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Die folgenden Listen enthalten alle bei Euripides vorkommenden Vokabeln, die nicht enthalten sind  im Grundwort
schatz sowie den Abschnitten 1. (Geschichtsschreibung), 5. (Philosophie), 9. (Poesie) und 11. (Tragiker) des Aufbauwort
schatzes (Klett-Verlag). Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von James Diggle, Oxford 1981–1994. Die Listen wurden
durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen) erzeugt. Obwohl sie Korrektur gelesen wurden, können (und werden)
sie angesichts der Vielfalt der poetischen Morphologie Listen noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an
thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Weil die Vokabeln aus einer universellen Datenbank übernommen
werden, ergeben sich gelegentlich Inkonsistenzen in der Form des Dialekts. Die Listen geben lediglich Grundbedeutungen
der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars sollen sie nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre
erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in den Listen nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine metrisch-orthographische Varianten (etwa ὀπίσσω statt des im Grundwortschatz zu findenden ὀπίσω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ κασίγνητος „Bruder“ ist bekannt; ἡ κασιγνήτη „Schwester“

lässt sich daraus ableiten).
Wörter werden pro Vers nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass sie
die Anzahl der Verse nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Abkürzungen

Alc. Alkestis
Hipp. Hippolytos

Heracl. Herakliden
HF Herakles
Cyc. Kyklops
Med. Medea
Andr. Andromache
Hec. Hekabe
Tr. Troerinnen
IT Iphigenie bei den Taurern
El. Elektra

Supp. Hiketiden
Ion Ion
Hel. Helena
Ph. Phoenissen
Or. Orestes
Ba. Bakchen
IA Iphigenie in Aulis
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Einzelne Tragödien

Alkestis

Nach Versen geordnet

2 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1 ×
4 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×
5 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 2 ×
6 θητεύω dienen, Sklave sein 1 ×
7 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×
8 βουφορβέω Rinder weiden 1 ×

11 ῥύομαι schützen, retten 3 ×
12 δολόω überlisten 1 ×
13 παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 1 ×

ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×
14 διαλλάσσω versöhnen 1 ×
20 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 2 ×
22 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 2 ×
23 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×
27 ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 1 ×

χρεών Notwendigkeit 6 ×
29 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×

πολέω herumgehen, sich aufhalten 1 ×
30 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×
31 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×
33 διακωλύω verhindern 1 ×

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×
35 τοξήρης, ες mit einem Bogen ausgestattet 1 ×

ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×
37 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×
40 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1 ×
41 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×

προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×
42 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
43 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×
50 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
2 ×

55 ἄρνυμαι erwerben, bekommen; erhalten, retten 1 ×
56 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×
59 γηραιός, ά, όν alt, betagt 2 ×
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64 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
66 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×
67 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×
68 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×
74 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
76 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×
77 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×
86 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×
89 ὁ, ἡ ἀμφίπολος Diener(in) 1 ×
90 στατίζω poet. = ἵστημι 1 ×
91 μετακοίμιος, ον einschläfernd 1 ×
94 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×

ὁ νέκυς Leiche, Toter 7 ×
95 θαρσύνω ermutigen 2 ×
98 πάροιθε vorher, vor 2 ×
99 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×

100 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×
101 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×

τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×
102 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 1 ×

ὁ νέκυς Leiche, Toter 7 ×
103 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×
104 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 1 ×
109 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×
112 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 2 ×
113 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×
115 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
117 παραλύω ablösen, trennen 2 ×
118 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×
119 πλάθω = πελάζω 1 ×

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×
120 μηλοθύτης schafopfernd 1 ×
124 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×
125 σκότιος, ον dunkel; heimlich 3 ×
128 διόβολος, ον von Zeus geschleudert 1 ×
129 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d. Hahns 1 ×

κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 1 ×
134 αἱμόρραντος, ον blutbesprengt 1 ×
136 ὀπαδέω begleiten 1 ×
137 δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×
139 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
142 καταθνῄσκω sterben 16 ×
143 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 2 ×

ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 2 ×
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148 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×
149 συνθάπτω mitbestatten 1 ×
150 καταθνῄσκω sterben 16 ×
154 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
155 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×

ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 2 ×
159 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×
160 κέδρινος, η, ον aus Zedernholz 1 ×
161 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 2 ×
162 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
164 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×

προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×
165 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 3 ×
166 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×
168 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
169 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×
171 ἐκστέφω bekränzen 1 ×

προσεύχομαι anbeten 1 ×
172 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1 ×

ἀποσχίζω abspalten 1 ×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 2 ×
ἡ φόβη (Haar-) Locke 2 ×

173 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×
ἀστένακτος, ον ohne Seufzen, unbeseufzt 1 ×

174 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×
177 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×
178 τὸ κόρευμα Jungfernschaft 1 ×
183 κυνέω küssen 1 ×

προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×
184 ὀφθαλμότεγκτος, ον aus den Augen fließend 1 ×

δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×
ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 1 ×

186 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 2 ×
187 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
189 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
197 καταθνῄσκω sterben 16 ×

ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×
201 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 3 ×
203 μαραίνω auslöschen 2 ×
205 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×
207 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×
208 προσοράω anblicken 2 ×
209 ἡ παρουσία Anwesenheit 3 ×
214 ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1 ×
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216 ὁ στολμός = ἡ στολή 3 ×
217 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×
223 ἐφευρίσκω finden, antreffen 3 ×
224 λυτήριος, ον (er-) lösend 1 ×
225 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×

ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×
228 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×
229 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×

ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×
231 καταθνῄσκω sterben 16 ×
233 ἰδού sieh da! 1 ×
236 μαραίνω auslöschen 2 ×
239 πάροιθε vorher, vor 2 ×
240 τεκμαίρομαι 1. festsetzen, bestimmen 2. vermuten, erschließen 1 ×
242 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 4 ×

ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×
243 βιοτεύω leben 1 ×
245 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 1 ×
248 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×
249 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 2 ×
252 δίκωπος, ον zweirudrig 2 ×
253 ὁ νέκυς Leiche, Toter 7 ×

ὁ πορθμεύς Fährmann 1 ×
254 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×
256 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×

σπέρχω stürmen, eilen, fahren 1 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×

257 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 2 ×
260 ὁ νέκυς Leiche, Toter 7 ×
261 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×

κυαναυγής, ές schwarzglänzend 1 ×
262 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×
263 ῥέζω machen, tun; bes. opfern 1 ×
268 σκότιος, ον dunkel; heimlich 3 ×
269 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×

ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 1 ×
273 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×
276 ὀρφανίζω zum Waisen machen, berauben 2 ×

ἄνα auf! los! 1 ×
282 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×
286 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
287 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
288 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×
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291 καταθνῄσκω sterben 16 ×
294 καταθνῄσκω sterben 16 ×

φιτύω säen, zeugen 2 ×
296 μονόω vereinzeln, alleinlassen 3 ×
297 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 3 ×
298 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
299 ἀπομιμνήσκομαι gedenken, danken 1 ×
301 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
305 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 1 ×

ἡ μητρυιά Stiefmutter 2 ×
307 προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×
309 ἡ μητρυιά Stiefmutter 2 ×
310 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×

ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×
313 κορεύομαι seine Mädchenzeit verbringen 1 ×
314 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 3 ×
315 προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×

ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 2 ×
317 νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×
318 θαρσύνω ermutigen 2 ×
325 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×
326 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 1 ×
331 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 1 ×
333 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
334 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×
336 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1 ×
338 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×
340 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×
342 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 3 ×
343 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 3 ×

ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×
345 ὁ βάρβιτος Leier 1 ×
346 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×
347 ὁ αὐλός Flöte 2 ×
348 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 2 ×
350 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
354 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×
359 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×
361 ὁ ψυχοπομπός Seelengeleiter 1 ×
364 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×

συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×
365 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×

ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1 ×
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370 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×
371 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
373 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1 ×
380 μονόω vereinzeln, alleinlassen 3 ×
381 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen, lin

dern
3 ×

καταθνῄσκω sterben 16 ×
383 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×
384 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 3 ×
385 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×

βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
391 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×
393 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 1 ×
396 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×

ὀρφανίζω zum Waisen machen, berauben 2 ×
399 παράτονος, ον ausgestreckt 1 ×
400 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×
403 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
407 μονόστολος, ον allein fahrend, allein 1 ×
409 ἡ σύγκασις Schwester 1 ×

συντλάω zusammen ertragen, gemeinsam wagen 1 ×
412 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×

νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×
417 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×
418 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 4 ×
419 καταθνῄσκω sterben 16 ×
420 ἄφνω plötzlich 1 ×
421 προσπέτομαι herbeifliegen 1 ×

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×
422 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×
423 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×
424 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×

ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×
427 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 4 ×

ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×
μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 2 ×

428 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×
ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 1 ×

429 ἡ φόβη (Haar-) Locke 2 ×
430 ὁ αὐλός Flöte 2 ×

ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×
431 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 1 ×
437 ἀνήλιος, ον sonnenlos 2 ×

οἰκετεύω = οἰκέω 1 ×
439 μελαγχαίτης schwarzhaarig 1 ×
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440 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×
441 νεκροπομπός, όν totengeleitend 1 ×
444 ἡ ἐλάτη Fichte 2 ×

δίκωπος, ον zweirudrig 2 ×
445 μουσοπόλος, ον den Musen dienend, dichterisch 1 ×
446 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×

ἑπτάτονος, ον siebentönig 1 ×
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×

447 ἡ χέλυς Schildkröte 1 ×
ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 1 ×
κλέω erzählen, rühmen 1 ×

448 κυκλάς umgebend, kreisförmig 1 ×
449 περινίσσομαι herumkommen 1 ×
450 ἀείρω = αἴρω 1 ×
451 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1 ×
452 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
454 ἡ μολπή Gesang 2 ×
457 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 1 ×
458 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
459 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×
463 ἐπάνωθεν oberhalb; früher 1 ×
469 ῥύομαι schützen, retten 3 ×
470 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×
471 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×
473 ἡ συνδυάς Bund, Partnerschaft 1 ×
474 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×
475 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×
476 ὁ κωμήτης, ἡ κωμῆτις Dörfler, Dorfbewohner, Bewohner desselben Stadtviertels 1 ×
477 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 2 ×
480 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
482 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×

ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×
483 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×
486 δεσπόζω herrschen 1 ×
492 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×

ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2 ×
493 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×
494 ἀρταμέω zerlegen, zerschneiden 1 ×

λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2 ×

495 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×

496 ἡ φάτνη Krippe 1 ×
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φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
498 ζάχρυσος, ον goldreich 1 ×

ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×
500 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 1 ×
511 ἐξεπίσταμαι genau wissen 2 ×
512 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 4 ×

πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×
514 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×
516 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 1 ×
522 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
523 χρεών Notwendigkeit 6 ×
524 καταθνῄσκω sterben 16 ×

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
526 προκλαίω vorher beweinen 1 ×

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 3 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
2 ×

530 καταθνῄσκω sterben 16 ×
531 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2 ×
532 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 5 ×
533 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 5 ×
535 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 3 ×
537 ὑπορράπτω (zusammen-) flicken 1 ×
540 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×
542 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 2 ×
543 ὁ ξενών Gästezimmer 2 ×
546 ἐξώπιος, ον außer Sicht, außerhalb von, fort von 1 ×
547 ὁ ξενών Gästezimmer 2 ×

οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×
548 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 1 ×
549 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1 ×

θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 2 ×
550 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×
552 ξενοδοκέω Gäste aufnehmen 1 ×

μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×
553 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 2 ×
556 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×

ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×
558 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 1 ×
560 δίψιος, α, ον durstig 1 ×
567 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×
568 πολύξενος, ον sehr gastlich, viel bewirtend 1 ×
570 εὐλύρας mit schöner Leier 1 ×
571 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×
573 ὁ μηλονόμης Schafhirt 1 ×
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574 ὁ νομός Weide; Wohnung; Distrikt 1 ×
575 δόχμιος, α, ον schräg, quer 2 ×

ἡ κλειτύς Hang, Hügel 1 ×
576 τὸ βόσκημα Vieh 1 ×

συρίζω pfeifen 1 ×
577 ποιμνίτης zum Hirten gehörig 1 ×
578 συμποιναίνομαι mitweiden 1 ×

βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 1 ×
579 ἡ λύγξ Schluckauf 1 ×
580 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
581 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 1 ×

ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
583 ἡ κιθάρα Leier 1 ×
584 ποικιλόθριξ gescheckt, fleckig 1 ×
585 ὁ νεβρός Hirschkalb 1 ×

ὑψίκομος, ον hochbelaubt 1 ×
586 ἡ ἐλάτη Fichte 2 ×

τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×
587 ἡ μολπή Gesang 2 ×
588 πολύμηλος, ον reich an Schafen 1 ×
589 καλλίναος, ον schön fließend 1 ×
590 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×

αἱ γυαί Ackerland, Gefilde 2 ×
591 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
592 κνεφαῖος, α, ον dunkel 1 ×
593 ἡ ἱππόστασις Stall 1 ×
595 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×
596 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×
597 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×
598 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×
599 ὁ νέκυς Leiche, Toter 7 ×
600 ἀρτιθανής, ές gerade gestorben 1 ×
603 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×

ἄγαμαι bewundern 1 ×
605 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×
606 ἡ παρουσία Anwesenheit 3 ×
607 ὁ νέκυς Leiche, Toter 7 ×

ὁ πρόσπολος Diener 3 ×
608 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
611 γηραιός, ά, όν alt, betagt 2 ×
612 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
614 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 1 ×
617 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×
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619 χρεών Notwendigkeit 6 ×
620 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×
622 πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×

καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×
630 ἡ παρουσία Anwesenheit 3 ×
633 συναλγέω mitleiden 1 ×
635 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 2 ×
638 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×
639 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×

ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
λάθρῃ heimlich 1 ×

642 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×
ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 4 ×

643 τηλικόσδε, ήδε, όνδε = τηλικοῦτος so alt, so groß 1 ×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×

646 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 5 ×
647 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×
649 καταθνῄσκω sterben 16 ×
650 βιώσιμος, ον lebenswert 1 ×
652 μονόω vereinzeln, alleinlassen 3 ×
654 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
655 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
656 ἄτεκνος, ον kinderlos 4 ×

καταθνῄσκω sterben 16 ×
657 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×

διαρπάζω zerreißen; plündern, rauben 1 ×
659 αἰδόφρων, ον respektvoll 1 ×
661 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×
663 γηροβοσκέω im Alter ernähren 1 ×
664 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
1 ×

668 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×
674 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
676 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×
678 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 1 ×
679 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 2 ×
682 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 2 ×
684 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×
687 πολύπλεθρος, ον viele Morgen groß 1 ×

αἱ γυαί Ackerland, Gefilde 2 ×
694 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2 ×

διαμάχομαι kämpfen 1 ×
696 ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 4 ×
698 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×

ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 2 ×
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699 ἐφευρίσκω finden, antreffen 3 ×
700 καταθνῄσκω sterben 16 ×
707 κακορροθέω = κακολογέω 1 ×
709 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×
710 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×

ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×
714 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×
717 ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 4 ×
720 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×
721 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×
723 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 2 ×
724 ἐγγελάω auslachen, spotten 1 ×
725 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×
727 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×
728 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2 ×

ἐφευρίσκω finden, antreffen 3 ×
730 ὁ φονεύς Mörder 1 ×
731 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×
734 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
1 ×

συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×
736 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×
743 πρόφρων, ον freudig, mutig; freundlich 1 ×
746 παρεδρεύω beisitzen, beistehen, beiwohnen 1 ×
754 προστυγχάνω begegnen, treffen auf 1 ×
755 ὀτρύνω in Bewegung setzen, antreiben 1 ×
756 ὁ ποτήρ Trinkbecher 1 ×

κίσσινος, η, ον aus Efeu 1 ×
757 εὔζωρος, ον rein, unvermischt 1 ×

τὸ μέθυ Wein 1 ×
758 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×

ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×
759 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×

ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 2 ×
ὁ κλάδος Zweig 1 ×

760 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×
ὑλακτέω bellen 1 ×

762 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×
764 τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×
765 ἑστιάω bewirten 1 ×
766 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×

ὁ κλώψ Dieb 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×

768 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 2 ×
770 ῥύομαι schützen, retten 3 ×



Einzelne Tragödien: Alkestis Nach Versen 771–842

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

771 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen, lin
dern

3 ×

774 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
ὁ πρόσπολος Diener 3 ×

775 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×
777 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 1 ×

συνοφρυόομαι das Gesicht in finstere Falten legen 2 ×
778 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 5 ×
782 καταθνῄσκω sterben 16 ×
783 ἐξεπίσταμαι genau wissen 2 ×
784 βιόω leben 1 ×
796 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 2 ×

ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 1 ×
797 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
798 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×

ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 1 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 1 ×

799 χρεών Notwendigkeit 6 ×
800 συνοφρυόομαι das Gesicht in finstere Falten legen 2 ×
804 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 3 ×
805 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 5 ×
809 φιλόξενος, ον gastfreundlich 3 ×
810 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 5 ×
811 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 5 ×
814 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 5 ×
815 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×
818 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 4 ×
819 μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 2 ×

ὁ στολμός = ἡ στολή 3 ×
καταθνῄσκω sterben 16 ×

820 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×
822 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 2 ×
824 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 4 ×

ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 1 ×
826 δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×
827 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 4 ×
828 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 5 ×
830 φιλόξενος, ον gastfreundlich 3 ×
831 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×
832 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 2 ×
835 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×
836 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×

τὸ προάστιον Vorort 1 ×
840 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2 ×
842 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
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843 μελάμπτερος, ον mit schwarzen Flügeln 1 ×
845 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×
846 λοχαῖος, α, ον im Hinterhalt liegend 1 ×
847 μάρπτω fassen, ergreifen 2 ×
849 μογέω sich abmühen 1 ×
851 αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×

ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×
852 ἀνήλιος, ον sonnenlos 2 ×
854 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
855 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 2 ×
858 φιλόξενος, ον gastfreundlich 3 ×
860 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 1 ×
861 ἡ πρόσοδος Zugang; Einnahme 1 ×

χῆρος, α, ον verwitwet, beraubt 1 ×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×

865 βαρυδαίμων, ον unglücklich 1 ×
867 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×
868 προσοράω anblicken 2 ×
869 πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×
870 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 1 ×

ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×
872 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1 ×
873 τὸ αἴαγμα das Wehklagen 1 ×
874 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
877 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 1 ×

λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×
878 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×
882 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×

ἄτεκνος, ον kinderlos 4 ×
883 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×
885 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 2 ×
886 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 1 ×
887 ἄτεκνος, ον kinderlos 4 ×
888 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×
889 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×
890 τὸ πέρας Begrenzung, Abschluss 1 ×
898 ἡ τάφρος Graben 1 ×
902 διαβαίνω ausschreiten 1 ×
905 ἀξιόθρηνος, ον beklagenswert 1 ×
906 μονόπαις einziges Kind 1 ×

ἔμπας ganz und gar; trotz allem 1 ×
907 ἄτεκνος, ον kinderlos 4 ×
909 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×
910 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×
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913 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×
915 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×
918 πολυήχητος, ον lautstark 1 ×

ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 3 ×
919 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×
920 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
921 σύζυξ vereint, paarweise 1 ×
922 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×
923 ὁ στολμός = ἡ στολή 3 ×
927 ἀπειρόκακος, ον unerfahren im Unglück 1 ×
933 παραλύω ablösen, trennen 2 ×
939 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×
940 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×

διάγω (Zeit) verbringen 1 ×
941 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×
943 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×
944 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×
945 εὖτε wenn, als 1 ×
947 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×

τὸ οὖδας Fußboden 1 ×
948 ἡ δεσπότις Herrin 1 ×
951 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×
952 γυναικοπληθής, ές aus Frauen bestehend 1 ×

ἐξανέχομαι ertragen 1 ×
953 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1 ×
956 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×

ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 4 ×
959 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 2 ×
960 κυδίων, ον besser 1 ×
963 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×
967 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×
968 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×
969 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×
971 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
972 ἀντιτέμνω (als Heilmittel) abschneiden 1 ×
978 νεύω nicken 1 ×
982 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×
983 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 2 ×
984 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
989 σκότιος, ον dunkel; heimlich 3 ×
994 ἡ κλισία Hütte, Zelt Unterkunft; Sessel, Liege 1 ×

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 3 ×
995 τὸ χῶμα Damm 1 ×
998 ὁ ἔμπορος Passagier 1 ×
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1000 δόχμιος, α, ον schräg, quer 2 ×
1002 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×
1009 ἡ μομφή Tadel 1 ×
1011 ἐξετάζω prüfen 1 ×
1012 ὁ νέκυς Leiche, Toter 7 ×
1013 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 2 ×
1014 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 5 ×
1015 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
1019 ὑποστρέφω umkehren 1 ×
1024 προσπολέω dienen 1 ×
1026 πανδήμ(ι)ος, ον öffentlich, allgemein 1 ×
1027 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 1 ×
1028 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
1031 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×

ἡ πάλη Ringkampf 1 ×
τὰ βουφόρβια Rinderherde 1 ×

1035 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 1 ×
1037 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×
1044 ἄνωγα befehlen 1 ×
1047 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×
1048 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
1050 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 2 ×
1051 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
1052 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 1 ×

στρωφάω Intens. von στρέφω 1 ×
1054 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
1056 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×
1057 ἡ μέμψις Tadel 1 ×

ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
1058 ἡ εὐεργέτις Wohltäterin 1 ×
1060 σέβω = σέβομαι 1 ×
1063 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
1067 θολόω trüben, verwirren 1 ×
1068 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×
1071 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
1074 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×
1077 ἐναίσιμος, ον verhängnisvoll; gebührlich, billig 1 ×
1079 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 1 ×
1083 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 4 ×
1085 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen, lin

dern
3 ×

ἡβάσκω in die Pubertät kommen 1 ×
1086 καταθνῄσκω sterben 16 ×
1089 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×
1090 συγκλίνω zusammenlegen 1 ×
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1092 χρεών Notwendigkeit 6 ×
1094 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
1098 ἄντομαι begegnen; anbeten 1 ×
1103 συννικάω gemeinsam siegen 1 ×
1105 χρεών Notwendigkeit 6 ×
1106 ὀργαίνω erzürnen 1 ×
1108 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×
1111 ὁ πρόσπολος Diener 3 ×
1118 καρατομέω köpfen 1 ×
1123 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×
1124 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×
1125 κέρτομος, ον täuschend, höhnend 1 ×
1128 ψυχαγωγός, όν die Toten geleitend, beschwörend 1 ×
1137 φιτύω säen, zeugen 2 ×
1138 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×
1142 μάρπτω fassen, ergreifen 2 ×
1144 τὸ προσφώνημα Anrede 1 ×
1146 ἀφαγνίζω opfern, reinigen 1 ×
1150 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×
1151 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1 ×
1153 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 1 ×
1154 ἡ τετραρχία Tetrarchie, vier (thessalische) Provinzen 1 ×
1156 κνισάω mit Opferduft erfüllen 1 ×

βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern begleitet 1 ×
ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×

1157 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×
1158 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
1162 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×



file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Nach Häufigkeit

16 × καταθνῄσκω sterben 142. 150. 197. 231. 291. 294. 381.
419. 524. 530. 649. 656. 700. 782.
819. 1086

8 × προθνῄσκω vorher für jem. sterben 37. 383. 471. 620. 684. 698. 710.
1002

7 × ὁ νέκυς Leiche, Toter 94. 102. 253. 260. 599. 607. 1012
6 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 23. 29. 77. 248. 567. 861

χρεών Notwendigkeit 27. 523. 619. 799. 1092. 1105
5 × θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 778. 805. 814. 828. 1014

ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 532. 533. 646. 810. 811
4 × ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 242. 418. 824. 1083

ἄτεκνος, ον kinderlos 656. 882. 887. 907
ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 642. 696. 717. 956
ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 427. 512. 818. 827
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 273. 370. 877. 940

3 × ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 201. 526. 994
βαρύνω beschweren, belasten 42. 385. 1048
ἐφευρίσκω finden, antreffen 223. 699. 728
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 343. 804. 918
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen,

verweichlichen, lindern
381. 771. 1085

μονόω vereinzeln, alleinlassen 296. 380. 652
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 286. 571. 867
ὀρφανεύω Waisen aufziehen 165. 297. 535
ἡ παρουσία Anwesenheit 209. 606. 630
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 124. 391. 396
ὁ πρόσπολος Diener 607. 774. 1111
ῥύομαι schützen, retten 11. 469. 770
σκότιος, ον dunkel; heimlich 125. 268. 989
ὁ στολμός = ἡ στολή 216. 819. 923
σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 314. 342. 384
φιλόξενος, ον gastfreundlich 809. 830. 858
ἡ χαίτη Mähne, Haar 101. 470. 909

2 × ἄγαμος, ον unverheiratet 882. 888
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
50. 526

ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 694. 728
ἀνήλιος, ον sonnenlos 437. 852
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 340. 956
ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 553. 855
ἀποιμώζω beklagen, bejammern 635. 768
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτο
μάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng 118. 982

ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 531. 840
ὁ αὐλός Flöte 347. 430
γηραιός, ά, όν alt, betagt 59. 611
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ἡ γνάθος Kiefer, Wange 492. 494
αἱ γυαί Ackerland, Gefilde 590. 687
δακρυρροέω Tränen vergießen 137. 826
δίκωπος, ον zweirudrig 252. 444
δόχμιος, α, ον schräg, quer 575. 1000
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 941. 943
ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 41. 714
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 13. 197
ἡ ἐλάτη Fichte 444. 586
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 709. 710
ἐξεπίσταμαι genau wissen 511. 783
ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 161. 1050
θαρσύνω ermutigen 95. 318
θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 542. 549
κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 22. 477
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 315. 959
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 815. 831
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 723. 983
μαραίνω auslöschen 203. 236
μάρπτω fassen, ergreifen 847. 1142
μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 427. 819
ἡ μητρυιά Stiefmutter 305. 309
ἡ μολπή Gesang 454. 587
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 172. 759
ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 112. 257
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 679. 698
νυμφεύω (ver-) heiraten 317. 412
νυμφίδιος, α, ον bräutlich 249. 885
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
822. 1013

ὁ ξενών Gästezimmer 543. 547
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 446. 495
ὀρφανίζω zum Waisen machen, berauben 276. 396
ὀρφανός, ή, όν verwaist 288. 657
πανύστατος, η, ον allerletzter 164. 207
παραλύω ablösen, trennen 117. 933
πάροιθε vorher, vor 98. 239
πένθιμος, ον trauernd, traurig 512. 622
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1074. 1150
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 159. 459
προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 143. 186
προσβάλλω bestürmen; landen 307. 315
προσοράω anblicken 208. 868
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 164. 183
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 155. 762
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πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 796. 832
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 774. 797
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 86. 550
συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 166. 482
συνοικέω gemeinsam wohnen 364. 734
συνοφρυόομαι das Gesicht in finstere Falten legen 777. 800
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 5. 348
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 286. 654
ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 155. 682
φιτύω säen, zeugen 294. 1137
ἡ φόβη (Haar-) Locke 172. 429
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 94. 820
ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 20. 143
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Alphabetisch

1 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: 242
2 ἄγαμαι bewundern 1 ×: 603
3 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×: 882. 888
4 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 76
5 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×: 1047
6 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 1162
7 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 450
8 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 1 ×: 326
9 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 1 ×: 1027

10 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 113
11 τὸ αἴαγμα das Wehklagen 1 ×: 873
12 αἰδόφρων, ον respektvoll 1 ×: 659
13 αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×: 851
14 αἱμόρραντος, ον blutbesprengt 1 ×: 134
15 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 1 ×: 500
16 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×: 173
17 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 3 ×: 201. 526. 994
18 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 1 ×: 1052
19 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×: 596
20 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×: 661
21 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×: 475
22 ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 1 ×: 447
23 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×: 760
24 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 4 ×: 242. 418. 824. 1083
25 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: 758
26 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×: 217
27 ἄνα auf! los! 1 ×: 276
28 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
2 ×: 50. 526

29 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×: 727
30 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2 ×: 694. 728
31 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 597
32 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×: 1108
33 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×: 1123
34 ἀνήλιος, ον sonnenlos 2 ×: 437. 852
35 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 412
36 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×: 1138
37 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×: 423
38 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×: 400
39 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×: 340. 956
40 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×: 922
41 ἀντιτέμνω (als Heilmittel) abschneiden 1 ×: 972
42 ἄντομαι begegnen; anbeten 1 ×: 1098
43 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 115
44 ἄνωγα befehlen 1 ×: 1044
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45 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×: 556
46 ἀξιόθρηνος, ον beklagenswert 1 ×: 905
47 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×: 354
48 ἀπειρόκακος, ον unerfahren im Unglück 1 ×: 927
49 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 2 ×: 553. 855
50 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 2 ×: 635. 768
51 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×: 7
52 ἀπομιμνήσκομαι gedenken, danken 1 ×: 299
53 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×: 225
54 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 287
55 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×: 870
56 ἀποσχίζω abspalten 1 ×: 172
57 ἀπότομος, ον (fem. auch

ἀποτομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×: 118. 982

58 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×: 676
59 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 608
60 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 1158
61 ἄρνυμαι erwerben, bekommen; erhalten, retten 1 ×: 55
62 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×: 590
63 ἀρταμέω zerlegen, zerschneiden 1 ×: 494
64 ἀρτιθανής, ές gerade gestorben 1 ×: 600
65 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2 ×: 531. 840
66 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 522
67 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×: 424
68 ἀστένακτος, ον ohne Seufzen, unbeseufzt 1 ×: 173
69 ἄτεκνος, ον kinderlos 4 ×: 656. 882. 887. 907
70 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×: 1037
71 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1 ×: 373
72 ὁ αὐλός Flöte 2 ×: 347. 430
73 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 947
74 ἀφαγνίζω opfern, reinigen 1 ×: 1146
75 ἄφνω plötzlich 1 ×: 420
76 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 984
77 ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 4 ×: 642. 696. 717. 956
78 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 168
79 βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 1 ×: 578
80 ὁ βάρβιτος Leier 1 ×: 345
81 βαρυδαίμων, ον unglücklich 1 ×: 865
82 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×: 42. 385. 1048
83 βιοτεύω leben 1 ×: 243
84 βιόω leben 1 ×: 784
85 βιώσιμος, ον lebenswert 1 ×: 650
86 τὸ βόσκημα Vieh 1 ×: 576
87 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern beglei

tet
1 ×: 1156
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88 βουφορβέω Rinder weiden 1 ×: 8
89 τὰ βουφόρβια Rinderherde 1 ×: 1031
90 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 229
91 γηραιός, ά, όν alt, betagt 2 ×: 59. 611
92 γηροβοσκέω im Alter ernähren 1 ×: 663
93 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×: 668
94 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×: 969
95 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2 ×: 492. 494
96 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 1 ×: 678
97 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 56
98 αἱ γυαί Ackerland, Gefilde 2 ×: 590. 687
99 γυναικοπληθής, ές aus Frauen bestehend 1 ×: 952

100 δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×: 137. 826
101 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 591
102 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 1 ×: 581
103 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×: 229
104 δεσπόζω herrschen 1 ×: 486
105 ἡ δεσπότις Herrin 1 ×: 948
106 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×: 184
107 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 1057
108 διαβαίνω ausschreiten 1 ×: 902
109 διάγω (Zeit) verbringen 1 ×: 940
110 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 655
111 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×: 109
112 διακωλύω verhindern 1 ×: 33
113 διαλλάσσω versöhnen 1 ×: 14
114 διαμάχομαι kämpfen 1 ×: 694
115 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×: 642
116 διαρπάζω zerreißen; plündern, rauben 1 ×: 657
117 δίκωπος, ον zweirudrig 2 ×: 252. 444
118 διόβολος, ον von Zeus geschleudert 1 ×: 128
119 δίψιος, α, ον durstig 1 ×: 560
120 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×: 33
121 δολόω überlisten 1 ×: 12
122 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 1071
123 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×: 638
124 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 1 ×: 104
125 δόχμιος, α, ον schräg, quer 2 ×: 575. 1000
126 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 1 ×: 245
127 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×: 725
128 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×: 889
129 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×: 617
130 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 67
131 ἐγγελάω auslachen, spotten 1 ×: 724
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132 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 371
133 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 1 ×: 877
134 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×: 941. 943
135 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×: 41. 714
136 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 169
137 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 1 ×: 431
138 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 298
139 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 333
140 ἐκστέφω bekränzen 1 ×: 171
141 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×: 13. 197
142 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 422
143 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×: 325
144 ἡ ἐλάτη Fichte 2 ×: 444. 586
145 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×: 878
146 ἔμπας ganz und gar; trotz allem 1 ×: 906
147 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 205
148 ὁ ἔμπορος Passagier 1 ×: 998
149 ἐναίσιμος, ον verhängnisvoll; gebührlich, billig 1 ×: 1077
150 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 154
151 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×: 647
152 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×: 603
153 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×: 30
154 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 1051
155 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 854
156 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 346
157 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×: 709. 710
158 ἐξανέχομαι ertragen 1 ×: 952
159 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 189
160 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×: 944
161 ἐξεπίσταμαι genau wissen 2 ×: 511. 783
162 ἐξετάζω prüfen 1 ×: 1011
163 ἐξώπιος, ον außer Sicht, außerhalb von, fort von 1 ×: 546
164 ἐπάνωθεν oberhalb; früher 1 ×: 463
165 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×: 1056
166 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 1 ×: 305
167 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×: 365
168 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 187
169 ἑπτάτονος, ον siebentönig 1 ×: 446
170 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 734

171 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 2 ×: 161. 1050
172 ἑστιάω bewirten 1 ×: 765
173 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: 119
174 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1 ×: 336
175 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×: 1124
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176 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×: 364
177 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: 174
178 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 1 ×: 860
179 ἡ εὐεργέτις Wohltäterin 1 ×: 1058
180 εὔζωρος, ον rein, unvermischt 1 ×: 757
181 εὐλύρας mit schöner Leier 1 ×: 570
182 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×: 492
183 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 920
184 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×: 775
185 εὖτε wenn, als 1 ×: 945
186 ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 1 ×: 269
187 ἐφευρίσκω finden, antreffen 3 ×: 223. 699. 728
188 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 1 ×: 558
189 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×: 310
190 ζάχρυσος, ον goldreich 1 ×: 498
191 ἡβάσκω in die Pubertät kommen 1 ×: 1085
192 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 310
193 θαρσύνω ermutigen 2 ×: 95. 318
194 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×: 605
195 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 758
196 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1 ×: 2
197 θητεύω dienen, Sklave sein 1 ×: 6
198 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 2 ×: 542. 549
199 θολόω trüben, verwirren 1 ×: 1067
200 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 5 ×: 778. 805. 814. 828. 1014
201 ἰδού sieh da! 1 ×: 233
202 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 581
203 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 66
204 ἡ ἱππόστασις Stall 1 ×: 593
205 κακορροθέω = κακολογέω 1 ×: 707
206 καλλίναος, ον schön fließend 1 ×: 589
207 καρατομέω köpfen 1 ×: 1118
208 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 968
209 καταθνῄσκω sterben 16 ×: 142. 150. 197. 231. 291. 294.

381. 419. 524. 530. 649. 656. 700.
782. 819. 1086

210 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×: 31
211 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 1068
212 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 74
213 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×: 622
214 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 256
215 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 162
216 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 424
217 κέδρινος, η, ον aus Zedernholz 1 ×: 160
218 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1 ×: 365
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219 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 1 ×: 886
220 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
1 ×: 129

221 κέρτομος, ον täuschend, höhnend 1 ×: 1125
222 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1 ×: 872
223 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 731

224 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×: 359
225 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 583
226 κίσσινος, η, ον aus Efeu 1 ×: 756
227 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 2 ×: 22. 477
228 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 759
229 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 1 ×: 575
230 κλέω erzählen, rühmen 1 ×: 447
231 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 2 ×: 315. 959
232 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
1 ×: 548

233 ἡ κλισία Hütte, Zelt Unterkunft; Sessel, Liege 1 ×: 994
234 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 1 ×: 1035
235 ὁ κλώψ Dieb 1 ×: 766
236 κνεφαῖος, α, ον dunkel 1 ×: 592
237 κνισάω mit Opferduft erfüllen 1 ×: 1156
238 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×: 254
239 τὸ κόρευμα Jungfernschaft 1 ×: 178
240 κορεύομαι seine Mädchenzeit verbringen 1 ×: 313
241 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 4 ×: 427. 512. 818. 827
242 κυαναυγής, ές schwarzglänzend 1 ×: 261
243 κυδίων, ον besser 1 ×: 960
244 κυκλάς umgebend, kreisförmig 1 ×: 448
245 κυνέω küssen 1 ×: 183
246 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×: 458
247 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×: 815. 831
248 ὁ κωμήτης, ἡ κωμῆτις Dörfler, Dorfbewohner, Bewohner desselben

Stadtviertels
1 ×: 476

249 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 3 ×: 343. 804. 918
250 λάθρῃ heimlich 1 ×: 639
251 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×: 494
252 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×: 346
253 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 1015
254 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 766
255 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 2 ×: 723. 983
256 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 452
257 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 417
258 λοχαῖος, α, ον im Hinterhalt liegend 1 ×: 846
259 ἡ λύγξ Schluckauf 1 ×: 579
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260 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×: 273. 370. 877. 940
261 ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×: 430
262 ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1 ×: 214
263 λυτήριος, ον (er-) lösend 1 ×: 224
264 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 1 ×: 393
265 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
3 ×: 381. 771. 1085

266 μαραίνω auslöschen 2 ×: 203. 236
267 μάρπτω fassen, ergreifen 2 ×: 847. 1142
268 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×: 639
269 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: 1157
270 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×: 798
271 τὸ μέθυ Wein 1 ×: 757
272 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×: 556
273 μελαγχαίτης schwarzhaarig 1 ×: 439
274 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×: 23. 29. 77. 248. 567. 861
275 μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 2 ×: 427. 819
276 μελάμπτερος, ον mit schwarzen Flügeln 1 ×: 843
277 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×: 446
278 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 1057
279 μετακοίμιος, ον einschläfernd 1 ×: 91
280 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 913
281 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 963
282 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1 ×: 549
283 μηλοθύτης schafopfernd 1 ×: 120
284 ὁ μηλονόμης Schafhirt 1 ×: 573
285 ἡ μητρυιά Stiefmutter 2 ×: 305. 309
286 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 720
287 μογέω sich abmühen 1 ×: 849
288 ἡ μολπή Gesang 2 ×: 454. 587
289 ἡ μομφή Tadel 1 ×: 1009
290 ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 1 ×: 428
291 μονόπαις einziges Kind 1 ×: 906
292 μονόστολος, ον allein fahrend, allein 1 ×: 407
293 μονόω vereinzeln, alleinlassen 3 ×: 296. 380. 652
294 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×: 939
295 μουσοπόλος, ον den Musen dienend, dichterisch 1 ×: 445
296 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: 493
297 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 2 ×: 172. 759
298 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: 552
299 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×: 286. 571. 867
300 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 580
301 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 2 ×: 112. 257
302 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 2 ×: 679. 698
303 ὁ νεβρός Hirschkalb 1 ×: 585
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304 νεκροπομπός, όν totengeleitend 1 ×: 441
305 ὁ νέκυς Leiche, Toter 7 ×: 94. 102. 253. 260. 599. 607.

1012
306 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×: 103
307 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 403
308 νεύω nicken 1 ×: 978
309 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 1028
310 ὁ νομός Weide; Wohnung; Distrikt 1 ×: 574
311 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft,

gesund
1 ×: 1153

312 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;
entfernen

1 ×: 43

313 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 598
314 νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×: 317. 412
315 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 2 ×: 249. 885
316 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 1094
317 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
2 ×: 822. 1013

318 ξενοδοκέω Gäste aufnehmen 1 ×: 552
319 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×: 68
320 ὁ ξενών Gästezimmer 2 ×: 543. 547
321 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×: 836
322 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 1 ×: 824
323 ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×: 427
324 ὁ, ἡ ἀμφίπολος Diener(in) 1 ×: 89
325 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 874
326 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 5 ×: 532. 533. 646. 810. 811
327 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 1 ×: 796
328 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×: 547
329 οἰκετεύω = οἰκέω 1 ×: 437
330 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×: 835
331 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×: 919
332 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1 ×: 953
333 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 1 ×: 870
334 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×: 721
335 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 334
336 ὀπαδέω begleiten 1 ×: 136
337 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 612
338 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×: 35
339 ὀργαίνω erzürnen 1 ×: 1106
340 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×: 446. 495
341 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 3 ×: 165. 297. 535
342 ὀρφανίζω zum Waisen machen, berauben 2 ×: 276. 396
343 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×: 288. 657
344 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 269
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345 ὀτρύνω in Bewegung setzen, antreiben 1 ×: 755
346 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 947
347 ὀφθαλμότεγκτος, ον aus den Augen fließend 1 ×: 184
348 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 261
349 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×: 540
350 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: 1031
351 πανδήμ(ι)ος, ον öffentlich, allgemein 1 ×: 1026
352 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1 ×: 451
353 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 766
354 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×: 164. 207
355 παραλύω ablösen, trennen 2 ×: 117. 933
356 παράτονος, ον ausgestreckt 1 ×: 399
357 παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 1 ×: 13
358 παρεδρεύω beisitzen, beistehen, beiwohnen 1 ×: 746
359 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×: 177
360 πάροιθε vorher, vor 2 ×: 98. 239
361 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 674
362 ἡ παρουσία Anwesenheit 3 ×: 209. 606. 630
363 πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×: 869
364 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×: 851
365 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×: 498
366 πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×: 512. 622
367 τὸ πέρας Begrenzung, Abschluss 1 ×: 890
368 περινίσσομαι herumkommen 1 ×: 449
369 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 350
370 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 664

371 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 915
372 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×: 99
373 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: 440
374 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×: 514
375 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
1 ×: 798

376 πλάθω = πελάζω 1 ×: 119
377 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: 482
378 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d.

Hahns
1 ×: 129

379 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 1 ×: 184
380 ποικιλόθριξ gescheckt, fleckig 1 ×: 584
381 ποιμνίτης zum Hirten gehörig 1 ×: 577
382 πολέω herumgehen, sich aufhalten 1 ×: 29
383 πολυήχητος, ον lautstark 1 ×: 918
384 πολύμηλος, ον reich an Schafen 1 ×: 588
385 πολύξενος, ον sehr gastlich, viel bewirtend 1 ×: 568
386 πολύπλεθρος, ον viele Morgen groß 1 ×: 687
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387 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 971
388 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×: 595
389 ὁ πορθμεύς Fährmann 1 ×: 253
390 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 1074. 1150
391 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×: 159. 459
392 ὁ ποτήρ Trinkbecher 1 ×: 756
393 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×: 282
394 τὸ προάστιον Vorort 1 ×: 836
395 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 8 ×: 37. 383. 471. 620. 684. 698.

710. 1002
396 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: 101
397 προκλαίω vorher beweinen 1 ×: 526
398 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 1 ×: 1079
399 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×: 124. 391. 396
400 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 1054
401 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 2 ×: 143. 186
402 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×: 910
403 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 480
404 προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×: 307. 315
405 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 1063
406 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 171
407 ἡ πρόσοδος Zugang; Einnahme 1 ×: 861
408 προσοράω anblicken 2 ×: 208. 868
409 προσπέτομαι herbeifliegen 1 ×: 421
410 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×: 164. 183
411 προσπολέω dienen 1 ×: 1024
412 ὁ πρόσπολος Diener 3 ×: 607. 774. 1111
413 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×: 1156
414 προστυγχάνω begegnen, treffen auf 1 ×: 754
415 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×: 845
416 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 1 ×: 331
417 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×: 148
418 τὸ προσφώνημα Anrede 1 ×: 1144
419 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×: 41
420 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×: 155. 762
421 πρόφρων, ον freudig, mutig; freundlich 1 ×: 743
422 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 262
423 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1 ×: 172
424 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×: 1031
425 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 2 ×: 796. 832
426 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 608
427 ῥέζω machen, tun; bes. opfern 1 ×: 263
428 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 458
429 ῥύομαι schützen, retten 3 ×: 11. 469. 770
430 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×: 967
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431 σέβω = σέβομαι 1 ×: 1060
432 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×: 385
433 σκότιος, ον dunkel; heimlich 3 ×: 125. 268. 989
434 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×: 774. 797
435 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 1 ×: 798
436 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×: 474
437 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 1 ×: 256
438 στατίζω poet. = ἵστημι 1 ×: 90
439 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×: 736
440 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×: 86. 550
441 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 4
442 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×: 759
443 ὁ στολμός = ἡ στολή 3 ×: 216. 819. 923
444 στρωφάω Intens. von στρέφω 1 ×: 1052
445 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 1 ×: 777
446 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×: 338
447 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 139
448 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 1 ×: 614
449 ἡ σύγκασις Schwester 1 ×: 409
450 συγκλίνω zusammenlegen 1 ×: 1090
451 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×: 166. 482
452 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 3 ×: 314. 342. 384
453 σύζυξ vereint, paarweise 1 ×: 921
454 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×: 951
455 συμποιναίνομαι mitweiden 1 ×: 578
456 ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×: 343
457 συναλγέω mitleiden 1 ×: 633
458 ἡ συνδυάς Bund, Partnerschaft 1 ×: 473
459 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1 ×: 1151
460 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1 ×: 40
461 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 149
462 συννικάω gemeinsam siegen 1 ×: 1103
463 συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×: 364. 734
464 συνοφρυόομαι das Gesicht in finstere Falten legen 2 ×: 777. 800
465 συντλάω zusammen ertragen, gemeinsam wagen 1 ×: 409
466 συρίζω pfeifen 1 ×: 576
467 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×: 228
468 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: 586
469 ἡ τάφρος Graben 1 ×: 898
470 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: 256
471 τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×: 764
472 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×: 428
473 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×: 421
474 τεκμαίρομαι 1. festsetzen, bestimmen 2. vermuten, erschließen 1 ×: 240
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475 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 2 ×: 5. 348
476 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 1 ×: 457
477 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 643
478 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×: 483
479 ἡ τετραρχία Tetrarchie, vier (thessalische) Provinzen 1 ×: 1154
480 τηλικόσδε, ήδε, όνδε = τηλικοῦτος so alt, so groß 1 ×: 643
481 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 301
482 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 1 ×: 102
483 τοξήρης, ες mit einem Bogen ausgestattet 1 ×: 35
484 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 286. 654
485 ὑλακτέω bellen 1 ×: 760
486 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×: 883
487 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 2 ×: 155. 682
488 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 639
489 ὑπορράπτω (zusammen-) flicken 1 ×: 537
490 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 1019
491 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 842
492 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 524
493 ὑψίκομος, ον hochbelaubt 1 ×: 585
494 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 496
495 φιλόξενος, ον gastfreundlich 3 ×: 809. 830. 858
496 φιτύω säen, zeugen 2 ×: 294. 1137
497 ἡ φόβη (Haar-) Locke 2 ×: 172. 429
498 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 730
499 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×: 225
500 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×: 94. 820
501 ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 1 ×: 27
502 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 496

503 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×: 101. 470. 909
504 ἡ χέλυς Schildkröte 1 ×: 447
505 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 100
506 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 1089
507 χῆρος, α, ον verwitwet, beraubt 1 ×: 861
508 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×: 495
509 χρεών Notwendigkeit 6 ×: 27. 523. 619. 799. 1092. 1105
510 τὸ χῶμα Damm 1 ×: 995
511 ψυχαγωγός, όν die Toten geleitend, beschwörend 1 ×: 1128
512 ὁ ψυχοπομπός Seelengeleiter 1 ×: 361
513 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 2 ×: 20. 143
514 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 64
515 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 1 ×: 516



file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Hippolytos

Nach Versen geordnet

1 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 3 ×
3 ὁ τέρμων Ende, Grenze 3 ×
4 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
5 σέβω = σέβομαι 5 ×
πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×

7 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 3 ×
11 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×
14 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×
23 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2 ×
25 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×
30 κατόψιον gegenüber, angesichts 1 ×
31 ἐγκαθίζω darin, darauf sitzen 1 ×
32 ἔκδημος, ον außer Landes 3 ×
36 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×
37 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×

ἔκδημος, ον außer Landes 3 ×
42 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 5 ×
44 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 7 ×
45 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrängen 2 ×
48 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×
52 ἡ θήρα Jagd 2 ×
54 ὁ πρόσπολος Diener 10 ×

ὀπισθόπους folgend, hinterhergehend 1 ×
55 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×
57 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×
62 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×
68 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×

ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1 ×
69 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×
73 πλέκω flechten 3 ×

ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 4 ×
75 φέρβω nähren, füttern 1 ×
76 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 4 ×
77 ἡ μέλισσα Biene 2 ×

ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×
78 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×

κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 2 ×

81 δρέπω pflücken 1 ×
83 τὸ ἀνάδημα Haarband 1 ×
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88 χρεών Notwendigkeit 5 ×
92 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×
94 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×
95 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×
99 προσεννέπω anreden 2 ×

100 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×
102 πρόσωθεν von fern 2 ×
103 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×
107 χρεών Notwendigkeit 5 ×
108 ὁ ὀπηδός Begleiter 2 ×
109 ἡ κυνηγία Jagd 1 ×
110 καταψήχω streicheln; beruhigen 1 ×

χρεών Notwendigkeit 5 ×
112 κορέννυμι sättigen 1 ×

πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 2 ×
116 προσεύχομαι anbeten 1 ×
117 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 2 ×
118 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
119 βάζω sprechen, sagen 1 ×
121 στάζω tropfen, rieseln 2 ×
123 βάπτω eintauchen; färben 1 ×

ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 1 ×
124 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 2 ×

ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
125 τόθι dort 1 ×
126 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 3 ×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 2 ×
127 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×

ἡ δρόσος Tau, Nass 2 ×
128 τέγγω benetzen, befeuchten 3 ×
129 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×
131 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×

νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 2 ×
134 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 2 ×

σκιάζω beschatten 1 ×
135 τρίτατος, η, ον = τρίτος 1 ×
136 ἡ ἀβρωσία das Fasten 1 ×
138 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 1 ×

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×
140 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 2 ×
141 ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 1 ×
144 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×
146 πολύθηρος, ον wildreich 1 ×
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τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 2 ×
147 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 1 ×

ἄθυτος, ον ohne Opfer, ungeopfert 1 ×
ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×

150 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 2 ×

152 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger 2 ×

153 ποιμαίνω weiden 1 ×
155 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×
156 ἔξορμος, ον aussegelnd (aus dem Hafen) 1 ×
157 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 1 ×
160 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×
161 δύστροπος, ον mürrisch 1 ×
163 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×

συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×
164 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×

ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×
165 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 1 ×
166 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×

εὔλοχος, ον bei der Geburt helfend 1 ×
167 ὁ μεδέων Herrscher 1 ×

ἀϋτέω schreien 1 ×
168 πολυζήλωτος, ον vielbewundert 1 ×
171 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×
172 ἡ ὀφρῦς Braue 2 ×

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
174 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1 ×
175 ἀλλόχροος, ον verschiedenfarbig, fremdartig 1 ×
179 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 2 ×
189 ὀδυνηρός, ά, όν schmerzlich 1 ×
190 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
192 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×
193 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×
194 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×
195 ἡ ἀπειροσύνη Unerfahrenheit 1 ×
200 εὔπηχυς, υ mit schönen Armen 1 ×

ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×
201 τὸ ἐπίκρανον Kopftuch, Kopfschmuck 1 ×
202 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×

ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×
206 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
208 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 2 ×



Einzelne Tragödien: Hippolytos Nach Versen 209–260

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ κρηνίς = κρήνη 1 ×
209 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1 ×
210 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1 ×

κομήτης langhaarig; Komet 1 ×
213 γηρύω sagen, singen, rühmen 2 ×
214 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 1 ×
216 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 2 ×

θηροφόνος, ον Tiere tötend 1 ×
217 στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×
218 βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 1 ×

ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×
ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 1 ×

219 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×
220 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×
221 ὁ ὄρπηξ Schössling 1 ×

ἐπίλογχος, ον mit einer Lanzenspitze 1 ×
223 κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädigen 1 ×
224 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×
225 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×

ὁ νασμός Flüssigkeit, Fluss, Quell 2 ×
226 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 2 ×
227 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 1 ×
228 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×
229 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×

ἱππόκροτος, ον rossgestampft 1 ×
230 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
231 δαμαλίζω poet. = δαμάζω bändigen, bezwingen, vernichten 1 ×
232 παράφρων, ον wahnsinnig, verrückt 1 ×
233 ἡ θήρα Jagd 2 ×
234 ἡ ψάμαθος Sand 2 ×
235 ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 1 ×
236 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×
237 ἀνασειράζω zügeln, hemmen, ablenken 1 ×
238 παρακόπτω (Münze) umschlagen, fälschen; verschlagen, wahnsinnig machen 1 ×
240 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen 1 ×
243 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 2 ×
245 τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×
247 ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 1 ×
254 ἀνακίρνημι = ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×
255 ὁ μυελός Mark 1 ×
256 εὔλυτος, ον leicht zu lösen 1 ×

τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×
258 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×
260 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×
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261 ἀτρεκής, ές unverdreht, wahrhaftig 2 ×
ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 1 ×

266 σύμφημι zustimmen 1 ×
267 ἡ βασιλίς Königin 2 ×
269 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×
274 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×

καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×
275 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×

ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×
277 ἀσιτέω fasten 1 ×

ἡ ἀπόστασις Abfall 1 ×
278 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2 ×
280 τεκμαίρομαι 1. festsetzen, bestimmen 2. vermuten, erschließen 1 ×
281 ἔκδημος, ον außer Landes 3 ×
283 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×
286 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1 ×
288 πάροιθε vorher, vor 3 ×
290 ἡ ὀφρῦς Braue 2 ×
293 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
294 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×
295 ἔκφορος, ον herausgetragen, exportierbar 1 ×
303 τέγγω benetzen, befeuchten 3 ×
304 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
307 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×
309 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×

γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×
311 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 2 ×
314 ἐκσῴζω retten, bewahren 3 ×
315 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×
318 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×

ἡ πημονή = πῆμα 1 ×
322 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
325 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
332 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
340 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×

κακορροθέω = κακολογέω 1 ×
343 νεωστί jüngst, neulich 1 ×
363 ἀνήκουστος, ον unhörbar, unerhört 1 ×

θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×
365 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×
368 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 5 ×
369 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1 ×
371 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×
374 προνώπιος, ον vor dem Haus 1 ×
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381 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 1 ×
384 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwatzen,

Plaudern
1 ×

390 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×
392 τιτρώσκω verwunden 2 ×
395 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 2 ×
398 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×
399 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2 ×
400 ἐξανύω vollenden 1 ×
401 καταθνῄσκω sterben 4 ×
405 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×
407 τὸ μίσημα Scheusal 1 ×

πάγκακος, ον sehr schlecht 2 ×
409 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 2 ×
415 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 7 ×
416 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 1 ×
417 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×

ὁ συνεργάτης, ἡ συνεργάτις Helfer 1 ×
418 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 3 ×

ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×
422 ἡ παρρησία Redefreiheit 1 ×
424 θρασύσπλαγχνος, ον kühnen Herzens 1 ×
426 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×
428 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 5 ×
429 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×
432 καρπίζω befruchten; ernten 1 ×
434 ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
437 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
438 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×
442 χρεών Notwendigkeit 5 ×
444 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
445 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
446 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
448 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
454 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
455 καλλιφεγγής, ές schön leuchtend 1 ×
457 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
459 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×
465 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×
468 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×
469 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×
470 ἐκνέω hinausschwimmen 2 ×
478 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×

θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×
480 ὀψέ spät 1 ×
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484 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

490 σεμνομυθέω erhaben reden 1 ×
εὐσχήμων, ον schön, elegant 1 ×

491 δίοιδα unterscheiden 1 ×
492 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×
496 προάγω vorwärtstreiben, anführen 1 ×
497 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
498 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
501 ἐκσῴζω retten, bewahren 3 ×
502 καταθνῄσκω sterben 4 ×

γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×
504 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×
509 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×

τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1 ×
514 ὁ πλόκος Locke 1 ×
516 χρίω salben 1 ×
522 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 7 ×
523 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×
526 στάζω tropfen, rieseln 2 ×
527 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
529 ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×
535 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 3 ×
536 ὁ βούτης Rinderhirte 1 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 4 ×
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1 ×

540 κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend 1 ×
σεβίζω (ver-) ehren 1 ×

546 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 2 ×
547 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×

ἄνυμφος, ον unbräutlich 1 ×
550 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×

ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×
551 ὁ καπνός Rauch 2 ×
552 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×

νυμφεῖος, α, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×
557 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
558 ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 1 ×
560 ἡ τοκάς Mutter 1 ×

δίγονος, ον doppelt, als Zwilling geboren 1 ×
561 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×
562 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×

κατευνάω niederlegen, einschläfern 2 ×
563 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×
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ἡ μέλισσα Biene 2 ×
564 ποτάομαι = πέτομαι 2 ×
567 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×
568 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
570 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 3 ×
574 ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 1 ×
576 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×
577 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×

πόμπιμος, ον geleitend 1 ×
581 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×
582 ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
584 ἡ ἰά = ἡ βοή Stimme, Schrei 1 ×
586 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×
589 ἡ προμνήστρια Werberin, Kupplerin 1 ×
590 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×
593 μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 2 ×
597 ἰάομαι heilen 1 ×
599 καταθνῄσκω sterben 4 ×
601 ἡ ἀναπτυχή das Entfaltete, Unverhüllte 1 ×
602 ἡ ὄψ Stimme; Wort 2 ×
605 εὐώλενος, ον schönarmig 1 ×
612 ἀνώμοτος, ον unvereidigt 1 ×
613 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
614 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×
615 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
616 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×
617 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×
620 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×
622 πρίαμαι kaufen 1 ×
624 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
626 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×
629 ἡ φερνή Mitgift 1 ×

ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×
630 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×
633 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×
634 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
635 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
636 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×

ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 2 ×
638 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 2 ×
639 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×
642 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×

ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×
645 ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
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περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×
646 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×

συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 1 ×
τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×

647 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×
649 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×
650 ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
652 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×

ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 1 ×
653 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 2 ×

ὁ νασμός Flüssigkeit, Fluss, Quell 2 ×
ἐξομόργνυμι abwischen 1 ×

654 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×
655 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×
657 ἄφαρκτος, ον ungeschützt 1 ×
658 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×
659 ἐκδημέω außer Landes sein 1 ×
662 προσοράω anblicken 1 ×
664 τὸ μῖσος Hass 2 ×

ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
668 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×
669 κακοτυχής, ές unglücklich 2 ×
671 τὸ κάθαμμα das Geknüpfte, der Knoten 1 ×
673 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×
676 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×

συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×
678 δυσεκπέρατος, ον schwer zu beenden 2 ×
679 κακοτυχής, ές unglücklich 2 ×
681 ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
682 πάγκακος, ον sehr schlecht 2 ×

ὁ διαφθορεύς Verderber 1 ×
683 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 1 ×
684 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×

ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×
οὐτάζω treffen, verwunden 1 ×

685 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2 ×
686 κακύνω verderben, korrumpieren 1 ×
689 συνθήγω schärfen 1 ×
694 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 1 ×
696 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 2 ×
702 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2 ×
703 τιτρώσκω verwunden 2 ×
704 μακρηγορέω lange reden 1 ×
711 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×
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712 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
715 προτρέπω antreiben, anregen 1 ×
716 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
722 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
725 ἐξόλλυμι ganz vernichten 2 ×
732 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×

ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×
733 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 1 ×
734 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×

ἡ ἀγέλη Herde 1 ×
735 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 7 ×
738 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 3 ×
739 σταλάσσω = στάζω herabtropfen lassen 1 ×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×
741 ἠλεκτροφαής, ές bernsteinglänzend 1 ×
742 μηλόσπορος, ον mit Apfelbäumen bepflanzt 1 ×
743 ὁ ἀοιδός Sänger 1 ×
744 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 3 ×

ὁ ποντομέδων Meeresherrscher 1 ×
746 ὁ τέρμων Ende, Grenze 3 ×

κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
750 ὀλβιόδωρος, ον glückbringend 1 ×

ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1 ×
752 λευκόπτερος, ον weißgeflügelt 1 ×
753 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 7 ×
754 ἁλίκτυπος, ον vom Meer gepeitscht 1 ×

ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 2 ×
756 κακόνυμφος, ον schlecht verheiratet 1 ×

ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×
759 δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×
760 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×
762 ἐκδέω festbinden, befestigen 1 ×

πλέκω flechten 3 ×
τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×

766 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×
767 ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen 1 ×

τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 3 ×
768 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 2 ×

κρεμάννυμι aufhängen 4 ×
770 ὁ βρόχος Schlinge 4 ×

καθαρμόζω anpassen, ausstatten 1 ×
ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×

772 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×
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774 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×
ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×

776 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×
βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1 ×

777 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2 ×
778 ἡ βασιλίς Königin 2 ×
779 κρεμάννυμι aufhängen 4 ×

ὁ βρόχος Schlinge 4 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 3 ×

780 ἀμφιδέξιος, ον beidhändig; zweischneidig 1 ×
781 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×
782 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×
783 ἐπισπάω heranziehen 1 ×

ὁ βρόχος Schlinge 4 ×
784 ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
786 ὁ νέκυς Leiche, Toter 1 ×
787 τὸ οἰκούρημα das Haushüten 1 ×
791 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 2 ×

ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
792 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2 ×
793 προσεννέπω anreden 2 ×
800 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1 ×
802 ὁ βρόχος Schlinge 4 ×

κρεμάννυμι aufhängen 4 ×
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×

803 παχνόω erstarren, frieren machen 1 ×
805 ἡ πενθήτρια die Trauernde 1 ×
806 ἀναστέφω bekränzen 1 ×
807 πλέκω flechten 3 ×

τὸ φύλλον Blatt 1 ×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2 ×

808 χαλάω lösen, entspannen 1 ×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×
ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
τὸ πύλωμα Tor 1 ×

809 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×
ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×
ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 1 ×

810 καταθνῄσκω sterben 4 ×
813 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×
815 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×
816 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×
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ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×
820 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×

ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×
821 ἡ κατακονά Zerstörung, Ermordung 1 ×

ἀβίοτος, ον das Leben lebensunwert machend 2 ×
823 ἐκνέω hinausschwimmen 2 ×
824 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×
827 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×

προσαυδάω ansprechen 1 ×
829 τὸ πήδημα Sprung 1 ×

κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×
831 πρόσωθεν von fern 2 ×

ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×
832 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 1 ×
833 πάροιθε vorher, vor 3 ×
836 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×
837 μετοικέω Metöke sein 1 ×
839 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×
840 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×
843 στέγω bedecken, schützen 1 ×

ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
847 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 1 ×
851 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
853 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×
854 τέγγω benetzen, befeuchten 3 ×
855 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×
856 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 4 ×
857 ἀρτάω befestigen, aufhängen 3 ×
859 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×
862 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×

χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×
863 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×
864 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×

ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
τὸ σφράγισμα Siegel 1 ×

865 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 4 ×
866 νεοχμός, όν = νέος 1 ×

ἡ ἐκδοχή Übernahme, Empfang, Nachfolge 1 ×
867 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×

ἀβίοτος, ον das Leben lebensunwert machend 2 ×
877 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 4 ×

ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×
881 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×
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ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 5 ×
883 δυσεκπέρατος, ον schwer zu beenden 2 ×
890 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrängen 2 ×
891 ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 1 ×
892 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×
896 σέβω = σέβομαι 5 ×
898 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 4 ×

λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×
ἀντλέω schöpfen 2 ×

900 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×
902 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×
908 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1 ×
913 λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×
915 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×
920 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 3 ×
923 λεπτουργέω feine Arbeit machen, auch = λεπτολογέω 1 ×
926 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 2 ×
930 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 2 ×
935 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×

ἔξεδρος, ον fern von, außer Haus, fremdländisch 1 ×
937 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 2 ×
938 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×
940 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×

προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×
944 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 2 ×
948 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
949 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 4 ×
951 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
952 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
953 καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 1 ×
954 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×

ὁ καπνός Rauch 2 ×
956 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×
958 ἐκσῴζω retten, bewahren 3 ×
962 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×
963 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×
964 ὁ ἔμπορος Passagier 1 ×
965 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
967 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 1 ×
971 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×
973 ἐξέρρω sich davonmachen 1 ×
974 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1 ×
979 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×
983 ἡ σύντασις Anspannung 1 ×
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985 διαπτύσσω entfalten, öffnen 1 ×
986 ἄκομψος, ον ungeschmückt 1 ×
987 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×
992 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×
994 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 3 ×
996 σέβω = σέβομαι 5 ×
998 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 1 ×
999 ἀνθυπουργέω eine Gefälligkeit erwidern 1 ×

1000 ὁ ἐγγελαστής Verspotter 1 ×
1002 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×
1009 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×
1011 ἔγκληρος, ον begütert; teilhaftig; erbend 1 ×

ἐπελπίζω auf etw. hoffen 1 ×
1015 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×

ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 1 ×
1020 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
1025 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 1 ×
1027 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
1028 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×

ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 3 ×
1029 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×

ἄοικος, ον unbehaust 1 ×
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 2 ×

1036 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
1038 ὁ ἐπῳδός Heiler, Zauberer 1 ×

ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×
1039 ἡ εὐοργησία Sanftmut, Gelassenheit 1 ×
1048 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 2 ×
1049 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 4 ×

λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×
ἀντλέω schöpfen 2 ×

1050 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×
1051 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×
1052 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×
1056 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
1057 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 4 ×
1061 σέβω = σέβομαι 5 ×
1063 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×
1068 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×
1069 συνοίκουρος, ον in einem Haus lebend 1 ×
1072 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×
1074 γηρύω sagen, singen, rühmen 2 ×
1076 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×
1078 προσβλέπω anblicken 1 ×
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1080 σέβω = σέβομαι 5 ×
1082 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 3 ×
1083 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×
1085 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×

προεννέπω verkünden, ankündigen 1 ×
1087 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
1089 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×
1090 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×
1093 ὁ σύνθακος Gefährte 1 ×

ὁ συγκυναγός Mitjäger 1 ×
1096 ἐγκαθηβάω seine Jugend in etw. verbringen 1 ×
1097 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 1 ×
1098 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1 ×
1099 προπέμπω vorausschicken; begleiten, geleiten 1 ×
1102 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1 ×
1104 παραιρέω wegnehmen 2 ×
1106 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×
1110 πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1 ×
1111 θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×
1114 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 4 ×
1115 ἀτρεκής, ές unverdreht, wahrhaftig 2 ×

παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×
1116 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×
1119 συνευτυχέω gemeinsam glücklich sein 1 ×
1123 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×
1125 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 4 ×
1126 ἡ ψάμαθος Sand 2 ×

πολιῆτις fem. zu πολίτης 1 ×
1127 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×

ὅθι wo 1 ×
1128 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 1 ×

ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 1 ×
1131 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 2 ×
1132 ὁ τροχός Rad 2 ×
1134 γυμνάς nackt; geübt, trainiert 1 ×
1135 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×

ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 3 ×
ἡ χορδή Darm; Saite 1 ×

1137 ἀστέφανος, ον unbekränzt 1 ×
ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 1 ×

1138 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×
1139 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 2 ×
1144 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1 ×
1145 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×
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1148 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 2 ×
1151 ὁ ὀπηδός Begleiter 2 ×
1152 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
1159 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×

ὁ τέρμων Ende, Grenze 3 ×
1161 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×
1163 ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag 1 ×
1165 καταισχύνω beschämen 1 ×
1168 κρε(ί)ων herrschend, gebietend 1 ×
1170 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×
1172 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×
1173 κυμοδέγμων, ον die Wogen aufnehmend 1 ×
1174 ἡ ψήκτρα (Pferde-) Striegel 1 ×

κτενίζω kämmen 1 ×
1179 ὁ ὀπισθόπους Begleiter, Diener 1 ×
1180 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×

ἡ ὁμήγυρις Versammlung 1 ×
1182 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
1183 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 1 ×

ζυγηφόρος, ον jochtragend 1 ×
1185 ἐνθένδε von hier 2 ×
1186 ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 1 ×
1188 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×

τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 3 ×
ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 3 ×

1189 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×
1190 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
1193 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×
1195 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×

ὁ πρόσπολος Diener 10 ×
1199 ἐπέκεινα jenseits 1 ×
1201 ἔνθεν woher 1 ×

ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 2 ×
1202 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 1 ×

φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 2 ×
1204 νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anmaßend 1 ×
1205 ἁλίρροθος, ον meeresrauschend 1 ×
1206 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×
1207 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich stem

men
1 ×

1209 ὁ ἰσθμός Landenge, Isthmos 1 ×
1210 ἀνοιδέω anschwellen 1 ×

πέριξ rundherum, umher 1 ×
ὁ ἀφρός Schaum 1 ×

1211 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 1 ×
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πόντιος, α, ον Meeres-, See- 7 ×
τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×

1212 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×
1213 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×

ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×
1214 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 1 ×
1216 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 2 ×

ἀντιφθέγγομαι widerhallen 1 ×
1217 τὸ θέαμα Anblick 1 ×

τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×
1219 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×
1220 συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×

τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 3 ×
1221 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×

ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×
1222 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2 ×

ἀρτάω befestigen, aufhängen 3 ×
1223 ἐνδάκνω hineinbeißen 1 ×

τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 1 ×
πυριγενής, ές im Feuer entstanden, im Feuer verfertigt 1 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 1 ×

1224 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×
1225 τὰ ἱππόδεσμα Zügel 1 ×

κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 1 ×
1226 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×

μαλθακός, ή, όν = μαλακός 1 ×
1227 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×

εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×
1228 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×
1229 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×

ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×
1230 μαργάω rasen 1 ×
1231 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 3 ×

συνέπομαι begleiten, folgen 1 ×
1232 ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×
1233 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 1 ×

προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×
1234 σύμφυρτος, ον verwirrt, vermischt 1 ×

ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×
1235 ὁ τροχός Rad 2 ×

ὁ ἄξων Achse 1 ×
τὸ ἐνήλατον Spannagel; Sprosse 1 ×

1236 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 3 ×
ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×
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1237 δυσεξέλικτος, ον schwer herauszuwickeln 1 ×
1238 σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten 1 ×
1239 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×

ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×
1240 ἡ φάτνη Krippe 1 ×
1241 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
1245 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2 ×
1246 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×
1248 λεπαῖος, α, ον felsig 1 ×
1252 κρεμάννυμι aufhängen 4 ×
1254 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 2 ×
1256 χρεών Notwendigkeit 5 ×

ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 1 ×
1257 τὸ μῖσος Hass 2 ×
1260 ἐπάχθομαι sich ärgern 1 ×
1264 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
1266 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1 ×

χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 2 ×
1268 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×
1270 ποικιλόπτερος, ον buntgefiedert 1 ×

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×
1272 ποτάομαι = πέτομαι 2 ×

εὐήχητος, ον wohlklingend 1 ×
1273 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×
1274 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×
1275 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×

ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×
χρυσοφαής, ές goldschimmernd 1 ×

1277 ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild 1 ×
ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×

1279 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×
1280 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) 1 ×
1283 ὁ εὐπατρίδης Adliger 2 ×

κέλομαι = κελεύω 1 ×
1284 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×
1286 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
1289 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×
1290 ὁ τάρταρος Unterwelt 1 ×
1292 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×

μεταβαίνω hinübergehen, übergehen zu 1 ×
1293 ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen; ausharren; aufhören 1 ×
1297 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2 ×
1298 ἐκδείκνυμι zeigen 1 ×
1300 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×
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1301 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×
1302 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×
1308 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×
1314 ἐνθένδε von hier 2 ×
1316 παραιρέω wegnehmen 2 ×
1318 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 7 ×
1321 ἡ ὄψ Stimme; Wort 2 ×
1326 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 2 ×
1335 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×

ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 1 ×
1341 ἐξόλλυμι ganz vernichten 2 ×
1343 νεαρός, ά, όν jung 1 ×
1344 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 2 ×
1345 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×
1346 θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×
1349 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 2 ×
1351 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
1352 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×

ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf 1 ×
1355 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×
1356 τὸ βόσκημα Vieh 1 ×
1358 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
1359 ἑλκώδης, ες verwundet 1 ×
1361 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 2 ×

σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
1362 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×

κατάρατος, ον verflucht 1 ×
1363 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 2 ×
1364 ὁ θεοσέπτωρ Verehrer der Götter 1 ×
1365 ἡ σωφροσύνη Besonnenheit, Selbstbeherrschung 1 ×
1366 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×
1371 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
1374 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×
1375 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 1 ×
1376 διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 1 ×

κατευνάω niederlegen, einschläfern 2 ×
1379 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×
1381 ὁ προγεννήτωρ Vorfahre 1 ×

ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×
1383 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×
1386 ἀνάλγητος, ον empfindungslos, hartherzig 1 ×
1388 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×
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1389 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×
1391 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×
1392 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
1396 τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×
1397 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×
1398 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
1399 ὁ ἱππονώμας Pferdelenker, -halter 1 ×
1400 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×

μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 2 ×
1404 συνήορος, ον beigesellt, zusammengespannt 1 ×
1405 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×
1407 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 3 ×
1415 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×
1416 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×
1418 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×
1422 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
1425 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 2 ×
1427 καρπόομαι ernten, ausbeuten 1 ×
1428 μουσοποιός, όν dichtend, singend 1 ×
1429 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 3 ×
1432 προσέλκω heranziehen 1 ×
1434 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×
1438 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 2 ×

θανάσιμος, ον tödlich 2 ×
ἡ ἐκπνοή das Ausatmen, Aushauchen 1 ×

1443 πάροιθε vorher, vor 3 ×
1444 τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×

κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×
1448 ἄναγνος, ον unrein 1 ×
1451 τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 1 ×

μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
1452 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 5 ×
1455 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×
1459 τὸ ὅρισμα Grenze 1 ×
1464 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 1 ×
1465 ἀξιοπενθής, ής beklagenswert 1 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ὁ πρόσπολος Diener 54. 582. 645. 650. 681. 784. 791.
808. 843. 1195

7 × πόντιος, α, ον Meeres-, See- 44. 415. 522. 735. 753. 1211. 1318
5 × ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 42. 368. 428. 881. 1452

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 4. 68. 457. 624. 1159
σέβω = σέβομαι 5. 896. 996. 1061. 1080
χρεών Notwendigkeit 88. 107. 110. 442. 1256

4 × ἡ αἶα = ἡ γαῖα 536. 898. 1049. 1125
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 73. 76. 949. 1114
ὁ βρόχος Schlinge 770. 779. 783. 802
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 856. 865. 877. 1057
καταθνῄσκω sterben 401. 502. 599. 810
κρεμάννυμι aufhängen 768. 779. 802. 1252

3 × ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 1135. 1188. 1231
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1. 1028. 1429
ἀρτάω befestigen, aufhängen 779. 857. 1222
γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 309. 963. 1455
δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 570. 1082. 1407
ἔκδημος, ον außer Landes 32. 37. 281
ἐκσῴζω retten, bewahren 314. 501. 958
ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 7. 920. 994
τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 1188. 1220. 1236
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 309. 962. 1083
τὼ ὄσσε die beiden Augen 245. 1396. 1444
πάροιθε vorher, vor 288. 833. 1443
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 437. 445. 948
πλέκω flechten 73. 762. 807
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 126. 738. 744
τέγγω benetzen, befeuchten 128. 303. 854
τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 418. 535. 767
ὁ τέρμων Ende, Grenze 3. 746. 1159

2 × ἀβίοτος, ον das Leben lebensunwert machend 821. 867
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 777. 802
ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 546. 1425
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 652. 1002
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 1029. 1048
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 150. 754
ἁμιλλάομαι wetteifern 426. 971
τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 146. 1363
ἀντλέω schöpfen 898. 1049
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 636. 638
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 152. 881
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 269. 371
ἀτρεκής, ές unverdreht, wahrhaftig 261. 1115
ἡ βασιλίς Königin 267. 778
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γηρύω sagen, singen, rühmen 213. 1074
ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 696. 926
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1344. 1349
δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 208. 226
ἡ δρόσος Tau, Nass 78. 127
δυσεκπέρατος, ον schwer zu beenden 678. 883
ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 915. 1405
ἐκλύω lösen, befreien 809. 1335
ἐκνέω hinausschwimmen 470. 823
ἐνθένδε von hier 1185. 1314
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 492. 658
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 711. 859
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 278. 702
ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 590. 1239
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 930. 944
ἐξόλλυμι ganz vernichten 725. 1341
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 567. 776
ὁ εὐπατρίδης Adliger 152. 1283
ἧλιξ gleichaltrig 987. 1180
ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 791. 1201
θανάσιμος, ον tödlich 840. 1438
θεόθεν von Gott, von den Göttern 1111. 1346
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 792. 807
ἡ θήρα Jagd 52. 233
θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 395. 409
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1222. 1245
κακοτυχής, ές unglücklich 669. 679
ὁ καπνός Rauch 551. 954
κατευνάω niederlegen, einschläfern 562. 1376
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 577. 808
ὁ κλύδων Schwall, Woge 448. 1213
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 898. 1049
ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 243. 311
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 171. 1345
ἡ μέλισσα Biene 77. 563
μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 593. 1400
τὸ μῖσος Hass 664. 1257
ὁ νασμός Flüssigkeit, Fluss, Quell 225. 653
ὁ ναυβάτης Seemann 155. 1221
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 131. 179
νυμφίδιος, α, ον bräutlich 768. 1139
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1351. 1371
ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen,

bedrängen
45. 890

ὁ ὀπηδός Begleiter 108. 1151
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ἡ ὀφρῦς Braue 172. 290
ἡ ὄψ Stimme; Wort 602. 1321
πάγκακος, ον sehr schlecht 407. 682
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 940. 1400
παραιρέω wegnehmen 1104. 1316
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 645. 782
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 216. 1254
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 78. 127
ποτάομαι = πέτομαι 564. 1272
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 23. 1297
προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 399. 685
προσβάλλω bestürmen; landen 940. 1233
προσεννέπω anreden 99. 793
πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 112. 1361
πρόσωθεν von fern 102. 831
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1275. 1292
ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 124. 653
στάζω tropfen, rieseln 121. 526
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 117. 1326
σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 340. 1379
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 813. 1063
σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 1131. 1148
συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 523. 676
συνοικέω gemeinsam wohnen 163. 1220
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 140. 937
τιτρώσκω verwunden 392. 703
ὁ τροχός Rad 1132. 1235
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 992. 1089
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 126. 134
φόνιος, ον blutig; mörderisch 552. 562
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1202. 1216
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 417. 855
χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1266. 1438
ἡ ψάμαθος Sand 234. 1126
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Alphabetisch

1 ἀβίοτος, ον das Leben lebensunwert machend 2 ×: 821. 867
2 ἡ ἀβρωσία das Fasten 1 ×: 136
3 ἡ ἀγέλη Herde 1 ×: 734
4 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×: 655
5 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2 ×: 777. 802
6 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1 ×: 536
7 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 2 ×: 546. 1425
8 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×: 652. 1002
9 ἄθυτος, ον ohne Opfer, ungeopfert 1 ×: 147

10 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 4 ×: 536. 898. 1049. 1125
11 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1 ×: 210
12 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×: 1279
13 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1 ×: 484
14 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 1268
15 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 4 ×: 73. 76. 949. 1114
16 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 1028
17 ἄκομψος, ον ungeschmückt 1 ×: 986
18 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×: 469
19 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 1056
20 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide,

Korn
1 ×: 138

21 ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 1 ×: 235
22 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×: 877
23 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1 ×: 800
24 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 2 ×: 1029. 1048
25 ἁλίκτυπος, ον vom Meer gepeitscht 1 ×: 754
26 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×: 228
27 ἁλίρροθος, ον meeresrauschend 1 ×: 1205
28 ἀλλόχροος, ον verschiedenfarbig, fremdartig 1 ×: 175
29 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 2 ×: 150. 754
30 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: 1273
31 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 1182
32 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 951
33 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×: 1195
34 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 816
35 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×: 163
36 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×: 426. 971
37 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×: 781
38 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×: 192
39 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×: 892
40 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 2 ×: 146. 1363
41 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 1 ×: 832
42 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×: 1270
43 ἀμφιδέξιος, ον beidhändig; zweischneidig 1 ×: 780
44 ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 1 ×: 558
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45 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 1 ×: 1375
46 ἄναγνος, ον unrein 1 ×: 1448
47 τὸ ἀνάδημα Haarband 1 ×: 83
48 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 14
49 ἀνακίρνημι = ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×: 254
50 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 831
51 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 1392
52 ἀνάλγητος, ον empfindungslos, hartherzig 1 ×: 1386
53 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 547
54 ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 1 ×: 1137
55 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 190
56 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 202
57 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 1190
58 ἡ ἀναπτυχή das Entfaltete, Unverhüllte 1 ×: 601
59 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 802
60 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 454
61 ἀνασειράζω zügeln, hemmen, ablenken 1 ×: 237
62 ἀναστέφω bekränzen 1 ×: 806
63 ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×: 1232
64 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×: 1015
65 ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen; aus

harren; aufhören
1 ×: 1293

66 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 722
67 ἀνήκουστος, ον unhörbar, unerhört 1 ×: 363
68 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×: 774
69 ἀνθυπουργέω eine Gefälligkeit erwidern 1 ×: 999
70 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 1 ×: 147
71 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×: 92
72 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×: 398
73 ἀνοιδέω anschwellen 1 ×: 1210
74 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 1145
75 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: 620
76 ἀντιφθέγγομαι widerhallen 1 ×: 1216
77 ἀντλέω schöpfen 2 ×: 898. 1049
78 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 3 ×: 1135. 1188. 1231
79 ἄνυμφος, ον unbräutlich 1 ×: 547
80 ἀνώμοτος, ον unvereidigt 1 ×: 612
81 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 3 ×: 1. 1028. 1429
82 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 2 ×: 636. 638
83 ἀξιοπενθής, ής beklagenswert 1 ×: 1465
84 ὁ ἄξων Achse 1 ×: 1235
85 ὁ ἀοιδός Sänger 1 ×: 743
86 ἄοικος, ον unbehaust 1 ×: 1029
87 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 1 ×: 1256
88 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1 ×: 1266
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89 ἡ ἀπειροσύνη Unerfahrenheit 1 ×: 195
90 ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 1 ×: 891
91 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×: 1206
92 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 629
93 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 1029
94 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 614
95 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 293
96 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×: 438
97 ἡ ἀπόστασις Abfall 1 ×: 277
98 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: 1036
99 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1 ×: 1144

100 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×: 1415
101 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×: 1090
102 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×: 1189
103 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 1 ×: 381
104 ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×: 809
105 ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×: 529
106 ἀρτάω befestigen, aufhängen 3 ×: 779. 857. 1222
107 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1 ×: 209
108 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×: 152. 881
109 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×: 269. 371
110 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 274
111 ἀσιτέω fasten 1 ×: 277
112 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×: 275
113 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×: 851
114 ἀστέφανος, ον unbekränzt 1 ×: 1137
115 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×: 1123
116 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: 1161
117 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×: 630
118 ἀτρεκής, ές unverdreht, wahrhaftig 2 ×: 261. 1115
119 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 1358
120 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 304
121 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: 1135
122 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 166
123 ἀϋτέω schreien 1 ×: 167
124 ἄφαρκτος, ον ungeschützt 1 ×: 657
125 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 646
126 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×: 820
127 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×: 1210
128 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×: 164
129 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 1422
130 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×: 1076
131 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×: 94
132 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 1 ×: 1233
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133 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 952
134 βάζω sprechen, sagen 1 ×: 119
135 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 954
136 βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 1 ×: 218
137 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 123
138 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×: 827
139 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) 1 ×: 1280
140 ἡ βασιλίς Königin 2 ×: 267. 778
141 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1 ×: 776
142 τὸ βόσκημα Vieh 1 ×: 1356
143 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 202
144 ὁ βούτης Rinderhirte 1 ×: 536
145 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 1 ×: 1202
146 ὁ βρόχος Schlinge 4 ×: 770. 779. 783. 802
147 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 635
148 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×: 502
149 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×: 586
150 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×: 62
151 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 1 ×: 683
152 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×: 1301
153 γηρύω sagen, singen, rühmen 2 ×: 213. 1074
154 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 1 ×: 1223
155 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×: 309. 963. 1455
156 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×: 1038
157 γυμνάς nackt; geübt, trainiert 1 ×: 1134
158 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×: 229
159 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×: 646
160 δαμαλίζω poet. = δαμάζω bändigen, bezwingen, vernichten 1 ×: 231
161 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 230
162 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×: 770
163 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 4 ×: 856. 865. 877. 1057
164 τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×: 1217
165 ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×: 781
166 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1 ×: 174
167 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 2 ×: 696. 926
168 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 2 ×: 1344. 1349
169 διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 1 ×: 1376
170 διαπτύσσω entfalten, öffnen 1 ×: 985
171 ὁ διαφθορεύς Verderber 1 ×: 682
172 δίγονος, ον doppelt, als Zwilling geboren 1 ×: 560
173 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 1345
174 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 613
175 δίοιδα unterscheiden 1 ×: 491
176 δρέπω pflücken 1 ×: 81
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177 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×: 550
178 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 2 ×: 208. 226
179 ἡ δρόσος Tau, Nass 2 ×: 78. 127
180 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×: 1127
181 δυσεκπέρατος, ον schwer zu beenden 2 ×: 678. 883
182 δυσεξέλικτος, ον schwer herauszuwickeln 1 ×: 1237
183 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: 193
184 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×: 405
185 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 965
186 δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×: 759
187 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×: 915. 1405
188 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×: 1050
189 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 3 ×: 570. 1082. 1407
190 δύστροπος, ον mürrisch 1 ×: 161
191 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 484
192 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×: 77
193 ὁ ἐγγελαστής Verspotter 1 ×: 1000
194 ἐγκαθηβάω seine Jugend in etw. verbringen 1 ×: 1096
195 ἐγκαθίζω darin, darauf sitzen 1 ×: 31
196 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: 1352
197 ἔγκληρος, ον begütert; teilhaftig; erbend 1 ×: 1011
198 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 1 ×: 218
199 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 712
200 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1 ×: 908
201 ἐκδείκνυμι zeigen 1 ×: 1298
202 ἐκδέω festbinden, befestigen 1 ×: 762
203 ἐκδημέω außer Landes sein 1 ×: 659
204 ἔκδημος, ον außer Landes 3 ×: 32. 37. 281
205 ἡ ἐκδοχή Übernahme, Empfang, Nachfolge 1 ×: 866
206 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×: 809. 1335
207 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×: 1229
208 ἐκνέω hinausschwimmen 2 ×: 470. 823
209 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: 824
210 ἡ ἐκπνοή das Ausatmen, Aushauchen 1 ×: 1438
211 ἐκσῴζω retten, bewahren 3 ×: 314. 501. 958
212 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 1 ×: 1214
213 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: 626
214 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×: 684
215 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 5 ×: 42. 368. 428. 881. 1452
216 ἔκφορος, ον herausgetragen, exportierbar 1 ×: 295
217 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 218
218 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: 1221
219 ἑλκώδης, ες verwundet 1 ×: 1359
220 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 390
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221 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 664
222 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×: 1236
223 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 1246
224 ὁ ἔμπορος Passagier 1 ×: 964
225 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 967

226 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 1 ×: 1128
227 ἐνδάκνω hineinbeißen 1 ×: 1223
228 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 3 ×: 7. 920. 994
229 τὸ ἐνήλατον Spannagel; Sprosse 1 ×: 1235
230 ἔνθεν woher 1 ×: 1201
231 ἐνθένδε von hier 2 ×: 1185. 1314
232 ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 1 ×: 141
233 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 37
234 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 1116
235 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 1027
236 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 642
237 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 118
238 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 1 ×: 1183
239 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×: 492. 658
240 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 322
241 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×: 711. 859
242 ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: 434
243 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 1241
244 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×: 673
245 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×: 1434
246 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 900
247 ἐξανύω vollenden 1 ×: 400
248 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2 ×: 278. 702
249 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 325
250 ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 1 ×: 1186
251 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×: 590. 1239
252 ἔξεδρος, ον fern von, außer Haus, fremdländisch 1 ×: 935
253 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×: 1052
254 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 2 ×: 930. 944
255 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 864
256 ἐξέρρω sich davonmachen 1 ×: 973
257 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×: 938
258 ἐξόλλυμι ganz vernichten 2 ×: 725. 1341
259 ἐξομόργνυμι abwischen 1 ×: 653
260 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×: 1381
261 ἔξορμος, ον aussegelnd (aus dem Hafen) 1 ×: 156
262 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 1087
263 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 1 ×: 998
264 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×: 1383
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265 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 1284
266 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×: 318
267 ἐπάχθομαι sich ärgern 1 ×: 1260
268 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×: 867
269 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 1199
270 ἐπελπίζω auf etw. hoffen 1 ×: 1011
271 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: 668
272 τὸ ἐπίκρανον Kopftuch, Kopfschmuck 1 ×: 201
273 ἐπίλογχος, ον mit einer Lanzenspitze 1 ×: 221
274 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×: 563
275 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 103
276 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 783
277 ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 1 ×: 574
278 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 527
279 ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 1 ×: 261
280 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 497
281 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 1 ×: 214
282 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×: 478
283 ὁ ἐπῳδός Heiler, Zauberer 1 ×: 1038
284 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×: 1106
285 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×: 567. 776
286 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: 774
287 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 1 ×: 694
288 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: 639
289 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×: 129
290 εὐήχητος, ον wohlklingend 1 ×: 1272
291 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 1227
292 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×: 100
293 εὔλοχος, ον bei der Geburt helfend 1 ×: 166
294 εὔλυτος, ον leicht zu lösen 1 ×: 256
295 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×: 160
296 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 1 ×: 157
297 ἡ εὐοργησία Sanftmut, Gelassenheit 1 ×: 1039
298 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1 ×: 68
299 ὁ εὐπατρίδης Adliger 2 ×: 152. 1283
300 εὔπηχυς, υ mit schönen Armen 1 ×: 200
301 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×: 95
302 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 716
303 εὐσχήμων, ον schön, elegant 1 ×: 490
304 εὐώλενος, ον schönarmig 1 ×: 605
305 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: 1275
306 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1 ×: 750
307 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 816
308 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: 1416
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309 ζυγηφόρος, ον jochtragend 1 ×: 1183
310 ἠλεκτροφαής, ές bernsteinglänzend 1 ×: 741
311 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×: 732
312 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×: 987. 1180
313 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 3 ×: 1188. 1220. 1236
314 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 444
315 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×: 1193
316 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 2 ×: 791. 1201
317 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×: 840. 1438
318 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 1 ×: 809
319 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 1217
320 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×: 1274
321 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1 ×: 509
322 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×: 478
323 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1 ×: 974
324 θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×: 1111. 1346
325 ὁ θεοσέπτωρ Verehrer der Götter 1 ×: 1364
326 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2 ×: 792. 807
327 ἡ θήρα Jagd 2 ×: 52. 233
328 θηροφόνος, ον Tiere tötend 1 ×: 216
329 θρασύσπλαγχνος, ον kühnen Herzens 1 ×: 424
330 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 1239
331 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×: 363
332 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 2 ×: 395. 409
333 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×: 219
334 ἡ ἰά = ἡ βοή Stimme, Schrei 1 ×: 584
335 ἰάομαι heilen 1 ×: 597
336 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2 ×: 1222. 1245
337 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 1355
338 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×: 1219
339 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 307
340 τὰ ἱππόδεσμα Zügel 1 ×: 1225
341 ἱππόκροτος, ον rossgestampft 1 ×: 229
342 ὁ ἱππονώμας Pferdelenker, -halter 1 ×: 1399
343 ὁ ἰσθμός Landenge, Isthmos 1 ×: 1209
344 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×: 138
345 τὸ κάθαμμα das Geknüpfte, der Knoten 1 ×: 671
346 καθαρμόζω anpassen, ausstatten 1 ×: 770
347 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 446
348 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 1 ×: 1335
349 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×: 1362
350 κακόνυμφος, ον schlecht verheiratet 1 ×: 756
351 κακορροθέω = κακολογέω 1 ×: 340
352 κακοτυχής, ές unglücklich 2 ×: 669. 679
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353 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×: 642
354 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×: 1308
355 κακύνω verderben, korrumpieren 1 ×: 686
356 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×: 1009
357 καλλιφεγγής, ές schön leuchtend 1 ×: 455
358 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 1 ×: 123
359 καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 1 ×: 953
360 ὁ καπνός Rauch 2 ×: 551. 954
361 καρπίζω befruchten; ernten 1 ×: 432
362 καρπόομαι ernten, ausbeuten 1 ×: 1427
363 καταθνῄσκω sterben 4 ×: 401. 502. 599. 810
364 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×: 772
365 καταισχύνω beschämen 1 ×: 1165
366 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 766
367 ἡ κατακονά Zerstörung, Ermordung 1 ×: 821
368 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: 365
369 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 274
370 κατάρατος, ον verflucht 1 ×: 1362
371 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 1418
372 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×: 839
373 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×: 853
374 καταψήχω streicheln; beruhigen 1 ×: 110
375 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×: 1170
376 κατευνάω niederlegen, einschläfern 2 ×: 562. 1376
377 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×: 468
378 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×: 617
379 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: 429
380 κατόψιον gegenüber, angesichts 1 ×: 30
381 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 1 ×: 1211
382 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 576
383 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×: 140
384 κέλομαι = κελεύω 1 ×: 1283
385 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×: 732
386 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 634
387 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: 820
388 κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1 ×: 78
389 κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädigen 1 ×: 223
390 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×: 616
391 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×: 1444
392 κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend 1 ×: 540
393 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×: 577. 808
394 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 1 ×: 227
395 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×: 448. 1213
396 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: 654
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397 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×: 836
398 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 1 ×: 1225
399 κομήτης langhaarig; Komet 1 ×: 210
400 κορέννυμι sättigen 1 ×: 112
401 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×: 829
402 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×: 902
403 κρε(ί)ων herrschend, gebietend 1 ×: 1168
404 κρεμάννυμι aufhängen 4 ×: 768. 779. 802. 1252
405 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 124
406 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×: 225
407 ἡ κρηνίς = κρήνη 1 ×: 208
408 κτενίζω kämmen 1 ×: 1174
409 κυμοδέγμων, ον die Wogen aufnehmend 1 ×: 1173
410 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 224
411 ἡ κυνηγία Jagd 1 ×: 109
412 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×: 1397
413 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 746
414 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 55
415 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×: 55
416 λεπαῖος, α, ον felsig 1 ×: 1248
417 λεπτουργέω feine Arbeit machen, auch = λεπτολογέω 1 ×: 923
418 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera

tung, Schwatzen, Plaudern
1 ×: 384

419 λευκόπτερος, ον weißgeflügelt 1 ×: 752
420 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 206
421 λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×: 913
422 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 57
423 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×: 1068
424 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×: 898. 1049
425 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 2 ×: 243. 311
426 μακρηγορέω lange reden 1 ×: 704
427 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 1 ×: 1226
428 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×: 236
429 μαργάω rasen 1 ×: 1230
430 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×: 1188
431 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 1451
432 ὁ μεδέων Herrscher 1 ×: 167
433 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×: 171. 1345
434 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1 ×: 1102
435 ἡ μέλισσα Biene 2 ×: 77. 563
436 μεταβαίνω hinübergehen, übergehen zu 1 ×: 1292
437 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 1226
438 μετοικέω Metöke sein 1 ×: 837
439 μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 2 ×: 593. 1400
440 μηλόσπορος, ον mit Apfelbäumen bepflanzt 1 ×: 742
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441 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×: 1051
442 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 1379
443 τὸ μίσημα Scheusal 1 ×: 407
444 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 664. 1257
445 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 1 ×: 1015
446 μουσοποιός, όν dichtend, singend 1 ×: 1428
447 ὁ μυελός Mark 1 ×: 255
448 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×: 25
449 ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×: 550
450 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×: 4. 68. 457. 624. 1159
451 ὁ νασμός Flüssigkeit, Fluss, Quell 2 ×: 225. 653
452 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×: 155. 1221
453 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 1224
454 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×: 36
455 νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anmaßend 1 ×: 1204
456 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 1343
457 ὁ νέκυς Leiche, Toter 1 ×: 786
458 νεοχμός, όν = νέος 1 ×: 866
459 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 172
460 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×: 649
461 νεωστί jüngst, neulich 1 ×: 343
462 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 1 ×: 165
463 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×: 309. 962. 1083
464 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 2 ×: 131. 179
465 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: 150
466 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×: 1388
467 νυμφεῖος, α, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 552
468 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×: 561
469 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 2 ×: 768. 1139
470 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×: 1085
471 ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 1 ×: 247
472 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×: 1351. 1371
473 ὀδυνηρός, ά, όν schmerzlich 1 ×: 189
474 ὅθι wo 1 ×: 1127
475 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 1227
476 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×: 739
477 τὸ οἰκούρημα das Haushüten 1 ×: 787
478 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×: 1300
479 ὀλβιόδωρος, ον glückbringend 1 ×: 750
480 ἡ ὁμήγυρις Versammlung 1 ×: 1180
481 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1 ×: 1098
482 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 756
483 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrän

gen
2 ×: 45. 890

484 ὁ ὀπηδός Begleiter 2 ×: 108. 1151
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485 ὀπισθόπους folgend, hinterhergehend 1 ×: 54
486 ὁ ὀπισθόπους Begleiter, Diener 1 ×: 1179
487 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 144
488 ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild 1 ×: 1277
489 τὸ ὅρισμα Grenze 1 ×: 1459
490 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 1 ×: 1025
491 ὁ ὄρπηξ Schössling 1 ×: 221
492 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 1 ×: 847
493 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: 1391
494 τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×: 245. 1396. 1444
495 οὐτάζω treffen, verwunden 1 ×: 684
496 ἡ ὀφρῦς Braue 2 ×: 172. 290
497 ἡ ὄψ Stimme; Wort 2 ×: 602. 1321
498 ὀψέ spät 1 ×: 480
499 πάγκακος, ον sehr schlecht 2 ×: 407. 682
500 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×: 11
501 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 815
502 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1 ×: 369
503 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×: 940. 1400
504 παραιρέω wegnehmen 2 ×: 1104. 1316
505 παρακόπτω (Münze) umschlagen, fälschen; verschlagen,

wahnsinnig machen
1 ×: 238

506 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 935
507 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen 1 ×: 240
508 παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×: 1115
509 παράφρων, ον wahnsinnig, verrückt 1 ×: 232
510 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 676
511 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×: 1302
512 πάροιθε vorher, vor 3 ×: 288. 833. 1443
513 ἡ παρρησία Redefreiheit 1 ×: 422
514 παχνόω erstarren, frieren machen 1 ×: 803
515 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×: 762
516 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×: 147
517 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 636
518 ἡ πενθήτρια die Trauernde 1 ×: 805
519 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×: 645. 782
520 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 864
521 πέριξ rundherum, umher 1 ×: 1210
522 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×: 437. 445. 948
523 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×: 760
524 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 2 ×: 216. 1254
525 τὸ πήδημα Sprung 1 ×: 829
526 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×: 318
527 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
1 ×: 1464
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528 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: 283
529 πλέκω flechten 3 ×: 73. 762. 807
530 ὁ πλόκος Locke 1 ×: 514
531 ποικιλόπτερος, ον buntgefiedert 1 ×: 1270
532 ποιμαίνω weiden 1 ×: 153
533 πολιῆτις fem. zu πολίτης 1 ×: 1126
534 πολυζήλωτος, ον vielbewundert 1 ×: 168
535 πολύθηρος, ον wildreich 1 ×: 146
536 πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1 ×: 1110
537 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 69
538 πόμπιμος, ον geleitend 1 ×: 577
539 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 7 ×: 44. 415. 522. 735. 753. 1211.

1318
540 ὁ ποντομέδων Meeresherrscher 1 ×: 744
541 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×: 753
542 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 3 ×: 126. 738. 744
543 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×: 78. 127
544 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×: 734
545 ποτάομαι = πέτομαι 2 ×: 564. 1272
546 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×: 5
547 πρίαμαι kaufen 1 ×: 622
548 προάγω vorwärtstreiben, anführen 1 ×: 496
549 ὁ προγεννήτωρ Vorfahre 1 ×: 1381
550 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: 1072
551 προεννέπω verkünden, ankündigen 1 ×: 1085
552 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2 ×: 23. 1297
553 ἡ προμνήστρια Werberin, Kupplerin 1 ×: 589
554 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2 ×: 399. 685
555 προνώπιος, ον vor dem Haus 1 ×: 374
556 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×: 1366
557 προπέμπω vorausschicken; begleiten, geleiten 1 ×: 1099
558 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×: 200
559 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×: 684
560 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×: 1374
561 προσαυδάω ansprechen 1 ×: 827
562 προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×: 940. 1233
563 προσβλέπω anblicken 1 ×: 1078
564 προσέλκω heranziehen 1 ×: 1432
565 προσεννέπω anreden 2 ×: 99. 793
566 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 116
567 προσοράω anblicken 1 ×: 662
568 ὁ πρόσπολος Diener 10 ×: 54. 582. 645. 650. 681. 784.

791. 808. 843. 1195
569 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×: 863
570 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 1 ×: 1097
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571 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 1398
572 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 2 ×: 112. 1361
573 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×: 647
574 πρόσωθεν von fern 2 ×: 102. 831
575 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×: 48
576 προτρέπω antreiben, anregen 1 ×: 715
577 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 1228
578 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×: 956
579 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 1 ×: 733
580 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×: 1275. 1292
581 τὸ πύλωμα Tor 1 ×: 808
582 πυριγενής, ές im Feuer entstanden, im Feuer verfertigt 1 ×: 1223
583 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 459
584 ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag 1 ×: 1163
585 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×: 1172
586 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 2 ×: 124. 653
587 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×: 540
588 σέβω = σέβομαι 5 ×: 5. 896. 996. 1061. 1080
589 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 851
590 σεμνομυθέω erhaben reden 1 ×: 490
591 σκιάζω beschatten 1 ×: 134
592 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 1152
593 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×: 1277
594 σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten 1 ×: 1238
595 στάζω tropfen, rieseln 2 ×: 121. 526
596 σταλάσσω = στάζω herabtropfen lassen 1 ×: 739
597 στέγω bedecken, schützen 1 ×: 843
598 στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×: 217
599 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×: 256
600 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
1 ×: 1207

601 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 194
602 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
1 ×: 1223

603 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 615
604 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 2 ×: 117. 1326
605 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×: 340. 1379
606 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×: 294
607 συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 1 ×: 646
608 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 498
609 ὁ συγκυναγός Mitjäger 1 ×: 1093
610 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×: 813. 1063
611 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: 1389
612 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 2 ×: 1131. 1148
613 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1 ×: 286
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614 σύμφημι zustimmen 1 ×: 266
615 σύμφυρτος, ον verwirrt, vermischt 1 ×: 1234
616 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 557
617 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 1 ×: 652
618 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×: 465
619 συνέπομαι begleiten, folgen 1 ×: 1231
620 ὁ συνεργάτης, ἡ συνεργάτις Helfer 1 ×: 417
621 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×: 523. 676
622 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 1 ×: 416
623 συνευτυχέω gemeinsam glücklich sein 1 ×: 1119
624 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 1286
625 συνήορος, ον beigesellt, zusammengespannt 1 ×: 1404
626 ὁ σύνθακος Gefährte 1 ×: 1093
627 συνθήγω schärfen 1 ×: 689
628 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×: 979
629 συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×: 163. 1220
630 συνοίκουρος, ον in einem Haus lebend 1 ×: 1069
631 ἡ σύντασις Anspannung 1 ×: 983
632 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 1361
633 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×: 1234
634 ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf 1 ×: 1352
635 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: 862
636 τὸ σφράγισμα Siegel 1 ×: 864
637 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×: 1289
638 ἡ σωφροσύνη Besonnenheit, Selbstbeherrschung 1 ×: 1365
639 ὁ τάρταρος Unterwelt 1 ×: 1290
640 τέγγω benetzen, befeuchten 3 ×: 128. 303. 854
641 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 1212
642 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×: 131
643 τεκμαίρομαι 1. festsetzen, bestimmen 2. vermuten, erschließen 1 ×: 280
644 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 3 ×: 418. 535. 767
645 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 2 ×: 140. 937
646 ὁ τέρμων Ende, Grenze 3 ×: 3. 746. 1159
647 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×: 1229
648 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 332
649 τιτρώσκω verwunden 2 ×: 392. 703
650 τόθι dort 1 ×: 125
651 ἡ τοκάς Mutter 1 ×: 560
652 τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 1 ×: 1451
653 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×: 1213
654 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: 275
655 τρίτατος, η, ον = τρίτος 1 ×: 135
656 ὁ τροχός Rad 2 ×: 1132. 1235
657 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 147
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658 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 1020
659 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: 633
660 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×: 260
661 ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen 1 ×: 767
662 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×: 504
663 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×: 992. 1089
664 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 2 ×: 126. 134
665 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 1240
666 φέρβω nähren, füttern 1 ×: 75
667 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 629
668 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×: 418
669 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×: 581
670 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 509
671 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×: 552. 562
672 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 2 ×: 1202. 1216
673 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×: 417. 855
674 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 568
675 τὸ φύλλον Blatt 1 ×: 807
676 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×: 1211
677 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: 220
678 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 808
679 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×: 315
680 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×: 1138
681 ἡ χορδή Darm; Saite 1 ×: 1135
682 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 2 ×: 1266. 1438
683 χρεών Notwendigkeit 5 ×: 88. 107. 110. 442. 1256
684 χρίω salben 1 ×: 516
685 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 862
686 χρυσοφαής, ές goldschimmernd 1 ×: 1275
687 ἡ ψάμαθος Sand 2 ×: 234. 1126
688 ἡ ψήκτρα (Pferde-) Striegel 1 ×: 1174
689 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 258
690 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 164
691 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 1 ×: 1128
692 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 1264
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Herakliden

Nach Versen geordnet

3 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×
4 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×

6 σέβω = σέβομαι 4 ×
7 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×

10 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×
14 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 1 ×
16 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 2 ×
18 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 1 ×
20 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×

ἐξείργω ausschließen, hindern 2 ×
24 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 2 ×
25 σέβω = σέβομαι 4 ×

ἐξείργω ausschließen, hindern 2 ×
26 συμφεύγω mitfliehen 1 ×
27 συμπράσσω mittun, helfen 2 ×
31 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 2 ×
32 σύγκληρος, ον benachbart 1 ×
33 βώμιος, ον beim, am Altar 3 ×
34 προσωφελέω helfen; beisteuern 3 ×
35 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
37 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×

ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×
39 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 3 ×
40 καλχαίνω grübeln, sich sorgen 1 ×
42 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×

ὑπαγκαλίζω umarmen, im Arm halten 1 ×
44 ἐπιβωμιοστατέω (als Schutzflehender) am Altar stehen 1 ×
45 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 2 ×
46 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×
52 τὸ μῖσος Hass 2 ×
57 πάροιθε vorher, vor 4 ×
58 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×
60 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 1 ×
67 ἀπέρρω weggehen 1 ×
69 δηρός, ά, όν lange 1 ×
70 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
71 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×
72 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×

ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 1 ×
75 ἀμαλός, ή, όν zart, schwach 1 ×
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77 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
79 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×

προβώμιος, ον vor dem Altar 1 ×
80 ἡ τετράπολις Vierstadt (nördlicher Teil von Attika) 1 ×
81 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×
82 πέραθεν von gegenüber 1 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×

84 ὁ νησιώτης Inselbewohner 1 ×
88 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2 ×
89 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×
90 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
92 νεοτρεφής, ές neu genährt 1 ×
98 ἀποσπάω abziehen, abreißen 3 ×

100 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×
101 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 3 ×
105 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×
108 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×
113 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×
119 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×
121 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1 ×

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×
124 καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×
125 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2 ×
126 ὁ ἰυγμός das Jauchzen 1 ×
127 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×
138 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×
140 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×
150 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1 ×
152 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×

κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×
153 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×
158 τὸ οἴκτισμα Klage 1 ×
159 πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1 ×

ἡ πάλη Ringkampf 1 ×
161 χαλυβδικός, ή, όν chalybisch: stählern 1 ×
163 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 1 ×
168 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmisches Meer 1 ×
171 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 2 ×
174 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
186 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
188 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 2 ×
192 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×
194 τὸ πόλισμα Stadt 2 ×
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195 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×
196 βώμιος, ον beim, am Altar 3 ×
199 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×
202 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
204 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
206 προστατέω = προίσταμαι 2 ×
211 ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 2 ×
216 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×

ὑπασπίζω als Schildträger dienen 1 ×
217 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×

πολυκτόνος, ον mörderisch 1 ×
218 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 1 ×

ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 1 ×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×

219 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
220 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
222 ἀποσπάω abziehen, abreißen 3 ×
226 ἄντομαι begegnen; anbeten 2 ×

καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×
227 τὸ γένειον Kinn 1 ×
235 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×
236 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×

ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 2 ×
237 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×
238 βώμιος, ον beim, am Altar 3 ×
239 θακέω sitzen 1 ×

ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×

240 προοφείλω vorher schulden 1 ×
246 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×
249 ἀποσπάω abziehen, abreißen 3 ×
251 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 1 ×
255 τὸ βλάβος Schaden 1 ×
256 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
257 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 2 ×
258 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×
260 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×
270 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
271 θείνω schlagen; töten 4 ×
276 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 1 ×
277 ὁ ἀσπιστήρ Kämpfer 1 ×
278 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 3 ×
279 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
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ἐνθένδε von hier 2 ×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×

285 ἐνθένδε von hier 2 ×
288 προνοέω vorher bedenken, vorsorgen 1 ×
293 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×
296 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×
301 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×
303 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×
310 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
315 σέβω = σέβομαι 4 ×
318 ὁ πτωχός Bettler 1 ×
319 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 2 ×
327 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×
330 προσωφελέω helfen; beisteuern 3 ×
335 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×
339 βοηδρόμος, ον helfend 1 ×
341 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×
342 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
349 προστατέω = προίσταμαι 2 ×
350 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
356 ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 1 ×
359 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1 ×
364 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 3 ×
365 ἄντομαι begegnen; anbeten 2 ×
372 κακόφρων, ον böswillig 1 ×
376 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×

κατάχαλκος, ον mit Bronze überzogen 1 ×
378 ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×
379 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
381 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 2 ×
388 ὁ κολαστής Strafer 1 ×

ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 1 ×
389 τὸ στράτευμα Heer 1 ×
390 χρεών Notwendigkeit 6 ×
391 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 3 ×
394 λεπαῖος, α, ον felsig 1 ×

ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 1 ×
395 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 2 ×
398 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×
399 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 2 ×
401 θυηπολέω opfern 1 ×
403 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 1 ×
404 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1 ×
405 τὸ λόγιον Orakel 1 ×
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406 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×
407 τὸ γνῶμα Kennzeichen, Beweis; Meinung 1 ×

ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 1 ×
419 ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 1 ×
420 συνεξευρίσκω mitherausfinden 1 ×
423 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
427 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×
428 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
429 χερσόθεν vom Festland 1 ×
435 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 2 ×
440 ἄστεπτος, ον unbekränzt 1 ×
441 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 1 ×
445 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 1 ×
447 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×
451 συμπράσσω mittun, helfen 2 ×
457 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×
458 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×
459 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×
461 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×
463 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×
465 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 1 ×

στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×
469 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 1 ×
470 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×

προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×
χρεών Notwendigkeit 6 ×

472 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 2 ×
475 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×
478 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×
479 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 2 ×
480 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×
484 νεωστί jüngst, neulich 1 ×
485 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
488 ὁ ᾠδός Sänger 1 ×
489 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×
492 ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 1 ×
495 ἐξαμηχανέω aus einer Schwierigkeit finden 1 ×
498 ἀχεύω betrübt sein, trauern 1 ×
515 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 1 ×
517 ὁ κλάδος Zweig 1 ×
518 φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×
519 προσωφελέω helfen; beisteuern 3 ×
524 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×
526 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×
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527 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 2 ×
528 καταθνῄσκω sterben 6 ×
529 στεμματόω bekränzen 1 ×

κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 2 ×
531 ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×
533 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×

φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×
543 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
546 καταθνῄσκω sterben 6 ×
554 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×
556 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×
562 ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×
560 ἐνθνῄσκω in etw. sterben 1 ×
569 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×

ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 4 ×
573 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×
580 καταθνῄσκω sterben 6 ×
583 πάροιθε vorher, vor 4 ×
586 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 2 ×
588 ἡ σώτειρα Retterin 1 ×

χρεών Notwendigkeit 6 ×
590 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 1 ×
591 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 1 ×
592 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×
597 ἐκπρέπω hervorragen 1 ×

ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 4 ×
598 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
600 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×

ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×
601 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 2 ×
606 βιώσιμος, ον lebenswert 1 ×
608 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×
610 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
613 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×
615 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×
618 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×
619 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×
621 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×
623 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
627 σέβω = σέβομαι 4 ×
631 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×
632 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
633 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×
636 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
1 ×
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637 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×
638 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×

ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×
639 ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer Mensch 1 ×
644 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×
646 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×

τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×
652 προσθιγγάνω berühren 1 ×
660 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 2 ×
661 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×
670 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×
671 λαιός, ά, όν links 2 ×
672 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 2 ×
673 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×

ἑκάς fern 1 ×
674 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
675 ἐξοράω herausblicken, weit blicken 1 ×
676 ἡ στίξ Reihe (der Kämpfer in der Schlacht) 1 ×
677 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×
682 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×
690 τὸ σήκωμα heiliger Bezirk, Tempel 1 ×
687 προσβλέπω anblicken 2 ×
685 θείνω schlagen; töten 4 ×
686 θείνω schlagen; töten 4 ×
691 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 1 ×
697 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
698 ὁ πάσσαλος Pflock 1 ×
700 τὸ οἰκούρημα das Haushüten 1 ×
702 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
703 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×
706 γνωσιμαχέω sich besinnen, nachgeben 1 ×
720 ἡ παντευχία volle Rüstung 2 ×
725 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 1 ×
726 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×
727 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×

ἡ ὀξύη Buche; Speer (aus Buchenholz) 1 ×
728 λαιός, ά, όν links 2 ×

ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×
εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×

729 παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1 ×
χρεών Notwendigkeit 6 ×

733 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×
738 θείνω schlagen; töten 4 ×
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740 ὁ βραχίων Arm 2 ×
743 ἡ τροπή Wendung, Flucht 1 ×
746 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 4 ×

ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 2 ×
748 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 2 ×
750 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend 1 ×
751 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×
752 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×
753 ὁ ἀρχέτας Führer 1 ×
754 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×
755 ἡ πατριῶτις = πατρίς 1 ×
761 πολύαινος, ον vielgepriesen 1 ×
764 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 3 ×
765 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 2 ×
767 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
771 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×
774 δορυσσόος, ον den Speer schwingend 1 ×
776 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 1 ×
777 πολύθυτος, ον reich an Opfern 1 ×
779 λήθω = λανθάνω 1 ×

φθινάς hinschwindend; verzehrend 1 ×
780 ἡ μολπή Gesang 1 ×
781 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 1 ×

ὁ ὄχθος Hügel 1 ×
782 τὸ ὀλόλυγμα Schrei 1 ×

παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 2 ×
783 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×

ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
784 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×
787 ἡ παντευχία volle Rüstung 2 ×
788 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
789 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 2 ×
801 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
802 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×
803 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×
811 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 2 ×
812 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 4 ×
818 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×
819 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×
820 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×
822 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×

βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 1 ×
824 χρίμπτω nahebringen 1 ×
826 ὁ συμπολίτης Mitbürger 1 ×
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827 χρεών Notwendigkeit 6 ×
828 καταισχύνω beschämen 1 ×
830 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×
831 ἡ σάλπιγξ Trompete 1 ×
832 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×

βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×
833 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×

ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
834 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 1 ×
836 ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×
838 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 2 ×
839 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×
845 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×

ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×
846 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 1 ×
849 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×
852 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×
854 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×

ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×
855 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 1 ×

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
857 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×

δυσαίθριος, ον trüb 1 ×
858 ὁ βραχίων Arm 2 ×

ἡβητής mannbar 1 ×
860 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×
861 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×
862 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×
863 πάροιθε vorher, vor 4 ×
866 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×
876 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 1 ×
877 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×
882 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×
883 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×
884 δεσποτέω beherrschen 1 ×
891 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×
892 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut 1 ×
893 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×
894 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×
900 ἡ τελεσσιδώτειρα Vollendungspenderin 1 ×
906 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 2 ×
909 παραιρέω wegnehmen 1 ×
914 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 1 ×
915 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×
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916 χροΐζω färben; berühren, umfassen 1 ×
927 ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×
932 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
937 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1 ×
941 τὸ μῖσος Hass 2 ×
942 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
943 προσβλέπω anblicken 2 ×
947 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×

ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
950 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×

ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 1 ×
948 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×
957 τὸ πόλισμα Stadt 2 ×
958 καταθνῄσκω sterben 6 ×
959 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
961 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×
967 ἐξανέχομαι ertragen 1 ×
974 ἡ μέμψις Tadel 1 ×
981 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 2 ×
983 θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×
987 ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 2 ×
991 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
994 συνθακέω zusammensitzen, sich beraten 1 ×
995 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
996 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×
997 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×

1003 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1 ×
1006 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×
1011 καταθνῄσκω sterben 6 ×
1013 τίω ehren, schätzen 1 ×
1014 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×
1015 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×
1026 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ablehnen 1 ×
1027 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×
1030 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×
1031 πάροιθε vorher, vor 4 ×
1033 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×
1038 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×
1039 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×
1040 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×
1041 στάζω tropfen, rieseln 1 ×
1046 χρεών Notwendigkeit 6 ×
1049 καταθνῄσκω sterben 6 ×
1053 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
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Nach Häufigkeit

6 × καταθνῄσκω sterben 528. 546. 580. 958. 1011. 1049
χρεών Notwendigkeit 390. 470. 588. 729. 827. 1046

4 × ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 569. 597. 746. 812
θείνω schlagen; töten 271. 685. 686. 738
πάροιθε vorher, vor 57. 583. 863. 1031
σέβω = σέβομαι 6. 25. 315. 627

3 × ἀποσπάω abziehen, abreißen 98. 222. 249
βώμιος, ον beim, am Altar 33. 196. 238
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 485. 543. 767
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 121. 127. 341
ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 101. 364. 764
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3. 199. 702
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 72. 301. 463
προσωφελέω helfen; beisteuern 34. 330. 519
στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 39. 278. 391

2 × τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 660. 789
ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 600. 1038
ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 235. 526
ἄντομαι begegnen; anbeten 226. 365
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 220. 697
ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 586. 811
ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 188. 319
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 852. 882
ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 211. 987
ὁ βραχίων Arm 740. 858
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erschei

nung
395. 746

ἕκητι mit Hilfe von, wegen 37. 569
ἐνθένδε von hier 279. 285
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 20. 475
ἐξείργω ausschließen, hindern 20. 25
ἐξορίζω vertreiben, verbannen 16. 257
ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 527. 906
ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 399. 472
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 406. 1039
ἰαχέω schreien, lärmen 752. 783
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 457. 948
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 529. 601
καταστέφω bekränzen, umgeben 124. 226
τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 765. 838
λαιός, ά, όν links 671. 728
τὸ μῖσος Hass 52. 941
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 615. 1030
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7. 10
οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 46. 613
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ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 171. 672
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 748. 782
ἡ παντευχία volle Rüstung 720. 787
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 88. 125
ἡ πάτρα Vaterland 186. 310
τὸ πόλισμα Stadt 194. 957
πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 45. 479
προσβλέπω anblicken 687. 943
προστατέω = προίσταμαι 206. 349
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 258. 458
συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 435. 981
συμπράσσω mittun, helfen 27. 451
ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 236. 381
τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 24. 31
φιλοψυχέω am Leben hängen 518. 533
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Alphabetisch

1 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×: 152
2 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×: 751
3 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 2 ×: 660. 789
4 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 70
5 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: 246
6 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×: 600. 1038
7 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×: 89
8 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 623
9 ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×: 927

10 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×: 861
11 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 1 ×: 515
12 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 1 ×: 403
13 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×: 82
14 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×: 459
15 ἀμαλός, ή, όν zart, schwach 1 ×: 75
16 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×: 138
17 ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 1 ×: 492
18 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 638
19 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 610
20 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 270
21 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×: 235. 526
22 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: 1014
23 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 220
24 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 801
25 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: 153
26 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmi

sches Meer
1 ×: 168

27 ἄντομαι begegnen; anbeten 2 ×: 226. 365
28 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×: 961
29 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 220. 697
30 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 2 ×: 586. 811
31 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 959
32 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: 877
33 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 2 ×: 188. 319
34 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×: 556
35 ἀπέρρω weggehen 1 ×: 67
36 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×: 818
37 ἀποσπάω abziehen, abreißen 3 ×: 98. 222. 249
38 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×: 631
39 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×: 852. 882
40 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 674
41 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×: 398
42 ὁ ἀρχέτας Führer 1 ×: 753
43 ὁ ἀσπιστήρ Kämpfer 1 ×: 277
44 ἄστεπτος, ον unbekränzt 1 ×: 440
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45 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×: 854
46 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 1 ×: 72
47 ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 2 ×: 211. 987
48 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×: 646
49 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: 113
50 ἀχεύω betrübt sein, trauern 1 ×: 498
51 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: 58
52 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 4
53 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×: 891
54 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 204
55 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×: 608
56 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1 ×: 404
57 βιώσιμος, ον lebenswert 1 ×: 606
58 τὸ βλάβος Schaden 1 ×: 255
59 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×: 1006
60 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 1 ×: 822
61 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1 ×: 121
62 βοηδρόμος, ον helfend 1 ×: 339
63 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 733
64 ὁ βραχίων Arm 2 ×: 740. 858
65 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×: 832
66 βώμιος, ον beim, am Altar 3 ×: 33. 196. 238
67 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 227
68 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×: 754
69 τὸ γνῶμα Kennzeichen, Beweis; Meinung 1 ×: 407
70 γνωσιμαχέω sich besinnen, nachgeben 1 ×: 706
71 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×: 839
72 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 1 ×: 914
73 δεσποτέω beherrschen 1 ×: 884
74 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 69
75 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×: 296
76 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×: 820
77 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 788
78 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 174
79 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×: 845
80 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 995

81 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 2 ×: 395. 746
82 δορυσσόος, ον den Speer schwingend 1 ×: 774
83 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×: 140
84 δυσαίθριος, ον trüb 1 ×: 857
85 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×: 303
86 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 991
87 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×: 447
88 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×: 600
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89 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 1 ×: 251
90 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 90
91 ἑκάς fern 1 ×: 673
92 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 1 ×: 14
93 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×: 37. 569
94 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×: 105
95 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: 849
96 ἐκπρέπω hervorragen 1 ×: 597
97 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 428
98 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: 79
99 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 1 ×: 876

100 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 1 ×: 407
101 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×: 485. 543. 767
102 ἐνθένδε von hier 2 ×: 279. 285
103 ἐνθνῄσκω in etw. sterben 1 ×: 560
104 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 727
105 ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×: 531
106 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×: 20. 475
107 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 677
108 ἐξαμηχανέω aus einer Schwierigkeit finden 1 ×: 495
109 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 1 ×: 218
110 ἐξανέχομαι ertragen 1 ×: 967
111 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 1 ×: 950
112 ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 1 ×: 419
113 ἐξείργω ausschließen, hindern 2 ×: 20. 25
114 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×: 192
115 ἐξοράω herausblicken, weit blicken 1 ×: 675
116 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 2 ×: 16. 257
117 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×: 461
118 ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×: 836
119 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×: 119
120 ἐπιβωμιοστατέω (als Schutzflehender) am Altar stehen 1 ×: 44
121 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 2 ×: 527. 906
122 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 942
123 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 202
124 ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×: 378
125 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×: 915
126 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 1 ×: 218
127 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 1 ×: 441
128 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 636

129 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 1 ×: 691
130 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×: 121. 127. 341
131 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×: 42
132 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×: 997
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133 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 2 ×: 399. 472
134 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 100
135 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×: 621
136 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 728
137 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 350
138 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 533
139 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×: 894
140 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 4 ×: 569. 597. 746. 812
141 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 256
142 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 866
143 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 947
144 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×: 217
145 ἡβητής mannbar 1 ×: 858
146 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 1 ×: 781
147 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 1 ×: 846
148 θακέω sitzen 1 ×: 239
149 θείνω schlagen; töten 4 ×: 271. 685. 686. 738
150 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×: 406. 1039
151 θυηπολέω opfern 1 ×: 401
152 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 342
153 θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×: 983
154 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×: 752. 783
155 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 3 ×: 101. 364. 764
156 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 845
157 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×: 854
158 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×: 376
159 ὁ ἰυγμός das Jauchzen 1 ×: 126
160 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×: 457. 948
161 κακόφρων, ον böswillig 1 ×: 372
162 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1 ×: 937
163 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1 ×: 359
164 καλχαίνω grübeln, sich sorgen 1 ×: 40
165 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 279
166 καταθνῄσκω sterben 6 ×: 528. 546. 580. 958. 1011. 1049
167 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×: 1027
168 καταισχύνω beschämen 1 ×: 828
169 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 2 ×: 529. 601
170 καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×: 124. 226
171 κατάχαλκος, ον mit Bronze überzogen 1 ×: 376
172 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 633
173 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 35
174 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 1 ×: 445
175 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×: 152
176 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 1 ×: 591
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177 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 2 ×: 765. 838
178 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 517
179 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: 388
180 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 783
181 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×: 822
182 λαιός, ά, όν links 2 ×: 671. 728
183 λεπαῖος, α, ον felsig 1 ×: 394
184 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 1 ×: 60
185 λήθω = λανθάνω 1 ×: 779
186 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×: 3. 199. 702
187 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut 1 ×: 892
188 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 405
189 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 1 ×: 855
190 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×: 470
191 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×: 893
192 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 219
193 ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 1 ×: 356
194 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 1 ×: 776
195 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 974
196 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×: 803
197 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 1033
198 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 52. 941
199 ἡ μολπή Gesang 1 ×: 780
200 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 819

201 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×: 615. 1030
202 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×: 489
203 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×: 218
204 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: 682
205 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×: 7. 10
206 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×: 427
207 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 1 ×: 469
208 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 239
209 νεοτρεφής, ές neu genährt 1 ×: 92
210 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 855
211 νεωστί jüngst, neulich 1 ×: 484
212 ὁ νησιώτης Inselbewohner 1 ×: 84
213 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×: 195
214 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×: 46. 613
215 τὸ οἰκούρημα das Haushüten 1 ×: 700
216 τὸ οἴκτισμα Klage 1 ×: 158
217 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 833
218 τὸ ὀλόλυγμα Schrei 1 ×: 782
219 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×: 72. 301. 463
220 ἡ ὀξύη Buche; Speer (aus Buchenholz) 1 ×: 727
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221 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 1053
222 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 2 ×: 171. 672
223 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×: 830
224 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×: 857
225 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 771
226 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 1 ×: 394
227 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 781
228 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 1 ×: 276
229 παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1 ×: 729
230 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×: 524
231 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: 159
232 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 239
233 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 2 ×: 748. 782
234 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 947
235 ἡ παντευχία volle Rüstung 2 ×: 720. 787
236 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×: 673
237 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 909
238 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ableh

nen
1 ×: 1026

239 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2 ×: 88. 125
240 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×: 592
241 πάροιθε vorher, vor 4 ×: 57. 583. 863. 1031
242 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 632
243 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 237
244 ὁ πάσσαλος Pflock 1 ×: 698
245 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 832
246 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×: 186. 310
247 ἡ πατριῶτις = πατρίς 1 ×: 755
248 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×: 327
249 ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer Mensch 1 ×: 639
250 πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1 ×: 159
251 πέραθεν von gegenüber 1 ×: 82
252 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×: 728
253 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
1 ×: 834

254 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: 82
255 τὸ πόλισμα Stadt 2 ×: 194. 957
256 πολύαινος, ον vielgepriesen 1 ×: 761
257 πολύθυτος, ον reich an Opfern 1 ×: 777
258 πολυκτόνος, ον mörderisch 1 ×: 217
259 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 932
260 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 2 ×: 45. 479
261 προβώμιος, ον vor dem Altar 1 ×: 79
262 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 1 ×: 590
263 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×: 670
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264 προνοέω vorher bedenken, vorsorgen 1 ×: 288
265 προοφείλω vorher schulden 1 ×: 240
266 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: 618
267 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×: 661
268 προσβλέπω anblicken 2 ×: 687. 943
269 προσθιγγάνω berühren 1 ×: 652
270 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×: 470
271 προστατέω = προίσταμαι 2 ×: 206. 349
272 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×: 1015
273 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×: 108
274 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×: 573
275 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×: 480
276 προσωφελέω helfen; beisteuern 3 ×: 34. 330. 519
277 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×: 883
278 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 726
279 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 77
280 ὁ πτωχός Bettler 1 ×: 318
281 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 1 ×: 725
282 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: 293
283 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×: 260
284 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 1 ×: 163
285 ἡ σάλπιγξ Trompete 1 ×: 831
286 σέβω = σέβομαι 4 ×: 6. 25. 315. 627
287 τὸ σήκωμα heiliger Bezirk, Tempel 1 ×: 690
288 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×: 258. 458
289 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 1041
290 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×: 646
291 στεμματόω bekränzen 1 ×: 529
292 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×: 478
293 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 833
294 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×: 71
295 ἡ στίξ Reihe (der Kämpfer in der Schlacht) 1 ×: 676
296 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 702

297 τὸ στράτευμα Heer 1 ×: 389
298 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 3 ×: 39. 278. 391
299 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×: 465
300 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 862
301 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 2 ×: 435. 981
302 σύγκληρος, ον benachbart 1 ×: 32
303 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×: 335
304 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×: 216
305 ὁ συμπολίτης Mitbürger 1 ×: 826
306 συμπράσσω mittun, helfen 2 ×: 27. 451
307 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 26
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308 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: 4
309 συνεξευρίσκω mitherausfinden 1 ×: 420
310 συνθακέω zusammensitzen, sich beraten 1 ×: 994
311 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 2 ×: 236. 381
312 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×: 996
313 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 81
314 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 379
315 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 784
316 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 638
317 ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×: 562
318 ἡ σώτειρα Retterin 1 ×: 588
319 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×: 802
320 ἡ τελεσσιδώτειρα Vollendungspenderin 1 ×: 900
321 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 279
322 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: 37
323 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×: 860
324 ἡ τετράπολις Vierstadt (nördlicher Teil von Attika) 1 ×: 80
325 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug

ersinnen
1 ×: 1003

326 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 2 ×: 24. 31
327 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 598
328 τίω ehren, schätzen 1 ×: 1013
329 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×: 236
330 ἡ τροπή Wendung, Flucht 1 ×: 743
331 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 423
332 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 1 ×: 18
333 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×: 950
334 ὑπαγκαλίζω umarmen, im Arm halten 1 ×: 42
335 ὑπασπίζω als Schildträger dienen 1 ×: 216
336 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×: 619
337 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×: 554
338 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 1 ×: 388
339 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend 1 ×: 750
340 φθινάς hinschwindend; verzehrend 1 ×: 779
341 φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×: 518. 533
342 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1 ×: 150
343 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×: 703
344 χαλυβδικός, ή, όν chalybisch: stählern 1 ×: 161
345 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 637
346 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 1 ×: 465
347 χερσόθεν vom Festland 1 ×: 429
348 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 1040
349 χρεών Notwendigkeit 6 ×: 390. 470. 588. 729. 827. 1046
350 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 824
351 χροΐζω färben; berühren, umfassen 1 ×: 916
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352 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 644
353 ὁ ᾠδός Sänger 1 ×: 488
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Herakles

Nach Versen geordnet

1 σύλλεκτρος, ον das Bett teilend 2 ×
4 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×
5 ὁ στάχυς Ähre 1 ×
7 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
ἔνθεν woher 3 ×
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×

11 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×
συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×

13 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×
14 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×
18 ἐξευμαρίζω erleichtern 2 ×

ἡ πάτρα Vaterland 3 ×
19 ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr 1 ×
20 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 2 ×
21 χρεών Notwendigkeit 10 ×
22 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 3 ×
23 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 2 ×
24 τρισώματος, ον mit drei Köpern 3 ×
25 ἔνθεν woher 3 ×
27 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 2 ×
28 ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 1 ×

δεσπόζω herrschen 2 ×
29 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×
30 ἠδέ = καί 1 ×
34 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×
35 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5 ×
37 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
40 σβέννυμι löschen 1 ×
42 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×

ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 1 ×
43 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 1 ×

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 3 ×
45 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 1 ×
46 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 2 ×
49 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×
51 χρεῖος, ον bedürftig, arm 2 ×
52 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 1 ×

ἄστρωτος, ον ohne Bettstatt, ohne Decke 1 ×
53 ἐκσφραγίζω (durch Siegel) ausschließen 1 ×
56 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×
57 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×
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59 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×
61 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×
65 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
66 πηδάω springen 1 ×
68 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×

συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
69 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×
72 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 3 ×

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
77 μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 1 ×
78 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×
81 ἐξευμαρίζω erleichtern 2 ×
82 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×
83 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
87 μηκύνω verlängern, lange reden 2 ×
90 προσδέω I. festbinden II. zusätzlich benötigen 1 ×
92 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×
93 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×
94 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×
97 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 2 ×
98 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×

δακρύρροος, ον tränenfließend 1 ×
99 παρευκηλέω beruhigen 1 ×

100 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×
104 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×
107 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
108 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×
109 τὸ ἔρεισμα Stütze 3 ×
110 ἰάλεμος, ον traurig; langweilig, stumpfsinnig 1 ×
112 τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 2 ×
113 νυκτερωπός, όν bei Nacht erscheinend 1 ×

ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×
114 τρομερός, ά, όν zitternd 2 ×
115 ἀπάτωρ vaterlos 1 ×
118 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×
119 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 1 ×
120 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×
121 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×

ζυγηφόρος, ον jochtragend 1 ×
123 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×
125 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×
126 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×



Einzelne Tragödien: Herakles Nach Versen 128–193

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

128 σύνοπλος, ον verbündet 1 ×
127 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×
130 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×
132 γόργωψ grimmig, schrecklich blickend 1 ×

προσφερής, ές ähnlich 1 ×
134 κακοτυχής, ές unglücklich 1 ×
135 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×
140 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 3 ×
143 μηκύνω verlängern, lange reden 2 ×
147 χρεών Notwendigkeit 10 ×
149 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 1 ×

ὁ κοινεών = κοινωνός 2 ×
152 ἡ ὕδρα Wasserschlange 5 ×

ἕλειος, ον sumpfig 1 ×
153 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
154 ὁ βραχίων Arm 4 ×

ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×
155 ἐξαγωνίζομαι kämpfen 1 ×
156 χρεών Notwendigkeit 10 ×
157 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 2 ×
159 λαιός, ά, όν links 1 ×
161 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×
162 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 2 ×
163 ἀντιδέρκομαι anblicken 1 ×
164 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×
165 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×
166 ἡ εὐλάβεια Vorsicht 1 ×
168 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×
172 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 2 ×
177 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
178 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×
179 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×

ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×
180 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×

κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×
181 τετρασκελής, ές vierbeinig 2 ×

τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×
183 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1 ×
187 ἡ πάτρα Vaterland 3 ×
188 πάνσοφος, ον ganz klug 1 ×

τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
τοξήρης, ες mit einem Bogen ausgestattet 2 ×
ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 1 ×

193 θραύω zerbrechen, zerfetzen 2 ×
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191 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
195 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×
196 ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×
197 ῥύομαι schützen, retten 1 ×

καταθνῄσκω sterben 6 ×
198 ἑκάς fern 2 ×
199 οὐτάζω treffen, verwunden 1 ×

τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×
201 εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×
203 ὁρμίζω vor Anker legen 2 ×
210 καταθνῄσκω sterben 6 ×
218 ὀνειδιστήρ beleidigend 1 ×

ἐνδατέομαι teilen; sprechen von 1 ×
224 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 3 ×
225 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 2 ×

τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×
226 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 3 ×
229 ὁ ψόφος Lärm 1 ×
231 τρομερός, ά, όν zitternd 2 ×

τὰ γυῖα Gliedmaßen; Körper 1 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×

233 ὁ πλόκος Locke 1 ×
234 καθαιματόω mit Blut beflecken 2 ×
236 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
238 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 2 ×
240 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×
241 ἄνωγα befehlen 1 ×

ὁ ὑλουργός Zimmermann 1 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×

242 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×
εἰσκομίζω hineinbringen 2 ×

243 πέριξ rundherum, umher 1 ×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×
ἀμφήρης, ες auf beiden Seiten befestigt 1 ×

244 ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 2 ×
ἐκπυρόω verbrennen 2 ×

245 καταθνῄσκω sterben 6 ×
251 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
252 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×
253 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 2 ×

ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 1 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 3 ×

254 τὸ ἔρεισμα Stütze 3 ×
256 καθαιματόω mit Blut beflecken 2 ×
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257 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×
258 δεσπόζω herrschen 2 ×
260 ἀπέρρω weggehen 1 ×

ἔνθεν woher 3 ×
276 χρεών Notwendigkeit 10 ×
277 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×
281 καταθνῄσκω sterben 6 ×
283 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×

σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×
284 χρεών Notwendigkeit 10 ×
285 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×
288 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×
290 ἀμαρτύρητος, ον ohne Zeugen 1 ×
291 ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×
294 τὸ μίμημα Nachahmung 2 ×
298 μαλθάσσω erweichen, lindern 1 ×
299 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×

χρεών Notwendigkeit 10 ×
301 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×
302 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ablehnen 1 ×
304 ἡ πενία Armut 2 ×
306 τὸ βλέμμα Blick 1 ×
308 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×
309 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 3 ×
311 χρεών Notwendigkeit 10 ×
312 ὁ βραχίων Arm 4 ×
315 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
317 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 1 ×
319 ἰδού sieh da! 6 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×
320 κεντέω stechen 1 ×
323 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 1 ×
324 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1 ×
328 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×
330 ἐκκλείω ausschließen 1 ×
331 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 1 ×
332 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×

τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×
ὁ πρόσπολος Diener 2 ×

336 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 3 ×
337 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
339 ὁμόγαμος, ον in dieselbe Familie eingeheiratet 1 ×
340 ὁ κοινεών = κοινωνός 2 ×

κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 2 ×
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344 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 2 ×
347 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×
348 ὁ αἴλινος Klagegesang 1 ×
349 ἡ μολπή Gesang 2 ×

ἰαχέω schreien, lärmen 1 ×
350 καλλίφθογγος, ον schön klingend 1 ×

ἡ κιθάρα Leier 1 ×
351 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d. Hahns 1 ×
352 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×
353 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 2 ×
355 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 2 ×

τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×
356 ἡ εὐλογία Preis, Ruhm 1 ×
360 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
361 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 1 ×
362 ἐπινωτίζω den Rücken bedecken 1 ×
363 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
364 ὀρεινόμος, ον im Gebirge weidend 1 ×
365 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×
366 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 6 ×
367 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 2 ×

πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×
369 καλλιδίνης mit schönen Wirbeln 1 ×
370 ἡ ἄρουρα (Acker-) Land 1 ×

ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×
ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1 ×

371 σύγχορτος, ον grenzend an 1 ×
372 ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 1 ×

ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×
374 ἡ ἱππεία Reitkunst, Reiten 1 ×
375 χρυσοκάρηνος, ον mit goldenem Kopf 1 ×
376 ἡ δόρξ = δορκάς Reh; Gazelle 1 ×

ποικιλόνωτος, ον mit buntem Rücken 1 ×
377 ἡ συλήτειρα Räuberin 1 ×

ὁ ἀγρωστής Landbewohner; Jäger 1 ×
378 θηροφόνος, ον Tiere tötend 1 ×
379 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×
380 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
381 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×
382 φόνιος, ον blutig; mörderisch 6 ×
383 ἡ φάτνη Krippe 1 ×

ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos 1 ×
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θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×
384 κάθαιμος, ον blutig 1 ×

ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 3 ×
385 ἡ χαρμονή Freude 2 ×

ὁ ἀνδροβρώς Menschenfresser 1 ×
386 δυστράπεζος, ον vom schrecklichen Mahl 1 ×
387 ἀργυρόρρυτος, ον silberfließend 1 ×

διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
ὁ ὄχθος Hügel 2 ×

391 ὁ ξενοδαΐκτης Gastmörder 1 ×
393 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×

ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×
394 ὑμνῳδός, όν Hymnen singend 1 ×
395 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×
396 τὸ πέταλον Blatt 1 ×
397 μηλοφόρος, ον äpfeltragend 1 ×

ἀμέργω rupfen, pflücken 1 ×
398 πυρσόνωτος, ον mit rotem Rücken 1 ×

ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 1 ×
ἀμφελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×

399 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×
400 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 2 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
402 ἡ γαληναίη = γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×

τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×
406 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×
407 ἡ εὐηνορία Mannhaftigkeit 1 ×
408 ὁ ἱππευτής Reiter 1 ×
409 πολυπόταμος, ον mit vielen Flüssen 1 ×
410 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×
412 ὁ ἄγορος = ἀγορά 1 ×

ἁλίζω I. versammeln II. salzen 1 ×
414 χρυσεόστολμος, ον goldbedeckt 1 ×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×
415 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×
417 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
419 μυριόκρανος, ον vielköpfig 1 ×
420 πολυφόνος, ον mörderisch 1 ×
421 ἡ ὕδρα Wasserschlange 5 ×

ἐκπυρόω verbrennen 2 ×
422 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 2 ×

ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 1 ×
423 τρισώματος, ον mit drei Köpern 3 ×
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426 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×
428 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×
431 ἀνόστιμος, ον ohne Heimkehr 1 ×
432 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×
438 ὁ σύνηβος Kamerad 1 ×
439 προπαρίσταμαι schützend zur Seite stehen 1 ×
443 τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 1 ×
446 σειραῖος, α, ον am Seil geführt 2 ×
450 ἡ γραῖα alte Frau 1 ×

τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×
451 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×

δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
452 ὁ φονεύς Mörder 3 ×
454 τὸ ζεῦγος Gespann 2 ×
456 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×
457 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×

προσδέρκομαι anschauen 1 ×
459 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×

τὸ ἐπίχαρμα (Gegenstand von) Schadenfreude 1 ×
460 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×
462 καταθνῄσκω sterben 6 ×
464 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×
465 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 2 ×
466 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×
467 φιλάρματος, ον wagenliebend 1 ×
468 ἔγκληρος, ον begütert; teilhaftig; erbend 1 ×
469 ἐκπείθω ganz überreden 1 ×

κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×
470 ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×
471 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 1 ×

ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
472 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×
474 τρίπτυχος, ον dreilagig 1 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
475 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 2 ×

ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×
476 ἀκροθινιάζομαι sich als Beuteanteil nehmen 1 ×
478 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5 ×

ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 2 ×
479 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×
480 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×
481 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×
483 ἑστιάω bewirten 1 ×
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484 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×
486 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×

προσαρμόζω anpassen 1 ×
487 ξουθόπτερος, ον mit raschen Flügeln 1 ×
488 ἡ μέλισσα Biene 1 ×
490 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×
493 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 2 ×
497 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×
498 ἔδικον werfen, schleudern 1 ×
504 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
507 διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×
508 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×
509 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×
513 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×

ἧλιξ gleichaltrig 2 ×
515 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1 ×
516 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×
518 κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädigen 1 ×
520 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×
521 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1 ×
523 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×

τὸ πρόπυλον Eingang, Vorhalle 1 ×
526 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×

ἐκστέφω bekränzen 1 ×
527 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 3 ×
529 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×
533 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×
534 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
538 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×
543 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 2 ×
546 τὸ ὀρφάνευμα Waisenstand 1 ×
547 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 3 ×
549 τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 2 ×

ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×
555 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2 ×
557 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1 ×
560 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×
561 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×
562 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
563 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×
564 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 3 ×
566 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
568 τὸ ἕλκημα das Zerrissene: Beute 1 ×
569 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×
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570 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×
571 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×

πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×

572 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
573 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 2 ×

αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
579 ἡ ὕδρα Wasserschlange 5 ×
580 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
582 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×

πάροιθε vorher, vor 3 ×
587 χρεών Notwendigkeit 10 ×
591 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×
592 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 1 ×

φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×
ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 1 ×

596 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
598 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 2 ×
602 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×
607 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
611 τρίκρανος, ον dreiköpfig 2 ×
612 τὸ δώρημα Gabe 1 ×
613 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×

τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×
619 χρονίζω andauern, sich aufhalten 2 ×
622 εἶα auf! los! 3 ×

ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 3 ×
623 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×
624 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×
625 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 2 ×

τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×
ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×

626 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×
627 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×
628 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4 ×

φευξείω fliehen wollen 1 ×
629 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5 ×
630 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1 ×
631 ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 2 ×
632 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 5 ×
633 τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege 1 ×
636 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×
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637 ἡ νεότης Jugend 1 ×
639 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×
641 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×

ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×
643 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
646 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
648 ἡ πενία Armut 2 ×
649 φόνιος, ον blutig; mörderisch 6 ×
651 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
1 ×

657 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
659 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×
662 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 2 ×
663 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 2 ×
664 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×
675 συγκαταμείγνυμι vermischen mit 1 ×

ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 1 ×
676 ἡ ἀμουσία Unbildung, Mangel an Takt 1 ×
679 κελαδέω tönen, schreien 2 ×

ἡ μνημοσύνη Erinnerung 1 ×
681 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×
682 ὁ οἰνοδότης Weinschenker 1 ×
683 ἡ χέλυς Schildkröte 1 ×

ἑπτάτονος, ον siebentönig 1 ×
684 ἡ μολπή Gesang 2 ×

ὁ αὐλός Flöte 1 ×
685 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×
689 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×
690 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1 ×
691 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
692 ὁ κύκνος Schwan 1 ×
693 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 3 ×
694 κελαδέω tönen, schreien 2 ×
698 ἄκυμος, ον ohne Wellen, ruhig 1 ×
702 δηρός, ά, όν lange 1 ×
704 εἶα auf! los! 3 ×
706 αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 1 ×
713 θύραθεν (von) außen 1 ×
715 θάσσω sitzen 2 ×
716 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×

ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×
717 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
720 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
721 μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×
722 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1 ×
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723 ἐκπορεύω herausholen 1 ×
724 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×
726 χρεών Notwendigkeit 10 ×
729 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×

ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×

730 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 2 ×
731 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×
736 ὑποστρέφω umkehren 1 ×
739 παλίρροος, ον zurückfließend 1 ×
742 ἡ χαρμονή Freude 2 ×

ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×
749 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 3 ×
751 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 2 ×
753 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×
754 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 3 ×
755 τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung 1 ×

ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 3 ×
757 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×

χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×
760 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×
761 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
764 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×
765 ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 2 ×
766 ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 2 ×

ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
771 τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 2 ×
773 ἐπαΐω hören; bemerken, wahrnehmen 1 ×
776 ἡ δύνασις poet. = δύναμις 1 ×

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
778 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×
780 θραύω zerbrechen, zerfetzen 2 ×
781 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×
782 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×

ἑπτάπυλος, ον siebentorig 2 ×
783 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 1 ×

ἡ ἀγυιά Straße 1 ×
784 καλλιρέεθρος, ον schön fließend 1 ×
786 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×
789 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×
790 δενδρῶτις bewaldet 1 ×
792 εὐγηθής, ές fröhlich 1 ×

ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×
795 χάλκασπις mit ehernem Schild 1 ×
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796 μεταμείβω vertauschen, verwandeln 1 ×
799 θνητογενής, ές von sterblichem Geschlecht 1 ×
810 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 2 ×
812 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 2 ×
816 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 2 ×
819 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×

μεταίρω hochheben 1 ×
821 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend, abhaltend 1 ×
823 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×

ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×
824 τὸ βλάβος Schaden 1 ×
827 ὁ ἄεθλος, ἆθλος Wettkampf, Anstrengung 1 ×

ἐκτελευτάω vollenden 1 ×
828 ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×
830 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
831 προσάπτω befestigen 1 ×
832 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×
833 εἶα auf! los! 3 ×

ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1 ×
834 ἀνυμέναιος, ον unvermählt 1 ×
835 παιδοκτόνος, ον (seine) Kinder tötend 2 ×
836 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×

τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×
837 φόνιος, ον blutig; mörderisch 6 ×

ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 2 ×

839 καλλίπαις mit schönem Kind 1 ×
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2 ×

845 ἄγαμαι bewundern 1 ×
849 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
850 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
851 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
852 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 2 ×
855 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
856 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×
858 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
859 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×
861 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 2 ×
862 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×

ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×
863 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
864 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 2 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×
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866 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 2 ×
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×

867 ἰδού sieh da! 6 ×
τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×
ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel, Startschnur 1 ×

868 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 1 ×
γοργωπός, όν grimmig blickend 2 ×

869 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×

870 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×

860 ἐπιρροιβδέω schwirren, zischen 1 ×
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 3 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×

871 καταυλέω auf der Flöte spielen, mit der Flöte bezaubern 1 ×
872 πεδαίρω = μεταίρω hochheben 1 ×
875 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×
877 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 3 ×
878 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×

μανιάς rasend, wahnsinnig 1 ×
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×

879 ἔναυλος, ον von der Flöte begleitend: klingend, nachklingend; in Höhlen
lebend

1 ×

880 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×
πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×

881 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×
883 ἑκατογκέφαλος, ον hundertköpfig 2 ×

ὁ ὄφις Schlange 2 ×
τὸ ἰάχημα Schrei, Geräusch 1 ×
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×
μαρμαρωπός, όν mit funkelnden Augen 1 ×

886 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 3 ×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×

887 λυσσάς wahnsinnig 2 ×
ὠμοβρώς rohes Fleich essend 1 ×
ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×

889 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 2 ×
τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×
τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 1 ×

890 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 1 ×
893 τὸ βότρυον Traube 1 ×

τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×
ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×

895 ἐπαυλέω dazu Flöte spielen 1 ×
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896 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×
ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×
ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 1 ×

897 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4 ×

901 παιδοτρόφος, ον kindernährend 1 ×
903 ἰδού sieh da! 6 ×
905 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
906 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
908 τὸ τάραγμα Verwirrung 2 ×

ταρτάρειος, α, ον unterweltlich, grauenhaft 1 ×
910 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
911 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×
918 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×
919 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×
920 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
922 πάροιθε vorher, vor 3 ×

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×
925 καλλίμορφος, ον von schöner Gestalt 1 ×
926 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×
928 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×
929 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×

βάπτω eintauchen; färben 1 ×
930 χρονίζω andauern, sich aufhalten 2 ×
932 ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×
933 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×

τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×
αἱματώψ blutunterlaufen 1 ×

934 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×
καταστάζω herabtropfen (lassen) 1 ×
εὖθριξ mit schönem Haar 1 ×
ἡ γενειάς Bart 2 ×

935 παραπλήττω wahnsinnig, verrückt sein 1 ×
937 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×
940 ἁγνίζω reinigen; weihen 3 ×
941 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×

τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×
943 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×

χρεών Notwendigkeit 10 ×
944 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×

ἡ δίκελλα Hacke 1 ×
τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×

945 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×
ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×
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ὁ τύκος Hammer, Axt 1 ×
946 συντριαινόω (mit dem Dreizack) zerschmettern 1 ×
948 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×

ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 1 ×
949 θείνω schlagen; töten 1 ×
950 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
952 παίζω spielen, Spaß machen 1 ×
954 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×
956 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×

σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×
957 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×

ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 1 ×
958 ὁ ἰσθμός Landenge, Isthmos 1 ×

ναπαῖος, α, ον im Tal, Tal- 1 ×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×

959 τὸ πόρπαμα (mit Spangen befestigter) Mantel 1 ×
960 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×
961 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×
962 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×

βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×
964 κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×
965 ἡ ξένωσις Bewirtung 1 ×
966 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4 ×
968 προταρβέω vorher fürchten 1 ×
969 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×

εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×

972 ὀρούω sich in Bewegung setzen, losstürmen 1 ×
973 ὁ κίων Säule 5 ×
974 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×
977 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×

ὁ κίων Säule 5 ×
978 τὸ τόρνευμα Drehung, Wirbel 1 ×
979 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×

λάϊνος, η, ον steinern 4 ×
980 ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 1 ×

δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×
981 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×

ἐπικομπάζω prahlend hinzufügen 1 ×
982 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 3 ×
983 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 3 ×
984 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×
985 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×
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ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3 ×
987 τὸ γένειον Kinn 1 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×
990 ἀγριωπός, όν wild blickend 1 ×
991 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×
992 μυδροκτύπος, ον glühendes Eisen hämmernd 1 ×

τὸ μίμημα Nachahmung 2 ×
995 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×
997 ὑπεκλαμβάνω (heimlich) herausnehmen 1 ×

κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×
999 σκάπτω (um-) graben 1 ×

μοχλεύω hebeln, wuchten 1 ×
τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×

1000 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×
1001 ἐνθένδε von hier 1 ×

ἱππεύω reiten 1 ×
1003 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×

ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 1 ×
1004 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
1005 μαργάω rasen 1 ×
1006 ὁ κίων Säule 5 ×
1007 πατάσσω schlagen 1 ×

τὸ πέσημα Fall 2 ×
1008 διχορραγής, ές in zwei Teile gebrochen 1 ×

ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3 ×
1010 ὁ δρασμός Flucht 1 ×
1009 σειραῖος, α, ον am Seil geführt 2 ×

ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
1011 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5 ×

ὁ κίων Säule 5 ×
1012 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×
1017 περίσημος, ον ausgezeichnet, berühmt 1 ×
1019 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×
1020 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×
1021 μονότεκνος, ον mit einem einzigen Kind 1 ×
1022 τρίγονος, ον = τρεῖς 1 ×
1024 λυσσάς wahnsinnig 2 ×

συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×
1025 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×
1027 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×
1029 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 1 ×

τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×
1030 ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren 1 ×
1035 πολύβροχος, ον mit vielen Schlingen 1 ×
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τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×
1036 τὸ ἔρεισμα Stütze 3 ×
1037 λάϊνος, η, ον steinern 4 ×
1038 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5 ×

ὁ κίων Säule 5 ×
1039 ἄπτερος, ον ungeflügelt 1 ×

καταστένω beklagen, betrauern 4 ×
1040 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×
1041 ἡ ἤλυσις Schritt, Gang 1 ×
1044 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×
1045 καταστένω beklagen, betrauern 4 ×
1046 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×
1047 ἑκάς fern 2 ×
1049 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 1 ×

ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 1 ×
1050 ὑπνώδης, ες schläfrig 1 ×
1052 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×
1053 ἀτρεμαῖος, ον unbewegt, fest 1 ×
1054 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×
1055 ἀνεγείρω aufwecken 1 ×

χαλάω lösen, entspannen 1 ×
1057 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×

καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 2 ×
1061 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×
1062 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×
1063 τοξήρης, ες mit einem Bogen ausgestattet 2 ×
1068 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×

ἐξεπεγείρω aufwecken 1 ×
1070 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
1077 μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 1 ×
1078 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 1 ×
1079 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 3 ×
1080 περίκλυστος, η, ον seeumspült 1 ×
1081 ἄποπρο fern (von) 1 ×
1082 μάργος, ον rasend, toll 1 ×
1083 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×
1086 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×
1087 ὑπέρκοτος, ον überaus zornig 1 ×
1089 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1 ×
1091 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×

τὸ τάραγμα Verwirrung 2 ×
1093 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×
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ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×
1094 ἰδού sieh da! 6 ×

ὁρμίζω vor Anker legen 2 ×
1095 ὁ βραχίων Arm 4 ×
1096 ἡμίθραυστος, ον halb zerbrochen 1 ×

λάϊνος, η, ον steinern 4 ×
τὸ τύκισμα Mauerwerk 1 ×

1097 ὁ γείτων Nachbar 1 ×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×

1098 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4 ×
1099 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×

ὁ βραχίων Arm 4 ×
1102 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 2 ×
1105 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 2 ×
1107 ἡ δύσγνοια Unkenntnis 1 ×

ἰάομαι heilen 1 ×
1111 συναμπέχω umhüllen, verhüllen 1 ×
1112 τηλόθεν von fern 1 ×
1114 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×

δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×
1115 καταστένω beklagen, betrauern 4 ×
1118 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×
1120 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×

αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
1122 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4 ×
1124 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 5 ×
1126 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×
1129 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

1131 ἰδού sieh da! 6 ×
τὸ πέσημα Fall 2 ×

1133 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
1137 τὸ ἑρμήνευμα Erklärung 1 ×
1138 ὁ φονεύς Mörder 3 ×
1140 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×
1141 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×

καταστένω beklagen, betrauern 4 ×
1142 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1 ×

βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4 ×
1144 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×
1145 ἁγνίζω reinigen; weihen 3 ×
1147 ὁ φονεύς Mörder 3 ×
1148 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×

τὸ ἅλμα Sprung 1 ×
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1149 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×
1151 ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 2 ×
1152 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×
1153 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×
1155 τεκνοκτόνος, ον kindsmordend 1 ×

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×
1158 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4 ×
1161 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 2 ×

προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×
1162 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×

ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×
1164 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×
1166 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×
1167 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
1169 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 3 ×
1172 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×
1175 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 3 ×
1178 ἐλαιοφόρος, ον Ölbäume tragend 1 ×

ὁ ὄχθος Hügel 2 ×
1179 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
1181 δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×
1182 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 2 ×
1184 φόνιος, ον blutig; mörderisch 6 ×
1187 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 2 ×

πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 1 ×
1188 ἑκατογκέφαλος, ον hundertköpfig 2 ×

ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
ἡ ὕδρα Wasserschlange 5 ×

1186 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×
1185 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 1 ×
1190 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
1191 γιγαντοφόνος, ον Giganten tötend 1 ×
1192 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 1 ×
1197 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 1 ×

πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1 ×
1200 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×
1201 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend 1 ×
1202 συναλγέω mitleiden 1 ×

ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2 ×
1204 ἀπέδικον nur im Aor. wegwerfen, hinwerfen 1 ×

τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 1 ×
1205 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×

συναμιλλάομαι mitkämpfen, konkurrieren 1 ×
1207 ἡ γενειάς Bart 2 ×
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1209 προπίτνω zu Boden fallen, auf die Knie fallen 1 ×
1211 κατασχεθεῖν = κατέχω 1 ×
1212 φόνιος, ον blutig; mörderisch 6 ×
1214 θάσσω sitzen 2 ×
1216 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×
1218 προσείω vor jem. schütteln 1 ×
1219 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×

τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×
1222 ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×
1225 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
1226 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2 ×
1228 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 5 ×
1231 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
1235 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 5 ×
1240 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×

ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×
1241 καταθνῄσκω sterben 6 ×
1243 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
1244 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×
1245 γέμω voll sein, angefüllt sein 1 ×
1252 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 3 ×
1254 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 2 ×
1255 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×
1256 ἡ νουθέτησις Zurechtweisung, Warnung 1 ×

ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
1257 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×

πάροιθε vorher, vor 3 ×
1259 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 2 ×
1261 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3 ×
1266 τὸ γάλα Milch 1 ×

γοργωπός, όν grimmig blickend 2 ×
ὁ ὄφις Schlange 2 ×

1267 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×
τὸ σπάργανον Windel 1 ×

1268 σύλλεκτρος, ον das Bett teilend 2 ×
1269 τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 2 ×
1271 τρισώματος, ον mit drei Köpern 3 ×
1272 τετρασκελής, ές vierbeinig 2 ×
1273 κενταυροπληθής, ές voller Kentauren 1 ×

ἐξανύω vollenden 1 ×
1274 ἀμφίκρανος, ον doppelköpfig 1 ×

παλιμβλαστής, ές wieder neu wachsend 1 ×
1275 ἡ ὕδρα Wasserschlange 5 ×
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1276 ἡ ἀγέλη Herde 1 ×
1277 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×

τρίκρανος, ον dreiköpfig 2 ×
1278 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×
1279 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 2 ×
1280 παιδοκτονέω seine Kinder töten 1 ×

θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel führen, vollenden 1 ×
1282 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
1283 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
1284 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×
1285 ἡ πάτρα Vaterland 3 ×
1287 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1 ×
1288 κλειδουχέω Schlüsselhalterin, Priesterin sein 1 ×
1290 ἀποφθείρω gänzlich zerstören 1 ×
1295 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×
1296 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×
1297 ἁρματήλατος, ον gerädert 1 ×
1298 ἐκμιμέομαι genau nachahmen 1 ×
1302 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×
1304 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×
1305 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 1 ×
1308 προσεύχομαι anbeten 1 ×
1309 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 3 ×
1314 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
1315 ὁ ἀοιδός Sänger 2 ×
1317 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
1318 κηλιδόω beflecken 1 ×
1321 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 1 ×
1323 τὸ πόλισμα Stadt 1 ×
1324 ἁγνίζω reinigen; weihen 3 ×
1329 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×

δατέομαι teilen, aufteilen 1 ×
ἐπονομάζω (be-) nennen 1 ×

1331 εὖτε wenn, als 1 ×
1332 λάϊνος, η, ον steinern 4 ×

τὸ ἐξόγκωμα Schwellung 1 ×
1333 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
1337 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×

χρεῖος, ον bedürftig, arm 2 ×
1340 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×
1342 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 1 ×
1343 πώποτε jemals 1 ×
1346 ὁ ἀοιδός Sänger 2 ×
1351 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
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1355 στάζω tropfen, rieseln 1 ×
1359 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2 ×
1360 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

1362 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
1369 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 3 ×
1373 διαντλέω ausschöpfen, erdulden 1 ×

ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×
1375 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×
1376 τὸ φίλημα Kuss 1 ×
1378 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 2 ×
1379 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×
1381 παιδοκτόνος, ον (seine) Kinder tötend 2 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×
1382 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
1383 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 3 ×
1384 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×
1386 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 1 ×
1387 τὸ κόμιστρον Bringlohn, Lohn für Aufbewahrung 1 ×

συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×
1390 συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×
1392 ἐξόλλυμι ganz vernichten 1 ×
1397 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×
1399 ἐξομόργνυμι abwischen 1 ×
1400 ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden 1 ×

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 5 ×
1402 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×

ὁδηγέω führen, leiten 1 ×
1403 τὸ ζεῦγος Gespann 2 ×
1405 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×
1407 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×
1408 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
1409 ἰδού sieh da! 6 ×
1413 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×
1416 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
1417 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 1 ×
1422 εἰσκομίζω hineinbringen 2 ×

δυσκόμιστος, ον schwer zu ertragen 1 ×
1424 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×

ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 2 ×
1426 πάομαι = κτάομαι 1 ×
1427 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1 ×
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Nach Häufigkeit

10 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 107. 337. 523. 691. 761. 864. 906.
920. 1057. 1070

χρεών Notwendigkeit 21. 147. 156. 276. 284. 299. 311.
587. 726. 943

8 × καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 49. 180. 570. 582. 681. 789. 961.
1046

6 × ἰδού sieh da! 319. 867. 903. 1094. 1131. 1409
καταθνῄσκω sterben 197. 210. 245. 281. 462. 1241
φόνιος, ον blutig; mörderisch 366. 382. 649. 837. 1184. 1212

5 × ἀναίνομαι verschmähen, absagen 632. 1124. 1228. 1235. 1400
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 35. 478. 629. 1011. 1038
ὁ κίων Säule 973. 977. 1006. 1011. 1038
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 823. 866. 878. 883. 897
τὸ στέρνον Brust; Herz 486. 863. 1004. 1362. 1408
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 65. 251. 474. 643. 1317
ἡ ὕδρα Wasserschlange 152. 421. 579. 1188. 1275

4 × βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig
sein

897. 966. 1122. 1142

ὁ βραχίων Arm 154. 312. 1095. 1099
ἐκσῴζω retten, bewahren 291. 716. 828. 1222
καταστένω beklagen, betrauern 1039. 1045. 1115. 1141
λάϊνος, η, ον steinern 979. 1037. 1096. 1332
πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 571. 628. 1098. 1158

3 × ἁγνίζω reinigen; weihen 940. 1145. 1324
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 226. 564. 1169
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 717. 870. 910
ὁ βρόχος Schlinge 153. 729. 1009
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 253. 384. 693
ἡ δέρη Hals, Kehle 319. 987. 1402
διαπεράω übersetzen, durchqueren 387. 504. 830
εἶα auf! los! 622. 704. 833
ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durch

stehen
22. 309. 1369

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 43. 1079. 1383
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 547. 755. 983
ἔνθεν woher 7. 25. 260
τὸ ἔρεισμα Stütze 109. 254. 1036
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 749. 754. 886
ὁ εὐεργέτης Wohltäter 877. 1252. 1309
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 985. 1008. 1261
ὁ μυχός Winkel, das Innere 37. 400. 607
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 72. 224. 982
ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 140. 527. 1175
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 336. 622. 860
τὼ ὄσσε die beiden Augen 450. 625. 933
πάροιθε vorher, vor 582. 922. 1257
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ἡ πάτρα Vaterland 18. 187. 1285
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 179. 367. 1186
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 199. 571. 991
τρισώματος, ον mit drei Köpern 24. 423. 1271
ὁ φονεύς Mörder 452. 1138. 1147

2 × ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 172. 1254
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 125. 231
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1105. 1378
ἁμιλλάομαι wetteifern 960. 1255
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 422. 465
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 757. 778
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 481. 1337
ὁ ἀοιδός Sänger 1315. 1346
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 839. 1359
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 42. 1302
ἡ γενειάς Bart 934. 1207
γοργωπός, όν grimmig blickend 868. 1266
δακρυρροέω Tränen vergießen 1114. 1181
δεσπόζω herrschen 28. 258
ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 662. 1102
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 880. 948
τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 112. 771
ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 663. 810
ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 57. 1240
εἰσακούω hören auf, gehorchen 490. 516
εἰσκομίζω hineinbringen 242. 1422
ἑκάς fern 198. 1047
ἑκατογκέφαλος, ον hundertköpfig 883. 1188
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 277. 1141
ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1202. 1226
ἐκπυρόω verbrennen 244. 421
ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 244. 1151
ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 367. 866
ἐξευμαρίζω erleichtern 18. 81
ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 20. 852
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 602. 995
ἑπτάπυλος, ον siebentorig 543. 782
εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 27. 97
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 497. 969
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 157. 162
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 632. 776
ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 631. 1424
τὸ ζεῦγος Gespann 454. 1403
ἧλιξ gleichaltrig 127. 513
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θάσσω sitzen 715. 1214
θραύω zerbrechen, zerfetzen 193. 780
ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 355. 1182
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 624. 1244
καθαιματόω mit Blut beflecken 234. 256
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 478. 837
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 926. 941
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 864. 1057
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 751. 889
κελαδέω tönen, schreien 679. 694
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 332. 1029
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 729. 997
κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω

schließen, verschließen
340. 493

ὁ κοινεών = κοινωνός 149. 340
κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 344. 598
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 253. 861
λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 23. 1279
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 94. 1114
λυσσάς wahnsinnig 887. 1024
ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 765. 766
μηκύνω verlängern, lange reden 87. 143
τὸ μίμημα Nachahmung 294. 992
ἡ μολπή Gesang 349. 684
τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 1155. 1219
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 573. 625
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1140. 1216
ξιφηφόρος, ον schwerttragend 730. 812
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 862. 1144
ὁρμίζω vor Anker legen 203. 1094
ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 46. 353
ὁ ὄφις Schlange 883. 1266
ὁ ὄχθος Hügel 387. 1178
παιδοκτόνος, ον (seine) Kinder tötend 835. 1381
πανύστατος, η, ον allerletzter 457. 513
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 14. 484
ἡ πενία Armut 304. 648
τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 549. 1269
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen

Toten) einhüllen, bestatten
1129. 1360

τὸ πέσημα Fall 1007. 1131
ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer;

Angriff; Strom, Guss
816. 1187

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 225. 400
ὁ πρόσπολος Diener 332. 724
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προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1161. 1259
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 974. 985
πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 238. 475
σειραῖος, α, ον am Seil geführt 446. 1009
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 283. 299
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 956. 969
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1025. 1140
στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten 366. 555

σύλλεκτρος, ον das Bett teilend 1. 1268
τὸ τάραγμα Verwirrung 908. 1091
ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 533. 836
τέθριππος, ον vierspännig 177. 380
τετρασκελής, ές vierbeinig 181. 1272
τοξήρης, ες mit einem Bogen ausgestattet 188. 1063
τρίκρανος, ον dreiköpfig 611. 1277
τρομερός, ά, όν zitternd 114. 231
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 181. 459
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 301. 1384
ὑπουργέω helfen, dienen 328. 859
τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 538. 753
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 480. 592
ἡ χαρμονή Freude 385. 742
χρεῖος, ον bedürftig, arm 51. 1337
χρονίζω andauern, sich aufhalten 619. 930
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 862. 1040
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 851
2 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: 1257
3 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×: 379
4 ἄγαμαι bewundern 1 ×: 845
5 ἡ ἀγέλη Herde 1 ×: 1276
6 ἁγνίζω reinigen; weihen 3 ×: 940. 1145. 1324
7 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×: 886
8 ὁ ἄγορος = ἀγορά 1 ×: 412
9 ἀγριωπός, όν wild blickend 1 ×: 990

10 ὁ ἀγρωστής Landbewohner; Jäger 1 ×: 377
11 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×: 783
12 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: 154
13 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 92
14 ὁ ἄεθλος, ἆθλος Wettkampf, Anstrengung 1 ×: 827
15 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×: 1054
16 ὁ αἴλινος Klagegesang 1 ×: 348
17 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 573
18 αἱματώψ blutunterlaufen 1 ×: 933
19 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 1120
20 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 596
21 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 370
22 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 1314
23 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 1 ×: 896
24 ἀκροθινιάζομαι sich als Beuteanteil nehmen 1 ×: 476
25 ἄκυμος, ον ohne Wellen, ruhig 1 ×: 698
26 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 981
27 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×: 911
28 ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×: 470
29 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 1 ×: 412
30 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×: 1148
31 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×: 164
32 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×: 347
33 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 2 ×: 172. 1254
34 ἀμαρτύρητος, ον ohne Zeugen 1 ×: 290
35 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×: 125. 231
36 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 393
37 ἀμέργω rupfen, pflücken 1 ×: 397
38 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 2 ×: 1105. 1378
39 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×: 960. 1255
40 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×: 1035
41 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×: 1397
42 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 3 ×: 226. 564. 1169
43 ἡ ἀμουσία Unbildung, Mangel an Takt 1 ×: 676
44 ἀμφελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×: 398
45 ἀμφήρης, ες auf beiden Seiten befestigt 1 ×: 243
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46 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 2 ×: 422. 465
47 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 1 ×: 361
48 ἀμφίκρανος, ον doppelköpfig 1 ×: 1274
49 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×: 1086
50 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×: 563
51 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 93
52 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×: 165
53 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 5 ×: 632. 1124. 1228. 1235. 1400
54 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×: 1162
55 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×: 717. 870. 910
56 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 1231
57 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 69
58 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 869
59 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 1256
60 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5 ×: 35. 478. 629. 1011. 1038
61 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 1167
62 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×: 118
63 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×: 918
64 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 1 ×: 783
65 ὁ ἀνδροβρώς Menschenfresser 1 ×: 385
66 ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 1 ×: 42
67 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 954
68 ἀνεγείρω aufwecken 1 ×: 1055
69 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 607
70 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×: 757. 778
71 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 716
72 ἀνόστιμος, ον ohne Heimkehr 1 ×: 431
73 ἀντιδέρκομαι anblicken 1 ×: 163
74 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×: 481. 1337
75 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 646
76 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×: 1205
77 τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung 1 ×: 755
78 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 283
79 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 1 ×: 948
80 ἀνυμέναιος, ον unvermählt 1 ×: 834
81 ἄνωγα befehlen 1 ×: 241
82 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×: 410
83 ὁ ἀοιδός Sänger 2 ×: 1315. 1346
84 ἀπάτωρ vaterlos 1 ×: 115
85 ἀπέδικον nur im Aor. wegwerfen, hinwerfen 1 ×: 1204
86 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×: 1295
87 ἀπέρρω weggehen 1 ×: 260
88 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 1 ×: 398
89 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 878
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90 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×: 1375
91 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1 ×: 557
92 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×: 135
93 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×: 875
94 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1 ×: 1070
95 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 1 ×: 331
96 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 1133
97 ἄποπρο fern (von) 1 ×: 1081
98 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 560
99 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend,

abhaltend
1 ×: 821

100 ἀποφθείρω gänzlich zerstören 1 ×: 1290
101 ἄπτερος, ον ungeflügelt 1 ×: 1039
102 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×: 1304
103 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 1 ×: 592
104 ἀργυρόρρυτος, ον silberfließend 1 ×: 387
105 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 729
106 ἁρματήλατος, ον gerädert 1 ×: 1297
107 ἡ ἄρουρα (Acker-) Land 1 ×: 370
108 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×: 591
109 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 849
110 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 1 ×: 1192
111 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×: 406
112 ἄστρωτος, ον ohne Bettstatt, ohne Decke 1 ×: 52
113 ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1 ×: 833
114 ἀτρεμαῖος, ον unbewegt, fest 1 ×: 1053
115 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 1243
116 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2 ×: 839. 1359
117 ὁ αὐλός Flöte 1 ×: 684
118 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: 1061
119 αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 1 ×: 706
120 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1 ×: 515
121 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×: 561
122 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 236
123 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×: 934
124 ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos 1 ×: 383
125 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×: 42. 1302
126 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×: 59
127 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: 944
128 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×: 108
129 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4 ×: 897. 966. 1122. 1142
130 ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel, Start

schnur
1 ×: 867

131 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 929
132 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 1188
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133 τὸ βλάβος Schaden 1 ×: 824
134 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×: 178
135 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: 306
136 τὸ βότρυον Traube 1 ×: 893
137 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 1 ×: 1305
138 ὁ βραχίων Arm 4 ×: 154. 312. 1095. 1099
139 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×: 962
140 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×: 153. 729. 1009
141 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×: 984
142 τὸ γάλα Milch 1 ×: 1266
143 ἡ γαληναίη = γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 402
144 ὁ γείτων Nachbar 1 ×: 1097
145 γέμω voll sein, angefüllt sein 1 ×: 1245
146 ἡ γενειάς Bart 2 ×: 934. 1207
147 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 987
148 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 365
149 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 3 ×: 253. 384. 693
150 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×: 4
151 γιγαντοφόνος, ον Giganten tötend 1 ×: 1191
152 γοργωπός, όν grimmig blickend 2 ×: 868. 1266
153 γόργωψ grimmig, schrecklich blickend 1 ×: 132
154 ἡ γραῖα alte Frau 1 ×: 450
155 τὰ γυῖα Gliedmaßen; Körper 1 ×: 231
156 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 1382
157 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 1 ×: 471
158 δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×: 1114. 1181
159 δακρύρροος, ον tränenfließend 1 ×: 98
160 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×: 928
161 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 1 ×: 592
162 δατέομαι teilen, aufteilen 1 ×: 1329
163 δενδρῶτις bewaldet 1 ×: 790
164 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×: 319. 987. 1402
165 δεσπόζω herrschen 2 ×: 28. 258
166 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×: 980
167 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 702
168 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 1 ×: 1029
169 διαντλέω ausschöpfen, erdulden 1 ×: 1373
170 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×: 387. 504. 830
171 διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×: 507
172 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 1 ×: 868
173 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 2 ×: 662. 1102
174 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×: 571
175 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 657
176 ἡ δίκελλα Hacke 1 ×: 944
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177 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×: 1020
178 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×: 880. 948
179 διχορραγής, ές in zwei Teile gebrochen 1 ×: 1008
180 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×: 896
181 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 315

182 τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 2 ×: 112. 771
183 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 288
184 ἡ δόρξ = δορκάς Reh; Gazelle 1 ×: 376
185 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 471
186 ὁ δρασμός Flucht 1 ×: 1010
187 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 241
188 ἡ δύνασις poet. = δύναμις 1 ×: 776
189 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 2 ×: 663. 810
190 ἡ δύσγνοια Unkenntnis 1 ×: 1107
191 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: 1152
192 δυσκόμιστος, ον schwer zu ertragen 1 ×: 1422
193 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 451
194 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×: 57. 1240
195 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×: 760
196 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×: 456
197 δυστράπεζος, ον vom schrecklichen Mahl 1 ×: 386
198 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 612
199 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 1351
200 ἔγκληρος, ον begütert; teilhaftig; erbend 1 ×: 468
201 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1 ×: 521
202 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1 ×: 183
203 ἔδικον werfen, schleudern 1 ×: 498
204 εἶα auf! los! 3 ×: 622. 704. 833
205 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×: 490. 516
206 εἰσκομίζω hineinbringen 2 ×: 242. 1422
207 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×: 623
208 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 850
209 ἑκάς fern 2 ×: 198. 1047
210 ἑκατογκέφαλος, ον hundertköpfig 2 ×: 883. 1188
211 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 742
212 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×: 472
213 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×: 277. 1141
214 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2 ×: 1202. 1226
215 ἐκκλείω ausschließen 1 ×: 330
216 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 720
217 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×: 520
218 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 1044
219 ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden 1 ×: 1400
220 ἐκμιμέομαι genau nachahmen 1 ×: 1298
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221 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchste
hen

3 ×: 22. 309. 1369

222 ἐκπείθω ganz überreden 1 ×: 469
223 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×: 428
224 ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×: 887
225 ἐκπορεύω herausholen 1 ×: 723
226 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 3 ×: 43. 1079. 1383
227 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 529
228 ἐκπυρόω verbrennen 2 ×: 244. 421
229 ἐκστέφω bekränzen 1 ×: 526
230 ἐκσφραγίζω (durch Siegel) ausschließen 1 ×: 53
231 ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×: 291. 716. 828. 1222
232 ἐκτελευτάω vollenden 1 ×: 827
233 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 3 ×: 547. 755. 983
234 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×: 7
235 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 941
236 ἐλαιοφόρος, ον Ölbäume tragend 1 ×: 1178
237 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×: 152
238 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×: 399
239 τὸ ἕλκημα das Zerrissene: Beute 1 ×: 568
240 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 856
241 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 869
242 ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 2 ×: 244. 1151
243 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 572
244 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1 ×: 1089
245 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 2 ×: 367. 866
246 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: 549
247 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×: 179
248 ἔναυλος, ον von der Flöte begleitend: klingend, nachklingend;

in Höhlen lebend
1 ×: 879

249 ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 1 ×: 372
250 ἐνδατέομαι teilen; sprechen von 1 ×: 218
251 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: 881
252 τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 1 ×: 443
253 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×: 93
254 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×: 352
255 ἔνθεν woher 3 ×: 7. 25. 260
256 ἐνθένδε von hier 1 ×: 1001
257 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1 ×: 722
258 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×: 113
259 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 1282
260 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×: 1164
261 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: 1278
262 ἐξαγωνίζομαι kämpfen 1 ×: 155
263 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×: 1149
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264 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 625
265 ἐξανύω vollenden 1 ×: 1273
266 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 1342

267 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 977
268 ἐξεπεγείρω aufwecken 1 ×: 1068
269 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 1 ×: 253
270 ἐξευμαρίζω erleichtern 2 ×: 18. 81
271 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 2 ×: 20. 852
272 ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×: 837
273 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×: 104
274 τὸ ἐξόγκωμα Schwellung 1 ×: 1332
275 ἐξόλλυμι ganz vernichten 1 ×: 1392
276 ἐξομόργνυμι abwischen 1 ×: 1399
277 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 466
278 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 1 ×: 1185
279 ἐπαΐω hören; bemerken, wahrnehmen 1 ×: 773
280 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×: 1052
281 ἐπαυλέω dazu Flöte spielen 1 ×: 895
282 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: 1083
283 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×: 34
284 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×: 1267
285 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×: 864
286 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×: 257
287 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: 641
288 ἐπικομπάζω prahlend hinzufügen 1 ×: 981
289 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 432
290 ἐπινωτίζω den Rücken bedecken 1 ×: 362
291 ἐπιρροιβδέω schwirren, zischen 1 ×: 860
292 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 68
293 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×: 602. 995
294 τὸ ἐπίχαρμα (Gegenstand von) Schadenfreude 1 ×: 459
295 ἐπονομάζω (be-) nennen 1 ×: 1329
296 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 2 ×: 543. 782
297 ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 1 ×: 28
298 ἑπτάτονος, ον siebentönig 1 ×: 683
299 τὸ ἔρεισμα Stütze 3 ×: 109. 254. 1036
300 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×: 402
301 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 360
302 τὸ ἑρμήνευμα Erklärung 1 ×: 1137
303 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 651

304 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 1 ×: 317
305 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 1 ×: 52
306 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×: 395
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307 ἑστιάω bewirten 1 ×: 483
308 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: 922
309 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 3 ×: 749. 754. 886
310 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×: 475
311 εὐγηθής, ές fröhlich 1 ×: 792
312 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 1 ×: 1049
313 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: 460
314 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 3 ×: 877. 1252. 1309
315 ἡ εὐηνορία Mannhaftigkeit 1 ×: 407
316 εὖθριξ mit schönem Haar 1 ×: 934
317 ἡ εὐλάβεια Vorsicht 1 ×: 166
318 ἡ εὐλογία Preis, Ruhm 1 ×: 356
319 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνή

τειρα
Bettgenosse, Ehemann, -frau 2 ×: 27. 97

320 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×: 689
321 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×: 1284
322 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 188
323 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×: 195
324 εὖτε wenn, als 1 ×: 1331
325 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: 1405
326 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×: 497. 969
327 εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×: 201
328 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 2 ×: 157. 162
329 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: 632. 776
330 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: 569
331 ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 2 ×: 631. 1424
332 τὸ ζεῦγος Gespann 2 ×: 454. 1403
333 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 664
334 ζυγηφόρος, ον jochtragend 1 ×: 121
335 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×: 415
336 ἠδέ = καί 1 ×: 30
337 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×: 127. 513
338 ἡ ἤλυσις Schritt, Gang 1 ×: 1041
339 ἡμίθραυστος, ον halb zerbrochen 1 ×: 1096
340 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×: 98
341 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×: 1027
342 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 1097
343 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 764
344 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 1153
345 θάσσω sitzen 2 ×: 715. 1214
346 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 1 ×: 323
347 θείνω schlagen; töten 1 ×: 949
348 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×: 919
349 τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege 1 ×: 633
350 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1 ×: 370
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351 θηροφόνος, ον Tiere tötend 1 ×: 378
352 θνητογενής, ές von sterblichem Geschlecht 1 ×: 799
353 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×: 383
354 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: 957
355 θραύω zerbrechen, zerfetzen 2 ×: 193. 780
356 θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel führen,

vollenden
1 ×: 1280

357 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 905
358 θύραθεν (von) außen 1 ×: 713
359 τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×: 999
360 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bak

chantinnen)
1 ×: 890

361 ἰάλεμος, ον traurig; langweilig, stumpfsinnig 1 ×: 110
362 ἰάομαι heilen 1 ×: 1107
363 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 1 ×: 1049
364 ἰαχέω schreien, lärmen 1 ×: 349
365 τὸ ἰάχημα Schrei, Geräusch 1 ×: 883
366 ἰδού sieh da! 6 ×: 319. 867. 903. 1094. 1131.

1409
367 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 2 ×: 355. 1182
368 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 1 ×: 422
369 ἡ ἱππεία Reitkunst, Reiten 1 ×: 374
370 ὁ ἱππευτής Reiter 1 ×: 408
371 ἱππεύω reiten 1 ×: 1001
372 ὁ ἰσθμός Landenge, Isthmos 1 ×: 958
373 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×: 624. 1244
374 καθαιματόω mit Blut beflecken 2 ×: 234. 256
375 κάθαιμος, ον blutig 1 ×: 384
376 τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×: 225
377 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×: 937
378 ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr 1 ×: 19
379 κακοτυχής, ές unglücklich 1 ×: 134
380 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×: 1162
381 καλλιδίνης mit schönen Wirbeln 1 ×: 369
382 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×: 464
383 καλλίμορφος, ον von schöner Gestalt 1 ×: 925
384 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 8 ×: 49. 180. 570. 582. 681. 789.

961. 1046
385 καλλίπαις mit schönem Kind 1 ×: 839
386 καλλιρέεθρος, ον schön fließend 1 ×: 784
387 καλλίφθογγος, ον schön klingend 1 ×: 350
388 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1 ×: 690
389 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 2 ×: 478. 837
390 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×: 926. 941
391 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×: 945
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392 καταθνῄσκω sterben 6 ×: 197. 210. 245. 281. 462. 1241
393 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 285
394 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×: 685
395 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 2 ×: 864. 1057
396 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 2 ×: 751. 889
397 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 566
398 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: 469
399 καταστάζω herabtropfen (lassen) 1 ×: 934
400 καταστένω beklagen, betrauern 4 ×: 1039. 1045. 1115. 1141
401 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×: 1000
402 κατασχεθεῖν = κατέχω 1 ×: 1211
403 καταυλέω auf der Flöte spielen, mit der Flöte bezaubern 1 ×: 871
404 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×: 13
405 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 1240
406 κελαδέω tönen, schreien 2 ×: 679. 694
407 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 792
408 κενταυροπληθής, ές voller Kentauren 1 ×: 1273
409 κεντέω stechen 1 ×: 320
410 κηλιδόω beflecken 1 ×: 1318
411 κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädigen 1 ×: 518
412 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 350
413 ὁ κίων Säule 5 ×: 973. 977. 1006. 1011. 1038
414 κλειδουχέω Schlüsselhalterin, Priesterin sein 1 ×: 1288
415 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×: 332. 1029
416 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×: 729. 997
417 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×: 1166
418 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
2 ×: 340. 493

419 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 100
420 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 1091
421 ὁ κοινεών = κοινωνός 2 ×: 149. 340
422 τὸ κόμιστρον Bringlohn, Lohn für Aufbewahrung 1 ×: 1387
423 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×: 242
424 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 1003
425 κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×: 964
426 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3 ×: 985. 1008. 1261
427 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 2 ×: 344. 598
428 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: 692
429 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: 896
430 ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×: 860
431 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×: 180
432 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 2 ×: 253. 861
433 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×: 943
434 λάϊνος, η, ον steinern 4 ×: 979. 1037. 1096. 1332
435 λαιός, ά, όν links 1 ×: 159
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436 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 417
437 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×: 121
438 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×: 29
439 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 1416
440 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×: 1148
441 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×: 893
442 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 2 ×: 23. 1279
443 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 1 ×: 1003
444 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: 252
445 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×: 94. 1114
446 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×: 823. 866. 878. 883. 897
447 λυσσάς wahnsinnig 2 ×: 887. 1024
448 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×: 11
449 μαλθάσσω erweichen, lindern 1 ×: 298
450 μανιάς rasend, wahnsinnig 1 ×: 878
451 μαργάω rasen 1 ×: 1005
452 μάργος, ον rasend, toll 1 ×: 1082
453 μαρμαρωπός, όν mit funkelnden Augen 1 ×: 883
454 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 858
455 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×: 107. 337. 523. 691. 761. 864.

906. 920. 1057. 1070
456 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 488
457 μεταίρω hochheben 1 ×: 819
458 ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 2 ×: 765. 766
459 μεταμείβω vertauschen, verwandeln 1 ×: 796
460 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 1093
461 μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×: 721
462 μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 1 ×: 1077
463 μηκύνω verlängern, lange reden 2 ×: 87. 143
464 μηλοφόρος, ον äpfeltragend 1 ×: 397
465 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 1 ×: 43
466 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 855
467 τὸ μίμημα Nachahmung 2 ×: 294. 992
468 ἡ μνημοσύνη Erinnerung 1 ×: 679
469 ἡ μολπή Gesang 2 ×: 349. 684
470 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 1 ×: 957
471 μονότεκνος, ον mit einem einzigen Kind 1 ×: 1021
472 μοχλεύω hebeln, wuchten 1 ×: 999
473 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: 944
474 μυδροκτύπος, ον glühendes Eisen hämmernd 1 ×: 992
475 μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 1 ×: 77
476 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 1 ×: 870
477 μυριόκρανος, ον vielköpfig 1 ×: 419
478 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×: 1155. 1219
479 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×: 613
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480 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×: 37. 400. 607
481 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 2 ×: 573. 625
482 ναπαῖος, α, ον im Tal, Tal- 1 ×: 958
483 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 3 ×: 72. 224. 982
484 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 637
485 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×: 1140. 1216
486 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×: 243
487 ἡ νουθέτησις Zurechtweisung, Warnung 1 ×: 1256
488 νυκτερωπός, όν bei Nacht erscheinend 1 ×: 113
489 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×: 819
490 ὁ ξενοδαΐκτης Gastmörder 1 ×: 391
491 ἡ ξένωσις Bewirtung 1 ×: 965
492 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×: 782
493 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 2 ×: 730. 812
494 ξουθόπτερος, ον mit raschen Flügeln 1 ×: 487
495 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 3 ×: 140. 527. 1175
496 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1 ×: 630
497 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×: 823
498 ὁδηγέω führen, leiten 1 ×: 1402
499 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×: 332
500 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×: 410
501 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 393
502 ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×: 1373
503 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 1 ×: 45
504 ὁ οἰνοδότης Weinschenker 1 ×: 682
505 ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×: 196
506 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×: 862. 1144
507 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 3 ×: 336. 622. 860
508 ὁμόγαμος, ον in dieselbe Familie eingeheiratet 1 ×: 339
509 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×: 1079
510 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 1200
511 ὀνειδιστήρ beleidigend 1 ×: 218
512 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×: 130
513 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×: 509
514 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 950
515 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×: 613
516 ὀρεινόμος, ον im Gebirge weidend 1 ×: 364
517 ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 1 ×: 980
518 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×: 82
519 ὁρμίζω vor Anker legen 2 ×: 203. 1094
520 ὀρούω sich in Bewegung setzen, losstürmen 1 ×: 972
521 τὸ ὀρφάνευμα Waisenstand 1 ×: 546
522 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 2 ×: 46. 353
523 τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×: 450. 625. 933



Einzelne Tragödien: Herakles Alphabetisch ου-πε

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

524 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 956
525 οὐτάζω treffen, verwunden 1 ×: 199
526 ὁ ὄφις Schlange 2 ×: 883. 1266
527 ὁ ὄχθος Hügel 2 ×: 387. 1178
528 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×: 731
529 παιδοκτονέω seine Kinder töten 1 ×: 1280
530 παιδοκτόνος, ον (seine) Kinder tötend 2 ×: 835. 1381
531 παιδοτρόφος, ον kindernährend 1 ×: 901
532 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend 1 ×: 1201
533 παίζω spielen, Spaß machen 1 ×: 952
534 παλιμβλαστής, ές wieder neu wachsend 1 ×: 1274
535 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×: 1068
536 παλίρροος, ον zurückfließend 1 ×: 739
537 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 1283
538 πάνσοφος, ον ganz klug 1 ×: 188
539 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×: 457. 513
540 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×: 1424
541 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 1426
542 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ableh

nen
1 ×: 302

543 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×: 126
544 παραπλήττω wahnsinnig, verrückt sein 1 ×: 935
545 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×: 1099
546 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 1019
547 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 1340
548 παρευκηλέω beruhigen 1 ×: 99
549 πάροιθε vorher, vor 3 ×: 582. 922. 1257
550 πατάσσω schlagen 1 ×: 1007
551 ἡ πάτρα Vaterland 3 ×: 18. 187. 1285
552 πεδαίρω = μεταίρω hochheben 1 ×: 872
553 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×: 14. 484
554 ἡ πενία Armut 2 ×: 304. 648
555 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×: 1296
556 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 508
557 τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 2 ×: 549. 1269
558 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 562
559 περίκλυστος, η, ον seeumspült 1 ×: 1080
560 πέριξ rundherum, umher 1 ×: 243
561 περίσημος, ον ausgezeichnet, berühmt 1 ×: 1017
562 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
2 ×: 1129. 1360

563 τὸ πέσημα Fall 2 ×: 1007. 1131
564 τὸ πέταλον Blatt 1 ×: 396
565 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×: 120
566 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 372



Einzelne Tragödien: Herakles Alphabetisch πη-πρ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

567 πηδάω springen 1 ×: 66
568 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
2 ×: 816. 1187

569 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,
betören

1 ×: 1187

570 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×: 958
571 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: 432
572 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×: 1093
573 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×: 1172
574 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d.

Hahns
1 ×: 351

575 ὁ πλόκος Locke 1 ×: 233
576 ποικιλόνωτος, ον mit buntem Rücken 1 ×: 376
577 τὸ πόλισμα Stadt 1 ×: 1323
578 πολύβροχος, ον mit vielen Schlingen 1 ×: 1035
579 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×: 426
580 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1 ×: 1427
581 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 1 ×: 1197
582 πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1 ×: 1197
583 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 1190
584 πολυπόταμος, ον mit vielen Flüssen 1 ×: 409
585 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: 880
586 πολυφόνος, ον mörderisch 1 ×: 420
587 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 580
588 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 2 ×: 225. 400
589 τὸ πόρπαμα (mit Spangen befestigter) Mantel 1 ×: 959
590 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×: 308
591 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 1 ×: 119
592 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 1179
593 προπαρίσταμαι schützend zur Seite stehen 1 ×: 439
594 προπίτνω zu Boden fallen, auf die Knie fallen 1 ×: 1209
595 τὸ πρόπυλον Eingang, Vorhalle 1 ×: 523
596 προσάπτω befestigen 1 ×: 831
597 προσαρμόζω anpassen 1 ×: 486
598 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 958
599 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×: 1161
600 προσδέρκομαι anschauen 1 ×: 457
601 προσδέω I. festbinden II. zusätzlich benötigen 1 ×: 90
602 προσείω vor jem. schütteln 1 ×: 1218
603 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×: 1012
604 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 1308
605 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 1379
606 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×: 332. 724
607 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 2 ×: 1161. 1259
608 προσφερής, ές ähnlich 1 ×: 132
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609 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×: 1219
610 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×: 56
611 προταρβέω vorher fürchten 1 ×: 968
612 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 161
613 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×: 479
614 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4 ×: 571. 628. 1098. 1158
615 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×: 179. 367. 1186
616 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×: 974. 985
617 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×: 240
618 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 1228
619 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: 1277
620 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 2 ×: 238. 475
621 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 361
622 πυρσόνωτος, ον mit rotem Rücken 1 ×: 398
623 πώποτε jemals 1 ×: 1343
624 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 1 ×: 1204
625 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 933
626 ῥύομαι schützen, retten 1 ×: 197
627 ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 1 ×: 188
628 σβέννυμι löschen 1 ×: 40
629 σειραῖος, α, ον am Seil geführt 2 ×: 446. 1009
630 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 1126
631 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×: 283. 299
632 σκάπτω (um-) graben 1 ×: 999
633 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 956. 969
634 τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×: 836
635 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×: 639
636 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×: 641
637 τὸ σπάργανον Windel 1 ×: 1267
638 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 1355
639 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 5
640 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×: 1025. 1140
641 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×: 486. 863. 1004. 1362. 1408
642 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×: 781
643 τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×: 355
644 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×: 526
645 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 2 ×: 366. 555

646 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×: 61
647 ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×: 932
648 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 1 ×: 149
649 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 534
650 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 1 ×: 1078
651 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×: 1387
652 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 1 ×: 1386
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653 συγκαταμείγνυμι vermischen mit 1 ×: 675
654 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×: 1024
655 σύγχορτος, ον grenzend an 1 ×: 371
656 ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 1 ×: 675
657 ἡ συλήτειρα Räuberin 1 ×: 377
658 σύλλεκτρος, ον das Bett teilend 2 ×: 1. 1268
659 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×: 626
660 συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×: 1390
661 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 1225
662 συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×: 11
663 συναλγέω mitleiden 1 ×: 1202
664 συναμιλλάομαι mitkämpfen, konkurrieren 1 ×: 1205
665 συναμπέχω umhüllen, verhüllen 1 ×: 1111
666 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1 ×: 1142
667 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×: 832
668 ὁ σύνηβος Kamerad 1 ×: 438
669 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 68
670 σύνοπλος, ον verbündet 1 ×: 128
671 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 191
672 συντριαινόω (mit dem Dreizack) zerschmettern 1 ×: 946
673 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 766
674 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×: 786
675 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 1 ×: 1417
676 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×: 451
677 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 869
678 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×: 1413
679 τὸ τάραγμα Verwirrung 2 ×: 908. 1091
680 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×: 533. 836
681 ταρτάρειος, α, ον unterweltlich, grauenhaft 1 ×: 908
682 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×: 177. 380
683 τεκνοκτόνος, ον kindsmordend 1 ×: 1155
684 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 7
685 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×: 1329
686 τετρασκελής, ές vierbeinig 2 ×: 181. 1272
687 τηλόθεν von fern 1 ×: 1112
688 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 1333
689 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 168
690 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 867
691 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×: 199. 571. 991
692 τοξήρης, ες mit einem Bogen ausgestattet 2 ×: 188. 1063
693 τὸ τόρνευμα Drehung, Wirbel 1 ×: 978
694 τρίγονος, ον = τρεῖς 1 ×: 1022
695 τρίκρανος, ον dreiköpfig 2 ×: 611. 1277
696 τρίπτυχος, ον dreilagig 1 ×: 474
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697 τρισώματος, ον mit drei Köpern 3 ×: 24. 423. 1271
698 τρομερός, ά, όν zitternd 2 ×: 114. 231
699 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×: 627
700 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×: 123
701 τὸ τύκισμα Mauerwerk 1 ×: 1096
702 ὁ τύκος Hammer, Axt 1 ×: 945
703 τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 1 ×: 889
704 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×: 65. 251. 474. 643. 1317
705 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×: 181. 459
706 ἡ ὕδρα Wasserschlange 5 ×: 152. 421. 579. 1188. 1275
707 ὁ ὑλουργός Zimmermann 1 ×: 241
708 ὑμνῳδός, όν Hymnen singend 1 ×: 394
709 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 962
710 ὑπεκλαμβάνω (heimlich) herausnehmen 1 ×: 997
711 ὑπέρκοτος, ον überaus zornig 1 ×: 1087
712 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 1 ×: 1321
713 ὑπνώδης, ες schläfrig 1 ×: 1050
714 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×: 301. 1384
715 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1 ×: 1287
716 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 1118
717 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×: 1120
718 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 736
719 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×: 328. 859
720 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 979
721 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 72
722 ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren 1 ×: 1030
723 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 1 ×: 107
724 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×: 969
725 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 414
726 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 383
727 φευξείω fliehen wollen 1 ×: 628
728 φιλάρματος, ον wagenliebend 1 ×: 467
729 τὸ φίλημα Kuss 1 ×: 1376
730 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×: 636
731 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 1407
732 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×: 945
733 ὁ φονεύς Mörder 3 ×: 452. 1138. 1147
734 φόνιος, ον blutig; mörderisch 6 ×: 366. 382. 649. 837. 1184. 1212
735 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×: 538. 753
736 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×: 480. 592
737 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 83
738 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 1055
739 χάλκασπις mit ehernem Schild 1 ×: 795
740 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 659
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741 ἡ χαρμονή Freude 2 ×: 385. 742
742 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 363
743 ἡ χέλυς Schildkröte 1 ×: 683
744 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 929
745 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: 893
746 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×: 889
747 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×: 757
748 χρεῖος, ον bedürftig, arm 2 ×: 51. 1337
749 χρεών Notwendigkeit 10 ×: 21. 147. 156. 276. 284. 299.

311. 587. 726. 943
750 χρονίζω andauern, sich aufhalten 2 ×: 619. 930
751 χρυσεόστολμος, ον goldbedeckt 1 ×: 414
752 χρυσοκάρηνος, ον mit goldenem Kopf 1 ×: 375
753 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×: 381
754 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×: 1062
755 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×: 78
756 ὁ ψόφος Lärm 1 ×: 229
757 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1 ×: 324
758 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×: 862. 1040
759 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×: 1381
760 ὠμοβρώς rohes Fleich essend 1 ×: 887
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Kyklops

Nach Versen geordnet

2 εὐσθενέω kräftig, gesund sein 1 ×
3 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×
4 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×
5 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×
6 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts 1 ×
ὁ παρασπιστής Waffengefährte 1 ×

7 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×
θείνω schlagen; töten 1 ×

9 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
10 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 3 ×
12 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 1 ×

ὁδάω forttragen, verkaufen 3 ×
13 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×
14 ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung 1 ×
15 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×

ἀμφήρης, ες auf beiden Seiten befestigt 1 ×
16 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×

γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×
17 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×

λευκαίνω weiß färben, weißen 1 ×
19 ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 1 ×

ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×
21 μονώψ einäugig 2 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
22 ἀνδροκτόνος, ον menschenmordend 1 ×
24 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×
25 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 2 ×

τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 1 ×
26 ἡ ποίμνη Herde 3 ×

ποιμαίνω weiden 1 ×
27 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 2 ×
28 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 4 ×
29 τὸ πίστρον Tränke, Trog 1 ×

σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 2 ×
30 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
31 ὁ διάκονος Diener 1 ×
33 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 2 ×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
ἡ ἁρπάγη Haken, Rechen 1 ×

35 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 4 ×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×
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36 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
37 ἡ ποίμνη Herde 3 ×

ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
ἡ σίκιν(ν)ις Satyrtanz 1 ×

39 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×
συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammenhalten, in dichter

Formation stehen
1 ×

40 ὁ βάρβιτος Leier 1 ×
σαυλόομαι tanzen 1 ×

42 ἡ τοκάς Mutter 1 ×
43 νίσσομαι kommen, gehen 1 ×

ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 2 ×
44 ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 1 ×
45 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×

ποιηρός, ά, όν grasig 2 ×
ἡ βοτάνη Futter 1 ×

46 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 1 ×
47 ἡ πίστρα Tränke, Trog 1 ×
48 ἡ βληχή Geblök, Geschrei 2 ×
49 ψύττα hey! los! 1 ×
50 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 2 ×

δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 2 ×
51 ὠή holla! 1 ×
52 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich zurückziehen,

weitergehen
2 ×

κεράστης gehörnt 1 ×
53 ὁ μηλοβότης Schafhirt 1 ×

ὁ στασιωρός Stallwächter 1 ×
54 ὁ ἀγροβάτης feldwandelnd 1 ×
55 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
χαλάω lösen, entspannen 2 ×

56 ἡ θηλή Brust(warze) 1 ×
57 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 5 ×
59 ἡμερόκοιτος, ον bei Tag schlafend 1 ×

ἡ βληχή Geblök, Geschrei 2 ×
60 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×
61 ποιηρός, ά, όν grasig 2 ×

ὁ νομός Weide; Wohnung; Distrikt 1 ×
62 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 2 ×
64 θυρσοφόρος, ον thyrsostragend 1 ×
65 τὸ τύμπανον Pauke 2 ×

ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
67 ἡ σταγών Tropfen 1 ×
66 ὑδρόχυτος, ον wasserströmend 1 ×
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70 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×
71 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×
72 λευκόπους weißfüßig, barfüßig 1 ×
74 οἰοπολέω allein wandeln 1 ×
75 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×
76 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×
77 θητεύω dienen, Sklave sein 1 ×
78 μονοδέρκτης einäugig 1 ×

ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×
80 ὁ τράγος Ziegenbock 1 ×

ἡ χλαῖνα Umhang, Mantel 1 ×
82 πετρηρεφής, ές steingedeckt 1 ×
83 ἡ ποίμνη Herde 3 ×

ὁ πρόσπολος Diener 1 ×
86 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×
89 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 1 ×

ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1 ×
91 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×
92 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 7 ×
93 ὁ ἀνδροβρώς Menschenfresser 1 ×
94 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×
96 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×

ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×
97 ἡ δίψα Durst 1 ×
98 ὁδάω forttragen, verkaufen 3 ×

ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×
99 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×

102 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
104 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 2 ×

δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×
105 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×
106 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×
108 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×
109 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
110 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 3 ×
112 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
113 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×
114 ὁ ὄχθος Hügel 2 ×
115 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×
116 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 1 ×
119 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×
120 μονάς allein lebend, einsam 1 ×
121 ὁ στάχυς Ähre 1 ×
122 τὸ γάλα Milch 6 ×
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ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 5 ×
τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 4 ×

123 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×
124 ἄχορος, ον ohne Tanz 1 ×
125 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×
126 τὸ κρέας Fleisch 6 ×
127 ἀνθρωποκτόνος, ον menschentötend 1 ×
128 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
130 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×

ἰχνεύω aufspüren, jagen 1 ×
131 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×
133 ὁδάω forttragen, verkaufen 3 ×
134 τὸ κρέας Fleisch 6 ×
135 ὁ λιμός Hunger 1 ×

τὸ σχετήριον Mittel (gegen) 1 ×
136 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 5 ×

ὁ ὀπίας Käse (mit Feigensaft geronnen) 1 ×
τὸ γάλα Milch 6 ×

137 τὸ ἐμπόλημα Ladung, Ware 1 ×
138 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×
142 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
144 τὸ σέλμα Planken, Deck 2 ×
145 ὁ ἀσκός Schlauch 5 ×
146 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 7 ×
149 γεύω kosten lassen 1 ×

τὸ μέθυ Wein 1 ×
150 τὸ γεῦμα Geschmack 1 ×

ἡ ὠνή Kauf 1 ×
151 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×

ὁ ποτήρ Trinkbecher 1 ×
152 ἐγκανάσσω eingießen 1 ×
153 ἰδού sieh da! 6 ×

ἡ ὀσμή Geruch 1 ×
154 ὀσφραίνομαι riechen 1 ×
158 ἡ λάρυγξ Kehle 1 ×

διακανάσσω durchrauschen 1 ×
159 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
161 χαλάω lösen, entspannen 2 ×

ὁ ἀσκός Schlauch 5 ×
162 τὸ τύρευμα Käse 2 ×

τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 4 ×
164 ἐκπίνω austrinken 5 ×

ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 3 ×
165 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×
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τὸ βόσκημα Vieh 2 ×
166 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×
167 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×

μεθύσκω berauschen 2 ×
ἡ ὀφρῦς Braue 2 ×

170 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
ὁ δραγμός das Ergreifen 1 ×

171 ἡ ὀρχηστύς Tanz 1 ×
172 ἡ λῆστις das Vergessen 1 ×

κυνέω küssen 2 ×
173 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
175 διαλαλέω mit jem. reden 1 ×
177 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 1 ×
179 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×
180 διακροτέω durchbohren 1 ×
182 ἡ προδότις Verräterin 1 ×

ὁ θύλακος Getreide-, Brotsack 1 ×
184 ὁ κλοιός Halsband 2 ×
185 ἐκπτοέω verblüffen 1 ×

τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 2 ×
188 ἰδού sieh da! 6 ×

τὸ ποίμνιον (Schaf-) Herde 1 ×
τὸ βόσκημα Vieh 2 ×

189 μηκάς meckernd 1 ×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 5 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×

190 πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren 1 ×
τὸ γάλα Milch 6 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×
τὸ τύρευμα Käse 2 ×

192 ὁ βότρυς Traube 2 ×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×
εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 2 ×

196 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
197 ἡ καταφυγή Zuflucht 2 ×
200 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×
201 καταθνῄσκω sterben 1 ×
202 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1 ×

συσσῴζω mitretten 1 ×
203 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
204 βακχιάζω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×
205 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 2 ×

χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
τὸ τύμπανον Pauke 2 ×
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τὸ ἄραγμα das Rasseln, Getöse 1 ×
206 νεόγονος, ον neugeboren 1 ×

τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×
207 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
208 σχοίνινος, η, ον aus Binsen 1 ×
209 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×

ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 5 ×
ἐξαμέλγω ausmelken 1 ×

212 ἰδού sieh da! 6 ×
ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1 ×

214 τὸ ἄριστον Frühstück 1 ×
215 ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 4 ×

εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×
216 τὸ γάλα Milch 6 ×
217 ἐκπίνω austrinken 5 ×
218 μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 1 ×

βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 1 ×
219 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×
222 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 3 ×
223 ὁ κλώψ Dieb 1 ×
224 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 5 ×
225 στρεπτός, ή, όν biegsam 1 ×

ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1 ×
226 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 5 ×

συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×
227 τὸ μέτωπον Stirn, Front 1 ×

φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 1 ×
ἐξοιδέω anschwellen 1 ×

228 πυρέσσω fiebern 1 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×

229 πυκτεύω boxen 1 ×
233 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 5 ×

ἐσθίω essen 2 ×
234 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 5 ×

ἐκφορέω = ἐκφέρω 1 ×
235 ὁ κλοιός Halsband 2 ×

τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×
236 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×
237 ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel 1 ×

ἀπολέπω abschneiden, schälen, häuten 1 ×
238 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 1 ×
240 μοχλεύω hebeln, wuchten 1 ×

ὁ μυλών Mühle 1 ×
241 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×
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242 θήγω wetzen, schärfen 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 2 ×
ὁ φάκελος Bündel 1 ×

243 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
244 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×

ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle 3 ×
245 ὁ κρεανόμος Fleischverteiler 1 ×
246 ὁ λέβης Kessel 4 ×

ἕψω kochen 3 ×
247 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×

ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild 1 ×
248 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 3 ×
249 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×
250 ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich 1 ×
251 νεωστί jüngst, neulich 1 ×
252 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2 ×
254 ἡ ἐμπολή Ware 1 ×
255 ἆσσον näher 1 ×
256 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 5 ×

τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 4 ×
257 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×
260 λάθρῃ heimlich 2 ×
261 ἐξόλλυμι ganz vernichten 1 ×
266 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×
267 ὁ δεσποτίσκος Herrchen 1 ×

ἐξοδάω verkaufen 1 ×
271 πέρνημι verkaufen, veräußern 1 ×
276 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 1 ×

ἐκπαιδεύω aufziehen, erziehen 1 ×
279 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
281 ὁ γείτων Nachbar 2 ×
282 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 3 ×
283 τὸ στράτευμα Heer 1 ×
286 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
288 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2 ×
289 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×

ἡ γνάθος Kiefer, Wange 7 ×
291 ῥύομαι schützen, retten 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
292 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×
293 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×
294 σῶς, σῶν heil, unversehrt 1 ×

ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen 1 ×
295 ἡ καταφυγή Zuflucht 2 ×
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296 δύσφρων, ον traurig; böse 1 ×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×

297 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
298 πυρίστακτος, ον feuerströmend 1 ×
299 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×
300 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
301 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×
302 βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1 ×
303 ὁ ὀβελός Spieß 2 ×

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 7 ×

304 χηρόω zur Witwe machen, veröden 1 ×
305 δοριπετής, ές vom Speer getötet 1 ×
306 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×

ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×
308 συμπυρόω mitverbrennen 1 ×

ἡ ἀνάλωσις das Ausgeben, Verschwendung 1 ×
310 μάργος, ον rasend, toll 1 ×

ἡ γνάθος Kiefer, Wange 7 ×
311 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×

ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×
313 τὸ κρέας Fleisch 6 ×
315 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×

λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×
316 τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 2 ×
317 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×
318 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×

καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×
319 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×
320 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
323 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×

ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
324 στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 1 ×

τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×
325 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×

ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 2 ×
θήρειος, ον tierisch 1 ×
τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×

326 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 2 ×
τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×

327 ἐπεκπίνω danach austrinken 1 ×
τὸ γάλα Milch 6 ×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×
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328 κρούω schlagen, klatschen 1 ×
329 ἡ χιών Schnee 2 ×
330 ἡ δορά Fell, Leder 1 ×
331 ἀναίθω anzünden 1 ×

ἡ χιών Schnee 2 ×
333 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×

πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×
336 ἐμπίνω trinken 1 ×

ἐσθίω essen 2 ×
339 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×
340 ἄνωγα befehlen 2 ×
341 κατεσθίω verschlingen 2 ×
342 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
343 ζέω sieden, kochen 1 ×
344 διαφόρητος, ον zerrissen 1 ×

ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
345 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 3 ×
346 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×
347 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×
349 ὠμός, ή, όν roh 1 ×

ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×
350 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×
352 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×
353 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×

ὁ ἀστήρ Stern 1 ×
356 ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 4 ×
357 ἀναστομόω (den Mund) öffnen 1 ×

τὸ χεῖλος Lippe 2 ×
358 ἕψω kochen 3 ×

ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 2 ×
ἡ ἀνθρακιά Holzkohle 1 ×
χναύω knabbern 1 ×
βρύκω beißen, verschlingen 2 ×

359 κρεοκοπέω zerfleischen 1 ×
360 δασύμαλλος, ον mit dichter Wolle 1 ×

ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 1 ×
361 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 2 ×
362 γεμίζω füllen, anfüllen 2 ×

ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×
363 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 1 ×
365 ἀποβώμιος, ον fern vom Altar, gottlos 1 ×
367 τὸ κρέας Fleisch 6 ×
368 νηλ(ε)ής, ές erbarmungslos, grausam 1 ×
371 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×
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ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 1 ×
ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 1 ×

373 ἕψω kochen 3 ×
δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 2 ×
μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×
ὁ ὀδούς Zahn 2 ×

372 κόπτω schlagen, zerschlagen 1 ×
βρύκω beißen, verschlingen 2 ×

374 ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle 3 ×
τὸ κρέας Fleisch 6 ×

377 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 3 ×
379 ἐπιβαστάζω in der Hand halten 1 ×
380 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×

τὸ πάχος Dicke 1 ×
382 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 2 ×
383 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1 ×

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×
384 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×

πλατύς, εῖα, ύ breit, weit, flach 1 ×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×

385 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×

392 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
ὁ λέβης Kessel 4 ×
ἐπιζέω sprudeln, überkochen 1 ×

386 τὸ φύλλον Blatt 1 ×
ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1 ×
χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×

387 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
388 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×

δεκάμφορος, ον zehn Amphoren fassend 1 ×
389 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×

ἀμέλγω melken 1 ×
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 1 ×
τὸ γάλα Milch 6 ×

390 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 4 ×
ὁ κισσός Efeu 1 ×

391 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×
393 ὁ ὀβελός Spieß 2 ×

ἐγκαίω darin anzünden, brennen 1 ×
394 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×

τὸ δρέπανον Sichel 1 ×
ἡ παλίουρος Wegdorn 1 ×
ὁ κλάδος Zweig 1 ×
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395 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 7 ×

396 θεοστυγής, ές gottverhasst 2 ×
397 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×

συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1 ×
399 ὁ λέβης Kessel 4 ×

τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 1 ×
χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 1 ×

400 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×
401 ὁ στόνυξ Spitze 1 ×

πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 2 ×
402 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×

ἐκραίνω verspritzen 1 ×
καθαρπάζω herunterreißen 1 ×

403 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 2 ×
ἐξοπτάω gründlich backen, erhitzen 1 ×

404 ὁ λέβης Kessel 4 ×
406 χρίμπτω nahebringen 1 ×

διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×
407 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
408 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×
410 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×

ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 4 ×
ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×

411 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 4 ×

413 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
414 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×
415 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 1 ×
416 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×

ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×
417 ἡ ἄμυστις Saufen, langer Zug 1 ×
420 ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 1 ×
421 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 3 ×
422 τιτρώσκω verwunden 1 ×
423 ἐπεγχέω dazugießen 1 ×
424 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×
425 ὁ συνναύτης Schiffsgenosse, Mitsegelnder 3 ×
426 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×

ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen 1 ×
429 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×
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430 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×

432 ἀποκερδαίνω Genuss, Gewinn haben 1 ×
433 ὁ ἰξός Mistel; Vogelleim 1 ×

ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 3 ×
434 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×

ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 1 ×

436 προσφερής, ές ähnlich 1 ×
438 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
439 ὁ σίφων Rohr, Schlauch 1 ×
440 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×

κατεσθίω verschlingen 2 ×
442 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×

δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×
443 ὁ ψόφος Lärm 1 ×
444 ἡ κιθάρα Leier 1 ×
445 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×
447 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×
448 μενοινάω begehren, eifern 1 ×
449 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×
451 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×
454 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 1 ×
455 ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 1 ×

ἡ ἐλαία Olive 1 ×
456 ἐξαποξύνω schärfen 1 ×
459 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
460 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×
461 τὸ τρύπανον Bohrer 1 ×

κωπηλατέω rudern, hin- und herbewegen 1 ×
462 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×

φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 1 ×
463 συναυαίνω ganz vertrocknen lassen 1 ×
465 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
470 τυφλόω blenden 2 ×
471 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×
472 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×
475 ἡ σφηκιά Wespennest 1 ×

ἐκτύφω schmoren lassen, verbrennen 1 ×
476 ἐξεπίσταμαι genau wissen 1 ×
477 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×
480 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
484 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×
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ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 1 ×
486 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×
487 ἔνδοθεν von innen 1 ×
488 μεθύω betrunken sein 3 ×
489 ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×

ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×
μουσίζω singen, spielen 1 ×

490 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×
ἀπῳδός, όν verstimmt, schief 1 ×

491 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×

492 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×
493 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
495 εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 1 ×
496 ὁ βότρυς Traube 2 ×
497 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×

ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×
498 ὑπαγκαλίζω umarmen, im Arm halten 1 ×
500 χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×

ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×
501 μυρόχριστος, ον gesalbt 1 ×

λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
502 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×

οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×
504 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×
505 ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×

γεμίζω füllen, anfüllen 2 ×
506 τὸ σέλμα Planken, Deck 2 ×
507 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich zurückziehen,

weitergehen
2 ×

ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×
508 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×
510 ὁ ἀσκός Schlauch 5 ×

ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×
512 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
514 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×

ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×

515 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×
516 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 2 ×

ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×
517 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
518 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×
520 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×
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523 ἐρυγγάνω rülpsen, ausspeien 1 ×
525 ὁ ἀσκός Schlauch 5 ×
529 ὁ ἀσκός Schlauch 5 ×
530 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×
531 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 2 ×
532 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
534 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×

ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×
λοίδορος, ον schimpfend, beleidigend 1 ×

535 μεθύω betrunken sein 3 ×
ἔμπας ganz und gar; trotz allem 1 ×

537 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×

538 μεθύσκω berauschen 2 ×
540 ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×
541 λαχνώδης, ες wollig, haarig, struppig 1 ×

τὸ οὖδας Fußboden 1 ×
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×

542 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
544 ἰδού sieh da! 6 ×
550 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 3 ×
552 ἐκπίνω austrinken 5 ×

λάθρῃ heimlich 2 ×
553 κυνέω küssen 2 ×
556 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 4 ×
557 διασκοπέω genau betrachten 1 ×
560 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 2 ×
561 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, modellieren 1 ×
562 ἰδού sieh da! 6 ×

τὸ χεῖλος Lippe 2 ×
563 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×

εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×
ἐκπίνω austrinken 5 ×

565 ἀμυστίζω in tiefen Zügen trinken 1 ×
566 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 2 ×
567 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×

ἐμέω sich übergeben 1 ×
568 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×
570 ἰδού sieh da! 6 ×

ἐκπίνω austrinken 5 ×
571 συνεκθνῄσκω zusammen sterben 1 ×
572 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×
574 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
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ἄδιψος, ον nicht durstig; Durst löschend 1 ×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×

575 ξηραίνω trocknen 1 ×
577 ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×
584 τὰ παιδικά (geliebter) Knabe, Geliebter 1 ×
588 ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×

ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
592 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×

ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 4 ×
τὸ κρέας Fleisch 6 ×

593 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×
τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 3 ×
ὁ καπνός Rauch 1 ×

594 παρευτρεπίζω vorbereiten, bereitstellen 1 ×
πυρόω entflammen, verbrennen 2 ×

596 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 1 ×

598 ἀπάλαμνος, ον hilflos; ruchlos, unrecht 1 ×
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×

599 ὁ γείτων Nachbar 2 ×
600 πυρόω entflammen, verbrennen 2 ×

ἅπαξ (nur) einmal 2 ×
601 τὸ ἐκπαίδευμα Zögling 1 ×
602 θεοστυγής, ές gottverhasst 2 ×
606 χρεών Notwendigkeit 2 ×
608 ὁ τράχηλος Hals 1 ×
609 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×

ὁ καρκίνος Krebs, Krabbe 1 ×
610 ξενοδαιτυμών, όν Gäste verzehrend 1 ×
611 φωσφόρος, ον lichtbringend 1 ×
612 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×

ἀνθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×
615 ἡ σποδιή Asche(nhaufen) 1 ×

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×
ἄσπετος, ον unsäglich 1 ×

616 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×
620 φιλοκισσοφόρος, ον gerne Efeu tragend 1 ×
621 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
624 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×
626 σκαρδαμύσσω zwinkern 1 ×

χρέμπτομαι sich räuspern, husten 1 ×
627 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×
628 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 1 ×
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629 ἐγκάπτω verschlingen 1 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 7 ×

630 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×
631 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×
632 χρεών Notwendigkeit 2 ×
633 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×

ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2 ×
637 χωλός, ή, όν lahm 1 ×

ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×
641 μεστός, ή, όν voll 1 ×

ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×
ἡ τέφρα Asche 1 ×

643 ὁτιή = ὅτι 1 ×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1 ×

644 ὁ ὀδούς Zahn 2 ×
645 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×
646 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×
647 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×
648 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×

μονώψ einäugig 2 ×
652 ἐπεγκελεύω antreiben, ermuntern 1 ×

ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
653 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×
655 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×

τύφω räuchern, dampfen, rauchen 2 ×
657 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2 ×

ἡ ὀφρῦς Braue 2 ×
658 ξενοδαίτης Gäste verzehrend 1 ×
659 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 2 ×
660 μηλονόμος, ον Schafe weidend 1 ×
661 τορνεύω drehen, drechseln 1 ×

ἐξοδυνάω heftige Schmerzen verursachen 1 ×
663 κατανθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
664 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×
668 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×

ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×
669 ἀϋτέω schreien 1 ×
671 μεθύω betrunken sein 3 ×

καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×
ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle 3 ×

673 τυφλόω blenden 2 ×
675 σκώπτω spotten 1 ×
677 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 1 ×
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κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
678 παλαίω ringen 1 ×
680 ἐπῆλυξ schirmend, überschattend 1 ×
684 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×
686 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
687 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×
689 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×

τηλοῦ fern, weit 1 ×
690 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
694 διαπυρόω ganz verbrennen 1 ×
696 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×
698 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×
699 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
700 ἐναιωρέομαι umhertreiben 1 ×
701 ἄνωγα befehlen 2 ×
703 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
704 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
705 ὁ συνναύτης Schiffsgenosse, Mitsegelnder 3 ×

συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×
706 ὁ ὄχθος Hügel 2 ×
707 ὁ ἀμφιτρής durchbohrter Felsen 1 ×

προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
708 ὁ συνναύτης Schiffsgenosse, Mitsegelnder 3 ×
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Nach Häufigkeit

8 × ὁ δαλός Feuerbrand 462. 471. 472. 484. 593. 612. 630.
647

ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 39. 445. 451. 492. 497. 508. 534.
537

7 × ἡ γνάθος Kiefer, Wange 92. 146. 289. 303. 310. 395. 629
6 × τὸ γάλα Milch 122. 136. 190. 216. 327. 389

ἰδού sieh da! 153. 188. 212. 544. 562. 570
τὸ κρέας Fleisch 126. 134. 313. 367. 374. 592

5 × ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 57. 189. 224. 234. 256
ὁ ἀσκός Schlauch 145. 161. 510. 525. 529
ἐκπίνω austrinken 164. 217. 552. 563. 570
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 122. 136. 209. 226. 233

4 × ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 123. 414. 567. 572
ὁ λέβης Kessel 246. 392. 399. 404
τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 28. 35. 122. 162
ὁ μυχός Winkel, das Innere 291. 297. 407. 480
πόντιος, α, ον Meeres-, See- 21. 286. 300. 413
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 256. 390. 411. 556
ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 215. 356. 410. 592

3 × ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle 244. 374. 671
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 138. 165. 192
τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 222. 345. 593
ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 10. 110. 282
ἕψω kochen 246. 358. 373
θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 248. 377. 550
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 164. 421. 433
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 55. 170. 207
μεθύω betrunken sein 488. 535. 671
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 430. 491. 512
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 244. 303. 574
ὁδάω forttragen, verkaufen 12. 98. 133
ἡ ποίμνη Herde 26. 37. 83
ὁ συνναύτης Schiffsgenosse, Mitsegelnder 425. 705. 708

2 × τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 185. 316
ἄνωγα befehlen 340. 701
ἅπαξ (nur) einmal 167. 600
ἡ βληχή Geblök, Geschrei 48. 59
τὸ βόσκημα Vieh 165. 188
ὁ βότρυς Traube 192. 496
βρύκω beißen, verschlingen 358. 372
ὁ γείτων Nachbar 281. 599
γεμίζω füllen, anfüllen 362. 505
δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 326. 373
δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 50. 516
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 383. 615
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δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 30. 289
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 252. 288
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 633. 657
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 247. 416
ἐσθίω essen 233. 336
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 516. 593
εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 25. 192
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 215. 598
θεοστυγής, ές gottverhasst 396. 602
ἡ καταφυγή Zuflucht 197. 295
κατεσθίω verschlingen 341. 440
ἡ κλειτύς Hang, Hügel 27. 50
ὁ κλοιός Halsband 184. 235
τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 104. 205
κυνέω küssen 172. 553
λάθρῃ heimlich 260. 552
ἡ μάχαιρα Messer 242. 403
μεθύσκω berauschen 167. 538
μέλπω spielen, singen, besingen 70. 664
μονώψ einäugig 21. 648
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 325. 389
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 113. 430
ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 13. 106
ὁ ὀβελός Spieß 303. 393
ὁ ὀδούς Zahn 373. 644
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 560. 566
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 325. 358
ἡ ὀφρῦς Braue 167. 657
ὁ ὄχθος Hügel 114. 706
ἡ πάτρα Vaterland 102. 703
πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 382. 401
ποιηρός, ά, όν grasig 45. 61
προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 361. 531
πυρόω entflammen, verbrennen 594. 600
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 29. 33
τὸ σέλμα Planken, Deck 144. 506
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 43. 62
τέγγω benetzen, befeuchten 326. 574
τὸ τύμπανον Pauke 65. 205
τὸ τύρευμα Käse 162. 190
τυφλόω blenden 470. 673
τύφω räuchern, dampfen, rauchen 655. 659
ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich

zurückziehen, weitergehen
52. 507

χαλάω lösen, entspannen 55. 161
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χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 205. 392
τὸ χεῖλος Lippe 357. 562
ἡ χιών Schnee 329. 331
χρεών Notwendigkeit 606. 632
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Alphabetisch

1 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×: 563
2 ὁ ἀγροβάτης feldwandelnd 1 ×: 54
3 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: 385
4 ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 1 ×: 596
5 ἄδιψος, ον nicht durstig; Durst löschend 1 ×: 574
6 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×: 292
7 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
1 ×: 360

8 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1 ×: 202
9 ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 1 ×: 455

10 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×: 78
11 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 65
12 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×: 349
13 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×: 166
14 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 434
15 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 173
16 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 429
17 ἀμέλγω melken 1 ×: 389
18 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 342
19 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×: 426
20 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×: 123. 414. 567. 572
21 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 344
22 ἀμυστίζω in tiefen Zügen trinken 1 ×: 565
23 ἡ ἄμυστις Saufen, langer Zug 1 ×: 417
24 ἀμφήρης, ες auf beiden Seiten befestigt 1 ×: 15
25 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: 60
26 ὁ ἀμφιτρής durchbohrter Felsen 1 ×: 707
27 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×: 327
28 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: 592
29 ἀναίθω anzünden 1 ×: 331
30 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×: 416
31 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1 ×: 383
32 ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1 ×: 212
33 ἡ ἀνάλωσις das Ausgeben, Verschwendung 1 ×: 308
34 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×: 514
35 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 306
36 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 410
37 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 243
38 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 112
39 ἀναστομόω (den Mund) öffnen 1 ×: 357
40 ὁ ἀνδροβρώς Menschenfresser 1 ×: 93
41 ἀνδροκτόνος, ον menschenmordend 1 ×: 22
42 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×: 311
43 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×: 541
44 ἡ ἀνθρακιά Holzkohle 1 ×: 358
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45 ἀνθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×: 612
46 ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle 3 ×: 244. 374. 671
47 τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 2 ×: 185. 316
48 ἀνθρωποκτόνος, ον menschentötend 1 ×: 127
49 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×: 138. 165. 192
50 ἄνωγα befehlen 2 ×: 340. 701
51 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×: 91
52 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 493
53 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×: 131
54 ἀπάλαμνος, ον hilflos; ruchlos, unrecht 1 ×: 598
55 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×: 167. 600
56 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×: 257
57 ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 1 ×: 19
58 ἀποβώμιος, ον fern vom Altar, gottlos 1 ×: 365
59 ἀποκερδαίνω Genuss, Gewinn haben 1 ×: 432
60 ἀπολέπω abschneiden, schälen, häuten 1 ×: 237
61 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, model

lieren
1 ×: 561

62 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×: 266
63 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 704
64 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×: 299
65 ἀπῳδός, όν verstimmt, schief 1 ×: 490
66 τὸ ἄραγμα das Rasseln, Getöse 1 ×: 205
67 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 5 ×: 57. 189. 224. 234. 256
68 τὸ ἄριστον Frühstück 1 ×: 214
69 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 196
70 ἡ ἁρπάγη Haken, Rechen 1 ×: 33
71 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×: 637
72 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×: 477
73 ὁ ἀσκός Schlauch 5 ×: 145. 161. 510. 525. 529
74 ἄσπετος, ον unsäglich 1 ×: 615
75 ἆσσον näher 1 ×: 255
76 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×: 353
77 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 3 ×: 222. 345. 593
78 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 1 ×: 363
79 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 45
80 ἀϋτέω schreien 1 ×: 669
81 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×: 698
82 ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×: 489
83 ἄχορος, ον ohne Tanz 1 ×: 124
84 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: 352
85 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 1 ×: 25
86 βακχιάζω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 204
87 ὁ βάρβιτος Leier 1 ×: 40
88 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×: 206
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89 ἡ βληχή Geblök, Geschrei 2 ×: 48. 59
90 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 1 ×: 218
91 τὸ βόσκημα Vieh 2 ×: 165. 188
92 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 502
93 ἡ βοτάνη Futter 1 ×: 45
94 ὁ βότρυς Traube 2 ×: 192. 496
95 βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1 ×: 302
96 βρύκω beißen, verschlingen 2 ×: 358. 372
97 τὸ γάλα Milch 6 ×: 122. 136. 190. 216. 327. 389
98 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 1 ×: 415
99 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×: 504

100 ὁ γείτων Nachbar 2 ×: 281. 599
101 γεμίζω füllen, anfüllen 2 ×: 362. 505
102 τὸ γεῦμα Geschmack 1 ×: 150
103 γεύω kosten lassen 1 ×: 149
104 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×: 5
105 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×: 16
106 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 7 ×: 92. 146. 289. 303. 310. 395.

629
107 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 306
108 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 2 ×: 326. 373
109 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 514
110 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×: 325
111 ὁ δαλός Feuerbrand 8 ×: 462. 471. 472. 484. 593. 612.

630. 647
112 δασύμαλλος, ον mit dichter Wolle 1 ×: 360
113 δεκάμφορος, ον zehn Amphoren fassend 1 ×: 388
114 ὁ δεσποτίσκος Herrchen 1 ×: 267
115 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×: 119
116 διακανάσσω durchrauschen 1 ×: 158
117 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×: 486
118 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×: 406
119 ὁ διάκονος Diener 1 ×: 31
120 διακροτέω durchbohren 1 ×: 180
121 διαλαλέω mit jem. reden 1 ×: 175
122 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 631
123 διαπυρόω ganz verbrennen 1 ×: 694
124 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 557
125 διαφόρητος, ον zerrissen 1 ×: 344
126 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 1 ×: 46
127 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×: 350
128 ἡ δίψα Durst 1 ×: 97
129 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×: 449
130 ἡ δορά Fell, Leder 1 ×: 330
131 δοριπετής, ές vom Speer getötet 1 ×: 305
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132 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: 442
133 ὁ δραγμός das Ergreifen 1 ×: 170
134 τὸ δρέπανον Sichel 1 ×: 394
135 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: 104
136 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 2 ×: 50. 516
137 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×: 447
138 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×: 383. 615
139 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×: 311
140 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×: 30. 289
141 δύσφρων, ον traurig; böse 1 ×: 296
142 ἐγκαίω darin anzünden, brennen 1 ×: 393
143 ἐγκανάσσω eingießen 1 ×: 152
144 ἐγκάπτω verschlingen 1 ×: 629
145 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: 402
146 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: 568
147 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 1 ×: 238
148 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2 ×: 252. 288
149 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×: 99
150 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×: 35
151 εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 1 ×: 389
152 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: 655
153 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 1 ×: 371
154 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2 ×: 633. 657
155 ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×: 577
156 τὸ ἐκπαίδευμα Zögling 1 ×: 601
157 ἐκπαιδεύω aufziehen, erziehen 1 ×: 276
158 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×: 696
159 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: 512
160 ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×: 497
161 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 388
162 ἐκπίνω austrinken 5 ×: 164. 217. 552. 563. 570
163 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×: 247. 416
164 ἐκπτοέω verblüffen 1 ×: 185
165 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 94
166 ἐκραίνω verspritzen 1 ×: 402
167 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 459
168 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 142
169 ἐκτύφω schmoren lassen, verbrennen 1 ×: 475
170 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 438
171 ἐκφορέω = ἐκφέρω 1 ×: 234
172 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 323
173 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 455
174 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1 ×: 386
175 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 249
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176 ἐμέω sich übergeben 1 ×: 567
177 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 3
178 ἔμπας ganz und gar; trotz allem 1 ×: 535
179 ἐμπίνω trinken 1 ×: 336
180 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 411
181 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 19
182 ἡ ἐμπολή Ware 1 ×: 254
183 τὸ ἐμπόλημα Ladung, Ware 1 ×: 137
184 ἐναιωρέομαι umhertreiben 1 ×: 700
185 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 318
186 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×: 668
187 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts 1 ×: 6
188 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: 510
189 ἔνδοθεν von innen 1 ×: 487
190 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×: 408
191 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 609
192 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 588
193 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×: 236
194 ἐξαμέλγω ausmelken 1 ×: 209
195 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 1 ×: 628
196 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 410
197 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 3 ×: 10. 110. 282
198 ἐξαποξύνω schärfen 1 ×: 456
199 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 627
200 ἐξεπίσταμαι genau wissen 1 ×: 476
201 ἐξοδάω verkaufen 1 ×: 267
202 ἐξοδυνάω heftige Schmerzen verursachen 1 ×: 661
203 ἐξοιδέω anschwellen 1 ×: 227
204 ἐξόλλυμι ganz vernichten 1 ×: 261
205 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×: 518
206 ἐξοπτάω gründlich backen, erhitzen 1 ×: 403
207 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 279
208 ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 1 ×: 420
209 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 301
210 ἐπεγκελεύω antreiben, ermuntern 1 ×: 652
211 ἐπεγχέω dazugießen 1 ×: 423
212 ἐπεκπίνω danach austrinken 1 ×: 327
213 ἐπῆλυξ schirmend, überschattend 1 ×: 680
214 ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen 1 ×: 426
215 ἐπιβαστάζω in der Hand halten 1 ×: 379
216 ἐπιζέω sprudeln, überkochen 1 ×: 392
217 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 1 ×: 12
218 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×: 646
219 ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×: 588
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220 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×: 16
221 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×: 616
222 ἐρυγγάνω rülpsen, ausspeien 1 ×: 523
223 ἐσθίω essen 2 ×: 233. 336
224 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: 384
225 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×: 516. 593
226 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×: 500
227 εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 1 ×: 495
228 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: 530
229 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 15
230 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 2 ×: 25. 192
231 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 317
232 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 465
233 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×: 563
234 εὐσθενέω kräftig, gesund sein 1 ×: 2
235 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×: 380
236 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×: 215. 598
237 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 652
238 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×: 346
239 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 151
240 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×: 371
241 ἕψω kochen 3 ×: 246. 358. 373
242 ζέω sieden, kochen 1 ×: 343
243 ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung 1 ×: 14
244 ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich 1 ×: 250
245 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×: 537
246 ἡμερόκοιτος, ον bei Tag schlafend 1 ×: 59
247 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×: 624
248 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 542
249 θείνω schlagen; töten 1 ×: 7
250 θεοστυγής, ές gottverhasst 2 ×: 396. 602
251 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 424
252 θήγω wetzen, schärfen 1 ×: 242
253 ἡ θηλή Brust(warze) 1 ×: 56
254 θήρειος, ον tierisch 1 ×: 325
255 θητεύω dienen, Sklave sein 1 ×: 77
256 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 3 ×: 248. 377. 550
257 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 109
258 ὁ θύλακος Getreide-, Brotsack 1 ×: 182
259 θυρσοφόρος, ον thyrsostragend 1 ×: 64
260 ἰδού sieh da! 6 ×: 153. 188. 212. 544. 562. 570
261 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 1 ×: 371
262 ὁ ἰξός Mistel; Vogelleim 1 ×: 433
263 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×: 7
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264 ἰχνεύω aufspüren, jagen 1 ×: 130
265 καθαρπάζω herunterreißen 1 ×: 402
266 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×: 318
267 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 593
268 ὁ καρκίνος Krebs, Krabbe 1 ×: 609
269 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×: 684
270 καταθνῄσκω sterben 1 ×: 201
271 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 677
272 κατανθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×: 663
273 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 219
274 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 671
275 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 128
276 ἡ καταφυγή Zuflucht 2 ×: 197. 295
277 κατεσθίω verschlingen 2 ×: 341. 440
278 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 489
279 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×: 653
280 κεράστης gehörnt 1 ×: 52
281 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×: 687
282 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×: 293
283 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 444
284 ὁ κισσός Efeu 1 ×: 390
285 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 394
286 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 2 ×: 27. 50
287 ὁ κλοιός Halsband 2 ×: 184. 235
288 ὁ κλώψ Dieb 1 ×: 223
289 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×: 315
290 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 641
291 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 241
292 κόπτω schlagen, zerschlagen 1 ×: 372
293 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×: 384
294 ὁ κρεανόμος Fleischverteiler 1 ×: 245
295 τὸ κρέας Fleisch 6 ×: 126. 134. 313. 367. 374. 592
296 κρεοκοπέω zerfleischen 1 ×: 359
297 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 2 ×: 104. 205
298 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 37
299 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 328
300 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 1 ×: 89
301 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 3 ×: 164. 421. 433
302 κυνέω küssen 2 ×: 172. 553
303 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 1 ×: 399
304 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 8 ×: 39. 445. 451. 492. 497. 508.

534. 537
305 κωπηλατέω rudern, hin- und herbewegen 1 ×: 461
306 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 403
307 λάθρῃ heimlich 2 ×: 260. 552
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308 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×: 315
309 ἡ λάρυγξ Kehle 1 ×: 158
310 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×: 24
311 λαχνώδης, ες wollig, haarig, struppig 1 ×: 541
312 ὁ λέβης Kessel 4 ×: 246. 392. 399. 404
313 λευκαίνω weiß färben, weißen 1 ×: 17
314 λευκόπους weißfüßig, barfüßig 1 ×: 72
315 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 596
316 ἡ λῆστις das Vergessen 1 ×: 172
317 ὁ λιμός Hunger 1 ×: 135
318 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 501
319 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×: 105
320 λοίδορος, ον schimpfend, beleidigend 1 ×: 534
321 ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1 ×: 225
322 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: 514
323 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×: 397
324 μάργος, ον rasend, toll 1 ×: 310
325 ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel 1 ×: 237
326 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×: 55. 170. 207
327 ἡ μάχαιρα Messer 2 ×: 242. 403
328 τὸ μέθυ Wein 1 ×: 149
329 μεθύσκω berauschen 2 ×: 167. 538
330 μεθύω betrunken sein 3 ×: 488. 535. 671
331 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×: 430. 491. 512
332 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×: 70. 664
333 μενοινάω begehren, eifern 1 ×: 448
334 μεστός, ή, όν voll 1 ×: 641
335 τὸ μέτωπον Stirn, Front 1 ×: 227
336 μηκάς meckernd 1 ×: 189
337 μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 1 ×: 218
338 ὁ μηλοβότης Schafhirt 1 ×: 53
339 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 4 ×: 28. 35. 122. 162
340 μηλονόμος, ον Schafe weidend 1 ×: 660
341 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 1 ×: 677
342 μονάς allein lebend, einsam 1 ×: 120
343 μονοδέρκτης einäugig 1 ×: 78
344 μονώψ einäugig 2 ×: 21. 648
345 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×: 325. 389
346 μουσίζω singen, spielen 1 ×: 489
347 μοχλεύω hebeln, wuchten 1 ×: 240
348 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: 633
349 ὁ μυλών Mühle 1 ×: 240
350 μυρόχριστος, ον gesalbt 1 ×: 501
351 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×: 373



Einzelne Tragödien: Kyklops Alphabetisch μυ-πα

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

352 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×: 291. 297. 407. 480
353 ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×: 430
354 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×: 113. 430
355 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 96
356 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×: 460
357 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×: 13. 106
358 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×: 98
359 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 1 ×: 434
360 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 179
361 νεόγονος, ον neugeboren 1 ×: 206
362 νεωστί jüngst, neulich 1 ×: 251
363 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×: 244. 303. 574
364 νηλ(ε)ής, ές erbarmungslos, grausam 1 ×: 368
365 νίσσομαι kommen, gehen 1 ×: 43
366 ὁ νομός Weide; Wohnung; Distrikt 1 ×: 61
367 ξενοδαίτης Gäste verzehrend 1 ×: 658
368 ξενοδαιτυμών, όν Gäste verzehrend 1 ×: 610
369 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×: 394
370 ξηραίνω trocknen 1 ×: 575
371 ὁ ὀβελός Spieß 2 ×: 303. 393
372 ὁδάω forttragen, verkaufen 3 ×: 12. 98. 133
373 ὁ ὀδούς Zahn 2 ×: 373. 644
374 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×: 502
375 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 2 ×: 560. 566
376 οἰοπολέω allein wandeln 1 ×: 74
377 ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×: 505
378 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 323
379 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×: 296
380 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 159
381 ὁ ὀπίας Käse (mit Feigensaft geronnen) 1 ×: 136
382 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 2 ×: 325. 358
383 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 4
384 ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild 1 ×: 247
385 ἡ ὀρχηστύς Tanz 1 ×: 171
386 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: 153
387 ὀσφραίνομαι riechen 1 ×: 154
388 ὁτιή = ὅτι 1 ×: 643
389 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 541
390 ἡ ὀφρῦς Braue 2 ×: 167. 657
391 ὁ ὄχθος Hügel 2 ×: 114. 706
392 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 1 ×: 484
393 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×: 689
394 τὰ παιδικά (geliebter) Knabe, Geliebter 1 ×: 584
395 παλαίω ringen 1 ×: 678
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396 ἡ παλίουρος Wegdorn 1 ×: 394
397 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 442
398 ὁ παρασπιστής Waffengefährte 1 ×: 6
399 παρευτρεπίζω vorbereiten, bereitstellen 1 ×: 594
400 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×: 102. 703
401 τὸ πάχος Dicke 1 ×: 380
402 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 395
403 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 686
404 πέρνημι verkaufen, veräußern 1 ×: 271
405 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×: 71
406 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 2 ×: 382. 401
407 πετρηρεφής, ές steingedeckt 1 ×: 82
408 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×: 491
409 πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren 1 ×: 190
410 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×: 391
411 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×: 333
412 ἡ πίστρα Tränke, Trog 1 ×: 47
413 τὸ πίστρον Tränke, Trog 1 ×: 29
414 πλατύς, εῖα, ύ breit, weit, flach 1 ×: 384
415 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×: 209
416 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: 333
417 ποδαπός, ή, όν (auch ποτα

πός)
woher? von welcher Art? 1 ×: 276

418 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 621
419 ποιηρός, ά, όν grasig 2 ×: 45. 61
420 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×: 339
421 ποιμαίνω weiden 1 ×: 26
422 ἡ ποίμνη Herde 3 ×: 26. 37. 83
423 τὸ ποίμνιον (Schaf-) Herde 1 ×: 188
424 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×: 645
425 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×: 21. 286. 300. 413
426 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×: 362
427 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 108
428 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×: 96
429 ὁ ποτήρ Trinkbecher 1 ×: 151
430 ἡ προδότις Verräterin 1 ×: 182
431 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×: 319
432 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×: 76
433 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 707
434 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 2 ×: 361. 531
435 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 36
436 ὁ πρόσπολος Diener 1 ×: 83
437 προσφερής, ές ähnlich 1 ×: 436
438 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 1 ×: 116
439 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 434
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440 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 408
441 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×: 534
442 πυκτεύω boxen 1 ×: 229
443 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×: 115
444 πυρέσσω fiebern 1 ×: 228
445 πυρίστακτος, ον feuerströmend 1 ×: 298
446 πυρόω entflammen, verbrennen 2 ×: 594. 600
447 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 203
448 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1 ×: 643
449 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×: 17
450 ῥύομαι schützen, retten 1 ×: 291
451 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 2 ×: 29. 33
452 σαυλόομαι tanzen 1 ×: 40
453 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 663
454 τὸ σέλμα Planken, Deck 2 ×: 144. 506
455 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 33
456 ἡ σίκιν(ν)ις Satyrtanz 1 ×: 37
457 ὁ σίφων Rohr, Schlauch 1 ×: 439
458 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×: 490
459 σκαρδαμύσσω zwinkern 1 ×: 626
460 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×: 324
461 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 2 ×: 43. 62
462 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 9
463 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 4 ×: 256. 390. 411. 556
464 σκώπτω spotten 1 ×: 675
465 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×: 190
466 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 55
467 ἡ σποδιή Asche(nhaufen) 1 ×: 615
468 ἡ σταγών Tropfen 1 ×: 67
469 ὁ στασιωρός Stallwächter 1 ×: 53
470 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 121
471 στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 1 ×: 324
472 ὁ στόνυξ Spitze 1 ×: 401
473 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 387

474 τὸ στράτευμα Heer 1 ×: 283
475 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 86
476 στρεπτός, ή, όν biegsam 1 ×: 225
477 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×: 228
478 συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1 ×: 397
479 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×: 226
480 ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×: 540
481 συμπυρόω mitverbrennen 1 ×: 308
482 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammen

halten, in dichter Formation stehen
1 ×: 39
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483 συναυαίνω ganz vertrocknen lassen 1 ×: 463
484 συνεκθνῄσκω zusammen sterben 1 ×: 571
485 ὁ συνναύτης Schiffsgenosse, Mitsegelnder 3 ×: 425. 705. 708
486 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
1 ×: 705

487 συσσῴζω mitretten 1 ×: 202
488 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×: 395
489 ἡ σφηκιά Wespennest 1 ×: 475
490 τὸ σχετήριον Mittel (gegen) 1 ×: 135
491 σχοίνινος, η, ον aus Binsen 1 ×: 208
492 σῶς, σῶν heil, unversehrt 1 ×: 294
493 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×: 326. 574
494 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×: 400
495 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×: 515
496 ἡ τέφρα Asche 1 ×: 641
497 τηλοῦ fern, weit 1 ×: 689
498 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 532
499 τιτρώσκω verwunden 1 ×: 422
500 ἡ τοκάς Mutter 1 ×: 42
501 τορνεύω drehen, drechseln 1 ×: 661
502 ὁ τράγος Ziegenbock 1 ×: 80
503 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 608
504 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: 520
505 τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×: 235
506 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×: 385
507 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 189
508 τὸ τρύπανον Bohrer 1 ×: 461
509 τὸ τύμπανον Pauke 2 ×: 65. 205
510 τὸ τύρευμα Käse 2 ×: 162. 190
511 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 5 ×: 122. 136. 209. 226. 233
512 τυφλόω blenden 2 ×: 470. 673
513 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 2 ×: 655. 659
514 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1 ×: 89
515 ὑδρόχυτος, ον wasserströmend 1 ×: 66
516 ὑπαγκαλίζω umarmen, im Arm halten 1 ×: 498
517 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich

zurückziehen, weitergehen
2 ×: 52. 507

518 ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen 1 ×: 294
519 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×: 347
520 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 699
521 ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 1 ×: 44
522 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 1 ×: 454
523 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 326
524 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 648
525 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×: 200
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526 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×: 353
527 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 1 ×: 462
528 ὁ φάκελος Bündel 1 ×: 242
529 φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 1 ×: 227
530 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 668
531 ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 4 ×: 215. 356. 410. 592
532 φιλοκισσοφόρος, ον gerne Efeu tragend 1 ×: 620
533 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×: 125
534 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×: 507
535 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 320
536 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×: 130
537 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 690
538 τὸ φύλλον Blatt 1 ×: 386
539 φωσφόρος, ον lichtbringend 1 ×: 611
540 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: 75
541 χαλάω lösen, entspannen 2 ×: 55. 161
542 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×: 205. 392
543 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 1 ×: 399
544 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×: 386
545 τὸ χεῖλος Lippe 2 ×: 357. 562
546 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 1 ×: 177
547 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 440
548 χηρόω zur Witwe machen, veröden 1 ×: 304
549 ἡ χιών Schnee 2 ×: 329. 331
550 ἡ χλαῖνα Umhang, Mantel 1 ×: 80
551 χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×: 500
552 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×: 541
553 χναύω knabbern 1 ×: 358
554 χρέμπτομαι sich räuspern, husten 1 ×: 626
555 χρεών Notwendigkeit 2 ×: 606. 632
556 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 406
557 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 517
558 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 637
559 ὁ ψόφος Lärm 1 ×: 443
560 ψύττα hey! los! 1 ×: 49
561 ὠή holla! 1 ×: 51
562 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 349
563 ἡ ὠνή Kauf 1 ×: 150
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Medea

Nach Versen geordnet

1 διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×
2 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×
3 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
4 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×
ἐρετμόω mit Rudern versehen 1 ×

5 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 2 ×
τὸ δέρος Haut, Fell 3 ×

10 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×
11 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×
15 διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein 1 ×
17 ἡ δεσπότις Herrin 3 ×
18 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 1 ×
19 αἰσυμνάω herrschen über 1 ×
21 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
22 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×
23 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×
24 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
ἡ ἀλγηδών Schmerz 3 ×

25 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 2 ×
29 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
30 πάλλευκος, ον ganz weiß 2 ×

τὸ δέρος Haut, Fell 3 ×
31 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 1 ×
40 θήγω wetzen, schärfen 2 ×
41 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2 ×
45 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×
46 ὁ τρόχος Umlauf (beim Rennen), (Pferde-) Rennen 1 ×
51 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×
53 ὁ ὀπηδός Begleiter 3 ×
55 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2 ×
56 ἡ ἀλγηδών Schmerz 3 ×
57 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
60 οὐδέπω noch nicht 2 ×

μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
61 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×
64 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×
65 τὸ γένειον Kinn 1 ×

ὁ σύνδουλος Mitsklave 1 ×
68 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×
69 θάσσω sitzen 1 ×
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74 ἐξανέχομαι ertragen 1 ×
76 τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 1 ×
79 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 1 ×
81 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×
90 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
91 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×
92 ταυρόομαι wild wie ein Bulle werden 1 ×
93 δρασείω handeln, tun wollen 1 ×
94 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×

104 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×
106 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
107 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×

ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×

109 μεγαλόσπλαγχνος, ον großherzig, kühn 1 ×
δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×

112 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×
καταράομαι verfluchen 2 ×

114 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig
umhergehen

3 ×

116 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 1 ×
117 ἔχθω hassen 1 ×
118 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×
119 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×
124 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×

καταγηράσκω altern 1 ×
132 οὐδέπω noch nicht 2 ×
133 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×
135 ἀμφίπυλος, ον mit zwei Türen, Eingängen 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×
136 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
139 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×
143 παραθάλπω trösten 1 ×
147 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×
149 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 2 ×
150 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×
151 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 1 ×
155 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×
157 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×
158 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×
159 δύρομαι = ὀδύρομαι Schmerzen haben, klagen 1 ×

ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 1 ×
162 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×

καταράομαι verfluchen 2 ×
164 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×
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διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×
166 ἀποναίω aussenden, wegschicken 1 ×
167 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 2 ×
168 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×
169 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen, erfleht 1 ×
170 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
172 καταπαύω beenden, aufhören machen 2 ×
175 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 1 ×
176 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×
177 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×
187 ἡ τοκάς Mutter 1 ×

τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×
ἡ λέαινα Löwin 4 ×

188 ἀποταυρόομαι wie ein Stier blicken 1 ×
189 προφέρω hervorbringen, darbringen 3 ×
190 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×
192 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×
193 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 1 ×
195 στύγιος, (α,) ον zur Unterwelt gehörig; abscheulich 1 ×
196 πολύχορδος, ον vielsaitig, vielstimmig 1 ×
199 ἀκέομαι heilen 1 ×
200 ἡ μολπή Gesang 1 ×

εὔδειπνος, ον mit gutem Essen, üppig 1 ×
203 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×
205 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 2 ×

πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×
206 λιγυρός, ά, όν laut, schrill 1 ×

μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 1 ×
207 ὁ προδότης Verräter 1 ×

κακόνυμφος, ον schlecht verheiratet 2 ×
208 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×
209 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 1 ×
210 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×
211 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×

ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×
212 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 3 ×

ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×
217 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
218 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×

ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
223 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×
224 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
227 καταθνῄσκω sterben 5 ×
233 πρίαμαι kaufen 1 ×
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236 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 2 ×
237 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×
239 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
240 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 1 ×
242 συνοικέω gemeinsam wohnen 3 ×
243 χρεών Notwendigkeit 2 ×
245 ἡ ἄση Überdruss, Ekel, Missgunst 1 ×
246 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 1 ×
248 ἀκίνδυνος, ον gefahrlos 1 ×
249 μάρναμαι kämpfen 1 ×
251 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
254 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 2 ×
255 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×
256 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×
258 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 2 ×
261 ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen 1 ×
266 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×
267 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×

ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×
271 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×

θυμόω erzürnen 3 ×
272 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
274 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1 ×
276 ὁ τέρμων Ende, Grenze 3 ×
277 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×
278 ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×

ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 2 ×
279 εὐπρόσοιστος, ον leicht zu erreichen (ἅπαξ) 1 ×

ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×
281 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 4 ×
282 παραμπίσχω ummänteln 1 ×
283 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
284 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
285 ἴδρις kundig, wissend 1 ×
290 ἀπεχθάνομαι verhasst sein, angefeindet werden 1 ×
291 μαλθακίζομαι weichlich, feige sein 1 ×

μεταστένω später beklagen 2 ×
294 ἀρτίφρων, ον verständig 1 ×
295 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
296 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 1 ×
297 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen 1 ×
298 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×
299 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×
301 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×
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303 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×
304 ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 2 ×
305 προσάντης, ες ansteigend, steil 2 ×
306 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 1 ×
308 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×
313 νυμφεύω (ver-) heiraten 3 ×
316 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 4 ×
317 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 1 ×
319 ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×

αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 1 ×
320 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×
322 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 3 ×
324 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 2 ×
326 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 3 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
328 ἡ μνεία Erinnerung, Erwähnung 1 ×
335 ὁ ὀπηδός Begleiter 3 ×
336 ἄντομαι begegnen; anbeten 3 ×
341 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 2 ×
342 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
343 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×
348 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×
350 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×
351 προεννέπω verkünden, ankündigen 1 ×
352 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 2 ×
353 ὁ τέρμων Ende, Grenze 3 ×
354 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×
362 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
366 νεωστί jüngst, neulich 2 ×

ὁ νυμφίος Bräutigam 2 ×
367 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
368 θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×
369 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3 ×
370 προσαγορεύω anreden 4 ×
376 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×
378 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×

νυμφικός, ή, όν bräutlich 2 ×
379 θήγω wetzen, schärfen 2 ×
380 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2 ×
381 προσάντης, ες ansteigend, steil 2 ×
382 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3 ×
387 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 2 ×

ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×
388 ῥύομαι schützen, retten 1 ×
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392 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 3 ×
395 σέβω = σέβομαι 1 ×
396 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×
397 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×
401 εἶα auf! los! 2 ×
402 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3 ×
403 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
409 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×
412 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×
413 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 3 ×
420 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 1 ×

ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×
421 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×
423 ἡ ἀπιστοσύνη Unglauben, Misstrauen 1 ×
424 ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×
425 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrängen 2 ×

θέσπις göttlich, inspiriert 1 ×
427 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 1 ×

ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×
428 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×
433 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
435 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×
436 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
440 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×

ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×
443 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 2 ×
455 θυμόω erzürnen 3 ×
460 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×
461 ἀχρήμων, ον bedürftig 1 ×
462 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
465 πάγκακος, ον sehr schlecht 2 ×
466 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
469 ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×
472 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×
473 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
477 συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1 ×
478 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 1 ×
479 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×

θανάσιμος, ον tödlich 2 ×
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×

480 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 2 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2 ×
τὸ δέρος Haut, Fell 3 ×
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481 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1 ×
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×

486 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1 ×
491 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
492 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×
494 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×
495 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×
497 χρῴζω berühren 1 ×
501 τὸ αἶσχος Schande 1 ×
503 ἡ πάτρα Vaterland 1 ×
506 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
514 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×

νεωστί jüngst, neulich 2 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 2 ×

515 ὁ πτωχός Bettler 1 ×
516 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×
517 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrängen 2 ×
518 διαείδω I. ausmachen, unterscheiden II. um die Wette singen 1 ×
519 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×

ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 2 ×
520 δυσίατος, ον schwer zu heilen 1 ×
523 ὁ οἰακοστρόφος Steuermann 1 ×
524 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×

τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×
ὑπεκτρέχω entkommen 1 ×

525 στόμαργος, ον laut, unbeherrscht redend 1 ×
ἡ γλωσσαλγία Geschwätzigkeit 1 ×

526 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×
527 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×
528 ἡ σώτειρα Retterin 1 ×
529 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×
531 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×

ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×
537 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×
544 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×
552 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
553 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×
555 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 3 ×
557 πολύτεκνος, ον kinderreich 1 ×
564 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×
568 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 3 ×
574 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×
582 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

583 πανουργέω Verbrechen begehen 1 ×
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584 εὐσχήμων, ον schön, elegant 1 ×
592 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×
596 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×
597 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 2 ×
598 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×
599 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 3 ×
600 μετεύχομαι seinen Wunsch ändern 1 ×
601 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×
603 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2 ×
608 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×
611 τὸ προσωφέλημα Hilfe 1 ×
613 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
614 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×
618 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 2 ×
619 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×
620 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
621 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×
623 νεόδμητος, ον neugezähmt, neu verheiratet; neugetötet; neugebaut 1 ×
624 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×

ἐξώπιος, ον außer Sicht, außerhalb von, fort von 1 ×
625 νυμφεύω (ver-) heiraten 3 ×
627 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×
632 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×
635 χρίω salben 2 ×

ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×
ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×

636 τὸ δώρημα Gabe 3 ×
638 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×

ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×
640 ἐκπλήσσω vertreiben; erschrecken 1 ×
642 προσβάλλω bestürmen; landen 3 ×

ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
σεβίζω (ver-) ehren 2 ×

644 ὀξύφρων, ον scharfsinnig 1 ×
646 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×
648 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×

δυσπέρατος, ον schwer zu durchqueren 1 ×
652 ἐξανύω vollenden 1 ×
653 ὕπερθεν (von) oben 1 ×

στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×
659 ἀχάριστος, ον undankbar 1 ×
661 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 3 ×
663 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
664 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×
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666 ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen 1 ×
668 ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×

θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 1 ×
669 ἐρευνάω suchen, erkunden 3 ×
673 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 1 ×

γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 2 ×
679 προέχω einen Vorsprung haben, hervorragen 1 ×
680 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 1 ×
682 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×
686 τρίβων geübt, erfahren 1 ×
687 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 1 ×
689 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 2 ×
691 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×
694 ἡ δεσπότις Herrin 3 ×
704 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 3 ×
709 ἄντομαι begegnen; anbeten 3 ×

ἡ γενειάς Bart 1 ×
713 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×
714 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1 ×
716 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×
719 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 4 ×
721 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 1 ×
722 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×
724 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×
725 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×
728 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 2 ×
730 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×
733 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
735 τὸ ὅρκιον Eid; Vereinbarung, Vertrag 1 ×
737 ἀνώμοτος, ον unvereidigt 1 ×
738 τὸ ἐπικηρύκευμα Verhandlung per Herold 1 ×
741 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
744 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×
745 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 3 ×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
751 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×
753 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 1 ×
754 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×
755 δυσσεβέω freveln 2 ×
759 πομπαῖος, α, ον geleitend 1 ×
760 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×
765 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×
770 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×

πρυμνήτης = πρυμνήσιος am Heck, vom Heck wehend 1 ×
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ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 2 ×
771 τὸ πόλισμα Stadt 1 ×
776 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 4 ×
779 σύμφορος, ον nützlich, günstig 2 ×
782 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×
786 ὁ πλόκος Locke 4 ×

χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 2 ×
787 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×
789 χρίω salben 2 ×

τὸ δώρημα Gabe 3 ×
794 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×
799 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2 ×
804 νεόζυγος, ον frisch verheiratet 1 ×
805 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×
808 ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 2 ×
813 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×
814 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×
819 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
820 εἶα auf! los! 2 ×
827 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1 ×

φέρβω nähren, füttern 1 ×
830 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2 ×
835 καλλίναος, ον schön fließend 1 ×
836 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 1 ×

ἀφύσσω schöpfen 1 ×
838 καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×
840 ἡδύπνοος, ον duftend 1 ×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
841 ἡ χαίτη Mähne, Haar 2 ×

εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×
ῥόδεος, α, ον rosig 1 ×
ὁ πλόκος Locke 4 ×
ἡ ἄνθη Blüte 1 ×

843 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×
845 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×
848 πόμπιμος, ον geleitend 1 ×
849 ἡ παιδολέτειρα Kindsmörderin 1 ×
850 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1 ×
860 προσβάλλω bestürmen; landen 3 ×
861 ἄδακρυς, υ tränenlos 1 ×
864 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×
870 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×
871 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×
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873 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×
874 δυσμεναίνω feindselig sein 1 ×
876 σύμφορος, ον nützlich, günstig 2 ×
882 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×
883 θυμόω erzürnen 3 ×
887 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 2 ×
888 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
890 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 1 ×
891 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×
895 προσαγορεύω anreden 4 ×
896 διαλλάσσω versöhnen 1 ×
902 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×
903 ἀρτίδακρυς, υ den Tränen nah 1 ×
905 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×
906 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×
910 παρεμπολάω einschmuggeln 1 ×
914 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×
920 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×
922 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
923 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 3 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 3 ×
929 ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 1 ×
930 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 1 ×
937 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×
938 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×
939 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×
942 ἄντομαι begegnen; anbeten 3 ×
947 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×
949 ὁ πλόκος Locke 4 ×

χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 2 ×
950 χρεών Notwendigkeit 2 ×
951 ὁ πρόσπολος Diener 3 ×
953 ὁ ὁμευνέτης Lagergenosse, Ehemann 1 ×
956 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×

ἡ φερνή Mitgift 1 ×
960 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×
968 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×
970 ἡ δεσπότις Herrin 3 ×
971 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
975 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 2 ×
976 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×
978 ἡ ἀναδέσμη Haarband 1 ×
984 χρυσότευκτος, ον goldgewirkt 1 ×

περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×
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985 νυμφοκομέω (sich) als Braut schmücken 1 ×
986 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 1 ×
988 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×
989 κακόνυμφος, ον schlecht verheiratet 2 ×

ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×
995 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×
996 μεταστένω später beklagen 2 ×
999 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 1 ×

1000 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×

1001 συνοικέω gemeinsam wohnen 3 ×
σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 1 ×

1003 ἡ βασιλίς Königin 1 ×
1005 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×
1006 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 3 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 3 ×
1008 συνῳδός, όν harmonisch, passend 2 ×

ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×
1010 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 2 ×
1012 δαί = δή 1 ×

κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×
δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×

1017 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×
1020 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1 ×
1026 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 2 ×
1027 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×

ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 2 ×
ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 1 ×

1028 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×

1029 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×
1030 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×
1031 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×

ἡ ἀλγηδών Schmerz 3 ×
1033 γηροβοσκέω im Alter ernähren 1 ×
1034 καταθνῄσκω sterben 5 ×

περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

2 ×

1037 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×
διάγω (Zeit) verbringen 2 ×

1040 προσδέρκομαι anschauen 1 ×
1041 προσγελάω anlachen, anlächeln 2 ×

πανύστατος, η, ον allerletzter 1 ×
1043 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
1050 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×
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1051 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 1 ×
1052 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×

μαλθακός, ή, όν = μαλακός 4 ×
1061 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×
1062 καταθνῄσκω sterben 5 ×
1063 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 2 ×
1064 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
1069 προσαγορεύω anreden 4 ×
1074 ἡ προσβολή Angriff 1 ×
1075 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 4 ×
1076 προσβλέπω anblicken 2 ×
1084 ἐρευνάω suchen, erkunden 3 ×
1086 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×
1087 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×
1089 ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet 1 ×
1091 πάμπαν ganz und gar 1 ×
1092 προφέρω hervorbringen, darbringen 3 ×
1094 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×

ἡ ἀπειροσύνη Unerfahrenheit 1 ×
1095 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 2 ×
1096 τελέθω werden, sein 1 ×
1099 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 1 ×

τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×
1100 κατατρύχω erschöpfen 1 ×
1103 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×
1105 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×
1110 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×
1111 προφέρω hervorbringen, darbringen 3 ×
1113 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 2 ×
1116 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×
1117 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
1119 ὁ ὀπηδός Begleiter 3 ×

ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×
1121 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×
1122 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 1 ×
1123 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×

πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 1 ×
1125 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2 ×
1127 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 1 ×
1130 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
1133 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 1 ×
1135 πάγκακος, ον sehr schlecht 2 ×
1136 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×
1137 νυμφικός, ή, όν bräutlich 2 ×
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1141 κυνέω küssen 2 ×
1145 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×
1147 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×
1148 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×

ἔμπαλιν rückwärts, zurück 3 ×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 3 ×

1149 μυσάττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×

1150 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×
1154 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ablehnen 1 ×
1159 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2 ×
1160 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×
1161 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×

σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×
1162 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×

προσγελάω anlachen, anlächeln 2 ×
1164 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2 ×

πάλλευκος, ον ganz weiß 2 ×
1165 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×
1166 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×
1167 ἐνθένδε von hier 1 ×

τὸ θέαμα Anblick 2 ×
1168 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×

ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×
λέχριος, ον quer, überkreuz 1 ×

1169 τρέμω zittern, fürchten 1 ×
1170 χαμαί auf dem Boden 2 ×
1171 ὁ πρόσπολος Diener 3 ×
1173 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×
1174 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×
1176 ἀντίμολπος, ον entgegentönend 1 ×

ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×
1177 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×
1178 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2 ×
1180 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×
1181 ἕκπλεθρος, ον sechs Plethra lang 1 ×
1182 ὁ βαδιστής Geher, Läufer 1 ×

ὁ τέρμων Ende, Grenze 3 ×
1183 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×
1184 ἀγείρω sammeln, versammeln 1 ×
1185 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
1186 ὁ πλόκος Locke 4 ×
1187 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×

παμφάγος, ον alles verzehrend, allesfressend 1 ×
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1188 τὸ δώρημα Gabe 3 ×
1189 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 1 ×
1190 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×
1191 ἡ χαίτη Mähne, Haar 2 ×
1192 ἀραρότως fest, stark 1 ×
1195 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×
1196 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×
1199 στάζω tropfen, rieseln 1 ×

συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×
1200 πεύκινος, η, ον aus Fichtenholz, Fichten- 1 ×
1201 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 1 ×

ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×
1202 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
1204 ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 1 ×
1205 ἄφνω plötzlich 1 ×

προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×
1206 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
1207 κυνέω küssen 2 ×

προσαυδάω ansprechen 2 ×
1209 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
1210 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×
1213 ὁ κισσός Efeu 1 ×

τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×

1214 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×
1216 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 1 ×
1217 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
1218 ἀποσβέννυμι löschen 1 ×
1221 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
1223 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
1226 ὁ μεριμνητής der sich Sorgen macht 1 ×
1229 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×
1232 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×
1235 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 4 ×
1237 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×
1240 καταθνῄσκω sterben 5 ×
1241 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 2 ×
1242 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×
1245 ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel, Startschnur 1 ×
1246 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
1251 παμφαής, ές leuchtend, glänzend 1 ×
1253 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×
1254 προσβάλλω bestürmen; landen 3 ×

αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 1 ×
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1256 χαμαί auf dem Boden 2 ×
1258 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×
1259 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×

καταπαύω beenden, aufhören machen 2 ×
1260 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
1261 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

1264 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×
1265 φρενοβαρής, ές geistbedrückend 1 ×
1266 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×

ζαμενής, ές zornig, wütend 1 ×
1268 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 1 ×
1269 ὁ αὐτοφόντης Verwandtenmörder 1 ×
1270 συνῳδός, όν harmonisch, passend 2 ×

θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×
1274 κακοτυχής, ές unglücklich 1 ×
1278 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
1281 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×

αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
1285 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×

ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×
1286 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×
1287 δυσσεβέω freveln 2 ×
1288 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×
1289 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×
1292 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×

ῥέζω machen, tun; bes. opfern 1 ×
1296 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×
1297 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×
1300 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×
1303 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×
1305 μητρῷος, α, ον mütterlich 2 ×

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
1309 μητρῷος, α, ον mütterlich 2 ×
1314 χαλάω lösen, entspannen 1 ×

ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 3 ×
ὁ πρόσπολος Diener 3 ×

1315 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×

1317 ἀναμοχλεύω aufhebeln 1 ×
1318 ἐρευνάω suchen, erkunden 3 ×
1322 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 2 ×
1323 τὸ μῖσος Hass 1 ×
1327 προσβλέπω anblicken 2 ×
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1328 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
1332 ἡ προδότις Verräterin 1 ×
1333 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
1334 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 2 ×

παρέστιος, ον am Herd 1 ×
1335 καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug 1 ×
1336 νυμφεύω (ver-) heiraten 3 ×
1338 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 4 ×
1342 ἡ λέαινα Löwin 4 ×
1344 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×
1345 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 2 ×
1346 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

αἰσχροποιός, όν schändlich handelnd 1 ×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×

1347 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×
1348 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 2 ×
1349 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×
1350 προσαγορεύω anreden 4 ×
1355 διάγω (Zeit) verbringen 2 ×

ἐγγελάω auslachen, spotten 1 ×
1357 ἀνατεί schadlos, ungeschädigt, ungestraft 1 ×
1358 ἡ λέαινα Löwin 4 ×
1360 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2 ×
1362 ἀναγελάω laut lachen 1 ×
1366 νεοδμής neugezähmt 1 ×
1371 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×
1372 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×
1373 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×
1374 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×
1375 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 2 ×
1379 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×
1380 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×
1381 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
1382 προσάπτω befestigen 1 ×
1383 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
1385 συνοικέω gemeinsam wohnen 3 ×
1386 καταθνῄσκω sterben 5 ×
1387 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
1390 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
1392 ψεύδορκος, ον meineidig 1 ×

ὁ ξεναπάτης Betrüger von Fremden, Gastfreunden 1 ×
1393 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 2 ×

ὁ παιδολέτωρ Kindsmörder 1 ×
1395 ἄμορος, ον unteilhaftig, beraubt 1 ×
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1398 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1 ×
1400 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1 ×
1401 προσαυδάω ansprechen 2 ×
1405 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 1 ×
1406 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 2 ×
1407 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend 1 ×

ἡ λέαινα Löwin 4 ×
1409 ἐπιθεάζω die Götter anrufen 1 ×
1410 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×
1411 ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×
1415 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
1418 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×
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Nach Häufigkeit

5 × καταθνῄσκω sterben 227. 1034. 1062. 1240. 1386
4 × ἕκητι mit Hilfe von, wegen 281. 719. 1235. 1338

ἡ λέαινα Löwin 187. 1342. 1358. 1407
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 301. 598. 601. 1037
μαλθακός, ή, όν = μαλακός 316. 776. 1052. 1075
ὁ πλόκος Locke 786. 841. 949. 1186
προσαγορεύω anreden 370. 895. 1069. 1350
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 139. 492. 722. 1110

3 × ἡ ἀλγηδών Schmerz 24. 56. 1031
ἄντομαι begegnen; anbeten 336. 709. 942
ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 322. 413. 745
τὸ δέρος Haut, Fell 5. 30. 480
ἡ δεσπότις Herrin 17. 694. 970
τὸ δώρημα Gabe 636. 789. 1188
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 939. 1029. 1349
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 923. 1006. 1148
ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, auszie

hen
326. 392. 704

ἐρευνάω suchen, erkunden 669. 1084. 1318
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
114. 1261. 1346

θυμόω erzürnen 271. 455. 883
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 782. 1061. 1380
ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein;

Ruderbank
212. 661. 1314

κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 555. 568. 599
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 119. 177. 348
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 22. 619. 1410
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 397. 435. 937
νυμφεύω (ver-) heiraten 313. 625. 1336
ὁ ὀπηδός Begleiter 53. 335. 1119
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 923. 1006. 1148
προσβάλλω bestürmen; landen 642. 860. 1254
ὁ πρόσπολος Diener 951. 1171. 1314
προφέρω hervorbringen, darbringen 189. 1092. 1111
συνοικέω gemeinsam wohnen 242. 1001. 1385
ὁ τέρμων Ende, Grenze 276. 353. 1182
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
369. 382. 402

2 × ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 830. 1164
ἀλλάσσω ändern, tauschen 968. 1168
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 480. 1159
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 107. 770
ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 55. 1360
ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1095. 1113
ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 236. 1375
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ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 255. 646
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 603. 799
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1125. 1178
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 387. 728
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 621. 1028
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 104. 223
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 531. 635
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 673. 1026
διάγω (Zeit) verbringen 1037. 1355
δυσσεβέω freveln 755. 1287
δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1328. 1383
εἶα auf! los! 401. 820
ἐκσῴζω retten, bewahren 531. 1303
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1063. 1241
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
519. 1345

ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 267. 1232
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 308. 350
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 303. 529
τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 597. 1322
εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 975. 1010
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 553. 716
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 462. 552
ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 304. 808
ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 149. 205
θανάσιμος, ον tödlich 376. 479
τὸ θέαμα Anblick 1167. 1202
θήγω wetzen, schärfen 40. 379
κακόνυμφος, ον schlecht verheiratet 207. 989
καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 45. 765
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 278. 770
καταπαύω beenden, aufhören machen 172. 1259
καταράομαι verfluchen 112. 162
κατοικέω siedeln, besiedeln 10. 537
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä

gern
367. 888

ὁ κλύδων Schwall, Woge 29. 362
κυνέω küssen 1141. 1207
ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 352. 1027
μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 258. 443
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 135. 164
μεταστένω später beklagen 291. 996
μητρῷος, α, ον mütterlich 1305. 1309
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 266. 1346
μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1393. 1406
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νεόγαμος, ον frisch verheiratet 324. 1348
νεωστί jüngst, neulich 366. 514
νυμφικός, ή, όν bräutlich 378. 1137
ὁ νυμφίος Bräutigam 366. 514
ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 167. 1334
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 239. 506
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 514. 1344
ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 254. 618
ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen,

bedrängen
425. 517

οὐδέπω noch nicht 60. 132
πάγκακος, ον sehr schlecht 465. 1135
παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 5. 480
πάλλευκος, ον ganz weiß 30. 1164
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 295. 819
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen

Toten) einhüllen, bestatten
582. 1034

προλείπω im Stich lassen, aufgeben 147. 1000
προσάντης, ες ansteigend, steil 305. 381
προσαυδάω ansprechen 1207. 1401
προσβλέπω anblicken 1076. 1327
προσγελάω anlachen, anlächeln 1041. 1162
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1205. 1266
σεβίζω (ver-) ehren 155. 642
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 190. 298
στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten 41. 380

συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 794. 1005
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 341. 887
σύμφορος, ον nützlich, günstig 779. 876
συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 396. 845
συνθνῄσκω mitsterben 1210. 1289
συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hin

schwinden lassen
25. 689

συνῳδός, όν harmonisch, passend 1008. 1270
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 170. 1415
τέγγω benetzen, befeuchten 864. 922
τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 574. 805
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 864. 1253
φόνιος, ον blutig; mörderisch 1260. 1390
ἡ χαίτη Mähne, Haar 841. 1191
χαμαί auf dem Boden 1170. 1256
χρεών Notwendigkeit 243. 950
χρίω salben 635. 789
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 786. 949
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×: 882
2 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2 ×: 830. 1164
3 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×: 1027
4 ἀγείρω sammeln, versammeln 1 ×: 1184
5 ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 1 ×: 1204
6 ἄδακρυς, υ tränenlos 1 ×: 861
7 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 1418
8 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×: 1050
9 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 1 ×: 673

10 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×: 1300
11 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 2
12 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×: 1347
13 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×: 440
14 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 1130
15 αἰσυμνάω herrschen über 1 ×: 19
16 τὸ αἶσχος Schande 1 ×: 501
17 αἰσχροποιός, όν schändlich handelnd 1 ×: 1346
18 ἀκέομαι heilen 1 ×: 199
19 ἀκίνδυνος, ον gefahrlos 1 ×: 248
20 ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×: 638
21 ἡ ἀλγηδών Schmerz 3 ×: 24. 56. 1031
22 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1 ×: 486
23 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×: 1285
24 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 1 ×: 246
25 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×: 968. 1168
26 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×: 1286
27 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: 211
28 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen 1 ×: 297
29 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 224
30 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×: 648
31 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 23
32 ἄμορος, ον unteilhaftig, beraubt 1 ×: 1395
33 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2 ×: 480. 1159
34 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 1 ×: 116
35 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: 638
36 ἀμφίπυλος, ον mit zwei Türen, Eingängen 1 ×: 135
37 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×: 787
38 ἀναγελάω laut lachen 1 ×: 1362
39 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 272
40 ἡ ἀναδέσμη Haarband 1 ×: 978
41 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×: 472
42 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 237
43 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×: 730
44 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 21
45 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×: 754
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46 ἀναμοχλεύω aufhebeln 1 ×: 1317
47 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 466
48 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 436
49 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 440
50 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×: 107. 770
51 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 1381
52 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 1 ×: 1027
53 ἀνατεί schadlos, ungeschädigt, ungestraft 1 ×: 1357
54 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×: 11
55 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 283
56 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2 ×: 55. 1360
57 ἡ ἄνθη Blüte 1 ×: 841
58 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 2 ×: 1095. 1113
59 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×: 1173
60 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 1000
61 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×: 427
62 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 1 ×: 1216
63 ἀντίμολπος, ον entgegentönend 1 ×: 1176
64 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×: 210
65 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 891
66 ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen 1 ×: 261
67 ἄντομαι begegnen; anbeten 3 ×: 336. 709. 942
68 ἀνώμοτος, ον unvereidigt 1 ×: 737
69 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×: 1264
70 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×: 938
71 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 2 ×: 236. 1375
72 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 251
73 ἡ ἀπειροσύνη Unerfahrenheit 1 ×: 1094
74 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 1 ×: 1405
75 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×: 813
76 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: 212
77 ἀπεχθάνομαι verhasst sein, angefeindet werden 1 ×: 290
78 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×: 1123
79 ἡ ἀπιστοσύνη Unglauben, Misstrauen 1 ×: 423
80 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 1 ×: 151
81 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×: 1017
82 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 1 ×: 31
83 ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×: 1411
84 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 642
85 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×: 255. 646
86 ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet 1 ×: 1089
87 ἀποναίω aussenden, wegschicken 1 ×: 166
88 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 1373
89 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1 ×: 827
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90 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 1201
91 ἀποσβέννυμι löschen 1 ×: 1218
92 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×: 1148
93 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2 ×: 603. 799
94 ἀποταυρόομαι wie ein Stier blicken 1 ×: 188
95 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×: 608
96 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 3 ×: 322. 413. 745
97 ἀραρότως fest, stark 1 ×: 1192
98 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 1 ×: 296
99 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 1278

100 ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×: 1315
101 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×: 1281
102 ἀρτίδακρυς, υ den Tränen nah 1 ×: 903
103 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2 ×: 1125. 1178
104 ἀρτίφρων, ον verständig 1 ×: 294
105 ἡ ἄση Überdruss, Ekel, Missgunst 1 ×: 245
106 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×: 24
107 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 2 ×: 387. 728
108 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 1094
109 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×: 621. 1028
110 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×: 104. 223
111 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: 481
112 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 840
113 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 1 ×: 1254
114 ὁ αὐτοφόντης Verwandtenmörder 1 ×: 1269
115 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 1281
116 αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 1 ×: 319
117 ἄφνω plötzlich 1 ×: 1205
118 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×: 1237
119 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 342
120 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×: 914
121 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×: 1174
122 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×: 531. 635
123 ἀφύσσω schöpfen 1 ×: 836
124 ἀχάριστος, ον undankbar 1 ×: 659
125 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: 299
126 ἀχρήμων, ον bedürftig 1 ×: 461
127 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×: 354
128 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 1162
129 ὁ βαδιστής Geher, Läufer 1 ×: 1182
130 ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel, Start

schnur
1 ×: 1245

131 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×: 176
132 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: 960
133 ἡ βασιλίς Königin 1 ×: 1003
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134 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×: 1099
135 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 1160
136 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1 ×: 274
137 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 2 ×: 673. 1026
138 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 709
139 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 65
140 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 428
141 γηροβοσκέω im Alter ernähren 1 ×: 1033
142 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 1 ×: 1099
143 ἡ γλωσσαλγία Geschwätzigkeit 1 ×: 525
144 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 1 ×: 1201
145 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×: 479
146 δαί = δή 1 ×: 1012
147 δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×: 1012
148 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 1 ×: 1189
149 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 1213
150 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 284
151 τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×: 187
152 τὸ δέρος Haut, Fell 3 ×: 5. 30. 480
153 ἡ δεσπότις Herrin 3 ×: 17. 694. 970
154 διάγω (Zeit) verbringen 2 ×: 1037. 1355
155 διαείδω I. ausmachen, unterscheiden II. um die Wette sin

gen
1 ×: 518

156 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×: 164
157 διαλλάσσω versöhnen 1 ×: 896
158 διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×: 1
159 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 433
160 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×: 1258
161 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×: 1136
162 διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein 1 ×: 15
163 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×: 412
164 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 1 ×: 687
165 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×: 1180
166 δρασείω handeln, tun wollen 1 ×: 93
167 δύρομαι = ὀδύρομαι Schmerzen haben, klagen 1 ×: 159
168 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×: 91
169 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 691
170 δυσίατος, ον schwer zu heilen 1 ×: 520
171 δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×: 109
172 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 1 ×: 420
173 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: 218
174 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×: 1196
175 δυσμεναίνω feindselig sein 1 ×: 874
176 δυσπέρατος, ον schwer zu durchqueren 1 ×: 648
177 δυσσεβέω freveln 2 ×: 755. 1287
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178 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×: 1328. 1383
179 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×: 1028
180 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 733
181 τὸ δώρημα Gabe 3 ×: 636. 789. 1188
182 ἐγγελάω auslachen, spotten 1 ×: 1355
183 εἶα auf! los! 2 ×: 401. 820
184 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 1 ×: 193
185 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×: 1149
186 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×: 279
187 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 4 ×: 281. 719. 1235. 1338
188 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 1315
189 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×: 751
190 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×: 1285
191 ἕκπλεθρος, ον sechs Plethra lang 1 ×: 1181
192 ἐκπλήσσω vertreiben; erschrecken 1 ×: 640
193 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 1305
194 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×: 531. 1303
195 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: 267
196 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×: 939. 1029. 1349
197 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 1064
198 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 2 ×: 1063. 1241
199 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 1 ×: 753
200 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 3 ×: 923. 1006. 1148
201 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
2 ×: 519. 1345

202 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 162
203 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×: 267. 1232
204 ἐνθένδε von hier 1 ×: 1167
205 ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×: 1008
206 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 106
207 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 971
208 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×: 308. 350
209 ἐξανέχομαι ertragen 1 ×: 74
210 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 1 ×: 79
211 ἐξανύω vollenden 1 ×: 652
212 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 3 ×: 326. 392. 704
213 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 1 ×: 930
214 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 745
215 ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×: 278
216 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 1 ×: 680
217 ἐξώπιος, ον außer Sicht, außerhalb von, fort von 1 ×: 624
218 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 1 ×: 721
219 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: 168
220 ἐπιθεάζω die Götter anrufen 1 ×: 1409
221 τὸ ἐπικηρύκευμα Verhandlung per Herold 1 ×: 738
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222 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×: 760
223 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 1229
224 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 544
225 ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 1 ×: 929
226 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 1185
227 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
1 ×: 1223

228 ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen 1 ×: 666
229 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×: 303. 529
230 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×: 1119
231 ἐρετμόω mit Rudern versehen 1 ×: 4
232 ἐρευνάω suchen, erkunden 3 ×: 669. 1084. 1318
233 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 90
234 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 1 ×: 986
235 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×: 1213
236 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
3 ×: 114. 1261. 1346

237 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 2 ×: 597. 1322
238 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 2 ×: 975. 1010
239 εὔδειπνος, ον mit gutem Essen, üppig 1 ×: 200
240 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×: 627
241 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: 592
242 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 1 ×: 1127
243 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
1 ×: 169

244 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 1 ×: 18
245 ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 1 ×: 159
246 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×: 495
247 εὐπρόσοιστος, ον leicht zu erreichen (ἅπαξ) 1 ×: 279
248 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×: 553. 716
249 εὐσχήμων, ον schön, elegant 1 ×: 584
250 ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×: 469
251 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×: 920
252 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×: 632
253 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 403
254 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×: 841
255 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: 462. 552
256 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×: 713
257 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×: 387
258 ἔχθω hassen 1 ×: 117
259 ζαμενής, ές zornig, wütend 1 ×: 1266
260 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×: 479
261 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 976
262 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 1 ×: 427
263 ἡδύπνοος, ον duftend 1 ×: 840
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264 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 133
265 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×: 81
266 ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 2 ×: 304. 808
267 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×: 1296
268 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 2 ×: 149. 205
269 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 192
270 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×: 376. 479
271 θάσσω sitzen 1 ×: 69
272 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 1167. 1202
273 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×: 1270
274 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 208
275 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×: 494
276 θέσπις göttlich, inspiriert 1 ×: 425
277 θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 1 ×: 668
278 θήγω wetzen, schärfen 2 ×: 40. 379
279 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×: 51
280 θυμόω erzürnen 3 ×: 271. 455. 883
281 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 217
282 θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×: 368
283 ἴδρις kundig, wissend 1 ×: 285
284 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×: 782. 1061. 1380
285 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 1 ×: 1051
286 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 1246
287 κακόνυμφος, ον schlecht verheiratet 2 ×: 207. 989
288 κακοτυχής, ές unglücklich 1 ×: 1274
289 καλλίναος, ον schön fließend 1 ×: 835
290 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×: 45. 765
291 καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug 1 ×: 1335
292 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×: 947
293 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 2 ×: 278. 770
294 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 1117
295 καταγηράσκω altern 1 ×: 124
296 καταθνῄσκω sterben 5 ×: 227. 1034. 1062. 1240. 1386
297 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 1030
298 καταπαύω beenden, aufhören machen 2 ×: 172. 1259
299 καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×: 838
300 καταράομαι verfluchen 2 ×: 112. 162
301 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 94
302 κατατρύχω erschöpfen 1 ×: 1100
303 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 1259
304 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 1012
305 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×: 10. 537
306 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: 1161
307 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: 989
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308 τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 1 ×: 76
309 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×: 367. 888
310 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×: 516
311 ὁ κισσός Efeu 1 ×: 1213
312 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
1 ×: 836

313 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruder
bank

3 ×: 212. 661. 1314

314 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×: 29. 362
315 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 3 ×: 555. 568. 599
316 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 473
317 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×: 524
318 κυνέω küssen 2 ×: 1141. 1207
319 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×: 1177
320 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×: 956
321 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×: 524
322 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 2 ×: 352. 1027
323 ἡ λέαινα Löwin 4 ×: 187. 1342. 1358. 1407
324 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 1387
325 λέχριος, ον quer, überkreuz 1 ×: 1168
326 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×: 256
327 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×: 119. 177. 348
328 λιγυρός, ά, όν laut, schrill 1 ×: 206
329 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 326
330 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×: 873
331 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 1105
332 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 4 ×: 301. 598. 601. 1037
333 ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×: 424
334 μαλθακίζομαι weichlich, feige sein 1 ×: 291
335 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 4 ×: 316. 776. 1052. 1075
336 μάρναμαι kämpfen 1 ×: 249
337 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×: 22. 619. 1410
338 μεγαλόσπλαγχνος, ον großherzig, kühn 1 ×: 109
339 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 2 ×: 258. 443
340 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×: 135. 164
341 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×: 150
342 ὁ μεριμνητής der sich Sorgen macht 1 ×: 1226
343 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 60
344 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: 64
345 μεταστένω später beklagen 2 ×: 291. 996
346 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1 ×: 850
347 μετεύχομαι seinen Wunsch ändern 1 ×: 600
348 μητρῷος, α, ον mütterlich 2 ×: 1305. 1309
349 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×: 266. 1346
350 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×: 1371
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351 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 1323
352 ἡ μνεία Erinnerung, Erwähnung 1 ×: 328
353 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 1 ×: 206
354 ἡ μολπή Gesang 1 ×: 200
355 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 2 ×: 1393. 1406
356 μυσάττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: 1149
357 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×: 397
358 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×: 1183
359 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×: 614
360 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: 61
361 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×: 397. 435. 937
362 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 1187
363 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 3
364 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×: 527
365 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×: 682
366 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 1150
367 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 2 ×: 324. 1348
368 νεοδμής neugezähmt 1 ×: 1366
369 νεόδμητος, ον neugezähmt, neu verheiratet; neugetötet; neuge

baut
1 ×: 623

370 νεόζυγος, ον frisch verheiratet 1 ×: 804
371 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 107
372 νεωστί jüngst, neulich 2 ×: 366. 514
373 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 1 ×: 1122
374 νυμφεύω (ver-) heiraten 3 ×: 313. 625. 1336
375 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 1 ×: 999
376 νυμφικός, ή, όν bräutlich 2 ×: 378. 1137
377 ὁ νυμφίος Bräutigam 2 ×: 366. 514
378 νυμφοκομέω (sich) als Braut schmücken 1 ×: 985
379 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×: 211
380 ὁ ξεναπάτης Betrüger von Fremden, Gastfreunden 1 ×: 1392
381 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 2 ×: 167. 1334
382 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: 112
383 ὁ οἰακοστρόφος Steuermann 1 ×: 523
384 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×: 239. 506
385 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 107
386 ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×: 635
387 ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×: 1176
388 ὁ ὁμευνέτης Lagergenosse, Ehemann 1 ×: 953
389 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 1 ×: 1268
390 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 1 ×: 890
391 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×: 596
392 ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×: 668
393 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 1 ×: 175
394 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×: 514. 1344
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395 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 2 ×: 254. 618
396 ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×: 319
397 ὀξύφρων, ον scharfsinnig 1 ×: 644
398 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrän

gen
2 ×: 425. 517

399 ὁ ὀπηδός Begleiter 3 ×: 53. 335. 1119
400 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×: 1242
401 τὸ ὅρκιον Eid; Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 735
402 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 1 ×: 209
403 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 1 ×: 317
404 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 1209
405 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 906
406 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 1195
407 οὐδέπω noch nicht 2 ×: 60. 132
408 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 124
409 πάγκακος, ον sehr schlecht 2 ×: 465. 1135
410 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 2 ×: 5. 480
411 ἡ παιδολέτειρα Kindsmörderin 1 ×: 849
412 ὁ παιδολέτωρ Kindsmörder 1 ×: 1393
413 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend 1 ×: 1407
414 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×: 421
415 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 1214
416 πάλλευκος, ον ganz weiß 2 ×: 30. 1164
417 πάμπαν ganz und gar 1 ×: 1091
418 παμφάγος, ον alles verzehrend, allesfressend 1 ×: 1187
419 παμφαής, ές leuchtend, glänzend 1 ×: 1251
420 πανουργέω Verbrechen begehen 1 ×: 583
421 πανύστατος, η, ον allerletzter 1 ×: 1041
422 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×: 277
423 παραθάλπω trösten 1 ×: 143
424 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ableh

nen
1 ×: 1154

425 παραμπίσχω ummänteln 1 ×: 282
426 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×: 1121
427 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 843
428 παρεμπολάω einschmuggeln 1 ×: 910
429 παρέστιος, ον am Herd 1 ×: 1334
430 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 3 ×: 923. 1006. 1148
431 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: 995
432 ἡ πάτρα Vaterland 1 ×: 503
433 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×: 1087
434 πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 1 ×: 1123
435 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 1206
436 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 295. 819
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437 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)
einhüllen, bestatten

2 ×: 582. 1034

438 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 984
439 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×: 68
440 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 4
441 πεύκινος, η, ον aus Fichtenholz, Fichten- 1 ×: 1200
442 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1 ×: 1398
443 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×: 1372
444 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 1 ×: 306
445 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×: 203
446 ὁ πλόκος Locke 4 ×: 786. 841. 949. 1186
447 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 1221
448 τὸ πόλισμα Stadt 1 ×: 771
449 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1 ×: 481
450 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 1292
451 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: 205
452 πολύτεκνος, ον kinderreich 1 ×: 557
453 πολύχορδος, ον vielsaitig, vielstimmig 1 ×: 196
454 πομπαῖος, α, ον geleitend 1 ×: 759
455 πόμπιμος, ον geleitend 1 ×: 848
456 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×: 1288
457 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 1020
458 πρίαμαι kaufen 1 ×: 233
459 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 207
460 ἡ προδότις Verräterin 1 ×: 1332
461 προεννέπω verkünden, ankündigen 1 ×: 351
462 προέχω einen Vorsprung haben, hervorragen 1 ×: 679
463 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×: 1147
464 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×: 147. 1000
465 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 741
466 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×: 724
467 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 663
468 προσαγορεύω anreden 4 ×: 370. 895. 1069. 1350
469 προσάντης, ες ansteigend, steil 2 ×: 305. 381
470 προσάπτω befestigen 1 ×: 1382
471 προσαυδάω ansprechen 2 ×: 1207. 1401
472 προσβάλλω bestürmen; landen 3 ×: 642. 860. 1254
473 προσβλέπω anblicken 2 ×: 1076. 1327
474 ἡ προσβολή Angriff 1 ×: 1074
475 προσγελάω anlachen, anlächeln 2 ×: 1041. 1162
476 προσδέρκομαι anschauen 1 ×: 1040
477 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 725
478 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 1052
479 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×: 460
480 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: 1116
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481 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×: 1086
482 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×: 1205. 1266
483 ὁ πρόσπολος Diener 3 ×: 951. 1171. 1314
484 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1 ×: 1400
485 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×: 664
486 τὸ προσωφέλημα Hilfe 1 ×: 611
487 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×: 343
488 προφέρω hervorbringen, darbringen 3 ×: 189. 1092. 1111
489 πρυμνήτης = πρυμνήσιος am Heck, vom Heck wehend 1 ×: 770
490 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 1297
491 ὁ πτωχός Bettler 1 ×: 515
492 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: 526
493 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 1190
494 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 1 ×: 478
495 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 218
496 ῥέζω machen, tun; bes. opfern 1 ×: 1292
497 ῥόδεος, α, ον rosig 1 ×: 841
498 ῥύομαι schützen, retten 1 ×: 388
499 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×: 155. 642
500 σέβω = σέβομαι 1 ×: 395
501 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: 320
502 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×: 190. 298
503 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 1333
504 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 744
505 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 271
506 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 1217
507 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 1 ×: 1133
508 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 1199
509 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×: 653
510 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: 1031
511 στόμαργος, ον laut, unbeherrscht redend 1 ×: 525
512 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 2 ×: 41. 380

513 στύγιος, (α,) ον zur Unterwelt gehörig; abscheulich 1 ×: 195
514 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×: 1374
515 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 491
516 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×: 814
517 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×: 870
518 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×: 794. 1005
519 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 613
520 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 2 ×: 341. 887
521 σύμφορος, ον nützlich, günstig 2 ×: 779. 876
522 συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×: 1199
523 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×: 564
524 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×: 158
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525 ὁ σύνδουλος Mitsklave 1 ×: 65
526 συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1 ×: 477
527 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×: 396. 845
528 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 1 ×: 240
529 σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 1 ×: 1001
530 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 136
531 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×: 1210. 1289
532 συνοικέω gemeinsam wohnen 3 ×: 242. 1001. 1385
533 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
2 ×: 25. 689

534 συνῳδός, όν harmonisch, passend 2 ×: 1008. 1270
535 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×: 1145
536 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 1161
537 ἡ σώτειρα Retterin 1 ×: 528
538 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×: 170. 1415
539 ταυρόομαι wild wie ein Bulle werden 1 ×: 92
540 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×: 864. 922
541 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×: 574. 805
542 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×: 409
543 τελέθω werden, sein 1 ×: 1096
544 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1 ×: 714
545 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×: 1379
546 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×: 1166
547 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×: 905
548 ὁ τέρμων Ende, Grenze 3 ×: 276. 353. 1182
549 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug

ersinnen
3 ×: 369. 382. 402

550 ἡ τοκάς Mutter 1 ×: 187
551 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 1169
552 τρίβων geübt, erfahren 1 ×: 686
553 ὁ τρόχος Umlauf (beim Rennen), (Pferde-) Rennen 1 ×: 46
554 ὑπεκτρέχω entkommen 1 ×: 524
555 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×: 988
556 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×: 118
557 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×: 871
558 ὕπερθεν (von) oben 1 ×: 653
559 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: 1288
560 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×: 1165
561 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 57
562 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 620
563 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 378
564 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 24
565 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 1043
566 φέρβω nähren, füttern 1 ×: 827
567 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 956
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568 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×: 420
569 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×: 1103
570 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×: 864. 1253
571 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×: 1260. 1390
572 φρενοβαρής, ές geistbedrückend 1 ×: 1265
573 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×: 139. 492. 722. 1110
574 ἡ χαίτη Mähne, Haar 2 ×: 841. 1191
575 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 1314
576 χαμαί auf dem Boden 2 ×: 1170. 1256
577 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 519
578 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: 157
579 χρεών Notwendigkeit 2 ×: 243. 950
580 χρίω salben 2 ×: 635. 789
581 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 1168
582 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×: 624
583 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 2 ×: 786. 949
584 χρυσότευκτος, ον goldgewirkt 1 ×: 984
585 χρῴζω berühren 1 ×: 497
586 ψεύδορκος, ον meineidig 1 ×: 1392
587 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×: 902
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Andromache

Nach Versen geordnet

2 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3 ×
πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×
ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×

4 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×
10 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×
13 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 1 ×
14 ὁ νησιώτης Inselbewohner 1 ×
15 ἡ λεία Beute 1 ×
17 σύγχορτος, ον grenzend an 1 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
18 συνοικέω gemeinsam wohnen 3 ×
20 τὸ νύμφευμα Hochzeit 4 ×
24 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×
27 προάγω vorwärtstreiben, anführen 1 ×
28 ἡ ἐπικούρησις Hilfe, Schutz 1 ×
30 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×
34 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
40 συνδράω mittun, helfen 2 ×
42 δειματόω erschrecken, einschüchtern 1 ×
43 πάροικος, ον benachbart 1 ×

τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 5 ×
44 θάσσω sitzen 2 ×
46 σέβω = σέβομαι 4 ×

τὸ ἑρμήνευμα Erklärung 1 ×
47 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×
50 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×
51 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×
54 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×

ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
64 ὁ σύνδουλος Mitsklave 1 ×
66 πλέκω flechten 3 ×
67 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 1 ×
69 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 2 ×
73 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×
70 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 1 ×
75 ὁ γύψ Geier 1 ×
81 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
87 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 2 ×
89 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×
91 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 2 ×
92 τὸ δάκρυμα Träne 1 ×
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93 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 1 ×
98 στερρός, ά, όν hart, fest 2 ×

συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×
99 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×

ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×
103 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 1 ×
104 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 3 ×
105 δηϊάλωτος, ον (vom Feind) gefangen 1 ×
106 χιλιόναυς mit tausend Schiffen 1 ×
108 διφρεύω Wagen fahren 2 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×
109 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
110 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 3 ×
112 ἡ κονίη Staub, Asche 1 ×
114 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×
116 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×

πιδακόεις, εσσα, εν quellend 1 ×
ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 2 ×

117 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 5 ×
θάσσω sitzen 2 ×

118 δηρός, ά, όν lange 1 ×
119 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×
121 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×
122 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
124 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 3 ×

ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 1 ×
127 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×
128 ἐγγενέτης eingeboren 1 ×
129 δεξίμηλος, ον Schafe empfangend 2 ×
130 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 3 ×
131 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 1 ×

ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1 ×
καταλείβω vergießen 1 ×

136 ἡ ξένη Ausland 1 ×
137 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×
140 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1 ×
147 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×
148 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×
150 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
153 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3 ×

ἐλευθεροστομέω frei reden 1 ×
154 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×
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155 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1 ×
158 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 2 ×

ἀκύμων, ον wogenlos, glatt 1 ×
159 ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 2 ×
162 καταθνῄσκω sterben 8 ×
165 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×

ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 2 ×
166 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×

χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×
167 ἡ δρόσος Tau, Nass 2 ×
170 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
172 συνεύδω schlafen mit 1 ×

ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2 ×
176 ἐξείργω ausschließen, hindern 1 ×
178 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 1 ×
179 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 3 ×
181 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
182 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 2 ×
187 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×
192 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×

ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×
193 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×

τὸ νύμφευμα Hochzeit 4 ×
194 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×
196 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1 ×
200 ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 1 ×
201 ἐξανέχω emporhalten; med. dulden, aushalten 1 ×
204 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×
207 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×
208 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 2 ×
209 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×
211 πλουτέω reich sein 1 ×
212 ἔχθω hassen 1 ×
215 ἡ χιών Schnee 1 ×

κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×
218 ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×
223 συνεράω gemeinsam lieben 1 ×
224 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×

νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×
225 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 2 ×
227 ἡ ῥανίς Tropfen 1 ×

ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 2 ×

228 προσίζω sich zu jem. setzen 1 ×
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229 ἡ φιλανδρία Mannesliebe 1 ×
231 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×
232 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×
234 σεμνομυθέω erhaben reden 1 ×
237 συνοικέω gemeinsam wohnen 3 ×
245 καταθνῄσκω sterben 8 ×
246 ἀποβλέπω hinsehen auf 2 ×
250 ἰδού sieh da! 2 ×

ἐπιλάζυμαι festhalten 1 ×
253 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×

ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×
255 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×
257 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×
258 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×
259 ἡ ἀλγηδών Schmerz 1 ×
260 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×
261 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×
262 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
264 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×
266 ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×

πέριξ rundherum, umher 2 ×
267 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×
269 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×
271 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×

περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
275 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
277 τρίπωλος, ον mit drei Pferden 1 ×
278 καλλιζυγής, ές mit schönem Joch 1 ×
279 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 1 ×

ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×
280 ὁ βούτης Rinderhirte 1 ×
281 μονότροπος, ον allein lebend 1 ×
282 ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend 1 ×
284 ὑλόκομος, ον belaubt 1 ×

τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×

285 ἡ πῖδαξ Quelle 1 ×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen 1 ×

286 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 1 ×
288 δύσφρων, ον traurig; böse 3 ×
289 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 1 ×

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×
291 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×
292 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×
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295 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×
τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×

296 θεσπέσιος, η, ον göttlich, wunderbar 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×

300 ὁ δημογέρων Volksältester 1 ×
302 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×
304 παραλύω ablösen, trennen 1 ×
306 δεκέτης zehnjährig 1 ×

ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1 ×
308 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
310 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 2 ×
312 ἐφευρίσκω finden, antreffen 3 ×
314 ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×
316 καταθνῄσκω sterben 8 ×
320 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×
322 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×
324 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 1 ×

λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×
326 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×
333 διαπεραίνω vollenden, beenden 2 ×
335 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 1 ×
337 συνδράω mittun, helfen 2 ×
338 ὑπεκτρέχω entkommen 2 ×
341 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 2 ×
347 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 2 ×
348 ἡ χήρα Witwe 1 ×
349 ἡ ἐπιρροή Zufluss 1 ×
352 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×
353 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×
354 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×
355 φαρμακεύω vergiften, verzaubern 1 ×
356 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 2 ×

ἐξαμβλόω abtreiben, eine Missgeburt haben od. verursachen 1 ×
357 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×
358 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
359 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×
360 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×
365 ἐκτοξεύω abschießen 1 ×
366 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 1 ×
371 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×
374 χρεών Notwendigkeit 4 ×
380 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 5 ×
381 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
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382 καταθνῄσκω sterben 8 ×
384 ἡ κλήρωσις Verlosung 1 ×
397 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×
398 ἐξικμάζω austrocknen, verdunsten 1 ×
399 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×
400 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×
402 ἐπισπάω heranziehen 2 ×
403 ὁ φονεύς Mörder 2 ×

νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×
410 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 5 ×
411 ἰδού sieh da! 2 ×

προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×
χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 2 ×

412 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 2 ×

414 ὑπεκτρέχω entkommen 2 ×
416 τὸ φίλημα Kuss 2 ×
417 λείβω ausgießen, vergießen 2 ×

περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
422 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
423 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×
425 ἀμφελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×
428 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich zurückziehen,

weitergehen
2 ×

435 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
436 ἐξαρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
438 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 1 ×
441 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
443 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×
444 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×
446 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×

447 μηχανορράφος, ον ränkeschmiedend 2 ×
448 ἑλικτός, ή, όν gewunden, gedreht 1 ×

πέριξ rundherum, umher 2 ×
451 αἰσχροκερδής, ές habgierig 1 ×
452 ἐφευρίσκω finden, antreffen 3 ×
457 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×
458 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 2 ×
459 ἀθώπευτος, ον ohne Schmeichelei 1 ×
464 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 3 ×
466 ἀμφιμήτορες Halbgeschwister 1 ×
470 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×
471 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×
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ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
476 ὁ ἐργάτης Arbeiter 1 ×
479 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 2 ×
480 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×

δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 3 ×
αἱ πραπίδες = φρένες 1 ×

482 αὐτοκρατής, ές unabhängig, herrschend 1 ×
483 ἡ ἄνυσις Vollendung 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×
486 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×
490 δύσφρων, ον traurig; böse 3 ×
491 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×

ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×
492 ἡ μετατροπή Veränderung; Vergeltung 1 ×
494 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
495 τὸ ζεῦγος Gespann 1 ×
496 κατακρίνω verurteilen 1 ×
498 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 1 ×
502 αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×

ὁ βρόχος Schlinge 5 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×

505 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×
συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×

507 ὁ κράντωρ Herrscher 1 ×
511 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
515 ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 1 ×
519 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×
527 παράτροπος, ον abgelenkt, fremdartig 1 ×
530 χρίμπτω nahebringen 1 ×
532 λείβω ausgießen, vergießen 2 ×
533 στάζω tropfen, rieseln 1 ×

ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×
534 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 2 ×

ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×
536 τὸ μῆχος Mittel 1 ×

ἐξανύω vollenden 1 ×
537 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×
538 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
540 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×
544 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
546 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
549 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
550 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×
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552 ἀνηβητήριος, α, ον verjüngend 1 ×
554 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×

τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×
555 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×
556 ὁ βρόχος Schlinge 5 ×

ἐκδέω festbinden, befestigen 1 ×
557 ὕπαρνος, ον ein Lamm säugend 1 ×
561 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×
566 σέβω = σέβομαι 4 ×
567 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
572 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×
574 ἡ γενειάς Bart 1 ×
575 ῥύομαι schützen, retten 1 ×
577 χαλάω lösen, entspannen 1 ×
578 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×
579 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 2 ×
588 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×
591 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×
593 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×

ἄδουλος, ον ohne Sklaven 1 ×
597 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 2 ×
598 ὁ μηρός Schenkel 1 ×
599 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×
600 χρεών Notwendigkeit 4 ×
603 ἐκκωμάζω herausstürmen 1 ×
607 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×
608 ἐφευρίσκω finden, antreffen 3 ×
610 ἐπουρίζω (günstig) wehen 1 ×
612 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×
614 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2 ×
615 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×

εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1 ×
616 τιτρώσκω verwunden 1 ×
617 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×
622 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×

τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 5 ×
623 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×
624 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
628 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 2 ×
629 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
630 τὸ φίλημα Kuss 2 ×

ἡ προδότις Verräterin 1 ×
αἰκάλλω schmeicheln, liebkosen 1 ×

636 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×
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637 ξηρός, ά, όν trocken 1 ×
ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×

638 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×
γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×

639 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×
κυδίων, ον besser 1 ×

641 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×
πάομαι = κτάομαι 1 ×

643 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×
644 ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×
649 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 5 ×
652 ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 2 ×

τὸ πέσημα Fall 1 ×
653 δοριπετής, ές vom Speer getötet 1 ×
655 ἔπεφνον töten 1 ×
657 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×
658 συντράπεζος, ον den Tisch teilend 1 ×
667 τὸ μῖσος Hass 1 ×

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×
671 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×
673 αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 1 ×
674 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×
677 ἐπωφελέω nützen, helfen 1 ×
678 ἡ στρατηγία Heeresführung; Strategenamt 2 ×
682 ἀΐστωρ unvertraut mit 1 ×
685 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 1 ×
689 ὀξυθυμέω jähzornig sein, wütend werden 1 ×

ἡ γλωσσαλγία Geschwätzigkeit 1 ×
690 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
696 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×

ἄρνυμαι erwerben, bekommen; erhalten, retten 1 ×
702 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 1 ×
703 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×
704 ἡ στρατηγία Heeresführung; Strategenamt 2 ×
709 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×
710 ἐπισπάω heranziehen 2 ×
711 στερρός, ά, όν hart, fest 2 ×

ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×
717 τρέμω zittern, fürchten 3 ×
718 πλέκω flechten 3 ×

ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
ἡ στροφίς Brustband, Stirnband 1 ×
ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×

719 λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 1 ×
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720 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 5 ×

721 ἠμύναθον = ἤμυνα 2 ×
723 συλλύω mitlösen, versöhnen 1 ×
727 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×
728 δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten 1 ×

ἡ ὀξυθυμία Jähzorn 1 ×
729 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 1 ×

λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×
731 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×
736 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×

ὑποχείριος, ον unterworfen 1 ×
739 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×
741 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×
743 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×

ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×
745 ἀντίστοιχος, ον gegenüber 1 ×
748 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 2 ×
749 εὐήνεμος, ον ruhig, windstill 1 ×
753 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×
759 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×
762 ἀποβλέπω hinsehen auf 2 ×
764 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×
765 εὐσωματέω stark, gesund sein 1 ×
767 πολύκτητος, ον reich 1 ×

μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×
771 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
773 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
777 κακόδοξος, ον ruhmlos, übel beleumundet 1 ×
782 τελέθω werden, sein 1 ×
784 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 5 ×

ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 2 ×
794 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 2 ×
795 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 3 ×
796 ἡ ναυστολία Seefahrt 1 ×
798 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×

ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 3 ×

803 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×

805 ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×
ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1 ×

807 καταθνῄσκω sterben 8 ×
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808 τρέμω zittern, fürchten 3 ×
810 καταθνῄσκω sterben 8 ×
811 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 2 ×
813 καθαρπάζω herunterreißen 2 ×
814 μεταλγέω bereuen 1 ×
816 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×
818 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×

ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich 1 ×
819 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
820 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×
823 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×
824 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×
826 τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück 1 ×

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
827 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 2 ×

τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen 1 ×
828 καταικίζω misshandeln, entstellen 1 ×
830 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×
ὁ πλόκαμος Locke 1 ×

831 λεπτόμιτος, ον aus feinem Garn 1 ×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×

832 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×

833 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
834 ἀμφιφανής, ές ringsum sichtbar 1 ×

ἄκρυπτος, ον unverborgen 1 ×
836 ῥάπτω nähen 2 ×

σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 2 ×
837 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 2 ×
838 ῥέζω machen, tun; bes. opfern 1 ×

κατάρατος, ον verflucht 2 ×
839 κατάρατος, ον verflucht 2 ×
840 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 3 ×
841 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×
842 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 1 ×
844 ὁ βρόχος Schlinge 5 ×
848 ἀείρω = αἴρω 1 ×
851 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1 ×
854 ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 1 ×
855 μονάς allein lebend, einsam 1 ×

ἔναλος, ον am, im Meer 1 ×
856 δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×
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857 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
858 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 1 ×
862 κυανόπτερος, ον schwarzflügelig 1 ×
863 πευκήεις, εσσα, εν fichtenbedeckt; aus Fichtenholz 1 ×
865 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×
867 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×
869 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
873 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3 ×
876 φαντάζομαι erscheinen, sichtbar werden 1 ×
877 πάροιθε vorher, vor 2 ×
878 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×
879 ἀλλόχροος, ον verschiedenfarbig, fremdartig 1 ×

ἔκδημος, ον außer Landes 2 ×
880 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
882 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×
889 τηλουρός, όν fern, entlegen 1 ×
890 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
891 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 2 ×

τὸ χεῖμα Winter; Sturm 2 ×
894 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×
895 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×
900 ὁ ἀκέστωρ Heiler 1 ×

ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1 ×
906 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich zurückziehen,

weitergehen
2 ×

908 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 2 ×
911 ῥάπτω nähen 2 ×
912 νοθαγενής, ές als Bastard geboren 2 ×
914 σέβω = σέβομαι 4 ×
920 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×
921 ἄντομαι begegnen; anbeten 1 ×

ὁμόγνιος, ον Bruder, Schwester 1 ×
923 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×
928 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×

δεσπόζω herrschen 1 ×
929 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×
930 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×
931 χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 1 ×
935 καρπόομαι ernten, ausbeuten 1 ×
937 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×

τὸ λάλημα Gerede 1 ×
938 ἐξανεμόω aufblasen 1 ×
941 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×
942 ἡμίδουλος, ον halb versklavt 1 ×
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νοθαγενής, ές als Bastard geboren 2 ×
943 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×
945 εἰσφοιτάω oft, regelmäßig wohin gehen 1 ×
947 συμφθείρω gemeinsam zerstören 1 ×
948 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×

συννοσέω zusammen krank sein 1 ×
949 ἡ μαργότης Wahnsinn, Wollust 1 ×
951 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×

ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×
952 θύραθεν (von) außen 1 ×

ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×
954 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×
955 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 3 ×

χρεών Notwendigkeit 4 ×
959 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×
961 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
962 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×

ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×
964 σέβω = σέβομαι 4 ×
965 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 2 ×
967 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×

ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 1 ×
968 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×

τὸ ὅρισμα Grenze 1 ×
972 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 3 ×
975 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×
977 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 1 ×
978 αἱματωπός, όν blutunterlaufen 1 ×
979 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 2 ×

οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
982 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×
987 τὸ νύμφευμα Hochzeit 4 ×
989 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×
990 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
991 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 2 ×
992 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 1 ×

τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×
995 πλέκω flechten 3 ×
996 ὁ βρόχος Schlinge 5 ×
999 ὁ μητροφόντης Muttermörder 1 ×

ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 1 ×
1002 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×
1003 ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×
1005 ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×
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1007 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×
1009 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×

εὐτειχής, ές gut ummauert 1 ×
1011 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 3 ×
1012 διφρεύω Wagen fahren 2 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×
1015 ἡ χεροτεκτοσύνη Handwerkskunst 1 ×
1016 ὁ δοριμήστωρ Speerbeherrscher 1 ×
1019 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×
1020 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×
1021 ἀστέφανος, ον unbekränzt 1 ×
1025 ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 1 ×
1027 ὁ καπνός Rauch 1 ×

θυώδης, ες duftend 1 ×
1028 ἡ παλάμη Hand (fläche) 1 ×
1029 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1 ×
1030 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1 ×
1031 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
1032 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 1 ×

ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×
1034 ὁ κέλωρ Sohn 1 ×

τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2 ×
1035 ὁ φονεύς Mörder 2 ×
1037 ὁ ἄγορος = ἀγορά 1 ×

ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×
1039 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×
1041 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 1 ×
1042 δύσφρων, ον traurig; böse 3 ×
1044 διαβαίνω ausschreiten 1 ×
1045 εὔκαρπος, ον fruchtbar 1 ×

ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×
1046 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×

σταλάσσω = στάζω herabtropfen lassen 1 ×
1050 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×
1051 ἔκδημος, ον außer Landes 2 ×
1056 διαπεραίνω vollenden, beenden 2 ×
1057 τρέμω zittern, fürchten 3 ×
1058 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×
1059 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×
1063 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×
1069 καταθνῄσκω sterben 8 ×
1072 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×
1078 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×
1079 ἠμύναθον = ἤμυνα 2 ×
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1081 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
1082 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×
1086 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2 ×

ἡ διέξοδος Ausgang, Durchgang; Beschreibung; Ergebnis 1 ×
1087 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 1 ×

ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×
1088 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×
1089 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
1090 διαστείχω hindurchgehen, durchschreiten 2 ×
1092 διαστείχω hindurchgehen, durchschreiten 2 ×
1093 γέμω voll sein, angefüllt sein 1 ×

τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×
1095 ἐκπέρθω ganz zerstören 1 ×
1096 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×
1097 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
1099 ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 1 ×

περίστυλος, ον von Säulen umgeben 1 ×
1100 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×

ἡ φυλλάς Laub 1 ×
1101 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×
1102 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×
1103 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 1 ×
1105 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
1106 πάροιθε vorher, vor 2 ×
1111 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 5 ×
1112 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×
1113 τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 1 ×
1114 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 1 ×
1115 ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×

σκιάζω beschatten 1 ×
1116 μηχανορράφος, ον ränkeschmiedend 2 ×
1117 προσεύχομαι anbeten 1 ×
1118 ὀξύθηκτος, ον scharf geschliffen 2 ×

ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×
1119 κεντέω stechen 1 ×

ἀτευχής, ές unbewaffnet 1 ×
1121 ἐξέλκω herausziehen 1 ×

ἡ παραστάς Torpfosten; pl. Eingang 1 ×
1122 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×

ὁ πάσσαλος Pflock 1 ×
καθαρπάζω herunterreißen 2 ×

1123 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 2 ×
1125 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×
1129 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 1 ×
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πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×
σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten 1 ×

1130 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
1132 ἄνω zurücklegen, vollenden 1 ×
1133 ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×

τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 2 ×
ὁ ἀμφώβολος Spieß mit Doppelspitze 1 ×

1134 ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×
βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1 ×

1135 ἡ πυρρίχη Waffen-, Kriegstanz 1 ×
1136 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 1 ×

περισταδόν rings herumtretend 1 ×
1137 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
1138 κενόω ausleeren 1 ×

δεξίμηλος, ον Schafe empfangend 2 ×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×

1139 τὸ πήδημα Sprung 1 ×
1140 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 1 ×
1141 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 1 ×

νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bedecken 1 ×
1142 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×
1143 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×
1144 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×

δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1 ×
1145 ἀντικλάζω widerhallen 1 ×

ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×
1146 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2 ×

στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×
1147 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2 ×
1148 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×
1150 ὀξύθηκτος, ον scharf geschliffen 2 ×
1154 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×
1155 καλλίμορφος, ον von schöner Gestalt 1 ×
1157 θυοδόκος, ον voller Weihrauch 1 ×

τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 5 ×
1158 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
1159 κατοιμώζω bejammern 1 ×
1166 φοράδην getragen 1 ×
1170 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×
1172 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×
1181 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×
1182 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 1 ×
1191 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 3 ×
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1194 ἡ τοξοσύνη Bogenkunst 1 ×
φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×

1195 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×
1196 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
1199 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
1200 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×
1207 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×
1209 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
1211 τὸ κτύπημα Lärm, Dröhnen, Krachen 1 ×
1216 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×
1217 διαντλέω ausschöpfen, erdulden 1 ×
1218 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×
1219 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×

φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×
1220 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×
1223 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

1224 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×
1225 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×
1229 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×

ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 1 ×
1231 τὸ νύμφευμα Hochzeit 4 ×
1234 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
1235 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×
1240 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×
1241 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 5 ×
1244 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
1245 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×

εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 3 ×
1248 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
1249 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×
1255 βροτήσιος, α, ον sterblich 1 ×
1256 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×
1258 συνοικέω gemeinsam wohnen 3 ×
1259 ἔνθεν woher 1 ×
1261 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×

νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×
1262 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 2 ×
1263 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1 ×
1265 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×
1268 ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×
1269 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×
1272 καταθνῄσκω sterben 8 ×
1273 τὸ συγκοίμημα Bettgefährte 1 ×
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1274 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×
1277 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×
1279 χρεών Notwendigkeit 4 ×
1282 ζάπλουτος, ον sehr reich 1 ×

ἡ φερνή Mitgift 1 ×
1287 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×
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Nach Häufigkeit

8 × καταθνῄσκω sterben 162. 245. 316. 382. 807. 810. 1069.
1272

5 × τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 43. 117. 380. 1111. 1157
ὁ βρόχος Schlinge 502. 556. 720. 844. 996
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 17. 34. 890. 967. 1261
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 410. 622. 649. 784. 1241

4 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 483. 878. 882. 923
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 224. 636. 638. 928
τὸ νύμφευμα Hochzeit 20. 193. 987. 1231
σέβω = σέβομαι 46. 566. 914. 964
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 73. 1050. 1078. 1219
χρεών Notwendigkeit 374. 600. 955. 1279

3 × ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 108. 537. 1012
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 110. 798. 1191
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 359. 641. 739
γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 193. 638. 941
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 743. 803. 1200
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 124. 464. 480
δύσφρων, ον traurig; böse 288. 490. 1042
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2. 153. 873
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1102. 1138. 1240
εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 104. 179. 1245
ἐφευρίσκω finden, antreffen 312. 452. 608
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 224. 511. 629
πλέκω flechten 66. 718. 995
πόντιος, α, ον Meeres-, See- 130. 795. 1011
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 352. 803. 1063
συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 840. 955. 972
συνοικέω gemeinsam wohnen 18. 237. 1258
τρέμω zittern, fürchten 717. 808. 1057
φόνιος, ον blutig; mörderisch 1002. 1020. 1194

2 × τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 1034. 1147
ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 962. 1059
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 341. 347
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 741. 743
ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 794. 1262
ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 87. 579
ἀποβλέπω hinsehen auf 246. 762
ἄτεκνος, ον kinderlos 709. 1216
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 172. 614
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 446. 1097
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 458. 1123
ἡ δάφνη Lorbeer 296. 1115
δεξίμηλος, ον Schafe empfangend 129. 1138
ἡ δέρη Hals, Kehle 412. 811
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δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 827. 837
διαπεραίνω vollenden, beenden 333. 1056
διαστείχω hindurchgehen, durchschreiten 1090. 1092
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 471. 578
διφρεύω Wagen fahren 108. 1012
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 289. 446
ἡ δρόσος Tau, Nass 167. 227
ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 91. 784
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 930. 952
ἔκδημος, ον außer Landes 879. 1051
ἐκκομίζω herausbringen 639. 1269
ἐκλύω lösen, befreien 818. 1133
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 795. 823
ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 225. 965
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 187. 920
ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 231. 667
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 867. 929
ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 597. 991
ἐπισπάω heranziehen 402. 710
ἐρημόω verwüsten, verlassen 314. 805
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
830. 1223

ἠμύναθον = ἤμυνα 721. 1079
ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 159. 652
θάσσω sitzen 44. 117
ἰδού sieh da! 250. 411
καθαρπάζω herunterreißen 813. 1122
κατάρατος, ον verflucht 838. 839
λείβω ausgießen, vergießen 417. 532
ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 116. 534
μηχανορράφος, ον ränkeschmiedend 447. 1116
ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 479. 891
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 158. 356
νοθαγενής, ές als Bastard geboren 912. 942
ὀξύθηκτος, ον scharf geschliffen 1118. 1150
πάροιθε vorher, vor 877. 1106
πέριξ rundherum, umher 266. 448
ὁ πρόσπολος Diener 820. 824
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 165. 753
ῥάπτω nähen 836. 911
τὸ στέρνον Brust; Herz 832. 833
στερρός, ά, όν hart, fest 98. 711
ἡ στρατηγία Heeresführung; Strategenamt 678. 704
σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 182. 836
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 291. 959
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συνδράω mittun, helfen 40. 337
ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 208. 908
ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 165. 979
ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich

zurückziehen, weitergehen
428. 906

ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 69. 310
ὑπεκτρέχω entkommen 338. 414
φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1086. 1146
τὸ φίλημα Kuss 416. 630
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 207. 540
ὁ φονεύς Mörder 403. 1035
τὸ χεῖμα Winter; Sturm 748. 891
χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 411. 628
ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2. 147
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Alphabetisch

1 ὁ ἄγορος = ἀγορά 1 ×: 1037
2 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×: 841
3 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: 816
4 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 1287
5 ἄδουλος, ον ohne Sklaven 1 ×: 593
6 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2 ×: 1034. 1147
7 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1 ×: 131
8 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 848
9 ἀθώπευτος, ον ohne Schmeichelei 1 ×: 459

10 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 51
11 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 1 ×: 286
12 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×: 830
13 αἰκάλλω schmeicheln, liebkosen 1 ×: 630
14 αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×: 502
15 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: 260
16 αἱματωπός, όν blutunterlaufen 1 ×: 978
17 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 1 ×: 103
18 ἀΐστωρ unvertraut mit 1 ×: 682
19 αἰσχροκερδής, ές habgierig 1 ×: 451
20 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×: 962. 1059
21 ὁ ἀκέστωρ Heiler 1 ×: 900
22 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×: 1235
23 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×: 593
24 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×: 470
25 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 549
26 ἄκρυπτος, ον unverborgen 1 ×: 834
27 ἀκύμων, ον wogenlos, glatt 1 ×: 158
28 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1 ×: 306
29 ἡ ἀλγηδών Schmerz 1 ×: 259
30 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×: 108. 537. 1012
31 ἀλλόχροος, ον verschiedenfarbig, fremdartig 1 ×: 879
32 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 170
33 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×: 204
34 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 127
35 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×: 948
36 τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen 1 ×: 827
37 ἀμφελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×: 425
38 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: 1082
39 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 3 ×: 110. 798. 1191
40 ἀμφιμήτορες Halbgeschwister 1 ×: 466
41 ἀμφιφανής, ές ringsum sichtbar 1 ×: 834
42 ὁ ἀμφώβολος Spieß mit Doppelspitze 1 ×: 1133
43 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 5 ×: 43. 117. 380. 1111. 1157
44 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×: 444
45 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 2 ×: 341. 347
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46 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×: 99
47 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 1219
48 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 1137
49 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 1196
50 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 1158
51 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: 1249
52 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: 1007
53 ἀνηβητήριος, α, ον verjüngend 1 ×: 552
54 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 534
55 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×: 519
56 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 491
57 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 1 ×: 842
58 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×: 154
59 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×: 572
60 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 1 ×: 438
61 ἀντικλάζω widerhallen 1 ×: 1145
62 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×: 741. 743
63 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: 326
64 ἀντίστοιχος, ον gegenüber 1 ×: 745
65 ἄντομαι begegnen; anbeten 1 ×: 921
66 ἡ ἄνυσις Vollendung 1 ×: 483
67 ἄνω zurücklegen, vollenden 1 ×: 1132
68 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 2 ×: 794. 1262
69 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×: 360
70 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 81
71 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: 412
72 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 150
73 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 2 ×: 87. 579
74 ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×: 218
75 ἀποβλέπω hinsehen auf 2 ×: 246. 762
76 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 607
77 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 567
78 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×: 255
79 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×: 1154
80 ἄρνυμαι erwerben, bekommen; erhalten, retten 1 ×: 696
81 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: 811
82 ἀστέφανος, ον unbekränzt 1 ×: 1021
83 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×: 709. 1216
84 ἀτευχής, ές unbewaffnet 1 ×: 1119
85 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×: 353
86 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 1 ×: 131
87 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2 ×: 172. 614
88 αὐτοκρατής, ές unabhängig, herrschend 1 ×: 482
89 αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 1 ×: 673
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90 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×: 1256
91 ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×: 491
92 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 1 ×: 1136
93 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 880
94 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×: 446. 1097
95 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 1 ×: 702
96 βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1 ×: 1134
97 ὁ βούτης Rinderhirte 1 ×: 280
98 βροτήσιος, α, ον sterblich 1 ×: 1255
99 ὁ βρόχος Schlinge 5 ×: 502. 556. 720. 844. 996

100 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×: 357
101 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×: 359. 641. 739
102 γέμω voll sein, angefüllt sein 1 ×: 1093
103 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×: 1274
104 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 574
105 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 119
106 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: 1181
107 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 546
108 ἡ γλωσσαλγία Geschwätzigkeit 1 ×: 689
109 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×: 193. 638. 941
110 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 2 ×: 458. 1123
111 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 612
112 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×: 1093
113 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×: 1045
114 ὁ γύψ Geier 1 ×: 75
115 τὸ δάκρυμα Träne 1 ×: 92
116 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 117
117 ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×: 296. 1115
118 δειματόω erschrecken, einschüchtern 1 ×: 42
119 δεκέτης zehnjährig 1 ×: 306
120 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: 264
121 δεξίμηλος, ον Schafe empfangend 2 ×: 129. 1138
122 ἡ δέρη Hals, Kehle 2 ×: 412. 811
123 δεσπόζω herrschen 1 ×: 928
124 δηϊάλωτος, ον (vom Feind) gefangen 1 ×: 105
125 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 2 ×: 827. 837
126 δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×: 856
127 ὁ δημογέρων Volksältester 1 ×: 300
128 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 118
129 διαβαίνω ausschreiten 1 ×: 1044
130 ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×: 1005
131 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×: 743. 803. 1200
132 διαντλέω ausschöpfen, erdulden 1 ×: 1217
133 διαπεραίνω vollenden, beenden 2 ×: 333. 1056
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134 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 1248
135 διαστείχω hindurchgehen, durchschreiten 2 ×: 1090. 1092
136 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 3 ×: 124. 464. 480
137 ἡ διέξοδος Ausgang, Durchgang; Beschreibung; Ergebnis 1 ×: 1086
138 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×: 1195
139 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×: 471. 578
140 διφρεύω Wagen fahren 2 ×: 108. 1012
141 τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×: 992
142 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 869

143 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×: 137
144 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 696
145 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×: 289. 446
146 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1 ×: 155
147 ὁ δοριμήστωρ Speerbeherrscher 1 ×: 1016
148 δοριπετής, ές vom Speer getötet 1 ×: 653
149 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 1 ×: 999
150 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: 99
151 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×: 302
152 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×: 110
153 ἡ δρόσος Tau, Nass 2 ×: 167. 227
154 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×: 121
155 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1 ×: 1144
156 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 1234
157 δύσφρων, ον traurig; böse 3 ×: 288. 490. 1042
158 δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten 1 ×: 728
159 ἐγγενέτης eingeboren 1 ×: 128
160 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 262
161 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 2 ×: 91. 784
162 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3 ×: 2. 153. 873
163 ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×: 266
164 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×: 943
165 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 1 ×: 13
166 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×: 968
167 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1 ×: 615
168 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×: 930. 952
169 εἰσφοιτάω oft, regelmäßig wohin gehen 1 ×: 945
170 ἐκδέω festbinden, befestigen 1 ×: 556
171 ἔκδημος, ον außer Landes 2 ×: 879. 1051
172 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: 1125
173 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×: 639. 1269
174 ἐκκωμάζω herausstürmen 1 ×: 603
175 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×: 818. 1133
176 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×: 989
177 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×: 795. 823
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178 ἐκπέρθω ganz zerstören 1 ×: 1095
179 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 1087
180 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×: 643
181 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 1 ×: 70
182 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×: 975
183 ἐκτοξεύω abschießen 1 ×: 365
184 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 381
185 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×: 962
186 ἐλευθεροστομέω frei reden 1 ×: 153
187 ἑλικτός, ή, όν gewunden, gedreht 1 ×: 448
188 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 1130
189 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 555
190 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×: 1032
191 τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 1 ×: 1113
192 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 93

193 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 1 ×: 1182
194 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 253
195 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1 ×: 1029
196 ἔναλος, ον am, im Meer 1 ×: 855
197 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 2 ×: 225. 965
198 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×: 187. 920
199 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×: 231. 667
200 ἔνθεν woher 1 ×: 1259
201 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 857
202 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: 446
203 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 720
204 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 24
205 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 54
206 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×: 867. 929
207 ἐξαμβλόω abtreiben, eine Missgeburt haben od. verursachen 1 ×: 356
208 ἐξανεμόω aufblasen 1 ×: 938
209 ἐξανέχω emporhalten; med. dulden, aushalten 1 ×: 201
210 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 718
211 ἐξανύω vollenden 1 ×: 536
212 ἐξαρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 436
213 ἐξείργω ausschließen, hindern 1 ×: 176
214 ἐξέλκω herausziehen 1 ×: 1121
215 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 2 ×: 597. 991
216 ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×: 644
217 ἐξικμάζω austrocknen, verdunsten 1 ×: 398
218 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×: 703
219 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×: 354
220 ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 1 ×: 854
221 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1 ×: 1030
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222 ἔπεφνον töten 1 ×: 655
223 ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 1 ×: 1025
224 ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 1 ×: 124
225 ἡ ἐπικούρησις Hilfe, Schutz 1 ×: 28
226 ἐπιλάζυμαι festhalten 1 ×: 250
227 ἡ ἐπιρροή Zufluss 1 ×: 349
228 ἐπισπάω heranziehen 2 ×: 402. 710
229 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 1031
230 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 181
231 ἐπουρίζω (günstig) wehen 1 ×: 610
232 ἐπωφελέω nützen, helfen 1 ×: 677
233 ὁ ἐργάτης Arbeiter 1 ×: 476
234 ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×: 314. 805
235 τὸ ἑρμήνευμα Erklärung 1 ×: 46
236 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×: 269
237 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
2 ×: 830. 1223

238 ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend 1 ×: 282
239 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×: 1102. 1138. 1240
240 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×: 322
241 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: 1145
242 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×: 798
243 εὐήνεμος, ον ruhig, windstill 1 ×: 749
244 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×: 1019
245 εὔκαρπος, ον fruchtbar 1 ×: 1045
246 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 279
247 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 3 ×: 104. 179. 1245
248 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνή

τειρα
Bettgenosse, Ehemann, -frau 1 ×: 1041

249 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 819
250 εὐσωματέω stark, gesund sein 1 ×: 765
251 εὐτειχής, ές gut ummauert 1 ×: 1009
252 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×: 764
253 ἐφευρίσκω finden, antreffen 3 ×: 312. 452. 608
254 ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 1 ×: 200
255 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 624
256 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×: 192
257 ἔχθω hassen 1 ×: 212
258 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×: 271
259 ζάπλουτος, ον sehr reich 1 ×: 1282
260 τὸ ζεῦγος Gespann 1 ×: 495
261 ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich 1 ×: 818
262 ἡμίδουλος, ον halb versklavt 1 ×: 942
263 ἠμύναθον = ἤμυνα 2 ×: 721. 1079
264 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 1 ×: 178
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265 ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 2 ×: 159. 652
266 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 1058
267 θάσσω sitzen 2 ×: 44. 117
268 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 1 ×: 1087
269 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1 ×: 851
270 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1 ×: 1263
271 θεσπέσιος, η, ον göttlich, wunderbar 1 ×: 296
272 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 109
273 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×: 261
274 θυοδόκος, ον voller Weihrauch 1 ×: 1157
275 θύραθεν (von) außen 1 ×: 952
276 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 422
277 θυώδης, ες duftend 1 ×: 1027
278 ἰδού sieh da! 2 ×: 250. 411
279 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 718
280 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×: 798
281 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×: 759
282 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 1 ×: 1229
283 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 1 ×: 1141
284 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×: 554
285 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×: 588
286 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 544
287 καθαρπάζω herunterreißen 2 ×: 813. 1122
288 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 1 ×: 967
289 κακόδοξος, ον ruhmlos, übel beleumundet 1 ×: 777
290 καλλιζυγής, ές mit schönem Joch 1 ×: 278
291 καλλίμορφος, ον von schöner Gestalt 1 ×: 1155
292 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 1027
293 καρπόομαι ernten, ausbeuten 1 ×: 935
294 καταθνῄσκω sterben 8 ×: 162. 245. 316. 382. 807. 810.

1069. 1272
295 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×: 258
296 καταικίζω misshandeln, entstellen 1 ×: 828
297 κατακρίνω verurteilen 1 ×: 496
298 καταλείβω vergießen 1 ×: 131
299 κατάρατος, ον verflucht 2 ×: 838. 839
300 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×: 215
301 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 1199
302 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×: 443
303 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 1105
304 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 1244
305 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×: 295
306 κατοιμώζω bejammern 1 ×: 1159
307 ὁ κέλωρ Sohn 1 ×: 1034
308 κενόω ausleeren 1 ×: 1138



Einzelne Tragödien: Andromache Alphabetisch κε-μη

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

309 κεντέω stechen 1 ×: 1119
310 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: 951
311 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 502
312 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×: 561
313 ἡ κλήρωσις Verlosung 1 ×: 384
314 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×: 209
315 ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×: 1268
316 ἡ κονίη Staub, Asche 1 ×: 112
317 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erre

gen
1 ×: 279

318 ὁ κράντωρ Herrscher 1 ×: 507
319 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×: 1144
320 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 1122
321 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 1112
322 τὸ κτύπημα Lärm, Dröhnen, Krachen 1 ×: 1211
323 κυανόπτερος, ον schwarzflügelig 1 ×: 862
324 κυδίων, ον besser 1 ×: 639
325 τὸ λάλημα Gerede 1 ×: 937
326 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×: 671
327 ἡ λεία Beute 1 ×: 15
328 λείβω ausgießen, vergießen 2 ×: 417. 532
329 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 773
330 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×: 295
331 λεπτόμιτος, ον aus feinem Garn 1 ×: 831
332 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 2 ×: 116. 534
333 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×: 533
334 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 538
335 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 324
336 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×: 729
337 λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 1 ×: 719
338 ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1 ×: 900
339 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 1 ×: 1032
340 ἡ μαργότης Wahnsinn, Wollust 1 ×: 949
341 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×: 224. 511. 629
342 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×: 194
343 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×: 483. 878. 882. 923
344 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×: 1039
345 τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß 1 ×: 1133
346 μεταλγέω bereuen 1 ×: 814
347 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 1220
348 ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×: 1003
349 ἡ μετατροπή Veränderung; Vergeltung 1 ×: 492
350 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: 591
351 μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×: 767
352 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×: 1100
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353 ὁ μηρός Schenkel 1 ×: 598
354 ὁ μητροφόντης Muttermörder 1 ×: 999
355 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×: 622
356 μηχανορράφος, ον ränkeschmiedend 2 ×: 447. 1116
357 τὸ μῆχος Mittel 1 ×: 536
358 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 335
359 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×: 615
360 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×: 1142
361 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 667
362 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×: 623
363 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×: 267
364 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 1 ×: 366
365 μονάς allein lebend, einsam 1 ×: 855
366 μονότροπος, ον allein lebend 1 ×: 281
367 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×: 711
368 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: 951
369 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 1 ×: 335
370 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×: 1265
371 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×: 674
372 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×: 17. 34. 890. 967. 1261
373 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 275
374 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×: 284
375 ἡ ναυστολία Seefahrt 1 ×: 796
376 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 2 ×: 479. 891
377 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 192
378 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 441
379 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 2 ×: 158. 356
380 ὁ νησιώτης Inselbewohner 1 ×: 14
381 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×: 1261
382 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 1 ×: 285
383 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 1 ×: 1129
384 νοθαγενής, ές als Bastard geboren 2 ×: 912. 942
385 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×: 224. 636. 638. 928
386 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 1207

387 τὸ νύμφευμα Hochzeit 4 ×: 20. 193. 987. 1231
388 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×: 403
389 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 1 ×: 858
390 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×: 1224
391 νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bedecken 1 ×: 1141
392 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 136
393 ξηρός, ά, όν trocken 1 ×: 637
394 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
1 ×: 1114

395 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×: 320
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396 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×: 397
397 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 1089
398 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 979
399 ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×: 1133
400 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×: 1218
401 ὁμόγνιος, ον Bruder, Schwester 1 ×: 921
402 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 5 ×: 410. 622. 649. 784. 1241
403 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 826
404 ὀξύθηκτος, ον scharf geschliffen 2 ×: 1118. 1150
405 ὀξυθυμέω jähzornig sein, wütend werden 1 ×: 689
406 ἡ ὀξυθυμία Jähzorn 1 ×: 728
407 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×: 1118
408 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 284
409 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×: 10
410 τὸ ὅρισμα Grenze 1 ×: 968
411 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 308
412 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×: 554
413 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×: 1101
414 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×: 4
415 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 599
416 ἡ παλάμη Hand (fläche) 1 ×: 1028
417 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 1 ×: 67
418 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 937
419 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1 ×: 140
420 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×: 1129
421 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×: 1225
422 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 641
423 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, ver

gleichen
1 ×: 289

424 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 304
425 ἡ παραστάς Torpfosten; pl. Eingang 1 ×: 1121
426 παράτροπος, ον abgelenkt, fremdartig 1 ×: 527
427 πάροιθε vorher, vor 2 ×: 877. 1106
428 πάροικος, ον benachbart 1 ×: 43
429 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 30
430 ὁ πάσσαλος Pflock 1 ×: 1122
431 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 1 ×: 1140
432 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 271
433 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×: 292
434 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 89
435 πέριξ rundherum, umher 2 ×: 266. 448
436 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 982
437 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 417
438 περισταδόν rings herumtretend 1 ×: 1136
439 περίστυλος, ον von Säulen umgeben 1 ×: 1099
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440 τὸ πέσημα Fall 1 ×: 652
441 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×: 116
442 πευκήεις, εσσα, εν fichtenbedeckt; aus Fichtenholz 1 ×: 863
443 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: 480
444 τὸ πήδημα Sprung 1 ×: 1139
445 πιδακόεις, εσσα, εν quellend 1 ×: 116
446 ἡ πῖδαξ Quelle 1 ×: 285
447 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: 865
448 πλέκω flechten 3 ×: 66. 718. 995
449 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 830
450 πλουτέω reich sein 1 ×: 211
451 πολύκτητος, ον reich 1 ×: 767
452 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 2
453 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 3 ×: 130. 795. 1011
454 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: 1229
455 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×: 352. 803. 1063
456 αἱ πραπίδες = φρένες 1 ×: 480
457 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×: 727
458 προάγω vorwärtstreiben, anführen 1 ×: 27
459 ἡ προδότις Verräterin 1 ×: 630
460 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 411
461 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×: 1072
462 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 690
463 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 1 ×: 729
464 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 1 ×: 1103
465 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 990
466 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 1117
467 προσίζω sich zu jem. setzen 1 ×: 228
468 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 232
469 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×: 257
470 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 1 ×: 685
471 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 537
472 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×: 820. 824
473 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×: 50
474 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 1 ×: 865
475 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 505
476 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×: 165. 753
477 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×: 1277
478 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: 1009
479 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 400
480 ἡ πυρρίχη Waffen-, Kriegstanz 1 ×: 1135
481 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 1 ×: 992
482 ἡ ῥανίς Tropfen 1 ×: 227
483 ῥάπτω nähen 2 ×: 836. 911
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484 ῥέζω machen, tun; bes. opfern 1 ×: 838
485 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×: 1096
486 ῥύομαι schützen, retten 1 ×: 575
487 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×: 617
488 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×: 166
489 σέβω = σέβομαι 4 ×: 46. 566. 914. 964
490 σεμνομυθέω erhaben reden 1 ×: 234
491 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: 1046
492 σκιάζω beschatten 1 ×: 1115
493 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×: 1170
494 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 771
495 τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück 1 ×: 826
496 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 1209
497 σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten 1 ×: 1129
498 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×: 637
499 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 533
500 σταλάσσω = στάζω herabtropfen lassen 1 ×: 1046
501 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×: 657
502 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×: 894
503 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×: 1143
504 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: 832. 833
505 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×: 371
506 στερρός, ά, όν hart, fest 2 ×: 98. 711
507 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 1146
508 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×: 148
509 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×: 1037
510 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 1 ×: 324
511 ἡ στρατηγία Heeresführung; Strategenamt 2 ×: 678. 704
512 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×: 736
513 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 486
514 ἡ στροφίς Brustband, Stirnband 1 ×: 718
515 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 2 ×: 182. 836
516 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 3 ×: 840. 955. 972
517 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×: 505
518 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 494
519 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 122
520 τὸ συγκοίμημα Bettgefährte 1 ×: 1273
521 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×: 1172
522 σύγχορτος, ον grenzend an 1 ×: 17
523 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×: 291. 959
524 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: 98
525 συλλύω mitlösen, versöhnen 1 ×: 723
526 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 423
527 συμφθείρω gemeinsam zerstören 1 ×: 947
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528 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×: 954
529 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: 1245
530 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: 832
531 ὁ σύνδουλος Mitsklave 1 ×: 64
532 συνδράω mittun, helfen 2 ×: 40. 337
533 συνεράω gemeinsam lieben 1 ×: 223
534 συνεύδω schlafen mit 1 ×: 172
535 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 2 ×: 208. 908
536 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1 ×: 805
537 συννοσέω zusammen krank sein 1 ×: 948
538 συνοικέω gemeinsam wohnen 3 ×: 18. 237. 1258
539 συντράπεζος, ον den Tisch teilend 1 ×: 658
540 ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×: 1134
541 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 54
542 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1 ×: 196
543 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 2 ×: 165. 979
544 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: 550
545 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×: 114
546 τελέθω werden, sein 1 ×: 782
547 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×: 253
548 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 1081
549 τηλουρός, όν fern, entlegen 1 ×: 889
550 τιτρώσκω verwunden 1 ×: 616
551 ἡ τοξοσύνη Bogenkunst 1 ×: 1194
552 τρέμω zittern, fürchten 3 ×: 717. 808. 1057
553 τρίπωλος, ον mit drei Pferden 1 ×: 277
554 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×: 399
555 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 471
556 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 1 ×: 977
557 ὑλόκομος, ον belaubt 1 ×: 284
558 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich

zurückziehen, weitergehen
2 ×: 428. 906

559 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 227
560 ὕπαρνος, ον ein Lamm säugend 1 ×: 557
561 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×: 47
562 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 2 ×: 69. 310
563 ὑπεκτρέχω entkommen 2 ×: 338. 414
564 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 1 ×: 498
565 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 435
566 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 358
567 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×: 1088
568 ὑποχείριος, ον unterworfen 1 ×: 736
569 ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 1 ×: 515
570 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2 ×: 1086. 1146
571 φαντάζομαι erscheinen, sichtbar werden 1 ×: 876
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572 φαρμακεύω vergiften, verzaubern 1 ×: 355
573 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 831
574 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 1282
575 ἡ φιλανδρία Mannesliebe 1 ×: 229
576 τὸ φίλημα Kuss 2 ×: 416. 630
577 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×: 207. 540
578 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×: 731
579 ὁ φονεύς Mörder 2 ×: 403. 1035
580 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×: 1002. 1020. 1194
581 φοράδην getragen 1 ×: 1166
582 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 1148
583 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 4 ×: 73. 1050. 1078. 1219
584 ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 1 ×: 1099
585 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 961
586 ἡ φυλλάς Laub 1 ×: 1100
587 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 577
588 χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 1 ×: 931
589 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 2 ×: 748. 891
590 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 2 ×: 411. 628
591 ἡ χεροτεκτοσύνη Handwerkskunst 1 ×: 1015
592 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: 457
593 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 348
594 χιλιόναυς mit tausend Schiffen 1 ×: 106
595 ἡ χιών Schnee 1 ×: 215
596 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×: 2. 147
597 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×: 1265
598 χρεών Notwendigkeit 4 ×: 374. 600. 955. 1279
599 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 530
600 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 166
601 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×: 895
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Hekabe

Nach Versen geordnet

1 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×
2 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×
6 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 2 ×
8 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×
9 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×
εὐθύνω ausrichten, lenken 2 ×

10 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×
12 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
14 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 2 ×
15 ὁ βραχίων Arm 3 ×
16 τὸ ὅρισμα Grenze 1 ×
17 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×
20 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 2 ×
22 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
23 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1 ×
24 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×
26 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 3 ×
28 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
29 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×
30 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×
31 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
32 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×

αἰωρέω = αἴρω 1 ×
36 θάσσω sitzen 1 ×
38 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
39 εὐθύνω ausrichten, lenken 2 ×

ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×

41 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 2 ×
42 ἀδώρητος, ον unbeschenkt; ohne Gaben 1 ×
48 πάροιθε vorher, vor 2 ×

τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 1 ×
49 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
54 τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 4 ×
56 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×
57 ἀντισηκόω aufwiegen 1 ×
58 πάροιθε vorher, vor 2 ×

ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
59 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 3 ×
60 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×
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62 ἀείρω = αἴρω 1 ×
64 προσλάζυμαι noch dazu anfassen 1 ×
65 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×

ὁ σκίπων = σκῆπτρον 1 ×
66 διερείδω stützen 1 ×

βραδύπους langsamen Fußes 1 ×
67 ἡ ἤλυσις Schritt, Gang 1 ×
68 ἡ στεροπή Blitz 1 ×

σκότιος, ον dunkel; heimlich 1 ×
69 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 2 ×
71 μελανοπτέρυξ schwarzgeflügelt 1 ×
72 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 2 ×
77 ἐδάην belehrt sein: kennen, wissen 1 ×
80 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×
81 χιονώδης, ες schneeig, schneeweiß 1 ×
82 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
84 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×
85 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 1 ×
86 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
90 βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 1 ×

ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×
ὁ λύκος Wolf 1 ×
αἵμων kundig (?); blutig (?) 1 ×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×

91 ἄνοικτος, ον erbarmungslos 1 ×
94 τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 4 ×
95 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 1 ×
98 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 1 ×
99 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 2 ×

προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×
100 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×
101 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 1 ×
103 δοριθήρατος, ον mit dem Speer erjagt 1 ×
104 ἀποκουφίζω erleichtern, befreien 1 ×
105 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×
107 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×
111 ποντόπορος, ον meerbefahrend 2 ×

ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×
112 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×

οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1 ×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×

113 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×
115 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1 ×
116 συμπαίω zusammenschlagen 1 ×
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ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
118 ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 1 ×
121 μαντιπόλος, ον inspiriert, prophetisch 1 ×
123 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1 ×
126 στεφανόω bekränzen 1 ×

χλωρός, ά, όν grün(lich), fahl, bleich 1 ×
130 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×
131 ποικιλόφρων listig 1 ×
132 ὁ κόπις Schwätzer, Betrüger 1 ×

ἡδυλόγος, ον süßredend 1 ×
ὁ δημοχαριστής Populist 1 ×

133 ἡ στρατιά Heer 1 ×
137 ἀχάριστος, ον undankbar 2 ×
142 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
146 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 1 ×
147 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
148 διακωλύω verhindern 1 ×

ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
149 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×
150 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×

φοινίσσω rot färben 1 ×
151 χρυσοφόρος, ον goldtragend 1 ×
152 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×

ὁ νασμός Flüssigkeit, Fluss, Quell 1 ×
μελαναυγής, ές schwarzglänzend 1 ×

154 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×
155 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×

ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×
160 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×
161 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×
164 ὁ ἐπαρωγός Helfer 1 ×
169 ἄγαμαι bewundern 1 ×
171 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
179 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×

ἐκπτήσσω herausscheuchen 1 ×
181 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×

τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×
183 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 1 ×

δηρός, ά, όν lange 1 ×
185 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×
190 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×
192 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1 ×
194 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1 ×
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197 παντλήμων, ον ganz unglücklich 1 ×
204 συνδουλεύω Mitsklave sein 1 ×
205 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×

οὐρίθρεπτος, ον im Gebirge genährt 1 ×
206 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×
207 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
208 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×
209 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
212 πάνδυρτος, ον immer klagend 1 ×
213 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 2 ×
214 μετακλαίω hinterher beweinen 1 ×
215 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
221 τὸ χῶμα Damm 2 ×
222 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×

ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×
223 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×
224 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×
225 ἀποσπάω abziehen, abreißen 3 ×
227 ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×
230 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
235 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×

δηκτήριος, ον beißend, quälend 1 ×
236 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 2 ×

χρεών Notwendigkeit 6 ×
239 ὁ κατάσκοπος Späher 1 ×
240 ἡ δυσχλαινία schäbige, zerlumpte Kleidung 1 ×

ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×
241 ὁ σταλαγμός das Tropfen 1 ×

καταστάζω herabtropfen (lassen) 2 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×

245 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×
246 ἐνθνῄσκω in etw. sterben 1 ×
247 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×
250 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
251 κακύνω verderben, korrumpieren 1 ×
254 ἀχάριστος, ον undankbar 2 ×

ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×
258 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×
260 ἀνθρωποσφαγέω Menschen töten 1 ×
261 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×
262 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 1 ×
263 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×
265 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 2 ×
267 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 2 ×
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268 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×
269 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
271 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×
272 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
274 ἡ γραῖα alte Frau 3 ×

προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×

275 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 1 ×
276 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
277 ἀποσπάω abziehen, abreißen 3 ×
279 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×
280 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 1 ×
281 ἡ τιθήνη Amme 1 ×

τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×
282 χρεών Notwendigkeit 6 ×
286 τὸ γένειον Kinn 2 ×
288 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
290 ἀποσπάω abziehen, abreißen 3 ×
293 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×
294 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
296 στερρός, ά, όν hart, fest 2 ×
297 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×
303 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
305 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
314 ἡ ἄθροισις (Ver-) sammlung 2 ×

ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×
315 φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×
316 καταθνῄσκω sterben 6 ×
321 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×
323 ἡ γραῖα alte Frau 3 ×

ἠδέ = καί 1 ×
πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×

324 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×

325 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×
327 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
335 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×
337 ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×
338 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×
341 ἐποικτείρω bemitleiden 1 ×
342 τὸ εἷμα Kleid, Gewand 1 ×
343 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 2 ×
344 προσθιγγάνω berühren 1 ×
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ἡ γενειάς Bart 1 ×
348 φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend 1 ×
352 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
355 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×
356 καταθνῄσκω sterben 6 ×
359 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
361 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 3 ×
362 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×
363 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×
364 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×
366 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×
369 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
373 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×
376 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×
379 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×

ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×
387 κεντέω stechen 3 ×
389 καταθνῄσκω sterben 6 ×
390 τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 4 ×
391 συμφονεύω gemeinsam töten 1 ×
393 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
396 συνθνῄσκω mitsterben 1 ×
398 ὁ κισσός Efeu 1 ×

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×
403 χαλάω lösen, entspannen 1 ×
405 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×

ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×
407 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 1 ×

ὁ βραχίων Arm 3 ×
410 ἡ παρειά Wange, Kiefer 2 ×

προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×

411 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×
412 προσοράω anblicken 1 ×
413 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 2 ×
416 ἄνυμφος, ον unbräutlich 2 ×

ἀνυμέναιος, ον unvermählt 1 ×
421 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich 1 ×
424 τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
425 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
428 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 3 ×
430 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 2 ×
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432 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×
433 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 2 ×
434 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 2 ×
436 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×
438 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×
441 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 1 ×
444 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×

ποντιάς fem. zu πόντιος 1 ×
445 ποντόπορος, ον meerbefahrend 2 ×
446 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 1 ×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 3 ×
448 δουλόσυνος, ον sklavisch 1 ×
450 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×
453 λιπαίνω salben, fett machen 1 ×
455 ἁλιήρης, ες das Meer rudernd (< ἐρέσσω) 1 ×
458 πρωτόγονος, ον erstgeboren 1 ×
459 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×

ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
460 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 2 ×
461 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
465 ὁ ἄμπυξ Stirnband 1 ×

εὐλογέω preisen 1 ×
467 καλλίδιφρος, ον mit schönen Wagen 1 ×
468 κρόκεος, ον safranfarbig 1 ×
470 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 1 ×
471 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×

ἀνθόκροκος, ον mit Blumenmuster durchwebt 1 ×
472 ἡ πήνη Wollfaden, Gewebe 1 ×
473 ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 1 ×
474 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 2 ×

ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 1 ×
477 ὁ καπνός Rauch 3 ×

κατερείπω niederwerfen 1 ×
478 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×
479 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1 ×
482 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1 ×
483 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×
487 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 2 ×
492 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×
495 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 3 ×
496 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×

φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 2 ×
499 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×
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500 πάλλευκος, ον ganz weiß 1 ×
505 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×
507 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1 ×
508 καταθνῄσκω sterben 6 ×
509 μεταστείχω nachgehen, nach jem. suchen 1 ×
514 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×
515 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
520 τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×
524 τὸ χῶμα Damm 2 ×
525 λεκτός, ή, όν auserlesen 1 ×

ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 2 ×
526 τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×

ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×
527 τὸ δέπας Becher 1 ×
528 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 1 ×
529 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×
533 νήνεμος, ον windstill 1 ×
535 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×

κηλητήριος, ον betörend, bezaubernd 1 ×
537 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 1 ×
538 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×
539 τὰ χαλινωτήρια Haltetaue 1 ×
540 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×
541 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
543 ἀμφίχρυσος, ον goldbedeckt 1 ×
544 ἐξέλκω herausziehen 1 ×

τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×

545 νεύω nicken 1 ×
549 ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×

εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 2 ×
552 ἡ βασιλίς Königin 1 ×
553 ἐπιρροθέω dazu lärmen 1 ×
555 ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×
557 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
558 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×
559 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×

ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×
560 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×
563 ἰδού sieh da! 2 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×
565 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×

εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×
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567 ἡ διαρροή Röhre 1 ×
568 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 1 ×
569 εὐσχήμων, ον schön, elegant 1 ×
570 χρεών Notwendigkeit 6 ×
571 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×
574 τὸ φύλλον Blatt 1 ×
575 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×

πεύκινος, η, ον aus Fichtenholz, Fichten- 1 ×
577 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×
579 εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 2 ×
581 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 2 ×
583 ἐπιζέω sprudeln, überkochen 1 ×
588 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
590 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
591 παραιρέω wegnehmen 1 ×
593 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×

ὁ στάχυς Ähre 1 ×
594 χρεών Notwendigkeit 6 ×
599 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
601 ἡ δίδαξις Lehre 1 ×
602 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×
603 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 1 ×
606 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
607 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×

609 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×
610 βάπτω eintauchen; färben 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
611 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×
612 ἄνυμφος, ον unbräutlich 2 ×

ἀπάρθενος, ον entjungfert 1 ×
615 ἀγείρω sammeln, versammeln 1 ×

ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 4 ×
616 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×

τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×
617 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×

νεωστί jüngst, neulich 1 ×
618 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1 ×
620 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 2 ×
623 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×
625 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
630 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×
632 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1 ×
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633 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 3 ×
ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×

636 χρυσοφαής, ές goldschimmernd 1 ×
637 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×
640 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×
645 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×
646 ὁ βούτης Rinderhirte 2 ×
647 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×
650 εὔρροος, ον schön fließend 1 ×
651 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1 ×
655 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 1 ×

ἡ παρειά Wange, Kiefer 2 ×
656 δίαιμος, ον blutig 1 ×

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×

657 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 1 ×
658 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×
660 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×
661 κακόγλωσσος, ον mit böser Zunge 1 ×
662 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×

τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×
664 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×
667 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1 ×
669 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×

ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×
ἐκφθείρω ganz zerstören 1 ×

677 θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×
678 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×
679 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
685 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
687 ἀρτιμαθής, ές gerade erfahren habend 1 ×
691 ἀστένακτος, ον ohne Seufzen, unbeseufzt 1 ×

ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×
699 τὸ πέσημα Fall 1 ×

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×
700 ἡ ψάμαθος Sand 1 ×

λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×
701 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
704 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 1 ×
705 τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 4 ×

μελανόπτερος, ον schwarzgeflügelt 1 ×
708 ὀνειρόφρων traumkundig 1 ×
709 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×
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714 ἀνωνόμαστος, ον namenlos 1 ×
716 κατάρατος, ον verflucht 2 ×

διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 2 ×
718 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
720 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
721 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
725 ἐνθένδε von hier 1 ×
730 σχολάζω freie Zeit, Muße haben 1 ×
735 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
739 ἐγκλίνω beugen; fliehen 1 ×
740 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×
744 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 2 ×
745 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×
753 τὸ γένειον Kinn 2 ×
754 μαστεύω suchen 1 ×
758 ἡ ἐπάρκεσις Hilfe 1 ×
760 καταστάζω herabtropfen (lassen) 2 ×
762 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×
766 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×
768 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×

ὀρρωδέω fürchten 1 ×
778 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
779 ματεύω suchen, trachten 2 ×
782 θαλασσόπλαγκτος, ον auf dem Meer verschlagen 1 ×

διατέμνω zerschneiden 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×

783 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos 1 ×
789 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 2 ×
790 τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×
795 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2 ×
797 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
807 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×
808 ἀναθρέω betrachten 1 ×
810 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×

ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 3 ×
811 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×
812 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×
815 ματεύω suchen, trachten 2 ×
823 ὁ καπνός Rauch 3 ×

ὑπερθρῴσκω überspringen 1 ×
826 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 2 ×
827 ἡ φοιβάς Apollonpriesterin, Prophetin 1 ×
828 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×
829 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×



Einzelne Tragödien: Hekabe Nach Versen 831–924

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

831 νυκτερήσιος, ον nächtlich 1 ×
832 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×
834 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×
836 ὁ βραχίων Arm 3 ×
837 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 3 ×
839 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×
840 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×
842 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×
843 τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×
846 συμπίτνω = συμπίπτω 2 ×
847 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 1 ×
857 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×
859 καταθνῄσκω sterben 6 ×
862 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×

προσαρκέω beistehen 1 ×
871 συνδράω mittun, helfen 1 ×
872 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 2 ×

ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×
877 ἡ γραῖα alte Frau 3 ×
878 ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×
882 ὁ φονεύς Mörder 1 ×
884 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 2 ×
887 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×

ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 2 ×
894 νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 1 ×
906 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1 ×
908 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
910 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×
911 ὁ αἴθαλος rußige Flamme, dicker Rauch 1 ×
912 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×

χρώζω färben 1 ×
913 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 1 ×
914 μεσονύκτιος, ον mitternächtlich 1 ×
915 ἦμος als 1 ×

τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×
917 σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×

ἡ μολπή Gesang 1 ×
χοροποιός, όν reigenbildend 1 ×

918 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×
920 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×

ὁ πάσσαλος Pflock 1 ×
923 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×

ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekränzen 1 ×
924 ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×



Einzelne Tragödien: Hekabe Nach Versen 925–1012

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×
925 τὸ ἔνοπτρον Spiegel 1 ×

ἀτέρμων, ον grenzenlos, unendlich 1 ×
926 ἐπιδέμνιος, ον auf dem Lager 1 ×
927 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×
931 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×
933 μονόπεπλος, ον nur mit einem Gewand bekleidet 1 ×
935 προσίζω sich zu jem. setzen 1 ×
937 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×
938 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×
939 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×

νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 1 ×
943 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 3 ×
944 ὁ βούτης Rinderhirte 2 ×
945 ἡ κατάρα Fluch 1 ×
948 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 2 ×
949 ἡ οἰζύς Unglück, Kummer 1 ×
950 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×
956 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×
958 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 2 ×
959 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×
ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 1 ×

960 σέβω = σέβομαι 1 ×
961 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 1 ×
962 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 1 ×
966 συμπίτνω = συμπίπτω 2 ×

ἡ δμωίς = δμωή 1 ×
968 προσβλέπω anblicken 2 ×
972 προσβλέπω anblicken 2 ×
973 ἡ δύσνοια Verstimmung, böser Wille 1 ×
979 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×
982 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
983 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
985 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×
993 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×
994 σῶς, σῶν heil, unversehrt 2 ×
995 σῶς, σῶν heil, unversehrt 2 ×

1001 χρεών Notwendigkeit 6 ×
1002 ἡ κατῶρυξ Grube, Graben 1 ×
1005 ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×
1006 καταθνῄσκω sterben 6 ×
1010 ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 1 ×
1012 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
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1014 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
1015 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 1 ×

ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 1 ×
1016 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 4 ×
1022 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×
1025 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×

ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmisches Meer 1 ×
1026 λέχριος, ον quer, überkreuz 1 ×
1028 ἀμέρδω berauben; blenden 1 ×

ὑπέγγυος, ον verbürgt, straffällig 1 ×
1033 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×
1034 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
1035 τυφλόω blenden 1 ×
1036 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
1039 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×
1040 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×
1041 ἰδού sieh da! 2 ×
1042 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×
1044 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×
1045 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×
1050 παράφορος, ον fehlgeleitet, wahnsinnig 1 ×
1055 ζέω sieden, kochen 1 ×

δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 2 ×
1056 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×
1057 τετράπους vierfüßig 1 ×

ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 3 ×
ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1 ×

1060 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
1061 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×

μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×
1064 κατάρατος, ον verflucht 2 ×
1065 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×
1066 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×
1067 ἀκέομαι heilen 1 ×
1069 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 3 ×
1070 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 1 ×
1071 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
1072 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×
1073 ἄρνυμαι erwerben, bekommen; erhalten, retten 1 ×

ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 2 ×
τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung 1 ×

1076 διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 2 ×
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1077 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×
1078 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×

ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×

1080 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×
λινόκροκος, ον leinengewebt 1 ×

1081 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×
1085 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×
1086 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×
1088 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×
1090 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×

εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×

1092 ἀϋτέω schreien 1 ×
1096 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 4 ×
1100 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×

ὑψιπετής, ές hoch 1 ×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×

1101 φλόγεος, α, ον brennend, feurig 1 ×
1105 τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×
1106 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1 ×

ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×
1107 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
1108 ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 1 ×

ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×
1109 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×
1110 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×
1111 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 2 ×
1117 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×
1120 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 4 ×
1126 διασπάω zerreißen 1 ×

καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×
1128 μαργάω rasen 1 ×
1129 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×
1135 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×

ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang 1 ×
1137 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2 ×
1139 ἡ ἄθροισις (Ver-) sammlung 2 ×

συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
1141 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×
1142 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
1143 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×
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ὁ γείτων Nachbar 1 ×
1145 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×
1147 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
1150 ἡ κλίνη Bett, Liege 1 ×
1152 ἔνθεν woher 1 ×
1153 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×
1155 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×
1156 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×

τὸ στόλισμα Kleidungsstück, Ausrüstungsgegenstand 1 ×
1157 ἡ τοκάς Mutter 1 ×

ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×
1159 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
1160 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×

τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 2 ×
1162 κεντέω stechen 3 ×

ὁ πολύπους Tintenfisch, Polyp 1 ×
1163 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
1168 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×
1170 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×
1171 κεντέω stechen 3 ×

αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×
1173 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×
1174 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×

ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×

1175 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×
1180 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×
1182 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
1183 θρασύνω ermutigen 1 ×
1185 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
1190 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×
1194 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×
1195 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×
1198 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×
1202 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
1204 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×
1209 πέριξ rundherum, umher 1 ×
1210 ἀνθέω blühen 1 ×
1215 ὁ καπνός Rauch 3 ×
1220 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
1221 ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×
1231 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×
1237 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×
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1239 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×

1240 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×
1246 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×
1247 ξενοκτονέω Gastfreunde töten 1 ×
1253 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
1257 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
1259 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×

ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×
1260 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×
1261 τὸ καρχήσιον Mastbaum, Mastspitze 1 ×
1262 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×
1263 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
1264 ὑπόπτερος, ον geflügelt 1 ×
1265 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×

τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×
1266 ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×
1270 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×
1272 ἐπῳδός, όν besingend, bezaubernd 1 ×
1273 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×
1276 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×
1277 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 1 ×
1279 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×

ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
1281 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×

ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×
1284 ἐγκλείω einschließen 1 ×
1286 θρασυστομέω dreist reden 1 ×
1287 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×
1288 χρεών Notwendigkeit 6 ×
1290 πόμπιμος, ον geleitend 1 ×
1291 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
1294 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 2 ×
1295 στερρός, ά, όν hart, fest 2 ×
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Nach Häufigkeit

6 × καταθνῄσκω sterben 316. 356. 389. 508. 859. 1006
χρεών Notwendigkeit 236. 282. 570. 594. 1001. 1288

5 × πόντιος, α, ον Meeres-, See- 610. 778. 797. 1080. 1259
4 × ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 615. 1016. 1096. 1120

τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 54. 94. 390. 705
3 × ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 633. 938. 950

ἀποσπάω abziehen, abreißen 225. 277. 290
ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 837. 1057. 1069
ὁ βραχίων Arm 15. 407. 836
ἡ γραῖα alte Frau 274. 323. 877
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 59. 495. 810
ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 10. 247. 768
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 376. 959. 1045
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 49. 305. 393
θανάσιμος, ον tödlich 571. 1033. 1145
ὁ καπνός Rauch 477. 823. 1215
κεντέω stechen 387. 1162. 1171
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 235. 364. 662
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 142. 424. 560
ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 361. 428. 943
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 26. 446. 633
τὸ στέρνον Brust; Herz 424. 560. 563
τὸ στράτευμα Heer 38. 606. 983
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 160. 161. 335

2 × ἡ ἄθροισις (Ver-) sammlung 314. 1139
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 450. 1141
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1117. 1171
ἄνυμφος, ον unbräutlich 416. 612
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 272. 276
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 669. 811
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1044. 1175
ἀχάριστος, ον undankbar 137. 254
ὁ βούτης Rinderhirte 646. 944
τὸ γένειον Kinn 286. 753
δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 99. 1294
διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 716. 1076
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1156. 1287
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 884. 1055
ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 267. 525
ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 433. 434
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 343. 789
ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 69. 72
ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 236. 744
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 887. 948
ἡ ἐπικουρία Hilfe 872. 878
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εὐθύνω ausrichten, lenken 9. 39
εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 549. 579
εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 581. 620
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 872. 1111
ἰδού sieh da! 563. 1041
κατάρατος, ον verflucht 716. 1064
καταστάζω herabtropfen (lassen) 241. 760
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 363. 1153
ὁ κλύδων Schwall, Woge 116. 701
κοιμίζω einschläfern, beruhigen 474. 826
ἡ κόνις Staub, Asche 325. 496
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 678. 1110
ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 213. 1073
ματεύω suchen, trachten 779. 815
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 647. 1100
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 24. 1173
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 206. 526
ὁ μυχός Winkel, das Innere 1040. 1065
ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 633. 1260
οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2. 1022
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1078. 1110
τὼ ὄσσε die beiden Augen 915. 1105
πανύστατος, η, ον allerletzter 411. 611
ἡ παρειά Wange, Kiefer 410. 655
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 274. 410
πάροιθε vorher, vor 48. 58
ἡ παρουσία Anwesenheit 227. 1005
ἡ πάτρα Vaterland 541. 1291
ποντόπορος, ον meerbefahrend 111. 445
πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 538. 540
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 99. 438
ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 795. 1137
προσβλέπω anblicken 968. 972
τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 41. 265
τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 413. 1160
ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 20. 460
στερρός, ά, όν hart, fest 296. 1295
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 430. 487
συμπίτνω = συμπίπτω 846. 966
σῶς, σῶν heil, unversehrt 994. 995
ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 857. 959
τιμωρός, όν rächend, helfend 790. 843
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 20. 599
ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 6. 14
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φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 699. 1077
τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 181. 1195
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
496. 958

ἡ χοή Guss, Trankopfer 529. 535
τὸ χῶμα Damm 221. 524
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Alphabetisch

1 ἄγαμαι bewundern 1 ×: 169
2 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×: 105
3 ἀγείρω sammeln, versammeln 1 ×: 615
4 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1 ×: 115
5 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: 80
6 ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 1 ×: 959
7 ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×: 314
8 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×: 691
9 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 294

10 ἀδώρητος, ον unbeschenkt; ohne Gaben 1 ×: 42
11 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 62
12 ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×: 337
13 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×: 17
14 ἡ ἄθροισις (Ver-) sammlung 2 ×: 314. 1139
15 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×: 450. 1141
16 ὁ αἴθαλος rußige Flamme, dicker Rauch 1 ×: 911
17 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×: 1117. 1171
18 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×: 1066
19 αἵμων kundig (?); blutig (?) 1 ×: 90
20 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 4 ×: 615. 1016. 1096. 1120
21 ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 1 ×: 118
22 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 32
23 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 1 ×: 446
24 ἀκέομαι heilen 1 ×: 1067
25 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×: 30
26 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×: 937
27 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×: 607
28 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 1 ×: 537
29 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhör

lich
1 ×: 85

30 ἁλιήρης, ες das Meer rudernd (< ἐρέσσω) 1 ×: 455
31 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×: 1025
32 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×: 633. 938. 950
33 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×: 483
34 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×: 1262
35 ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang 1 ×: 1135
36 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 327
37 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×: 839
38 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1 ×: 192
39 ἀμέρδω berauben; blenden 1 ×: 1028
40 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos 1 ×: 783
41 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 271
42 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich 1 ×: 421
43 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 240
44 ὁ ἄμπυξ Stirnband 1 ×: 465
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45 ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 1 ×: 473
46 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×: 432
47 ἀμφίχρυσος, ον goldbedeckt 1 ×: 543
48 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 1263
49 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
1 ×: 923

50 ἀναθρέω betrachten 1 ×: 808
51 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×: 1281
52 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 669
53 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 1100
54 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 207
55 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 1040
56 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 607
57 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×: 185
58 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×: 1061
59 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×: 1078
60 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×: 660
61 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 1 ×: 275
62 ἀνθέω blühen 1 ×: 1210
63 ἀνθόκροκος, ον mit Blumenmuster durchwebt 1 ×: 471
64 ἀνθρωποσφαγέω Menschen töten 1 ×: 260
65 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×: 640
66 ἄνοικτος, ον erbarmungslos 1 ×: 91
67 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 766
68 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: 321
69 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 1 ×: 262
70 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 272
71 τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung 1 ×: 1073
72 ἀντισηκόω aufwiegen 1 ×: 57
73 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmi

sches Meer
1 ×: 1025

74 ἀνυμέναιος, ον unvermählt 1 ×: 416
75 ἄνυμφος, ον unbräutlich 2 ×: 416. 612
76 ἀνωνόμαστος, ον namenlos 1 ×: 714
77 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×: 293
78 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 272. 276
79 ἀπάρθενος, ον entjungfert 1 ×: 612
80 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 1 ×: 101
81 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×: 355
82 ἀποκουφίζω erleichtern, befreien 1 ×: 104
83 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 1034
84 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×: 669. 811
85 ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×: 1221
86 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 1276
87 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1 ×: 906
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88 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×: 939
89 ἀποσπάω abziehen, abreißen 3 ×: 225. 277. 290
90 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 1 ×: 962
91 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×: 1044. 1175
92 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 887
93 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 303
94 ἄρνυμαι erwerben, bekommen; erhalten, retten 1 ×: 1073
95 ἀρτιμαθής, ές gerade erfahren habend 1 ×: 687
96 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×: 829
97 ἀστένακτος, ον ohne Seufzen, unbeseufzt 1 ×: 691
98 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 1 ×: 407
99 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 514

100 ἀτέρμων, ον grenzenlos, unendlich 1 ×: 925
101 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×: 637
102 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 444
103 ἀϋτέω schreien 1 ×: 1092
104 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: 142
105 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 1239
106 ἀχάριστος, ον undankbar 2 ×: 137. 254
107 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×: 1240
108 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 425
109 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×: 281
110 βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 1 ×: 90
111 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 610
112 ἡ βασιλίς Königin 1 ×: 552
113 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 3 ×: 837. 1057. 1069
114 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×: 1204
115 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×: 261
116 ὁ βούτης Rinderhirte 2 ×: 646. 944
117 βραδύπους langsamen Fußes 1 ×: 66
118 ὁ βραχίων Arm 3 ×: 15. 407. 836
119 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 1160
120 ὁ γείτων Nachbar 1 ×: 1143
121 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 344
122 τὸ γένειον Kinn 2 ×: 286. 753
123 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 190
124 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: 241
125 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 171
126 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×: 84
127 ἡ γραῖα alte Frau 3 ×: 274. 323. 877
128 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 3 ×: 59. 495. 810
129 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×: 807
130 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 679
131 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 1 ×: 470
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132 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 459
133 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×: 152
134 τὸ δέπας Becher 1 ×: 527
135 τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×: 1265
136 ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×: 549
137 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 2 ×: 99. 1294
138 δηκτήριος, ον beißend, quälend 1 ×: 235
139 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×: 254
140 ὁ δημοχαριστής Populist 1 ×: 132
141 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 183
142 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 1159
143 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 588
144 δίαιμος, ον blutig 1 ×: 656
145 διακωλύω verhindern 1 ×: 148
146 διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 2 ×: 716. 1076
147 ἡ διαρροή Röhre 1 ×: 567
148 διασπάω zerreißen 1 ×: 1126
149 διατέμνω zerschneiden 1 ×: 782
150 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×: 29
151 ἡ δίδαξις Lehre 1 ×: 601
152 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 369
153 διερείδω stützen 1 ×: 66
154 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 1 ×: 847
155 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×: 1156. 1287
156 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×: 966
157 δοριθήρατος, ον mit dem Speer erjagt 1 ×: 103
158 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1 ×: 479
159 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: 56
160 δουλόσυνος, ον sklavisch 1 ×: 448
161 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 1 ×: 655
162 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 398
163 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 2 ×: 884. 1055
164 ἡ δύσνοια Verstimmung, böser Wille 1 ×: 973
165 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×: 181
166 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1 ×: 194
167 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×: 1085
168 ἡ δυσχλαινία schäbige, zerlumpte Kleidung 1 ×: 240
169 ἐγκλείω einschließen 1 ×: 1284
170 ἐγκλίνω beugen; fliehen 1 ×: 739
171 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1 ×: 507
172 ἐδάην belehrt sein: kennen, wissen 1 ×: 77
173 τὸ εἷμα Kleid, Gewand 1 ×: 342
174 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 557
175 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 1078
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176 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: 1198
177 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 2 ×: 267. 525
178 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×: 745
179 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×: 1157
180 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×: 10. 247. 768
181 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 1270
182 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 515
183 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 269
184 ἐκπτήσσω herausscheuchen 1 ×: 179
185 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 2 ×: 433. 434
186 ἐκφθείρω ganz zerstören 1 ×: 669
187 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1 ×: 632
188 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 90
189 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×: 405
190 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 1 ×: 913
191 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 2 ×: 343. 789
192 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 1071
193 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 39
194 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: 1239
195 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×: 263
196 ἔνθεν woher 1 ×: 1152
197 ἐνθένδε von hier 1 ×: 725
198 ἐνθνῄσκω in etw. sterben 1 ×: 246
199 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 2 ×: 69. 72
200 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×: 1090
201 τὸ ἔνοπτρον Spiegel 1 ×: 925
202 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×: 376. 959. 1045
203 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 1279
204 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×: 49. 305. 393
205 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 590
206 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 1060
207 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×: 1194
208 ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 1 ×: 1108
209 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 1 ×: 183
210 ἐξέλκω herausziehen 1 ×: 544
211 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 2 ×: 236. 744
212 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 2 ×: 887. 948
213 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 1 ×: 1070
214 ἡ ἐπάρκεσις Hilfe 1 ×: 758
215 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 985
216 ὁ ἐπαρωγός Helfer 1 ×: 164
217 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×: 224
218 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×: 1042
219 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×: 112
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220 ἐπιδέμνιος, ον auf dem Lager 1 ×: 926
221 ἐπιζέω sprudeln, überkochen 1 ×: 583
222 ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×: 872. 878
223 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×: 279
224 ἐπιρροθέω dazu lärmen 1 ×: 553
225 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 379
226 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×: 840
227 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×: 223
228 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×: 505
229 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: 1086
230 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 1185
231 ἐποικτείρω bemitleiden 1 ×: 341
232 ἐπῳδός, όν besingend, bezaubernd 1 ×: 1272
233 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 558
234 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: 1174
235 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 31
236 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×: 956
237 εὐθύνω ausrichten, lenken 2 ×: 9. 39
238 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×: 1090
239 εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 2 ×: 549. 579
240 εὐλογέω preisen 1 ×: 465
241 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×: 810
242 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 58
243 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 250
244 εὔρροος, ον schön fließend 1 ×: 650
245 εὐσχήμων, ον schön, elegant 1 ×: 569
246 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 2 ×: 581. 620
247 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 565
248 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 664
249 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×: 828
250 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 149
251 ζέω sieden, kochen 1 ×: 1055
252 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 352
253 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 1108
254 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 762
255 ἠδέ = καί 1 ×: 323
256 ἡδυλόγος, ον süßredend 1 ×: 132
257 ἡ ἤλυσις Schritt, Gang 1 ×: 67
258 ἦμος als 1 ×: 915
259 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×: 154
260 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×: 155
261 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 1153
262 θαλασσόπλαγκτος, ον auf dem Meer verschlagen 1 ×: 782
263 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 179
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264 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×: 571. 1033. 1145
265 θάσσω sitzen 1 ×: 36
266 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1 ×: 23
267 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×: 593
268 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1 ×: 482
269 θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×: 677
270 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 1147
271 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: 1072
272 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 2 ×: 872. 1111
273 θρασύνω ermutigen 1 ×: 1183
274 θρασυστομέω dreist reden 1 ×: 1286
275 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×: 113
276 ἰδού sieh da! 2 ×: 563. 1041
277 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: 709
278 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×: 1263
279 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×: 1129
280 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×: 1126
281 κακόγλωσσος, ον mit böser Zunge 1 ×: 661
282 κακύνω verderben, korrumpieren 1 ×: 251
283 καλλίδιφρος, ον mit schönen Wagen 1 ×: 467
284 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×: 1155
285 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×: 602
286 ὁ καπνός Rauch 3 ×: 477. 823. 1215
287 τὸ καρχήσιον Mastbaum, Mastspitze 1 ×: 1261
288 καταθνῄσκω sterben 6 ×: 316. 356. 389. 508. 859. 1006
289 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×: 918
290 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 945
291 κατάρατος, ον verflucht 2 ×: 716. 1064
292 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 685
293 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 22
294 ὁ κατάσκοπος Späher 1 ×: 239
295 καταστάζω herabtropfen (lassen) 2 ×: 241. 760
296 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×: 130
297 κατερείπω niederwerfen 1 ×: 477
298 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×: 1090
299 ἡ κατῶρυξ Grube, Graben 1 ×: 1002
300 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 927
301 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×: 1056
302 κεντέω stechen 3 ×: 387. 1162. 1171
303 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×: 363. 1153
304 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×: 1
305 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 834

306 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 1202
307 κηλητήριος, ον betörend, bezaubernd 1 ×: 535
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308 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: 912
309 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 662
310 ὁ κισσός Efeu 1 ×: 398
311 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1 ×: 618
312 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 100
313 ἡ κλίνη Bett, Liege 1 ×: 1150
314 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×: 116. 701
315 τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 1 ×: 48
316 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 2 ×: 474. 826
317 τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×: 544
318 ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×: 222
319 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×: 325. 496
320 ὁ κόπις Schwätzer, Betrüger 1 ×: 132
321 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×: 575
322 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×: 1109
323 κρόκεος, ον safranfarbig 1 ×: 468
324 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 1 ×: 568
325 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×: 993
326 ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×: 1174
327 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×: 559
328 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×: 565
329 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×: 208
330 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×: 112
331 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×: 1039
332 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×: 678. 1110
333 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×: 1143
334 λεκτός, ή, όν auserlesen 1 ×: 525
335 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×: 700
336 λέχριος, ον quer, überkreuz 1 ×: 1026
337 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 1 ×: 98
338 λινόκροκος, ον leinengewebt 1 ×: 1080
339 λιπαίνω salben, fett machen 1 ×: 453
340 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 147
341 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 544
342 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: 1088
343 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×: 1237
344 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 1168
345 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 90
346 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 2 ×: 213. 1073
347 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×: 235. 364. 662
348 μαντιπόλος, ον inspiriert, prophetisch 1 ×: 121
349 μαργάω rasen 1 ×: 1128
350 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×: 1061
351 μαστεύω suchen 1 ×: 754
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352 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×: 142. 424. 560
353 ματεύω suchen, trachten 2 ×: 779. 815
354 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1 ×: 1106
355 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2 ×: 647. 1100
356 μελαναυγής, ές schwarzglänzend 1 ×: 152
357 μελανόπτερος, ον schwarzgeflügelt 1 ×: 705
358 μελανοπτέρυξ schwarzgeflügelt 1 ×: 71
359 μεσονύκτιος, ον mitternächtlich 1 ×: 914
360 μετακλαίω hinterher beweinen 1 ×: 214
361 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 499
362 ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×: 1266
363 μεταστείχω nachgehen, nach jem. suchen 1 ×: 509
364 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: 436
365 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×: 24. 1173
366 ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×: 924
367 ἡ μολπή Gesang 1 ×: 917
368 μονόπεπλος, ον nur mit einem Gewand bekleidet 1 ×: 933
369 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×: 206. 526
370 ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×: 1040. 1065
371 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: 617
372 ὁ νασμός Flüssigkeit, Fluss, Quell 1 ×: 152
373 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 1 ×: 1015
374 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×: 633. 1260
375 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 607
376 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×: 1273
377 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 577
378 νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 1 ×: 894
379 νεύω nicken 1 ×: 545
380 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 908
381 νεωστί jüngst, neulich 1 ×: 617
382 νήνεμος, ον windstill 1 ×: 533
383 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft,

gesund
1 ×: 939

384 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×: 1259
385 νυκτερήσιος, ον nächtlich 1 ×: 831
386 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 324
387 ξενοκτονέω Gastfreunde töten 1 ×: 1247
388 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×: 920
389 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×: 609
390 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 3 ×: 361. 428. 943
391 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×: 623
392 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×: 297
393 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: 155
394 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×: 740
395 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1 ×: 123
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396 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 3 ×: 26. 446. 633
397 ἡ οἰζύς Unglück, Kummer 1 ×: 949
398 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×: 2. 1022
399 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 1 ×: 1277
400 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 720
401 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 1036
402 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×: 60
403 ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×: 559
404 ὀνειρόφρων traumkundig 1 ×: 708
405 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 1231
406 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 656
407 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×: 979
408 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×: 1078. 1110
409 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1 ×: 1057
410 τὸ ὅρισμα Grenze 1 ×: 16
411 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×: 450
412 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 768
413 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 148
414 τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×: 915. 1105
415 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 405
416 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 1 ×: 146
417 οὐρίθρεπτος, ον im Gebirge genährt 1 ×: 205
418 ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×: 555
419 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 1 ×: 528
420 πάλλευκος, ον ganz weiß 1 ×: 500
421 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 1 ×: 657
422 πάνδυρτος, ον immer klagend 1 ×: 212
423 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 1257
424 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1 ×: 667
425 παντλήμων, ον ganz unglücklich 1 ×: 197
426 πανύστατος, η, ον allerletzter 2 ×: 411. 611
427 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 1 ×: 704
428 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 591
429 παράφορος, ον fehlgeleitet, wahnsinnig 1 ×: 1050
430 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 1 ×: 280
431 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 616
432 ἡ παρειά Wange, Kiefer 2 ×: 410. 655
433 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 288
434 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 274. 410
435 πάροιθε vorher, vor 2 ×: 48. 58
436 ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×: 227. 1005
437 ὁ πάσσαλος Pflock 1 ×: 920
438 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×: 541. 1291
439 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×: 1080
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440 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 1279
441 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 1220
442 πέριξ rundherum, umher 1 ×: 1209
443 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 735
444 ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 1 ×: 1015
445 τὸ πέσημα Fall 1 ×: 699
446 πεύκινος, η, ον aus Fichtenholz, Fichten- 1 ×: 575
447 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×: 630
448 ἡ πήνη Wollfaden, Gewebe 1 ×: 472
449 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×: 8
450 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: 39
451 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 923
452 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×: 471
453 ποικιλόφρων listig 1 ×: 131
454 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1 ×: 651
455 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 1 ×: 95
456 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 721
457 ὁ πολύπους Tintenfisch, Polyp 1 ×: 1162
458 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 492
459 πόμπιμος, ον geleitend 1 ×: 1290
460 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×: 222
461 ποντιάς fem. zu πόντιος 1 ×: 444
462 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×: 610. 778. 797. 1080. 1259
463 ποντόπορος, ον meerbefahrend 2 ×: 111. 445
464 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 1106
465 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×: 1170
466 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×: 323
467 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×: 842
468 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×: 538. 540
469 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 1 ×: 961
470 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×: 99. 438
471 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2 ×: 795. 1137
472 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×: 150
473 προσαρκέω beistehen 1 ×: 862
474 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×: 410
475 προσβλέπω anblicken 2 ×: 968. 972
476 προσθιγγάνω berühren 1 ×: 344
477 προσίζω sich zu jem. setzen 1 ×: 935
478 προσλάζυμαι noch dazu anfassen 1 ×: 64
479 προσοράω anblicken 1 ×: 412
480 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 274
481 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 2 ×: 41. 265
482 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 2 ×: 413. 1160
483 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 982
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484 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×: 1246
485 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1 ×: 112
486 πρωτόγονος, ον erstgeboren 1 ×: 458
487 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 2 ×: 20. 460
488 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 1 ×: 1065
489 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 1265
490 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×: 924
491 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×: 1190
492 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×: 363
493 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 28
494 σέβω = σέβομαι 1 ×: 960
495 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 718
496 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×: 362
497 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×: 616
498 σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×: 917
499 ὁ σκίπων = σκῆπτρον 1 ×: 65
500 τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×: 526
501 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×: 65
502 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×: 931
503 σκότιος, ον dunkel; heimlich 1 ×: 68
504 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 1014
505 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×: 205
506 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 258
507 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 12
508 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×: 656
509 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×: 658
510 ὁ σταλαγμός das Tropfen 1 ×: 241
511 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 593
512 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 230
513 τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×: 424. 560. 563
514 ἡ στεροπή Blitz 1 ×: 68
515 στερρός, ά, όν hart, fest 2 ×: 296. 1295
516 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×: 910
517 στεφανόω bekränzen 1 ×: 126
518 τὸ στόλισμα Kleidungsstück, Ausrüstungsgegenstand 1 ×: 1156
519 τὸ στράτευμα Heer 3 ×: 38. 606. 983
520 ἡ στρατιά Heer 1 ×: 133
521 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 1107
522 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 1 ×: 441
523 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 2 ×: 430. 487
524 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×: 373
525 συμπαίω zusammenschlagen 1 ×: 116
526 συμπίτνω = συμπίπτω 2 ×: 846. 966
527 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: 862
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528 συμφονεύω gemeinsam töten 1 ×: 391
529 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 1163
530 συνδουλεύω Mitsklave sein 1 ×: 204
531 συνδράω mittun, helfen 1 ×: 871
532 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 1012
533 συνθνῄσκω mitsterben 1 ×: 396
534 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×: 107
535 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 1139
536 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: 1180
537 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 1182
538 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 215
539 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×: 111
540 σχολάζω freie Zeit, Muße haben 1 ×: 730
541 σῶς, σῶν heil, unversehrt 2 ×: 994. 995
542 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×: 245
543 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×: 857. 959
544 τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×: 520
545 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×: 1273
546 τετράπους vierfüßig 1 ×: 1057
547 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×: 324
548 ἡ τιθήνη Amme 1 ×: 281
549 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 625
550 τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×: 790. 843
551 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 1174
552 ἡ τοκάς Mutter 1 ×: 1157
553 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 1 ×: 603
554 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 1142
555 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×: 645
556 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: 32
557 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 20. 599
558 τυφλόω blenden 1 ×: 1035
559 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×: 478
560 ὑπέγγυος, ον verbürgt, straffällig 1 ×: 1028
561 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 2 ×: 6. 14
562 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: 812
563 ὑπερθρῴσκω überspringen 1 ×: 823
564 ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 1 ×: 1010
565 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×: 268
566 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 1253
567 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 209
568 ὑπόπτερος, ον geflügelt 1 ×: 1264
569 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×: 1135
570 ὑψιπετής, ές hoch 1 ×: 1100
571 τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 4 ×: 54. 94. 390. 705



Einzelne Tragödien: Troerinnen Alphabetisch φα-ωμ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

572 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 1081
573 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×: 338
574 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×: 9
575 φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×: 315
576 φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend 1 ×: 348
577 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 832
578 φλόγεος, α, ον brennend, feurig 1 ×: 1101
579 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 1 ×: 474
580 ἡ φοιβάς Apollonpriesterin, Prophetin 1 ×: 827
581 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×: 459
582 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×: 699. 1077
583 φοινίσσω rot färben 1 ×: 150
584 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 882
585 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×: 1281
586 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 86
587 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×: 181. 1195
588 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×: 160. 161. 335
589 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 82
590 τὸ φύλλον Blatt 1 ×: 574
591 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
2 ×: 496. 958

592 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 403
593 τὰ χαλινωτήρια Haltetaue 1 ×: 539
594 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 379
595 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 90
596 χιονώδης, ες schneeig, schneeweiß 1 ×: 81
597 χλωρός, ά, όν grün(lich), fahl, bleich 1 ×: 126
598 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×: 529. 535
599 χοροποιός, όν reigenbildend 1 ×: 917
600 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×: 366
601 χρεών Notwendigkeit 6 ×: 236. 282. 570. 594. 1001. 1288
602 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 782
603 χρυσοφαής, ές goldschimmernd 1 ×: 636
604 χρυσοφόρος, ον goldtragend 1 ×: 151
605 χρώζω färben 1 ×: 912
606 τὸ χῶμα Damm 2 ×: 221. 524
607 ἡ ψάμαθος Sand 1 ×: 700
608 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 461
609 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 359
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Troerinnen

Nach Versen geordnet

1 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 3 ×
3 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×
5 λάϊνος, η, ον steinern 4 ×
πέριξ rundherum, umher 1 ×

6 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 2 ×
8 καπνόομαι in Rauch aufgehen 2 ×

11 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×

14 δούρειος, α, ον hölzern 1 ×
ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×

15 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 3 ×
16 καταρρέω herabfließen 1 ×

ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×
17 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 2 ×
18 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 2 ×
20 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×
δεκάσπορος, ον zehn Saatzeiten lang 1 ×

22 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
24 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×
28 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×

ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×
29 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×
31 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×
32 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1 ×
35 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
40 λάθρῃ heimlich 2 ×
41 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 6 ×
42 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×
44 σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×
46 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 2 ×

τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 2 ×
48 ἄγχι ganz nahe, dicht bei 1 ×
49 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
50 προσεννέπω anreden 2 ×
52 ἡ ἄνασσα Herrin 1 ×

τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×
53 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×
60 καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 1 ×
62 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×
75 δύσνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×
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76 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 3 ×
77 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 3 ×
78 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×

ἡ χάλαζα Hagel 1 ×
ἄσπετος, ον unsäglich 1 ×

79 δνοφώδης, ες dunkel 1 ×
τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×

80 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 2 ×
83 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×

βρέμω brausen, rauschen; toben 2 ×
84 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
85 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 3 ×
86 σέβω = σέβομαι 2 ×
89 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×
92 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 2 ×

ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×
93 καραδοκέω den Ausgang abwarten 2 ×
94 τὸ στράτευμα Heer 4 ×

ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1 ×

95 μωρός, ά, όν töricht, dumm 4 ×
ἐκπορθέω ausplündern 2 ×

98 ἄνα auf! los! 1 ×
πεδόθεν vom Boden, vom Grund 1 ×

99 ἐπαείρω = ἐπαίρω 1 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×

102 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×
103 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×
107 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

108 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 2 ×
112 βαρυδαίμων, ον unglücklich 1 ×
113 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×
114 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×
115 ὁ κρόταφος Schläfe 1 ×
117 διαδίδωμι übergeben, verteilen 1 ×

ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 1 ×
118 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
119 ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 1 ×
121 κελαδέω tönen, schreien 1 ×

ἀχόρευτος, ον nicht tanzend, nicht im Tanz gefeiert 1 ×
124 πορφυροειδής, ές purpurn 1 ×
125 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 1 ×
126 ὁ αὐλός Flöte 1 ×

στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 1 ×
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127 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×
εὔφθογγος, ον wohlklingend 1 ×

128 πλέκω flechten 1 ×
129 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
131 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 1 ×
133 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×
135 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 1 ×
137 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×
138 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×

θάσσω sitzen 1 ×
139 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×
141 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 4 ×

πενθήρης, ες trauernd, klagend 1 ×
142 ἐκπορθέω ausplündern 2 ×
143 χαλκεγχής, ές mit ehernen Lanzen 1 ×
144 δύσνυμφος, ον unglücklich verheiratet 1 ×
145 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×

αἰάζω bejammern, beklagen 2 ×
146 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×

ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×
147 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 2 ×
148 ἡ μολπή Gesang 1 ×
150 διερείδω stützen 1 ×
151 ἀρχέχορος, ον den Reigen führend 1 ×
152 εὔκομπος, ον wohlklingend 1 ×

ἐξάρχω anfangen, anstimmen 2 ×
153 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×
154 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
155 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
156 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
158 αἰάζω bejammern, beklagen 2 ×
160 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×
162 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 2 ×
165 ἐπακούω zuhören, hören 2 ×
166 ἐξορμίζω ausfahren, den Hafen verlassen 1 ×
169 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 2 ×
172 μαινάς rasend, mänadisch 4 ×
173 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

176 τρομερός, ά, όν zitternd 2 ×
177 ἐπακούω zuhören, hören 2 ×
182 ὀρθρεύω frühmorgens aufstehen; in der Morgendämmerung wach liegen 1 ×
183 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×
188 νησαῖος, α, ον auf Inseln lebend, Insel- 1 ×
191 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 4 ×
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192 ὁ κηφήν Drohne 1 ×
193 ὁ νέκυς Leiche, Toter 2 ×

ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1 ×
194 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
195 ἡ θρέπτειρα Ernährerin 1 ×
196 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×
198 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×

ἐξαιάζω beklagen 1 ×
199 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1 ×
200 δινεύω kreisen, umherirren 1 ×

ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
201 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 2 ×
202 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 2 ×
203 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 1 ×
204 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

205 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×
206 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
211 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 2 ×
212 ἀντάω begegnen, treffen 1 ×
213 ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer 1 ×
215 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×
216 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschweren 1 ×
217 εὐθαλής, ές blühend, gedeihend 1 ×

ἡ εὐκαρπ(ε)ία Fruchtbarkeit 1 ×
219 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 5 ×
221 ἀντήρης, ες gegenüber 1 ×
224 ἀγχιστεύω nahe sein; verwandt sein 1 ×
226 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×

καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×
227 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×

πυρσαίνω rot färben 1 ×
228 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 5 ×
229 εὔανδρος, ον reich an guten Männern 1 ×

ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×
230 ἡ στρατιά Heer 1 ×
231 νεοχμός, όν = νέος 2 ×

ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×
232 ταχύπους schnellfüßig 1 ×

ἐξανύω vollenden 1 ×
237 πάροιθε vorher, vor 5 ×
240 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×
252 σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×
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νυμφευτήριος, α, ον bräutlich 1 ×
254 χρυσοκόμης goldhaarig 1 ×

ἄλεκτρος, ον unverheiratet 1 ×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×

255 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 2 ×
ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 2 ×

256 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 5 ×
257 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 2 ×
258 τὸ στέφος = στέφανος 3 ×

ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×
260 νεοχμός, όν = νέος 2 ×
263 ὁ πάλος Los 1 ×
264 προσπολέω dienen 1 ×
265 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
267 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×
268 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×
269 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×
272 χαλκεομήστωρ waffenkundig 1 ×
275 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×

τριτοβάμων ein drittes Bein bildend 1 ×
276 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×
279 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×

κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×
280 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×

δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×

282 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×

284 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×
τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×

286 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×
287 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×
288 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 2 ×
290 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
294 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×

χρεών Notwendigkeit 1 ×
295 ὁ στρατηλάτης Heerführer 3 ×
297 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×
298 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2 ×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3 ×

299 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
301 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×
303 δύσλοφος, ον schwer zu tragen 1 ×
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304 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×
307 μαινάς rasend, mänadisch 4 ×

θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×
308 σέβω = σέβομαι 2 ×
309 ἰδού sieh da! 1 ×
310 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×
311 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×
318 καταστένω beklagen, betrauern 2 ×
320 ἀναφλέγω entzünden 1 ×
321 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2 ×
325 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2 ×
329 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
330 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 3 ×

θυηπολέω opfern 1 ×
332 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×
334 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 1 ×
337 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×
338 καλλίπεπλος, ον schöngekleidet 1 ×
339 μέλπω spielen, singen, besingen 4 ×
341 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×
342 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
343 δᾳδουχέω die Fackel tragen 1 ×
344 ἀναιθύσσω anfachen, anzünden 1 ×
348 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1 ×
349 μαινάς rasend, mänadisch 4 ×

θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×
351 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×

ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×
352 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×
353 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 1 ×

νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
357 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
359 ἀντιπορθέω als Vergeltung zerstören 1 ×
361 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
362 ὁ τράχηλος Hals 2 ×
363 μητροκτόνος, ον muttermordend 1 ×
364 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×
366 ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 2 ×
367 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 1 ×
371 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 3 ×
373 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×
375 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×
376 ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen 1 ×
378 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 2 ×
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380 ἡ χήρα Witwe 1 ×
381 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×
383 τὸ στράτευμα Heer 4 ×

ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×
387 ἡ πάτρα Vaterland 6 ×
389 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
390 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

394 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×
396 ἡ ἵξις Ankunft 1 ×
402 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×
407 μέλπω spielen, singen, besingen 4 ×
408 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 2 ×
409 ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung 1 ×

ὁ στρατηλάτης Heerführer 3 ×
410 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×
411 τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 1 ×
415 μαινάς rasend, mänadisch 4 ×

ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×
417 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×
418 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×

ἡ ἐπαίνεσις Lob 1 ×
420 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×

ὁ στρατηλάτης Heerführer 3 ×
422 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 5 ×
424 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 5 ×
425 τὸ ἀπέχθημα Gegenstand der Abneigung 1 ×

πάγκοινος, ον allen gemeinsam 1 ×
428 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
429 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×
433 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×
434 ἡ πάτρα Vaterland 6 ×
435 στενός, ή, όν eng, schmal 1 ×

ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×
οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 1 ×

436 ὠμοβρώς rohes Fleich essend 1 ×
ὀρειβάτης im Gebirge herumlaufend 1 ×

437 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×
ἡ μορφώτρια Verwandlerin 1 ×

438 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 3 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×

439 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×
440 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×
441 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×

συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×



Einzelne Tragödien: Troerinnen Nach Versen 442–496

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

442 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×
444 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×
445 ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×
447 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×
448 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×

γυμνάς nackt; geübt, trainiert 1 ×
449 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×

ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×
450 δατέομαι teilen, aufteilen 1 ×

ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 5 ×
451 τὸ στέφος = στέφανος 3 ×

εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 1 ×
452 πάροιθε vorher, vor 5 ×

ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×
453 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×
454 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×

μαντεῖος, α, ον prophetisch 1 ×
456 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×

τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 2 ×

460 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
463 ἐκτάδην ausgestreckt 1 ×
464 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
467 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
469 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
470 κικλήσκω = καλέω 1 ×
472 ἐξᾴδω heraussingen, besingen 1 ×
475 ἀριστεύω der erste, tapferste, beste sein 1 ×
481 φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend 1 ×
483 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×

ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 2 ×
485 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×

ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×
489 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 2 ×

ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1 ×
490 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 4 ×

εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 1 ×
491 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×
492 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 5 ×
493 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 2 ×
494 σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 1 ×
495 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt 1 ×
496 τρυχηρός, ά, όν zerlumpt 1 ×

ἕννυμι (Kleidung) anziehen, anlegen 1 ×
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497 τὸ λάκισμα Lumpen 1 ×
ἀδόκιμος, ον ungültig, unansehnlich 1 ×

500 ὁ σύμβακχος Mitbakchantin 1 ×
501 τὸ ἅγνευμα Keuschheit 1 ×
503 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×
506 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2 ×
507 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×

χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×
508 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×

τὸ κρήδεμνον Kopftuch 1 ×
ἀποφθείρω gänzlich zerstören 1 ×

509 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 2 ×
513 ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 1 ×
515 ἰαχέω schreien, lärmen 1 ×
516 τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 1 ×

ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×
517 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1 ×
520 βρέμω brausen, rauschen; toben 2 ×

χρυσεοφάλαρος, ον mit goldenen Backenstücken 1 ×
521 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×
522 ἀναβοάω aufschreien 1 ×
525 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 2 ×
526 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×
527 ἡ νεᾶνις Mädchen 2 ×
530 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×
531 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×
533 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×

ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×
ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 2 ×

536 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 1 ×
ἀμβροτόπωλος, ον mit unsterblichen Pferden 1 ×

538 κλώθω spinnen 1 ×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×

539 τὸ ἕδρανον Sitz 2 ×
540 λάϊνος, η, ον steinern 4 ×

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 1 ×

543 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×

544 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×
546 ἀείρω = αἴρω 1 ×

ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
547 μέλπω spielen, singen, besingen 4 ×
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548 παμφαής, ές leuchtend, glänzend 1 ×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3 ×

549 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2 ×
551 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1 ×
552 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
554 μέλπω spielen, singen, besingen 4 ×
555 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×
559 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
562 ἀμφιβώμιος, ον am Altar 1 ×
564 καράτομος, ον geköpft 1 ×
565 ἡ νεᾶνις Mädchen 2 ×
566 κουροτρόφος, ον kindernährend 1 ×
569 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×
570 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×
571 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×
572 ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×
574 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×

χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×
575 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×

δοριθήρατος, ον mit dem Speer erjagt 1 ×
586 καπνόομαι in Rauch aufgehen 2 ×
590 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 1 ×
591 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 1 ×
593 πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig 1 ×
594 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 1 ×
597 ἡ δυσφροσύνη Sorge, Angst 1 ×

ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×
598 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 2 ×
599 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×
600 ὁ γύψ Geier 1 ×

δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×
602 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×
603 ἐρημόπολις, ι der Stadt beraubt 1 ×
604 ὁ ἰάλεμος Klagelied 2 ×
605 καταλείβω vergießen 1 ×
606 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×
609 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×
612 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 2 ×
614 ἡ λεία Beute 1 ×
617 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
623 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
627 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
628 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×
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632 καταθνῄσκω sterben 3 ×
637 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×

καταθνῄσκω sterben 3 ×
640 πάροιθε vorher, vor 5 ×

ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
643 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 2 ×

ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×
646 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 2 ×
648 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
651 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×

κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×
652 εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 1 ×
653 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 3 ×

ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×
657 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×

τὸ στράτευμα Heer 4 ×
660 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×
661 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×
662 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
665 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×

χαλάω lösen, entspannen 1 ×
667 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×
669 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 1 ×
670 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×
671 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 2 ×
672 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
675 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
676 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×
677 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 2 ×
680 καταστένω beklagen, betrauern 2 ×
690 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×

τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×
691 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmisches Meer 1 ×
692 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×
693 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×
695 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 2 ×
696 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
700 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×
702 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×
703 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 1 ×
705 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×
707 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 5 ×
711 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×
712 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×
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715 δεσπόζω herrschen 1 ×
716 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
729 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×
731 μάρναμαι kämpfen 1 ×
733 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
739 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 1 ×
740 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
746 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
748 πολύσπορος, ον samenreich, fruchtbar 1 ×
750 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×
751 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×
753 ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren 1 ×
755 τὸ πήδημα Sprung 1 ×

ὁ τράχηλος Hals 2 ×
ὑψόθεν von oben, oben 1 ×

756 ἄνοικτος, ον erbarmungslos 2 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×

757 τὸ ὑπαγκάλισμα was man im Arm hält: Liebling 1 ×
759 τὸ σπάργανον Windel 1 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×

760 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 2 ×
762 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×
766 ἀμφελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×

τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×
767 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 2 ×
770 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 2 ×
775 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 1 ×
782 τὸ πρόσπτυγμα das Angeschmiegte 1 ×
783 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 2 ×
784 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×

ὅθι wo 1 ×
787 κηρυκεύω Herold sein, als Herold verkündigen 1 ×

ἄνοικτος, ον erbarmungslos 2 ×
788 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×
790 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 2 ×
794 τὸ πλῆγμα = πληγή 1 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×

797 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
πασσυδίῃ mit aller Eile 1 ×

799 μελισσοτρόφος, ον biennenährend 1 ×
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800 περικύμων, ον wogenumgeben 1 ×
801 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1 ×

ὁ ὄχθος Hügel 1 ×
ἡ ἐλαία Olive 1 ×

802 ὁ κλάδος Zweig 1 ×
γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×

803 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
804 τοξοφόρος, ον bogentragend 1 ×
805 συναριστεύω gemeinsam Heldentaten verrichten 1 ×
806 ἐκπέρθω ganz zerstören 1 ×
807 πάροιθε vorher, vor 5 ×
809 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×
810 ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 6 ×
812 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×

ποντόπορος, ον meerbefahrend 1 ×
τὸ ναύδετον Schiffstau 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×

813 ἡ εὐστοχία Zielsicherheit 1 ×
814 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 2 ×

τὸ τύκισμα Mauerwerk 1 ×
815 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×
817 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 3 ×
818 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
820 ἡ οἰνοχόη Weinkelle 1 ×

ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2 ×
823 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 1 ×

τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×
ἡ λατρεία Dienst 1 ×

825 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 1 ×
827 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×
833 δροσόεις, εσσα, εν tauig, betaut 1 ×
834 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×
836 νεαρός, ά, όν jung 1 ×
837 καλλιγάληνος, ον in ruhiger Schönheit 1 ×
840 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
842 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 1 ×
844 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 2 ×
845 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×
847 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×
848 λευκόπτερος, ον weißgeflügelt 1 ×
853 τεκνοποιός, όν Kinder hervorbringend 1 ×
855 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×
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τέθριππος, ον vierspännig 1 ×
856 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
858 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×

φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 6 ×
860 καλλιφεγγής, ές schön leuchtend 1 ×

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3 ×
863 τὸ στράτευμα Heer 4 ×
866 ὁ ξεναπάτης Betrüger von Fremden, Gastfreunden 1 ×

ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×
871 αἰχμαλωτικός, ή, όν von, für Kriegsgefangene 1 ×
872 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×
873 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 2 ×
877 ναύπορος, ον schiffbefahren 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 6 ×
880 εἶα auf! los! 1 ×

ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×
881 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×
882 ἐπισπάω heranziehen 1 ×
885 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 1 ×
887 προσεύχομαι anbeten 1 ×

ἄψοφος, ον geräuschlos 1 ×
889 καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches hervorbringen 1 ×
893 τὸ κήλημα Zaubermittel 1 ×
895 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×
896 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
897 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×
915 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×
917 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×
918 τὸ αἰτίαμα Anklage 1 ×
922 ὁ δαλός Feuerbrand 2 ×

τὸ μίμημα Nachahmung 1 ×
923 ἐνθένδε von hier 1 ×

ἐπίλοιπος, ον übrig 2 ×
924 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×

τὸ ζεῦγος Gespann 1 ×
925 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
926 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 1 ×
928 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
929 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×
930 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 1 ×
931 ἔνθεν woher 3 ×
934 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
936 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×

πιπράσκω verkaufen 1 ×
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939 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×
λάθρῃ heimlich 2 ×

942 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×
944 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×
950 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×
951 ἔνθεν woher 3 ×
952 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
953 θεοπόνητος, ον gottgewirkt 1 ×
956 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×
957 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×

ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1 ×
958 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 2 ×
961 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
963 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 3 ×

τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
965 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 2 ×
966 ἡ πάτρα Vaterland 6 ×
968 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×
970 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
972 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
973 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×
975 ἡ παιδιά Spiel, Spaß 1 ×

ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×
977 ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 1 ×
980 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×

ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
981 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 2 ×
987 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
989 μωρός, ά, όν töricht, dumm 4 ×
990 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×
991 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1 ×
992 ἐκμαργόομαι verrückt werden 1 ×
995 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
996 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 1 ×
997 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×

ἐγκαθυβρίζω in etwas schwelgen 1 ×
ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×

1000 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 1 ×

1001 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 1 ×
1003 δοριπετής, ές vom Speer getötet 1 ×

ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×
1006 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
1010 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 2 ×
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1011 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×
1012 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×

ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×
1013 θήγω wetzen, schärfen 1 ×
1018 συνεκκλέπτω gemeinsam herausschmuggeln, gemeinsam verstecken 1 ×
1024 καταπτύω auf etw. spucken, verachten 1 ×
1025 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×

τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×
1026 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×

τρέμω zittern, fürchten 1 ×
ἀποσκυθίζω kahlscheren 1 ×

1027 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×
1030 στεφανόω bekränzen 2 ×
1037 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×
1039 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×

ὁ λευστήρ Steiniger 1 ×
1041 καταισχύνω beschämen 1 ×
1043 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
1047 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
1048 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×

ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 3 ×
1050 τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×

πάροιθε vorher, vor 5 ×
1051 ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×
1059 μωρός, ά, όν töricht, dumm 4 ×
1061 θυόεις, εσσα, εν (nach Weihrauch) duftend 1 ×
1063 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×
1064 ἡ σμύρνα Myrrhe 1 ×

αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2 ×
1065 ὁ καπνός Rauch 3 ×
1066 κισσοφόρος, ον efeubekränzt 1 ×

τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×
1067 ἡ χιών Schnee 1 ×

κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×

1069 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×
πρωτόβολος, ον zuerst getroffen; neu, frisch 1 ×
ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch 1 ×

1070 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×
ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 5 ×
ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 2 ×

1071 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 6 ×
1072 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×
1073 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×
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παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×
1074 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 2 ×
1075 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 5 ×
1076 συνδώδεκα alle zwölf 1 ×
1078 τὸ ἕδρανον Sitz 2 ×
1080 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2 ×
1083 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×
1085 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×
1087 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 1 ×
1088 λάϊνος, η, ον steinern 4 ×
1090 κατήορος, ον herabhängend 1 ×

τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×
1095 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 6 ×
1097 δίπορος, ον zweiwegig 1 ×
1100 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 1 ×
1102 δίπαλτος, ον mit beiden Händen, mit aller Kraft geschleudert 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 6 ×
1103 κεραυνοφαής, ές aufblitzend 1 ×
1105 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1 ×
1106 τὸ λάτρευμα Dienst 1 ×

γῆθεν auf, von der Erde 1 ×
ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×

1107 τὸ ἔνοπτρον Spiegel 1 ×
1113 χαλκόπυλος, ον mit Bronzetoren 1 ×
1114 δύσγαμος, ον unglücklich verheiratet 1 ×

τὸ αἶσχος Schande 1 ×
1119 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
1121 τὸ δίσκημα Wurfgeschoss 1 ×
1123 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 3 ×
1124 τὰ λάφυρα Beute 1 ×

ἐπίλοιπος, ον übrig 2 ×
1125 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 3 ×
1129 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 1 ×
1130 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 6 ×
1131 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×
1132 ἡ πάτρα Vaterland 6 ×

ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×
1133 προσεννέπω anreden 2 ×
1136 χαλκόνωτος, ον mit ehernem Rücken 2 ×
1139 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×
1141 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1 ×

ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×
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λάϊνος, η, ον steinern 4 ×
1142 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×
1143 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

1147 ὁ νέκυς Leiche, Toter 2 ×
1148 ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen 1 ×
1151 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
1152 ἀπονίζω abwaschen 1 ×
1153 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
1154 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×
1155 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 6 ×
1156 ἀμφίτορνος, ον gedrechselt, gerundet 1 ×
1157 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×

τὸ θέαμα Anblick 1 ×
1160 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
1169 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
1174 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 2 ×
1175 κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1 ×

ὁ βόστρυχος Locke, Haar 2 ×
1176 τὸ φίλημα Kuss 1 ×

ἔνθεν woher 3 ×
ἐκγελάω auflachen 1 ×

1179 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
1182 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 2 ×
1183 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×

ὁμῆλιξ gleichaltrig 1 ×
1184 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×

τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×
1186 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 4 ×

ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×
ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×

1187 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×

1188 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 6 ×
1189 μουσοποιός, όν dichtend, singend 1 ×
1191 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×
1193 χαλκόνωτος, ον mit ehernem Rücken 2 ×

ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×
1194 καλλίπηχυς, υ mit schönen Armen 1 ×

ὁ βραχίων Arm 1 ×
1196 ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×
1197 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×

εὔτορνος, ον wohlgerundet 1 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×
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ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
1198 τὸ μέτωπον Stirn, Front 1 ×
1199 στάζω tropfen, rieseln 1 ×

ἡ γενειάς Bart 1 ×
1203 μωρός, ά, όν töricht, dumm 4 ×
1205 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×
1207 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 2 ×
1208 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 2 ×
1210 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×
1211 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
1213 θεοστυγής, ές gottverhasst 1 ×
1215 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 1 ×
1217 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×
1220 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 2 ×
1221 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1 ×
1222 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 1 ×

τὸ σάκος der Schild 1 ×
1223 στεφανόω bekränzen 2 ×
1227 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×
1231 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×
1232 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 1 ×

τὸ ἕλκος Wunde 1 ×
ἰάομαι heilen 1 ×

1235 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×
1236 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 3 ×
1241 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1 ×
1242 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×
1247 τὸ στέφος = στέφανος 3 ×
1249 τὸ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsfeier 1 ×
1250 τὸ γαύρωμα Prahlerei 1 ×
1252 κατακνάπτω zerreißen 1 ×
1253 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×
1257 φλόγεος, α, ον brennend, feurig 1 ×

ὁ δαλός Feuerbrand 2 ×
1258 διερέσσω hindurchrudern 1 ×
1260 ὁ λοχαγός Hauptmann 1 ×

ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 1 ×
1263 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
1266 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×
1267 ἡ σάλπιγξ Trompete 1 ×

ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×

1270 μεθήκω zu jem. kommen, nach jem. suchen 1 ×
1271 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×
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ἡ πάτρα Vaterland 6 ×
1272 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 2 ×
1273 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
1274 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×
1275 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×
1277 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×
1281 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
1282 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
1283 καταθνῄσκω sterben 3 ×

πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×
1284 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×
1288 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×

ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 1 ×
1289 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×
1291 μεγαλόπολις große Stadt 1 ×
1293 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×
1296 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×

τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 1 ×
1298 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×

ὁ καπνός Rauch 3 ×
1299 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×
1300 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
κατάδρομος, ον durchlaufen, durchstreift 1 ×

1301 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×
1302 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 1 ×
1304 ὁ ἰάλεμος Klagelied 2 ×

ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×
1307 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
1309 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×
1311 δούλειος, α, ον sklavisch 2 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
ἡ πάτρα Vaterland 6 ×

1313 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 2 ×
1314 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 2 ×
1315 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×
1316 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×
1317 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×
1318 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
1319 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1 ×
1320 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×

ὁ καπνός Rauch 3 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×

1321 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 2 ×
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1323 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 6 ×
1325 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 2 ×
1326 ἡ ἔνοσις das Schütteln, die Erschütterung 1 ×

ἐπικλύζω überfluten 1 ×
1327 τρομερός, ά, όν zitternd 2 ×
1330 δούλειος, α, ον sklavisch 2 ×
1332 προφέρω hervorbringen, darbringen 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 6 ×
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Nach Häufigkeit

10 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 154. 428. 552. 651. 746. 840. 997.
1300. 1311. 1317

6 × ἡ πάτρα Vaterland 387. 434. 966. 1132. 1271. 1311
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 810. 877. 1095. 1102. 1155. 1332
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 41. 858. 1071. 1130. 1188. 1323

5 × ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 219. 228. 256. 1070. 1075
ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 422. 424. 450. 492. 707
πάροιθε vorher, vor 237. 452. 640. 807. 1050
ὁ πρόσπολος Diener 206. 265. 275. 896. 1047

4 × ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 141. 191. 490. 1186
λάϊνος, η, ον steinern 5. 540. 1088. 1141
μαινάς rasend, mänadisch 172. 307. 349. 415
μέλπω spielen, singen, besingen 339. 407. 547. 554
μωρός, ά, όν töricht, dumm 95. 989. 1059. 1203
τὸ στράτευμα Heer 94. 383. 657. 863

3 × ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1. 76. 438
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 15. 85. 330
ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 410. 897. 1271
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 381. 702. 759
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 35. 961. 970
ἔνθεν woher 931. 951. 1176
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
107. 173. 204

ὁ καπνός Rauch 1065. 1298. 1320
καταθνῄσκω sterben 632. 637. 1283
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 394. 637. 1157
ὁ μυχός Winkel, das Innere 84. 299. 952
ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 77. 1048. 1125
ὁ νυμφίος Bräutigam 445. 449. 485
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 371. 653. 963
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 298. 351. 533
ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer;

Angriff; Strom, Guss
817. 1123. 1236

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 751. 1298. 1320
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 298. 548. 860
τὸ στέφος = στέφανος 258. 451. 1247
ὁ στρατηλάτης Heerführer 295. 409. 420
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 928. 934. 1169

2 × ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 506. 820
αἰάζω bejammern, beklagen 145. 158
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 321. 549
αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 325. 1064
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 298. 1080
ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1314. 1321
ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 28. 297
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ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 965. 981
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 788. 1027
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 469. 1281
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 812. 845
ἄνοικτος, ον erbarmungslos 756. 787
ἡ ἀπήνη Wagen 516. 572
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1186. 1293
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 279. 1235
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 196. 1267
ἡ αὔρα Brise, Hauch 454. 456
ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 671. 695
ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 288. 1313
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1175. 1182
βρέμω brausen, rauschen; toben 83. 520
ὁ δαλός Feuerbrand 922. 1257
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 280. 287
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 282. 530
δούλειος, α, ον sklavisch 1311. 1330
τὸ ἕδρανον Sitz 539. 1078
ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 169. 408
ἐκκομίζω herausbringen 294. 1048
ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durch

stehen
646. 873

ἐκπορθέω ausplündern 95. 142
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 442. 597
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 767. 770
ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 255. 366
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
1208. 1220

ἐξάρχω anfangen, anstimmen 147. 152
ἐπακούω zuhören, hören 165. 177
ἐπίλοιπος, ον übrig 923. 1124
ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 17. 483
ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 211. 1070
θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 307. 349
ὁ ἰάλεμος Klagelied 604. 1304
ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 6. 814
καπνόομαι in Rauch aufgehen 8. 586
καραδοκέω den Ausgang abwarten 93. 456
καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöp

fen
509. 760

καταστένω beklagen, betrauern 318. 680
κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz

getroffen
80. 92
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ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein;
Ruderbank

257. 493

κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 29. 240
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 16. 215
λάθρῃ heimlich 40. 939
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 373. 866
λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 489. 1272
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 439. 544
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 570. 759
μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 783. 790
ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 162. 677
ἡ νεᾶνις Mädchen 527. 565
νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 201. 202
ὁ νέκυς Leiche, Toter 193. 1147
νεοχμός, όν = νέος 231. 260
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 353. 460
ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 46. 533
τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 525. 1074
ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 229. 1253
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 418. 847
τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 598. 1325
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen

Toten) einhüllen, bestatten
390. 1143

ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 958. 1010
προσεννέπω anreden 50. 1133
πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 612. 844
τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 46. 1174
σέβω = σέβομαι 86. 308
σκότιος, ον dunkel; heimlich 44. 252
τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 18. 1207
τὸ στέρνον Brust; Herz 156. 794
στεφανόω bekränzen 1030. 1223
συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 108. 378
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 255. 643
ὁ τράχηλος Hals 362. 755
τρομερός, ά, όν zitternd 176. 1327
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 52. 858
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 440. 555
φόνιος, ον blutig; mörderisch 818. 1318
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 183. 1026
τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 712. 895
χαλκόνωτος, ον mit ehernem Rücken 1136. 1193
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 762. 1142
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Alphabetisch

1 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2 ×: 506. 820
2 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×: 452
3 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×: 711
4 τὸ ἅγνευμα Keuschheit 1 ×: 501
5 ἄγχι ganz nahe, dicht bei 1 ×: 48
6 ἀγχιστεύω nahe sein; verwandt sein 1 ×: 224
7 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 1131
8 ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×: 1003
9 ἀδόκιμος, ον ungültig, unansehnlich 1 ×: 497

10 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 546
11 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 1 ×: 536
12 αἰάζω bejammern, beklagen 2 ×: 145. 158
13 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2 ×: 321. 549
14 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2 ×: 325. 1064
15 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2 ×: 298. 1080
16 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×: 599
17 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 2 ×: 1314. 1321
18 τὸ αἶσχος Schande 1 ×: 1114
19 τὸ αἰτίαμα Anklage 1 ×: 918
20 αἰχμαλωτικός, ή, όν von, für Kriegsgefangene 1 ×: 871
21 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×: 28. 297
22 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 1 ×: 117
23 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 1 ×: 1100
24 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 675
25 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1 ×: 32
26 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×: 1309
27 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×: 1011
28 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×: 1083
29 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×: 1231
30 ἄλεκτρος, ον unverheiratet 1 ×: 254
31 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×: 827
32 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 1 ×: 590
33 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 3 ×: 1. 76. 438
34 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 2 ×: 965. 981
35 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 972
36 ἀμβροτόπωλος, ον mit unsterblichen Pferden 1 ×: 536
37 ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1 ×: 193
38 ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung 1 ×: 409
39 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×: 14
40 ἀμφελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×: 766
41 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 538
42 ἀμφιβώμιος, ον am Altar 1 ×: 562
43 ἀμφίτορνος, ον gedrechselt, gerundet 1 ×: 1156
44 ἄνα auf! los! 1 ×: 98
45 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 522
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46 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×: 788. 1027
47 ἀναιθύσσω anfachen, anzünden 1 ×: 344
48 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: 469. 1281
49 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 3 ×: 15. 85. 330
50 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×: 1217
51 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×: 1289
52 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: 1277
53 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 662
54 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×: 812. 845
55 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 856
56 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 1153
57 ἡ ἄνασσα Herrin 1 ×: 52
58 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 364
59 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×: 1132
60 ἀναφλέγω entzünden 1 ×: 320
61 ἄνοικτος, ον erbarmungslos 2 ×: 756. 787
62 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×: 1000
63 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 1006
64 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×: 351
65 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×: 915
66 ἀντάω begegnen, treffen 1 ×: 212
67 ἀντήρης, ες gegenüber 1 ×: 221
68 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 464
69 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×: 286
70 ἀντιπορθέω als Vergeltung zerstören 1 ×: 359
71 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: 917
72 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmi

sches Meer
1 ×: 691

73 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 1085
74 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1 ×: 1319
75 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×: 485
76 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×: 944
77 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×: 973
78 τὸ ἀπέχθημα Gegenstand der Abneigung 1 ×: 425
79 ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×: 516. 572
80 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 627
81 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×: 1186. 1293
82 ἀπονίζω abwaschen 1 ×: 1152
83 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 667
84 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 756
85 ἀποσκυθίζω kahlscheren 1 ×: 1026
86 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 617
87 ἀποφθείρω gänzlich zerstören 1 ×: 508
88 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×: 279. 1235
89 ἀριστεύω der erste, tapferste, beste sein 1 ×: 475
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90 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 1 ×: 135
91 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: 1012
92 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×: 417
93 ἀρχέχορος, ον den Reigen führend 1 ×: 151
94 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×: 447
95 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×: 196. 1267
96 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×: 1187
97 ἄσπετος, ον unsäglich 1 ×: 78
98 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×: 855
99 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×: 491

100 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 1186
101 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×: 809
102 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×: 660
103 ὁ αὐλός Flöte 1 ×: 126
104 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×: 454. 456
105 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 2 ×: 671. 695
106 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 2 ×: 288. 1313
107 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×: 939
108 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×: 990
109 ἀχόρευτος, ον nicht tanzend, nicht im Tanz gefeiert 1 ×: 121
110 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 672
111 ἄψοφος, ον geräuschlos 1 ×: 887
112 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 623
113 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×: 276
114 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 1 ×: 367
115 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 341
116 βαρυδαίμων, ον unglücklich 1 ×: 112
117 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 1 ×: 334
118 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 342
119 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 92
120 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 2 ×: 1175. 1182
121 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×: 1242
122 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 1194
123 βρέμω brausen, rauschen; toben 2 ×: 83. 520
124 τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×: 1050
125 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
1 ×: 216

126 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 1012
127 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×: 311
128 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 352
129 τὸ γαύρωμα Prahlerei 1 ×: 1250
130 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 1199
131 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 1 ×: 1288
132 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 531
133 γῆθεν auf, von der Erde 1 ×: 1106
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134 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×: 441
135 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×: 802
136 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 4 ×: 141. 191. 490. 1186
137 γυμνάς nackt; geübt, trainiert 1 ×: 448
138 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×: 834
139 ὁ γύψ Geier 1 ×: 600
140 δᾳδουχέω die Fackel tragen 1 ×: 343
141 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 1 ×: 775
142 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 1 ×: 825
143 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×: 284
144 ὁ δαλός Feuerbrand 2 ×: 922. 1257
145 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 1 ×: 996
146 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 540
147 δατέομαι teilen, aufteilen 1 ×: 450
148 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 329
149 δεκάσπορος, ον zehn Saatzeiten lang 1 ×: 20
150 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: 700
151 ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×: 99
152 δεσπόζω herrschen 1 ×: 715
153 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×: 1301
154 διαδίδωμι übergeben, verteilen 1 ×: 117
155 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 1307
156 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 1 ×: 669
157 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 1151
158 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×: 435
159 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 1160
160 διερείδω stützen 1 ×: 150
161 διερέσσω hindurchrudern 1 ×: 1258
162 δινεύω kreisen, umherirren 1 ×: 200
163 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×: 526
164 δίπαλτος, ον mit beiden Händen, mit aller Kraft geschleudert 1 ×: 1102
165 δίπορος, ον zweiwegig 1 ×: 1097
166 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×: 280. 287
167 τὸ δίσκημα Wurfgeschoss 1 ×: 1121
168 δνοφώδης, ες dunkel 1 ×: 79
169 τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 1 ×: 411
170 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×: 282. 530
171 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1 ×: 517
172 δοριθήρατος, ον mit dem Speer erjagt 1 ×: 575
173 δοριπετής, ές vom Speer getötet 1 ×: 1003
174 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 925
175 δούλειος, α, ον sklavisch 2 ×: 1311. 1330
176 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×: 600
177 δούρειος, α, ον hölzern 1 ×: 14
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178 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×: 693
179 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×: 750
180 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×: 42
181 δροσόεις, εσσα, εν tauig, betaut 1 ×: 833
182 δύσγαμος, ον unglücklich verheiratet 1 ×: 1114
183 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×: 402
184 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: 133
185 δύσλοφος, ον schwer zu tragen 1 ×: 303
186 δύσνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×: 75
187 δύσνυμφος, ον unglücklich verheiratet 1 ×: 144
188 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 290
189 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 1 ×: 885
190 ἡ δυσφροσύνη Sorge, Angst 1 ×: 597
191 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 357
192 ἐγκαθυβρίζω in etwas schwelgen 1 ×: 997
193 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: 11
194 τὸ ἕδρανον Sitz 2 ×: 539. 1078
195 εἶα auf! los! 1 ×: 880
196 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×: 570
197 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 1 ×: 490
198 εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 1 ×: 652
199 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 2 ×: 169. 408
200 ἐκγελάω auflachen 1 ×: 1176
201 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×: 294. 1048
202 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1 ×: 1241
203 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 1179
204 ἐκμαργόομαι verrückt werden 1 ×: 992
205 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchste

hen
2 ×: 646. 873

206 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×: 1037
207 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×: 929
208 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×: 410. 897. 1271
209 ἐκπέρθω ganz zerstören 1 ×: 806
210 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 433
211 ἐκπορθέω ausplündern 2 ×: 95. 142
212 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 987
213 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×: 301
214 ἐκτάδην ausgestreckt 1 ×: 463
215 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×: 381. 702. 759
216 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×: 442. 597
217 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 2 ×: 767. 770
218 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 801
219 ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 1 ×: 119
220 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: 1232
221 ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 1 ×: 1260
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222 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 1205
223 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 1095
224 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 797
225 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: 692
226 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×: 35. 961. 970
227 ἔνθεν woher 3 ×: 931. 951. 1176
228 ἐνθένδε von hier 1 ×: 923
229 ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 2 ×: 255. 366
230 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×: 1284
231 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 1039
232 ἕννυμι (Kleidung) anziehen, anlegen 1 ×: 496
233 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×: 521
234 τὸ ἔνοπτρον Spiegel 1 ×: 1107
235 ἡ ἔνοσις das Schütteln, die Erschütterung 1 ×: 1326
236 ἐξᾴδω heraussingen, besingen 1 ×: 472
237 ἐξαιάζω beklagen 1 ×: 198
238 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 980
239 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×: 444
240 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 200
241 ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren 1 ×: 753
242 ἐξανύω vollenden 1 ×: 232
243 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 1 ×: 1215
244 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
2 ×: 1208. 1220

245 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×: 653
246 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 129
247 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 2 ×: 147. 152
248 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 3
249 ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×: 94
250 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: 137
251 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×: 1106
252 ἐξορμίζω ausfahren, den Hafen verlassen 1 ×: 166
253 ἐπαείρω = ἐπαίρω 1 ×: 99
254 ἡ ἐπαίνεσις Lob 1 ×: 418
255 ἐπακούω zuhören, hören 2 ×: 165. 177
256 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1 ×: 957
257 ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen 1 ×: 1148
258 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×: 383
259 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×: 1191
260 ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 1 ×: 513
261 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1 ×: 801
262 ἐπικλύζω überfluten 1 ×: 1326
263 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×: 606
264 ἐπίλοιπος, ον übrig 2 ×: 923. 1124
265 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 882
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266 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: 1275
267 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 22
268 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 733
269 ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×: 1051
270 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×: 1025
271 ἐρημόπολις, ι der Stadt beraubt 1 ×: 603
272 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 2 ×: 17. 483
273 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×: 429
274 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×: 766
275 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
3 ×: 107. 173. 204

276 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1 ×: 991
277 εὔανδρος, ον reich an guten Männern 1 ×: 229
278 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×: 268
279 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×: 643
280 εὐθαλής, ές blühend, gedeihend 1 ×: 217
281 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 1 ×: 451
282 ἡ εὐκαρπ(ε)ία Fruchtbarkeit 1 ×: 217
283 εὔκομπος, ον wohlklingend 1 ×: 152
284 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 936
285 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 1 ×: 125
286 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 640
287 ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend 1 ×: 810
288 ἡ εὐστοχία Zielsicherheit 1 ×: 813
289 εὔτορνος, ον wohlgerundet 1 ×: 1197
290 εὔφθογγος, ον wohlklingend 1 ×: 127
291 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×: 665
292 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 139
293 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 648
294 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: 957
295 ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch 1 ×: 1069
296 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 5 ×: 219. 228. 256. 1070. 1075
297 τὸ ζεῦγος Gespann 1 ×: 924
298 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 254
299 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×: 827
300 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 1210
301 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 53
302 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×: 1304
303 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×: 1267
304 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 138
305 θάσσω sitzen 1 ×: 138
306 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 1157
307 θεοπόνητος, ον gottgewirkt 1 ×: 953
308 θεοστυγής, ές gottverhasst 1 ×: 1213
309 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 2 ×: 211. 1070
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310 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×: 267
311 θήγω wetzen, schärfen 1 ×: 1013
312 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×: 307. 349
313 ἡ θρέπτειρα Ernährerin 1 ×: 195
314 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1 ×: 489
315 θυηπολέω opfern 1 ×: 330
316 θυόεις, εσσα, εν (nach Weihrauch) duftend 1 ×: 1061
317 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×: 153
318 ὁ ἰάλεμος Klagelied 2 ×: 604. 1304
319 ἰάομαι heilen 1 ×: 1232
320 ἰαχέω schreien, lärmen 1 ×: 515
321 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: 337
322 ἰδού sieh da! 1 ×: 309
323 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 1197
324 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×: 571
325 ἡ ἵξις Ankunft 1 ×: 396
326 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 1 ×: 1087
327 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×: 1169
328 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×: 456
329 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×: 199
330 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×: 1193
331 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×: 1197
332 καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches hervor

bringen
1 ×: 889

333 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×: 968
334 καλλιγάληνος, ον in ruhiger Schönheit 1 ×: 837
335 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1 ×: 1221
336 καλλίπεπλος, ον schöngekleidet 1 ×: 338
337 καλλίπηχυς, υ mit schönen Armen 1 ×: 1194
338 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×: 226
339 καλλιφεγγής, ές schön leuchtend 1 ×: 860
340 ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 1 ×: 977
341 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1 ×: 94
342 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 2 ×: 6. 814
343 καπνόομαι in Rauch aufgehen 2 ×: 8. 586
344 ὁ καπνός Rauch 3 ×: 1065. 1298. 1320
345 καραδοκέω den Ausgang abwarten 2 ×: 93. 456
346 καράτομος, ον geköpft 1 ×: 564
347 κατάδρομος, ον durchlaufen, durchstreift 1 ×: 1300
348 καταθνῄσκω sterben 3 ×: 632. 637. 1283
349 καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 1 ×: 60
350 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×: 1296
351 καταισχύνω beschämen 1 ×: 1041
352 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: 1316
353 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 995
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354 κατακνάπτω zerreißen 1 ×: 1252
355 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: 1070
356 καταλείβω vergießen 1 ×: 605
357 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 2 ×: 509. 760
358 καταπτύω auf etw. spucken, verachten 1 ×: 1024
359 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×: 872
360 καταρρέω herabfließen 1 ×: 16
361 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×: 1067
362 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 1263
363 καταστένω beklagen, betrauern 2 ×: 318. 680
364 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 483
365 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×: 1299
366 κατήορος, ον herabhängend 1 ×: 1090
367 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×: 705
368 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1 ×: 1141
369 κελαδέω tönen, schreien 1 ×: 121
370 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 1072
371 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
2 ×: 80. 92

372 κεραυνοφαής, ές aufblitzend 1 ×: 1103
373 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1 ×: 199
374 τὸ κήλημα Zaubermittel 1 ×: 893
375 κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1 ×: 1175
376 κηρυκεύω Herold sein, als Herold verkündigen 1 ×: 787
377 ὁ κηφήν Drohne 1 ×: 192
378 κικλήσκω = καλέω 1 ×: 470
379 κισσοφόρος, ον efeubekränzt 1 ×: 1066
380 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×: 146
381 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 802
382 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×: 657
383 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruder

bank
2 ×: 257. 493

384 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×: 29. 240
385 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×: 113
386 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 696
387 κλώθω spinnen 1 ×: 538
388 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×: 543
389 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 1 ×: 594
390 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×: 651
391 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 1320
392 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 794
393 κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×: 279
394 κουροτρόφος, ον kindernährend 1 ×: 566
395 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 1 ×: 508
396 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×: 16. 215
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397 ὁ κρόταφος Schläfe 1 ×: 115
398 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 546
399 τὸ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsfeier 1 ×: 1249
400 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 1 ×: 823
401 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×: 28
402 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 1184
403 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×: 160
404 λάθρῃ heimlich 2 ×: 40. 939
405 λάϊνος, η, ον steinern 4 ×: 5. 540. 1088. 1141
406 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×: 690
407 τὸ λάκισμα Lumpen 1 ×: 497
408 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×: 310
409 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×: 269
410 ἡ λατρεία Dienst 1 ×: 823
411 τὸ λάτρευμα Dienst 1 ×: 1106
412 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 1124
413 ἡ λεία Beute 1 ×: 614
414 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 716
415 λευκόπτερος, ον weißgeflügelt 1 ×: 848
416 ὁ λευστήρ Steiniger 1 ×: 1039
417 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×: 373. 866
418 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×: 538
419 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 803
420 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 2 ×: 489. 1272
421 ὁ λοχαγός Hauptmann 1 ×: 1260
422 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×: 602
423 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 1 ×: 591
424 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×: 198
425 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×: 394. 637. 1157
426 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×: 439. 544
427 μαινάς rasend, mänadisch 4 ×: 172. 307. 349. 415
428 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×: 1300
429 μαντεῖος, α, ον prophetisch 1 ×: 454
430 μάρναμαι kämpfen 1 ×: 731
431 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×: 570. 759
432 μεγαλόπολις große Stadt 1 ×: 1291
433 μεθήκω zu jem. kommen, nach jem. suchen 1 ×: 1270
434 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×: 154. 428. 552. 651. 746. 840.

997. 1300. 1311. 1317
435 μελισσοτρόφος, ον biennenährend 1 ×: 799
436 μέλπω spielen, singen, besingen 4 ×: 339. 407. 547. 554
437 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 1 ×: 131
438 τὸ μέτωπον Stirn, Front 1 ×: 1198
439 μητροκτόνος, ον muttermordend 1 ×: 363
440 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 881
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441 τὸ μίμημα Nachahmung 1 ×: 922
442 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 2 ×: 783. 790
443 ἡ μολπή Gesang 1 ×: 148
444 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 1 ×: 1129
445 ἡ μορφώτρια Verwandlerin 1 ×: 437
446 μουσοποιός, όν dichtend, singend 1 ×: 1189
447 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×: 282
448 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×: 84. 299. 952
449 μωρός, ά, όν töricht, dumm 4 ×: 95. 989. 1059. 1203
450 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×: 1066
451 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 438
452 τὸ ναύδετον Schiffstau 1 ×: 812
453 ναύπορος, ον schiffbefahren 1 ×: 877
454 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 2 ×: 162. 677
455 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 3 ×: 77. 1048. 1125
456 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 1 ×: 1000
457 ἡ νεᾶνις Mädchen 2 ×: 527. 565
458 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 836
459 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 2 ×: 201. 202
460 ὁ νέκυς Leiche, Toter 2 ×: 193. 1147
461 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 751
462 νεοχμός, όν = νέος 2 ×: 231. 260
463 νησαῖος, α, ον auf Inseln lebend, Insel- 1 ×: 188
464 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 963
465 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×: 353. 460
466 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×: 420
467 νυμφευτήριος, α, ον bräutlich 1 ×: 252
468 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×: 1139
469 ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×: 445. 449. 485
470 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×: 543
471 ὁ ξεναπάτης Betrüger von Fremden, Gastfreunden 1 ×: 866
472 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 2 ×: 46. 533
473 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 2 ×: 525. 1074
474 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 5 ×: 422. 424. 450. 492. 707
475 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×: 437
476 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×: 1227
477 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: 609
478 ὅθι wo 1 ×: 784
479 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 690
480 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 1 ×: 435
481 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 3 ×: 371. 653. 963
482 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 155
483 ἡ οἰνοχόη Weinkelle 1 ×: 820
484 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×: 229. 1253
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485 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 78
486 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1 ×: 1183
487 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×: 418. 847
488 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 280
489 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×: 880
490 ὀρειβάτης im Gebirge herumlaufend 1 ×: 436
491 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 533
492 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1 ×: 551
493 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×: 1266
494 ὀρθρεύω frühmorgens aufstehen; in der Morgendämme

rung wach liegen
1 ×: 182

495 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×: 375
496 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×: 1073
497 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 1315
498 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: 729
499 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 1 ×: 842
500 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×: 20
501 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 801
502 πάγκοινος, ον allen gemeinsam 1 ×: 425
503 ἡ παιδιά Spiel, Spaß 1 ×: 975
504 ὁ πάλος Los 1 ×: 263
505 παμφαής, ές leuchtend, glänzend 1 ×: 548
506 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×: 1073
507 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×: 284
508 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 574
509 ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×: 280
510 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×: 980
511 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×: 676
512 πάροιθε vorher, vor 5 ×: 237. 452. 640. 807. 1050
513 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 661
514 πασσυδίῃ mit aller Eile 1 ×: 797
515 ἡ πάτρα Vaterland 6 ×: 387. 434. 966. 1132. 1271.

1311
516 πεδόθεν vom Boden, vom Grund 1 ×: 98
517 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×: 1063
518 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 361
519 πενθήρης, ες trauernd, klagend 1 ×: 141
520 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 2 ×: 598. 1325
521 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 389
522 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 1141
523 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×: 1197
524 περικύμων, ον wogenumgeben 1 ×: 800
525 πέριξ rundherum, umher 1 ×: 5
526 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 740
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527 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)
einhüllen, bestatten

2 ×: 390. 1143

528 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×: 508
529 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×: 298. 351. 533
530 τὸ πήδημα Sprung 1 ×: 755
531 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 936
532 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
3 ×: 817. 1123. 1236

533 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,
betören

1 ×: 203

534 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 6 ×: 810. 877. 1095. 1102. 1155.
1332

535 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 2 ×: 958. 1010
536 πλέκω flechten 1 ×: 128
537 τὸ πλῆγμα = πληγή 1 ×: 794
538 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×: 823
539 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 1211
540 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 1183
541 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1 ×: 1105
542 πολύσπορος, ον samenreich, fruchtbar 1 ×: 748
543 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×: 1085
544 ποντόπορος, ον meerbefahrend 1 ×: 812
545 ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer 1 ×: 213
546 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: 569
547 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 102
548 ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×: 1196
549 πορφυροειδής, ές purpurn 1 ×: 124
550 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×: 1067
551 πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig 1 ×: 593
552 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 1 ×: 739
553 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: 194
554 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×: 31
555 προσεννέπω anreden 2 ×: 50. 1133
556 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 887
557 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 103
558 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 762
559 προσπολέω dienen 1 ×: 264
560 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×: 206. 265. 275. 896. 1047
561 τὸ πρόσπτυγμα das Angeschmiegte 1 ×: 782
562 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×: 628
563 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×: 1184
564 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×: 304
565 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×: 942
566 προφέρω hervorbringen, darbringen 1 ×: 1332
567 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×: 20
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568 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: 1288
569 πρωτόβολος, ον zuerst getroffen; neu, frisch 1 ×: 1069
570 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×: 751. 1298. 1320
571 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 146
572 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 559
573 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 467
574 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 1 ×: 353
575 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: 956
576 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 2 ×: 612. 844
577 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 2 ×: 46. 1174
578 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 1282
579 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 1283
580 πυρσαίνω rot färben 1 ×: 227
581 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1 ×: 348
582 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt 1 ×: 495
583 τὸ σάκος der Schild 1 ×: 1222
584 ἡ σάλπιγξ Trompete 1 ×: 1267
585 σέβω = σέβομαι 2 ×: 86. 308
586 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3 ×: 298. 548. 860
587 σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 1 ×: 494
588 σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×: 44. 252
589 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 2 ×: 18. 1207
590 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 575
591 ἡ σμύρνα Myrrhe 1 ×: 1064
592 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×: 453
593 τὸ σπάργανον Windel 1 ×: 759
594 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×: 503
595 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 1199
596 τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×: 1090
597 στενός, ή, όν eng, schmal 1 ×: 435
598 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: 156. 794
599 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: 114
600 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×: 784
601 στεφανόω bekränzen 2 ×: 1030. 1223
602 τὸ στέφος = στέφανος 3 ×: 258. 451. 1247
603 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 507
604 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×: 258
605 τὸ στράτευμα Heer 4 ×: 94. 383. 657. 863
606 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 1 ×: 926
607 ὁ στρατηλάτης Heerführer 3 ×: 295. 409. 420
608 ἡ στρατιά Heer 1 ×: 230
609 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 1 ×: 126
610 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 1043
611 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×: 950



Einzelne Tragödien: Troerinnen Alphabetisch συ-υγ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

612 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 1 ×: 1001
613 ὁ σύμβακχος Mitbakchantin 1 ×: 500
614 συναριστεύω gemeinsam Heldentaten verrichten 1 ×: 805
615 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 11
616 συνδώδεκα alle zwölf 1 ×: 1076
617 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×: 62
618 συνεκκλέπτω gemeinsam herausschmuggeln, gemeinsam ver

stecken
1 ×: 1018

619 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×: 24
620 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: 441
621 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 1154
622 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 670
623 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 1119
624 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×: 127
625 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 2 ×: 108. 378
626 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×: 812
627 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×: 231
628 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×: 1025
629 ταχύπους schnellfüßig 1 ×: 232
630 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 855
631 τεκνοποιός, όν Kinder hervorbringend 1 ×: 853
632 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 1 ×: 1232
633 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 1 ×: 1296
634 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 1273
635 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: 1069
636 τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 1 ×: 516
637 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 49
638 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 118
639 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 2 ×: 255. 643
640 τοξοφόρος, ον bogentragend 1 ×: 804
641 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 362. 755
642 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 1026
643 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×: 83
644 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×: 924
645 τριτοβάμων ein drittes Bein bildend 1 ×: 275
646 τρομερός, ά, όν zitternd 2 ×: 176. 1327
647 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 1 ×: 1222
648 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 1187
649 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 1 ×: 1302
650 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×: 997
651 τρυχηρός, ά, όν zerlumpt 1 ×: 496
652 τὸ τύκισμα Mauerwerk 1 ×: 814
653 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×: 928. 934. 1169
654 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×: 145
655 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×: 226
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656 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: 205
657 τὸ ὑπαγκάλισμα was man im Arm hält: Liebling 1 ×: 757
658 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 1 ×: 930
659 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 1274
660 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×: 415
661 ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen 1 ×: 376
662 ὑψόθεν von oben, oben 1 ×: 755
663 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 448
664 τὸ φίλημα Kuss 1 ×: 1176
665 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×: 52. 858
666 φλόγεος, α, ον brennend, feurig 1 ×: 1257
667 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×: 815
668 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×: 440. 555
669 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 540
670 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×: 818. 1318
671 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×: 183. 1026
672 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×: 712. 895
673 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 6 ×: 41. 858. 1071. 1130. 1188.

1323
674 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 194
675 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×: 79
676 φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend 1 ×: 481
677 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: 227
678 ἡ χάλαζα Hagel 1 ×: 78
679 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 665
680 χαλκεγχής, ές mit ehernen Lanzen 1 ×: 143
681 χαλκεομήστωρ waffenkundig 1 ×: 272
682 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×: 574
683 χαλκόνωτος, ον mit ehernem Rücken 2 ×: 1136. 1193
684 χαλκόπυλος, ον mit Bronzetoren 1 ×: 1113
685 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×: 507
686 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 449
687 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 380
688 ἡ χιών Schnee 1 ×: 1067
689 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 975
690 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×: 89
691 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×: 332
692 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 294
693 χρυσεοφάλαρος, ον mit goldenen Backenstücken 1 ×: 520
694 χρυσοκόμης goldhaarig 1 ×: 254
695 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×: 762. 1142
696 ὠμοβρώς rohes Fleich essend 1 ×: 436
697 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 1 ×: 703
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Iphigenie bei den Taurern

Nach Versen geordnet

6 θαμά oft, häufig 1 ×
7 ἡ αὔρα Brise, Hauch 3 ×
9 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 3 ×

12 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1 ×
15 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 1 ×
16 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1 ×
17 ἡ στρατηγία Heeresführung; Strategenamt 1 ×
18 ἀφορμίζομαι (Schiffe) auslaufen lassen 1 ×
21 φωσφόρος, ον lichtbringend 1 ×
23 τὸ καλλιστεῖον Preis der Schönheit, des Schönsten 1 ×
25 παραιρέω wegnehmen 1 ×
27 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×
28 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×

ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×

30 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×
33 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×
34 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×
40 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×
41 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×

τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 3 ×
45 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 2 ×
46 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×
47 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 3 ×
48 ἐρείψιμος, ον eingestürzt, in Trümmern 1 ×

τὸ στέγος Dach; Haus 2 ×
49 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×

ἡ στάθμη Richtschnur 1 ×
50 ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 2 ×
51 τὸ ἐπίκρανον Kopftuch, Kopfschmuck 1 ×
53 ξενοκτόνος, ον Fremde, Gäste tötend 1 ×
54 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 1 ×
56 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×
57 ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 2 ×
58 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 6 ×
61 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×
63 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
66 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×

τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 3 ×
67 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×
69 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×



Einzelne Tragödien: Iphigenie bei den Taurern Nach Versen 70–118

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

70 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
71 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 1 ×

χρεών Notwendigkeit 7 ×
72 καταστάζω herabtropfen (lassen) 1 ×
73 τὸ θρίγκωμα Mauerkrone 1 ×
74 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 3 ×

τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×

75 καταθνῄσκω sterben 4 ×
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 2 ×

76 ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben 1 ×
χρεών Notwendigkeit 7 ×

77 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
79 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
80 ἔξεδρος, ον fern von, außer Haus, fremdländisch 1 ×
81 ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×

κάμπιμος, η, ον gebogen 1 ×
82 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×
84 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 2 ×

περιπολέω herumgehen, herumwandern 2 ×
86 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
90 ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×
91 ἐνθένδε von hier 1 ×
92 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
94 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×

ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×
95 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×
96 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×

ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
97 ἡ προσανάβασις Aufstieg 1 ×
99 χαλκότευκτος, ον aus Bronze gefertigt 1 ×

τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×
μοχλέω weghebeln 1 ×

101 ἡ εἴσβασις Eingang, Eintritt; Einschiffung 1 ×
103 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×
105 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×
107 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×

διακλύζω auswaschen, durchspülen 1 ×
108 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
110 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 1 ×
111 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×
113 ἡ τρίγλυφος Triglyphe, Stirnplatte 1 ×
117 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
118 χρεών Notwendigkeit 7 ×
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121 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5 ×

122 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×
123 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×
125 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
127 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 4 ×
128 εὔστυλος, ον mit schönen Säulen 1 ×
129 χρυσήρης, ες golden, goldbedeckt 1 ×

ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 3 ×
130 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×
131 κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend 1 ×
132 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×
133 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×

εὔδενδρος, ον schön bewaldet, mit schönen Bäumen 1 ×
135 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
141 χιλιοναύτης mit tausend Schiffen 1 ×

μυριοτευχής, ές mit zehntausend Bewaffneten 1 ×
144 δυσθρήνητος, ον jammervoll 1 ×
145 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 1 ×

εὔμουσος, ον musikalisch, harmonisch 1 ×
146 ἡ μολπή Gesang 3 ×

ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 1 ×
ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 1 ×

147 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 1 ×
149 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×

ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 1 ×
κατακλαίω beweinen 1 ×

152 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×
155 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×

ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×
159 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×
161 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×
162 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 4 ×

ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×
163 οἰνηρός, ά, όν Wein enthaltend 1 ×

ἡ λοιβή = σπονδή 2 ×
165 ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 2 ×

τὸ πόνημα Erzeugnis 1 ×
ἡ μέλισσα Biene 2 ×

166 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1 ×
167 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×

παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 1 ×
168 ἡ λοιβή = σπονδή 2 ×
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171 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 3 ×
173 ἡ χαίτη Mähne, Haar 4 ×
175 τηλόσε in die Ferne 1 ×

ἀποναίω aussenden, wegschicken 2 ×
176 τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 1 ×
179 ἀντίψαλμος, ον widertönend, harmonisch 1 ×
180 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×
181 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×
182 ὁ νέκυς Leiche, Toter 1 ×
183 ἡ μολπή Gesang 3 ×
187 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

189 εὔολβος, ον wohlhabend, gesegnet 1 ×
192 δινεύω kreisen, umherirren 1 ×

πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×
193 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×
195 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
196 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 3 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×

198 ἔνθεν woher 2 ×
201 ἀσπούδαστος, ον vernachlässigt, nicht begehrenswert, unglücklich 1 ×
204 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×
206 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 1 ×

στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×
209 πρωτόγονος, ον erstgeboren 1 ×

τὸ θάλος Zweig, Sprössling 3 ×
212 εὐγήθητος, ον fröhlich 1 ×
213 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen, erfleht 1 ×
214 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×

ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×
215 ἡ ψάμαθος Sand 1 ×
216 δύσνυμφος, ον unglücklich verheiratet 1 ×
218 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×
219 δύσχορτος, ον arm an Nahrung 1 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
220 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×

ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×
ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×

208 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×
221 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×
222 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×

καλλίφθογγος, ον schön klingend 1 ×
223 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1 ×
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224 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×
225 αἱμόρραντος, ον blutbesprengt 1 ×

δυσφόρμιγξ der Leier fremd, unmusikalisch 1 ×
226 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
227 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×
229 ἡ λήθη das Vergessen 1 ×
230 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×
231 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×

ἐπιμαστίδιος, ον an der Brust 1 ×
232 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 3 ×
234 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×
235 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 1 ×
237 βουφορβός, όν Rinder weidend 3 ×
239 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×
242 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×

δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 3 ×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×

243 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 2 ×
τὸ θυτήριον Opfer (-tier) 1 ×

244 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 6 ×
τὸ κάταργμα Voropfer 1 ×

245 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×
246 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 2 ×
247 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
249 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 2 ×
250 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 1 ×
251 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
253 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 1 ×

ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×
254 ὁ βούκολος Rinderhirt 2 ×
255 ν(ε)ίφω schneien 4 ×

ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 3 ×

256 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
259 ἐκφοινίσσω blutrot färben 1 ×
260 ἐκρέω hinausfließen 1 ×
261 ὑλοφορβός, όν im Wald grasend 1 ×

εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×
262 διαρρώξ zerklüftet 1 ×

ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×
263 κοιλωπός, ή, όν ausgehöhlt 1 ×

ὁ ἀγμός Splitter; Klippe 1 ×
πορφυρευτικός, ή, όν einem Purpurfischer gehörend 1 ×

264 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×
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265 βουφορβός, όν Rinder weidend 3 ×
266 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×

πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 7 ×
268 θάσσω sitzen 4 ×

θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×
269 προσεύχομαι anbeten 1 ×
270 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
271 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 1 ×
272 θάσσω sitzen 4 ×
275 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×
276 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×
277 θάσσω sitzen 4 ×

ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×
280 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×
282 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 1 ×
283 ἀναστενάζω aufseufzen 2 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 3 ×
τρέμω zittern, fürchten 1 ×

284 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×
ὁ κυνηγός Jäger 1 ×

286 ἡ δράκαινα Schlangenweibchen 1 ×
287 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×

στομόω knebeln; härten 1 ×
288 ὁ γείτων Nachbar 3 ×
289 ἐρέσσω rudern 1 ×
290 πέτρινος, η, ον felsig 2 ×

ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 2 ×
292 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×
293 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×

ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×
τὸ ὕλαγμα Gebell 1 ×

294 τὸ μίμημα Nachahmung 1 ×
295 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 1 ×
297 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×

ὀρούω sich in Bewegung setzen, losstürmen 1 ×
298 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×
300 αἱματηρός, ά, όν blutig 4 ×

ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
301 τὰ βουφόρβια Rinderherde 1 ×
302 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×
303 ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 1 ×
304 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×

ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×
305 ὁ βούκολος Rinderhirt 2 ×
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307 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 3 ×
308 στάζω tropfen, rieseln 1 ×

ὁ ἀφρός Schaum 2 ×
τὸ γένειον Kinn 2 ×

309 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×
310 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 3 ×
311 ὁ ἀφρός Schaum 2 ×

ἀποψάω abwischen 1 ×
τημελέω sich kümmern um 1 ×

312 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×
εὔπηνος, ον gut gewebt 3 ×
ἡ ὑφή Gewebe 3 ×

313 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
314 ἡ θεραπεία Dienst, Pflege, Behandlung 1 ×

ὁ εὐεργέτης Wohltäter 1 ×
315 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×

ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×
τὸ πέσημα Fall 2 ×

316 ὁ κλύδων Schwall, Woge 6 ×
320 τὸ παρακέλευ(σ)μα Ermunterung, Aufforderung 1 ×
323 δίπαλτος, ον mit beiden Händen, mit aller Kraft geschleudert 1 ×
324 λεπαῖος, α, ον felsig 1 ×

ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×

327 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 3 ×
331 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
333 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×
335 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 6 ×

τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×
336 ἡ νεᾶνις Mädchen 4 ×
338 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
339 ὁ σφαγεύς Schlachter 4 ×
341 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×
345 γαληνός, όν (wind-) still, ruhig 1 ×

φιλοικτίρμων, ον zu Mitleid geneigt, barmherzig 1 ×
346 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×

ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×
348 ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×
350 δύσνους, ουν feindlich 1 ×
354 πώποτε jemals 1 ×
355 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×

ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×
359 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×
361 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×
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362 τὸ γένειον Kinn 2 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×

363 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
364 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×
365 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×
367 αὐλέω Flöte spielen 1 ×
368 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×
371 αἱματηρός, ά, όν blutig 4 ×

πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 7 ×
372 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1 ×
376 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×

ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×

379 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig
umhergehen

2 ×

τὸ ζήλωμα Neidobjekt, Glücksgut 1 ×
380 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×
382 ἡ λοχεία Geburt, Gebären 1 ×
383 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×

μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 3 ×
384 βροτοκτόνος, ον menschentötend 1 ×
386 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
387 τὸ ἑστίαμα Bewirtung 1 ×
389 ἀνθρωποκτόνος, ον menschentötend 1 ×
392 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×
394 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×

πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×
395 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 3 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×

397 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×
399 εὔυδρος, ον wasserreich 1 ×

δονακόχλοος, ον schilfgrün 1 ×
403 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 3 ×
404 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
405 περικίων, ον säulenumstanden 1 ×
407 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 3 ×

ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1 ×
δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×

409 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
410 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 2 ×

λινοπόρος, ον die Segel bewegend 1 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 3 ×

411 φιλόπλουτος, ον Reichtum liebend 1 ×
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412 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×
414 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×
415 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
417 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 3 ×
420 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
422 συνδρομάς zusammenlaufend 1 ×
424 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×
425 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×
426 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 3 ×
429 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×

ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig 1 ×
430 πλησίστιος, ον segelfüllend 1 ×
431 συρίζω pfeifen 2 ×
432 εὐναής, ές schön fließend 1 ×

τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×
433 ἡ αὔρα Brise, Hauch 3 ×

νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×
435 πολυόρνιθος, ον reich an Vögeln 1 ×
436 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 3 ×
437 καλλιστάδιος, ον in schönem Stadion 1 ×
438 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×
439 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×
443 ἡ χαίτη Mähne, Haar 4 ×

ἡ δρόσος Tau, Nass 3 ×
αἱματηρός, ά, όν blutig 4 ×

444 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×
446 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×
447 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 2 ×
449 ὁ πλωτήρ Seemann 1 ×
450 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×
451 παυσίπονος, ον Mühe, Leid beendend 1 ×
456 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×
457 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1 ×
458 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 2 ×
459 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 2 ×
461 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 2 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×
462 βουφορβός, όν Rinder weidend 3 ×
466 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×
469 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 1 ×
470 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×
474 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 3 ×
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ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×
475 ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 2 ×
478 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×

δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×
482 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×
485 τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis 2 ×
486 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
487 ἄνελπις ohne Hoffnung 1 ×
489 χρεών Notwendigkeit 7 ×
498 ἡ φιλότης Freundschaft, Liebe 1 ×
502 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 2 ×
515 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×
511 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×
514 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×

ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×
520 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 1 ×
523 προοφείλω vorher schulden 1 ×
524 συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×

ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 1 ×
525 τὸ μῖσος Hass 1 ×
528 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×

ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×
529 ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1 ×
535 ἡ πάτρα Vaterland 4 ×
536 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
539 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×
551 πάροιθε vorher, vor 1 ×

ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×
553 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 1 ×
557 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
559 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
566 ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×
571 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×

ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 2 ×
572 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×
576 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×
579 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×
584 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
586 ὁ φονεύς Mörder 4 ×
591 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×
594 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×
599 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×
600 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
602 ἐκδύω ausziehen 1 ×
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603 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
609 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
610 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×
611 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 3 ×
613 ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 2 ×
615 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
618 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×
619 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 2 ×

ἡ νεᾶνις Mädchen 4 ×
622 ἡ χαίτη Mähne, Haar 4 ×

χερνίπτομαι seine Hände reinigen 1 ×
623 ὁ σφαγεύς Schlachter 4 ×
626 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×

εὐρωπός, ή, όν breit 1 ×
627 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
1 ×

629 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
632 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
633 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×

κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
634 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 4 ×

ἀνθεμόρρυτος, ον blütenfließend 1 ×
τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 1 ×

635 ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 2 ×
ἡ μέλισσα Biene 2 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×

636 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 3 ×

637 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 1 ×
638 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
641 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
643 κατολοφύρομαι bejammern 1 ×

ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 6 ×
645 ἡ ῥανίς Tropfen 1 ×

αἱμακτός, ή, όν blutig 1 ×
647 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×
649 ἡ πάτρα Vaterland 4 ×
650 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 2 ×
651 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
655 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×

δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×
μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1 ×

656 ἀναστενάζω aufseufzen 2 ×
660 ἡ νεᾶνις Mädchen 4 ×
661 ἀναίρω emporheben 1 ×
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664 ἀνερωτάω befragen 1 ×
667 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
671 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
676 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 1 ×
677 πολύπτυχος, ον schluchtenreich 1 ×
681 ῥάπτω nähen 1 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
682 ἔγκληρος, ον begütert; teilhaftig; erbend 1 ×
684 συνεκπνέω gemeinsam den Atem aushauchen 1 ×
685 συσσφάττω gemeinsam töten 1 ×

πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×
689 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×

ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 1 ×
690 συμμοχθέω sich gemeinsam abmühen 1 ×
694 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×

δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
695 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 3 ×
698 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
700 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×
701 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 2 ×
702 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×

τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×
705 ἁγνίζω reinigen; weihen 4 ×
709 ὁ συγκυναγός Mitjäger 1 ×

συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 1 ×
715 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×
721 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×
725 παρευτρεπίζω vorbereiten, bereitstellen 1 ×
727 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×

πολύθυρος, ον mit vielen Türen; mit vielen Blättern 1 ×
ἡ διαπτυχή Faltung, gefaltetes Blatt 2 ×

731 ἀπονοστέω heimkehren 1 ×
733 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
735 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 7 ×
737 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×
743 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×
747 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×

τὸ ὅρκιον Eid; Vereinbarung, Vertrag 1 ×
751 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×
756 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×

ὁ κλύδων Schwall, Woge 6 ×
757 ἐκσῴζω retten, bewahren 5 ×
758 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 1 ×
760 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3 ×
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ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 3 ×

762 ἐκσῴζω retten, bewahren 5 ×
763 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3 ×
772 καταθνῄσκω sterben 4 ×
774 σύναιμος, ον blutsverwandt 1 ×
776 ξενοφόνος, ον Gastfreunde, Fremde tötend 1 ×
778 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×
780 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
783 ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×

ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×
786 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 3 ×
787 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×

ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3 ×
790 κατόμνυμι beschwören 1 ×

ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
791 ἰδού sieh da! 1 ×

ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×
793 ἡ διαπτυχή Faltung, gefaltetes Blatt 2 ×
795 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
796 ὁ βραχίων Arm 1 ×
798 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
799 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×

ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
800 ἡ συγκασιγνήτη leibliche Schwester 1 ×
801 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 3 ×
804 μεστός, ή, όν voll 1 ×
805 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
807 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×
813 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 3 ×
814 ὑφαίνω weben 2 ×

εὔπηνος, ον gut gewebt 3 ×
ἡ ὑφή Gewebe 3 ×

815 χρίμπτω nahebringen 1 ×
816 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×

ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×
817 ὑφαίνω weben 2 ×

εὔμιτος, ον mit feinen Fäden 1 ×
ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 1 ×

818 τὸ λουτρόν Bad, Waschung 1 ×
ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 1 ×

821 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×
826 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 2 ×
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829 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 1 ×
833 νοτίζω benetzen, befeuchten 1 ×

ὡσαύτως ebenso 1 ×
835 νεαρός, ά, όν jung 2 ×
836 νεαρός, ά, όν jung 2 ×
844 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×
847 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×

ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×
848 συνομαίμων, ον blutsverwandt 1 ×
849 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
851 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
854 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×

μελεόφρων, ον unglücklichen Sinnes 1 ×
856 ἀνυμέναιος, ον unvermählt 1 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
859 ἡ κλισία Hütte, Zelt Unterkunft; Sessel, Liege 1 ×

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×
861 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 6 ×
863 ἀπάτωρ vaterlos 1 ×
870 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
872 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×
875 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×
882 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×
885 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 1 ×
889 ἄνοδος, ον unwegsam 1 ×
890 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×
891 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 2 ×

ὁ δρασμός Flucht 2 ×
896 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×
897 ἐξανύω vollenden 1 ×
899 ἡ ἔκλυσις Erlösung, Befreiung 1 ×
903 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
904 χρεών Notwendigkeit 7 ×
912 ἐπίσχω = ἐπέχω 2 ×
915 συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×
916 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 2 ×
917 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 2 ×
918 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 1 ×
919 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×
920 τόθι dort 1 ×
922 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 3 ×
928 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×
929 ἡ πάτρα Vaterland 4 ×
931 τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis 2 ×
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934 ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 2 ×
935 αἱματηρός, ά, όν blutig 4 ×

τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 2 ×
ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 2 ×

936 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 7 ×
937 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5 ×
938 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×
941 ἡ μεταδρομή Verfolgung 1 ×
942 ἔνθεν woher 2 ×
944 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 2 ×
949 μονοτράπεζος, ον an einem Einzeltisch 1 ×
950 τὸ στέγος Dach; Haus 2 ×
951 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×

ἀπρόσφθεγκτος, ον unansprechbar 1 ×
953 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2 ×
954 τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung 1 ×
955 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×
957 ὁ φονεύς Mörder 4 ×
959 ἡ τελετή Weihe, Ritual 1 ×
960 χοήρης, ες für Trankopfer 1 ×

τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2 ×
961 ὁ ὄχθος Hügel 3 ×
963 πρέσβειρα fem. zu πρέσβυς 1 ×
966 διαριθμέω aufzählen, einteilen 1 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 3 ×
967 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 1 ×

971 ἀίδρυτος, ον unstet 1 ×
ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 2 ×

973 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 3 ×
νῆστις fastend, hungernd 1 ×

974 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×

976 ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×

977 διοπετής, ές von Zeus herabgefallen 1 ×
978 ἐγκαθιδρύω darin errichten 1 ×
980 συμπράσσω mittun, helfen 1 ×
981 πολύκωπος, ον mit vielen Rudern 1 ×
982 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×
984 ἐκσῴζω retten, bewahren 5 ×
987 ἐπιζέω sprudeln, überkochen 1 ×
990 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
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993 θυμόω erzürnen 2 ×
994 ὁ σφαγεύς Schlachter 4 ×
997 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×

λάϊνος, η, ον steinern 1 ×
1000 εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck 2 ×
1001 τὸ κινδύνευμα Gefahr, Wagnis 1 ×
1004 χρεών Notwendigkeit 7 ×
1006 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×
1007 ὁ φονεύς Mörder 4 ×
1008 κοινόφρων, ον einmütig 1 ×
1011 καταθνῄσκω sterben 4 ×
1012 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×
1014 τὸ πόλισμα Stadt 1 ×
1019 ἡ βούλευσις Überlegung, Plan, Vorsatz 1 ×
1021 ξενοφονέω Gäste, Fremde töten 1 ×

ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×
1024 λάθρῃ heimlich 2 ×
1025 ἐκσῴζω retten, bewahren 5 ×
1026 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×
1029 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 1 ×
1030 μεταδίδωμι Anteil geben 1 ×
1031 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×

τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×
1033 ὁ φονεύς Mörder 4 ×
1039 ἁγνίζω reinigen; weihen 4 ×
1041 ν(ε)ίφω schneien 4 ×
1042 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×

ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 1 ×
1043 λινόδετος, ον mit Leinenschnüren gebunden 1 ×
1048 λάθρῃ heimlich 2 ×
1050 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 3 ×

εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 1 ×
1052 συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1 ×
1053 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×

πειστήριος, α, ον überzeugend, gewinnend 1 ×
1058 ἡ πάτρα Vaterland 4 ×
1059 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1061 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
1063 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 1 ×
1069 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
1077 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 2 ×
1082 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 3 ×
1083 πατροκτόνος, ον vatermordend 1 ×
1085 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×
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1088 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
1089 πέτρινος, η, ον felsig 2 ×
1090 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 3 ×

ἡ ἀλκυών Eisvogel 1 ×
1091 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 1 ×
1092 εὐσύνετος, ον leicht verständlich; sehr verständig 1 ×

συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×
1093 κελαδέω tönen, schreien 1 ×

ἡ μολπή Gesang 3 ×
1094 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 1 ×
1095 ἄπτερος, ον ungeflügelt 1 ×
1096 ὁ ἄγορος = ἀγορά 1 ×
1097 λόχιος, α, ον zum Kindbett, zur Geburt gehörig 1 ×
1098 ὁ ὄχθος Hügel 3 ×
1099 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×

ἁβροκόμης mit zartem Haar, üppigem Laub 1 ×
1100 ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×

εὐερνής, ές sprossend 1 ×
1101 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×

ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×
1102 ἡ ἐλαία Olive 1 ×

ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
1104 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×

ὁ κύκνος Schwan 1 ×
1105 μελῳδός, όν musikalisch, melodiös 1 ×
1106 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 1 ×
1107 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
1110 τὸ ἐρετμόν Ruder 2 ×
1111 ζάχρυσος, ον goldreich 1 ×

ἡ ἐμπολή Ware 1 ×
1113 ἐλαφοκτόνος, ον hitschtötend 1 ×
1114 ἡ ἀμφίπολος Dienerin 1 ×
1116 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×

μηλοθύτης schafopfernd 1 ×
1119 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×
1120 ἡ δυσδαιμονία Unglück 1 ×
1122 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×
1124 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 1 ×
1125 συρίζω pfeifen 2 ×

κηρόδετος, ον wachsbefestigt 1 ×
1126 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 4 ×

ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×
1127 ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern 1 ×
1129 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×
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ἑπτάτονος, ον siebentönig 1 ×
ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×

1130 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
1133 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×
1135 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1 ×
1136 ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×
1137 ὠκύπομπος, ον schnell geleitend 2 ×
1138 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
1139 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×
1141 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×
1142 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×
1143 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×

ὅθι wo 2 ×
1144 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×
1146 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×

ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×
1149 ἁβρόπλουτος, ον luxuriös 1 ×

ἡ χαίτη Mähne, Haar 4 ×
1150 πολυποίκιλος, ον reich verziert 1 ×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×
1151 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×
1152 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×

σκιάζω beschatten 1 ×
1153 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 2 ×
1154 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×
1155 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 3 ×
1157 μεταίρω hochheben 1 ×
1158 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 3 ×
1159 ἡ παραστάς Torpfosten; pl. Eingang 1 ×
1161 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×
1162 φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede halten 1 ×

νεοχμός, όν = νέος 1 ×
ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×

1163 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×
1165 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 3 ×
1167 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
1168 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×
1175 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 3 ×
1176 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×
1179 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 3 ×
1181 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×
1182 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×
1184 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×
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1186 ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×
1189 σέβω = σέβομαι 1 ×
1190 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 6 ×
1191 ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 3 ×

ν(ε)ίφω schneien 4 ×
1192 ἡ δρόσος Tau, Nass 3 ×
1193 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×
1196 ὁ κλύδων Schwall, Woge 6 ×
1199 ἁγνίζω reinigen; weihen 4 ×
1200 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×

μητροκτόνος, ον muttermordend 1 ×
1202 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
1204 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
1205 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
1206 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×
1208 συμπέμπω mitschicken 2 ×

ὀπαδέω begleiten 1 ×
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×

1210 συναντάω begegnen, eintreffen 1 ×
1211 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 3 ×
1212 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
1216 ἁγνίζω reinigen; weihen 4 ×

ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 1 ×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×

1218 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×
1219 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×
1221 ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 3 ×

συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×
1223 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×

ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 3 ×
1224 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 3 ×

ἐκνίζω auswaschen, reinigen 1 ×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×

1225 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×
1227 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 2 ×

ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×
1228 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
1229 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×
1230 ν(ε)ίφω schneien 4 ×
1234 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×
1235 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×

τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×
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1236 χρυσοκόμης goldhaarig 1 ×
1237 ἡ κιθάρα Leier 1 ×
1239 ἡ εὐστοχία Zielsicherheit 1 ×

γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×
ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×

1240 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 3 ×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×

1241 λοχεῖος, α, ον zur Geburt gehörig, Geburts- 1 ×
1242 ἄστακτος, ον nicht tröpfelnd, strömend 1 ×
1243 συμβακχεύω gemeinsam bakchisch rasen 1 ×
1245 ὅθι wo 2 ×

ποικιλόνωτος, ον mit buntem Rücken 1 ×
οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×

1246 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×
εὔφυλλος, ον mit schönem Laub 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×

1249 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1 ×
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 1 ×

1251 θρῴσκω springen 2 ×
1252 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×
1253 ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×

θάσσω sitzen 4 ×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 2 ×

1255 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5 ×

1256 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 3 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
ὁ γείτων Nachbar 3 ×

1257 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×
1260 ἀποναίω aussenden, wegschicken 2 ×

ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×
1261 νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×
1263 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
1264 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher, Mensch 1 ×
1266 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×
1267 ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 1 ×
1270 ταχύπους schnellfüßig 1 ×
1271 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 1 ×
1273 ἄφαρ sofort, plötzlich 1 ×
1275 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×

τὸ λάτρευμα Dienst 1 ×
1276 νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×

ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 1 ×
1279 ἡ ἀληθοσύνη = ἀλήθεια 1 ×
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νυκτωπός, όν nächtlich, bei Nacht erscheinend 1 ×
1281 πολυάνωρ volkreich 1 ×

ξενόεις, εσσα, εν voller Fremder 1 ×
1283 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5 ×
1284 ὁ ναοφύλαξ Tempelwächter 1 ×

βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×
ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×

1286 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
εὔγομφος, ον gut genagelt 1 ×

1287 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×
1289 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×

δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 3 ×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×

1294 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×
1300 ὁ δρασμός Flucht 2 ×
1302 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×
1303 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×
1304 χαλάω lösen, entspannen 1 ×

τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×
1306 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×
1308 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 3 ×

ὁ ψόφος Lärm 1 ×
1309 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 1 ×
1313 ἡ νεᾶνις Mädchen 4 ×
1316 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×

τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×
1320 καθοσιόω weihen 1 ×
1323 ἐκφροντίζω ausdenken, entdecken 1 ×
1324 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 3 ×
1325 ἀγχίπλοος, ον nah segelnd 1 ×
1328 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×

ὁρμίζω vor Anker legen 1 ×
1329 συμπέμπω mitschicken 2 ×
1330 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 1 ×
1331 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
1332 ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 3 ×

μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 1 ×
1333 τὸ δέσμα Band, Fessel 1 ×
1334 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×
1335 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
1337 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×

κατᾴδω besingen: beschwören, verzaubern 1 ×
1338 μαγεύω zaubern 1 ×

νίζω, νίπτω waschen, reinigen 1 ×
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1339 δηρός, ά, όν lange 1 ×
1341 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×
1346 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×

κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 1 ×
ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 3 ×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×

1347 ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 1 ×
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×

1348 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×
1349 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×
1350 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×

αἱ ἐπωτίδες Sturmbalken (am Schiff ) 1 ×
1351 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×

ἐξανάπτω festbinden, befestigen 2 ×
1354 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
1355 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×

τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×
1356 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 1 ×

ἡ εὐθυντηρία Ruderhaus 1 ×
1357 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×

εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck 2 ×
1358 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 7 ×
1359 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×

ὁ θυηπόλος (Opfer-) Priester 1 ×
1360 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×
1365 διαβιάζομαι verst. βιάζομαι 1 ×
1366 τὸ πλῆγμα = πληγή 1 ×

ἡ γενειάς Bart 1 ×
1368 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×

ἐγκροτέω zusammenstoßen, stampfen 1 ×
1369 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×
1370 ἀκοντίζω den Speer werfen 1 ×
1371 συναλγέω mitleiden 1 ×

συναποκάμνω gemeinsam ermüden 1 ×
1372 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×

σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×
1373 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
1374 κάθαιμος, ον blutig 1 ×
1375 ὁ ὄχθος Hügel 3 ×

εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×
1376 μάρναμαι kämpfen 1 ×
1377 ὁ τοξότης Bogenschütze 1 ×
1378 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 1 ×

ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×
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1379 ὁ κλύδων Schwall, Woge 6 ×
ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 1 ×

1380 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
1382 θρῴσκω springen 2 ×
1383 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 1 ×
1384 τὸ πέσημα Fall 2 ×
1387 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 3 ×

ἐκλευκαίνω ganz weiß machen 1 ×
1388 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×
1389 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×

εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×
1390 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×

ἐκβρυχάομαι hervorbrüllen 1 ×
1391 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×
1392 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 2 ×

διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×
1393 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×

ὁ κλύδων Schwall, Woge 6 ×
1394 ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
1395 παλίμπρυμνος, ον mit dem Heck voran 1 ×
1396 λακτίζω treten, stampfen 1 ×
1397 ὁ κλύδων Schwall, Woge 6 ×

παλίρροος, ον zurückfließend 1 ×
1399 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×
1400 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×

συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
1402 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×
1403 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×
1404 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×
1405 προσαρμόζω anpassen 1 ×

τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×
1408 πλέκω flechten 1 ×

ἐξανάπτω festbinden, befestigen 2 ×
ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×

1411 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×
1412 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 3 ×

νήνεμος, ον windstill 1 ×
1414 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×
1419 ἀμνημόνευτος, ον unerwähnt, unbeachtet 1 ×
1420 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1423 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 1 ×
1424 παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste 1 ×

ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×
1426 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
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1427 ὠκύπομπος, ον schnell geleitend 2 ×
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×

1428 τὸ ἵππευμα das Reiten 1 ×
1429 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 1 ×
1430 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×
1431 ὁ ἵστωρ Zeuge 1 ×
1433 ποινάομαι sich rächen an 1 ×
1435 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 3 ×

πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 7 ×
1438 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5 ×
1440 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
1441 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×
1443 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×

ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×
1444 ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 1 ×
1445 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 7 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×
1448 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1449 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1 ×
1451 ὁ γείτων Nachbar 3 ×

ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 3 ×
1455 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 2 ×

περιπολέω herumgehen, herumwandern 2 ×
1456 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×
1457 ταυροπόλος, ον in Tauris lebend (Beiname der Artemis) 1 ×
1458 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×
1459 ὁ σφαγεύς Schlachter 4 ×

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×
ἐπίσχω = ἐπέχω 2 ×

1460 ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×
ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×

1461 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×
1462 ἡ λεῖμαξ = λειμών 1 ×
1463 κλειδουχέω Schlüsselhalterin, Priesterin sein 1 ×
1464 καταθνῄσκω sterben 4 ×
1465 εὔπηνος, ον gut gewebt 3 ×

ἡ ὑφή Gewebe 3 ×
1466 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1 ×
1467 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×
1468 ἐξεφίεμαι befehlen 1 ×
1469 ἐκσῴζω retten, bewahren 5 ×
1472 ἰσήρης, ες = ἴσος 1 ×
1473 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×
1478 θυμόω erzürnen 2 ×



Einzelne Tragödien: Iphigenie bei den Taurern Nach Versen 1479–1499

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1479 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×
1481 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×
1485 τὸ ἐρετμόν Ruder 2 ×
1486 χρεών Notwendigkeit 7 ×
1487 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 1 ×
1488 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1 ×
1495 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×
1499 στεφανόω bekränzen 1 ×
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Nach Häufigkeit

12 × ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 584. 603. 615. 636. 641. 667. 727.
733. 756. 760. 787. 791

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 86. 149. 231. 795. 805. 851. 856.
870. 990. 1059. 1420. 1448

9 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 69. 196. 368. 376. 412. 694. 1216.
1257. 1287

8 × ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 94. 125. 218. 253. 341. 395. 438.
1388

ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 242. 264. 304. 474. 647. 1289.
1348. 1369

7 × πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 266. 371. 735. 936. 1358. 1435.
1445

χρεών Notwendigkeit 71. 76. 118. 489. 904. 1004. 1486
6 × ὁ κλύδων Schwall, Woge 316. 756. 1196. 1379. 1393. 1397

ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 58. 244. 335. 643. 861. 1190
5 × ἐκσῴζω retten, bewahren 757. 762. 984. 1025. 1469

θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 121. 937. 1255. 1283. 1438
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 66. 125. 219. 629. 1088
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 242. 1133. 1347. 1427. 1445
ὁ πρόσπολος Diener 63. 638. 798. 1205. 1335

4 × ἁγνίζω reinigen; weihen 705. 1039. 1199. 1216
αἱματηρός, ά, όν blutig 300. 371. 443. 935
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 539. 859. 1316. 1355
θάσσω sitzen 268. 272. 277. 1253
καταθνῄσκω sterben 75. 772. 1011. 1464
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 162. 293. 297. 359
ἡ νεᾶνις Mädchen 336. 619. 660. 1313
ν(ε)ίφω schneien 255. 1041. 1191. 1230
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 127. 162. 634. 1126
ἡ πάτρα Vaterland 535. 649. 929. 1058
πόντιος, α, ον Meeres-, See- 70. 270. 409. 1443
ὁ σφαγεύς Schlachter 339. 623. 994. 1459
ὁ φονεύς Mörder 586. 957. 1007. 1033
ἡ χαίτη Mähne, Haar 173. 443. 622. 1149

3 × τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 973. 1155. 1256
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 403. 436. 786
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 41. 66. 636
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 28. 737. 783
ἀποστρέφω abwenden, umkehren 801. 1165. 1179
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 310. 327. 1308
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 196. 813. 1223
ἡ αὔρα Brise, Hauch 7. 410. 433
βουφορβός, όν Rinder weidend 237. 265. 462
ὁ γείτων Nachbar 288. 1256. 1451
ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 1090. 1240. 1451
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 242. 474. 1289
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ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1175. 1324. 1435
ἡ δρόσος Tau, Nass 255. 443. 1192
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 760. 763. 787
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 594. 1176. 1461
ἐκπίμπλημι ausfüllen 81. 90. 324
εὔπηνος, ον gut gewebt 312. 814. 1465
τὸ θάλος Zweig, Sprössling 171. 209. 232
ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 47. 74. 129
ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 1191. 1221. 1332
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 40. 56. 1154
ἡ μολπή Gesang 146. 183. 1093
μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 383. 1211. 1224
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 395. 417. 1412
ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 611. 695. 922
ὁ ὄχθος Hügel 961. 1098. 1375
ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer;

Angriff; Strom, Guss
307. 1050. 1346

ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 9. 760. 1082
τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 407. 426. 1387
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 46. 262. 1443
ἡ ὑφή Gewebe 312. 814. 1465
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 155. 1289. 1294
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 283. 966. 1158

2 × ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 447. 461
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 953. 960
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 619. 650
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 75. 459
ἀλλάσσω ändern, tauschen 193. 292
ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 475. 613
ἀναστενάζω aufseufzen 283. 656
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 502. 944
ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 511. 967
ἀποναίω aussenden, wegschicken 175. 1260
ὁ ἀφρός Schaum 308. 311
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 571. 1253
ὁ βούκολος Rinderhirt 254. 305
τὸ γένειον Kinn 308. 362
ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 414. 576
ἡ δάφνη Lorbeer 1100. 1246
τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis 485. 931
διαπεράω übersetzen, durchqueren 395. 1392
ἡ διαπτυχή Faltung, gefaltetes Blatt 727. 793
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 456. 655
ὁ δρασμός Flucht 891. 1300
ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 514. 721
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δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 694. 1426
ἐκκομίζω herausbringen 1206. 1473
ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durch

stehen
84. 1455

ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 934. 971
ὁ ἔλαφος Hirsch 28. 783
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 255. 1240
ἔνθεν woher 198. 942
ἐξανάπτω festbinden, befestigen 1351. 1408
ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 181. 1162
ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 290. 935
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 701. 1077
ἐπίσχω = ἐπέχω 912. 1459
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 747. 974
τὸ ἐρετμόν Ruder 1110. 1485
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
187. 379

ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 41. 1389
εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck 1000. 1357
ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1252. 1260
θρῴσκω springen 1251. 1382
θυμόω erzürnen 993. 1478
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 34. 1399
ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 222. 816
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 99. 1304
κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω

schließen, verschließen
249. 917

λάθρῃ heimlich 1024. 1048
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 461. 976
ἡ λοιβή = σπονδή 163. 168
ἡ μέλισσα Biene 165. 635
μέλπω spielen, singen, besingen 221. 429
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 702. 821
τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 1168. 1229
ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 103. 599
νεαρός, ά, όν jung 835. 836
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 410. 891
νύχιος, α, ον nächtlich 1261. 1276
ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 165. 635
ὅθι wo 1143. 1245
οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 30. 786
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 394. 1456
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1069. 1107
ὁ παρθενών Mädchenzimmer 45. 826
περιπολέω herumgehen, herumwandern 84. 1455
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τὸ πέσημα Fall 315. 1384
πέτρινος, η, ον felsig 290. 1089
ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 246. 916
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 515. 1006
τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 243. 458
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 192. 571
ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1153. 1227
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 380. 1031
τὸ στέγος Dach; Haus 48. 950
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
935. 1392

ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 50. 57
συμπέμπω mitschicken 1208. 1329
συνοικέω gemeinsam wohnen 524. 915
συρίζω pfeifen 431. 1125
τέγγω benetzen, befeuchten 404. 1380
ὁ τρίπους Dreifuß 976. 1253
ὑφαίνω weben 814. 817
ἡ χοή Guss, Trankopfer 61. 159
ὠκύπομπος, ον schnell geleitend 1137. 1427
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Alphabetisch

1 ἁβροκόμης mit zartem Haar, üppigem Laub 1 ×: 1099
2 ἁβρόπλουτος, ον luxuriös 1 ×: 1149
3 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: 220
4 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 2 ×: 447. 461
5 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×: 1184
6 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2 ×: 953. 960
7 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×: 1408
8 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: 1351
9 ὁ ἀγμός Splitter; Klippe 1 ×: 263

10 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×: 1227
11 ἁγνίζω reinigen; weihen 4 ×: 705. 1039. 1199. 1216
12 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×: 94
13 ὁ ἄγορος = ἀγορά 1 ×: 1096
14 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×: 1163
15 ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×: 348
16 ἀγχίπλοος, ον nah segelnd 1 ×: 1325
17 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 896
18 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 3 ×: 973. 1155. 1256
19 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 2 ×: 619. 650
20 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 799
21 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 3 ×: 403. 436. 786
22 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×: 227
23 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×: 425
24 ἀίδρυτος, ον unstet 1 ×: 971
25 αἱμακτός, ή, όν blutig 1 ×: 645
26 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 226
27 αἱματηρός, ά, όν blutig 4 ×: 300. 371. 443. 935
28 αἱμόρραντος, ον blutbesprengt 1 ×: 225
29 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 420
30 ἀκοντίζω den Speer werfen 1 ×: 1370
31 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 1 ×: 520
32 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 2 ×: 75. 459
33 ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 1 ×: 1444
34 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×: 284
35 ἡ ἀληθοσύνη = ἀλήθεια 1 ×: 1279
36 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×: 425
37 ἡ ἀλκυών Eisvogel 1 ×: 1090
38 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×: 193. 292
39 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×: 1391
40 ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 1 ×: 146
41 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 386
42 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 403
43 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 1479
44 ἀμνημόνευτος, ον unerwähnt, unbeachtet 1 ×: 1419
45 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 361
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46 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 1 ×: 149
47 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×: 96
48 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 1 ×: 1249
49 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: 655
50 ἡ ἀμφίπολος Dienerin 1 ×: 1114
51 ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 2 ×: 475. 613
52 ἀναίρω emporheben 1 ×: 661
53 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: 315
54 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 780
55 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×: 230
56 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 3 ×: 41. 66. 636
57 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×: 1414
58 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×: 346
59 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 844
60 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 92
61 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 1286
62 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×: 1378
63 ἀναστενάζω aufseufzen 2 ×: 283. 656
64 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×: 551
65 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×: 466
66 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×: 1441
67 ἄνελπις ohne Hoffnung 1 ×: 487
68 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×: 1495
69 ἀνερωτάω befragen 1 ×: 664
70 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×: 882
71 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 919
72 ἀνθεμόρρυτος, ον blütenfließend 1 ×: 634
73 ἀνθρωποκτόνος, ον menschentötend 1 ×: 389
74 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: 1031
75 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×: 528
76 ἄνοδος, ον unwegsam 1 ×: 889
77 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×: 1337
78 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×: 275
79 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×: 751
80 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×: 715
81 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×: 1053
82 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×: 28. 737. 783
83 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×: 446
84 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×: 355
85 ἀντίψαλμος, ον widertönend, harmonisch 1 ×: 179
86 ἀνυμέναιος, ον unvermählt 1 ×: 856
87 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 2 ×: 502. 944
88 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 8 ×: 94. 125. 218. 253. 341. 395.

438. 1388
89 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×: 511. 967



Einzelne Tragödien: Iphigenie bei den Taurern Alphabetisch απ-αχ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

90 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 528
91 ἀπάτωρ vaterlos 1 ×: 863
92 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: 383
93 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 1 ×: 1309
94 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×: 1360
95 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 415
96 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 1 ×: 15
97 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×: 928
98 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×: 1459
99 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 220

100 ἀποναίω aussenden, wegschicken 2 ×: 175. 1260
101 ἀπονοστέω heimkehren 1 ×: 731
102 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 1161
103 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 974
104 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 1331
105 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 3 ×: 801. 1165. 1179
106 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 376
107 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: 338
108 ἀποψάω abwischen 1 ×: 311
109 ἀπρόσφθεγκτος, ον unansprechbar 1 ×: 951
110 ἄπτερος, ον ungeflügelt 1 ×: 1095
111 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 108
112 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×: 778
113 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 3 ×: 310. 327. 1308
114 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 3 ×: 196. 813. 1223
115 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 77
116 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: 74
117 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: 1303
118 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×: 376
119 ἀσπούδαστος, ον vernachlässigt, nicht begehrenswert, unglücklich 1 ×: 201
120 ἄστακτος, ον nicht tröpfelnd, strömend 1 ×: 1242
121 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 220
122 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×: 105
123 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 367
124 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 1 ×: 818
125 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: 424
126 ἡ αὔρα Brise, Hauch 3 ×: 7. 410. 433
127 ἄφαρ sofort, plötzlich 1 ×: 1273
128 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 1354
129 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×: 220
130 ἀφορμίζομαι (Schiffe) auslaufen lassen 1 ×: 18
131 ὁ ἀφρός Schaum 2 ×: 308. 311
132 ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×: 566
133 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 121
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134 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 2 ×: 571. 1253
135 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 1228
136 ὁ βούκολος Rinderhirt 2 ×: 254. 305
137 ἡ βούλευσις Überlegung, Plan, Vorsatz 1 ×: 1019
138 τὰ βουφόρβια Rinderherde 1 ×: 301
139 βουφορβός, όν Rinder weidend 3 ×: 237. 265. 462
140 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 796
141 βροτοκτόνος, ον menschentötend 1 ×: 384
142 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 1411
143 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×: 1284
144 γαληνός, όν (wind-) still, ruhig 1 ×: 345
145 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 1 ×: 634
146 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×: 1239
147 ὁ γείτων Nachbar 3 ×: 288. 1256. 1451
148 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 1366
149 τὸ γένειον Kinn 2 ×: 308. 362
150 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×: 414. 576
151 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 155
152 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: 1152
153 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×: 1101
154 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×: 1235
155 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×: 872
156 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 266
157 ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×: 1100. 1246
158 τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis 2 ×: 485. 931
159 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 3 ×: 1090. 1240. 1451
160 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×: 854
161 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: 1181
162 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 12 ×: 584. 603. 615. 636. 641. 667.

727. 733. 756. 760. 787. 791
163 ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×: 1460
164 τὸ δέσμα Band, Fessel 1 ×: 1333
165 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 1 ×: 469
166 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×: 439
167 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 1339
168 διαβιάζομαι verst. βιάζομαι 1 ×: 1365
169 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 79
170 διακλύζω auswaschen, durchspülen 1 ×: 107
171 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: 397
172 διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×: 395. 1392
173 ἡ διαπτυχή Faltung, gefaltetes Blatt 2 ×: 727. 793
174 διαριθμέω aufzählen, einteilen 1 ×: 966
175 διαρρώξ zerklüftet 1 ×: 262
176 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 1 ×: 282
177 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×: 456. 655
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178 δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×: 407
179 δινεύω kreisen, umherirren 1 ×: 192
180 διοπετής, ές von Zeus herabgefallen 1 ×: 977
181 δίπαλτος, ον mit beiden Händen, mit aller Kraft geschleudert 1 ×: 323
182 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 3 ×: 242. 474. 1289
183 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×: 214
184 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 3 ×: 1175. 1324. 1435
185 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×: 1266
186 τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 1 ×: 176
187 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×: 539. 859. 1316. 1355
188 δονακόχλοος, ον schilfgrün 1 ×: 399
189 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: 450
190 ἡ δράκαινα Schlangenweibchen 1 ×: 286
191 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×: 1341
192 ὁ δρασμός Flucht 2 ×: 891. 1300
193 ἡ δρόσος Tau, Nass 3 ×: 255. 443. 1192
194 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×: 591
195 ἡ δυσδαιμονία Unglück 1 ×: 1120
196 δυσθρήνητος, ον jammervoll 1 ×: 144
197 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×: 478
198 δύσνους, ουν feindlich 1 ×: 350
199 δύσνυμφος, ον unglücklich verheiratet 1 ×: 216
200 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×: 514. 721
201 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×: 694. 1426
202 δυσφόρμιγξ der Leier fremd, unmusikalisch 1 ×: 225
203 δύσχορτος, ον arm an Nahrung 1 ×: 219
204 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3 ×: 760. 763. 787
205 ἐγκαθιδρύω darin errichten 1 ×: 978
206 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×: 982
207 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 1 ×: 637
208 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 1 ×: 145
209 ἔγκληρος, ον begütert; teilhaftig; erbend 1 ×: 682
210 ἐγκροτέω zusammenstoßen, stampfen 1 ×: 1368
211 ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig 1 ×: 429
212 ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben 1 ×: 76
213 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 251
214 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×: 261
215 ἡ εἴσβασις Eingang, Eintritt; Einschiffung 1 ×: 101
216 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 1440
217 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: 1389
218 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 1424
219 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 1 ×: 1042
220 ἐκβρυχάομαι hervorbrüllen 1 ×: 1390
221 ἐκδύω ausziehen 1 ×: 602
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222 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×: 594. 1176. 1461
223 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 28
224 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×: 1206. 1473
225 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 331
226 ἐκλευκαίνω ganz weiß machen 1 ×: 1387
227 ἡ ἔκλυσις Erlösung, Befreiung 1 ×: 899
228 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchste

hen
2 ×: 84. 1455

229 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 1 ×: 1330
230 ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×: 1186
231 ἐκνίζω auswaschen, reinigen 1 ×: 1224
232 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×: 1467
233 ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×: 1136
234 ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×: 81. 90. 324
235 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 559
236 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: 260
237 ἐκσῴζω retten, bewahren 5 ×: 757. 762. 984. 1025. 1469
238 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 849
239 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 1204
240 ἐκφοινίσσω blutrot färben 1 ×: 259
241 ἐκφροντίζω ausdenken, entdecken 1 ×: 1323
242 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×: 807
243 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 1102
244 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 633
245 ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 2 ×: 934. 971
246 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1 ×: 407
247 ἐλαφοκτόνος, ον hitschtötend 1 ×: 1113
248 ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×: 28. 783
249 ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 1 ×: 146
250 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 1 ×: 758
251 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 790
252 ἡ ἐμπολή Ware 1 ×: 1111
253 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1 ×: 16
254 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×: 315
255 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×: 255. 1240
256 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: 167
257 ἔνθεν woher 2 ×: 198. 942
258 ἐνθένδε von hier 1 ×: 91
259 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 1143
260 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 1 ×: 1276
261 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 632
262 ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: 1394
263 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×: 362
264 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 698
265 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 135
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266 ἐξανάπτω festbinden, befestigen 2 ×: 1351. 1408
267 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 300
268 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 1460
269 ἐξανύω vollenden 1 ×: 897
270 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 363
271 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×: 743
272 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×: 181. 1162
273 ἔξεδρος, ον fern von, außer Haus, fremdländisch 1 ×: 80
274 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: 955
275 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 1 ×: 1029
276 ἐξεφίεμαι befehlen 1 ×: 1468
277 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×: 1229
278 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 302
279 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 1458
280 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 256
281 ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1 ×: 529
282 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 2 ×: 290. 935
283 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×: 1403
284 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×: 1021
285 ἐπιζέω sprudeln, überkochen 1 ×: 987
286 ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern 1 ×: 1127
287 τὸ ἐπίκρανον Kopftuch, Kopfschmuck 1 ×: 51
288 ἐπιμαστίδιος, ον an der Brust 1 ×: 231
289 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 2 ×: 701. 1077
290 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×: 1284
291 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
1 ×: 671

292 ἐπίσχω = ἐπέχω 2 ×: 912. 1459
293 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×: 280
294 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×: 747. 974
295 ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 1 ×: 689
296 ἑπτάτονος, ον siebentönig 1 ×: 1129
297 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 1404
298 αἱ ἐπωτίδες Sturmbalken (am Schiff ) 1 ×: 1350
299 ἐρείψιμος, ον eingestürzt, in Trümmern 1 ×: 48
300 ἐρέσσω rudern 1 ×: 289
301 τὸ ἐρετμόν Ruder 2 ×: 1110. 1485
302 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×: 1302
303 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
2 ×: 187. 379

304 τὸ ἑστίαμα Bewirtung 1 ×: 387
305 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×: 41. 1389
306 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×: 1085
307 εὐγήθητος, ον fröhlich 1 ×: 212
308 εὔγομφος, ον gut genagelt 1 ×: 1286
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309 εὔδενδρος, ον schön bewaldet, mit schönen Bäumen 1 ×: 133
310 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×: 1144
311 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 1 ×: 314
312 εὐερνής, ές sprossend 1 ×: 1100
313 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×: 1139
314 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 1 ×: 1050
315 ἡ εὐθυντηρία Ruderhaus 1 ×: 1356
316 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×: 132
317 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
1 ×: 213

318 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 1375
319 εὔμιτος, ον mit feinen Fäden 1 ×: 817
320 εὔμουσος, ον musikalisch, harmonisch 1 ×: 145
321 εὐναής, ές schön fließend 1 ×: 432
322 εὔολβος, ον wohlhabend, gesegnet 1 ×: 189
323 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×: 1234
324 εὔπηνος, ον gut gewebt 3 ×: 312. 814. 1465
325 εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck 2 ×: 1000. 1357
326 εὐρωπός, ή, όν breit 1 ×: 626
327 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 1 ×: 1383
328 ἡ εὐστοχία Zielsicherheit 1 ×: 1239
329 εὔστυλος, ον mit schönen Säulen 1 ×: 128
330 εὐσύνετος, ον leicht verständlich; sehr verständig 1 ×: 1092
331 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×: 304
332 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 245
333 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×: 470
334 εὔυδρος, ον wasserreich 1 ×: 399
335 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 123
336 εὔφυλλος, ον mit schönem Laub 1 ×: 1246
337 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×: 287
338 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×: 1252. 1260
339 ζάχρυσος, ον goldreich 1 ×: 1111
340 τὸ ζήλωμα Neidobjekt, Glücksgut 1 ×: 379
341 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 847
342 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 204
343 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 1146
344 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 1 ×: 1423
345 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×: 180
346 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×: 1101
347 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 3 ×: 171. 209. 232
348 θαμά oft, häufig 1 ×: 6
349 θάσσω sitzen 4 ×: 268. 272. 277. 1253
350 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1 ×: 166
351 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1 ×: 1449
352 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×: 268



Einzelne Tragödien: Iphigenie bei den Taurern Alphabetisch θε-κα

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

353 ἡ θεραπεία Dienst, Pflege, Behandlung 1 ×: 314
354 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5 ×: 121. 937. 1255. 1283. 1438
355 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×: 1146
356 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×: 1142
357 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 3 ×: 47. 74. 129
358 τὸ θρίγκωμα Mauerkrone 1 ×: 73
359 θρῴσκω springen 2 ×: 1251. 1382
360 ὁ θυηπόλος (Opfer-) Priester 1 ×: 1359
361 θυμόω erzürnen 2 ×: 993. 1478
362 τὸ θυτήριον Opfer (-tier) 1 ×: 243
363 ἰδού sieh da! 1 ×: 791
364 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×: 34. 1399
365 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 1 ×: 271
366 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×: 1239
367 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 1 ×: 1378
368 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 214
369 τὸ ἵππευμα das Reiten 1 ×: 1428
370 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 700
371 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 1138
372 ἰσήρης, ες = ἴσος 1 ×: 1472
373 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×: 222. 816
374 ὁ ἵστωρ Zeuge 1 ×: 1431
375 κάθαιμος, ον blutig 1 ×: 1374
376 τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×: 1316
377 ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 3 ×: 1191. 1221. 1332
378 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×: 1225
379 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×: 1481
380 καθοσιόω weihen 1 ×: 1320
381 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 1 ×: 676
382 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×: 1122
383 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 1126
384 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1 ×: 12
385 καλλιστάδιος, ον in schönem Stadion 1 ×: 437
386 τὸ καλλιστεῖον Preis der Schönheit, des Schönsten 1 ×: 23
387 καλλίφθογγος, ον schön klingend 1 ×: 222
388 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1 ×: 372
389 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 333
390 κάμπιμος, η, ον gebogen 1 ×: 81
391 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 313
392 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×: 1235
393 κατᾴδω besingen: beschwören, verzaubern 1 ×: 1337
394 καταθνῄσκω sterben 4 ×: 75. 772. 1011. 1464
395 κατακλαίω beweinen 1 ×: 149
396 τὸ κάταργμα Voropfer 1 ×: 244
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397 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×: 40. 56. 1154
398 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 633
399 καταστάζω herabtropfen (lassen) 1 ×: 72
400 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 536
401 κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 1 ×: 1346
402 κατολοφύρομαι bejammern 1 ×: 643
403 κατόμνυμι beschwören 1 ×: 790
404 κελαδέω tönen, schreien 1 ×: 1093
405 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 1129
406 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×: 1405
407 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1 ×: 223
408 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 1 ×: 147
409 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 1212
410 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: 1200
411 κηρόδετος, ον wachsbefestigt 1 ×: 1125
412 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 239
413 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 1237
414 τὸ κινδύνευμα Gefahr, Wagnis 1 ×: 1001
415 κλειδουχέω Schlüsselhalterin, Priesterin sein 1 ×: 1463
416 κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend 1 ×: 131
417 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×: 99. 1304
418 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: 1026
419 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
2 ×: 249. 917

420 ἡ κλισία Hütte, Zelt Unterkunft; Sessel, Liege 1 ×: 859
421 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 1400
422 ὁ κλύδων Schwall, Woge 6 ×: 316. 756. 1196. 1379. 1393.

1397
423 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: 1193
424 κοιλωπός, ή, όν ausgehöhlt 1 ×: 263
425 κοινόφρων, ον einmütig 1 ×: 1008
426 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×: 1350
427 ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 1 ×: 303
428 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 1373
429 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 997
430 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×: 1328
431 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×: 1104
432 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: 1104
433 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×: 284
434 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 1393
435 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×: 298
436 λάθρῃ heimlich 2 ×: 1024. 1048
437 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×: 444
438 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×: 997
439 λακτίζω treten, stampfen 1 ×: 1396
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440 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×: 1224
441 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×: 461. 976
442 τὸ λάτρευμα Dienst 1 ×: 1275
443 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×: 1116
444 ἡ λεῖμαξ = λειμών 1 ×: 1462
445 λεπαῖος, α, ον felsig 1 ×: 324
446 ἡ λήθη das Vergessen 1 ×: 229
447 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 609
448 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 1 ×: 1106
449 λινόδετος, ον mit Leinenschnüren gebunden 1 ×: 1043
450 λινοπόρος, ον die Segel bewegend 1 ×: 410
451 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 1130
452 ἡ λοιβή = σπονδή 2 ×: 163. 168
453 τὸ λουτρόν Bad, Waschung 1 ×: 818
454 ἡ λοχεία Geburt, Gebären 1 ×: 382
455 λοχεῖος, α, ον zur Geburt gehörig, Geburts- 1 ×: 1241
456 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 1 ×: 206
457 λόχιος, α, ον zum Kindbett, zur Geburt gehörig 1 ×: 1097
458 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 1 ×: 110
459 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 689
460 ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×: 1129
461 μαγεύω zaubern 1 ×: 1338
462 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×: 1255
463 μάρναμαι kämpfen 1 ×: 1376
464 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 9 ×: 69. 196. 368. 376. 412. 694.

1216. 1257. 1287
465 μελεόφρων, ον unglücklichen Sinnes 1 ×: 854
466 ἡ μέλισσα Biene 2 ×: 165. 635
467 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×: 221. 429
468 μελῳδός, όν musikalisch, melodiös 1 ×: 1105
469 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1 ×: 655
470 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterbli

cher, Mensch
1 ×: 1264

471 μεστός, ή, όν voll 1 ×: 804
472 μεταδίδωμι Anteil geben 1 ×: 1030
473 ἡ μεταδρομή Verfolgung 1 ×: 941
474 μεταίρω hochheben 1 ×: 1157
475 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 27
476 ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×: 816
477 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 1 ×: 1332
478 τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung 1 ×: 954
479 μηλοθύτης schafopfernd 1 ×: 1116
480 μητροκτόνος, ον muttermordend 1 ×: 1200
481 τὸ μίμημα Nachahmung 1 ×: 294
482 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 525
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483 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×: 702. 821
484 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 208
485 ἡ μολπή Gesang 3 ×: 146. 183. 1093
486 μονοτράπεζος, ον an einem Einzeltisch 1 ×: 949
487 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×: 162. 293. 297. 359
488 μοχλέω weghebeln 1 ×: 99
489 μυριοτευχής, ές mit zehntausend Bewaffneten 1 ×: 141
490 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 3 ×: 383. 1211. 1224
491 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×: 1168. 1229
492 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×: 66. 125. 219. 629. 1088
493 ὁ ναοφύλαξ Tempelwächter 1 ×: 1284
494 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 324
495 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 1 ×: 1487
496 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 2 ×: 103. 599
497 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×: 276
498 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 8 ×: 242. 264. 304. 474. 647. 1289.

1348. 1369
499 ἡ νεᾶνις Mädchen 4 ×: 336. 619. 660. 1313
500 νεαρός, ά, όν jung 2 ×: 835. 836
501 ν(ε)ίφω schneien 4 ×: 255. 1041. 1191. 1230
502 ὁ νέκυς Leiche, Toter 1 ×: 182
503 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×: 1223
504 νεοχμός, όν = νέος 1 ×: 1162
505 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 2 ×: 410. 891
506 νήνεμος, ον windstill 1 ×: 1412
507 νῆστις fastend, hungernd 1 ×: 973
508 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 1 ×: 1338
509 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 1042
510 νοτίζω benetzen, befeuchten 1 ×: 833
511 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: 433
512 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×: 107
513 νυκτωπός, όν nächtlich, bei Nacht erscheinend 1 ×: 1279
514 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×: 365
515 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×: 364
516 νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×: 1261. 1276
517 ξενόεις, εσσα, εν voller Fremder 1 ×: 1281
518 ξενοκτόνος, ον Fremde, Gäste tötend 1 ×: 53
519 ξενοφονέω Gäste, Fremde töten 1 ×: 1021
520 ξενοφόνος, ον Gastfreunde, Fremde tötend 1 ×: 776
521 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×: 111
522 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×: 1359
523 ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 2 ×: 165. 635
524 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 196
525 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×: 482
526 ὅθι wo 2 ×: 1143. 1245
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527 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 1357
528 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 3 ×: 395. 417. 1412
529 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 2 ×: 30. 786
530 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 486
531 οἰνηρός, ά, όν Wein enthaltend 1 ×: 163
532 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×: 1245
533 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×: 394. 1456
534 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 1 ×: 1091
535 ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 1 ×: 1379
536 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×: 1402
537 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 1208
538 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 1 ×: 918
539 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 3 ×: 611. 695. 922
540 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 346
541 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 579
542 ὀπαδέω begleiten 1 ×: 1208
543 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 4 ×: 127. 162. 634. 1126
544 τὸ ὅρκιον Eid; Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 747
545 ὁρμίζω vor Anker legen 1 ×: 1328
546 ὀρούω sich in Bewegung setzen, losstürmen 1 ×: 297
547 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×: 152
548 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 49
549 ὁ ὄχθος Hügel 3 ×: 961. 1098. 1375
550 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 1 ×: 167
551 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 1 ×: 1271
552 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: 1218
553 παλίμπρυμνος, ον mit dem Heck voran 1 ×: 1395
554 παλίρροος, ον zurückfließend 1 ×: 1397
555 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 1 ×: 553
556 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, ver

gleichen
1 ×: 1094

557 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×: 478
558 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 25
559 τὸ παρακέλευ(σ)μα Ermunterung, Aufforderung 1 ×: 320
560 παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste 1 ×: 1424
561 ἡ παραστάς Torpfosten; pl. Eingang 1 ×: 1159
562 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 514
563 παρευτρεπίζω vorbereiten, bereitstellen 1 ×: 725
564 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 1069. 1107
565 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×: 130
566 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 2 ×: 45. 826
567 πάροιθε vorher, vor 1 ×: 551
568 ἡ πάτρα Vaterland 4 ×: 535. 649. 929. 1058
569 πατροκτόνος, ον vatermordend 1 ×: 1083
570 παυσίπονος, ον Mühe, Leid beendend 1 ×: 451
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571 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 1 ×: 967
572 πειστήριος, α, ον überzeugend, gewinnend 1 ×: 1053
573 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1 ×: 1249
574 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 1 ×: 1124
575 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 247
576 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 903
577 περικίων, ον säulenumstanden 1 ×: 405
578 περιπολέω herumgehen, herumwandern 2 ×: 84. 1455
579 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 627

580 τὸ πέσημα Fall 2 ×: 315. 1384
581 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×: 394
582 πέτρινος, η, ον felsig 2 ×: 290. 1089
583 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: 432
584 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
3 ×: 307. 1050. 1346

585 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×: 417
586 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×: 242. 1133. 1347. 1427. 1445
587 πλέκω flechten 1 ×: 1408
588 τὸ πλῆγμα = πληγή 1 ×: 1366
589 πλησίστιος, ον segelfüllend 1 ×: 430
590 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 1151
591 ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 1 ×: 817
592 ὁ πλωτήρ Seemann 1 ×: 449
593 ποδαπός, ή, όν (auch ποτα

πός)
woher? von welcher Art? 2 ×: 246. 916

594 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: 33
595 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×: 515. 1006
596 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×: 224
597 ποικιλόνωτος, ον mit buntem Rücken 1 ×: 1245
598 ποινάομαι sich rächen an 1 ×: 1433
599 τὸ πόλισμα Stadt 1 ×: 1014
600 πολυάνωρ volkreich 1 ×: 1281
601 πολύθυρος, ον mit vielen Türen; mit vielen Blättern 1 ×: 727
602 πολύκωπος, ον mit vielen Rudern 1 ×: 981
603 πολυόρνιθος, ον reich an Vögeln 1 ×: 435
604 πολυποίκιλος, ον reich verziert 1 ×: 1150
605 πολύπτυχος, ον schluchtenreich 1 ×: 677
606 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 1275
607 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 651
608 τὸ πόνημα Erzeugnis 1 ×: 165
609 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×: 70. 270. 409. 1443
610 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 7 ×: 266. 371. 735. 936. 1358.

1435. 1445
611 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×: 355
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612 πορφυρευτικός, ή, όν einem Purpurfischer gehörend 1 ×: 263
613 πρέσβειρα fem. zu πρέσβυς 1 ×: 963
614 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×: 312
615 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 1202
616 προοφείλω vorher schulden 1 ×: 523
617 ἡ προσανάβασις Aufstieg 1 ×: 97
618 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: 1012
619 προσαρμόζω anpassen 1 ×: 1405
620 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 195
621 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 269
622 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×: 63. 638. 798. 1205. 1335
623 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×: 618
624 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 2 ×: 243. 458
625 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1 ×: 1135
626 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×: 309
627 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×: 1349
628 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 1 ×: 1356
629 πρωτόγονος, ον erstgeboren 1 ×: 209
630 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 1346
631 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 1141
632 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×: 192. 571
633 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 3 ×: 9. 760. 1082
634 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×: 1368
635 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 2 ×: 1153. 1227
636 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 635
637 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 685
638 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 1 ×: 1216
639 πώποτε jemals 1 ×: 354
640 ἡ ῥανίς Tropfen 1 ×: 645
641 ῥάπτω nähen 1 ×: 681
642 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 1256
643 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 1 ×: 253
644 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 938
645 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 610
646 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 1 ×: 885
647 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 3 ×: 407. 426. 1387
648 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×: 1133
649 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×: 46. 262. 1443
650 σέβω = σέβομαι 1 ×: 1189
651 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 1224
652 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×: 1372
653 ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 1 ×: 1347
654 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 1 ×: 235
655 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 122
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656 σκιάζω beschatten 1 ×: 1152
657 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: 1246
658 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×: 1430
659 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 74
660 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×: 380. 1031
661 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 308
662 ἡ στάθμη Richtschnur 1 ×: 49
663 τὸ στέγος Dach; Haus 2 ×: 48. 950
664 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 1390
665 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×: 890
666 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 234
667 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: 206
668 στεφανόω bekränzen 1 ×: 1499
669 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×: 67
670 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
2 ×: 935. 1392

671 στομόω knebeln; härten 1 ×: 287
672 ἡ στρατηγία Heeresführung; Strategenamt 1 ×: 17
673 ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 2 ×: 50. 57
674 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 1 ×: 1429
675 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 1400
676 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×: 86. 149. 231. 795. 805. 851.

856. 870. 990. 1059. 1420. 1448
677 ἡ συγκασιγνήτη leibliche Schwester 1 ×: 800
678 συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1 ×: 1052
679 ὁ συγκυναγός Mitjäger 1 ×: 709
680 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×: 875
681 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 1 ×: 250
682 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×: 95
683 συμβακχεύω gemeinsam bakchisch rasen 1 ×: 1243
684 συμμοχθέω sich gemeinsam abmühen 1 ×: 690
685 συμπέμπω mitschicken 2 ×: 1208. 1329
686 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 600
687 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1 ×: 1488
688 συμπράσσω mittun, helfen 1 ×: 980
689 σύναιμος, ον blutsverwandt 1 ×: 774
690 συναλγέω mitleiden 1 ×: 1371
691 συναντάω begegnen, eintreffen 1 ×: 1210
692 συναποκάμνω gemeinsam ermüden 1 ×: 1371
693 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 1167
694 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 1 ×: 71
695 συνδρομάς zusammenlaufend 1 ×: 422
696 συνεκπνέω gemeinsam den Atem aushauchen 1 ×: 684
697 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 1 ×: 1063
698 συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 1 ×: 709
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699 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1 ×: 457
700 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 1092
701 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 1 ×: 524
702 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×: 1221
703 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×: 392
704 συνοικέω gemeinsam wohnen 2 ×: 524. 915
705 συνομαίμων, ον blutsverwandt 1 ×: 848
706 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 557
707 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
1 ×: 1119

708 συρίζω pfeifen 2 ×: 431. 1125
709 συσσφάττω gemeinsam töten 1 ×: 685
710 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 1 ×: 295
711 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×: 335
712 ὁ σφαγεύς Schlachter 4 ×: 339. 623. 994. 1459
713 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×: 1372
714 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×: 572
715 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×: 1346
716 ταυροπόλος, ον in Tauris lebend (Beiname der Artemis) 1 ×: 1457
717 ταχύπους schnellfüßig 1 ×: 1270
718 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×: 404. 1380
719 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 1263
720 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×: 951
721 ἡ τελετή Weihe, Ritual 1 ×: 959
722 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 117
723 τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×: 1355
724 τηλόσε in die Ferne 1 ×: 175
725 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 1 ×: 829
726 τημελέω sich kümmern um 1 ×: 311
727 τόθι dort 1 ×: 920
728 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 96
729 ὁ τοξότης Bogenschütze 1 ×: 1377
730 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 283
731 ἡ τρίγλυφος Triglyphe, Stirnplatte 1 ×: 113
732 ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×: 976. 1253
733 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: 847
734 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×: 82
735 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 681
736 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×: 161
737 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 1 ×: 54
738 τὸ ὕλαγμα Gebell 1 ×: 293
739 ὑλοφορβός, όν im Wald grasend 1 ×: 261
740 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×: 1334
741 ὑφαίνω weben 2 ×: 814. 817
742 ἡ ὑφή Gewebe 3 ×: 312. 814. 1465
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743 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 277
744 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 1150
745 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×: 293
746 φιλοικτίρμων, ον zu Mitleid geneigt, barmherzig 1 ×: 345
747 φιλόπλουτος, ον Reichtum liebend 1 ×: 411
748 ἡ φιλότης Freundschaft, Liebe 1 ×: 498
749 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 1061
750 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 1182
751 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×: 1099
752 ὁ φονεύς Mörder 4 ×: 586. 957. 1007. 1033
753 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×: 967
754 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×: 1306
755 φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede halten 1 ×: 1162
756 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×: 155. 1289. 1294
757 φωσφόρος, ον lichtbringend 1 ×: 21
758 ἡ χαίτη Mähne, Haar 4 ×: 173. 443. 622. 1149
759 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 1304
760 χαλκότευκτος, ον aus Bronze gefertigt 1 ×: 99
761 ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 1 ×: 1267
762 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 626
763 χερνίπτομαι seine Hände reinigen 1 ×: 622
764 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 6 ×: 58. 244. 335. 643. 861. 1190
765 χιλιοναύτης mit tausend Schiffen 1 ×: 141
766 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×: 61. 159
767 χοήρης, ες für Trankopfer 1 ×: 960
768 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×: 133
769 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×: 799
770 χρεών Notwendigkeit 7 ×: 71. 76. 118. 489. 904. 1004.

1486
771 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 815
772 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×: 1219
773 χρυσήρης, ες golden, goldbedeckt 1 ×: 129
774 χρυσοκόμης goldhaarig 1 ×: 1236
775 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 702
776 ἡ ψάμαθος Sand 1 ×: 215
777 ὁ ψόφος Lärm 1 ×: 1308
778 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1 ×: 1466
779 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 1102
780 ὠκύπομπος, ον schnell geleitend 2 ×: 1137. 1427
781 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 3 ×: 283. 966. 1158
782 ὡσαύτως ebenso 1 ×: 833



file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Elektra

Nach Versen geordnet

7 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 3 ×
15 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 1 ×
16 ἐκκλέπτω herausstehlen 4 ×

ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×
21 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×
23 ποινήτωρ strafend, rächend 2 ×
24 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
26 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×
27 ὠμόφρων rohen Sinns 2 ×
28 ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×
29 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 2 ×
36 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×
38 ἔνθεν woher 1 ×
40 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 2 ×
41 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×
46 κατάξιος, ον = ἄξιος 1 ×
47 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
50 μωρός, ά, όν töricht, dumm 3 ×
52 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×

ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×
55 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 1 ×

ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×
56 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 4 ×
60 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×
63 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 2 ×
68 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×
71 ἀκέλευστος, ον unbefohlen 1 ×
72 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 1 ×
73 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×
74 χρεών Notwendigkeit 8 ×
75 ἐξευτρεπίζω bereit machen 1 ×

ὁ ἐργάτης Arbeiter 1 ×
76 θύραθεν (von) außen 1 ×
78 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×
79 ἡ ἄρουρα (Acker-) Land 1 ×

εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×

80 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×
86 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×
87 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×
88 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×
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89 ὁ φονεύς Mörder 8 ×
ἀλλάσσω ändern, tauschen 3 ×

91 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×
92 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×

μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 1 ×
96 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×
97 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×

100 συγγίγνομαι zusammenkommen, zusammensein 2 ×
ὁ συνεργάτης, ἡ συνεργάτις Helfer 1 ×

102 ἡ ἠώς Frührot; Osten 2 ×
ἀναίρω emporheben 1 ×

103 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×
ἀλλάσσω ändern, tauschen 3 ×

104 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 1 ×
106 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
107 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×
108 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×
109 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×
113 κατακλαίω beweinen 3 ×
118 κικλήσκω = καλέω 1 ×
121 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×
126 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×
128 κατακλαίω beweinen 3 ×
131 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×

ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 2 ×
134 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 2 ×
136 ὁ λυτήρ Löser, Erlöser 1 ×
139 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×
141 νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×
142 ἐπορθοβοάω einen Schrei erheben 1 ×
143 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×
146 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
147 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×
148 κούριμος, η, ον abgeschoren 2 ×
150 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 1 ×
151 ὁ κύκνος Schwan 1 ×

ἠχέτης lärmend, laut 1 ×
152 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 4 ×

τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×
154 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×

ὁ βρόχος Schlinge 1 ×
155 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 1 ×
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156 κατακλαίω beweinen 3 ×
157 πανύστατος, η, ον allerletzter 1 ×

ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 1 ×
160 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×

ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×
162 ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×
164 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 1 ×
166 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×
168 ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich 2 ×
169 ὁ γαλακτοπότης Milchtrinker 1 ×
170 ὀρειβάτης im Gebirge herumlaufend 1 ×
172 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×
174 ἡ παρθενική = παρθένος 1 ×
175 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 3 ×
177 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×

ἐκποτάομαι ausfliegen 1 ×
180 εἱλικτός, ή, όν = ἑλικτός gedreht, gewunden 1 ×

κρούω schlagen, klatschen 1 ×
181 νυχεύω die Nacht zubringen 1 ×
184 πιναρός, ά, όν schmutzig 1 ×
185 τὸ τρῦχος Lumpen, zerlumptes Kleid 1 ×
191 πολύπηνος, ον dicht gewebt 1 ×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 5 ×
192 τὸ πρόσθημα Zusatz, Anhang 1 ×

ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 3 ×
195 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 2 ×
197 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×

ἡ εὐημερία gutes Wetter; Erfolg, Glück 1 ×
198 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 2 ×
200 ὁ σφαγιασμός Schlachtung, Opferung 1 ×
201 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 2 ×
205 ἀλαίνω = ἀλάομαι 2 ×

ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1 ×
206 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×
207 χερνής arm 1 ×
208 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7 ×
210 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×

ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 1 ×
211 φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×
212 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 1 ×
214 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
215 τὸ θρήνημα Klage 1 ×
216 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×
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218 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×
219 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×

ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×
221 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×
223 χρεών Notwendigkeit 8 ×
224 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
225 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 1 ×

λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1 ×
240 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
241 ὁ πλόκαμος Locke 2 ×

σκυθίζω (den Kopf) rasieren 1 ×
τὸ ξυρόν Rasiermesser 1 ×

246 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7 ×
ἑκάς fern 1 ×

247 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×
251 τηλορός, όν entfernt, entlegen 1 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7 ×
252 ὁ σκαφεύς der Gräber 1 ×

βουφορβός, όν Rinder weidend 1 ×
255 οὐπώποτε noch niemals 1 ×
256 τὸ ἅγνευμα Keuschheit 1 ×

ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
260 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×
268 δῆθεν ~ δή 1 ×

ποινήτωρ strafend, rächend 2 ×
271 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
276 ὁ φονεύς Mörder 8 ×
279 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×
281 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×
284 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×
286 ἐκκλέπτω herausstehlen 4 ×
287 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1 ×
288 καταθνῄσκω sterben 1 ×
291 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 2 ×
293 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×
294 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×

ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×
295 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×
296 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×
304 αὐλίζομαι biwakieren, eingehegt sein 1 ×
305 ὁ πίνος Schmutz 1 ×

βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschweren 1 ×
306 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7 ×
307 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 1 ×
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ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×
309 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 4 ×
310 ἀνέορτος, ον ungefeiert, ohne an Festen teilzunehmen 1 ×

τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×
311 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×
313 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×

ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×
314 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 1 ×
316 στατίζω poet. = ἵστημι 1 ×
317 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 5 ×
318 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×
319 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×
320 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 1 ×
321 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 2 ×
322 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×

γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×
324 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×

ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 3 ×

325 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1 ×
326 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×

βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×
327 ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 1 ×
328 λεύω steinigen 1 ×

λάϊνος, η, ον steinern 2 ×
333 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×
335 ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×
342 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×

ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 1 ×
345 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 2 ×
348 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 2 ×
357 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
360 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
363 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×
364 συνεκκλέπτω gemeinsam herausschmuggeln, gemeinsam verstecken 1 ×
365 καταισχύνω beschämen 1 ×
367 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×
368 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×
371 ὁ λιμός Hunger 1 ×
373 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
376 ἡ πενία Armut 1 ×
381 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×
383 ἀφρονέω verrückt sein 1 ×

τὸ δόξασμα Meinung, Vermutung 1 ×
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389 ὁ βραχίων Arm 1 ×
σθεναρός, ή, όν stark, mächtig 1 ×

390 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
393 ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×

χρεών Notwendigkeit 8 ×
396 ἡ εἰσδοχή Aufnahme 1 ×
399 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 1 ×
400 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
401 πάροιθε vorher, vor 3 ×
402 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×
408 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×
412 ἡ ποίμνη Herde 3 ×

ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×
414 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×
415 προσεύχομαι anbeten 1 ×
416 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×

ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×
422 ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 2 ×
423 τὸ προσφόρημα Nahrung, Essen 1 ×
429 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 1 ×
430 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
433 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos 1 ×

τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×
434 τὸ χόρευμα Reigentanz 2 ×
435 φίλαυλος, ον die Flöte liebend 1 ×
436 ὁ δελφίς Delphin 1 ×
437 κυανέμβολος, ον schwarzbugig 1 ×
439 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×
443 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 1 ×

ὁ ἄκμων Amboss 1 ×
446 ἐρυμνός, ή, όν umzäunt, stark 1 ×

ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
447 νυμφαῖος, α, ον den Nymphen heilig 1 ×

ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×
448 ματεύω suchen, trachten 1 ×
449 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×
450 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×
451 ταχύπορος, ον rasch, geschwind 1 ×
458 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×

ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×
459 ὁ λαιμοτόμας Halsabschneider 1 ×
460 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×

τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 1 ×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×
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462 ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich 2 ×
464 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 2 ×

τὸ σάκος der Schild 1 ×
φαέθω leuchten, scheinen 1 ×

466 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 1 ×
467 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2 ×
470 χρυσότυπος, ον goldgewirkt 1 ×

τὸ κράνος Helm 1 ×
471 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3 ×

ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×
472 περίπλευρος, ον um die Seiten 1 ×

τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 1 ×
πύρπνοος, ον feuerschnaubend 1 ×

473 ἡ λέαινα Löwin 2 ×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×

476 τὸ ἄορ Schwert 1 ×
φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×
τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 1 ×

477 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×
478 δορίπονος, ον speerleidend 1 ×
481 κακόφρων, ον böswillig 1 ×
483 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 2 ×
485 φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×
487 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×
488 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
489 ἡ πρόσβασις Zugang 1 ×

ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×
490 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt 1 ×

προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
491 ἐξέλκω herausziehen 1 ×
492 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 1 ×

παλίρροπος, ον gebeugt 1 ×
494 τὸ βόσκημα Vieh 1 ×
495 ἡ ποίμνη Herde 3 ×

νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×
τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×
ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen 1 ×

496 τὸ τύρευμα Käse 1 ×
497 τὸ θησαύρισμα Schatz 1 ×
498 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×

κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 1 ×
ἐπεισβάλλω noch hineinwerfen; intr. wieder einfallen 1 ×

499 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 1 ×
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501 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×
502 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×

ἐξομόργνυμι abwischen 1 ×
503 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×
507 ἀνόνητος, ον nutzlos 2 ×
508 ἀνόνητος, ον nutzlos 2 ×
509 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 2 ×
511 ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×
512 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×

ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 3 ×
513 ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 1 ×

μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1 ×
ὁ πόκος Schur, Wolle 1 ×

515 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×

520 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×
521 κούριμος, η, ον abgeschoren 2 ×
526 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
527 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×

ὁ πλόκος Locke 2 ×
528 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×
529 ὁ κτενισμός das Kämmen 1 ×
530 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×

ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×
532 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×

ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 1 ×
534 κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig 1 ×
535 τὸ ἔκμακτρον Abdruck 1 ×
539 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×

τὸ ἐξύφασμα Gewebe 1 ×
540 ἐκκλέπτω herausstehlen 4 ×
542 κρέκω weben; spielen (ein Instrument) 1 ×
543 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 5 ×
544 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×
545 ἐποικτείρω bemitleiden 1 ×
549 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×
550 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×
552 προσεννέπω anreden 1 ×
554 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
556 ἐκκλέπτω herausstehlen 4 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
558 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1 ×
559 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 2 ×

προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×
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560 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×
561 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×

πέριξ rundherum, umher 1 ×
566 ἰδού sieh da! 3 ×
570 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×
572 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 2 ×
573 ἡ οὐλή Narbe 1 ×

ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
574 ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×

αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
575 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×
576 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×
577 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
582 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×

ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×
586 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 2 ×
587 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×
589 ἀλαίνω = ἀλάομαι 2 ×
593 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
595 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 2 ×
596 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×
599 ὁ φονεύς Mörder 8 ×
602 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×
603 συγγίγνομαι zusammenkommen, zusammensein 2 ×

νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×
606 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
612 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 1 ×
616 ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 1 ×

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 1 ×
618 ἐνθένδε von hier 2 ×
622 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
623 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×
625 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×

ἡ ἔροτις = ἑορτή 1 ×
626 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×
627 βουσφαγέω Stiere schlachten 1 ×

ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×
633 σύμφορος, ον nützlich, günstig 1 ×
635 βουθυτέω Rinder opfern 3 ×
638 ὁ συνθοινάτωρ Mitschmauser 1 ×
639 ἐνθένδε von hier 2 ×
641 ἡ θοίνη Festmahl 2 ×
643 τρέμω zittern, fürchten 1 ×

ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
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644 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 2 ×
647 ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 2 ×
652 ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin 3 ×
653 νεωστί jüngst, neulich 1 ×
654 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×

ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin 3 ×
655 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×
656 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 1 ×

τὸ νόσημα Krankheit 1 ×
658 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 2 ×
659 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×
664 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 1 ×
665 θυηπολέω opfern 2 ×
670 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×
671 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel, Umschlag, Wendung 1 ×
676 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×
683 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×
685 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×
686 παλαίω ringen 1 ×

τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×
θανάσιμος, ον tödlich 2 ×

688 ἀμφήκης, ες zweischneidig 1 ×
689 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×
690 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 1 ×
691 ὀλολύζω schreien, aufschreien 1 ×
694 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1 ×
695 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×
696 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×
698 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×

καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
699 ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 1 ×
700 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×
702 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×

ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×
703 ἡδύθροος, ον süßtönend 1 ×
704 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×
705 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2 ×

καλλίποκος, ον schönwollig 1 ×
706 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×
707 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×
712 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×
713 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×

πίτνημι = πετάννυμι 1 ×
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×
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714 σελαγέω erleuchten, erhellen 1 ×
715 ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 1 ×
716 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×

κελάδων rauschend, brausend 1 ×
718 ἡ μολπή Gesang 1 ×

ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×
719 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2 ×

ὁ ἐπίλογος Begründung; Schlusswort 1 ×
720 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×
723 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
724 ὁ ἄγορος = ἀγορά 1 ×

ἀϋτέω schreien 3 ×
725 κερόεις, εσσα, εν gehörnt 1 ×
726 χρυσ(ε)όμαλλος, ον mit goldenem Vlies 1 ×

ἡ ποίμνη Herde 3 ×
728 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×

μεταβαίνω hinübergehen, übergehen zu 1 ×
730 ἡ ἠώς Frührot; Osten 2 ×
731 ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1 ×
732 θεόπυρος, ον von Gott entzündet 1 ×
733 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×

ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×
735 ἀπειρόδροσος, ον unbetaut 1 ×
736 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
740 χρυσωπός, όν goldglänzend 1 ×
741 ἀλλάσσω ändern, tauschen 3 ×
744 ἡ θεραπεία Dienst, Pflege, Behandlung 1 ×
746 ἡ συγγενέτειρα Mutter 1 ×
747 ἡ δοκώ Meinung, Vermutung; Erscheinung 1 ×
748 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
749 ἰδού sieh da! 3 ×

ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
752 φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×

ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
753 τηλόθεν von fern 1 ×
754 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×
755 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
757 ἀϋτέω schreien 3 ×
758 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×

τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×
761 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 3 ×
763 ὁ φονεύς Mörder 8 ×
764 χρεών Notwendigkeit 8 ×
766 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×
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767 ἡ δυσγνωσία Schwierigkeit zu erkennen 1 ×
769 ὁ φονεύς Mörder 8 ×
774 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×

ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×
775 δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×

ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 1 ×
777 ὁ κῆπος Garten 1 ×

κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×
778 δρέπω pflücken 1 ×

τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 3 ×
ὁ πλόκος Locke 2 ×

779 ἀϋτέω schreien 3 ×
784 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1 ×
785 ἡ θοίνη Festmahl 2 ×

βουθυτέω Rinder opfern 3 ×
786 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×
788 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×
789 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×

ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 3 ×
χρεών Notwendigkeit 8 ×

791 τὸ λουτρόν Bad, Waschung 1 ×
792 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×
793 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×
794 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 4 ×

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
795 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×

χρεών Notwendigkeit 8 ×
796 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 3 ×
798 τὸ φρούρημα Bewachung 1 ×
800 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×

τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×
801 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×
802 ὁ λέβης Kessel 1 ×
803 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 1 ×

ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 2 ×
805 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×

βουθυτέω Rinder opfern 3 ×
809 γεγωνίσκω schreien; verkünden 1 ×
810 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×
811 ἡ σφαγίς Schlachtmesser 2 ×

μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×
813 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×
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815 κομπέω klirren; prahlen 1 ×
816 ἀρταμέω zerlegen, zerschneiden 1 ×
817 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 1 ×
818 ἔτυμος, ον wahr 1 ×
819 εὐκρότητος, ον wohlgehämmert, wohlgeschmiedet 1 ×
820 τὸ πόρπαμα (mit Spangen befestigter) Mantel 1 ×
822 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×
823 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
824 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×

ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×
ὁ δρομεύς Läufer 1 ×

825 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×
ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×
διανύω ganz vollenden 1 ×

826 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×
827 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×
828 ἡ δοχή Aufnahme, Behältnis; Empfang 1 ×

ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×
829 ἡ προσβολή Angriff 1 ×
830 σκυθράζω böse, ärgerlich sein 1 ×

ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×
831 ὀρρωδέω fürchten 1 ×
832 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 2 ×
835 τὰ παστήρια Opferschmaus 1 ×
836 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×
837 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×

ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
ἡ χέλυς Schildkröte 1 ×

838 κόπτω schlagen, zerschlagen 1 ×
839 νεύω nicken 1 ×
840 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3 ×
841 ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat 1 ×

νωτιαῖος, α, ον im Rücken 1 ×
843 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträuben 1 ×

ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 1 ×
δυσθνῄσκω nicht sterben wollen 1 ×

846 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×
848 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 2 ×
849 ὁ φονεύς Mörder 8 ×

ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×
852 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×
855 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×
858 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×
859 ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×
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861 τὸ πήδημα Sprung 1 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 3 ×

862 στεφανηφόρος, ον kranztragend 1 ×
863 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
864 ὑπαείδω dazu singen 1 ×
865 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 3 ×
866 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
868 ἡ ἀναπτυχή das Entfaltete, Unverhüllte 1 ×
869 ὁ φονεύς Mörder 8 ×
872 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
873 ἀείρω = αἴρω 1 ×
875 τὸ χόρευμα Reigentanz 2 ×
879 σύναυλος, ον 1. harmonisch, stimmig; 2. gemeinsam lebend 1 ×
880 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 3 ×

νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
882 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×

τὸ ἀνάδημα Haarband 1 ×
883 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×

ἕκπλεθρος, ον sechs Plethra lang 1 ×
886 ὁ παρασπιστής Waffengefährte 1 ×
887 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×
891 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×
896 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×
897 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 3 ×
898 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×

ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×
899 πάροιθε vorher, vor 3 ×
904 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×

φιλόψογος, ον tadelsüchtig 1 ×
905 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×

ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×
907 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×
909 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
910 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
914 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×
917 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 2 ×
918 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×
925 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 2 ×
927 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
932 προστατέω = προίσταμαι 1 ×
936 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×
943 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×
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944 ἐκπέτομαι ausfliegen 1 ×
ἀνθέω blühen 1 ×

946 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
948 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×
949 παρθενωπός, όν mädchenhaft 1 ×
950 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×
952 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
1 ×

ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×
953 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×
954 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
957 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×
959 χρεών Notwendigkeit 8 ×
961 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×

πάροιθε vorher, vor 3 ×
963 βοήδρομος, ον zu Hilfe eilend 1 ×
965 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
966 λαμπρύνω hell machen, polieren 2 ×
971 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×
972 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×
975 μητροκτόνος, ον muttermordend 1 ×
976 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
978 διαμεθίημι loslassen, aufgeben 1 ×
979 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 1 ×
980 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×
982 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×

ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
983 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×
985 τὸ πρόβημα Schritt nach vorne 1 ×
987 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
990 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
991 φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 1 ×
992 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7 ×

τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1 ×
994 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×
998 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×

1000 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 3 ×
1008 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×
1010 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×
1014 ἡ πικρότης Bitternis 1 ×

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×
1022 πρυμνοῦχος, ον das Heck, das Schiff (fest-) haltend 1 ×

ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 2 ×
1023 διαμάω aufkratzen, aufscharren 1 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
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1024 ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang 1 ×
ἐξιάομαι vollständig heilen 1 ×

1025 ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×
1027 μάργος, ον rasend, toll 1 ×
1028 ἡ προδότις Verräterin 1 ×
1029 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×
1031 ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×
1032 μαινάς rasend, mänadisch 1 ×

ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 1 ×
1033 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×
1035 μωρός, ά, όν töricht, dumm 3 ×
1036 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×
1037 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×
1039 λαμπρύνω hell machen, polieren 2 ×
1046 πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar 1 ×
1049 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×

ἡ παρρησία Redefreiheit 2 ×
1050 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
1053 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1 ×
1056 ἡ παρρησία Redefreiheit 2 ×
1057 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 3 ×
1060 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
1062 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1 ×
1063 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1067 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 2 ×

προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×
1069 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
1071 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×

ὁ πλόκαμος Locke 2 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×

1073 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×
1074 θύρασι draußen 1 ×
1078 συννέφω bewölken, verfinstern 1 ×
1082 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×
1085 ἡ εἴσοψις Anblick 1 ×
1087 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1089 προσάπτω befestigen 2 ×
1091 ἀντιφεύγω seinerseits verbannt werden 1 ×
1096 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
1098 μωρός, ά, όν töricht, dumm 3 ×
1105 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 2 ×
1111 ὀψέ spät 1 ×
1113 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 2 ×
1117 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
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1120 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7 ×
1121 ζωπυρέω anfachen 1 ×
1124 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×
1127 τρίβων geübt, erfahren 1 ×

ἄτοκος, ον kinderlos 1 ×
1129 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×
1130 ἀγείτων, ον ohne Nachbarschaft 1 ×
1107 ἄλουτος, ον ungewaschen 1 ×

δυσείματος, ον schlecht gekleidet 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×

1108 ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin 3 ×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×

1132 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1 ×
1134 θυηπολέω opfern 2 ×
1135 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 2 ×
1136 ἡ φάτνη Krippe 1 ×
1140 αἰθαλόω mit Ruß beflecken 1 ×

πολύκαπνος, ον rauchig 1 ×
τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×

1141 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×
1142 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×

θήγω wetzen, schärfen 1 ×
ἡ σφαγίς Schlachtmesser 2 ×

1144 νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×
1145 συνεύδω schlafen mit 1 ×
1147 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×

μετάτροπος, ον umkehrend, sich umdrehend 1 ×
1148 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×
1149 ὁ ἀρχέτας Führer 1 ×
1150 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×

λάϊνος, η, ον steinern 2 ×
1151 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1 ×
1153 δεκέτης zehnjährig 1 ×
1154 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×
1155 παλίρροος, ον zurückfließend 1 ×

ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich zurückziehen,
weitergehen

1 ×

1156 ὁ διάδρομος Durchgang 1 ×
1159 ὀξύθηκτος, ον scharf geschliffen 1 ×

αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
1160 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×
1163 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×

ἡ λέαινα Löwin 2 ×
ἡ ὀργάς Wiese, Au 1 ×

1164 τὰ δρύοχα Wald 1 ×
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κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×
1165 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×
1166 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 1 ×
1171 ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 2 ×
1172 νεόφονος, ον gerade getötet 1 ×
1173 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
1174 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×

τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×
1177 ὁ πανδερκέτης Allesseher 1 ×
1179 φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×

μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 3 ×
δίγονος, ον doppelt, als Zwilling geboren 1 ×

1181 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×
1182 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1187 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×
1190 ἀνυμνέω im Lied verkünden 1 ×
1192 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×
ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrängen 1 ×

1193 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1 ×
1196 προσοράω anblicken 1 ×
1200 νυμφικός, ή, όν bräutlich 1 ×
1202 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×
1207 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×

ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1 ×
1209 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×
1210 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
1211 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1 ×
1213 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×
1215 λιταίνω flehen 1 ×
1216 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
1217 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
1221 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 5 ×
1222 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
1223 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×
1224 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×
1225 ἐφάπτομαι berühren, zu fassen bekommen 1 ×
1226 ῥέζω machen, tun; bes. opfern 1 ×
1228 καθαρμόζω anpassen, ausstatten 1 ×
1229 ὁ φονεύς Mörder 8 ×
1230 ἰδού sieh da! 3 ×
1231 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 5 ×

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×
1232 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
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1238 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×
1239 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1241 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
1251 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 2 ×
1252 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 1 ×
1253 τροχηλατέω (einen Wagen an-) treiben 1 ×

ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×
1255 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 2 ×

πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
1257 γόργωψ grimmig, schrecklich blickend 1 ×

ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 2 ×
1258 ὁ ὄχθος Hügel 2 ×
1260 ὠμόφρων rohen Sinns 2 ×
1261 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×
1262 κρε(ί)ων herrschend, gebietend 1 ×
1265 ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×
1271 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
1274 τὸ σήκωμα heiliger Bezirk, Tempel 1 ×
1276 ὁ νέκυς Leiche, Toter 1 ×
1283 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 1 ×

ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×
1285 ἐκπορεύω herausholen 1 ×
1286 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×
1287 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×
1289 ὁ ὄχθος Hügel 2 ×
1290 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×
1292 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×
1293 πελάθω = πελάζω nahebringen; sich nähern 1 ×
1294 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 3 ×
1299 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 2 ×
1300 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×
1301 χρεών Notwendigkeit 8 ×
1302 ἄσοφος, ον unweise 1 ×

ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 2 ×
1297 φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×
1304 φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×
1307 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×
1308 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1309 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×

στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×
1314 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 2 ×
1318 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×
1321 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×

προσάπτω befestigen 2 ×
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1322 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×
1324 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×
ἡ κατάρα Fluch 1 ×

1325 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 2 ×
1326 καταθρηνέω beklagen 1 ×
1327 γηρύω sagen, singen, rühmen 1 ×
1329 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 2 ×
1330 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 1 ×
1332 πελάζω nahebringen; sich nähern 1 ×
1333 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×

τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×
1335 ἡ πολῖτις fem. zu πολίτης 1 ×
1337 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×

ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 1 ×
1340 νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×
1343 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×
1345 χειροδράκων mit Schlangenarmen 1 ×
1346 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
1348 ἔναλος, ον am, im Meer 1 ×
1349 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2 ×

ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×
1350 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 3 ×

ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×
1353 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
1355 ἐπίορκος, ον meineidig 1 ×

συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
1356 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×
1358 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
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Nach Häufigkeit

12 × σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 106. 131. 214. 556. 905. 990. 1063.
1087. 1182. 1239. 1308. 1322

9 × φόνιος, ον blutig; mörderisch 211. 476. 485. 752. 1179. 1192.
1297. 1304. 1324

8 × ὁ φονεύς Mörder 89. 276. 599. 763. 769. 849. 869.
1229

χρεών Notwendigkeit 74. 223. 393. 764. 789. 795. 959.
1301

7 × ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 106. 208. 246. 251. 306. 992. 1120
5 × τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 191. 317. 543. 1221. 1231
4 × ἐκκλέπτω herausstehlen 16. 286. 540. 556

ἐκσῴζω retten, bewahren 28. 416. 1025. 1265
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 78. 774. 1300. 1324
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 56. 152. 309. 794

3 × ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 175. 192. 861
ἀλλάσσω ändern, tauschen 89. 103. 741
ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 294. 918. 971
ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 789. 796. 1057
ἀϋτέω schreien 724. 757. 779
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 515. 530. 882
βουθυτέω Rinder opfern 635. 785. 805
ἡ δέρη Hals, Kehle 147. 485. 1223
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 224. 1050. 1096
ἰδού sieh da! 566. 749. 1230
καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 761. 865. 880
κατακλαίω beweinen 113. 128. 156
ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin 652. 654. 1108
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 324. 512. 778
μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1179. 1294. 1350
μωρός, ά, όν töricht, dumm 50. 1035. 1098
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 147. 471. 840
πάροιθε vorher, vor 401. 899. 961
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 160. 279. 1160
ἡ ποίμνη Herde 412. 495. 726
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 7. 897. 1000
ἡ χαίτη Mähne, Haar 515. 520. 527

2 × ἀγορεύω reden, sagen 788. 1356
ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich 168. 462
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 97. 1287
αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 467. 1349
ἀλαίνω = ἀλάομαι 205. 589
ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 134. 925
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 131. 1113
ἀνόνητος, ον nutzlos 507. 508
τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,

Axiom
40. 658
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ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 705. 719
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1148. 1202
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 154. 166
δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 927. 976
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 342. 1029
ἐμβατεύω betreten, hineingehen 595. 1251
ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 294. 1014
ἐνθένδε von hier 618. 639
ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 198. 1302
ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 422. 647
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 92. 281
ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 803. 1171
ἡ ἠώς Frührot; Osten 102. 730
θανάσιμος, ον tödlich 247. 686
ἡ θοίνη Festmahl 641. 785
θυηπολέω opfern 665. 1134
θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 291. 832
ἰαχέω schreien, lärmen 707. 1150
κακοῦργος, ον verbrecherisch 219. 953
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 800. 810
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 464. 586
καταφθίνω hinschwinden, vergehen 201. 1299
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 307. 539
κούριμος, η, ον abgeschoren 148. 521
λάϊνος, η, ον steinern 328. 1150
λαμπρύνω hell machen, polieren 966. 1039
ἡ λέαινα Löwin 473. 1163
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 813. 822
ὁ νεβρός Hirschkalb 574. 859
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 495. 1108
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 872. 880
νυμφεύω (ver-) heiraten 1144. 1340
νύχιος, α, ον nächtlich 141. 603
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1210. 1346
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 848. 1135
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 210. 1163
ὀρφανός, ή, όν verwaist 914. 1010
ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 483. 1329
ὁ ὄχθος Hügel 1258. 1289
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 63. 509
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1023. 1216
ἡ παρρησία Redefreiheit 1049. 1056
ὁ πλόκαμος Locke 241. 1071
ὁ πλόκος Locke 527. 778
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ποινήτωρ strafend, rächend 23. 268
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 414. 625
προσάπτω befestigen 1089. 1321
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 221. 576
ὁ πρόσπολος Diener 107. 766
προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1255. 1325
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 575. 686
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 794. 863
σεβίζω (ver-) ehren 197. 994
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 943. 972
ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 29. 1067
ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 195. 1314
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 321. 917
συγγίγνομαι zusammenkommen, zusammensein 100. 603
συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 348. 1105
ἡ σφαγίς Schlachtmesser 811. 1142
τέγγω benetzen, befeuchten 502. 1337
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1022. 1257
ὑπέχω gewähren, bieten 698. 1318
ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 345. 644
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 559. 572
τὸ χόρευμα Reigentanz 434. 875
ὠμόφρων rohen Sinns 27. 1260
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Alphabetisch

1 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 1 ×: 55
2 ἀγείτων, ον ohne Nachbarschaft 1 ×: 1130
3 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 3 ×: 175. 192. 861
4 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1 ×: 325
5 τὸ ἅγνευμα Keuschheit 1 ×: 256
6 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×: 654
7 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 793
8 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×: 788. 1356
9 ὁ ἄγορος = ἀγορά 1 ×: 724

10 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 1 ×: 342
11 ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×: 1031
12 ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich 2 ×: 168. 462
13 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: 987
14 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 873
15 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×: 295
16 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×: 97. 1287
17 αἰθαλόω mit Ruß beflecken 1 ×: 1140
18 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2 ×: 467. 1349
19 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 574
20 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 946
21 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1 ×: 1062
22 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 1 ×: 492
23 ἀκέλευστος, ον unbefohlen 1 ×: 71
24 ὁ ἄκμων Amboss 1 ×: 443
25 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×: 166
26 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×: 670
27 ἀλαίνω = ἀλάομαι 2 ×: 205. 589
28 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 855
29 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×: 1187
30 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 2 ×: 134. 925
31 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 2 ×: 131. 1113
32 ἀλλάσσω ändern, tauschen 3 ×: 89. 103. 741
33 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×: 439
34 ἄλουτος, ον ungewaschen 1 ×: 1107
35 ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang 1 ×: 1024
36 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×: 294. 918. 971
37 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 1 ×: 775
38 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos 1 ×: 433
39 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 1147
40 ἀμφήκης, ες zweischneidig 1 ×: 688
41 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×: 1231
42 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×: 512
43 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 1 ×: 164
44 τὸ ἀνάδημα Haarband 1 ×: 882
45 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 311
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46 ἀναίρω emporheben 1 ×: 102
47 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×: 52
48 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 982
49 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 357
50 ἡ ἀναπτυχή das Entfaltete, Unverhüllte 1 ×: 868
51 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 801
52 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 837
53 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×: 602
54 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 582
55 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×: 570
56 ἀνέορτος, ον ungefeiert, ohne an Festen teilzunehmen 1 ×: 310
57 ἀνθέω blühen 1 ×: 944
58 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×: 830
59 ἀνόνητος, ον nutzlos 2 ×: 507. 508
60 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 957
61 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: 846
62 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: 1049
63 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×: 849
64 ἀντιφεύγω seinerseits verbannt werden 1 ×: 1091
65 ἀνυμνέω im Lied verkünden 1 ×: 1190
66 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 2 ×: 40. 658
67 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×: 471
68 τὸ ἄορ Schwert 1 ×: 476
69 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×: 774
70 ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 1 ×: 1337
71 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 256
72 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 3 ×: 789. 796. 1057
73 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: 91
74 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 1 ×: 979
75 ἀπειρόδροσος, ον unbetaut 1 ×: 735
76 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×: 998
77 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×: 284
78 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 1008
79 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×: 1181
80 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×: 948
81 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×: 532
82 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 80
83 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2 ×: 705. 719
84 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×: 733
85 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 965
86 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 1 ×: 104
87 ἡ ἄρουρα (Acker-) Land 1 ×: 79
88 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×: 896
89 ἀρταμέω zerlegen, zerschneiden 1 ×: 816
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90 ὁ ἀρχέτας Führer 1 ×: 1149
91 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×: 891
92 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 749
93 ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×: 511
94 ἄσοφος, ον unweise 1 ×: 1302
95 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln;

sich sträuben
1 ×: 843

96 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×: 596
97 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 1 ×: 443
98 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×: 905
99 ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 1 ×: 699

100 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: 293
101 ἄτοκος, ον kinderlos 1 ×: 1127
102 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 1117
103 αὐλίζομαι biwakieren, eingehegt sein 1 ×: 304
104 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×: 1148. 1202
105 ἀϋτέω schreien 3 ×: 724. 757. 779
106 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 1159
107 ἀφρονέω verrückt sein 1 ×: 383
108 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: 883
109 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 1 ×: 532
110 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 954
111 βοήδρομος, ον zu Hilfe eilend 1 ×: 963
112 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×: 582
113 τὸ βόσκημα Vieh 1 ×: 494
114 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×: 515. 530. 882
115 βουθυτέω Rinder opfern 3 ×: 635. 785. 805
116 βουσφαγέω Stiere schlachten 1 ×: 627
117 βουφορβός, όν Rinder weidend 1 ×: 252
118 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 389
119 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×: 326
120 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
1 ×: 305

121 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 154
122 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×: 824
123 ὁ γαλακτοπότης Milchtrinker 1 ×: 169
124 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×: 322
125 γεγωνίσκω schreien; verkünden 1 ×: 809
126 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: 1213
127 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 712
128 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×: 754
129 γηρύω sagen, singen, rühmen 1 ×: 1327
130 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×: 1209
131 γόργωψ grimmig, schrecklich blickend 1 ×: 1257
132 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×: 79
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133 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 823
134 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×: 858
135 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 1 ×: 429
136 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 1174
137 δεκέτης zehnjährig 1 ×: 1153
138 ὁ δελφίς Delphin 1 ×: 436
139 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×: 147. 485. 1223
140 δῆθεν ~ δή 1 ×: 268
141 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 643
142 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×: 503
143 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×: 1073
144 ὁ διάδρομος Durchgang 1 ×: 1156
145 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×: 1307
146 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 373
147 διαμάω aufkratzen, aufscharren 1 ×: 1023
148 διαμεθίημι loslassen, aufgeben 1 ×: 978
149 διανύω ganz vollenden 1 ×: 825
150 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×: 825
151 δίγονος, ον doppelt, als Zwilling geboren 1 ×: 1179
152 δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×: 775
153 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×: 1238
154 ἡ δοκώ Meinung, Vermutung; Erscheinung 1 ×: 747
155 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×: 154. 166
156 τὸ δόξασμα Meinung, Vermutung 1 ×: 383
157 δορίπονος, ον speerleidend 1 ×: 478
158 ἡ δοχή Aufnahme, Behältnis; Empfang 1 ×: 828
159 δρέπω pflücken 1 ×: 778
160 ὁ δρομεύς Läufer 1 ×: 824
161 τὰ δρύοχα Wald 1 ×: 1164
162 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 1 ×: 150
163 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: 904
164 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×: 363
165 ἡ δυσγνωσία Schwierigkeit zu erkennen 1 ×: 767
166 δυσείματος, ον schlecht gekleidet 1 ×: 1107
167 δυσθνῄσκω nicht sterben wollen 1 ×: 843
168 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×: 927. 976
169 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×: 313
170 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 1 ×: 1283
171 εἱλικτός, ή, όν = ἑλικτός gedreht, gewunden 1 ×: 180
172 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 416
173 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×: 79
174 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1 ×: 558
175 ἡ εἰσδοχή Aufnahme 1 ×: 396
176 ἡ εἴσοψις Anblick 1 ×: 1085
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177 ἑκάς fern 1 ×: 246
178 ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×: 824
179 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×: 342. 1029
180 ἐκκλέπτω herausstehlen 4 ×: 16. 286. 540. 556
181 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 723
182 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×: 950
183 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 1353
184 τὸ ἔκμακτρον Abdruck 1 ×: 535
185 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchste

hen
1 ×: 307

186 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×: 1283
187 ἐκπέτομαι ausfliegen 1 ×: 944
188 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 1290
189 ἕκπλεθρος, ον sechs Plethra lang 1 ×: 883
190 ἐκπορεύω herausholen 1 ×: 1285
191 ἐκποτάομαι ausfliegen 1 ×: 177
192 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 1192
193 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 109
194 ἐκσῴζω retten, bewahren 4 ×: 28. 416. 1025. 1265
195 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: 260
196 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 488
197 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 1 ×: 320
198 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×: 206
199 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwen

den
1 ×: 843

200 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 2 ×: 595. 1251
201 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 1253
202 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 1 ×: 399
203 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 430
204 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 450
205 ἔναλος, ον am, im Meer 1 ×: 1348
206 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×: 1142
207 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×: 224. 1050. 1096
208 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×: 294. 1014
209 ἔνθεν woher 1 ×: 38
210 ἐνθένδε von hier 2 ×: 618. 639
211 ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 1 ×: 1032
212 ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 1 ×: 327
213 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 296
214 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 2 ×: 198. 1302
215 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×: 68
216 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: 733
217 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 907
218 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×: 219
219 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×: 408
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220 ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 2 ×: 422. 647
221 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×: 1071
222 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 41
223 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: 36
224 ἐξέλκω herausziehen 1 ×: 491
225 ἐξευτρεπίζω bereit machen 1 ×: 75
226 ἐξιάομαι vollständig heilen 1 ×: 1024
227 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 1 ×: 612
228 ἐξομόργνυμι abwischen 1 ×: 502
229 τὸ ἐξύφασμα Gewebe 1 ×: 539
230 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×: 1350
231 ἐπεισβάλλω noch hineinwerfen; intr. wieder einfallen 1 ×: 498
232 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×: 1033
233 ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 1 ×: 715
234 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×: 1224
235 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 1 ×: 72
236 ὁ ἐπίλογος Begründung; Schlusswort 1 ×: 719
237 ἐπίορκος, ον meineidig 1 ×: 1355
238 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 936
239 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×: 92. 281
240 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: 758
241 ἐποικτείρω bemitleiden 1 ×: 545
242 ἐπορθοβοάω einen Schrei erheben 1 ×: 142
243 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×: 718
244 ὁ ἐργάτης Arbeiter 1 ×: 75
245 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×: 433
246 ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 1 ×: 210
247 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 1 ×: 155
248 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×: 333
249 ἡ ἔροτις = ἑορτή 1 ×: 625
250 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 952

251 ἐρυμνός, ή, όν umzäunt, stark 1 ×: 446
252 ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1 ×: 731
253 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: 801
254 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×: 1165
255 ἔτυμος, ον wahr 1 ×: 818
256 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×: 367
257 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: 702
258 ἡ εὐημερία gutes Wetter; Erfolg, Glück 1 ×: 197
259 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 526
260 εὐκρότητος, ον wohlgehämmert, wohlgeschmiedet 1 ×: 819
261 ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 2 ×: 803. 1171
262 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 606
263 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 689
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264 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 390
265 ἐφάπτομαι berühren, zu fassen bekommen 1 ×: 1225
266 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 55
267 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×: 216
268 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: 952
269 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×: 786
270 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 121
271 ζωπυρέω anfachen 1 ×: 1121
272 ἡδύθροος, ον süßtönend 1 ×: 703
273 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 560
274 ἠχέτης lärmend, laut 1 ×: 151
275 ἡ ἠώς Frührot; Osten 2 ×: 102. 730
276 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 1 ×: 15
277 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×: 247. 686
278 θεόπυρος, ον von Gott entzündet 1 ×: 732
279 ἡ θεραπεία Dienst, Pflege, Behandlung 1 ×: 744
280 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 402
281 θήγω wetzen, schärfen 1 ×: 1142
282 τὸ θησαύρισμα Schatz 1 ×: 497
283 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1 ×: 205
284 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×: 836
285 ἡ θοίνη Festmahl 2 ×: 641. 785
286 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×: 495
287 τὸ θρήνημα Klage 1 ×: 215
288 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1 ×: 1151
289 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 910
290 θυηπολέω opfern 2 ×: 665. 1134
291 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: 713
292 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×: 1141
293 θύραθεν (von) außen 1 ×: 76
294 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 2 ×: 291. 832
295 θύρασι draußen 1 ×: 1074
296 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×: 707. 1150
297 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: 143
298 ἰδού sieh da! 3 ×: 566. 749. 1230
299 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1 ×: 1211
300 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 825
301 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: 449
302 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×: 623
303 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×: 460
304 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×: 458
305 καθαρμόζω anpassen, ausstatten 1 ×: 1228
306 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 698
307 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 1 ×: 616
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308 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 982
309 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×: 219. 953
310 κακόφρων, ον böswillig 1 ×: 481
311 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 702
312 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 3 ×: 761. 865. 880
313 καλλίποκος, ον schönwollig 1 ×: 705
314 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×: 852
315 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×: 659
316 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×: 800. 810
317 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×: 52
318 καταθνῄσκω sterben 1 ×: 288
319 καταθρηνέω beklagen 1 ×: 1326
320 καταισχύνω beschämen 1 ×: 365
321 κατακλαίω beweinen 3 ×: 113. 128. 156
322 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 2 ×: 464. 586
323 ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×: 393
324 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: 1164
325 κατάξιος, ον = ἄξιος 1 ×: 46
326 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 1324
327 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×: 777
328 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 1222
329 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 2 ×: 201. 1299
330 κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 1 ×: 498
331 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: 1071
332 κελάδων rauschend, brausend 1 ×: 716
333 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×: 139
334 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×: 307. 539
335 κερόεις, εσσα, εν gehörnt 1 ×: 725
336 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 47
337 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 777
338 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×: 550
339 κικλήσκω = καλέω 1 ×: 118
340 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×: 700
341 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×: 324
342 κομπέω klirren; prahlen 1 ×: 815
343 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 477
344 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 837
345 κόπτω schlagen, zerschlagen 1 ×: 838
346 κούριμος, η, ον abgeschoren 2 ×: 148. 521
347 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 861
348 τὸ κράνος Helm 1 ×: 470
349 κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig 1 ×: 534
350 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×: 695
351 κρε(ί)ων herrschend, gebietend 1 ×: 1262
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352 κρέκω weben; spielen (ein Instrument) 1 ×: 542
353 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 1217
354 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 180
355 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×: 720
356 ὁ κτενισμός das Kämmen 1 ×: 529
357 κυανέμβολος, ον schwarzbugig 1 ×: 437
358 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: 561
359 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: 151
360 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 1 ×: 1252
361 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 1069
362 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 1 ×: 472
363 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×: 826
364 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×: 26
365 ὁ λαιμοτόμας Halsabschneider 1 ×: 459
366 λάϊνος, η, ον steinern 2 ×: 328. 1150
367 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×: 549
368 λαμπρύνω hell machen, polieren 2 ×: 966. 1039
369 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1 ×: 1193
370 ἡ λέαινα Löwin 2 ×: 473. 1163
371 ὁ λέβης Kessel 1 ×: 802
372 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 146
373 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 554
374 λεύω steinigen 1 ×: 328
375 ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin 3 ×: 652. 654. 1108
376 ὁ λιμός Hunger 1 ×: 371
377 λιταίνω flehen 1 ×: 1215
378 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 593
379 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×: 827
380 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 1333
381 τὸ λουτρόν Bad, Waschung 1 ×: 791
382 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1 ×: 225
383 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: 1124
384 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×: 1129
385 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 1 ×: 656
386 ὁ λυτήρ Löser, Erlöser 1 ×: 136
387 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×: 716
388 μαινάς rasend, mänadisch 1 ×: 1032
389 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 400
390 μάργος, ον rasend, toll 1 ×: 1027
391 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×: 1207
392 ματεύω suchen, trachten 1 ×: 448
393 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×: 326
394 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1 ×: 513
395 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 4 ×: 78. 774. 1300. 1324
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396 μεταβαίνω hinübergehen, übergehen zu 1 ×: 728
397 μετάτροπος, ον umkehrend, sich umdrehend 1 ×: 1147
398 μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 1 ×: 92
399 μητροκτόνος, ον muttermordend 1 ×: 975
400 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 322
401 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×: 683
402 ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×: 162
403 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 313
404 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×: 21
405 ἡ μολπή Gesang 1 ×: 718
406 μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×: 811
407 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×: 813. 822
408 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 3 ×: 324. 512. 778
409 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 3 ×: 1179. 1294. 1350
410 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×: 87
411 μωρός, ά, όν töricht, dumm 3 ×: 50. 1035. 1098
412 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 7 ×: 106. 208. 246. 251. 306. 992.

1120
413 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 446
414 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 487
415 ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×: 574. 859
416 ὁ νέκυς Leiche, Toter 1 ×: 1276
417 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×: 495. 1108
418 νεόφονος, ον gerade getötet 1 ×: 1172
419 νεύω nicken 1 ×: 839
420 νεωστί jüngst, neulich 1 ×: 653
421 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×: 872. 880
422 τὸ νόσημα Krankheit 1 ×: 656
423 νυμφαῖος, α, ον den Nymphen heilig 1 ×: 447
424 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×: 1261
425 νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×: 1144. 1340
426 νυμφικός, ή, όν bräutlich 1 ×: 1200
427 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 24
428 νυχεύω die Nacht zubringen 1 ×: 181
429 νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×: 141. 603
430 νωτιαῖος, α, ον im Rücken 1 ×: 841
431 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
1 ×: 225

432 ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×: 335
433 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1 ×: 241
434 ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 1 ×: 513
435 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×: 381
436 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×: 1210. 1346
437 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×: 218
438 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 752
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439 ὀλολύζω schreien, aufschreien 1 ×: 691
440 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 412
441 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 736
442 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×: 530
443 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3 ×: 147. 471. 840
444 ὀξύθηκτος, ον scharf geschliffen 1 ×: 1159
445 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrän

gen
1 ×: 1192

446 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 2 ×: 848. 1135
447 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 360
448 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×: 627
449 ἡ ὀργάς Wiese, Au 1 ×: 1163
450 ὀρειβάτης im Gebirge herumlaufend 1 ×: 170
451 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×: 210. 1163
452 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×: 489
453 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 909
454 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×: 177
455 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 831
456 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×: 914. 1010
457 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: 498
458 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 88
459 ἡ οὐλή Narbe 1 ×: 573
460 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: 255
461 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 2 ×: 483. 1329
462 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 573
463 ὁ ὄχθος Hügel 2 ×: 1258. 1289
464 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 1 ×: 817
465 ὀψέ spät 1 ×: 1111
466 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1 ×: 287
467 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×: 887
468 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 528
469 παλαίω ringen 1 ×: 686
470 παλίρροος, ον zurückfließend 1 ×: 1155
471 παλίρροπος, ον gebeugt 1 ×: 492
472 ὁ πανδερκέτης Allesseher 1 ×: 1177
473 πανύστατος, η, ον allerletzter 1 ×: 157
474 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×: 86
475 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×: 60
476 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×: 789
477 ὁ παρασπιστής Waffengefährte 1 ×: 886
478 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 2 ×: 63. 509
479 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 1023. 1216
480 ἡ παρθενική = παρθένος 1 ×: 174
481 παρθενωπός, όν mädchenhaft 1 ×: 949
482 πάροιθε vorher, vor 3 ×: 401. 899. 961
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483 ἡ παρρησία Redefreiheit 2 ×: 1049. 1056
484 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 1037
485 τὰ παστήρια Opferschmaus 1 ×: 835
486 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 1 ×: 460
487 πελάζω nahebringen; sich nähern 1 ×: 1332
488 πελάθω = πελάζω nahebringen; sich nähern 1 ×: 1293
489 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×: 160. 279. 1160
490 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 1286
491 ἡ πενία Armut 1 ×: 376
492 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×: 458
493 πέριξ rundherum, umher 1 ×: 561
494 περίπλευρος, ον um die Seiten 1 ×: 472
495 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×: 805
496 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×: 706
497 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×: 108
498 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×: 898
499 τὸ πήδημα Sprung 1 ×: 861
500 ἡ πικρότης Bitternis 1 ×: 1014
501 πιναρός, ά, όν schmutzig 1 ×: 184
502 ὁ πίνος Schmutz 1 ×: 305
503 πίτνημι = πετάννυμι 1 ×: 713
504 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×: 1349
505 ὁ πλόκαμος Locke 2 ×: 241. 1071
506 ὁ πλόκος Locke 2 ×: 527. 778
507 ἡ ποίμνη Herde 3 ×: 412. 495. 726
508 ποινήτωρ strafend, rächend 2 ×: 23. 268
509 ὁ πόκος Schur, Wolle 1 ×: 513
510 ἡ πολῖτις fem. zu πολίτης 1 ×: 1335
511 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×: 126
512 πολύκαπνος, ον rauchig 1 ×: 1140
513 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 1 ×: 1330
514 πολύπηνος, ον dicht gewebt 1 ×: 191
515 πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar 1 ×: 1046
516 τὸ πόρπαμα (mit Spangen befestigter) Mantel 1 ×: 820
517 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×: 318
518 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 414. 625
519 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 4 ×: 56. 152. 309. 794
520 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×: 460
521 τὸ πρόβημα Schritt nach vorne 1 ×: 985
522 ἡ προδότις Verräterin 1 ×: 1028
523 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 1060
524 προσάπτω befestigen 2 ×: 1089. 1321
525 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 490
526 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×: 655
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527 ἡ πρόσβασις Zugang 1 ×: 489
528 ἡ προσβολή Angriff 1 ×: 829
529 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: 559
530 προσεννέπω anreden 1 ×: 552
531 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 415
532 τὸ πρόσθημα Zusatz, Anhang 1 ×: 192
533 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 622
534 προσοράω anblicken 1 ×: 1196
535 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×: 221. 576
536 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×: 107. 766
537 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 2 ×: 1255. 1325
538 προστατέω = προίσταμαι 1 ×: 932
539 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×: 1174
540 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×: 1333
541 τὸ προσφόρημα Nahrung, Essen 1 ×: 423
542 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×: 1067
543 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×: 685
544 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 696
545 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 1 ×: 803
546 πρυμνοῦχος, ον das Heck, das Schiff (fest-) haltend 1 ×: 1022
547 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 1 ×: 466
548 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 1255
549 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×: 575. 686
550 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 1 ×: 472
551 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 587
552 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1 ×: 694
553 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 1 ×: 690
554 ῥέζω machen, tun; bes. opfern 1 ×: 1226
555 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×: 794. 863
556 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1 ×: 992
557 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt 1 ×: 490
558 τὸ σάκος der Schild 1 ×: 464
559 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 1241
560 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×: 197. 994
561 σελαγέω erleuchten, erhellen 1 ×: 714
562 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 866
563 τὸ σήκωμα heiliger Bezirk, Tempel 1 ×: 1274
564 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: 319
565 σθεναρός, ή, όν stark, mächtig 1 ×: 389
566 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×: 943. 972
567 ὁ σκαφεύς der Gräber 1 ×: 252
568 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 2 ×: 29. 1067
569 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×: 898
570 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×: 447
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571 σκυθίζω (den Kopf) rasieren 1 ×: 241
572 σκυθράζω böse, ärgerlich sein 1 ×: 830
573 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 1 ×: 314
574 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 3 ×: 7. 897. 1000
575 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 1 ×: 499
576 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×: 1154
577 στατίζω poet. = ἵστημι 1 ×: 316
578 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×: 1140
579 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 755
580 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 1321
581 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×: 1309
582 στεφανηφόρος, ον kranztragend 1 ×: 862
583 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 2 ×: 195. 1314
584 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 2 ×: 321. 917
585 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 1082
586 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 1 ×: 212
587 ἡ συγγενέτειρα Mutter 1 ×: 746
588 συγγίγνομαι zusammenkommen, zusammensein 2 ×: 100. 603
589 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 2 ×: 348. 1105
590 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 12 ×: 106. 131. 214. 556. 905.

990. 1063. 1087. 1182. 1239. 1308.
1322

591 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 577
592 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 1355
593 σύμφορος, ον nützlich, günstig 1 ×: 633
594 σύναυλος, ον 1. harmonisch, stimmig; 2. gemeinsam lebend 1 ×: 879
595 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 544

596 συνεκκλέπτω gemeinsam herausschmuggeln, gemeinsam ver
stecken

1 ×: 364

597 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×: 73
598 ὁ συνεργάτης, ἡ συνεργάτις Helfer 1 ×: 100
599 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1 ×: 784
600 συνεύδω schlafen mit 1 ×: 1145
601 ὁ συνθοινάτωρ Mitschmauser 1 ×: 638
602 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×: 795
603 συννέφω bewölken, verfinstern 1 ×: 1078
604 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
1 ×: 240

605 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 1358
606 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×: 800
607 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×: 961
608 ὁ σφαγιασμός Schlachtung, Opferung 1 ×: 200
609 ἡ σφαγίς Schlachtmesser 2 ×: 811. 1142
610 ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat 1 ×: 841
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611 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×: 704
612 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×: 368
613 ταχύπορος, ον rasch, geschwind 1 ×: 451
614 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×: 502. 1337
615 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 866
616 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1 ×: 1132
617 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×: 778
618 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 1232
619 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: 96
620 τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 1 ×: 476
621 τηλόθεν von fern 1 ×: 753
622 τηλορός, όν entfernt, entlegen 1 ×: 251
623 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×: 310
624 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 676
625 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×: 160
626 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×: 758
627 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 643
628 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: 103
629 τρίβων geübt, erfahren 1 ×: 1127
630 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: 980
631 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: 172
632 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
1 ×: 671

633 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×: 626
634 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: 16
635 τροχηλατέω (einen Wagen an-) treiben 1 ×: 1253
636 τὸ τρῦχος Lumpen, zerlumptes Kleid 1 ×: 185
637 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 501
638 τὸ τύρευμα Käse 1 ×: 496
639 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 1 ×: 157
640 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich

zurückziehen, weitergehen
1 ×: 1155

641 ὑπαείδω dazu singen 1 ×: 864
642 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×: 1036
643 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 2 ×: 1022. 1257
644 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 748
645 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×: 698. 1318
646 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 2 ×: 345. 644
647 ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen 1 ×: 495
648 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: 1343
649 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 1 ×: 1166
650 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 271
651 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 1 ×: 664
652 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×: 983
653 φαέθω leuchten, scheinen 1 ×: 464
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654 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×: 728
655 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 5 ×: 191. 317. 543. 1221. 1231
656 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 1136
657 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×: 1292
658 φίλαυλος, ον die Flöte liebend 1 ×: 435
659 φιλόψογος, ον tadelsüchtig 1 ×: 904
660 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 1309
661 φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 1 ×: 991
662 ὁ φονεύς Mörder 8 ×: 89. 276. 599. 763. 769. 849.

869. 1229
663 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1 ×: 1207
664 φόνιος, ον blutig; mörderisch 9 ×: 211. 476. 485. 752. 1179.

1192. 1297. 1304. 1324
665 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1 ×: 1053
666 ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 1 ×: 616
667 τὸ φρούρημα Bewachung 1 ×: 798
668 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 1173

669 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×: 515. 520. 527
670 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 2 ×: 559. 572
671 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 1271
672 χειροδράκων mit Schlangenarmen 1 ×: 1345
673 ἡ χέλυς Schildkröte 1 ×: 837
674 χερνής arm 1 ×: 207
675 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 792
676 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: 152
677 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 473
678 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 324
679 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×: 828
680 τὸ χόρευμα Reigentanz 2 ×: 434. 875
681 χρεών Notwendigkeit 8 ×: 74. 223. 393. 764. 789. 795.

959. 1301
682 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 1107
683 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 713
684 χρυσ(ε)όμαλλος, ον mit goldenem Vlies 1 ×: 726
685 χρυσότυπος, ον goldgewirkt 1 ×: 470
686 χρυσωπός, όν goldglänzend 1 ×: 740
687 ὠμόφρων rohen Sinns 2 ×: 27. 1260
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Hiketiden

Nach Versen geordnet

1 ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend 1 ×
2 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×
9 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 2 ×

10 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 1 ×
ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×

14 ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz 1 ×
16 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×
18 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
19 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 2 ×
20 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×
21 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
24 ἐξοτρύνω antreiben 1 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×
25 ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×
26 μεταίτιος, ον mitschuldig 1 ×
29 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×

προθύω vorher opfern 1 ×
30 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×
31 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×

κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend 1 ×
ὁ στάχυς Ähre 2 ×

32 ἄδεσμος, ον ungebunden, ohne Haft 1 ×
ἡ φυλλάς Laub 2 ×

33 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×
36 σέβω = σέβομαι 2 ×

τὸ στέμμα Kranz, Binde 2 ×
38 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×
39 ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1 ×
44 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×

ὁ νέκυς Leiche, Toter 4 ×
46 λυσιμελής, ές gliederlösend 1 ×

ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×
49 τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×
50 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt 1 ×
51 τὸ κατάδρυμμα das Zerreißen 1 ×
53 τὸ χῶμα Damm 1 ×
58 μεταδίδωμι Anteil geben 1 ×

ἐπαλγέω Schmerz empfinden über 1 ×
59 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 1 ×
60 παραπείθω umstimmen, überreden 1 ×
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61 ὁ νέκυς Leiche, Toter 4 ×
62 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×
63 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×
64 δεξίπυρος, ον Feuer empfangend 1 ×

ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×
65 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×
66 ἡ εὐτεκνία Kindersegen 1 ×
69 ὁ νέκυς Leiche, Toter 4 ×
70 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×
72 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×

ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×
ὁ πρόσπολος Diener 2 ×

73 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×
74 συναλγηδών mittrauernd 1 ×
76 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1 ×

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 2 ×
77 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
79 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
80 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×

ἁλίβλητος, ον vom Meer gepeitscht 1 ×
81 ἡ σταγών Tropfen 2 ×
82 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×
84 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×
87 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
88 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×
89 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×

ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×
90 μεταστείχω nachgehen, nach jem. suchen 1 ×
93 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×

ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 1 ×
95 γεράσμιος, ον ehrenvoll, stattlich 1 ×
96 τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×
97 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 2 ×

τὸ πέπλωμα Kleidung 1 ×
θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 1 ×

101 καταθνῄσκω sterben 1 ×
102 ὁ κλάδος Zweig 1 ×
110 κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 1 ×

τὸ χλανίδιον Mantel 1 ×
ἀνιστορέω befragen, erkunden 2 ×

111 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
113 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×
117 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×



Einzelne Tragödien: Hiketiden Nach Versen 120–203

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

120 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×
121 πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×
125 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×
132 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×

πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1 ×
134 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×

ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 2 ×
137 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 2 ×
138 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×

δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 1 ×
140 ὁ κάπρος Eber 1 ×
141 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×

τὸ θέσπισμα Weissagung 1 ×
143 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 1 ×
146 τὸ κνώδαλον wildes Tier 1 ×

ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 1 ×
151 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×
153 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2 ×
155 τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 1 ×
159 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×
160 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 1 ×
161 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 2 ×

ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×
162 ὁ στρατηλάτης Heerführer 5 ×
165 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×

ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×
170 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×
173 τὸ πρέσβευμα Botschafter 1 ×

τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×
175 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 1 ×
176 ἡ πενία Armut 1 ×
177 ἀποβλέπω hinsehen auf 2 ×
180 ὁ ὑμνοποιός Sänger 1 ×
182 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×

ἀτάομαι leiden, zu Schaden kommen 1 ×
186 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×
187 ὠμός, ή, όν roh 1 ×

ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×
189 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×
192 ὁ στρατηλάτης Heerführer 5 ×
195 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×
201 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
202 διασταθμάομαι zerteilen, zergliedern 1 ×
203 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
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204 ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×
205 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
206 ἡ σταγών Tropfen 2 ×

ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1 ×
207 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 1 ×

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 1 ×
τὸ χεῖμα Winter; Sturm 1 ×

208 ὁ αἶθος sengende Hitze 1 ×
ἐξαμύνομαι abwehren 1 ×

209 τὸ ναυστόλημα Schifffahrt 1 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×

210 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
211 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
212 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×
213 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×
214 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 2 ×
217 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 2 ×
219 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×
220 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×
222 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×
223 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×
230 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×
232 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×
234 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 2 ×
236 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×
238 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
239 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×
243 φηλόω täuschen, betrügen 1 ×
251 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 3 ×

ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×
χρεών Notwendigkeit 9 ×

255 ὁ κολαστής Strafer 2 ×
ὁ ἐπιτιμητής Tadler 1 ×

258 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×

259 ἡ φυλλάς Laub 2 ×
καταστεφής, ές bekrönt, bekränzt 1 ×

260 πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×
262 ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×
266 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 2 ×
267 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×
269 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×

χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×
271 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
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272 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×
277 ἡ γενειάς Bart 2 ×

δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×
278 ἄντομαι begegnen; anbeten 1 ×

ἀμφιπίπτω um den Hals fallen, umarmen 1 ×
280 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
281 ὁ ἰήλεμος Klage 1 ×
282 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 2 ×
285 ἐξανύω vollenden 1 ×
286 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×
289 δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×
290 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×

πάρημαι daneben sitzen 1 ×
296 ὁ χρήστης Kreditgeber, Gläubiger; Schuldner 1 ×
298 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×
299 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×
305 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×
308 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
309 τὰ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsriten 1 ×
311 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×
314 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
316 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×
317 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 1 ×
318 τὸ κράνος Helm 1 ×
319 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×
321 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×

κερτομέω verspotten, verhöhnen 2 ×
322 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2 ×

γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×

324 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×
325 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×

εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×
327 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×
330 τὸ βλῆμα Wurf 1 ×

ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×
333 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 2 ×
338 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 2 ×
340 ἐκδείκνυμι zeigen 1 ×
341 ὁ κολαστής Strafer 2 ×
342 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 2 ×
344 ὅθι wo 1 ×

ὑπερορρωδέω für jem. fürchten 1 ×
346 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
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351 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×
352 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 1 ×
353 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimmrecht 1 ×
354 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
356 λεκτός, ή, όν auserlesen 1 ×
358 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×
359 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×
361 προσάπτω befestigen 1 ×
362 ἀντιδουλεύω seinerseits dienen 1 ×
363 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×

ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 1 ×
365 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 1 ×
370 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 2 ×
371 τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen 1 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
376 ἡ ταφή Bestattung, Grab 1 ×
379 σέβω = σέβομαι 2 ×
380 ῥύομαι schützen, retten 1 ×
382 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×
385 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
386 συγγείτων benachbart 1 ×
388 παλίσσυτος, ον zurückeilend 1 ×
390 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×
391 θάσσω sitzen 1 ×

ἐξετάζω prüfen 1 ×
392 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×
398 ὕπαντα entgegen 1 ×
401 ἑπτάστομος, ον siebenmündig 2 ×
406 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
407 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×
409 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×
412 ἐκχαυνόω aufblasen, arrogant machen 1 ×
415 εἰσαῦθις = αὖθις 2 ×

ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×
416 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×

ἐκδύω ausziehen 1 ×
417 διορθεύω = διορθόω 1 ×
418 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×
420 ὁ γεωπόνος Pflüger, Landarbeiter 1 ×
421 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×
422 ἀποβλέπω hinsehen auf 2 ×
423 νοσώδης, ες krankhaft 1 ×
424 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×
426 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×
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ὁ παρεργάτης Helfer 1 ×
437 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×
442 ὁ εὐθυντής Richter 1 ×
443 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×
446 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
448 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×

ὁ στάχυς Ähre 2 ×
449 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×

ἀπολωτίζω abpflücken 1 ×
451 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 1 ×
452 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 1 ×
454 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×
455 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×
456 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×
459 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×

χρεών Notwendigkeit 9 ×
462 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×
466 ἀντίον gegenüber 1 ×
467 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 2 ×
469 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
470 τὸ στέμμα Kranz, Binde 2 ×

τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×
471 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×
474 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×

ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
476 θυμόω erzürnen 2 ×
478 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1 ×
482 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×
483 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
485 δοριμανής, ές speerwütig 1 ×
489 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
490 ἡ εὐπαιδία Kindersegen 1 ×
496 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 2 ×
497 καπνόομαι in Rauch aufgehen 1 ×

ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 1 ×
498 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×
500 ἡ χάρυβδις Strudel, Wirbel 1 ×

ὁ οἰωνοσκόπος Vogelschauer 1 ×
501 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×

τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
502 ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 1 ×
503 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×

ἡ ῥαφή Naht 1 ×
504 ἐξαυχέω laut prahlen 1 ×
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507 χρεών Notwendigkeit 9 ×
508 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×

σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×
510 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
511 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 3 ×
513 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×
514 ἐπίπροσθεν vor 1 ×
516 χρεών Notwendigkeit 9 ×
518 δεσπόζω herrschen 1 ×
525 ἀνδροκμής männerzermürbend 1 ×

ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×
530 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 1 ×
535 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
539 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2 ×
544 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
545 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
547 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×

τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×
550 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×
551 εἰσαῦθις = αὖθις 2 ×
552 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 2 ×
553 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×

γεραίρω ehren, rühmen 1 ×
555 χρεών Notwendigkeit 9 ×
560 ἐνθένδε von hier 3 ×
565 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×
567 σιγηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×
569 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×
574 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 3 ×
575 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 2 ×
578 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×
579 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1 ×
581 θυμόω erzürnen 2 ×
584 χρεών Notwendigkeit 9 ×
585 ὁ ἐπεμβάτης Reiter, Fahrer 2 ×
586 ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 2 ×

τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1 ×
587 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×

καταστάζω herabtropfen (lassen) 1 ×
591 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×
593 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 2 ×
598 ὁ λοχαγός Hauptmann 1 ×
601 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
602 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 1 ×
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603 ἀρείφατος, ον = ἄρειος; von Ares getötet 1 ×
604 στερνοτυπής, ές die Brust schlagend 1 ×
609 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×
615 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×
617 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 2 ×
618 καλλίπυργος, ον mit schönen Türmen 1 ×
620 ποτηνός, ή, όν geflügelt 1 ×
621 διπόταμος, ον an zwei Flüssen 1 ×
624 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
626 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
628 ἡ παλαιομάτωρ alte Mutter 1 ×
629 παιδογόνος, ον Kinder hervorbringend 1 ×

ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind 1 ×
632 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×

ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
633 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 3 ×
639 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×
640 πύρπολος, ον brennend 1 ×

καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 1 ×
646 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
648 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×
652 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×

εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 1 ×
653 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
654 τευχεσφόρος, ον waffentragend 1 ×
655 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×
658 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
659 στολίζω aurüsten, ausstatten 1 ×
660 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×
661 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×
666 ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen 1 ×
667 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 2 ×
673 ἀντικηρύσσω dagegen verkünden 1 ×
675 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 2 ×

κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
676 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
677 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 2 ×
678 διαμάχομαι kämpfen 1 ×
679 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 2 ×
680 ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 2 ×
682 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×

ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×
685 ὁ ἐπεμβάτης Reiter, Fahrer 2 ×
688 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×
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προσανατέλλω sich erheben 1 ×
690 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×
691 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×

ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×
692 ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über 1 ×
693 ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 1 ×
694 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
695 ἐνθένδε von hier 3 ×

ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×
696 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×
698 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×
699 συμπατάσσω zusammenschlagen 1 ×
700 παρεγγυάω die Parole durchgeben, empfehlen, befehlen 1 ×
701 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×
702 θείνω schlagen; töten 1 ×

ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×
703 ὁ ὀδούς Zahn 1 ×

ὁ ὄφις Schlange 1 ×
ἐξανδρόομαι zum Mann werden 1 ×

704 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×
705 λαιός, ά, όν links 1 ×
706 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×
710 ὑπηχέω widerhallen 1 ×
711 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×
713 ἐνόρνυμι darin erregen 1 ×
714 τὸ ὅπλισμα Bewaffnung 1 ×
715 ἡ κορύνη Keule 1 ×

σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 1 ×
716 ὁ τράχηλος Hals 1 ×
717 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 1 ×

θερίζω mähen, ernten 1 ×
ἀποκαυλίζω den Stengel abbrechen, abhauen 1 ×

719 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×
ἀνορχέομαι aufspringen und tanzen 1 ×

720 κρούω schlagen, klatschen 1 ×
721 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×
722 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×
725 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
726 χρεών Notwendigkeit 9 ×
728 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 2 ×
729 τὸ ἐνήλατον Spannagel; Sprosse 1 ×
735 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
738 ὁ βραχίων Arm 1 ×
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739 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×
742 ἀρτίπλουτος, ον neureich 1 ×
743 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×
744 κακόφρων, ον böswillig 1 ×
745 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×
751 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×
752 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×
757 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×
758 ἐνθένδε von hier 3 ×
759 σκιώδης, ες schattig, dunkel 1 ×
762 ὁ θέραψ = ὁ θεράπων 1 ×
765 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 1 ×
766 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
767 τὸ βάσταγμα Bürde 1 ×
769 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×
770 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 1 ×

ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×
773 ἡ μολπή Gesang 1 ×

ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
δακρύρροος, ον tränenfließend 1 ×

774 προσαυδάω ansprechen 2 ×
776 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×
779 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×
780 ὁ στρατηλάτης Heerführer 5 ×
781 διπλάζω verdoppeln 1 ×
783 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
786 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×
791 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×

ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×
798 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
800 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×

ἀντίφωνος, ον antwortend, entsprechend 1 ×
801 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×
803 τὸ προσηγόρημα Anrede 1 ×
804 προσαυδάω ansprechen 2 ×
807 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 1 ×
811 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
812 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×
815 ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 1 ×
816 προσαρμόζω anpassen 1 ×
817 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×
821 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 1 ×

ἡ κονίη Staub, Asche 1 ×
826 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 2 ×
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καταλοκίζω durchfurchen 1 ×
827 ἡ σποδός Asche, Staub 4 ×
830 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
831 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 2 ×
835 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×
838 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 1 ×
840 ἀνιστορέω befragen, erkunden 2 ×
841 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×

ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 2 ×
843 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 1 ×
845 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
860 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×

διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×
862 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 2 ×
864 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×
865 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 2 ×
866 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 3 ×
869 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×

εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×
872 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
876 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×
878 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×
883 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 1 ×
884 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×
886 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×
888 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×
889 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×
891 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×
892 μετοικέω Metöke sein 1 ×
893 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
894 ὁ ἐξεριστής Streithahn 1 ×
895 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
896 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×
898 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×
899 ὁ ἐραστής Liebhaber 2 ×
900 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×
907 φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 1 ×
913 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×
920 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
923 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×
926 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
927 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×

εὐλογέω preisen 1 ×
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931 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×
938 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×
942 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 2 ×
943 χρεών Notwendigkeit 9 ×
944 ἀλλοιόω verändern 1 ×
945 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×
954 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 1 ×
955 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×
956 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×
957 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×

κουροτόκος, ον Knaben gebärend 1 ×
958 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 1 ×
959 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 1 ×

ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×
960 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 1 ×
961 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1 ×

ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 1 ×
962 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×
966 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×
969 ζωός, ή, όν lebend 1 ×

ἀριθμέω zählen 1 ×
973 πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×
974 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 2 ×

ἀστέφανος, ον unbekränzt 1 ×
ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 4 ×

975 χρυσοκόμης goldhaarig 1 ×
977 ὀρθρεύω frühmorgens aufstehen; in der Morgendämmerung wach liegen 1 ×
978 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×
979 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×

ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 1 ×
τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×

980 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 1 ×
982 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
983 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 1 ×
984 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×
987 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×
988 ὑπερακρίζω darüberklettern, darüberhängen 1 ×
990 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 1 ×
991 διφρεύω Wagen fahren 1 ×

τόθι dort 1 ×
993 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 2 ×

ὠκύθοος, α, ον schnell laufend 1 ×
994 ἱππεύω reiten 1 ×
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ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 1 ×
998 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×

ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 2 ×
999 χαλκεοτευχής, ές erzgerüstet 1 ×

1000 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×
1001 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 1 ×
1003 ματεύω suchen, trachten 1 ×
1004 ἔμμοχθος, ον mühsam 1 ×
1007 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×
1010 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 3 ×

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 3 ×
1011 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 2 ×

κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 2 ×
1014 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×
1015 ἔνθεν woher 1 ×
1019 αἴθοψ feurig 1 ×

ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 2 ×
1028 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×

ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 2 ×
1029 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 2 ×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×
ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×

1034 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×
1035 τὸ πένθημα Klage, Trauer 1 ×

ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×
1037 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 1 ×
1038 ἐξώπιος, ον außer Sicht, außerhalb von, fort von 1 ×
1042 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
1047 τὸ αἰώρημα das Aufgehängte; Aufhängung 1 ×

κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
1048 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×
1049 ὑπεκβαίνω entweichen, entkommen 1 ×
1054 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×
1055 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×
1056 πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×
1057 νεοχμός, όν = νέος 1 ×

σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×
1059 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×
1062 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×
1063 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×
1064 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×
1065 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 3 ×
1069 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×
1071 συμπυρόω mitverbrennen 1 ×
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1075 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 1 ×
1078 μεταλαγχάνω Anteil erhalten 1 ×
1083 ἐξορθόω aufrichten, korrigieren 2 ×
1085 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×
1086 ἐξορθόω aufrichten, korrigieren 2 ×
1087 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
1088 ὁ ἐραστής Liebhaber 2 ×
1089 ἐκπειράομαι erkunden, versuchen 1 ×
1090 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×
1092 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 1 ×
1093 στερίσκω = στερέω 1 ×
1096 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
1097 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
1099 ἡ γενειάς Bart 2 ×
1103 τὸ θώπευμα Schmeichelei 1 ×
1105 ἡ ἀσιτία Hunger, Fasten 1 ×
1106 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 2 ×

ἀποφθείρω gänzlich zerstören 1 ×
1108 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×
1110 βρωτός, ή, όν essbar 1 ×

τὸ μάγευμα Zauber, Magie 1 ×
1111 παρεκτρέπω ablenken, beiseite lenken 1 ×

ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×
1113 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
1 ×

1115 ἡ ἀμφίπολος Dienerin 1 ×
1116 ἡ γραῖα alte Frau 1 ×

ἀμενής, ές kraftlos, matt 1 ×
ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 3 ×

1119 καταλείβω vergießen 1 ×
1125 ἀβριθής, ές schwerelos 1 ×
1129 ἡ σποδός Asche, Staub 4 ×
1130 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×
1132 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 1 ×
1135 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×
1136 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×
1137 ἡ προσβολή Angriff 1 ×
1140 ἡ σποδός Asche, Staub 4 ×
1141 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×
1143 ὁ ἀσπιδοῦχος Schildträger 1 ×

ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen 1 ×
1149 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 1 ×
1150 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×

ὁ στρατηλάτης Heerführer 5 ×
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1151 ὁ ἐκδικαστής Rächer 1 ×
1153 τὸ φίλημα Kuss 1 ×

ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2 ×
1154 τὸ παρακέλευ(σ)μα Ermunterung, Aufforderung 1 ×
1159 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×

ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
ἡ σποδός Asche, Staub 4 ×

1171 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×
1174 ὁ συνίστωρ Mitwisser 1 ×
1177 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 1 ×
1178 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×
1179 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 1 ×
1180 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
1187 τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×
1188 χρεών Notwendigkeit 9 ×
1190 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 1 ×
1192 ἡ παντευχία volle Rüstung 1 ×
1195 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×
1197 ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×

χαλκόπους erzhufig 1 ×
1198 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×
1200 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×
1201 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×

τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×
1202 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×

ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×
τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 1 ×

1204 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×
τὸ μαρτύρημα Zeugnis 1 ×

1205 διοίγνυμι öffnen 1 ×
τιτρώσκω verwunden 1 ×

1206 ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 1 ×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×

1207 ἡ πυρκαϊά Scheiterhaufen; Brand 1 ×
1211 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×

ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×
1212 ἡ τρίοδος Dreiweg 1 ×
1215 ἐκδικάζω entscheiden 1 ×
1216 ὁ στρατηλάτης Heerführer 5 ×
1219 συσκιάζω beschatten, verdunkeln 1 ×

ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2 ×
1220 χαλκοπληθής, ές mit eherner Menge 1 ×
1221 ἑπτάστομος, ον siebenmündig 2 ×
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τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×
1222 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×
1223 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×

ὁ ἐκπορθήτωρ Zerstörer 1 ×
1226 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
1228 ἀπορθόω gerade ausrichten, lenken 1 ×

ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×
1232 τὸ ὅρκιον Eid; Vereinbarung, Vertrag 1 ×
1234 προμοχθέω vorher arbeiten 1 ×
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Nach Häufigkeit

9 × χρεών Notwendigkeit 251. 459. 507. 516. 555. 584. 726.
943. 1188

5 × ὁ στρατηλάτης Heerführer 162. 192. 780. 1150. 1216
4 × ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 878. 900. 1085. 1228

ὁ νέκυς Leiche, Toter 44. 61. 69. 974
ἡ σποδός Asche, Staub 827. 1129. 1140. 1159

3 × ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 251. 1010. 1116
ἐνθένδε von hier 560. 695. 758
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 511. 574. 866
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 33. 290. 1200
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 982. 1096. 1097
ὁ μυχός Winkel, das Innere 545. 926. 1206
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 633. 1010. 1065
τὸ στράτευμα Heer 601. 653. 1226
συνθνῄσκω mitsterben 769. 1007. 1063

2 × τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 547. 776
ἀναρπάζω entraffen, entführen 698. 926
ἀνιστορέω befragen, erkunden 110. 840
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 385. 725
ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 342. 467
ἀποβλέπω hinsehen auf 177. 422
ἄτεκνος, ον kinderlos 959. 966
ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 19. 865
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1029. 1048
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 16. 132
ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 998. 1028
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 217. 862
ἡ γενειάς Bart 277. 1099
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1153. 1219
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 9. 266
εἰσαῦθις = αὖθις 415. 551
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 891. 1222
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 745. 886
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 120. 358
ἐξορθόω aufrichten, korrigieren 1083. 1086
ὁ ἐπεμβάτης Reiter, Fahrer 585. 685
ἑπτάστομος, ον siebenmündig 401. 1221
ὁ ἐραστής Liebhaber 899. 1088
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 161. 1062
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 161. 841
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 220. 230
θυμόω erzürnen 476. 581
καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 113. 1059
κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz

getroffen
496. 1011
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κερτομέω verspotten, verhöhnen 321. 322
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandt

schaft
134. 137

ὁ κολαστής Strafer 255. 341
ἡ κόνις Staub, Asche 578. 688
ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 97. 974
ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 993. 1011
ἡ λιτή Bitte, Gebet 24. 262
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 38. 898
ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 586. 680
τὸ μυστήριον Mysterienritus 173. 470
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
153. 539

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 76. 826
τὼ ὄσσε die beiden Augen 49. 96
ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 677. 679
πένθιμος, ον trauernd, traurig 973. 1056
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 459. 791
προσαυδάω ansprechen 774. 804
ὁ πρόσπολος Diener 2. 72
πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 338. 942
ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 212. 757
σέβω = σέβομαι 36. 379
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1054. 1057
σκοτεινός, ή, όν dunkel 324. 325
ἡ σταγών Tropfen 81. 206
ὁ στάχυς Ähre 31. 448
τὸ στέμμα Kranz, Binde 36. 470
τὸ στέρνον Brust; Herz 87. 979
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 234. 593
συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hin

schwinden lassen
1029. 1106

τέγγω benetzen, befeuchten 21. 979
τέθριππος, ον vierspännig 501. 927
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 370. 617
τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 667. 675
ὁ τρίπους Dreifuß 1197. 1202
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 205. 1136
τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 214. 552
ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 575. 728
ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 831. 1019
φόνιος, ον blutig; mörderisch 77. 371
ἡ φυλλάς Laub 32. 259
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 282. 333
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Alphabetisch

1 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×: 321
2 ἀβριθής, ές schwerelos 1 ×: 1125
3 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: 786
4 ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 1 ×: 693
5 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×: 1178
6 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×: 817
7 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 1211
8 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 1 ×: 59
9 ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×: 525

10 ἄδεσμος, ον ungebunden, ohne Haft 1 ×: 32
11 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×: 1029
12 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 1 ×: 317
13 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 1 ×: 990
14 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×: 987
15 ὁ αἶθος sengende Hitze 1 ×: 208
16 αἴθοψ feurig 1 ×: 1019
17 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×: 812
18 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: 77
19 τὸ αἰώρημα das Aufgehängte; Aufhängung 1 ×: 1047
20 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 1 ×: 770
21 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×: 62
22 ἁλίβλητος, ον vom Meer gepeitscht 1 ×: 80
23 ἀλλοιόω verändern 1 ×: 944
24 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×: 1014
25 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×: 421
26 ἀμενής, ές kraftlos, matt 1 ×: 1116
27 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 195
28 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×: 165
29 τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen 1 ×: 371
30 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: 609
31 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×: 70
32 ἀμφιπίπτω um den Hals fallen, umarmen 1 ×: 278
33 ἡ ἀμφίπολος Dienerin 1 ×: 1115
34 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×: 322
35 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 1 ×: 983
36 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 18
37 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 626
38 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×: 88
39 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×: 719
40 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×: 547. 776
41 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×: 591
42 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 314
43 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: 89
44 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×: 698. 926
45 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×: 615
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46 ἀνδροκμής männerzermürbend 1 ×: 525
47 ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen 1 ×: 666
48 ἀνιστορέω befragen, erkunden 2 ×: 110. 840
49 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 44
50 ἀνορχέομαι aufspringen und tanzen 1 ×: 719
51 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: 569
52 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×: 743
53 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: 702
54 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×: 272
55 ἀντιδουλεύω seinerseits dienen 1 ×: 362
56 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 1 ×: 1179
57 ἀντικηρύσσω dagegen verkünden 1 ×: 673
58 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 1 ×: 363
59 ἀντίον gegenüber 1 ×: 466
60 ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen 1 ×: 1143
61 ἀντίφωνος, ον antwortend, entsprechend 1 ×: 800
62 ἄντομαι begegnen; anbeten 1 ×: 278
63 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: 239
64 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×: 424
65 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×: 170
66 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 385. 725
67 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 2 ×: 342. 467
68 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×: 82
69 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 1 ×: 146
70 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 79
71 ἀποβλέπω hinsehen auf 2 ×: 177. 422
72 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×: 791
73 ἀποκαυλίζω den Stengel abbrechen, abhauen 1 ×: 717
74 ἀπολωτίζω abpflücken 1 ×: 449
75 ἀπορθόω gerade ausrichten, lenken 1 ×: 1228
76 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×: 236
77 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×: 159
78 ἀποφθείρω gänzlich zerstören 1 ×: 1106
79 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 1 ×: 207
80 ἀρείφατος, ον = ἄρειος; von Ares getötet 1 ×: 603
81 ἀριθμέω zählen 1 ×: 969
82 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×: 29
83 ἀρτίπλουτος, ον neureich 1 ×: 742
84 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 211
85 ἡ ἀσιτία Hunger, Fasten 1 ×: 1105
86 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×: 390
87 ὁ ἀσπιδοῦχος Schildträger 1 ×: 1143
88 ἀστέφανος, ον unbekränzt 1 ×: 974
89 ἀτάομαι leiden, zu Schaden kommen 1 ×: 182
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90 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×: 959. 966
91 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 2 ×: 19. 865
92 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×: 931
93 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: 1136
94 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×: 1029. 1048
95 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×: 186
96 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×: 587
97 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: 299
98 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×: 869
99 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: 1198

100 τὸ βάσταγμα Bürde 1 ×: 767
101 τὸ βλῆμα Wurf 1 ×: 330
102 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 738
103 βρωτός, ή, όν essbar 1 ×: 1110
104 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×: 93
105 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×: 16. 132
106 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 2 ×: 998. 1028
107 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 1 ×: 1149
108 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 2 ×: 217. 862
109 ἡ γενειάς Bart 2 ×: 277. 1099
110 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2 ×: 1153. 1219
111 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 553
112 γεράσμιος, ον ehrenvoll, stattlich 1 ×: 95
113 ὁ γεωπόνος Pflüger, Landarbeiter 1 ×: 420
114 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×: 923
115 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×: 258
116 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: 322
117 ἡ γραῖα alte Frau 1 ×: 1116
118 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 2 ×: 9. 266
119 δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×: 289
120 δακρύρροος, ον tränenfließend 1 ×: 773
121 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 271
122 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 354
123 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×: 219
124 δεξίπυρος, ον Feuer empfangend 1 ×: 64
125 δεσπόζω herrschen 1 ×: 518
126 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 895
127 ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×: 415
128 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 406
129 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 72
130 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×: 209
131 διαμάχομαι kämpfen 1 ×: 678
132 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 117
133 διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×: 860
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134 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 841
135 διασταθμάομαι zerteilen, zergliedern 1 ×: 202
136 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 682
137 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 1 ×: 954
138 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 676
139 διοίγνυμι öffnen 1 ×: 1205
140 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 1 ×: 530
141 διορθεύω = διορθόω 1 ×: 417
142 διπλάζω verdoppeln 1 ×: 781
143 διπόταμος, ον an zwei Flüssen 1 ×: 621
144 διφρεύω Wagen fahren 1 ×: 991
145 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×: 691
146 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×: 277
147 δοριμανής, ές speerwütig 1 ×: 485
148 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×: 1000
149 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 1 ×: 960
150 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 696
151 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×: 1108
152 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 811
153 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×: 1034
154 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 1 ×: 138
155 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×: 962
156 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×: 448
157 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×: 134
158 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 1202
159 εἰσαῦθις = αὖθις 2 ×: 415. 551
160 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×: 876
161 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 1 ×: 1001
162 ἐκδείκνυμι zeigen 1 ×: 340
163 ἐκδικάζω entscheiden 1 ×: 1215
164 ὁ ἐκδικαστής Rächer 1 ×: 1151
165 ἐκδύω ausziehen 1 ×: 416
166 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 111
167 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 632
168 ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über 1 ×: 692
169 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×: 482
170 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 346
171 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchste

hen
1 ×: 451

172 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×: 151
173 ἐκπειράομαι erkunden, versuchen 1 ×: 1089
174 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 722
175 ὁ ἐκπορθήτωρ Zerstörer 1 ×: 1223
176 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×: 751
177 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 483
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178 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×: 891. 1222
179 ἐκχαυνόω aufblasen, arrogant machen 1 ×: 412
180 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 773
181 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×: 223
182 ἔμμοχθος, ον mühsam 1 ×: 1004
183 τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 1 ×: 155
184 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 1 ×: 821
185 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×: 65
186 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 3 ×: 251. 1010. 1116
187 τὸ ἐνήλατον Spannagel; Sprosse 1 ×: 729
188 ἔνθεν woher 1 ×: 1015
189 ἐνθένδε von hier 3 ×: 560. 695. 758
190 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 407
191 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 1 ×: 765
192 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 896
193 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 535
194 ἐνόρνυμι darin erregen 1 ×: 713
195 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×: 745. 886
196 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 203
197 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×: 120. 358
198 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×: 456
199 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×: 878. 900. 1085. 1228
200 ἐξαμύνομαι abwehren 1 ×: 208
201 ἐξανδρόομαι zum Mann werden 1 ×: 703
202 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 1 ×: 838
203 ἐξανύω vollenden 1 ×: 285
204 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 3 ×: 511. 574. 866
205 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 735
206 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 1 ×: 143
207 ἐξαυχέω laut prahlen 1 ×: 504
208 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×: 471
209 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 141
210 ὁ ἐξεριστής Streithahn 1 ×: 894
211 ἐξετάζω prüfen 1 ×: 391
212 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×: 864
213 ἐξορθόω aufrichten, korrigieren 2 ×: 1083. 1086
214 ἐξοτρύνω antreiben 1 ×: 24
215 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: 889
216 ἐξώπιος, ον außer Sicht, außerhalb von, fort von 1 ×: 1038
217 ἐπαλγέω Schmerz empfinden über 1 ×: 58
218 ὁ ἐπεμβάτης Reiter, Fahrer 2 ×: 585. 685
219 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 624
220 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×: 84
221 ἐπίπροσθεν vor 1 ×: 514
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222 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 1 ×: 843
223 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 646
224 ὁ ἐπιτιμητής Tadler 1 ×: 255
225 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 893
226 ἑπτάστομος, ον siebenmündig 2 ×: 401. 1221
227 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×: 363
228 ὁ ἐραστής Liebhaber 2 ×: 899. 1088
229 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 1113

230 ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend 1 ×: 1
231 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×: 33. 290. 1200
232 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×: 454
233 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar

(?)
1 ×: 652

234 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×: 913
235 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×: 161. 1062
236 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×: 1130
237 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×: 779
238 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 1 ×: 1177
239 ὁ εὐθυντής Richter 1 ×: 442
240 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 418
241 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×: 325
242 εὐλογέω preisen 1 ×: 927
243 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×: 1028
244 ἡ εὐπαιδία Kindersegen 1 ×: 490
245 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×: 956
246 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×: 869
247 ἡ εὐτεκνία Kindersegen 1 ×: 66
248 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: 955
249 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 392
250 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 2 ×: 161. 841
251 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: 319
252 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 1 ×: 93
253 ζωός, ή, όν lebend 1 ×: 969
254 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×: 800
255 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×: 72
256 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×: 89
257 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 1 ×: 980
258 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×: 10
259 θάσσω sitzen 1 ×: 391
260 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 783
261 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 652
262 θείνω schlagen; töten 1 ×: 702
263 ὁ θέραψ = ὁ θεράπων 1 ×: 762
264 θερίζω mähen, ernten 1 ×: 717
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265 τὸ θέσπισμα Weissagung 1 ×: 141
266 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×: 220. 230
267 θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 1 ×: 97
268 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: 222
269 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 1 ×: 160
270 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 1 ×: 579

271 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 691
272 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 830
273 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: 64
274 θυμόω erzürnen 2 ×: 476. 581
275 τὸ θώπευμα Schmeichelei 1 ×: 1103
276 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×: 632
277 ὁ ἰήλεμος Klage 1 ×: 281
278 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 1 ×: 10
279 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 690
280 ἱππεύω reiten 1 ×: 994
281 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×: 682
282 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 1 ×: 365
283 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: 660
284 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 706
285 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimm

recht
1 ×: 353

286 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×: 695
287 κακόφρων, ον böswillig 1 ×: 744
288 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×: 113. 1059
289 καλλίπυργος, ον mit schönen Türmen 1 ×: 618
290 καπνόομαι in Rauch aufgehen 1 ×: 497
291 ὁ κάπρος Eber 1 ×: 140
292 κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend 1 ×: 31
293 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×: 508
294 τὸ κατάδρυμμα das Zerreißen 1 ×: 51
295 καταθνῄσκω sterben 1 ×: 101
296 καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 1 ×: 640
297 καταλείβω vergießen 1 ×: 1119
298 καταλοκίζω durchfurchen 1 ×: 826
299 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 503
300 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 675
301 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 544
302 καταστάζω herabtropfen (lassen) 1 ×: 587
303 καταστεφής, ές bekrönt, bekränzt 1 ×: 259
304 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×: 984
305 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 267
306 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 308
307 κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 1 ×: 110
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308 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×: 701
309 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
2 ×: 496. 1011

310 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2 ×: 321. 322
311 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 2 ×: 134. 137
312 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 382
313 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×: 1069
314 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 102
315 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 474
316 τὸ κνώδαλον wildes Tier 1 ×: 146
317 ὁ κολαστής Strafer 2 ×: 255. 341
318 ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×: 25
319 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×: 426
320 ἡ κονίη Staub, Asche 1 ×: 821
321 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×: 578. 688
322 ἡ κορύνη Keule 1 ×: 715
323 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 2 ×: 97. 974
324 κουροτόκος, ον Knaben gebärend 1 ×: 957
325 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 1047
326 τὸ κράνος Helm 1 ×: 318
327 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×: 661
328 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 720
329 τὰ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsriten 1 ×: 309
330 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 330
331 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 1 ×: 717
332 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×: 888
333 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 1 ×: 807
334 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 1 ×: 1202
335 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×: 721
336 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 860
337 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×: 1201
338 λαιός, ά, όν links 1 ×: 705
339 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×: 462
340 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 2 ×: 993. 1011
341 λεκτός, ή, όν auserlesen 1 ×: 356
342 ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×: 24. 262
343 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×: 974
344 ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 1 ×: 502
345 ὁ λοχαγός Hauptmann 1 ×: 598
346 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: 1135
347 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 1 ×: 958
348 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×: 38. 898
349 λυσιμελής, ές gliederlösend 1 ×: 46
350 ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1 ×: 39
351 τὸ μάγευμα Zauber, Magie 1 ×: 1110
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352 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 1 ×: 883
353 τὸ μαρτύρημα Zeugnis 1 ×: 1204
354 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×: 1159
355 ματεύω suchen, trachten 1 ×: 1003
356 ἡ μάχαιρα Messer 1 ×: 1206
357 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×: 437
358 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×: 982. 1096. 1097
359 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 238
360 μεταδίδωμι Anteil geben 1 ×: 58
361 μεταίτιος, ον mitschuldig 1 ×: 26
362 μεταλαγχάνω Anteil erhalten 1 ×: 1078
363 μεταστείχω nachgehen, nach jem. suchen 1 ×: 90
364 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: 957
365 μετοικέω Metöke sein 1 ×: 892
366 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×: 1201
367 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 1204
368 ἡ μολπή Gesang 1 ×: 773
369 ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 2 ×: 586. 680
370 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 1 ×: 352
371 τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×: 1187
372 τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×: 173. 470
373 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×: 545. 926. 1206
374 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: 884
375 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 1 ×: 1037
376 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×: 474
377 τὸ ναυστόλημα Schifffahrt 1 ×: 209
378 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 1 ×: 1092
379 ὁ νέκυς Leiche, Toter 4 ×: 44. 61. 69. 974
380 νεοχμός, όν = νέος 1 ×: 1057
381 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 1 ×: 207
382 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
2 ×: 153. 539

383 νοσώδης, ες krankhaft 1 ×: 423
384 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 978
385 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×: 455
386 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×: 639
387 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×: 316
388 ὁ ὀδούς Zahn 1 ×: 703
389 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×: 770
390 ὅθι wo 1 ×: 344
391 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 658
392 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 182
393 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 280
394 ὁ οἰωνοσκόπος Vogelschauer 1 ×: 500
395 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×: 1035
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396 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 2 ×: 76. 826
397 ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel 1 ×: 1206
398 τὸ ὅπλισμα Bewaffnung 1 ×: 714
399 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 46
400 ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 1 ×: 497
401 ὀρθρεύω frühmorgens aufstehen; in der Morgendämme

rung wach liegen
1 ×: 977

402 τὸ ὅρκιον Eid; Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 1232
403 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 1 ×: 1190
404 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 1 ×: 1132
405 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 1 ×: 994
406 τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×: 49. 96
407 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 165
408 ὁ ὄφις Schlange 1 ×: 703
409 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 1111
410 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 655
411 ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×: 204
412 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×: 513
413 ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz 1 ×: 14
414 παιδογόνος, ον Kinder hervorbringend 1 ×: 629
415 ἡ παλαιομάτωρ alte Mutter 1 ×: 628
416 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 550
417 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×: 704
418 παλίσσυτος, ον zurückeilend 1 ×: 388
419 ἡ παντευχία volle Rüstung 1 ×: 1192
420 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 1 ×: 1075
421 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 2 ×: 677. 679
422 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×: 232
423 τὸ παρακέλευ(σ)μα Ermunterung, Aufforderung 1 ×: 1154
424 παραπείθω umstimmen, überreden 1 ×: 60
425 παρεγγυάω die Parole durchgeben, empfehlen, befehlen 1 ×: 700
426 παρεκτρέπω ablenken, beiseite lenken 1 ×: 1111
427 ὁ παρεργάτης Helfer 1 ×: 426
428 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1 ×: 76
429 πάρημαι daneben sitzen 1 ×: 290
430 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
1 ×: 452

431 τὸ πένθημα Klage, Trauer 1 ×: 1035
432 πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×: 973. 1056
433 ἡ πενία Armut 1 ×: 176
434 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 210
435 τὸ πέπλωμα Kleidung 1 ×: 97
436 ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 1 ×: 815
437 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 459. 791
438 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×: 409
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439 πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×: 121
440 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1 ×: 961
441 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×: 187
442 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 80
443 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: 835
444 ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind 1 ×: 629
445 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 132
446 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×: 1141
447 ποτηνός, ή, όν geflügelt 1 ×: 620
448 τὸ πρέσβευμα Botschafter 1 ×: 173
449 προθύω vorher opfern 1 ×: 29
450 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 510
451 προμοχθέω vorher arbeiten 1 ×: 1234
452 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 63
453 προσανατέλλω sich erheben 1 ×: 688
454 προσάπτω befestigen 1 ×: 361
455 προσαρμόζω anpassen 1 ×: 816
456 προσαυδάω ansprechen 2 ×: 774. 804
457 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×: 498
458 ἡ προσβολή Angriff 1 ×: 1137
459 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×: 351
460 τὸ προσηγόρημα Anrede 1 ×: 803
461 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 213
462 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 10
463 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×: 2. 72
464 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×: 1195
465 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 1 ×: 959
466 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 489
467 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 2 ×: 338. 942
468 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×: 327
469 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 269
470 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 1 ×: 979
471 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×: 212. 757
472 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: 998
473 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×: 1221
474 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 3 ×: 633. 1010. 1065
475 ἡ πυρκαϊά Scheiterhaufen; Brand 1 ×: 1207
476 πύρπολος, ον brennend 1 ×: 640
477 πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×: 260
478 ἡ ῥαφή Naht 1 ×: 503
479 ῥύομαι schützen, retten 1 ×: 380
480 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt 1 ×: 50
481 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×: 1064
482 σέβω = σέβομαι 2 ×: 36. 379
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483 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 469
484 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 30
485 σιγηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: 567
486 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 298
487 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×: 547
488 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 1054. 1057
489 σκιώδης, ες schattig, dunkel 1 ×: 759
490 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×: 324. 325
491 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×: 1223
492 ἡ σποδός Asche, Staub 4 ×: 827. 1129. 1140. 1159
493 ἡ σταγών Tropfen 2 ×: 81. 206
494 ὁ στάχυς Ähre 2 ×: 31. 448
495 τὸ στέμμα Kranz, Binde 2 ×: 36. 470
496 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×: 801
497 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 798
498 στερίσκω = στερέω 1 ×: 1093
499 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: 87. 979
500 στερνοτυπής, ές die Brust schlagend 1 ×: 604
501 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×: 1090
502 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: 711
503 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×: 359
504 στολίζω aurüsten, ausstatten 1 ×: 659
505 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×: 1055
506 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 766

507 τὸ στράτευμα Heer 3 ×: 601. 653. 1226
508 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 2 ×: 234. 593
509 ὁ στρατηλάτης Heerführer 5 ×: 162. 192. 780. 1150. 1216
510 συγγείτων benachbart 1 ×: 386
511 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×: 251
512 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×: 311
513 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 739
514 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×: 125
515 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×: 648
516 συμπατάσσω zusammenschlagen 1 ×: 699
517 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: 938
518 συμπυρόω mitverbrennen 1 ×: 1071
519 συναλγηδών mittrauernd 1 ×: 74
520 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 1 ×: 602
521 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×: 769. 1007. 1063
522 ὁ συνίστωρ Mitwisser 1 ×: 1174
523 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
2 ×: 1029. 1106

524 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×: 73
525 συσκιάζω beschatten, verdunkeln 1 ×: 1219
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526 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×: 508
527 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 416
528 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 1 ×: 715
529 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1 ×: 478
530 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×: 752
531 ἡ ταφή Bestattung, Grab 1 ×: 376
532 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×: 21. 979
533 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×: 501. 927
534 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 1087
535 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×: 1211
536 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 2 ×: 370. 617
537 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 2 ×: 667. 675
538 τευχεσφόρος, ον waffentragend 1 ×: 654
539 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 553
540 τιτρώσκω verwunden 1 ×: 1205
541 τόθι dort 1 ×: 991
542 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 845
543 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×: 305
544 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×: 449
545 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 716
546 ἡ τρίοδος Dreiweg 1 ×: 1212
547 ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×: 1197. 1202
548 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 205. 1136
549 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 2 ×: 214. 552
550 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 446
551 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 2 ×: 575. 728
552 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1 ×: 206
553 ὁ ὑμνοποιός Sänger 1 ×: 180
554 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 1171
555 ὕπαντα entgegen 1 ×: 398
556 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×: 443
557 ὑπεκβαίνω entweichen, entkommen 1 ×: 1049
558 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×: 565
559 ὑπερακρίζω darüberklettern, darüberhängen 1 ×: 988
560 ὑπερορρωδέω für jem. fürchten 1 ×: 344
561 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 138
562 ὑπηχέω widerhallen 1 ×: 710
563 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 1159
564 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 1180
565 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×: 189
566 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 694
567 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
1 ×: 586

568 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 286
569 φηλόω täuschen, betrügen 1 ×: 243
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570 τὸ φίλημα Kuss 1 ×: 1153
571 φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 1 ×: 907
572 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 2 ×: 831. 1019
573 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×: 690
574 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×: 77. 371
575 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×: 20
576 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 31
577 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 1042
578 ἡ φυλλάς Laub 2 ×: 32. 259
579 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 201

580 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×: 1150
581 χαλκεοτευχής, ές erzgerüstet 1 ×: 999
582 χαλκοπληθής, ές mit eherner Menge 1 ×: 1220
583 χαλκόπους erzhufig 1 ×: 1197
584 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 2 ×: 282. 333
585 ἡ χάρυβδις Strudel, Wirbel 1 ×: 500
586 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 501
587 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 1 ×: 207
588 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×: 269
589 τὸ χλανίδιον Mantel 1 ×: 110
590 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×: 258
591 χρεών Notwendigkeit 9 ×: 251. 459. 507. 516. 555. 584.

726. 943. 1188
592 ὁ χρήστης Kreditgeber, Gläubiger; Schuldner 1 ×: 296
593 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 872
594 χρυσοκόμης goldhaarig 1 ×: 975
595 τὸ χῶμα Damm 1 ×: 53
596 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 920
597 ὠκύθοος, α, ον schnell laufend 1 ×: 993
598 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 187
599 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 1 ×: 175
600 ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 1 ×: 961
601 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×: 945
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Ion

Nach Versen geordnet

1 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×
2 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×
4 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 2 ×
5 ὁ ὀμφαλός Nabel 2 ×
6 ὑμνῳδέω preisen, singen 1 ×
8 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
9 χρυσόλογχος, ον mit goldenem Speer 1 ×

11 πρόσβορρος, ον dem Nordwind ausgesetzt 2 ×
12 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×
14 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
16 ἀποφέρω wegbringen, abliefern 1 ×
17 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 2 ×
18 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×
19 ἡ ἀντίπηξ Wiege 5 ×

εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×
20 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×
22 ὁ φρουρός Wächter 1 ×

παραζεύγνυμι daneben spannen, vereinen 1 ×
25 ὁ ὄφις Schlange 2 ×

χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×
26 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×
27 προσάπτω befestigen 1 ×
29 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×

αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 3 ×
31 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×
32 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 4 ×

τὸ σπάργανον Windel 5 ×
34 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 3 ×
37 πλέκω flechten 5 ×

ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 2 ×

38 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×
39 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×

τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 2 ×
40 ἑλικτός, ή, όν gewunden, gedreht 1 ×

ἡ ἀντίπηξ Wiege 5 ×
41 ἱππεύω reiten 1 ×
42 ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 3 ×
43 προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×
45 λαθραῖος, ον heimlich 2 ×

ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 3 ×
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46 ἡ θυμέλη Herd, Altar 4 ×
47 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
48 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 1 ×
52 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 4 ×
53 ἀθύρω spielen 1 ×

ἀπανδρόομαι zum Mann werden 1 ×
54 ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 1 ×
55 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×

τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 2 ×
56 καταζήω sein Leben verbringen 1 ×
60 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
61 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×

συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 2 ×
62 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 3 ×
63 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2 ×
65 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×
73 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×
74 ὁ κτίστωρ Gründer 1 ×
76 δαφνώδης, ες aus Lorbeer 1 ×

τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 4 ×
79 τὸ πύλωμα Tor 1 ×
80 ἡ δάφνη Lorbeer 5 ×

ὁ κλάδος Zweig 1 ×
82 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
86 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
87 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×

ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 1 ×
88 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 1 ×
89 ἡ σμύρνα Myrrhe 2 ×

ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
ὁ καπνός Rauch 1 ×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 2 ×

90 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×
91 θάσσω sitzen 3 ×

ὁ τρίπους Dreifuß 7 ×
ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×

93 κελαδέω tönen, schreien 1 ×
94 ὁ θέραψ = ὁ θεράπων 1 ×
95 ἀργυροειδής, ές silbrig 1 ×
96 ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×
97 ἀφυδραίνω waschen 1 ×

103 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 5 ×
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104 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 3 ×

106 ἡ ῥανίς Tropfen 1 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass 2 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 5 ×
ἡ ἀγέλη Herde 1 ×

107 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 6 ×
109 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 2 ×

ἀπάτωρ vaterlos 1 ×
112 νεηθαλής, ές frischblühend 1 ×
113 τὸ προπόλευμα Dienst 1 ×
114 ἡ δάφνη Lorbeer 5 ×

ἡ θυμέλη Herd, Altar 4 ×
115 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 3 ×
116 ὁ κῆπος Garten 2 ×
117 ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×

τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×
118 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
119 ἐκπροίημι aussenden 1 ×
120 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×

ἡ φόβη (Haar-) Locke 1 ×
121 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 3 ×

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 2 ×
122 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1 ×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×
124 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 3 ×
126 εὐαίων glücklich, beglückend 2 ×
130 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 3 ×
135 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×
136 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 4 ×
137 εὐλογέω preisen 2 ×
142 εὐαίων glücklich, beglückend 2 ×
144 ἐκπαύω verst. παύω 1 ×
145 ἡ δάφνη Lorbeer 5 ×

ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 1 ×
148 ἀποχέω ausgießen, vergießen 1 ×
150 νοτερός, ά, όν feucht, nass 2 ×
152 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 3 ×
155 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 5 ×
156 χρίμπτω nahebringen 1 ×

ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 3 ×
157 χρυσήρης, ες golden, goldbedeckt 2 ×
158 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×
159 αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 2 ×
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161 ἡ θυμέλη Herd, Altar 4 ×
ἐρέσσω rudern 1 ×

162 ὁ κύκνος Schwan 1 ×
φοινικοφαής, ές purpurglänzend 1 ×

164 ἡ φόρμιγξ Leier 1 ×
165 σύμμολπος, ον mitklingend, harmonisch 1 ×

ῥύομαι schützen, retten 3 ×
166 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×
168 αἰάζω bejammern, beklagen 2 ×
169 καλλίφθογγος, ον schön klingend 1 ×
170 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
171 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 3 ×

εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×
172 ἡ καρφυρή Strohnest 1 ×
173 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×
175 παιδουργέω Kinder zeugen 1 ×
176 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×
177 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 6 ×
181 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 1 ×
184 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×
185 εὐκίων, ον mit schönen Säulen 1 ×
187 ἀγυιᾶτις benachbart 1 ×

ἡ θεραπεία Dienst, Pflege, Behandlung 1 ×
188 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
189 καλλιβλέφαρος, ον mit schönen Augen 1 ×
190 ἰδού sieh da! 4 ×
191 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×

ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 3 ×
192 ἡ ἅρπη Falke; Sichel 1 ×
193 προσοράω anblicken 1 ×

τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×
195 ὁ πανός Fackel 2 ×

πυρίφλεκτος, ον von Feuer verbrannt 1 ×
197 μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 2 ×

ἡ πήνη Wollfaden, Gewebe 1 ×
198 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 1 ×
200 συναντλέω gemeinsam ertragen 1 ×
202 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×

ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×
203 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 3 ×
204 τρισώματος, ον mit drei Köpern 1 ×
206 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 1 ×
207 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×
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210 γοργωπός, όν grimmig blickend 1 ×
ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×

212 ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 2 ×
ὄβριμος (,α), ον wuchtig, mächtig 1 ×

213 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×
215 καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 1 ×
217 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×

κίσσινος, η, ον aus Efeu 1 ×
τὸ βάκτρον Stock, Krücke 2 ×

218 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 3 ×
220 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 4 ×
221 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×
223 ὁ ὀμφαλός Nabel 2 ×
224 τὸ στέμμα Kranz, Binde 5 ×
226 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 2 ×
228 ἡ θυμέλη Herd, Altar 4 ×

ἄσφακτος, ον ungeschlachtet 1 ×
229 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 2 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×
230 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 1 ×
234 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 4 ×

κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 1 ×
235 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×

τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 2 ×
236 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
237 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×
241 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
242 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
245 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 4 ×
246 δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×
247 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
250 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 2 ×
252 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
255 ἀνερμήνευτος, ον unerklärlich 1 ×

δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×
258 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
259 χρεών Notwendigkeit 7 ×
265 μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 2 ×
269 γῆθεν auf, von der Erde 1 ×

ἐξαναιρέω herausnehmen 1 ×
274 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 6 ×

αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
275 δαί = δή 1 ×
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277 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×
279 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×
280 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×
281 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
282 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×
285 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
290 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×
293 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2 ×
294 ὁ γείτων Nachbar 1 ×
298 ἡ φερνή Mitgift 1 ×
300 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×

ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×
301 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
304 τὸ εὔνημα Ehe 1 ×
305 πώποτε jemals 1 ×

ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×
306 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 5 ×
308 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×
310 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 6 ×

πιπράσκω verkaufen 1 ×
312 ἀντοικτίρω seinerseits bejammern 1 ×
318 τὸ γάλα Milch 2 ×

ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 5 ×
319 οὐπώποτε noch niemals 1 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 5 ×
321 ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 3 ×
322 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 4 ×
323 φέρβω nähren, füttern 1 ×
328 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1 ×
325 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 1 ×
333 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
335 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×
337 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×
343 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×
344 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×
345 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×
350 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×
351 ὁ σταλαγμός das Tropfen 4 ×

ὁ στίβος Pfad; Spur 2 ×
352 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
353 διαπράσσω ausführen, vollenden 1 ×
357 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 5 ×
359 προσῳδός, όν harmonisch 1 ×
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362 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×
366 ὁ τρίπους Dreifuß 7 ×
367 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×
369 προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 2 ×
371 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 1 ×
374 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
376 προβώμιος, ον vor dem Altar 1 ×
377 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 2 ×
379 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×
388 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×
394 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 1 ×
396 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×
397 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×
398 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
401 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×
402 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
403 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 1 ×
405 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×
406 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
407 προλαμβάνω vorwegnehmen 3 ×
410 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 2 ×
411 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×
412 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×
413 προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 2 ×
415 θάσσω sitzen 3 ×

ὁ τρίπους Dreifuß 7 ×
416 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×

κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×
ὁ πάλος Los 1 ×

419 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×
421 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 2 ×
422 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×
423 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×

εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×
430 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×

αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
431 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×
432 χρεών Notwendigkeit 7 ×
435 ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1 ×

τὸ ἀπορραντήριον Weihwassergefäß 1 ×
436 ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×
438 ἐκτεκνόω zeugen 1 ×
439 ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 2 ×
443 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×
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447 κενόω ausleeren 1 ×
448 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
452 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 3 ×

λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 1 ×
453 ἀνειλείθυια die niemals geboren hat 1 ×
456 λοχεύω gebären, zeugen 4 ×
460 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×

ἡ ἀγυιά Straße 1 ×
462 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×
463 ὁ τρίπους Dreifuß 7 ×
470 ἡ εὐτεκνία Kindersegen 1 ×
474 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
475 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×
477 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×
478 διαδέκτωρ ererbt 1 ×
481 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 1 ×
487 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 4 ×

κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 1 ×
488 ἀποστυγέω hassen 1 ×
490 τὸ κτέανον = κτῆμα 1 ×
491 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×
492 τὸ θάκημα Sitz 1 ×
493 παραυλίζω neben etw. wohnen 1 ×
494 μυχώδης, ες voller Höhlen 1 ×
495 στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×
496 τρίγονος, ον = τρεῖς 1 ×
497 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×
498 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×
499 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 1 ×

ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×
500 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×
501 συρίζω pfeifen 1 ×
504 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 5 ×

ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×
505 ἡ θοίνη Festmahl 3 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×
507 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 4 ×
508 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×
510 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×

ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×
511 θυοδόκος, ον voller Weihrauch 2 ×

τὸ φρούρημα Bewachung 1 ×
ἡ δεσπότις Herrin 1 ×

512 ὁ τρίπους Dreifuß 7 ×



Einzelne Tragödien: Ion Nach Versen 513–597

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

513 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 5 ×
516 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×
519 τὸ φίλημα Kuss 1 ×

ἡ ἀμφιπτυχή Umarmung 1 ×
522 τὸ στέμμα Kranz, Binde 5 ×
523 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 2 ×
524 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 2 ×
526 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×

ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×
527 ὁ φονεύς Mörder 1 ×
534 συναντάω begegnen, eintreffen 2 ×
535 ἡ συνάντησις Begegnung 1 ×
542 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×
545 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×
547 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
548 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×
549 ἀπαιολάω verwirren 1 ×
550 ἡ φανή Fackel; pl. Fackelprozession 1 ×
551 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2 ×
552 θιασεύω in den Reigen einführen 1 ×

μαινάς rasend, mänadisch 1 ×
553 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×

κάτοινος, ον betrunken 1 ×
555 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 1 ×
556 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
566 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
569 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 1 ×
574 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×
576 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 2 ×

ἡ ἀλητεία Wanderschaft 1 ×
577 κοινόφρων, ον einmütig 1 ×
578 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×
580 δυσγενής, ές unedel, gemein 2 ×
581 πολυκτήμων, ον reich an Besitz 1 ×
583 ἡ χαρμονή Freude 2 ×
584 προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×
586 πρόσωθεν von fern 1 ×
588 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×
589 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 3 ×
590 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×
592 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×

νοθαγενής, ές als Bastard geboren 1 ×
593 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×
597 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
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601 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×
602 τὸ λόγιον Orakel 1 ×
603 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 3 ×
605 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 3 ×
606 ἀνθάμιλλος, ον konkurrierend 1 ×
607 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×
608 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×
609 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 1 ×
613 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×
615 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×
616 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×
620 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 5 ×
621 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
624 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×
625 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
628 καταθνῄσκω sterben 5 ×
629 ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 1 ×
630 πλουτέω reich sein 1 ×
637 χαλάω lösen, entspannen 1 ×
640 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×
644 συννοέω verstehen, begreifen; überlegen, durchdenken 1 ×
653 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 2 ×
654 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×
656 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
658 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×
662 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 1 ×

τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 3 ×
664 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×

βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern begleitet 1 ×
666 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×
670 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×

χρεών Notwendigkeit 7 ×
672 μητρόθεν mütterlicherseits 1 ×

ἡ παρρησία Redefreiheit 2 ×
675 πάομαι = κτάομαι 1 ×

ἡ παρρησία Redefreiheit 2 ×
676 πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×
677 ἡ ἀλαλαγή Kriegsgeschrei, Schlachtruf 1 ×

τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×
678 ἡ εὐπαιδία Kindersegen 1 ×
681 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×
682 ἡ ὑμνῳδία Gesang; Prophezeiung 1 ×
684 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 2 ×
685 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1 ×
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θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 3 ×
692 πλέκω flechten 5 ×
696 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 1 ×

γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×
698 μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×
699 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

701 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 1 ×
702 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
704 ἰσόω gleichmachen 1 ×
705 ἐξαπαφίσκω täuschen 1 ×
707 καλλίφλοξ schön brennend 1 ×

ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 2 ×
708 καθαγνίζω reinigen, weihen; bestatten 1 ×
710 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
713 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 1 ×
715 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 6 ×
716 ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 2 ×

ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×
717 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×

νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 2 ×
721 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×
723 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 1 ×

ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×
725 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1 ×
728 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
729 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×
732 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×
734 ἀντικηδεύω sich anstelle eines anderen kümmern 1 ×
735 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 4 ×
736 καταισχύνω beschämen 1 ×
737 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 3 ×
738 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
739 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 1 ×
740 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 2 ×
741 ἐκφυλάσσω bewachen, bewahren 1 ×
742 ἰδού sieh da! 4 ×
743 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 2 ×

περιφερής, ές rund; umgeben von 1 ×
ὁ στίβος Pfad; Spur 2 ×

745 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
747 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 4 ×
748 τὸ δούλευμα Sklavendienst, Sklave 1 ×
753 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
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755 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 3 ×
762 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 5 ×

προσαρμόζω anpassen 1 ×
764 ἀβίοτος, ον das Leben lebensunwert machend 1 ×
765 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 1 ×
767 διανταῖος, ον gerade durchdringend 1 ×

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
768 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 2 ×
770 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×
776 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×
780 ἐκτελής, ές vollendet 1 ×
783 ἄφατος, ον unsagbar 1 ×

ἀναύδητος, ον unaussprechlich 1 ×
785 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×
787 συναντάω begegnen, eintreffen 2 ×
790 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×
791 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
795 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 3 ×
796 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×
798 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×

ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1 ×
801 ἀκύρωτος, ον unbestätigt 1 ×
802 ἀντάω begegnen, treffen 1 ×
804 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×
805 προθύω vorher opfern 1 ×

γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 2 ×
806 λαθραῖος, ον heimlich 2 ×
811 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×
813 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×
814 ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz 1 ×
815 ἐκκαρπόομαι Nutznießer sein, profitieren von 1 ×
817 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×
819 νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×
820 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×
821 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 5 ×
823 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 5 ×
824 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 5 ×
826 πλέκω flechten 5 ×

ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 2 ×
829 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
831 συνάντομαι begegnen 1 ×
832 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×
837 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 2 ×
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ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×
840 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 5 ×
841 εἰσοικίζομαι sich ansiedeln, sich heimisch machen 1 ×
847 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
848 τὸ στέγος Dach; Haus 2 ×
850 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 2 ×
851 συμφονεύω gemeinsam töten 2 ×

ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen 1 ×
852 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 4 ×

τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 2 ×
860 σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×

ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×
862 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×

τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×
864 ὁ προδότης Verräter 2 ×
865 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×
866 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×

διατίθημι ordnen, in einen Zustand versetzen 1 ×
869 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1 ×
870 πολύαστρος, ον sternenreich 1 ×
871 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 6 ×
872 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×
874 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
875 ἀπονέω abwerfen 1 ×
876 στάζω tropfen, rieseln 1 ×
877 κακοβουλέομαι übel beraten sein 1 ×
880 ὁ προδότης Verräter 2 ×

ἀχάριστος, ον undankbar 1 ×
881 ἑπτάφθογγος, ον siebenstimmig 1 ×

μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×
882 ἡ κιθάρα Leier 2 ×

ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 1 ×
ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 1 ×

883 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×

884 εὐήχητος, ον wohlklingend 1 ×
885 ἡ μομφή Tadel 1 ×
887 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×
888 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 2 ×

εὖτε wenn, als 1 ×
889 κρόκεος, ον safranfarbig 1 ×

τὸ πέταλον Blatt 1 ×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×
δρέπω pflücken 1 ×
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890 ἀνθίζω färben 1 ×
χρυσανταυγής, ές golden reflektierend 1 ×

891 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 1 ×
893 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×
894 ὁ ὁμευνέτης Lagergenosse, Ehemann 1 ×
895 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×
898 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×
902 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

903 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 5 ×
ἡ θοίνη Festmahl 3 ×

905 ἡ κιθάρα Leier 2 ×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×

906 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×
908 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 1 ×

κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×
909 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×
910 μεσ(σ)ήρης, ες in der Mitte 1 ×
912 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 1 ×
913 ὁ νυμφευτής Bräutigam 1 ×
914 προλαμβάνω vorwegnehmen 3 ×
915 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 1 ×
916 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 4 ×

ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×
917 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

918 τὸ σπάργανον Windel 5 ×
ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×

919 ἡ δάφνη Lorbeer 5 ×
920 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×

ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×
ἁβροκόμης mit zartem Haar, üppigem Laub 1 ×

921 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×
λοχεύω gebären, zeugen 4 ×

922 ὁ κῆπος Garten 2 ×
925 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
927 ὑπεξαντλέω ausschöpfen 1 ×
928 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×
932 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×
933 τὸ τύμβευμα Grab 1 ×
935 συστενάζω mitklagen 1 ×
937 πρόσβορρος, ον dem Nordwind ausgesetzt 2 ×

κικλήσκω = καλέω 1 ×
938 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 3 ×
944 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 3 ×
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946 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×
948 λοχεύω gebären, zeugen 4 ×
951 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×
954 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×
955 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×

σπαργανόω (in Windeln) wickeln 1 ×
956 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 1 ×
962 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 5 ×
966 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×
967 δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×
972 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
973 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 1 ×
975 ἅδην, ἄδην genug 1 ×
980 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×

ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 4 ×
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×

982 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×
983 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×
984 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
985 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×

δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×
987 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×
995 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
996 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 3 ×
993 ἡ ἔχιδνα Schlange 3 ×

ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×
ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 4 ×

998 τὸ βλάβος Schaden 1 ×
1000 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×
1001 νεόγονος, ον neugeboren 3 ×
1003 ὁ σταλαγμός das Tropfen 4 ×
1005 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×

ἀκεσφόρος, ον Heilung bringend 1 ×
1006 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
1008 καταθνῄσκω sterben 5 ×
1010 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×
1011 ἡ φλέψ Ader 1 ×

ἀποστάζω abtropfen 1 ×
1013 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 4 ×
1023 ὑφοράομαι argwöhnen, vermuten 1 ×
1025 ἡ μητρυιά Stiefmutter 3 ×
1026 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
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1027 προλάζυμαι vorwegnehmen 1 ×
1030 τὸ χρύσωμα Goldschmuck 2 ×
1031 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×
1033 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
1036 δεσπόζω herrschen 1 ×
1037 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×
1038 καταθνῄσκω sterben 5 ×
1039 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2 ×
1044 συμφονεύω gemeinsam töten 2 ×

συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 2 ×
1048 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×
1049 νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 2 ×

ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×
1050 μεθημερινός, ή, όν (μεθημέριος) bei Tag 1 ×
1051 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 1 ×

δυσθάνατος, ον schlimmen Tod bringend 1 ×
1052 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×
1055 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×

ὁ σταλαγμός das Tropfen 4 ×
1057 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 1 ×
1064 θήγω wetzen, schärfen 1 ×
1065 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×

ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 1 ×
ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×

1066 ἐξανύω vollenden 1 ×
1070 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×
1072 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2 ×
1073 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
1075 πολύυμνος, ον vielbesungen 1 ×
1076 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×

ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×
1077 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×

ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×
1078 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×
1079 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 1 ×
1083 ἀεναής, ές = ἀέναος immer fließend, ewig 1 ×
1085 χρυσοστέφανος, ον goldbekränzt 1 ×
1091 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 2 ×
1093 ἄθεμις gesetzlos 1 ×
1095 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×
1096 παλίμφημος, ον widerrufend 1 ×
1098 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 2 ×
1100 ἡ ἀμνημοσύνη das Vergessen 1 ×
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1105 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×
1108 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×
1109 ὁ σύνδουλος Mitsklave 1 ×
1111 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×
1112 πετρόω versteinern; steinigen 1 ×
1114 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 3 ×

ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×
1116 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
1119 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×

ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×
1120 χρεών Notwendigkeit 7 ×
1124 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 4 ×
1127 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×

τὰ ὀπτήρια Geschenke bei der Entschleierung (der Braut); allg. Geschenke
beim Sehen einer Person

1 ×

1128 ἀμφήρης, ες auf beiden Seiten befestigt 1 ×
1129 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×

τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×
1130 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 4 ×
1132 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×
1133 ἄτοιχος, ον ungemauert 1 ×

ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×

1134 ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×

1137 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×
σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 1 ×
ἡ εὐγωνία regelmäßige Winkel 1 ×

1138 τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung 1 ×
1140 ἡ θοίνη Festmahl 3 ×
1141 τὸ ὕφασμα Gewebe 5 ×
1142 κατασκιάζω beschatten, bedecken 1 ×
1143 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 2 ×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×
1144 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 6 ×
1145 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 1 ×
1146 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 5 ×

ὑφαίνω weben 2 ×
ἡ ὑφή Gewebe 1 ×

1149 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
1150 μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 1 ×

ἀσείρωτος, ον ohne Seil 1 ×
1151 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×
1152 μεσοπόρος, ον mitten hindurchgehend 1 ×
1153 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 2 ×
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ὕπερθεν (von) oben 1 ×
1154 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil 1 ×

χρυσήρης, ες golden, goldbedeckt 2 ×
ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Sonnenuhr 1 ×

1155 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×
ἀκοντίζω den Speer werfen 1 ×

1156 διχήρης, ες zweiteilend 1 ×
ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×

1157 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 1 ×
1158 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
1159 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×

τὸ ὕφασμα Gewebe 5 ×
1160 εὐήρετμος, ον mit gutem Ruder 1 ×
1161 μιξόθηρ halbtierisch 1 ×

ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×
1162 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×

τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1 ×
1163 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 3 ×
1164 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
1165 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 6 ×

τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×
1167 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
1169 εὔοχθος, ον mit schönen Ufern, fruchtbar 1 ×
1172 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 1 ×
1173 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 1 ×
1174 τὸ νίπτρον Waschwasser 1 ×

ἐκθυμιάω als Weihrauch verbrennen; verdampfen 1 ×
1175 ἡ σμύρνα Myrrhe 2 ×

ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
τὸ ἔκπωμα Trinkgefäß 1 ×

1177 ὁ αὐλός Flöte 1 ×
1178 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×

χρεών Notwendigkeit 7 ×
1179 οἰνηρός, ά, όν Wein enthaltend 1 ×
1181 ἀργυρήλατος, ον aus Silber gefertigt 1 ×
1182 ἡ φιάλη Schüssel, Schale 1 ×
1185 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×
1189 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×
1193 ἐκσπένδω als Trankopfer ausgießen 1 ×
1194 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×

ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×
1195 βίβλινος, η, ον Weinart 1 ×
1196 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 5 ×
1197 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
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ἡ πέλεια Taube 1 ×
1198 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×

ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 1 ×
τὸ μέθυ Wein 1 ×

1199 τὸ χεῖλος Lippe 1 ×
1200 εὔπτερος, ον schön geflügelt 2 ×
1201 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 2 ×

ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×
1203 εὔπτερος, ον schön geflügelt 2 ×
1204 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×

κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×
ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×

1205 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 1 ×
αἰάζω bejammern, beklagen 2 ×
θαμβέω erstaunen, erschrecken 1 ×

1206 ὁ θοινάτωρ Schmauser 2 ×
1207 ἀπασπαίρω zappeln 1 ×

φοινικοσκελής, ές purpurbeinig 1 ×
1208 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 2 ×
1213 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×
1214 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×
1217 ὁ θοινάτωρ Schmauser 2 ×
1218 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 1 ×
1222 πετρορριφής, ές vom Fels geworfen 1 ×
1224 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 2 ×
1230 ἡ παρατροπή Abweichung, Abschweifung 1 ×
1233 τὸ βότρυον Traube 1 ×

ἡ ἔχιδνα Schlange 3 ×
1234 ἡ σταγών Tropfen 1 ×
1237 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 2 ×

ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×
1238 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 1 ×
1239 σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×
1240 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 2 ×
1241 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
1242 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 2 ×
1245 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×
1250 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×

θανάσιμος, ον tödlich 3 ×
1253 προλαμβάνω vorwegnehmen 3 ×
1254 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×
1257 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 1 ×
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ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×
1258 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 2 ×
1260 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×
1261 ταυρόμορφος, ον stierförmig 1 ×
1262 ἡ ἔχιδνα Schlange 3 ×
1263 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 2 ×

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×
1264 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 5 ×
1265 ὁ σταλαγμός das Tropfen 4 ×
1266 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 2 ×

ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2 ×
ὁ πλόκος Locke 1 ×

1267 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×

1268 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×
τὸ ἅλμα Sprung 1 ×
δισκέ(υ)ω werfen, schleudern 1 ×

1270 ἡ μητρυιά Stiefmutter 3 ×
1271 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 2 ×
1274 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×

ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×
1279 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
1280 πλέκω flechten 5 ×

πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
1282 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×
1294 ὁ πανός Fackel 2 ×
1303 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×

ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
1297 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×
1298 ῥύομαι schützen, retten 3 ×
1299 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
1305 ἡ παμπησία ganzes Vermögen, Gesamtbesitz 1 ×
1306 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 2 ×
1308 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
1309 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 3 ×
1310 τὸ στέμμα Kranz, Binde 5 ×
1315 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×
1316 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×
1320 ὁ τρίπους Dreifuß 7 ×
1321 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 3 ×
1322 ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 3 ×

ὁ τρίπους Dreifuß 7 ×
1323 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×
1327 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
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1328 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×
1330 ἡ μητρυιά Stiefmutter 3 ×
1331 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
1332 χρεών Notwendigkeit 7 ×
1335 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1 ×
1337 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 4 ×
1338 ἡ ἀντίπηξ Wiege 5 ×

τὸ στέμμα Kranz, Binde 5 ×
1339 νεόγονος, ον neugeboren 3 ×
1343 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 2 ×
1345 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×
1346 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×
1347 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1 ×
1349 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 3 ×
1351 τὸ σπάργανον Windel 5 ×

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 5 ×
1352 τὸ ζήτημα Suche, Frage 1 ×
1353 πάροιθε vorher, vor 5 ×
1357 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×
1359 ἀκέλευστος, ον unbefohlen 1 ×
1366 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×
1369 τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×
1371 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 3 ×

νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×
ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×

1372 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 5 ×
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1 ×

1373 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
1376 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×
1379 ἡ χαρμονή Freude 2 ×
1380 ἡ ἀντίπηξ Wiege 5 ×
1381 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 6 ×
1386 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
1389 τὸ στέμμα Kranz, Binde 5 ×
1391 ἰδού sieh da! 4 ×

τὸ περίπτυγμα Umhüllung 1 ×
ἡ ἀντίπηξ Wiege 5 ×
εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×

1392 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 2 ×
1393 ὁ εὐρώς Moder, Verwesung 1 ×

τὸ πλέγμα Winde, Flechtwerk 1 ×
1394 τὸ θησαύρισμα Schatz 1 ×
1395 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×
1396 πάροιθε vorher, vor 5 ×
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1398 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 4 ×
ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×

1400 πετρηρεφής, ές steingedeckt 1 ×
1402 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 2 ×

θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 1 ×
ἅλλομαι springen 1 ×

1403 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×

1406 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 2 ×
1410 πλέκω flechten 5 ×

ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 2 ×
1411 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 1 ×
1412 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 4 ×

τὸ στέγος Dach; Haus 2 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×

1413 τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 1 ×
ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×

1414 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×
1415 καταθνῄσκω sterben 5 ×
1417 τὸ ὕφασμα Gewebe 5 ×

ὑφαίνω weben 2 ×
1418 τὸ ὕφασμα Gewebe 5 ×
1419 τὸ ἐκδίδαγμα Gesellenstück 1 ×

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 4 ×
1421 τὸ ἤτριον Einschlag (am Webstuhl), Gewebe 1 ×
1422 ἐκκυνηγ(ετ)έω nachjagen 1 ×
1423 κρασπεδόομαι umsäumt sein 1 ×

ὁ ὄφις Schlange 2 ×
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 3 ×

1424 ἰδού sieh da! 4 ×
τὸ ὕφασμα Gewebe 5 ×
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 3 ×

1425 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×
τὸ παρθένευμα Mädchenbeschäftigung 2 ×

1427 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 2 ×
παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 1 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×

1428 τὸ δώρημα Gabe 1 ×
ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×

1429 τὸ μίμημα Nachahmung 1 ×
1430 τὸ χρύσωμα Goldschmuck 2 ×
1431 τὸ δέραιον Halskette 1 ×

νεόγονος, ον neugeboren 3 ×
1432 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 5 ×
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1433 ἡ ἐλαία Olive 2 ×
ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×

1434 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 6 ×
1435 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×
1436 ἡ ἐλαία Olive 2 ×

ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2 ×
1438 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
1440 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
1441 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 3 ×

οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×
1442 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×
1444 καταθνῄσκω sterben 5 ×

φαντάζομαι erscheinen, sichtbar werden 1 ×
1445 ἡ ἀναπτυχή das Entfaltete, Unverhüllte 1 ×
1446 ἀϋτέω schreien 1 ×
1448 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×

ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×
1452 τρέμω zittern, fürchten 1 ×
1453 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
1456 ἐπίλοιπος, ον übrig 1 ×
1458 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×

ἐκλοχεύω hervorbringen 1 ×
1460 ἡ γενειάς Bart 1 ×
1463 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×
1464 ἑστιόομαι gründen 1 ×
1465 ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×
1466 γηγενέτης = γηγενής 1 ×
1467 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 2 ×
1471 ἀνελέγχω überführen 1 ×
1473 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×

τὸ παρθένευμα Mädchenbeschäftigung 2 ×
1474 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×
1477 δυσγενής, ές unedel, gemein 2 ×
1479 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 6 ×
1480 ἐλαιοφυής, ές olivenbewachsen 1 ×
1481 θάσσω sitzen 3 ×

σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×
1482 ἀηδόνιος, ον zur Nachtigall gehörig 1 ×
1484 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 2 ×
1487 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×

ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 3 ×
1488 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×
1489 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×
1490 τὸ σπάργανον Windel 5 ×
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ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×

1491 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 4 ×
ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×

1492 τὸ γάλα Milch 2 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 5 ×

1493 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 2 ×
1495 αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 2 ×

τὸ φόνευμα Schlachtopfer 1 ×
τὸ θοίναμα Bewirtung, Mahl 1 ×

1498 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

1508 πάροιθε vorher, vor 5 ×
1509 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×
1514 ἡ στάθμη Richtschnur 1 ×
1515 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×
1516 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2 ×

ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 1 ×
1517 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 5 ×
1518 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 3 ×
1522 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×
1524 τὸ νόσημα Krankheit 1 ×
1528 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×
1529 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×
1531 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 5 ×
1533 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×
1540 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 1 ×
1542 πάγκληρος, ον ererbt 1 ×
1549 θυοδόκος, ον voller Weihrauch 2 ×

ὑπερτελής, ές darüber gehend 1 ×
1550 ἀντήλιος, ον der Sonne zugewandt, nach Osten blickend 1 ×

ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 1 ×
1558 πάροιθε vorher, vor 5 ×

ἡ μέμψις Tadel 1 ×
1565 ῥύομαι schützen, retten 3 ×
1566 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×
1570 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
1576 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×
1577 ἐπιφύλιος, ον nach Stämmen verteilt 1 ×
1578 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 6 ×
1580 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 3 ×
1583 ἐποικέω besiedeln 1 ×

νησαῖος, α, ον auf Inseln lebend, Insel- 1 ×
1584 πάραλος, ον an der Küste 1 ×
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1585 ἀντίπορθμος, ον gegenüber der Meerenge gelegen 1 ×
1586 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
1590 ἔνθεν woher 1 ×
1591 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×
1592 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
1593 ἐπισημαίνω (an-) zeigen; erscheinen 1 ×
1596 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 2 ×

λοχεύω gebären, zeugen 4 ×
1597 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
1598 τὸ σπάργανον Windel 5 ×
1599 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×
1602 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×
1604 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×
1605 ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×
1606 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
1610 ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 2 ×
1611 εὐωπός, όν schön anzusehen 1 ×
1612 πάροιθε vorher, vor 5 ×

τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×
1613 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×

προσεννέπω anreden 1 ×
1614 εὐλογέω preisen 2 ×
1617 ὁ ὁδουρός Führer 1 ×
1620 σέβω = σέβομαι 1 ×

χρεών Notwendigkeit 7 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 18. 344. 345. 350. 932. 951. 954.
1366. 1398. 1413

9 × ἄτεκνος, ον kinderlos 65. 305. 608. 613. 658. 790. 817.
1303. 1463

7 × ὁ τρίπους Dreifuß 91. 366. 415. 463. 512. 1320. 1322
χρεών Notwendigkeit 259. 432. 670. 1120. 1178. 1332.

1620
6 × τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 107. 177. 310. 1144. 1165. 1381

ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 274. 715. 871. 1434. 1479. 1578
5 × ἡ ἀντίπηξ Wiege 19. 40. 1338. 1380. 1391

ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 306. 513. 620. 824. 840
ἡ δάφνη Lorbeer 80. 103. 114. 145. 919
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 318. 357. 821. 823. 1531
ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1146. 1264. 1351. 1432. 1517
καταθνῄσκω sterben 628. 1008. 1038. 1415. 1444
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 319. 762. 962. 1372. 1492
πάροιθε vorher, vor 1353. 1396. 1508. 1558. 1612
πλέκω flechten 37. 692. 826. 1280. 1410
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 106. 155. 504. 903. 1196
τὸ σπάργανον Windel 32. 918. 1351. 1490. 1598
τὸ στέμμα Kranz, Binde 224. 522. 1310. 1338. 1389
τὸ ὕφασμα Gewebe 1141. 1159. 1417. 1418. 1424

4 × τὸ ἄγγος Behälter, Korb 32. 1337. 1398. 1412
ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 136. 735. 916. 1130
τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 76. 220. 234. 245
ἡ δρόσος Tau, Nass 96. 117. 436. 1194
ἡ θυμέλη Herd, Altar 46. 114. 161. 228
ἰδού sieh da! 190. 742. 1391. 1424
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 507. 747. 1419. 1491
λοχεύω gebären, zeugen 456. 921. 948. 1596
ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 852. 980. 993. 1124
ὁ σταλαγμός das Tropfen 351. 1003. 1055. 1265
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 52. 322. 487. 1013

3 × τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 662. 938. 1309
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
996. 1423. 1580

τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,
Axiom

62. 603. 605

αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 29. 589. 737
γηγενής, ές erdentsprossen 20. 987. 1529
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 34. 104. 1163
ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 640. 1274. 1345
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 542. 574. 1533
ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 191. 203. 218
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
699. 902. 917
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τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1349. 1441. 1518
ἡ ἔχιδνα Schlange 993. 1233. 1262
θανάσιμος, ον tödlich 616. 1005. 1250
θάσσω sitzen 91. 415. 1481
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 685. 755. 1424
ἡ θοίνη Festmahl 505. 903. 1140
ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 156. 171. 1321
κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 944. 1114. 1371
λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 124. 130. 152
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 236. 738. 1373
ἡ μητρυιά Stiefmutter 1025. 1270. 1330
νεόγονος, ον neugeboren 1001. 1339. 1431
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 545. 1105. 1473
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 664. 1052. 1412
προλαμβάνω vorwegnehmen 407. 914. 1253
ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 42. 321. 1322
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 122. 166. 1143
ῥύομαι schützen, retten 165. 1298. 1565
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 115. 121. 795
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 621. 710. 829
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 45. 452. 1487

2 × αἰάζω bejammern, beklagen 168. 1205
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 410. 421
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1266. 1436
ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 439. 1610
ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 109. 837
ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 212. 716
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1263. 1467
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 55. 1224
ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 250. 1271
ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1201. 1596
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1453. 1498
τὸ βάκτρον Stock, Krücke 217. 743
τὸ γάλα Milch 318. 1492
αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 159. 1495
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 653. 805
δακρυρροέω Tränen vergießen 246. 967
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 121. 576
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 985. 1185
δυσγενής, ές unedel, gemein 580. 1477
δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 1091. 1098
ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; ver

wandt
63. 293

ἐκκλέπτω herausstehlen 946. 1245
ἡ ἐλαία Olive 1433. 1436
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ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1119. 1414
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 290. 592
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 419. 607
εὐαίων glücklich, beglückend 126. 142
εὐλογέω preisen 137. 1614
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 17. 1484
εὔπτερος, ον schön geflügelt 1200. 1203
ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 91. 184
ὁ θεατής Zuschauer 301. 656
θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1306. 1392
τὸ θέσπισμα Weissagung 405. 729
ὁ θοινάτωρ Schmauser 1206. 1217
θυοδόκος, ον voller Weihrauch 511. 1549
ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 747. 1425
ὁ κῆπος Garten 116. 922
ἡ κιθάρα Leier 882. 905
κλάζω schreien; rauschen, klappern 905. 1204
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 416. 908
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 38. 510
τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 37. 39
λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1266. 1402
λαθραῖος, ον heimlich 45. 806
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1037. 1065
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 776. 790
λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 1237. 1240
μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 888. 1427
μέλπω spielen, singen, besingen 881. 906
τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 229. 377
μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 197. 265
ὁ μυχός Winkel, das Innere 229. 1239
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 31. 280
νοτερός, ά, όν feucht, nass 106. 150
νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 717. 1049
νυμφεύω (ver-) heiraten 819. 1371
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in

der Hand
1153. 1258

ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 4. 1343
ὁ ὀμφαλός Nabel 5. 223
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 89. 1143
τὼ ὄσσε die beiden Augen 193. 1369
ὁ ὄφις Schlange 25. 1423
ὁ πανός Fackel 195. 1294
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 242. 1438
τὸ παρθένευμα Mädchenbeschäftigung 1425. 1473
ἡ παρρησία Redefreiheit 672. 675
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ἡ πάτρα Vaterland 258. 1331
ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 226. 707
πέτομαι fliegen; fliehen 90. 460
ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 524. 768
ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 826. 1410
ὁ προδότης Verräter 864. 880
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 551. 1039
προσβάλλω bestürmen; landen 43. 584
πρόσβορρος, ον dem Nordwind ausgesetzt 11. 937
ὁ πρόσπολος Diener 510. 1250
προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 369. 413
ῥυσιάζω wegreißen, rauben 523. 1406
σκότιος, ον dunkel; heimlich 860. 1239
ἡ σμύρνα Myrrhe 89. 1175
τὸ στέγος Dach; Haus 848. 1412
τὸ στέρνον Brust; Herz 874. 995
ὁ στίβος Pfad; Spur 351. 743
σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 29. 277
συμφονεύω gemeinsam töten 851. 1044
συναντάω begegnen, eintreffen 534. 787
συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 740. 850
συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, ent

fernen
61. 1044

τέθριππος, ον vierspännig 82. 1241
τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 852. 1493
τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 235. 684
ὑφαίνω weben 1146. 1417
φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1072. 1516
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 804. 866
ἡ χαρμονή Freude 583. 1379
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1208. 1242
χρυσήρης, ες golden, goldbedeckt 157. 1154
τὸ χρύσωμα Goldschmuck 1030. 1430
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1213. 1403
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 86
2 ἀβίοτος, ον das Leben lebensunwert machend 1 ×: 764
3 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: 670
4 ἁβροκόμης mit zartem Haar, üppigem Laub 1 ×: 920
5 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×: 770
6 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 4 ×: 32. 1337. 1398. 1412
7 ἡ ἀγέλη Herde 1 ×: 106
8 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 14
9 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 1 ×: 882

10 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×: 460
11 ἀγυιᾶτις benachbart 1 ×: 187
12 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: 1257
13 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×: 1458
14 ἅδην, ἄδην genug 1 ×: 975
15 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 1 ×: 325
16 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 1448
17 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 3 ×: 662. 938. 1309
18 ἀεναής, ές = ἀέναος immer fließend, ewig 1 ×: 1083
19 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: 118
20 ἀηδόνιος, ον zur Nachtigall gehörig 1 ×: 1482
21 ἄθεμις gesetzlos 1 ×: 1093
22 ἀθύρω spielen 1 ×: 53
23 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 1591
24 αἰάζω bejammern, beklagen 2 ×: 168. 1205
25 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
3 ×: 996. 1423. 1580

26 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 274
27 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 430
28 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 1 ×: 499
29 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 1 ×: 739
30 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 2 ×: 410. 421
31 ἀκέλευστος, ον unbefohlen 1 ×: 1359
32 ἀκεσφόρος, ον Heilung bringend 1 ×: 1005
33 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2 ×: 1266. 1436
34 ἀκοντίζω den Speer werfen 1 ×: 1155
35 ἀκύρωτος, ον unbestätigt 1 ×: 801
36 ἡ ἀλαλαγή Kriegsgeschrei, Schlachtruf 1 ×: 677
37 ἡ ἀλητεία Wanderschaft 1 ×: 576
38 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 1 ×: 723
39 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 1 ×: 481
40 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: 1070
41 ἅλλομαι springen 1 ×: 1402
42 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×: 1268
43 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×: 916
44 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 374
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45 ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 2 ×: 439. 1610
46 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 2 ×: 109. 837
47 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 548
48 ἡ ἀμνημοσύνη das Vergessen 1 ×: 1100
49 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×: 526
50 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×: 1159
51 ἀμφήρης, ες auf beiden Seiten befestigt 1 ×: 1128
52 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 1490
53 ἡ ἀμφιπτυχή Umarmung 1 ×: 519
54 ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 2 ×: 212. 716
55 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×: 1433
56 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 2 ×: 1263. 1467
57 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 1167
58 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 6 ×: 107. 177. 310. 1144. 1165.

1381
59 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×: 895
60 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 2 ×: 55. 1224
61 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×: 578
62 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 2 ×: 250. 1271
63 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×: 1515
64 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 796
65 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 39
66 ἡ ἀναπτυχή das Entfaltete, Unverhüllte 1 ×: 1445
67 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 1490
68 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×: 837
69 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 1303
70 ἀναύδητος, ον unaussprechlich 1 ×: 783
71 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×: 860
72 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 1 ×: 1079
73 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×: 1604
74 ἀνειλείθυια die niemals geboren hat 1 ×: 453
75 ἀνελέγχω überführen 1 ×: 1471
76 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×: 1395
77 ἀνερμήνευτος, ον unerklärlich 1 ×: 255
78 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 1 ×: 569
79 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×: 588
80 ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×: 1465
81 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 500
82 ἀνθάμιλλος, ον konkurrierend 1 ×: 606
83 ἀνθίζω färben 1 ×: 890
84 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×: 362
85 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×: 443
86 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 379
87 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 2 ×: 1201. 1596
88 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×: 1328
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89 ἀντάω begegnen, treffen 1 ×: 802
90 ἀντήλιος, ον der Sonne zugewandt, nach Osten blickend 1 ×: 1550
91 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 1 ×: 1119
92 ἀντικηδεύω sich anstelle eines anderen kümmern 1 ×: 734
93 ἡ ἀντίπηξ Wiege 5 ×: 19. 40. 1338. 1380. 1391
94 ἀντίπορθμος, ον gegenüber der Meerenge gelegen 1 ×: 1585
95 ἀντοικτίρω seinerseits bejammern 1 ×: 312
96 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 89
97 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1 ×: 1372
98 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 3 ×: 62. 603. 605
99 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 247

100 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 5 ×: 306. 513. 620. 824. 840
101 ἀπαιολάω verwirren 1 ×: 549
102 ἀπανδρόομαι zum Mann werden 1 ×: 53
103 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 402
104 ἀπασπαίρω zappeln 1 ×: 1207
105 ἀπάτωρ vaterlos 1 ×: 109
106 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: 1013
107 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×: 1371
108 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×: 1282
109 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 1606
110 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 1453. 1498
111 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: 135
112 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 1 ×: 609
113 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 217
114 ἀπονέω abwerfen 1 ×: 875
115 τὸ ἀπορραντήριον Weihwassergefäß 1 ×: 435
116 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 1 ×: 1198
117 ἀποστάζω abtropfen 1 ×: 1011
118 ἀποστυγέω hassen 1 ×: 488
119 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 1597
120 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: 972
121 ἀποφέρω wegbringen, abliefern 1 ×: 16
122 ἀποχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 148
123 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 337
124 ἀργυρήλατος, ον aus Silber gefertigt 1 ×: 1181
125 ἀργυροειδής, ές silbrig 1 ×: 95
126 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 1274
127 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×: 416
128 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 1026
129 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×: 1095
130 ἡ ἅρπη Falke; Sichel 1 ×: 192
131 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: 723
132 ἀσείρωτος, ον ohne Seil 1 ×: 1150
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133 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 8
134 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 1 ×: 198
135 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×: 1078
136 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×: 798
137 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 285
138 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 1 ×: 1205
139 ἄσφακτος, ον ungeschlachtet 1 ×: 228
140 ἄτεκνος, ον kinderlos 9 ×: 65. 305. 608. 613. 658. 790.

817. 1303. 1463
141 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 1 ×: 701
142 ἄτοιχος, ον ungemauert 1 ×: 1133
143 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×: 1198
144 ὁ αὐλός Flöte 1 ×: 1177
145 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: 1077
146 ἀϋτέω schreien 1 ×: 1446
147 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×: 1214
148 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 3 ×: 29. 589. 737
149 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 1178
150 ἄφατος, ον unsagbar 1 ×: 783
151 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 474
152 ἀφυδραίνω waschen 1 ×: 97
153 ἀχάριστος, ον undankbar 1 ×: 880
154 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 1 ×: 88
155 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 883
156 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 2 ×: 217. 743
157 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 1204
158 βίβλινος, η, ον Weinart 1 ×: 1195
159 τὸ βλάβος Schaden 1 ×: 998
160 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 1189
161 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 1134
162 τὸ βότρυον Traube 1 ×: 1233
163 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×: 1031
164 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern beglei

tet
1 ×: 664

165 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 1065
166 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×: 52
167 τὸ γάλα Milch 2 ×: 318. 1492
168 αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 2 ×: 159. 1495
169 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×: 696
170 ὁ γείτων Nachbar 1 ×: 294
171 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 2 ×: 653. 805
172 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 1460
173 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 4 ×: 136. 735. 916. 1130
174 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×: 237
175 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: 1427
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176 γηγενέτης = γηγενής 1 ×: 1466
177 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×: 20. 987. 1529
178 γῆθεν auf, von der Erde 1 ×: 269
179 γοργωπός, όν grimmig blickend 1 ×: 210
180 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 4 ×: 76. 220. 234. 245
181 δαί = δή 1 ×: 275
182 δακρυρροέω Tränen vergießen 2 ×: 246. 967
183 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 2 ×: 121. 576
184 ἡ δάφνη Lorbeer 5 ×: 80. 103. 114. 145. 919
185 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×: 422
186 δαφνώδης, ες aus Lorbeer 1 ×: 76
187 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 1 ×: 713
188 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×: 1065
189 τὸ δέραιον Halskette 1 ×: 1431
190 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×: 995
191 δεσπόζω herrschen 1 ×: 1036
192 ἡ δεσπότις Herrin 1 ×: 511
193 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×: 1127
194 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 625
195 διαδέκτωρ ererbt 1 ×: 478
196 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×: 396
197 διανταῖος, ον gerade durchdringend 1 ×: 767
198 διαπράσσω ausführen, vollenden 1 ×: 353
199 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×: 1566
200 διατίθημι ordnen, in einen Zustand versetzen 1 ×: 866
201 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 188
202 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 1 ×: 765
203 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×: 1010
204 δισκέ(υ)ω werfen, schleudern 1 ×: 1268
205 διχήρης, ες zweiteilend 1 ×: 1156
206 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×: 666
207 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 1602
208 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×: 985
209 τὸ δούλευμα Sklavendienst, Sklave 1 ×: 748
210 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×: 516
211 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×: 985. 1185
212 δρέπω pflücken 1 ×: 889
213 ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×: 96. 117. 436. 1194
214 δυσγενής, ές unedel, gemein 2 ×: 580. 1477
215 δυσθάνατος, ον schlimmen Tod bringend 1 ×: 1051
216 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×: 255
217 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 2 ×: 1091. 1098
218 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 398
219 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 1428
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220 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2 ×: 63. 293
221 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 1 ×: 181
222 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×: 1076
223 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 1570
224 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 3 ×: 34. 104. 1163
225 εἰσοικίζομαι sich ansiedeln, sich heimisch machen 1 ×: 841
226 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 1 ×: 555
227 τὸ ἐκδίδαγμα Gesellenstück 1 ×: 1419
228 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×: 213
229 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: 1357
230 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 1 ×: 956
231 ἐκθυμιάω als Weihrauch verbrennen; verdampfen 1 ×: 1174
232 ἐκκαρπόομαι Nutznießer sein, profitieren von 1 ×: 815
233 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×: 946. 1245
234 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×: 1613
235 ἐκκυνηγ(ετ)έω nachjagen 1 ×: 1422
236 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1 ×: 1335
237 ἐκλοχεύω hervorbringen 1 ×: 1458
238 ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 1 ×: 629
239 ἐκπαύω verst. παύω 1 ×: 144
240 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 3 ×: 640. 1274. 1345
241 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×: 785
242 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 1108
243 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×: 1114
244 ἐκπροίημι aussenden 1 ×: 119
245 τὸ ἔκπωμα Trinkgefäß 1 ×: 1175
246 ἐκσπένδω als Trankopfer ausgießen 1 ×: 1193
247 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×: 279
248 ἐκτεκνόω zeugen 1 ×: 438
249 ἐκτελής, ές vollendet 1 ×: 780
250 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 10 ×: 18. 344. 345. 350. 932. 951.

954. 1366. 1398. 1413
251 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 5 ×: 318. 357. 821. 823. 1531
252 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×: 2
253 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 1 ×: 1550
254 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 556
255 ἐκφυλάσσω bewachen, bewahren 1 ×: 741
256 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×: 542. 574. 1533
257 ἡ ἐλαία Olive 2 ×: 1433. 1436
258 ἐλαιοφυής, ές olivenbewachsen 1 ×: 1480
259 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 1162
260 ἑλικτός, ή, όν gewunden, gedreht 1 ×: 40
261 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: 732
262 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 925
263 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 862
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264 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×: 553
265 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 891

266 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 3 ×: 191. 203. 218
267 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×: 1316
268 τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 1 ×: 1413
269 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 5 ×: 1146. 1264. 1351. 1432. 1517
270 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×: 1441
271 ἔνθεν woher 1 ×: 1590
272 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1 ×: 1347
273 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×: 1077
274 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×: 1048
275 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 1 ×: 882
276 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 1428
277 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: 872
278 ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×: 1605
279 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×: 1119. 1414
280 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×: 1323
281 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 37
282 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 918
283 ἐξαναιρέω herausnehmen 1 ×: 269
284 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 1000
285 ἐξανύω vollenden 1 ×: 1066
286 ἐξαπαφίσκω täuschen 1 ×: 705
287 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 1065

288 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×: 1315
289 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: 367
290 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 397
291 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×: 504
292 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×: 290. 592
293 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×: 590
294 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 813
295 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×: 419. 607
296 ἐπίλοιπος, ον übrig 1 ×: 1456
297 ἐπισημαίνω (an-) zeigen; erscheinen 1 ×: 1593
298 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 983
299 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 352
300 ἐπιφύλιος, ον nach Stämmen verteilt 1 ×: 1577
301 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×: 1111
302 ἐποικέω besiedeln 1 ×: 1583
303 ἑπτάφθογγος, ον siebenstimmig 1 ×: 881
304 ἐρέσσω rudern 1 ×: 161
305 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1 ×: 328
306 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: 1213
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307 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×: 920
308 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
3 ×: 699. 902. 917

309 ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1 ×: 798
310 ἑστιόομαι gründen 1 ×: 1464
311 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×: 1488
312 εὐαίων glücklich, beglückend 2 ×: 126. 142
313 ἡ εὐγωνία regelmäßige Winkel 1 ×: 1137
314 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 1 ×: 1540
315 εὐήρετμος, ον mit gutem Ruder 1 ×: 1160
316 εὐήχητος, ον wohlklingend 1 ×: 884
317 εὐκίων, ον mit schönen Säulen 1 ×: 185
318 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×: 1391
319 εὐλογέω preisen 2 ×: 137. 1614
320 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 2 ×: 17. 1484
321 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×: 171
322 τὸ εὔνημα Ehe 1 ×: 304
323 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνή

τειρα
Bettgenosse, Ehemann, -frau 1 ×: 912

324 εὔοχθος, ον mit schönen Ufern, fruchtbar 1 ×: 1169
325 ἡ εὐπαιδία Kindersegen 1 ×: 678
326 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×: 491
327 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 1073
328 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 566
329 εὔπτερος, ον schön geflügelt 2 ×: 1200. 1203
330 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 3 ×: 1349. 1441. 1518
331 ὁ εὐρώς Moder, Verwesung 1 ×: 1393
332 εὖτε wenn, als 1 ×: 888
333 ἡ εὐτεκνία Kindersegen 1 ×: 470
334 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: 423
335 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×: 19
336 εὐωπός, όν schön anzusehen 1 ×: 1611
337 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 1 ×: 1057
338 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 202
339 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 1149
340 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×: 654
341 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×: 1049
342 ἡ ἔχιδνα Schlange 3 ×: 993. 1233. 1262
343 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×: 91. 184
344 τὸ ζήτημα Suche, Frage 1 ×: 1352
345 ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 1 ×: 87
346 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×: 601
347 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×: 431
348 τὸ ἤτριον Einschlag (am Webstuhl), Gewebe 1 ×: 1421
349 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×: 883
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350 τὸ θάκημα Sitz 1 ×: 492
351 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 909
352 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 1 ×: 394
353 θαμβέω erstaunen, erschrecken 1 ×: 1205
354 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×: 616. 1005. 1250
355 θάσσω sitzen 3 ×: 91. 415. 1481
356 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 301. 656
357 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 2 ×: 1306. 1392
358 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 1 ×: 371
359 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×: 508
360 θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 1 ×: 1402
361 ἡ θεραπεία Dienst, Pflege, Behandlung 1 ×: 187
362 ὁ θέραψ = ὁ θεράπων 1 ×: 94
363 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×: 405. 729
364 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 3 ×: 685. 755. 1424
365 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×: 1076
366 θήγω wetzen, schärfen 1 ×: 1064
367 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1 ×: 1162
368 τὸ θησαύρισμα Schatz 1 ×: 1394
369 θιασεύω in den Reigen einführen 1 ×: 552
370 τὸ θοίναμα Bewirtung, Mahl 1 ×: 1495
371 ὁ θοινάτωρ Schmauser 2 ×: 1206. 1217
372 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×: 982
373 ἡ θοίνη Festmahl 3 ×: 505. 903. 1140
374 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 3 ×: 156. 171. 1321
375 ἡ θυμέλη Herd, Altar 4 ×: 46. 114. 161. 228
376 θυοδόκος, ον voller Weihrauch 2 ×: 511. 1549
377 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 702
378 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: 499
379 ἰδού sieh da! 4 ×: 190. 742. 1391. 1424
380 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 1175
381 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 1161
382 ἱππεύω reiten 1 ×: 41
383 ἰσόω gleichmachen 1 ×: 704
384 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×: 747. 1425
385 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×: 210
386 καθαγνίζω reinigen, weihen; bestatten 1 ×: 708
387 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 1006
388 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 984
389 κακοβουλέομαι übel beraten sein 1 ×: 877
390 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×: 832
391 καλλιβλέφαρος, ον mit schönen Augen 1 ×: 189
392 καλλίφθογγος, ον schön klingend 1 ×: 169
393 καλλίφλοξ schön brennend 1 ×: 707
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394 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 89
395 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×: 475
396 ἡ καρφυρή Strohnest 1 ×: 172
397 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
1 ×: 1498

398 καταζήω sein Leben verbringen 1 ×: 56
399 καταθνῄσκω sterben 5 ×: 628. 1008. 1038. 1415. 1444
400 καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 1 ×: 215
401 καταισχύνω beschämen 1 ×: 736
402 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: 87
403 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 1267
404 κατασκιάζω beschatten, bedecken 1 ×: 1142
405 ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×: 1237
406 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 1586
407 κάτοινος, ον betrunken 1 ×: 553
408 κελαδέω tönen, schreien 1 ×: 93
409 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×: 1346
410 κενόω ausleeren 1 ×: 447
411 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 4 ×: 507. 747. 1419. 1491
412 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 1 ×: 487
413 ὁ κῆπος Garten 2 ×: 116. 922
414 ἡ κιθάρα Leier 2 ×: 882. 905
415 κικλήσκω = καλέω 1 ×: 937
416 κίσσινος, η, ον aus Efeu 1 ×: 217
417 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 80
418 κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×: 905. 1204
419 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
1 ×: 234

420 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×: 416. 908
421 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 1 ×: 206
422 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 1254
423 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 60
424 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×: 423
425 κοινόφρων, ον einmütig 1 ×: 577
426 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 745
427 κρασπεδόομαι umsäumt sein 1 ×: 1423
428 ἡ κραυγή Geschrei 1 ×: 893
429 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×: 38. 510
430 κρόκεος, ον safranfarbig 1 ×: 889
431 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 3 ×: 944. 1114. 1371
432 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×: 1487
433 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 1 ×: 1173
434 τὸ κτέανον = κτῆμα 1 ×: 490
435 ὁ κτίστωρ Gründer 1 ×: 74
436 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: 162
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437 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 2 ×: 37. 39
438 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×: 862
439 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 1197
440 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 2 ×: 1266. 1402
441 λαθραῖος, ον heimlich 2 ×: 45. 806
442 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×: 1037. 1065
443 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×: 1055
444 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×: 207
445 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×: 717
446 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×: 776. 790
447 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 3 ×: 124. 130. 152
448 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 1033
449 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 2 ×: 1237. 1240
450 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 602
451 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×: 1201
452 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×: 430
453 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: 921
454 λοχεύω gebären, zeugen 4 ×: 456. 921. 948. 1596
455 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 1 ×: 452
456 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 597
457 μαινάς rasend, mänadisch 1 ×: 552
458 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 2 ×: 888. 1427
459 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×: 158
460 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 5 ×: 319. 762. 962. 1372. 1492
461 μεθημερινός, ή, όν (μεθη

μέριος)
bei Tag 1 ×: 1050

462 τὸ μέθυ Wein 1 ×: 1198
463 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×: 236. 738. 1373
464 μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 1 ×: 1150
465 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×: 881. 906
466 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 1558
467 μεσ(σ)ήρης, ες in der Mitte 1 ×: 910
468 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×: 462
469 μεσοπόρος, ον mitten hindurchgehend 1 ×: 1152
470 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 412
471 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: 1297
472 μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×: 698
473 τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung 1 ×: 1138
474 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 2 ×: 229. 377
475 μητρόθεν mütterlicherseits 1 ×: 672
476 ἡ μητρυιά Stiefmutter 3 ×: 1025. 1270. 1330
477 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 1116
478 τὸ μίμημα Nachahmung 1 ×: 1429
479 μιξόθηρ halbtierisch 1 ×: 1161
480 ἡ μομφή Tadel 1 ×: 885
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481 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×: 1132
482 τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×: 1129
483 μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 2 ×: 197. 265
484 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×: 120
485 ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×: 229. 1239
486 μυχώδης, ες voller Höhlen 1 ×: 494
487 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: 1442
488 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×: 176
489 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×: 1156
490 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 477
491 νεηθαλής, ές frischblühend 1 ×: 112
492 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×: 31. 280
493 νεόγονος, ον neugeboren 3 ×: 1001. 1339. 1431
494 νησαῖος, α, ον auf Inseln lebend, Insel- 1 ×: 1583
495 τὸ νίπτρον Waschwasser 1 ×: 1174
496 νοθαγενής, ές als Bastard geboren 1 ×: 592
497 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×: 545. 1105. 1473
498 τὸ νόσημα Krankheit 1 ×: 1524
499 νοτερός, ά, όν feucht, nass 2 ×: 106. 150
500 νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 2 ×: 717. 1049
501 ὁ νυμφευτής Bräutigam 1 ×: 913
502 νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×: 819. 1371
503 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×: 820
504 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
2 ×: 1153. 1258

505 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×: 980
506 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×: 1403
507 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 2 ×: 4. 1343
508 ὄβριμος (,α), ον wuchtig, mächtig 1 ×: 212
509 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×: 388
510 ὁ ὁδουρός Führer 1 ×: 1617
511 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 1 ×: 1051
512 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 767
513 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 1 ×: 662
514 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 1299
515 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 1 ×: 915
516 οἰνηρός, ά, όν Wein enthaltend 1 ×: 1179
517 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×: 308
518 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,

Bahn
1 ×: 145

519 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 1151
520 ὁ ὁμευνέτης Lagergenosse, Ehemann 1 ×: 894
521 ὁ ὀμφαλός Nabel 2 ×: 5. 223
522 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 1 ×: 908
523 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×: 593
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524 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×: 980
525 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 4 ×: 852. 980. 993. 1124
526 τὰ ὀπτήρια Geschenke bei der Entschleierung (der Braut);

allg. Geschenke beim Sehen einer Person
1 ×: 1127

527 ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 1 ×: 1134
528 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 2 ×: 89. 1143
529 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 1 ×: 403
530 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 791
531 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×: 955
532 τὼ ὄσσε die beiden Augen 2 ×: 193. 1369
533 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×: 221
534 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: 319
535 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil 1 ×: 1154
536 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×: 1509
537 ὁ ὄφις Schlange 2 ×: 25. 1423
538 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 12
539 ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×: 1204
540 ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz 1 ×: 814
541 πάγκληρος, ον ererbt 1 ×: 1542
542 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 1 ×: 1427
543 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1 ×: 725
544 παιδουργέω Kinder zeugen 1 ×: 175
545 παλίμφημος, ον widerrufend 1 ×: 1096
546 ὁ πάλος Los 1 ×: 416
547 ἡ παμπησία ganzes Vermögen, Gesamtbesitz 1 ×: 1305
548 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1 ×: 122
549 ὁ πανός Fackel 2 ×: 195. 1294
550 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 1279
551 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: 1155
552 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 675
553 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 1 ×: 230
554 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 1 ×: 166
555 παραζεύγνυμι daneben spannen, vereinen 1 ×: 22
556 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 1592
557 πάραλος, ον an der Küste 1 ×: 1584
558 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×: 1528
559 ἡ παρατροπή Abweichung, Abschweifung 1 ×: 1230
560 παραυλίζω neben etw. wohnen 1 ×: 493
561 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 242. 1438
562 τὸ παρθένευμα Mädchenbeschäftigung 2 ×: 1425. 1473
563 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×: 1489
564 πάροιθε vorher, vor 5 ×: 1353. 1396. 1508. 1558. 1612
565 ἡ παρρησία Redefreiheit 2 ×: 672. 675
566 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×: 258. 1331
567 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 2 ×: 226. 707
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568 ἡ πέλεια Taube 1 ×: 1197
569 πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×: 676
570 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: 624
571 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 1133
572 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 993
573 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: 1522
574 τὸ περίπτυγμα Umhüllung 1 ×: 1391
575 ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 1 ×: 1516
576 περιφερής, ές rund; umgeben von 1 ×: 743
577 τὸ πέταλον Blatt 1 ×: 889
578 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×: 90. 460
579 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×: 1268
580 πετρηρεφής, ές steingedeckt 1 ×: 1400
581 πετρορριφής, ές vom Fels geworfen 1 ×: 1222
582 πετρόω versteinern; steinigen 1 ×: 1112
583 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 716
584 ἡ πήνη Wollfaden, Gewebe 1 ×: 197
585 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 310
586 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: 1491
587 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×: 1267
588 τὸ πλέγμα Winde, Flechtwerk 1 ×: 1393
589 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 1137
590 πλέκω flechten 5 ×: 37. 692. 826. 1280. 1410
591 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 2 ×: 524. 768
592 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×: 664. 1052. 1412
593 ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 2 ×: 826. 1410
594 ὁ πλόκος Locke 1 ×: 1266
595 πλουτέω reich sein 1 ×: 630
596 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Son

nenuhr
1 ×: 1154

597 πολύαστρος, ον sternenreich 1 ×: 870
598 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1 ×: 869
599 πολυκτήμων, ον reich an Besitz 1 ×: 581
600 πολύυμνος, ον vielbesungen 1 ×: 1075
601 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×: 282
602 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: 1599
603 προβώμιος, ον vor dem Altar 1 ×: 376
604 ὁ προδότης Verräter 2 ×: 864. 880
605 προθύω vorher opfern 1 ×: 805
606 προλάζυμαι vorwegnehmen 1 ×: 1027
607 προλαμβάνω vorwegnehmen 3 ×: 407. 914. 1253
608 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×: 681
609 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 448
610 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×: 335
611 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2 ×: 551. 1039
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612 τὸ προπόλευμα Dienst 1 ×: 113
613 προσάπτω befestigen 1 ×: 27
614 προσαρμόζω anpassen 1 ×: 762
615 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 170
616 προσβάλλω bestürmen; landen 2 ×: 43. 584
617 πρόσβορρος, ον dem Nordwind ausgesetzt 2 ×: 11. 937
618 προσεννέπω anreden 1 ×: 1613
619 προσοράω anblicken 1 ×: 193
620 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×: 510. 1250
621 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×: 1260
622 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×: 401
623 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×: 73
624 προσῳδός, όν harmonisch 1 ×: 359
625 πρόσωθεν von fern 1 ×: 586
626 προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 2 ×: 369. 413
627 ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 3 ×: 42. 321. 1322
628 ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1 ×: 435
629 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×: 928
630 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 1 ×: 1238
631 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 202
632 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×: 122. 166. 1143
633 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 5 ×: 106. 155. 504. 903. 1196
634 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 1280
635 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1 ×: 103
636 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 1 ×: 1218
637 τὸ πύλωμα Tor 1 ×: 79
638 πυρίφλεκτος, ον von Feuer verbrannt 1 ×: 195
639 πώποτε jemals 1 ×: 305
640 ἡ ῥανίς Tropfen 1 ×: 106
641 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 1576
642 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×: 1612
643 ῥύομαι schützen, retten 3 ×: 165. 1298. 1565
644 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 2 ×: 523. 1406
645 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1 ×: 685
646 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 3 ×: 115. 121. 795
647 σέβω = σέβομαι 1 ×: 1620
648 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 300
649 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×: 1133
650 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 721
651 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×: 1481
652 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 6 ×: 274. 715. 871. 1434. 1479.

1578
653 σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×: 860. 1239
654 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 1 ×: 1145
655 ἡ σμύρνα Myrrhe 2 ×: 89. 1175
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656 τὸ σπάργανον Windel 5 ×: 32. 918. 1351. 1490. 1598
657 σπαργανόω (in Windeln) wickeln 1 ×: 955
658 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 1164
659 ἡ σταγών Tropfen 1 ×: 1234
660 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 876
661 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 1 ×: 1137
662 ἡ στάθμη Richtschnur 1 ×: 1514
663 ὁ σταλαγμός das Tropfen 4 ×: 351. 1003. 1055. 1265
664 τὸ στέγος Dach; Haus 2 ×: 848. 1412
665 στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×: 495
666 τὸ στέμμα Kranz, Binde 5 ×: 224. 522. 1310. 1338. 1389
667 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×: 677
668 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: 874. 995
669 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×: 865
670 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×: 104
671 ὁ στίβος Pfad; Spur 2 ×: 351. 743
672 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×: 811
673 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 1440
674 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×: 29. 277
675 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 406
676 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 241
677 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×: 1448
678 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×: 615
679 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: 343
680 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 411
681 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 1386
682 σύμμολπος, ον mitklingend, harmonisch 1 ×: 165
683 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: 61
684 συμφονεύω gemeinsam töten 2 ×: 851. 1044
685 συναντάω begegnen, eintreffen 2 ×: 534. 787
686 ἡ συνάντησις Begegnung 1 ×: 535
687 συναντλέω gemeinsam ertragen 1 ×: 200
688 συνάντομαι begegnen 1 ×: 831
689 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 1 ×: 1172
690 ὁ σύνδουλος Mitsklave 1 ×: 1109
691 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 2 ×: 740. 850
692 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 2 ×: 61. 1044
693 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 1 ×: 48
694 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 728
695 συννοέω verstehen, begreifen; überlegen, durchdenken 1 ×: 644
696 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 235
697 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 547
698 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×: 498
699 συρίζω pfeifen 1 ×: 501
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700 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×: 1165
701 συστενάζω mitklagen 1 ×: 935
702 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×: 55
703 ταυρόμορφος, ον stierförmig 1 ×: 1261
704 τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×: 117
705 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×: 82. 1241
706 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×: 1129
707 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 1158
708 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 252
709 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 1 ×: 1411
710 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 1 ×: 696
711 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 1452
712 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×: 282
713 τρίγονος, ον = τρεῖς 1 ×: 496
714 ὁ τρίπους Dreifuß 7 ×: 91. 366. 415. 463. 512. 1320.

1322
715 τρισώματος, ον mit drei Köpern 1 ×: 204
716 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 2 ×: 852. 1493
717 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 4 ×: 52. 322. 487. 1013
718 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 2 ×: 235. 684
719 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×: 1376
720 τὸ τύμβευμα Grab 1 ×: 933
721 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×: 621. 710. 829
722 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×: 242
723 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×: 191
724 ὑμνῳδέω preisen, singen 1 ×: 6
725 ἡ ὑμνῳδία Gesang; Prophezeiung 1 ×: 682
726 ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen 1 ×: 851
727 ὑπεξαντλέω ausschöpfen 1 ×: 927
728 ὕπερθεν (von) oben 1 ×: 1153
729 ὑπερτελής, ές darüber gehend 1 ×: 1549
730 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 1 ×: 973
731 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 1194
732 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 1308
733 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 333
734 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 300
735 ὑφαίνω weben 2 ×: 1146. 1417
736 τὸ ὕφασμα Gewebe 5 ×: 1141. 1159. 1417. 1418. 1424
737 ἡ ὑφή Gewebe 1 ×: 1146
738 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 847
739 ὑφοράομαι argwöhnen, vermuten 1 ×: 1023
740 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2 ×: 1072. 1516
741 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 1 ×: 1157
742 ἡ φανή Fackel; pl. Fackelprozession 1 ×: 550
743 φαντάζομαι erscheinen, sichtbar werden 1 ×: 1444
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744 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 889
745 φέρβω nähren, füttern 1 ×: 323
746 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 298
747 ἡ φιάλη Schüssel, Schale 1 ×: 1182
748 τὸ φίλημα Kuss 1 ×: 519
749 ἡ φλέψ Ader 1 ×: 1011
750 ἡ φόβη (Haar-) Locke 1 ×: 120
751 φοινικοσκελής, ές purpurbeinig 1 ×: 1207
752 φοινικοφαής, ές purpurglänzend 1 ×: 162
753 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×: 920
754 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×: 1263
755 τὸ φόνευμα Schlachtopfer 1 ×: 1495
756 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 527
757 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×: 505
758 ἡ φόρμιγξ Leier 1 ×: 164
759 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×: 526
760 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 898
761 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 753
762 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 2 ×: 804. 866
763 τὸ φρούρημα Bewachung 1 ×: 511
764 ὁ φρουρός Wächter 1 ×: 22
765 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: 887
766 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 637
767 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×: 1
768 ἡ χαρμονή Freude 2 ×: 583. 1379
769 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 281
770 τὸ χεῖλος Lippe 1 ×: 1199
771 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×: 966
772 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 1 ×: 1257
773 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 2 ×: 1208. 1242
774 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 26
775 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×: 497
776 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×: 1435
777 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×: 1474
778 χρεών Notwendigkeit 7 ×: 259. 432. 670. 1120. 1178.

1332. 1620
779 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 156
780 χρυσανταυγής, ές golden reflektierend 1 ×: 890
781 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 25
782 χρυσήρης, ες golden, goldbedeckt 2 ×: 157. 1154
783 χρυσόλογχος, ον mit goldenem Speer 1 ×: 9
784 χρυσοστέφανος, ον goldbekränzt 1 ×: 1085
785 ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 1 ×: 54
786 τὸ χρύσωμα Goldschmuck 2 ×: 1030. 1430
787 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×: 173
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788 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 3 ×: 45. 452. 1487
789 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×: 1213. 1403
790 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 1327
791 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 47
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Helena

Nach Versen geordnet

1 καλλιπάρθενος, ον mit schönen Jungfrauen 1 ×
2 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1 ×
3 ἡ χιών Schnee 1 ×
ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 2 ×
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 2 ×

6 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×
9 σέβω = σέβομαι 2 ×

11 τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde 2 ×
12 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 1 ×
16 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1 ×
18 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×
19 ὁ κύκνος Schwan 2 ×

τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 1 ×
20 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 6 ×

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×

21 τὸ δίωγμα Verfolgung 2 ×
22 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×
24 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×
25 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×
26 διαπεραίνω vollenden, beenden 1 ×
28 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×
29 τὸ βούσταθμον Ochsenstall 2 ×
32 ἐξανεμόω aufblasen 1 ×
33 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 2 ×
34 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 4 ×

ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1 ×
36 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 3 ×
40 κουφίζω emporheben; erleichtern 2 ×
44 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×
45 ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 1 ×
47 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×
48 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×
50 τὸ στράτευμα Heer 3 ×

ἡ ἀναρπαγή Rückraub 1 ×
51 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×
54 κατάρατος, ον verflucht 1 ×
56 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
57 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
59 ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten 1 ×
61 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 2 ×
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64 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×
66 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 4 ×
68 ἐρυμνός, ή, όν umzäunt, stark 1 ×
69 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×
70 τὸ ἀμφίβλημα Umhüllung, Mantel 2 ×

εὔθριγκος, ον mit einem guten Sims 1 ×
73 φόνιος, ον blutig; mörderisch 4 ×
74 τὸ μίμημα Nachahmung 2 ×
75 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×
76 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×
78 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×
82 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
83 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
86 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 1 ×
89 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×

ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 2 ×
90 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 2 ×
91 ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
96 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×
99 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×

104 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 2 ×
συνόλλυμι zusammen vernichten 1 ×

106 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×
107 ἅπτω binden; anzünden 3 ×
111 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×
112 κάμπιμος, η, ον gebogen 1 ×
116 ἐπισπάω heranziehen 1 ×
119 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 3 ×
121 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 3 ×
122 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×
126 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 6 ×
127 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2 ×
129 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
132 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 6 ×
136 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×

ἅπτω binden; anzünden 3 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×

140 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 2 ×
144 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
145 θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 2 ×
146 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×
148 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 6 ×
149 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×
150 ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
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154 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1 ×
θηροκτόνος, ον Tiere tötend 1 ×

156 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×
159 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×

ἀντιδωρέομαι zurückschenken 1 ×
165 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×
167 πτεροφόρος, ον geflügelt 1 ×

ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×
171 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×

ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 2 ×
172 ἡ φόρμιγξ Leier 1 ×

ὁ αἴλινος Klagegesang 2 ×
σύνοχος, ον verbunden mit 1 ×

174 μουσεῖος, ον musisch, zu den Musen gehörig 2 ×
175 τὸ θρήνημα Klage 1 ×

συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×
φόνιος, ον blutig; mörderisch 4 ×

177 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 5 ×
νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×

178 ὁ νέκυς Leiche, Toter 3 ×
179 κυανοειδής, ές schwarzblau 1 ×
180 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 2 ×

ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×
181 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×
183 θάλπω erwärmen 1 ×

ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2 ×
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×

184 ἔνθεν woher 3 ×
ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 1 ×

185 ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 1 ×
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×

187 τὸ αἴαγμα das Wehklagen 1 ×
188 ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×

γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×
189 πέτρινος, η, ον felsig 3 ×

τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×

190 ἀναβοάω aufschreien 4 ×
191 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 7 ×
196 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 1 ×
197 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×
198 πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×
199 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
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200 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2 ×
203 πολυπλανής, ές weit umherirrend, vielwandernd 1 ×
205 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
206 διδυμογενής, ές zwillingsgeboren 1 ×
207 ἱππόκροτος, ον rossgestampft 1 ×
208 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×

τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×
209 δονακόεις, εσσα, εν schilfig 1 ×
211 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×
213 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 1 ×
214 μητρόθεν mütterlicherseits 1 ×
215 χιονόχρως schneeweiß 1 ×

ὁ κύκνος Schwan 2 ×
220 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
228 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 5 ×

ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×
231 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 4 ×
232 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×

ἔνθεν woher 3 ×
233 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
234 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 7 ×
238 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 6 ×

πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×
242 τὸ ὑπαγκάλισμα was man im Arm hält: Liebling 1 ×
243 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 1 ×
244 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×

δρέπω pflücken 1 ×
245 ῥόδεος, α, ον rosig 1 ×

τὸ πέταλον Blatt 1 ×
246 ἀναρπάζω entraffen, entführen 4 ×
247 ἄνολβος, ον unglücklich 1 ×
251 μαψίδιος, ον falsch, eitel, nutzlos 1 ×
253 σύμφορος, ον nützlich, günstig 1 ×
255 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×
258 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×

ἐκλοχεύω hervorbringen 1 ×
262 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
265 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×
267 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×
268 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×
269 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 2 ×
270 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 4 ×
273 ἀφιδρύω umsiedeln 1 ×
274 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×
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277 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×
ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×

280 ὁ φονεύς Mörder 1 ×
282 τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde 2 ×
283 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 2 ×

παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 1 ×
287 ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
288 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3 ×
291 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
294 ἡ ὑπαλλαγή Veränderung, Austausch 1 ×
297 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×
299 ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×

ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2 ×
μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×

300 δυσπρεπής, ές unangemessen 1 ×
310 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×
313 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×
316 ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung 1 ×
318 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
321 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×
327 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 2 ×
328 συμπυνθάνομαι miterkunden 1 ×

τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×
329 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×
337 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 4 ×
338 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×
339 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
342 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×

ὁ ἀστήρ Stern 4 ×
344 ὁ νέκυς Leiche, Toter 3 ×
346 φέρτερος, α, ον geschickter, tüchtiger 1 ×
348 κατόμνυμι beschwören 2 ×
349 ὑδρόεις, εσσα, εν wasserliebend 1 ×

ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2 ×
351 ἔτυμος, ον wahr 1 ×
352 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 1 ×
353 φόνιος, ον blutig; mörderisch 4 ×

τὸ αἰώρημα das Aufgehängte; Aufhängung 1 ×
354 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×

ξιφοκτόνος, ον mit dem Schwert tötend 1 ×
ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×

355 αἱμόρρυτος, ον blutströmend 1 ×
ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×

356 αὐτοσίδηρος, ον aus bloßem Eisen 1 ×
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357 τρίζυγος, ον dreifach gejocht, verbunden 1 ×
358 ἡ σῆραγξ ausgehöhlte Klippe, Felsenhöhle 1 ×

ἐνίζω auf, in etw. sitzen 2 ×
359 τὸ βούσταθμον Ochsenstall 2 ×
360 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×
363 ἄνεργος, ον ungetan; tatenlos 1 ×
369 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
370 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×
371 κελαδέω tönen, schreien 1 ×

ἀνοτοτύζω aufjammern 1 ×
373 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 2 ×

ἁπαλόχροος, ον (ἁπαλόχρως) mit zarter Haut 1 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2 ×

374 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×

377 τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 1 ×
τὰ γυῖα Gliedmaßen; Körper 2 ×

378 λαχνόγυιος, ον mit behaarten Gliedern 1 ×
379 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×

ἡ λέαινα Löwin 1 ×
380 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 3 ×
381 ἐκχορεύω aus dem Reigen brechen 1 ×
382 χρυσόκερως mit goldenen Hörnern 1 ×

ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×
383 ἡ καλλοσύνη = τὸ κάλλος 1 ×
384 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×
386 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
387 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 2 ×
388 τόθι dort 1 ×

ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×
391 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×
394 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
395 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×
397 ἀριθμέω zählen 2 ×
400 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 3 ×

402 ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
404 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×

ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
405 ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
407 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2 ×

ἡ πάτρα Vaterland 10 ×



Einzelne Tragödien: Helena Nach Versen 408–494

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

408 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 3 ×
410 ἄγνυμι zerbrechen 2 ×

τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×
411 ἡ τρόπις Schiffskiel 1 ×

τὸ ἅρμοσμα Verbindung 1 ×
412 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 2 ×
413 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
416 ἡ δυσχλαινία schäbige, zerlumpte Kleidung 1 ×
418 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×
420 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×
421 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 4 ×
422 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 2 ×

ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 2 ×
423 τὸ ἀμφίβλημα Umhüllung, Mantel 2 ×
424 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
426 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×
429 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 4 ×

ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1 ×
430 περιφερής, ές rund; umgeben von 1 ×

ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1 ×
435 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×
436 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×
438 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 1 ×
439 καταθνῄσκω sterben 9 ×
440 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
445 προσείω vor jem. schütteln 1 ×
449 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 3 ×

ἀσύλητος, ον unverletzlich, unraubbar 1 ×
452 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×
453 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
455 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×

ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1 ×
456 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
457 πάροιθε vorher, vor 3 ×
459 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
462 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 1 ×
469 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×
475 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×
484 πάροιθε vorher, vor 3 ×
488 ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 1 ×
491 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×
493 καλλιδόναξ mit schönem Schilf 1 ×
494 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 6 ×
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495 συνώνυμος, ον gleichnamig 1 ×
500 ὁ πρόσπολος Diener 3 ×
503 ἅπτω binden; anzünden 3 ×
504 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×
505 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×
506 ἡ φύλαξις Bewachung, Vorsicht 1 ×

ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×
507 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×
508 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×

μαλθακός, ή, όν = μαλακός 1 ×
πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 4 ×

512 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 2 ×
515 θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×
518 μελαμφαής, ές düster 1 ×
519 τὸ ἔρεβος Abgrund, Finsternis 1 ×
520 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 4 ×
521 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 2 ×
523 ἡ ἀλητεία Wanderschaft 2 ×
524 ταλαίφρων, ον unglücklich, duldsam 1 ×

ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×
525 παντοδαπός, ή, όν aller Art, vielfältig 1 ×
526 χρίμπτω nahebringen 1 ×

ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 6 ×
532 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2 ×
533 ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×

ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 2 ×
539 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 3 ×

παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×
540 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×
541 κρυπτεύω sich verbergen 1 ×
542 ἄσεπτος, ον gottlos, frevlerisch 1 ×
543 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 2 ×
546 τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 1 ×

ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×
547 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×

ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 2 ×
ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 1 ×

549 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1 ×

553 ὁ κλώψ Dieb 1 ×
554 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×
555 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×
556 ἐφάπτομαι berühren, zu fassen bekommen 1 ×
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557 προσδέρκομαι anschauen 1 ×
559 οὐπώποτε noch niemals 1 ×

προσφερής, ές ähnlich 2 ×
561 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×
569 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 2 ×
570 νυκτίφαντος, ον nächtlich 1 ×

ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×

577 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×
579 ἐξαρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
582 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 4 ×
584 θεοπόνητος, ον gottgewirkt 1 ×
586 τὸ διάλλαγμα Austausch, Tauschobjekt 1 ×
588 πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×
591 προσφερής, ές ähnlich 2 ×

ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 2 ×
597 μαστεύω suchen 1 ×

κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×
605 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×
613 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×
617 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
618 ὑπόπτερος, ον geflügelt 2 ×
619 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2 ×
620 ἅδην, ἄδην genug 1 ×
623 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×
624 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×
628 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 2 ×
629 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 2 ×
632 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×

ἡ ἔθειρα Haar 3 ×
633 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×

σταλάσσω = στάζω herabtropfen lassen 1 ×
634 τὰ γυῖα Gliedmaßen; Körper 2 ×
636 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 1 ×
638 λεύκιππος, ον auf weißem Pferd 1 ×
639 συνομαίμων, ον blutsverwandt 1 ×

ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×
641 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×
646 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×
651 πολυετής, ές viele Jahre dauernd; nach vielen Jahren 1 ×
654 ἡ χαρμονή Freude 1 ×
657 ἀδόκητος, ον unerwartet 2 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×
662 ἐρευνάω suchen, erkunden 2 ×
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664 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×
667 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×
669 ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
671 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 1 ×
673 καταδακρύω beweinen 1 ×

ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 2 ×
677 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1 ×

εὖτε wenn, als 1 ×
681 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×
683 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×

τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 4 ×
684 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 5 ×
686 ἀγχόνιος, α, ον erdrosselnd, erhängend 1 ×

ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
687 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 1 ×

δύσγαμος, ον unglücklich verheiratet 1 ×
689 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×

ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×
καταστένω beklagen, betrauern 1 ×

690 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×
691 κατ’ ἄκρης von oben her, vollständig 1 ×
692 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 1 ×
693 χαλκέοπλος, ον erzgerüstet 1 ×
694 ἄποπρο fern (von) 2 ×

κακόποτμος, ον unglückselig 1 ×
695 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×
696 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 5 ×
700 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×
703 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1 ×
712 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×
721 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 6 ×
722 ἀνανεόομαι erneuern 1 ×
723 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×
724 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×

παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×

727 συγγηθέω sich mitfreuen 1 ×
συνωδίνω den (Geburts-) Schmerz teilend 1 ×

728 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×
729 ἀριθμέω zählen 2 ×
735 τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×

ἐκπίμπλημι ausfüllen 2 ×
736 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
739 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
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741 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
746 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 2 ×
747 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×
750 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 1 ×
751 ἀναρπάζω entraffen, entführen 4 ×
754 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×
755 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×
756 πλουτέω reich sein 1 ×

τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 1 ×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×

757 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×
760 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
765 ἀνερωτάω befragen 1 ×
767 τὸ πυρπόλημα Signalfeuer 1 ×
768 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
769 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 2 ×

ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
772 ἀναίρω emporheben 1 ×
774 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 4 ×

ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 2 ×
776 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×
788 ὁ πρόσπολος Diener 3 ×
789 τὸ πύλωμα Tor 1 ×
790 ἔνθεν woher 3 ×

ὁ πτωχός Bettler 1 ×
ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 2 ×

791 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 2 ×
795 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
798 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×
800 σπανίζω Mangel haben 1 ×
801 ῥύομαι schützen, retten 3 ×
802 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×
805 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×
806 ἐκπέρθω ganz zerstören 1 ×
808 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 2 ×
810 τιτρώσκω verwunden 1 ×
817 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×
820 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
823 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
826 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich zurückziehen,

weitergehen
1 ×

827 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
830 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 4 ×
831 ἄχρωστος, ον unberührt 1 ×
834 ἡ προδότις Verräterin 3 ×
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σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
835 κατόμνυμι beschwören 2 ×
836 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×
845 καταισχύνω beschämen 1 ×
850 καταθνῄσκω sterben 9 ×
852 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×
853 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 2 ×
854 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×

στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 1 ×
858 διαπράσσω ausführen, vollenden 2 ×
859 θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 2 ×
860 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3 ×
865 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×
866 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
869 στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×

καθάρσιος, ον reinigend 1 ×
870 κρούω schlagen, klatschen 1 ×

ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×
872 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×
873 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×
875 τὸ μίμημα Nachahmung 2 ×
878 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×
879 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×
880 πάροιθε vorher, vor 3 ×
881 ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
883 τὸ δώρημα Gabe 1 ×

ψευδονύμφευτος, ον lügnerisch verheiratet 1 ×
885 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×

πρίαμαι kaufen 1 ×
886 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×
895 προσκαθίζω dabei sitzen 1 ×

ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×
897 καταθνῄσκω sterben 9 ×
900 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
904 ἡ ἁρπαγή Raub 2 ×
907 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
911 ἀπολάζυμαι = ἀπολαμβάνω 1 ×
917 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
921 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
922 ἔξοιδα genau wissen 1 ×
924 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 2 ×
925 ῥύομαι schützen, retten 3 ×
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τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×
927 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 6 ×
928 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×
931 ἡ προδότις Verräterin 3 ×
933 ἑδνόω verloben; med. sich verloben; heiraten 1 ×
934 ἡ ἀλητεία Wanderschaft 2 ×
936 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
953 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
960 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 1 ×
962 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×
963 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
966 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
970 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×
978 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
981 ὁ λιμός Hunger 1 ×
983 δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 2 ×
985 καταστάζω herabtropfen (lassen) 1 ×
986 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×
988 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
992 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×

δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
993 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 4 ×
996 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×

ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×
997 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×

1000 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
1001 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 4 ×
1002 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×
1005 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 4 ×
1013 ἡ τίσις Bezahlung, Strafe, Rache 1 ×
1015 καταθνῄσκω sterben 9 ×
1018 καθικετεύω anflehen 1 ×
1019 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×
1020 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 4 ×
1021 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×
1026 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
1029 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×
1030 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×
1033 ἐνθένδε von hier 1 ×
1036 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×

ὁ πρόσπολος Diener 3 ×
1039 τέτραζυξ vierfach (angeschirrt) 1 ×
1040 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×
1044 δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 2 ×
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1046 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
1053 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
1054 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×
1056 ἡ παλαιότης Alter 1 ×

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×
1057 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 6 ×
1059 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×
1060 κενοταφέω mit einem leeren Grab ehren 2 ×
1061 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×
1062 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×
1063 ἡ ταφή Bestattung, Grab 1 ×
1064 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×
1066 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 6 ×
1067 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
1068 συγκαθίημι zusammen herablassen 1 ×
1070 ὁ πλωτήρ Seemann 1 ×

ἡ ναυαγία Schiffbruch 1 ×
1071 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×
1072 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×
1073 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×

πόμπιμος, ον geleitend 1 ×
1074 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2 ×
1079 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×

τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×
1080 ὁ συμμάρτυς Mitzeuge 1 ×

τὸ ναυτικόν Flotte 1 ×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×

1081 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
1083 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 2 ×
1085 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 1 ×
1086 ῥύομαι schützen, retten 3 ×
1087 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 2 ×
1088 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×
1089 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 2 ×
φόνιος, ον blutig; mörderisch 4 ×

1090 ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag 1 ×
1091 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1 ×
1092 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×
1094 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×
1095 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×
1096 ὁ ἀστήρ Stern 4 ×

τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×
1099 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×
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λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 1 ×
1102 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
1103 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 6 ×

τὸ ἐξεύρημα Erfindung 1 ×
1104 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×

αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×
1107 ἔναυλος, ον von der Flöte begleitend: klingend, nachklingend; in Höhlen

lebend
1 ×

δενδρόκομος, ον bewaldet; waldhütend 1 ×
1108 μουσεῖος, ον musisch, zu den Musen gehörig 2 ×

ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×
ἐνίζω auf, in etw. sitzen 2 ×
ἀναβοάω aufschreien 4 ×

1110 μελῳδός, όν musikalisch, melodiös 1 ×
ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 4 ×

1111 ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 1 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2 ×
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 1 ×

1112 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×
1115 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 4 ×
1117 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 5 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 7 ×
1120 αἰνόγαμος, ον grässlich verheiratet 1 ×
1121 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
1122 πέτρινος, η, ον felsig 3 ×
1123 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 1 ×
1124 ἡ ἔθειρα Haar 3 ×
1125 ἄνυμφος, ον unbräutlich 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 5 ×
1126 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1 ×

φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 2 ×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×
ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 1 ×

1128 μονόκωπος, ον mit einem Schiff 1 ×
1130 ἔναλος, ον am, im Meer 1 ×

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 6 ×
1131 ὁ ἀστήρ Stern 4 ×
1132 ἀλίμενος, ον hafenlos 2 ×

τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×
1133 ἄποπρο fern (von) 2 ×

τὸ χεῖμα Winter; Sturm 1 ×
1136 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 4 ×
1138 ἐρευνάω suchen, erkunden 2 ×
1141 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×
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1143 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 2 ×
1145 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×
1146 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
1147 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×
1148 ἡ προδότις Verräterin 3 ×
1152 ἀλκαῖος, α, ον stark 1 ×
1153 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×
1159 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×
1162 φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 2 ×

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 1 ×
1164 ὁ αἴλινος Klagegesang 2 ×
1166 ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×
1168 προσεννέπω anreden 1 ×
1169 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
1171 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×
1175 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×

ὁ κατόπτης Aufseher 1 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×

1177 διαπράσσω ausführen, vollenden 2 ×
1179 ἐκπορθμεύω zu Schiff herausfahren 2 ×
1180 χαλάω lösen, entspannen 1 ×

τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3 ×
ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×

1181 ἡ φάτνη Krippe 1 ×
ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
ἐκκομίζω herausbringen 2 ×

1182 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×
1183 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×
1184 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×
1186 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 1 ×
1188 ἀποθερίζω abschneiden 1 ×
1189 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
1190 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×
1191 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
1194 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×
1203 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×
1204 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 4 ×

δύσμορφος, ον hässlich 1 ×
1206 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 1 ×
1207 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×
1209 τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 1 ×
1210 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 1 ×
1211 ἀλίμενος, ον hafenlos 2 ×
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1212 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 7 ×
1213 ἐνίοτε manchmal 1 ×
1214 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 2 ×
1220 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
1 ×

1221 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×
1224 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 2 ×
1227 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×
1229 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2 ×
1235 διαλλάσσω versöhnen 1 ×
1236 ὑπόπτερος, ον geflügelt 2 ×
1239 καταθνῄσκω sterben 9 ×
1243 τὸ ὕφασμα Gewebe 1 ×
1244 κτερίζω bestatten 1 ×
1245 τυμβεύω begraben 1 ×
1246 δαί = δή 1 ×
1247 ὁ νέκυς Leiche, Toter 3 ×

ἐξορμίζω ausfahren, den Hafen verlassen 1 ×
1250 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×
1255 προσφάζω vorher opfern 1 ×
1259 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×
1260 ἡ ἀγέλη Herde 1 ×
1261 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
1263 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 1 ×
1265 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×
1266 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×
1267 τὸ ἐρετμόν Ruder 4 ×
1268 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×
1269 ἐξοράω herausblicken, weit blicken 1 ×

τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 5 ×
χερσόθεν vom Festland 1 ×

1271 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×

1272 ταχύπορος, ον rasch, geschwind 1 ×
1282 ἡ ἀχλαινία Kleidungslosigkeit 1 ×
1283 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 4 ×

ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
1285 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 1 ×
1286 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 2 ×
1287 καταθνῄσκω sterben 9 ×
1288 ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×
1292 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 1 ×
1297 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 4 ×

ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 3 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
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1298 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 4 ×
1299 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 4 ×
1301 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×

δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×
1303 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 1 ×

ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
1304 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×

τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×
1305 βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 2 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 4 ×
1306 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×
1308 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 1 ×

βρόμιος, α, ον donnernd, dröhnend; dionysisch 1 ×
διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 1 ×

1309 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 4 ×

1310 ζύγιος, α, ον zum Joch, zur Ehe gehörig 1 ×
1311 ἡ σατίνη Wagen 1 ×
1312 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 2 ×
1313 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×
1315 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 1 ×
1316 γοργῶπις grimmig blickend 1 ×

πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 1 ×
1317 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×
1319 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 2 ×
1320 πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1 ×
1321 ματεύω suchen, trachten 1 ×
1322 ἡ ἁρπαγή Raub 2 ×

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 6 ×
1323 χιονοθρέμμων, ον schneereich 1 ×
1324 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 2 ×
1326 πέτρινος, η, ον felsig 3 ×

ὁ δρίος Dickicht, Gebüsch 1 ×
πολυνιφής, ές schneebedeckt 1 ×

1327 ἄχλοος, ον ohne Grün, verwelkt 1 ×
1328 καρπίζω befruchten; ernten 1 ×

ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×
1330 ἡ ποίμνη Herde 1 ×
1331 ἡ βοσκή Weide 1 ×

εὔφυλλος, ον mit schönem Laub 1 ×
ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 2 ×

1334 ἄφλεκτος, ον unverbrannt, nicht mit Feuer zubereitet 1 ×
ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×

1335 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 1 ×
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1337 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×
ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 1 ×

1339 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1 ×
στύγιος, (α,) ον zur Unterwelt gehörig; abscheulich 1 ×

1344 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 3 ×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×

1346 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×
1347 τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 1 ×

βυρσοτενής, ές mit gespanntem Leder 1 ×
1351 βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 2 ×

ὁ αὐλός Flöte 1 ×
1352 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
1354 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×
1357 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×
1358 ὁ νεβρός Hirschkalb 1 ×
1359 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1 ×

ἡ στολίς Kleidung 1 ×
1360 ὁ κισσός Efeu 1 ×

ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×
1361 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 1 ×
1362 ὁ ῥόμβος Schwung, Schwingen, Schleudern 1 ×
1363 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 2 ×

ἡ ἔνοσις das Schütteln, die Erschütterung 1 ×
αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×

1364 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×
ἡ ἔθειρα Haar 3 ×

1365 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×
1370 συνεκκλέπτω gemeinsam herausschmuggeln, gemeinsam verstecken 1 ×
1372 καταθνῄσκω sterben 9 ×
1374 ἀναρπάζω entraffen, entführen 4 ×
1376 ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×
1378 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 2 ×
1379 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×
1381 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×
1382 ναύφθορος, ον schiffbrüchig 2 ×
1383 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×

ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×
1384 τὸ νίπτρον Waschwasser 1 ×

ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×

1385 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×
1387 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
1389 συσσῴζω mitretten 1 ×
1391 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 6 ×
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τὰ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsriten 1 ×
1396 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
1400 νυμφικός, ή, όν bräutlich 1 ×
1402 συνθνῄσκω mitsterben 1 ×
1403 καταθνῄσκω sterben 9 ×
1404 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×
1406 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 2 ×
1408 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 4 ×
1412 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 1 ×
1413 τὸ ἐρετμόν Ruder 4 ×
1419 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×

ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×
1427 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×

ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×
1429 εἶα auf! los! 1 ×
1432 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 1 ×
1434 ἡ ὑμνῳδία Gesang; Prophezeiung 1 ×
1436 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×
1439 συνδαίνυμι gemeinsam bewirten, feiern 1 ×
1441 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 6 ×
1443 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×
1447 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
1448 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
1452 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 5 ×
1453 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×
1454 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×

καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1 ×
1455 ὁ δελφίς Delphin 1 ×
1456 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×

ἀνήνεμος, ον windstill 1 ×
1457 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 3 ×
1458 ἡ γαληναίη = γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
1459 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 2 ×
1460 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×

ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 6 ×
1461 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 7 ×
1463 εὐλίμενος, ον mit guten Häfen 1 ×
1466 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×
1469 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
1470 νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×

ἡ εὐφροσύνη Heiterkeit, Freude, Vergnügen 1 ×
1471 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 2 ×
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1472 ὁ τροχός Rad 1 ×
ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 1 ×

1474 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern begleitet 1 ×
1475 σέβω = σέβομαι 2 ×
1476 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×
1477 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×
1478 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×
1480 ἡ στιχάς = στίχος Reihe, Linie 1 ×
1481 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×

χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×
1482 νίσσομαι kommen, gehen 1 ×
1483 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 2 ×
1484 ἄβροχος, ον unbenetzt, unbenässt 1 ×
1485 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×
1486 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×

ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×
1487 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×

δολιχαύχην langhalsig 1 ×
1488 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
1490 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×
1491 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×
1492 ἐφέζομαι darauf sitzen 1 ×
1495 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×

ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×
1498 ὁ ἀστήρ Stern 4 ×
1499 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 1 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×
1501 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 3 ×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 4 ×

1502 κυανόχροος, ον dunkelfarbig 1 ×
1503 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 5 ×
1504 εὐαής, ές luftig; günstig, erquickend 1 ×
1506 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
1509 ποινάομαι sich rächen an 1 ×
1514 τὸ μνήστευμα Brautwerbung 1 ×
1516 πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 1 ×
1517 ἐκπορθμεύω zu Schiff herausfahren 2 ×
1519 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 2 ×
1520 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×
1524 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 1 ×
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1526 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
1528 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×

ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×
1530 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×

νεώρης, ες neu frisch 1 ×
1531 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 1 ×

καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 1 ×
1532 τὸ ἐρετμόν Ruder 4 ×
1533 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×
1534 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 7 ×
1535 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×
1536 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×

ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×
παρακαθίημι daneben herablassen 1 ×

1538 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×
1539 ναύφθορος, ον schiffbrüchig 2 ×
1540 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×

αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×
1542 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 6 ×
1544 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×
1545 συνθάπτω mitbestatten 1 ×
1546 κενοταφέω mit einem leeren Grab ehren 2 ×
1547 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 1 ×
1548 τὸ πόντισμα das ins Meer Geworfene 1 ×
1549 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×
1550 ὁ ἐπεισβάτης zusätzlicher Passagier 1 ×
1551 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×
1553 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×
1555 κουφίζω emporheben; erleichtern 2 ×

ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4 ×
1556 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×

προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
1557 ἐκβρυχάομαι hervorbrüllen 1 ×
1558 κυρτόω krümmen, runden 1 ×

παρεμβλέπω seitwärts blicken 1 ×
1559 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×
1561 ἀναρπάζω entraffen, entführen 4 ×
1562 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4 ×
1564 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×
1565 ἐξαναρπάζω wegreißen 1 ×
1566 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 1 ×

τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×
1567 ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 1 ×
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ψήχω streichen, striegeln 1 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×

1568 τὸ μέτωπον Stirn, Front 1 ×
ἐκπείθω ganz überreden 1 ×

1570 ὁ κλιμακτήρ Sprosse 1 ×
εὔσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 1 ×

1571 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 1 ×
1573 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×

λαιός, ά, όν links 1 ×
1574 τὸ εἷμα Kleid, Gewand 1 ×
1575 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×

τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 5 ×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 2 ×

1576 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 2 ×
1578 ὁ οἴαξ Ruder 3 ×
1582 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4 ×
1584 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×
1585 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
1587 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 2 ×

ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1 ×
1588 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×

εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 1 ×
1589 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 2 ×
1591 ὁ οἴαξ Ruder 3 ×

ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4 ×
1592 ἀναβοάω aufschreien 4 ×
1593 τὸ λώτισμα Blüte 1 ×
1595 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×

ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×
1596 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 2 ×

ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×
1597 λοῖσθος, ον der Letzte 1 ×
1598 ἄγνυμι zerbrechen 2 ×

ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 1 ×
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 7 ×

1599 καθαιματόω mit Blut beflecken 1 ×
1600 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×
1601 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×
1602 τὸ παρακέλευ(σ)μα Ermunterung, Aufforderung 1 ×
1603 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×
1607 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×
1609 ἐκκολυμβάω herausspringen 1 ×
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ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
1610 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×

τὸ ἐρετμόν Ruder 4 ×
ὁ οἴαξ Ruder 3 ×

1611 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×
1612 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×
1614 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×
1615 ὁ ὁρμιατόνος Fischer 1 ×
1617 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
1622 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×

ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×
1623 τὸ δίωγμα Verfolgung 2 ×
1624 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
1632 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
1633 ἡ προδοσία Verrat 1 ×
1636 χρεών Notwendigkeit 1 ×
1638 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×
1639 καταθνῄσκω sterben 9 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
1642 ἡ ὀργάς Wiese, Au 1 ×
1649 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×
1651 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
1652 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×
1655 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×
1656 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
1658 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×
1662 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×
1665 παριππεύω vorbeireiten 1 ×

ἡ πάτρα Vaterland 10 ×
1670 ὁρμίζω vor Anker legen 1 ×
1671 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×
1673 ὁ φρουρός Wächter 1 ×
1675 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 1 ×
1676 ὁ πλανήτης Landstreicher 1 ×
1677 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×

μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×
1679 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×
1685 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 1 ×
1691 ἀδόκητος, ον unerwartet 2 ×
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Nach Häufigkeit

17 × σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 205. 369. 823. 827. 900. 917. 921.
978. 988. 1000. 1046. 1506. 1624.
1632. 1639. 1656. 1662

10 × τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 6. 370. 400. 520. 1266. 1396. 1466.
1501. 1588. 1595

ἡ πάτρα Vaterland 91. 150. 287. 402. 405. 407. 669.
881. 1283. 1665

9 × καταθνῄσκω sterben 439. 850. 897. 1015. 1239. 1287.
1372. 1403. 1639

7 × ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 191. 234. 1117. 1212. 1461. 1534.
1598

6 × δόλιος, α, ον trügerisch, listig 20. 238. 1103. 1130. 1322. 1542
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 148. 526. 1057. 1066. 1391. 1460
κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω

schließen, verschließen
126. 132. 494. 721. 927. 1441

5 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 177. 228. 684. 696. 1125
πόντιος, α, ον Meeres-, See- 129. 318. 400. 1396. 1585
τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1117. 1269. 1452. 1503. 1575

4 × ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 520. 774. 1305. 1501
ἀναβοάω aufschreien 190. 1108. 1309. 1592
ἀναρπάζω entraffen, entführen 246. 751. 1374. 1561
ὁ ἀστήρ Stern 342. 1096. 1131. 1498
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 231. 337. 1110. 1115
δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 66. 270. 993. 1001
τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 34. 582. 683. 1136
τὸ ἐρετμόν Ruder 1267. 1413. 1532. 1610
ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 421. 1204. 1283. 1297
εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 1005. 1020. 1298. 1408
ὁ μυχός Winkel, das Innere 424. 617. 820. 866
πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 429. 508. 830. 1299
ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 1555. 1562. 1582. 1591
φόνιος, ον blutig; mörderisch 73. 175. 353. 1089

3 × ἡ ἄγκυρα Anker 277. 1071. 1614
ἅπτω binden; anzünden 107. 136. 503
βασίλειος, (α,) ον königlich 144. 459. 1526
ὁ βρόχος Schlinge 136. 686. 1169
γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 400. 1457. 1501
ἡ δέρη Hals, Kehle 136. 354. 1567
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erschei

nung
36. 119. 121

ἡ ἔθειρα Haar 632. 1124. 1364
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 156. 970. 1182
ἔνθεν woher 184. 232. 790
ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 380. 1297. 1344
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 83. 89. 768
κατοικέω siedeln, besiedeln 57. 1651. 1677
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τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 288. 860. 1180
ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 408. 449. 539
ἡ νεᾶνις Mädchen 167. 996. 1288
ὁ νέκυς Leiche, Toter 178. 344. 1247
ὁ οἴαξ Ruder 1578. 1591. 1610
πάροιθε vorher, vor 457. 484. 880
πέτρινος, η, ον felsig 189. 1122. 1326
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 232. 870. 1477
ἡ προδότις Verräterin 834. 931. 1148
ὁ πρόσπολος Diener 500. 788. 1036
ῥύομαι schützen, retten 801. 925. 1086
τὸ στράτευμα Heer 50. 394. 453

2 × ἄγαμος, ον unverheiratet 689. 690
τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde 11. 282
ἄγνυμι zerbrechen 410. 1598
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 200. 299
ἀδόκητος, ον unerwartet 657. 1691
ὁ αἴλινος Klagegesang 172. 1164
ἡ ἀλητεία Wanderschaft 523. 934
ἀλίμενος, ον hafenlos 1132. 1211
ἁμιλλάομαι wetteifern 165. 546
ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 422. 853
τὸ ἀμφίβλημα Umhüllung, Mantel 70. 423
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 283. 808
ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 412. 1143
ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1520. 1671
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1268. 1559
ἄποπρο fern (von) 694. 1133
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 75. 664
ἀριθμέω zählen 397. 729
ἡ ἁρπαγή Raub 904. 1322
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 61. 1587
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1456. 1460
βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 1305. 1351
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1087. 1224
τὸ βούσταθμον Ochsenstall 29. 359
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 996. 1073
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 373. 1111
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 3. 89
τὰ γυῖα Gliedmaßen; Körper 377. 634
διαπράσσω ausführen, vollenden 858. 1177
δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 983. 1044
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 724. 1040
τὸ δίωγμα Verfolgung 21. 1623
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ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 183. 349
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 543. 1319
ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 269. 924
ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 422. 1214
ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 1030. 1638
ἐκκομίζω herausbringen 1181. 1183
ἐκπίμπλημι ausfüllen 735. 1575
ἐκπορθμεύω zu Schiff herausfahren 1179. 1517
ἐκσῴζω retten, bewahren 1092. 1658
ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 180. 1331
ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 547. 746
ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1002. 1056
ἐνίζω auf, in etw. sitzen 358. 1108
ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 387. 1471
ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, auszie

hen
90. 790

ἐρευνάω suchen, erkunden 662. 1138
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 895. 1108
τὸ θέσπισμα Weissagung 328. 873
θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 145. 859
ἰαχέω schreien, lärmen 1147. 1486
ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1534. 1612
κατόμνυμι beschwören 348. 835
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1576. 1596
κενοταφέω mit einem leeren Grab ehren 1060. 1546
κερτομέω verspotten, verhöhnen 619. 1229
κουφίζω emporheben; erleichtern 40. 1555
κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1312. 1363
ὁ κύκνος Schwan 19. 215
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 407. 1074
τὸ μίμημα Nachahmung 74. 875
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 613. 1677
μουσεῖος, ον musisch, zu den Musen gehörig 174. 1108
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1499. 1584
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 410. 507
ὁ ναυβάτης Seemann 1595. 1610
ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1519. 1589
ναύφθορος, ον schiffbrüchig 1382. 1539
νύχιος, α, ον nächtlich 177. 1470
ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 104. 591
ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 228. 639
ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 33. 140
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 373. 1089
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1089. 1189
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1062. 1436
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πετάννυμι ausbreiten, öffnen 628. 1459
πέτομαι fliegen; fliehen 18. 667
ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 533. 774
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 540. 623
πολυκτόνος, ον mörderisch 198. 238
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 127. 532
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1304. 1384
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 512. 791
προσφερής, ές ähnlich 559. 591
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1145. 1487
ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 44. 605
σέβω = σέβομαι 9. 1475
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 865. 1126
ἡ σκοπιά Warte, Umschau 769. 1324
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 327. 1083
συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 1378. 1406
συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 1112. 1427
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 171. 1483
τέγγω benetzen, befeuchten 456. 1189
τέθριππος, ον vierspännig 342. 386
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 521. 1286
ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 3. 673
ὑπόπτερος, ον geflügelt 618. 1236
φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 569. 629
φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 1126. 1162
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 180. 1360
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1383. 1419
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 624. 1095
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Alphabetisch

1 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: 1528
2 ἄβροχος, ον unbenetzt, unbenässt 1 ×: 1484
3 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×: 689. 690
4 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×: 1491
5 ἡ ἀγέλη Herde 1 ×: 1260
6 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×: 277. 1071. 1614
7 τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde 2 ×: 11. 282
8 ἄγνυμι zerbrechen 2 ×: 410. 1598
9 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×: 504

10 ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×: 533
11 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2 ×: 200. 299
12 ἀγχόνιος, α, ον erdrosselnd, erhängend 1 ×: 686
13 ἅδην, ἄδην genug 1 ×: 620
14 ἀδόκητος, ον unerwartet 2 ×: 657. 1691
15 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 1 ×: 1499
16 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 1 ×: 1315
17 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 20
18 ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×: 1110
19 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: 418
20 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 795
21 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 370
22 τὸ αἴαγμα das Wehklagen 1 ×: 187
23 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×: 1363
24 ὁ αἴλινος Klagegesang 2 ×: 172. 1164
25 αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×: 1104
26 αἱμόρρυτος, ον blutströmend 1 ×: 355
27 αἰνόγαμος, ον grässlich verheiratet 1 ×: 1120
28 τὸ αἰώρημα das Aufgehängte; Aufhängung 1 ×: 353
29 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 1081
30 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 48
31 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 1352
32 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 1344
33 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×: 1337
34 ἡ ἀλητεία Wanderschaft 2 ×: 523. 934
35 ἀλίμενος, ον hafenlos 2 ×: 1132. 1211
36 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 4 ×: 520. 774. 1305. 1501
37 ἀλκαῖος, α, ον stark 1 ×: 1152
38 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×: 836
39 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×: 96
40 ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 1 ×: 185
41 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 1622
42 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×: 1153
43 ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 1 ×: 45
44 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×: 165. 546
45 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 159
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46 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 554
47 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 2 ×: 422. 853
48 τὸ ἀμφίβλημα Umhüllung, Mantel 2 ×: 70. 423
49 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×: 1079
50 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: 1141
51 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 1 ×: 1126
52 ἀναβοάω aufschreien 4 ×: 190. 1108. 1309. 1592
53 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 1297
54 ἀναίρω emporheben 1 ×: 772
55 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: 1600
56 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 966
57 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 2 ×: 283. 808
58 ἀνανεόομαι erneuern 1 ×: 722
59 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×: 455
60 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 907
61 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: 633
62 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×: 1679
63 ἡ ἀναρπαγή Rückraub 1 ×: 50
64 ἀναρπάζω entraffen, entführen 4 ×: 246. 751. 1374. 1561
65 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×: 1528
66 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×: 1094
67 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×: 997
68 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 2 ×: 412. 1143
69 ἄνεργος, ον ungetan; tatenlos 1 ×: 363
70 ἀνερωτάω befragen 1 ×: 765
71 ἀνήνεμος, ον windstill 1 ×: 1456
72 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 1 ×: 1285
73 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 1 ×: 960
74 ἄνολβος, ον unglücklich 1 ×: 247
75 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 886
76 ἀνοτοτύζω aufjammern 1 ×: 371
77 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×: 1088
78 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×: 106
79 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 683
80 ἀντιδωρέομαι zurückschenken 1 ×: 159
81 ἄνυμφος, ον unbräutlich 1 ×: 1125
82 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1 ×: 16
83 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1 ×: 404
84 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×: 1520. 1671
85 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 963
86 ἁπαλόχροος, ον (ἁπαλό

χρως)
mit zarter Haut 1 ×: 373

87 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×: 1268. 1559
88 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 1617
89 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 1102
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90 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×: 267
91 ἀποθερίζω abschneiden 1 ×: 1188
92 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×: 1306
93 ἀπολάζυμαι = ἀπολαμβάνω 1 ×: 911
94 ἄποπρο fern (von) 2 ×: 694. 1133
95 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×: 75. 664
96 ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1 ×: 1587
97 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 413
98 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×: 577
99 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×: 78

100 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×: 360
101 ἅπτω binden; anzünden 3 ×: 107. 136. 503
102 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×: 695
103 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 756
104 ἀριθμέω zählen 2 ×: 397. 729
105 τὸ ἅρμοσμα Verbindung 1 ×: 411
106 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×: 1328
107 ἡ ἁρπαγή Raub 2 ×: 904. 1322
108 ἄσεπτος, ον gottlos, frevlerisch 1 ×: 542
109 ὁ ἀστήρ Stern 4 ×: 342. 1096. 1131. 1498
110 ἀσύλητος, ον unverletzlich, unraubbar 1 ×: 449
111 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 2 ×: 61. 1587
112 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 1 ×: 352
113 ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×: 299
114 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 689
115 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1 ×: 455
116 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×: 1317
117 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 1 ×: 438
118 ὁ αὐλός Flöte 1 ×: 1351
119 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×: 1456. 1460
120 αὐτοσίδηρος, ον aus bloßem Eisen 1 ×: 356
121 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 1540
122 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1 ×: 549
123 ἀφιδρύω umsiedeln 1 ×: 273
124 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×: 524
125 ἄφλεκτος, ον unverbrannt, nicht mit Feuer zubereitet 1 ×: 1334
126 ἡ ἀχλαινία Kleidungslosigkeit 1 ×: 1282
127 ἄχλοος, ον ohne Grün, verwelkt 1 ×: 1327
128 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 1447
129 ἄχρωστος, ον unberührt 1 ×: 831
130 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: 1652
131 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 1364
132 βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 2 ×: 1305. 1351
133 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×: 144. 459. 1526
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134 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×: 1265
135 ἡ βοσκή Weide 1 ×: 1331
136 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 2 ×: 1087. 1224
137 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern beglei

tet
1 ×: 1474

138 τὸ βούσταθμον Ochsenstall 2 ×: 29. 359
139 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1 ×: 703
140 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×: 996. 1073
141 βρόμιος, α, ον donnernd, dröhnend; dionysisch 1 ×: 1308
142 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×: 136. 686. 1169
143 βυρσοτενής, ές mit gespanntem Leder 1 ×: 1347
144 ἡ γαληναίη = γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 1458
145 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 1 ×: 462
146 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2 ×: 373. 1111
147 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 3 ×: 400. 1457. 1501
148 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×: 188
149 γοργῶπις grimmig blickend 1 ×: 1316
150 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×: 189
151 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 2 ×: 3. 89
152 τὰ γυῖα Gliedmaßen; Körper 2 ×: 377. 634
153 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×: 208
154 δαί = δή 1 ×: 1246
155 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 4 ×: 231. 337. 1110. 1115
156 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 208
157 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: 755
158 ὁ δελφίς Delphin 1 ×: 1455
159 δενδρόκομος, ον bewaldet; waldhütend 1 ×: 1107
160 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×: 136. 354. 1567
161 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×: 374
162 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×: 197
163 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×: 436
164 τὸ διάλλαγμα Austausch, Tauschobjekt 1 ×: 586
165 διαλλάσσω versöhnen 1 ×: 1235
166 διαπεραίνω vollenden, beenden 1 ×: 26
167 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 111
168 διαπράσσω ausführen, vollenden 2 ×: 858. 1177
169 διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 1 ×: 1308
170 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×: 1551
171 διδυμογενής, ές zwillingsgeboren 1 ×: 206
172 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 220
173 διογενής, ές zeusentsprossen 1 ×: 25
174 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×: 1159
175 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 1 ×: 1472
176 δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 2 ×: 983. 1044
177 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×: 724. 1040



Einzelne Tragödien: Helena Alphabetisch δι-εκ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

178 τὸ δίωγμα Verfolgung 2 ×: 21. 1623
179 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×: 354
180 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 3 ×: 36. 119. 121
181 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 6 ×: 20. 238. 1103. 1130. 1322.

1542
182 δολιχαύχην langhalsig 1 ×: 1487
183 δονακόεις, εσσα, εν schilfig 1 ×: 209
184 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2 ×: 183. 349
185 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 992
186 δρέπω pflücken 1 ×: 244
187 ὁ δρίος Dickicht, Gebüsch 1 ×: 1326
188 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 2 ×: 543. 1319
189 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×: 1301
190 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 1 ×: 1335
191 ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×: 1384
192 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 1 ×: 213
193 δύσγαμος, ον unglücklich verheiratet 1 ×: 687
194 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×: 1259
195 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 4 ×: 66. 270. 993. 1001
196 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: 1506
197 δύσμορφος, ον hässlich 1 ×: 1204
198 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×: 1221
199 δυσπρεπής, ές unangemessen 1 ×: 300
200 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×: 1021
201 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×: 1029
202 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×: 712
203 ἡ δυσχλαινία schäbige, zerlumpte Kleidung 1 ×: 416
204 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 883
205 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 2 ×: 269. 924
206 ἑδνόω verloben; med. sich verloben; heiraten 1 ×: 933
207 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 1 ×: 1571
208 ἡ ἔθειρα Haar 3 ×: 632. 1124. 1364
209 εἶα auf! los! 1 ×: 1429
210 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 4 ×: 34. 582. 683. 1136
211 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 1 ×: 1337
212 τὸ εἷμα Kleid, Gewand 1 ×: 1574
213 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×: 1453
214 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 1 ×: 1588
215 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 56
216 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 1 ×: 1566
217 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 2 ×: 422. 1214
218 ἐκβρυχάομαι hervorbrüllen 1 ×: 1557
219 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×: 1030. 1638
220 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×: 156. 970. 1182
221 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 741
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222 ἐκκολυμβάω herausspringen 1 ×: 1609
223 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×: 1181. 1183
224 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 22
225 ἐκλοχεύω hervorbringen 1 ×: 258
226 ἐκπείθω ganz überreden 1 ×: 1568
227 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×: 1427
228 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: 1385
229 ἐκπέρθω ganz zerstören 1 ×: 806
230 ἐκπίμπλημι ausfüllen 2 ×: 735. 1575
231 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 549
232 ἐκπορθμεύω zu Schiff herausfahren 2 ×: 1179. 1517
233 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 20
234 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 817
235 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×: 1092. 1658
236 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 1419
237 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 1622
238 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×: 391
239 ἐκχορεύω aus dem Reigen brechen 1 ×: 381
240 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1 ×: 1461
241 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 382
242 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: 992
243 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwen

den
1 ×: 1111

244 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 2 ×: 180. 1331
245 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 310
246 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 769
247 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1 ×: 34
248 τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 1 ×: 756
249 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 2 ×: 547. 746
250 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 6 ×: 148. 526. 1057. 1066. 1391.

1460
251 ἔναλος, ον am, im Meer 1 ×: 1130
252 ἔναυλος, ον von der Flöte begleitend: klingend, nachklingend;

in Höhlen lebend
1 ×: 1107

253 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: 508
254 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×: 1649
255 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×: 1002. 1056
256 ἔνθεν woher 3 ×: 184. 232. 790
257 ἐνθένδε von hier 1 ×: 1033
258 ἐνίζω auf, in etw. sitzen 2 ×: 358. 1108
259 ἐνίοτε manchmal 1 ×: 1213
260 ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 1 ×: 488
261 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 1026
262 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×: 1490
263 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×: 1190



Einzelne Tragödien: Helena Alphabetisch εν-εσ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

264 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×: 570
265 ἡ ἔνοσις das Schütteln, die Erschütterung 1 ×: 1363
266 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×: 1404
267 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 262
268 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 3 ×: 380. 1297. 1344
269 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×: 1533
270 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 2 ×: 387. 1471
271 ἐξαναρπάζω wegreißen 1 ×: 1565
272 ἐξανεμόω aufblasen 1 ×: 32
273 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 1186

274 ἐξαρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 579
275 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×: 1383
276 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 1 ×: 86
277 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 2 ×: 90. 790
278 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: 885
279 ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1 ×: 429
280 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 1 ×: 1103
281 ἔξοιδα genau wissen 1 ×: 922
282 ἐξοράω herausblicken, weit blicken 1 ×: 1269
283 ἐξορμίζω ausfahren, den Hafen verlassen 1 ×: 1247
284 ὁ ἐπεισβάτης zusätzlicher Passagier 1 ×: 1550
285 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 1 ×: 671
286 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 404
287 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×: 265
288 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: 681
289 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 1 ×: 1162
290 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 116
291 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×: 83. 89. 768
292 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
1 ×: 440

293 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: 1184
294 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×: 561
295 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×: 388
296 τὸ ἔρεβος Abgrund, Finsternis 1 ×: 519
297 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×: 1080
298 τὸ ἐρετμόν Ruder 4 ×: 1267. 1413. 1532. 1610
299 ἐρευνάω suchen, erkunden 2 ×: 662. 1138
300 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 1609
301 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×: 854
302 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×: 183
303 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 1220

304 ἐρυμνός, ή, όν umzäunt, stark 1 ×: 68
305 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 4 ×: 421. 1204. 1283. 1297
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306 ἔτυμος, ον wahr 1 ×: 351
307 εὐαής, ές luftig; günstig, erquickend 1 ×: 1504
308 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 757
309 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: 1540
310 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 4 ×: 1005. 1020. 1298. 1408
311 εὔθριγκος, ον mit einem guten Sims 1 ×: 70
312 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 1611
313 εὐλίμενος, ον mit guten Häfen 1 ×: 1463
314 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×: 1227
315 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 313
316 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 736
317 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×: 76
318 εὔσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 1 ×: 1570
319 εὖτε wenn, als 1 ×: 677
320 ἡ εὐφροσύνη Heiterkeit, Freude, Vergnügen 1 ×: 1470
321 εὔφυλλος, ον mit schönem Laub 1 ×: 1331
322 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 953
323 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×: 852
324 ἐφάπτομαι berühren, zu fassen bekommen 1 ×: 556
325 ἐφέζομαι darauf sitzen 1 ×: 1492
326 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×: 872
327 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: 469
328 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×: 1486
329 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×: 1536
330 ζύγιος, α, ον zum Joch, zur Ehe gehörig 1 ×: 1310
331 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×: 1175
332 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×: 895. 1108
333 θάλπω erwärmen 1 ×: 183
334 θεοπόνητος, ον gottgewirkt 1 ×: 584
335 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 866
336 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×: 328. 873
337 θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×: 515
338 θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 2 ×: 145. 859
339 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1 ×: 191
340 θηροκτόνος, ον Tiere tötend 1 ×: 154
341 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 1544
342 τὸ θρήνημα Klage 1 ×: 175
343 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1 ×: 430
344 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×: 1147. 1486
345 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×: 1180
346 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 1495
347 ἱππόκροτος, ον rossgestampft 1 ×: 207
348 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×: 1534. 1612
349 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×: 1656
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350 καθαιματόω mit Blut beflecken 1 ×: 1599
351 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×: 869
352 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Was

ser lassen
1 ×: 1531

353 καθικετεύω anflehen 1 ×: 1018
354 κακόποτμος, ον unglückselig 1 ×: 694
355 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×: 268
356 καλλιδόναξ mit schönem Schilf 1 ×: 493
357 καλλιπάρθενος, ον mit schönen Jungfrauen 1 ×: 1
358 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1 ×: 1454
359 ἡ καλλοσύνη = τὸ κάλλος 1 ×: 383
360 κάμπιμος, η, ον gebogen 1 ×: 112
361 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 739
362 καρπίζω befruchten; ernten 1 ×: 1328
363 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×: 1485
364 καταδακρύω beweinen 1 ×: 673
365 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
1 ×: 687

366 καταθνῄσκω sterben 9 ×: 439. 850. 897. 1015. 1239.
1287. 1372. 1403. 1639

367 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×: 805
368 καταισχύνω beschämen 1 ×: 845
369 κατάρατος, ον verflucht 1 ×: 54
370 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 1 ×: 196
371 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 1607
372 καταστάζω herabtropfen (lassen) 1 ×: 985
373 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×: 689
374 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 936
375 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×: 57. 1651. 1677
376 κατόμνυμι beschwören 2 ×: 348. 835
377 ὁ κατόπτης Aufseher 1 ×: 1175
378 κατ’ ἄκρης von oben her, vollständig 1 ×: 691
379 κελαδέω tönen, schreien 1 ×: 371
380 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 1309
381 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 2 ×: 1576. 1596
382 κενοταφέω mit einem leeren Grab ehren 2 ×: 1060. 1546
383 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2 ×: 619. 1229
384 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×: 24
385 ὁ κισσός Efeu 1 ×: 1360
386 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×: 597
387 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×: 189
388 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3 ×: 288. 860. 1180
389 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×: 1250
390 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
6 ×: 126. 132. 494. 721. 927. 1441
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391 ὁ κλιμακτήρ Sprosse 1 ×: 1570
392 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 1 ×: 1675
393 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 1175
394 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 1271
395 τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 1 ×: 1209
396 ὁ κλώψ Dieb 1 ×: 553
397 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×: 1601
398 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×: 1054
399 κουφίζω emporheben; erleichtern 2 ×: 40. 1555
400 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 547
401 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 1 ×: 1308
402 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 870
403 κρυπτεύω sich verbergen 1 ×: 541
404 κτερίζω bestatten 1 ×: 1244
405 τὰ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsriten 1 ×: 1391
406 κυανοειδής, ές schwarzblau 1 ×: 179
407 κυανόχροος, ον dunkelfarbig 1 ×: 1502
408 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 2 ×: 1312. 1363
409 ὁ κύκνος Schwan 2 ×: 19. 215
410 κυρτόω krümmen, runden 1 ×: 1558
411 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 1469
412 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×: 1381
413 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 379
414 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×: 1575
415 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×: 1584
416 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×: 962
417 λαιός, ά, όν links 1 ×: 1573
418 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2 ×: 407. 1074
419 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1 ×: 555
420 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: 865
421 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×: 185
422 λαχνόγυιος, ον mit behaarten Gliedern 1 ×: 378
423 ἡ λέαινα Löwin 1 ×: 379
424 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×: 1443
425 λεύκιππος, ον auf weißem Pferd 1 ×: 638
426 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×: 475
427 ὁ λιμός Hunger 1 ×: 981
428 λοιδορέω beschimpfen, lästern 1 ×: 1171
429 λοῖσθος, ον der Letzte 1 ×: 1597
430 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 1 ×: 1271
431 λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 1 ×: 1099
432 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×: 1099
433 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 1448
434 τὸ λώτισμα Blüte 1 ×: 1593
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435 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×: 171
436 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 1 ×: 508
437 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×: 754
438 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 760
439 μαστεύω suchen 1 ×: 597
440 ματεύω suchen, trachten 1 ×: 1321
441 μαψίδιος, ον falsch, eitel, nutzlos 1 ×: 251
442 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1 ×: 1339
443 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 5 ×: 177. 228. 684. 696. 1125
444 μελαμφαής, ές düster 1 ×: 518
445 μελῳδός, όν musikalisch, melodiös 1 ×: 1110
446 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 299
447 τὸ μέτωπον Stirn, Front 1 ×: 1568
448 μητρόθεν mütterlicherseits 1 ×: 214
449 τὸ μίμημα Nachahmung 2 ×: 74. 875
450 τὸ μνήστευμα Brautwerbung 1 ×: 1514
451 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×: 99
452 ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 1 ×: 1567
453 μονόκωπος, ον mit einem Schiff 1 ×: 1128
454 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×: 613. 1677
455 τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 1 ×: 19
456 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×: 1476
457 μουσεῖος, ον musisch, zu den Musen gehörig 2 ×: 174. 1108
458 τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×: 735
459 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 1 ×: 692
460 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×: 424. 617. 820. 866
461 ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×: 188
462 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×: 1499. 1584
463 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 1303
464 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 1 ×: 1361
465 ἡ ναυαγία Schiffbruch 1 ×: 1070
466 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×: 410. 507
467 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 3 ×: 408. 449. 539
468 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×: 1595. 1610
469 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 2 ×: 1519. 1589
470 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 1 ×: 1210
471 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×: 802
472 τὸ ναυτικόν Flotte 1 ×: 1080
473 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 1601
474 ναύφθορος, ον schiffbrüchig 2 ×: 1382. 1539
475 ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×: 167. 996. 1288
476 ὁ νεβρός Hirschkalb 1 ×: 1358
477 ὁ νέκυς Leiche, Toter 3 ×: 178. 344. 1247
478 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 258
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479 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 1488
480 νεώρης, ες neu frisch 1 ×: 1530
481 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×: 149
482 τὸ νίπτρον Waschwasser 1 ×: 1384
483 νίσσομαι kommen, gehen 1 ×: 1482
484 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 641

485 νυκτίφαντος, ον nächtlich 1 ×: 570
486 νυμφικός, ή, όν bräutlich 1 ×: 1400
487 νύχιος, α, ον nächtlich 2 ×: 177. 1470
488 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×: 986
489 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×: 1072
490 ξιφοκτόνος, ον mit dem Schwert tötend 1 ×: 354
491 ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 1 ×: 1111
492 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×: 297
493 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×: 728
494 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 2 ×: 104. 591
495 ὁ οἴαξ Ruder 3 ×: 1578. 1591. 1610
496 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 10 ×: 6. 370. 400. 520. 1266. 1396.

1466. 1501. 1588. 1595
497 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 1191
498 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 1053
499 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×: 1495
500 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×: 228. 639
501 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 1 ×: 184
502 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 1481
503 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 1 ×: 1685
504 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 2 ×: 33. 140
505 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 2 ×: 373. 1089
506 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 1181
507 ἡ ὀργάς Wiese, Au 1 ×: 1642
508 τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 1 ×: 546
509 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 1301
510 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×: 632
511 ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 1 ×: 547
512 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×: 1132
513 ὁ ὁρμιατόνος Fischer 1 ×: 1615
514 ὁρμίζω vor Anker legen 1 ×: 1670
515 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 122
516 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: 559
517 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×: 277
518 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×: 491
519 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×: 452
520 ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×: 1596
521 ἡ παλαιότης Alter 1 ×: 1056
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522 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1 ×: 1359
523 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×: 1365
524 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 1 ×: 1316
525 παντοδαπός, ή, όν aller Art, vielfältig 1 ×: 525
526 ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung 1 ×: 316
527 παρακαθίημι daneben herablassen 1 ×: 1536
528 τὸ παρακέλευ(σ)μα Ermunterung, Aufforderung 1 ×: 1602
529 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 724
530 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 879
531 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×: 1059
532 παρεμβλέπω seitwärts blicken 1 ×: 1558
533 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 925
534 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 1089. 1189
535 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
1 ×: 283

536 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×: 1313
537 παριππεύω vorbeireiten 1 ×: 1665
538 πάροιθε vorher, vor 3 ×: 457. 484. 880
539 ἡ πάτρα Vaterland 10 ×: 91. 150. 287. 402. 405. 407.

669. 881. 1283. 1665
540 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×: 539
541 πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 1 ×: 1516
542 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×: 1062. 1436
543 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×: 1334
544 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 1 ×: 1412
545 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×: 384
546 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 1530
547 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×: 776
548 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×: 426
549 περιφερής, ές rund; umgeben von 1 ×: 430
550 τὸ πέταλον Blatt 1 ×: 245
551 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 2 ×: 628. 1459
552 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×: 18. 667
553 πέτρινος, η, ον felsig 3 ×: 189. 1122. 1326
554 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×: 232. 870. 1477
555 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: 1536
556 ὁ πλανήτης Landstreicher 1 ×: 1676
557 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 2 ×: 533. 774
558 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 7 ×: 191. 234. 1117. 1212. 1461.

1534. 1598
559 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 1 ×: 1085
560 πλουτέω reich sein 1 ×: 756
561 ὁ πλωτήρ Seemann 1 ×: 1070
562 ποδαπός, ή, όν (auch ποτα

πός)
woher? von welcher Art? 1 ×: 1206
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563 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×: 540. 623
564 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 1 ×: 1547
565 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×: 1096
566 ἡ ποίμνη Herde 1 ×: 1330
567 ποινάομαι sich rächen an 1 ×: 1509
568 πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×: 588
569 πολυετής, ές viele Jahre dauernd; nach vielen Jahren 1 ×: 651
570 πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×: 198. 238
571 πολυνιφής, ές schneebedeckt 1 ×: 1326
572 πολυπλανής, ές weit umherirrend, vielwandernd 1 ×: 203
573 πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1 ×: 1320
574 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 199
575 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: 211
576 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 928
577 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 1121
578 πόμπιμος, ον geleitend 1 ×: 1073
579 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×: 129. 318. 400. 1396. 1585
580 τὸ πόντισμα das ins Meer Geworfene 1 ×: 1548
581 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×: 1061
582 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2 ×: 127. 532
583 ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×: 1376
584 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×: 1304. 1384
585 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×: 1478
586 πρίαμαι kaufen 1 ×: 885
587 ἡ προδοσία Verrat 1 ×: 1633
588 ἡ προδότις Verräterin 3 ×: 834. 931. 1148
589 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 47
590 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 339
591 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×: 338
592 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×: 146
593 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×: 570
594 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 2 ×: 512. 791
595 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 1556
596 προσδέρκομαι anschauen 1 ×: 557
597 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×: 700
598 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: 69
599 προσείω vor jem. schütteln 1 ×: 445
600 προσεννέπω anreden 1 ×: 1168
601 προσκαθίζω dabei sitzen 1 ×: 895
602 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: 505
603 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 1 ×: 636
604 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 64
605 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 1387
606 ὁ πρόσπολος Diener 3 ×: 500. 788. 1036



Einzelne Tragödien: Helena Alphabetisch πρ-στ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

607 ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×: 1166
608 προσφάζω vorher opfern 1 ×: 1255
609 προσφερής, ές ähnlich 2 ×: 559. 591
610 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 4 ×: 429. 508. 830. 1299
611 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×: 28
612 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×: 1379
613 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 1564
614 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×: 1603
615 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 1 ×: 1531
616 πτεροφόρος, ον geflügelt 1 ×: 167
617 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×: 747
618 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×: 1145. 1487
619 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×: 44. 605
620 ὁ πτωχός Bettler 1 ×: 790
621 τὸ πύλωμα Tor 1 ×: 789
622 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: 435
623 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×: 51
624 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 1354
625 τὸ πυρπόλημα Signalfeuer 1 ×: 767
626 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1 ×: 1126
627 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×: 1079
628 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 1 ×: 1123
629 ῥόδεος, α, ον rosig 1 ×: 245
630 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 5 ×: 1117. 1269. 1452. 1503. 1575
631 ὁ ῥόμβος Schwung, Schwingen, Schleudern 1 ×: 1362
632 ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag 1 ×: 1090
633 ῥύομαι schützen, retten 3 ×: 801. 925. 1086
634 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×: 1556
635 ἡ σατίνη Wagen 1 ×: 1311
636 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×: 1357
637 σέβω = σέβομαι 2 ×: 9. 1475
638 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×: 865. 1126
639 τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×: 1566
640 ἡ σῆραγξ ausgehöhlte Klippe, Felsenhöhle 1 ×: 358
641 ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 1 ×: 1598
642 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 834
643 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 1064
644 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 2 ×: 769. 1324
645 σπανίζω Mangel haben 1 ×: 800
646 σταλάσσω = στάζω herabtropfen lassen 1 ×: 633
647 στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×: 869
648 στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 1 ×: 854
649 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 657
650 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 798
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651 ἡ στιχάς = στίχος Reihe, Linie 1 ×: 1480
652 ἡ στολίς Kleidung 1 ×: 1359
653 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 1261

654 τὸ στράτευμα Heer 3 ×: 50. 394. 453
655 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 395
656 στύγιος, (α,) ον zur Unterwelt gehörig; abscheulich 1 ×: 1339
657 συγγηθέω sich mitfreuen 1 ×: 727
658 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 82
659 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 17 ×: 205. 369. 823. 827. 900. 917.

921. 978. 988. 1000. 1046. 1506.
1624. 1632. 1639. 1656. 1662

660 συγκαθίημι zusammen herablassen 1 ×: 1068
661 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×: 1553
662 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: 255
663 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×: 878
664 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 291
665 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×: 1019
666 ὁ συμμάρτυς Mitzeuge 1 ×: 1080
667 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 1067
668 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×: 1207
669 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: 329
670 συμπυνθάνομαι miterkunden 1 ×: 328
671 σύμφορος, ον nützlich, günstig 1 ×: 253
672 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 233
673 συνδαίνυμι gemeinsam bewirten, feiern 1 ×: 1439
674 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 2 ×: 327. 1083
675 συνεκκλέπτω gemeinsam herausschmuggeln, gemeinsam ver

stecken
1 ×: 1370

676 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 2 ×: 1378. 1406
677 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×: 1538
678 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 2 ×: 1112. 1427
679 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 1 ×: 1292
680 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×: 646
681 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 1545
682 συνθνῄσκω mitsterben 1 ×: 1402
683 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×: 1488
684 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×: 1655
685 συνόλλυμι zusammen vernichten 1 ×: 104
686 συνομαίμων, ον blutsverwandt 1 ×: 639
687 σύνοχος, ον verbunden mit 1 ×: 172
688 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 1036
689 συνωδίνω den (Geburts-) Schmerz teilend 1 ×: 727
690 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×: 175
691 συνώνυμος, ον gleichnamig 1 ×: 495
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692 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 2 ×: 171. 1483
693 συσσῴζω mitretten 1 ×: 1389
694 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×: 355
695 ταλαίφρων, ον unglücklich, duldsam 1 ×: 524
696 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×: 1535
697 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4 ×: 1555. 1562. 1582. 1591
698 ἡ ταφή Bestattung, Grab 1 ×: 1063
699 ταχύπορος, ον rasch, geschwind 1 ×: 1272
700 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×: 456. 1189
701 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×: 342. 386
702 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×: 420
703 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 1146
704 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: 1472
705 τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 1 ×: 377
706 τέτραζυξ vierfach (angeschirrt) 1 ×: 1039
707 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×: 723
708 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug

ersinnen
1 ×: 1091

709 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×: 274
710 ἡ τίσις Bezahlung, Strafe, Rache 1 ×: 1013
711 τιτρώσκω verwunden 1 ×: 810
712 τόθι dort 1 ×: 388
713 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 1573
714 τρίζυγος, ον dreifach gejocht, verbunden 1 ×: 357
715 ἡ τρόπις Schiffskiel 1 ×: 411
716 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×: 724
717 ὁ τροχός Rad 1 ×: 1472
718 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 2 ×: 521. 1286
719 τυμβεύω begraben 1 ×: 1245
720 τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 1 ×: 1347
721 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 2 ×: 3. 673
722 ὑδρόεις, εσσα, εν wasserliebend 1 ×: 349
723 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 1 ×: 1303
724 ἡ ὑμνῳδία Gesang; Prophezeiung 1 ×: 1434
725 τὸ ὑπαγκάλισμα was man im Arm hält: Liebling 1 ×: 242
726 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich

zurückziehen, weitergehen
1 ×: 826

727 ἡ ὑπαλλαγή Veränderung, Austausch 1 ×: 294
728 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 1 ×: 1432
729 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 1 ×: 750
730 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 1 ×: 1524
731 ὑπόπτερος, ον geflügelt 2 ×: 618. 1236
732 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×: 1203
733 ὑποστορέννυμι, ὑποστρών

νυμι
darunter ausbreiten 1 ×: 59
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734 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×: 1549
735 τὸ ὕφασμα Gewebe 1 ×: 1243
736 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 2 ×: 569. 629
737 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1 ×: 677
738 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 1181
739 φέρτερος, α, ον geschickter, tüchtiger 1 ×: 346
740 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 1104
741 φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 2 ×: 1126. 1162
742 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×: 181
743 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×: 374
744 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 280
745 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1 ×: 154
746 φόνιος, ον blutig; mörderisch 4 ×: 73. 175. 353. 1089
747 ἡ φόρμιγξ Leier 1 ×: 172
748 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×: 1194
749 ὁ φρουρός Wächter 1 ×: 1673
750 ἡ φύλαξις Bewachung, Vorsicht 1 ×: 506
751 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 1180
752 χαλκέοπλος, ον erzgerüstet 1 ×: 693
753 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×: 1346
754 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 1 ×: 1263
755 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 321
756 ἡ χαρμονή Freude 1 ×: 654
757 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 1 ×: 1133
758 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 1481
759 χερσόθεν vom Festland 1 ×: 1269
760 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: 1304
761 χιονοθρέμμων, ον schneereich 1 ×: 1323
762 χιονόχρως schneeweiß 1 ×: 215
763 ἡ χιών Schnee 1 ×: 3
764 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 424
765 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×: 244
766 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×: 180. 1360
767 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×: 1454
768 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 1636
769 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 526
770 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×: 1383. 1419
771 χρυσόκερως mit goldenen Hörnern 1 ×: 382
772 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1 ×: 2
773 ψευδονύμφευτος, ον lügnerisch verheiratet 1 ×: 883
774 ψήχω streichen, striegeln 1 ×: 1567
775 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 1 ×: 243
776 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×: 624. 1095
777 ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×: 506
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778 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 1 ×: 12
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Phoenissen

Nach Versen geordnet

2 χρυσοκόλλητος, ον goldgewirkt 1 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×

6 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×
8 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×

10 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 1 ×
15 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
17 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×
18 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×
19 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×
23 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 1 ×
24 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×
25 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×

ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 2 ×
26 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
διαπείρω durchbohren 1 ×

28 ὁ ἱπποβουκόλος Pferdehirt 1 ×
30 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×
31 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
32 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×

ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 5 ×
ἐξανδρόομαι zum Mann werden 1 ×

36 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 2 ×
μαστεύω suchen 1 ×

39 ὁ τροχηλάτης Wagenlenker 1 ×
42 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 3 ×

ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×
ἐκφοινίσσω blutrot färben 1 ×

45 ἐπιζαρέω belasten 1 ×
46 ἡ ἁρπαγή Raub 3 ×
52 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×
54 συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×
59 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×
60 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×
62 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×

ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×

63 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 5 ×
σκιάζω beschatten 2 ×

64 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×
ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×



Einzelne Tragödien: Phoenissen Nach Versen 65–123

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

65 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×
68 θήγω wetzen, schärfen 2 ×

διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×
69 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 2 ×
74 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×
79 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 1 ×
80 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×
81 ὑπόσπονδος, ον unter dem Schutz eines Waffenstillstands 3 ×
84 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 4 ×
ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×

85 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 2 ×
88 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 1 ×
89 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 3 ×
90 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

διήρης, ες doppelt 1 ×
92 προεξερευνάω vorher ausforschen 1 ×

ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×
93 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×

φαντάζομαι erscheinen, sichtbar werden 1 ×
95 ἔξοιδα genau wissen 1 ×
96 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×
98 ἐνθένδε von hier 2 ×
99 χρίμπτω nahebringen 2 ×

100 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1 ×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×

102 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 5 ×
τὸ στράτευμα Heer 3 ×

105 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×
106 ἰδού sieh da! 4 ×
108 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
110 κατάχαλκος, ον mit Bronze überzogen 1 ×
111 ἀστράπτω blitzen 1 ×
113 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×
114 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×

χαλκόδετος, ον erzgebunden 1 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×

115 λαΐνεος, α, ον steinern 1 ×
119 λευκολόφας mit weißem Helmbusch 1 ×
120 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 3 ×
121 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 2 ×

ὁ βραχίων Arm 2 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×

123 ὁ λοχαγός Hauptmann 4 ×
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126 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 5 ×
127 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×
128 ὁ γίγας Gigant 2 ×

γηγενέτης = γηγενής 1 ×
προσόμοιος, ον ähnlich 1 ×

129 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×
130 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×

ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 2 ×
ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×

131 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×
132 ὁ λοχαγός Hauptmann 4 ×
134 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
136 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 1 ×
137 ὁμόγαμος, ον in dieselbe Familie eingeheiratet 1 ×
138 ἀλλόχροος, ον verschiedenfarbig, fremdartig 1 ×

μειξοβάρβαρος, ον mit Barbaren vermischt 1 ×
139 σακεσφόρος, ον schildtragend 1 ×
140 ὁ ἀκοντιστήρ Speerwerfer 1 ×

εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×
144 προσδέρκομαι anschauen 1 ×

ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×
146 καταβόστρυχος, ον lockig 1 ×

γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×
148 ὁ λοχαγός Hauptmann 4 ×
149 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 3 ×

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 2 ×
157 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
160 παραστατέω beistehen, helfen 1 ×
162 τὸ τύπωμα das Gegossene, Geformte 1 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×

163 ἀνεμώκης, ες sturmschnell 1 ×
164 ἐξανύω vollenden 1 ×
165 ὁ ὁμογενέτωρ Bruder 1 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 6 ×
166 ἡ δειρή Nacken, Hals 3 ×
168 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
169 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×

φλεγέθω brennen, aufflammen 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 3 ×

170 ἐμπίπλημι anfüllen 2 ×
171 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×
172 ἡνιοστροφέω lenken 1 ×
174 φιλαίματος, ον blutdürstig 1 ×
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175 λιπαρόζωνος, ον mit glänzendem Gürtel 1 ×
176 ἡ σεληναίη = σελήνη 1 ×

χρυσεόκυκλος, ον mit goldenem Rund 1 ×
177 ἀτρεμαῖος, ον unbewegt, fest 1 ×
178 μεταφέρω übertragen, verändern 1 ×

ἰθύνω gerade richten, steuern 1 ×
179 ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×
180 ἡ πρόσβασις Zugang 1 ×

τεκμαίρομαι 1. festsetzen, bestimmen 2. vermuten, erschließen 1 ×
182 βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 1 ×
183 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 1 ×

αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 1 ×
184 ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 1 ×

ὑπερήνωρ überstark, arrogant 1 ×
κοιμίζω einschläfern, beruhigen 1 ×

185 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×
187 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×
191 χρυσεοβόστρυχος, ον goldgelockt 1 ×

τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×
192 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×
194 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 3 ×
196 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×
198 φιλόψογος, ον tadelsüchtig 1 ×
199 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
200 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×
202 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×
203 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 2 ×
205 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
206 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 1 ×

νιφόβολος, ον schneebedeckt 2 ×
207 καταναίω ansiedeln 1 ×
209 ἡ ἐλάτη Fichte 2 ×

περίρρυτος, ον umflossen 1 ×
210 ἀκάρπιστος, ον unfruchtbar 1 ×
212 ἱππεύω reiten 1 ×
213 τὸ κελάδημα das Rauschen, Lärm 1 ×
214 ἐκπροκρίνω auswählen 1 ×
215 τὸ καλλίστευμα Schönheitspreis 1 ×
218 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 4 ×
221 χρυσότευκτος, ον goldgewirkt 1 ×

ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×
223 περιμένω abwarten, erwarten 1 ×
224 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 2 ×

ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×
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225 ἡ λατρεία Dienst 1 ×
227 δικόρυφος, ον zweigipflig 1 ×

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×

229 ἡ οἴνη Weinstock 1 ×
καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×

230 στάζω tropfen, rieseln 1 ×
πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar 1 ×

231 ἡ οἰνάνθη Weinblüte, Wein 1 ×
ὁ βότρυς Traube 1 ×

232 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×
233 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×

ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×
234 νιφόβολος, ον schneebedeckt 2 ×
236 ἄφοβος, ον furchtlos 1 ×
237 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×

τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×
238 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×
240 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1 ×
245 ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 4 ×
248 κεράσφορος, ον gehörnt 1 ×
250 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×
252 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 3 ×
255 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×
258 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×
259 ἔνοπλος, ον bewaffnet 2 ×
261 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×

τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2 ×

262 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×
263 τὸ δίκτυον (Jagd-) Netz, Fallstrick 1 ×
264 ἐκφρέω herauslassen, entlassen 1 ×

ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×

273 ὑπόσπονδος, ον unter dem Schutz eines Waffenstillstands 3 ×
274 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 2 ×
276 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×

ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2 ×
278 ἡ πάτρα Vaterland 7 ×
282 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 2 ×
284 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 2 ×
285 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 2 ×
286 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×
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287 ἑπτάστομος, ον siebenmündig 1 ×
τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×

293 γονυπετής, ές kniefällig 1 ×
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 5 ×

294 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
σέβω = σέβομαι 1 ×

296 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 1 ×
297 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2 ×
299 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
300 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 6 ×
302 ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×

γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
τρομερός, ά, όν zitternd 3 ×

303 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 1 ×
306 προσοράω anblicken 1 ×

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×
307 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 6 ×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 1 ×

308 κυανόχρως dunkelhäutig 1 ×
309 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×

ὁ πλόκαμος Locke 1 ×
ἡ δειρή Nacken, Hals 3 ×
σκιάζω beschatten 2 ×

311 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 6 ×

314 πολυέλικτος, ον viel gewunden 1 ×
316 περιχορεύω umtanzen 1 ×
317 ἡ χαρμονή Freude 1 ×
320 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 3 ×
321 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 3 ×
322 λευκόχροος, ον hellhäutig 1 ×
323 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 1 ×
324 ἄπεπλος, ον unbekleidet 1 ×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×
325 δυσόρφναιος, ον finster 1 ×

τὸ τρῦχος Lumpen, zerlumptes Kleid 1 ×
326 σκότιος, ον dunkel; heimlich 5 ×
327 ὀμματοστερής, ές der Augen beraubt 1 ×
328 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×

ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×
329 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 2 ×
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330 ἀμφιδάκρυτος, ον tränenreich 1 ×
331 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 2 ×
332 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2 ×
333 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 1 ×

ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×
335 ἡ ἀλαλή Schlachtruf 1 ×

τὸ αἴαγμα das Wehklagen 2 ×
336 σκότιος, ον dunkel; heimlich 5 ×
339 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×
340 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 2 ×
341 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×
343 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×
344 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×
347 ἀνυμέναιος, ον unvermählt 1 ×

κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
348 λουτροφόρος, ον wasserbringend 1 ×

ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×
349 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×
352 κατακωμάζω hineinstürmen 1 ×
355 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×
356 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 2 ×
361 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×
363 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 1 ×
366 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×
367 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
368 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×

ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
369 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 1 ×
370 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 4 ×

τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 5 ×
δακρύρροος, ον tränenfließend 1 ×

372 ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1 ×

375 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 4 ×

380 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×
385 ἐξερωτάω suchen, befragen 1 ×
388 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 2 ×
390 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
391 ἡ παρρησία Redefreiheit 1 ×
393 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×

χρεών Notwendigkeit 4 ×
394 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×
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συνασοφέω gemeinsam töricht sein 1 ×
398 διασαφέω verdeutlichen, erklären 1 ×
399 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×
404 τὸ ὕψος Höhe 1 ×
408 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×
411 ὁ κάπρος Eber 3 ×
415 ἡ παραστάς Torpfosten; pl. Eingang 1 ×
416 ματεύω suchen, trachten 1 ×
419 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×
421 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×
422 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×
423 ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×
426 ἐκπείθω ganz überreden 1 ×
427 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
428 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 1 ×
429 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×

ἡ πάτρα Vaterland 7 ×
431 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×
433 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×

ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×
435 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
436 διαλλάσσω versöhnen 2 ×

ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 4 ×
439 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
441 μεθήκω zu jem. kommen, nach jem. suchen 1 ×
443 ἡ διαλλαγή Versöhnung 4 ×
445 διαλλάσσω versöhnen 2 ×
448 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 3 ×
450 ἡ βραβεία Urteil, Schiedsgericht 1 ×

ὑπόσπονδος, ον unter dem Schutz eines Waffenstillstands 3 ×
451 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2 ×
454 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 2 ×
455 λαιμότμητος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×
464 ἡ μνεία Erinnerung, Erwähnung 1 ×
466 τὸ στράτευμα Heer 3 ×
468 ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×
470 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×

τὸ ἑρμήνευμα Erklärung 1 ×
473 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×
474 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 4 ×
481 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 2 ×
483 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
489 ἡ προσανάβασις Aufstieg 3 ×
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494 ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 1 ×
496 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×
498 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×
500 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 1 ×
503 ἀποκρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×
504 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 1 ×
506 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
509 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
513 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 4 ×
515 ἡ διαλλαγή Versöhnung 4 ×
523 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
524 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
525 χρεών Notwendigkeit 4 ×
532 ἡ φιλοτιμία Ehrgeiz 1 ×
538 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×
540 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×
543 ἀφεγγής, ές lichtlos, dunkel 1 ×
544 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×
548 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×
549 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
550 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 1 ×
551 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
556 ἐπιμελέομαι sorgen für, sich kümmern um 1 ×
558 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×
564 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×
566 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×
567 φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 1 ×
569 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 2 ×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×
570 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 3 ×
573 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×

ἡ πάτρα Vaterland 7 ×
574 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
575 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×
578 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 1 ×
580 τὸ μνήστευμα Brautwerbung 1 ×
583 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 2 ×
584 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×
586 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend, abhaltend 1 ×
587 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 2 ×
592 τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×
593 καταθνῄσκω sterben 4 ×
594 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×
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595 φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×
597 φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend 1 ×
599 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
600 ὁ κομπός Prahler 1 ×
601 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×
602 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×
605 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 2 ×
606 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×
608 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
610 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×
612 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×
613 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
617 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
620 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×
622 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
624 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×
625 αἱματηρός, ά, όν blutig 2 ×

ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
626 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
631 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
632 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×

δεξίμηλος, ον Schafe empfangend 1 ×
639 τετρασκελής, ές vierbeinig 1 ×
640 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×

ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 1 ×
τὸ πέσημα Fall 3 ×

641 ἔδικον werfen, schleudern 5 ×
τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 2 ×

642 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×
643 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×
644 πυροφόρος, ον weizentragend 1 ×
645 καλλιπόταμος, ον von einem schönen Fluss 1 ×
646 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×

ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 3 ×
647 χλοηφόρος, ον grünes Gras tragend 2 ×
648 βαθύσπορος, ον tief gesät, fruchtbar 2 ×

ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 3 ×
651 ὁ κισσός Efeu 1 ×

περιστεφής, ές umkränzt 1 ×
652 ἑλικτός, ή, όν gewunden, gedreht 1 ×
653 χλοηφόρος, ον grünes Gras tragend 2 ×

τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×
654 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×
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ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×
νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bedecken 1 ×

655 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×
656 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 1 ×
657 φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×
658 ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×
659 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 5 ×

ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×

660 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×
τὸ δέργμα Blick, Anblick 2 ×

661 πολύπλανος, ον weit umherirrend 1 ×
662 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×
663 τὸ μάρμαρον Marmor 2 ×
664 φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×

ὀλεσίθηρ Tiere tötend 1 ×
665 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 6 ×

ἔδικον werfen, schleudern 5 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 3 ×

666 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 1 ×
667 ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis 1 ×
668 γηπετής, ές zur Erde fallend 1 ×

ἔδικον werfen, schleudern 5 ×
ὁ ὀδούς Zahn 1 ×

669 βαθύσπορος, ον tief gesät, fruchtbar 2 ×
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 3 ×

670 ἔνθεν woher 1 ×
ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×

671 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 3 ×
672 σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes 1 ×
674 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 2 ×
675 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×
676 ἡ προμήτωρ Urmutter 2 ×
678 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×
680 ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×
683 διώνυμος, ον doppelnamig; weithin berühmt 1 ×
687 πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×
695 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
698 πέριξ rundherum, umher 3 ×
699 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
701 ἡ διαλλαγή Versöhnung 4 ×
704 τὸ κῆδος Sorge, Kummer 1 ×
705 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
713 νεάζω jung, jugendlich sein 2 ×



Einzelne Tragödien: Phoenissen Nach Versen 714–786

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

714 ἡ τάφρος Graben 3 ×
718 ἐμπίπλημι anfüllen 2 ×
721 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×
723 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×
724 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×
727 ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben 1 ×

ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×

729 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
732 καθιππεύω niederreiten, reiten über 1 ×
733 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×

πέριξ rundherum, umher 3 ×
742 μονόστολος, ον allein fahrend, allein 1 ×
743 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 2 ×
744 ἡ προσανάβασις Aufstieg 3 ×
745 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×
746 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 2 ×

ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×
748 ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 4 ×
749 ὁ λοχαγός Hauptmann 4 ×
753 καταργέω müßig lassen 1 ×
754 ἀντήρης, ες gegenüber 2 ×
759 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×

ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×
761 μακρηγορέω lange reden 1 ×
763 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×
764 τυφλόω blenden 1 ×
766 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 3 ×

θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×
767 ὁ οἰωνόμαντις Vogelschauer 1 ×
768 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×
769 αὐτεπώνυμος, ον mit demselben Namen 1 ×
772 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
773 ἡ μομφή Tadel 1 ×
774 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×
775 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×
778 ὁ πρόσπολος Diener 1 ×
779 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 3 ×

τὸ ἀμφίβλημα Umhüllung, Mantel 1 ×
781 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
783 προσεύχομαι anbeten 1 ×
784 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 2 ×
785 παράμουσος, ον unstimmig, misstönend 1 ×
786 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1 ×
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ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×
787 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×

ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2 ×
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×
μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×

788 χοροποιός, όν reigenbildend 1 ×
789 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×

ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 2 ×
791 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×

ἄναυλος, ον ohne Flöte 1 ×
προχορεύω vorantanzen 1 ×
θυρσομανής, ές mit dem Thyrsos rasend 1 ×
ἡ νεβρίς Hirschfell 2 ×
δινεύω kreisen, umherirren 1 ×

792 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×
τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 2 ×
μώνυχος, ον = μῶνυξ mit ungespaltenem Huf 1 ×

793 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×
794 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×

θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×
795 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 2 ×

ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×
796 ἀσπιδοφέρμων, ον im Krieg lebend 1 ×

ὁ θίασος Schwarm, Prozession 2 ×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 2 ×

797 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×
λάϊνος, η, ον steinern 1 ×

798 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
799 μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 1 ×
800 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 2 ×
801 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×

τὸ πέταλον Blatt 2 ×
802 πολύθηρος, ον wildreich 1 ×

τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×
χιονοτρόφος, ον Schnee nährend 1 ×

803 τὸ λόχευμα Geburt 3 ×
804 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 1 ×
805 χρυσόδετος, ον goldgebunden, goldgewirkt 1 ×

ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×
ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×

806 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 2 ×
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×

807 ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet 1 ×
808 τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 2 ×
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ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 3 ×
809 χρίμπτω nahebringen 2 ×

ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×
810 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×
811 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×
816 τὸ λόχευμα Geburt 3 ×
817 συναίμων, ον blutsverwandt 1 ×
819 ἐδάην belehrt sein: kennen, wissen 1 ×
820 θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 1 ×

φοινικόλοφος, ον mit purpurnem Kamm 1 ×
821 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×

ὀδοντοφυής, ές aus den Zähnen entsprossen 1 ×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 4 ×

823 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 1 ×
ἡ φόρμιγξ Leier 1 ×

824 ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×
825 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 4 ×
826 χλοεροτρόφος, ον grünes Gras hervorbringend 1 ×
827 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 3 ×

καταδεύω durchnässen 1 ×
828 κερόεις, εσσα, εν gehörnt 1 ×

ἡ προμήτωρ Urmutter 2 ×
830 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 1 ×
831 μεταμείβω vertauschen, verwandeln 1 ×
834 πάροιθε vorher, vor 3 ×
835 ὁ ναυβάτης Seemann 1 ×
836 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×
839 τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 1 ×
840 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×
842 ἐπίλοιπος, ον übrig 2 ×
844 ἡ ἤλυσις Schritt, Gang 1 ×
846 ὁρμίζω vor Anker legen 1 ×
847 ἀπτήν noch nicht flügge 1 ×

πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×
848 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×

τὸ κούφισμα Erleichterung 1 ×
851 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 1 ×
852 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
853 ἐκκομίζω herausbringen 3 ×

πάροιθε vorher, vor 3 ×
855 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 7 ×
857 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2 ×

τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 2 ×
858 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 7 ×
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τὸ στέφος = στέφανος 1 ×
859 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
865 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
868 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×
870 αἱματωπός, όν blutunterlaufen 1 ×

τὸ δέργμα Blick, Anblick 2 ×
871 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×

ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
872 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×
873 ὑπεκτρέχω entkommen 1 ×
874 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 2 ×
876 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×
879 τὸ ἔχθος Hass 1 ×
880 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2 ×
884 συγκατασκάπτω gemeinsam abreißen 1 ×
888 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×

ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 1 ×
896 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×
903 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×
907 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×
911 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×
913 ἡ πάτρα Vaterland 7 ×
920 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 2 ×
923 γεράσμιος, ον ehrenvoll, stattlich 1 ×
924 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 5 ×

δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten 1 ×
931 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 1 ×

γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×
932 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 5 ×

ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×
933 φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×

ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×
934 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×
935 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×
939 χρυσοπήληξ mit goldenem Helm 1 ×

ὁ στάχυς Ähre 1 ×
941 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 5 ×

ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×
943 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×
945 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×

ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 1 ×
948 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×
954 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 3 ×
956 οἰωνοσκοπέω Vogelschau betreiben 1 ×
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959 θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×
960 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×

ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×
σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 2 ×

961 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
965 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 2 ×
967 εὐλογέω preisen 1 ×
968 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 1 ×
969 ἐκλυτήριος, ον erlösend 1 ×
970 εἶα auf! los! 3 ×
971 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×

τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×
973 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
974 ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 2 ×
976 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×

καταθνῄσκω sterben 4 ×
982 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 2 ×
983 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 1 ×
984 πόμπιμος, ον geleitend 2 ×
987 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
988 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×

ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 2 ×
989 προσηγορέω anreden 1 ×
990 εἶα auf! los! 3 ×
993 ἐκκομίζω herausbringen 3 ×
994 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×
995 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×
998 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 3 ×
999 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×

1002 πάροιθε vorher, vor 3 ×
ἡ πάτρα Vaterland 7 ×

1006 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 3 ×
1007 ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 1 ×
1009 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 2 ×
1010 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 2 ×

μελαμβαθής, ές schwarz und tief 1 ×
1011 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
1020 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 2 ×

τὸ λόχευμα Geburt 3 ×
1021 ἡ ἁρπαγή Raub 3 ×
1022 πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 1 ×

πολύστονος, ον seufzerreich 2 ×
1023 μιξοπάρθενος, ον Halbjungfrau 1 ×
1024 ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige 1 ×
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1025 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 3 ×
ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen 1 ×

1027 μεταίρω hochheben 1 ×
1028 ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 1 ×
1031 φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×
1033 ὁ ἰάλεμος Klagelied 2 ×
1034 ὁ ἰάλεμος Klagelied 2 ×
1036 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 2 ×
1037 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 2 ×
1038 ἐποτοτύζω bejammern 1 ×
1039 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×

ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
1040 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 3 ×
1042 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 2 ×
1044 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×
1048 δύσγαμος, ον unglücklich verheiratet 1 ×

καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 7 ×
1052 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×
1054 ἄγαμαι bewundern 1 ×
1058 ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 4 ×

τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×
1059 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 7 ×
1061 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 2 ×
1063 λιθοβόλος, ον steinewerfend; von Steinen getroffen 1 ×
1065 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 1 ×
1066 ἡ ἁρπαγή Raub 3 ×
1068 ἐκπορεύω herausholen 1 ×
1071 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×

πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×
1078 ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 4 ×

ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2 ×
1079 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×

ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
1085 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 3 ×
1087 πυργηρέομαι belagert werden 1 ×
1090 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 3 ×
1091 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 1 ×
1092 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×

διίημι hindurchschicken, durchlassen 2 ×
1093 ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 2 ×
1095 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×

ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×
1096 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×
1098 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 2 ×
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1099 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×
1100 ἡ τάφρος Graben 3 ×
1102 ἡ σάλπιγξ Trompete 2 ×

κελαδέω tönen, schreien 1 ×
1105 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×
1106 ὁ κυνηγός Jäger 2 ×
1107 τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise 2 ×

τὸ σάκος der Schild 2 ×
1108 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 2 ×

ὁ κάπρος Eber 3 ×
1112 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
1113 τὸ πύλωμα Tor 1 ×
1114 τὸ σάκος der Schild 2 ×
1115 στικτός, ή, όν tättowiert; gescheckt 1 ×

παν(τ)όπτης alles sehend 1 ×
1116 ἡ ἐπιτολή Aufgang 1 ×
1120 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×
1121 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×

φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×
1123 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×
1125 τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise 2 ×

δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×
σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×

1126 ἡ στρόφιγξ (Tür-) Angel, Achse, Zapfen 1 ×
ἔνδοθεν von innen 1 ×

1127 ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×
1130 σιδηρόνωτος, ον mit eisernem Rücken 1 ×

ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×
1131 ὁ γίγας Gigant 2 ×

γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×
1132 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×

ἐξανασπάω heraufziehen, wegziehen 1 ×
1133 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
1135 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×

ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 1 ×
1136 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×

λαιός, ά, όν links 2 ×
ὁ βραχίων Arm 2 ×

1137 τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 1 ×
1138 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 1 ×
1139 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
1140 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×

παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
1141 τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß 1 ×
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1142 μάρναμαι kämpfen 2 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×
ἑκηβόλος, ον ferntreffend 2 ×

1143 ὁ ἀραγμός das Rasseln, Getöse 1 ×
1144 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×

ἐξαίφνης plötzlich 2 ×
1145 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×

ἡ βολή Wurf; Wunde 3 ×
1146 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2 ×
1147 ὁ γυμνής Leichtbewaffneter 1 ×

ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×
1148 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 3 ×

ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 3 ×
1149 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×
1150 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×
1151 ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer 1 ×

ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×
1152 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 2 ×
1154 ὁ τυφώς Wirbelwind 1 ×
1155 ἡ δίκελλα Hacke 1 ×

κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
1156 μαργάω rasen 2 ×

ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×
1157 ὁ λᾶας Stein 1 ×
1158 ἁμαξοπληθής, ές wagenfüllend 1 ×

τὸ γεῖσον Sims, Zinne 2 ×
1159 διαπαλύνω zermahlen 1 ×

ἡ ῥαφή Naht 1 ×
1160 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×

ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 5 ×
1161 καθαιματόω mit Blut beflecken 2 ×
1162 καλλίτοξος, ον mit schönem Bogen 1 ×
1165 ὁ παρασπιστής Waffengefährte 1 ×
1167 ἀκοντίζω den Speer werfen 1 ×

ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 2 ×
1168 ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 1 ×
1169 ὁ κυνηγός Jäger 2 ×

ἐξαθροίζομαι versammeln 1 ×
1173 μακραύχην langhalsig 1 ×

ἡ προσανάβασις Aufstieg 3 ×
1176 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 2 ×
1177 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×

πετρόω versteinern; steinigen 1 ×
1178 ἀνέρπω hinaufkriechen 1 ×
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1179 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×
τὸ ἐνήλατον Spannagel; Sprosse 1 ×
τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 2 ×

1180 τὸ γεῖσον Sims, Zinne 2 ×
1181 κτυπέω dröhnen, krachen 1 ×
1183 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 1 ×
1185 τὸ κύκλωμα Rund, Rad 1 ×
1186 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 3 ×
1188 ἡ τάφρος Graben 3 ×
1193 θρῴσκω springen 1 ×

ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 1 ×
1194 ὁ τροχός Rad 1 ×

ὁ ἄξων Achse 1 ×
1195 ἐκσωρεύω aufhäufen 1 ×
1196 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 1 ×
1203 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 4 ×
1204 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×
1207 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×
1208 δρασείω handeln, tun wollen 1 ×
1210 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×
1212 ἐπίλοιπος, ον übrig 2 ×
1213 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×
1216 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 4 ×
1217 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 1 ×
1219 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 2 ×
1220 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×
1223 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×
1225 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
1226 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 2 ×
1228 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×
1230 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 5 ×
1234 νίσσομαι kommen, gehen 1 ×
1237 ὀρούω sich in Bewegung setzen, losstürmen 1 ×
1238 ἐπιρροθέω dazu lärmen 1 ×
1240 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 3 ×
1241 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 1 ×

ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
1242 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 2 ×
1244 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×
1245 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 2 ×
1246 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×
1247 μαργάω rasen 2 ×
1248 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×
1249 θαρσύνω ermutigen 1 ×
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ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 1 ×
1252 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×
1253 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 7 ×
1254 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×
1255 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 3 ×
1256 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 2 ×
ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×

1260 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×
ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 1 ×

1265 ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 1 ×
τὸ παρθένευμα Mädchenbeschäftigung 1 ×

1268 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 2 ×
1270 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
1271 ἀϋτέω schreien 3 ×
1272 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

1275 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 3 ×
1277 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 5 ×
1278 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 5 ×
1279 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 3 ×
1282 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×

καταθνῄσκω sterben 4 ×
1283 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×
1284 τρομερός, ά, όν zitternd 3 ×

ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×
1285 τρομερός, ά, όν zitternd 3 ×
1286 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×
1288 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 4 ×
1289 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×
1291 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 4 ×

ἡ δειρή Nacken, Hals 3 ×
1294 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×

ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×
1296 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 4 ×
1297 φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×
1298 τὸ πέσος = τὸ πτῶμα 1 ×

δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×
1299 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×
1300 μονομάχος, ον im Zweikampf 1 ×
1302 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×
1306 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1 ×
1308 συννεφής, ές bewölkt, verdüstert 1 ×
1311 πέριξ rundherum, umher 3 ×
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τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×
1313 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 3 ×
1314 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1 ×
1315 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×

δρακόντειος, ον vom Drachen 1 ×
1316 αὐτοσφαγής, ές von der eigenen Familie getötet 1 ×
1325 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 2 ×
1327 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×

ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1 ×
1333 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
1336 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×

τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
1337 ἀϋτέω schreien 3 ×
1342 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×
1345 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×
1348 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
1350 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×
1351 λευκόπηχυς, υ weißarmig 1 ×
1352 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×
1353 ὁ αἰνιγμός = αἴνιγμα Rätsel, Andeutung 1 ×
1354 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×
1355 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
1356 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×
1357 ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 1 ×
1359 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
1361 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 3 ×
1362 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
1363 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 2 ×
1366 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 4 ×
1367 ἀντήρης, ες gegenüber 2 ×
1368 καθαιματόω mit Blut beflecken 2 ×

νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
1369 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 4 ×
1371 διαδίδωμι übergeben, verteilen 1 ×
1372 χρύσασπις mit goldenem Schild 1 ×
1374 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 7 ×
1375 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 6 ×
1377 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×

ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 1 ×
1378 ἡ σάλπιγξ Trompete 2 ×

ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 3 ×
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 3 ×

1379 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×
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1380 ὁ κάπρος Eber 3 ×
θήγω wetzen, schärfen 2 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 5 ×

1381 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×
διάβροχος, ον durchnässt 1 ×
ἡ γενειάς Bart 1 ×

1382 ὑφιζάνω sich setzen, sich hocken 1 ×
1383 ἐξολισθάνω abgleiten, abfallen 1 ×
1384 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×
1385 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 2 ×

προφθάνω zuvorkommen 1 ×
1386 τὸ κέρχνωμα Rauheit 1 ×
1387 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 3 ×
1388 στάλασσω tropfen 1 ×

ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
1389 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 1 ×
1390 μεταψαίρω streifen 1 ×
1391 ὑπόδρομος, ον darunter laufend 1 ×
1394 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×

διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
1395 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×
1397 τιτρώσκω verwunden 2 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
1398 διίημι hindurchschicken, durchlassen 2 ×
1399 ἀποθραύω abbrechen 1 ×
1401 τὸ μάρμαρον Marmor 2 ×
1402 ὁ ἄκων Wurfspeer 1 ×

θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×
1403 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×
1404 ἐνθένδε von hier 2 ×
1406 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×

ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×
1408 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×
1409 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
1410 λαιός, ά, όν links 2 ×
1411 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×
1412 ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×
1413 ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat 1 ×

ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×
1414 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 1 ×
1415 αἱματηρός, ά, όν blutig 2 ×

ἡ σταγών Tropfen 1 ×
πίτνω = πίπτω 1 ×

1417 ἔδικον werfen, schleudern 5 ×
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σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×
1419 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×
1420 τὸ πέσημα Fall 3 ×
1423 ὀδάξ mit den Zähnen 1 ×
1426 ἐκπίμπλημι ausfüllen 2 ×
1429 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 5 ×
1431 τιτρώσκω verwunden 2 ×
1432 βοηδρόμος, ον helfend 1 ×
1433 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 5 ×
1434 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
1435 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×
1436 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×
1437 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
1438 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×

δύστλητος, ον schwer erträglich 1 ×
1441 προσαγορεύω anreden 1 ×
1442 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1 ×
1447 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 5 ×
1449 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
1451 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
1456 ὑπερπαθέω sehr leiden 1 ×
1460 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 2 ×
1462 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
1463 πατάσσω schlagen 1 ×
1465 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×
1466 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
1468 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×
1469 ἐξαίφνης plötzlich 2 ×
1470 ἐκπίμπλημι ausfüllen 2 ×
1475 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 2 ×
1477 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
1482 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×

τρισσός, ή, όν dreifach 3 ×
1483 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
1484 σκότιος, ον dunkel; heimlich 5 ×
1485 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×

βοτρυώδης, ες traubenartig 1 ×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×

1487 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×
1488 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×

τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×
1490 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×

τὸ κρήδεμνον Kopftuch 1 ×
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ἔδικον werfen, schleudern 5 ×
1491 ἡ στολίς Kleidung 1 ×

κροκόεις, εσσα, εν safranfarben 1 ×
ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×

1492 τὸ ἡγεμόνευμα Führung 1 ×
πολύστονος, ον seufzerreich 2 ×

1498 προσῳδός, όν harmonisch 1 ×
1499 μουσοπόλος, ον den Musen dienend, dichterisch 1 ×

ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×
1501 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
1502 τρισσός, ή, όν dreifach 3 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 5 ×
1503 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×
1504 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 3 ×
1506 δυσξύνετος, ον schwer verständlich 1 ×

συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×
1510 προπάροιθε vor; davor 1 ×
1512 ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 2 ×
1514 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 1 ×
1515 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×
1516 ἡ ἐλάτη Fichte 2 ×

ἀκρόκομος, ον mit Haar oben auf dem Kopf 1 ×
τὸ πέταλον Blatt 2 ×

1517 μονομήτωρ der Mutter beraubt 1 ×
ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×

1518 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×
1519 ὁ αἴλινος Klagegesang 1 ×

τὸ αἴαγμα das Wehklagen 2 ×
1520 προκλαίω vorher beweinen 1 ×

μονάς allein lebend, einsam 1 ×
διάγω (Zeit) verbringen 1 ×

1522 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
1524 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×
1525 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×

ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2 ×
1526 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 4 ×
1527 ἀγάλακτος, ον milchlos 1 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
1529 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1 ×

τὸ αἴκισμα Misshandlung, Qual 1 ×
1531 ἀλαός, όν blind 1 ×
1534 ἀέριος, α, ον luftig, neblig 1 ×
1535 μακρόπνους, ουν lang atmend 1 ×

ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×
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1536 ἀλαίνω = ἀλάομαι 2 ×
1538 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 1 ×
1539 τὸ βάκτρευμα Stock 1 ×
1541 λεχήρης, ες ans Bett gefesselt 1 ×

σκότιος, ον dunkel; heimlich 5 ×
1543 αἰθεροφαής, ες himmelsglänzend 1 ×
1544 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×
1545 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×
1546 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×
1548 παραβάκτρος, ον wie ein Stab 1 ×
1549 τυφλόπους blinden Fußes 1 ×

τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege 1 ×
1551 ἀϋτέω schreien 3 ×
1553 τρισσός, ή, όν dreifach 3 ×
1555 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 4 ×

τὸ ἐπίχαρμα (Gegenstand von) Schadenfreude 1 ×
1556 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
1557 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschweren 1 ×
1560 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×
1561 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
1562 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×
1564 ἐπινωμάω anwenden; verteilen 1 ×
1567 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×
1568 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
1571 λωτοτρόφος, ον Lotus hervorbringend 1 ×

ἡ λεῖμαξ = λειμών 1 ×
1573 ἔναυλος, ον von der Flöte begleitend: klingend, nachklingend; in Höhlen

lebend
1 ×

1574 μάρναμαι kämpfen 2 ×
1575 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×
1576 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrängen 1 ×
1577 χαλκόκροτος, ον bronzegeschmiedet 1 ×
1578 βάπτω eintauchen; färben 1 ×
1581 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

ἐκτελευτάω vollenden 1 ×
1582 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×
1587 ἡ φερνή Mitgift 1 ×
1592 ἐκκομίζω herausbringen 3 ×
1598 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×
1599 ὁ φονεύς Mörder 1 ×
1603 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
1605 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 1 ×

τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
1612 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 3 ×
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1616 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×
1618 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 2 ×

ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 3 ×
1619 νεάζω jung, jugendlich sein 2 ×
1620 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2 ×
1625 χρῴζω berühren 1 ×
1626 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 4 ×
1627 χρεών Notwendigkeit 4 ×
1629 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×
1632 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×
1633 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×
1634 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×
1635 τρίπτυχος, ον dreilagig 1 ×
1637 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 1 ×
1643 νεωστί jüngst, neulich 1 ×
1645 θεσμοποιέω Gesetze erlassen 1 ×
1647 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×
1651 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×
1655 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×
1657 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×
1658 συνθάπτω mitbestatten 1 ×
1660 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×
1663 ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×
1664 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×
1668 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
1669 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 1 ×
1670 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×
1671 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1 ×
1674 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 4 ×
1676 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 2 ×

ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×
1677 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 2 ×
1678 ἐκπροθυμέομαι = προθυμέομαι 1 ×
1679 συμφεύγω mitfliehen 1 ×
1680 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×
1681 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×

περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
1689 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×
1694 ἰδού sieh da! 4 ×
1695 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 1 ×
1697 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×
1698 ἐκτάδην ausgestreckt 1 ×
1700 ἰδού sieh da! 4 ×
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1701 τὸ πέσημα Fall 3 ×
1705 καταθνῄσκω sterben 4 ×
1707 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×
1708 εἶα auf! los! 3 ×
1711 πόμπιμος, ον geleitend 2 ×
1712 ναυσιπομπός, όν Schiffe geleitend 1 ×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
1713 ἰδού sieh da! 4 ×
1715 ποδηγός, ή, όν führend 1 ×
1718 πόθι wo? 2 ×
1719 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×

πόθι wo? 2 ×
1724 ἀλαίνω = ἀλάομαι 2 ×

ἡ πάτρα Vaterland 7 ×
1727 ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 1 ×
1729 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 7 ×
1731 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 3 ×
1732 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 4 ×
1733 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×
1737 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 3 ×
1738 ἄποπρο fern (von) 1 ×
1739 ἀπαρθένευτος, ον einem Mädchen unziemlich 1 ×
1743 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 5 ×

τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 1 ×
1744 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×
1745 χρεών Notwendigkeit 4 ×
1746 σκότιος, ον dunkel; heimlich 5 ×
1749 ἀμφιβώμιος, ον am Altar 1 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×
1747 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×
1748 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×
1752 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 2 ×

ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×
μαινάς rasend, mänadisch 1 ×

1753 ἡ νεβρίς Hirschfell 2 ×
1754 στολιδόομαι sich kleiden in 1 ×
1756 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 2 ×

ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 1 ×
1757 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×
1758 ἡ πάτρα Vaterland 7 ×
1760 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×
1762 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×
1766 στεφανόω bekränzen 1 ×
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Nach Häufigkeit

8 × ὁ νέκυς Leiche, Toter 775. 1294. 1327. 1490. 1544. 1629.
1670. 1744

7 × καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 855. 858. 1048. 1059. 1253. 1374.
1729

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 31. 307. 987. 1434. 1527. 1568.
1603

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 90. 205. 299. 367. 631. 1483. 1581
ἡ πάτρα Vaterland 278. 429. 573. 913. 1002. 1724.

1758
φόνιος, ον blutig; mörderisch 595. 657. 664. 933. 1031. 1297.

1575
6 × θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 422. 643. 766. 907. 911. 999

ὁ στρατηλάτης Heerführer 599. 973. 1225. 1241. 1362. 1462
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 165. 300. 307. 311. 665. 1375

5 × ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 32. 63. 941. 1160. 1380
ἔδικον werfen, schleudern 641. 665. 668. 1417. 1490
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 102. 126. 370. 659. 932
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 293. 924. 1278. 1429. 1433
σκότιος, ον dunkel; heimlich 326. 336. 1484. 1541. 1746
τὸ στέρνον Brust; Herz 134. 162. 1375. 1397. 1437
σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 1230. 1277. 1447. 1502. 1743
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 483. 506. 523. 524. 549

4 × ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 608. 613. 617. 1501
ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 130. 795. 810. 821
ἡ διαλλαγή Versöhnung 375. 443. 515. 701
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 825. 1288. 1296. 1526
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 474. 1203. 1216. 1674
ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 245. 748. 1058. 1078
ἰδού sieh da! 106. 1694. 1700. 1713
καταθνῄσκω sterben 593. 976. 1282. 1705
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 64. 114. 261. 1058
ὁ λοχαγός Hauptmann 123. 132. 148. 749
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 84. 370. 1366. 1626
ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehö

rend
218. 436. 1291. 1369

τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 513. 821. 1555. 1732
χρεών Notwendigkeit 393. 525. 1627. 1745

3 × αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 62. 1289. 1299
ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 393. 584. 763
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 344. 569. 1377
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 80. 601. 602
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 766. 1148. 1387
ἡ ἁρπαγή Raub 46. 1021. 1066
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 570. 1612. 1731
ἀϋτέω schreien 1271. 1337. 1551
ἡ βολή Wurf; Wunde 169. 665. 1145
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γηγενής, ές erdentsprossen 931. 935. 1131
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 646. 648. 669
ἡ δειρή Nacken, Hals 166. 309. 1291
εἶα auf! los! 970. 990. 1708
ἐκκομίζω herausbringen 853. 993. 1592
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 729. 961. 1270
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 8. 419. 941
ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 954. 1186. 1255
ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1040. 1148. 1378
ὁ κάπρος Eber 411. 1108. 1380
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 540. 573. 1582
τὸ λόχευμα Geburt 803. 816. 1020
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 394. 431. 1207
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1240. 1279. 1361
ἡ νεᾶνις Mädchen 302. 423. 786
πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 149. 671. 779
ὁ παρθενών Mädchenzimmer 89. 194. 1275
πάροιθε vorher, vor 834. 853. 1002
πέριξ rundherum, umher 698. 733. 1311
τὸ πέσημα Fall 640. 1420. 1701
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 320. 321. 1737
πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 120. 827. 1504
ἡ προσανάβασις Aufstieg 489. 744. 1173
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 65. 871. 1408
τὸ στράτευμα Heer 102. 108. 466
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 448. 1085. 1618
ἡ τάφρος Graben 714. 1100. 1188
τρισσός, ή, όν dreifach 1482. 1502. 1553
τρομερός, ά, όν zitternd 302. 1284. 1285
ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 998. 1090. 1313
ὑπόσπονδος, ον unter dem Schutz eines Waffenstillstands 81. 273. 450
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 252. 1006. 1378
ἡ χαίτη Mähne, Haar 309. 1121. 1524
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 42. 808. 1025

2 × ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 809. 1752
ἀγορεύω reden, sagen 1177. 1254
τὸ αἴαγμα das Wehklagen 335. 1519
αἱματηρός, ά, όν blutig 625. 1415
ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 185. 564
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 203. 282
ἀλαίνω = ἀλάομαι 1536. 1724
ἀλλάσσω ändern, tauschen 74. 1246
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 569. 874
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 149. 340
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ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 331. 1460
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 297. 787
ἀντήρης, ες gegenüber 754. 1367
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 857. 1525
ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 329. 988
ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1146. 1620
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1226. 1245
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 332. 880
τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 982. 1179
βαθύσπορος, ον tief gesät, fruchtbar 648. 669
ὁ βραχίων Arm 121. 1136
τὸ γεῖσον Sims, Zinne 1158. 1180
ὁ γίγας Gigant 128. 1131
τὸ δέργμα Blick, Anblick 660. 870
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 674. 1152
διαλλάσσω versöhnen 436. 445
διίημι hindurchschicken, durchlassen 1092. 1398
εἰσακούω hören auf, gehorchen 96. 1342
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 261. 451
ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1108. 1142
ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 920. 1268
ἐκπίμπλημι ausfüllen 1426. 1470
ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 25. 36
ἡ ἐλάτη Fichte 209. 1516
ἐμπίπλημι anfüllen 170. 718
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 6. 1156
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 470. 496
ἐνθένδε von hier 98. 1404
ἔνοπλος, ον bewaffnet 259. 796
ἐξαίφνης plötzlich 1144. 1469
ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1009. 1167
ἐπίλοιπος, ον übrig 842. 1212
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 789. 795
τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise 1107. 1125
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 285. 605
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 191. 653
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
624. 1272

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 274. 284
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 721. 746
εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1061. 1618
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1356. 1733
ἐφυβρίζω beleidigen 179. 1663
ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 232. 801
ἧλιξ gleichaltrig 632. 1747
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ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 130. 1512
τὸ θέσπισμα Weissagung 903. 971
θήγω wetzen, schärfen 68. 1380
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 796. 1756
ὁ ἰάλεμος Klagelied 1033. 1034
ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1036. 1037
καθαιματόω mit Blut beflecken 1161. 1368
ὁ κυνηγός Jäger 1106. 1169
λαιός, ά, όν links 1136. 1410
ἡ λιτή Bitte, Gebet 680. 1749
ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 974. 1093
μαργάω rasen 1156. 1247
τὸ μάρμαρον Marmor 663. 1401
μάρναμαι kämpfen 1142. 1574
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch

Gladiator
1325. 1363

νεάζω jung, jugendlich sein 713. 1619
ἡ νεβρίς Hirschfell 791. 1753
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 250. 1311
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 781. 1368
νιφόβολος, ον schneebedeckt 206. 234
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 1256. 1385
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1556. 1561
ὁ ὀδυρμός Wehklage 1071. 1517
ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 654. 1689
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 233. 806
ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 481. 1677
πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 121. 1242
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 307. 1485
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 224. 806
τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1098. 1176
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 276. 1078
τὸ πέταλον Blatt 801. 1516
πόθι wo? 1718. 1719
πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 784. 800
πολύστονος, ον seufzerreich 1022. 1492
πόμπιμος, ον geleitend 984. 1711
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 743. 746
ἡ προμήτωρ Urmutter 676. 828
πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 1020. 1042
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1482. 1697
τὸ σάκος der Schild 1107. 1114
ἡ σάλπιγξ Trompete 1102. 1378
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1010. 1752
σκιάζω beschatten 63. 309
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τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 857. 1475
στέρομαι beraubt sein, nicht haben 388. 583
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 85. 587
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 498. 1506
συνθνῄσκω mitsterben 1283. 1681
σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 454. 960
ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 196. 1406
τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 19. 868
τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 69. 641
τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 792. 808
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 439. 551
τιτρώσκω verwunden 1397. 1431
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1219. 1676
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 976. 1282
φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 356. 965
φράσσω einzäunen, umschließen 733. 1468
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1105. 1121
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 798. 1359
ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 224. 348
χλοηφόρος, ον grünes Gras tragend 647. 653
χρίμπτω nahebringen 99. 809
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 30. 355
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×: 809. 1752
2 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: 1485
3 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 1 ×: 1605
4 ἀγάλακτος, ον milchlos 1 ×: 1527
5 ἄγαμαι bewundern 1 ×: 1054
6 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1 ×: 1327
7 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×: 1546
8 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×: 1598
9 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×: 1177. 1254

10 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: 333
11 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: 1355
12 ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 1 ×: 640
13 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 311
14 ἀέριος, α, ον luftig, neblig 1 ×: 1534
15 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×: 612
16 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×: 1079
17 τὸ αἴαγμα das Wehklagen 2 ×: 335. 1519
18 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 1 ×: 183
19 αἰθεροφαής, ες himmelsglänzend 1 ×: 1543
20 τὸ αἴκισμα Misshandlung, Qual 1 ×: 1529
21 ὁ αἴλινος Klagegesang 1 ×: 1519
22 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×: 62. 1289. 1299
23 αἱματηρός, ά, όν blutig 2 ×: 625. 1415
24 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: 1149
25 αἱματωπός, όν blutunterlaufen 1 ×: 870
26 ὁ αἰνιγμός = αἴνιγμα Rätsel, Andeutung 1 ×: 1353
27 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 1 ×: 851
28 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 2 ×: 185. 564
29 ἀκάρπιστος, ον unfruchtbar 1 ×: 210
30 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 943
31 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×: 1634
32 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×: 971
33 ἀκοντίζω den Speer werfen 1 ×: 1167
34 ὁ ἀκοντιστήρ Speerwerfer 1 ×: 140
35 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×: 433
36 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 2 ×: 203. 282
37 ἀκρόκομος, ον mit Haar oben auf dem Kopf 1 ×: 1516
38 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 227
39 ὁ ἄκων Wurfspeer 1 ×: 1402
40 ἀλαίνω = ἀλάομαι 2 ×: 1536. 1724
41 ἡ ἀλαλή Schlachtruf 1 ×: 335
42 ἀλαός, όν blind 1 ×: 1531
43 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×: 341
44 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×: 74. 1246
45 ἀλλόχροος, ον verschiedenfarbig, fremdartig 1 ×: 138



Einzelne Tragödien: Phoenissen Alphabetisch αλ-απ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

46 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×: 18
47 ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 1 ×: 1028
48 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 2 ×: 569. 874
49 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×: 393. 584. 763
50 ἁμαξοπληθής, ές wagenfüllend 1 ×: 1158
51 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 1 ×: 666
52 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×: 64
53 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: 610
54 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 1 ×: 23
55 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: 1406
56 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×: 306
57 τὸ ἀμφίβλημα Umhüllung, Mantel 1 ×: 779
58 ἀμφιβώμιος, ον am Altar 1 ×: 1749
59 ἀμφιδάκρυτος, ον tränenreich 1 ×: 330
60 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 2 ×: 149. 340
61 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 1 ×: 500
62 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×: 264
63 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 2 ×: 331. 1460
64 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×: 608. 613. 617. 1501
65 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×: 1395
66 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 509
67 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2 ×: 297. 787
68 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×: 344. 569. 1377
69 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 1079
70 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 705
71 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: 60
72 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 1 ×: 504
73 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 1 ×: 888
74 ἄναυλος, ον ohne Flöte 1 ×: 791
75 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 1 ×: 1756
76 ἀνεμώκης, ες sturmschnell 1 ×: 163
77 ἀνέρπω hinaufkriechen 1 ×: 1178
78 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×: 620
79 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1 ×: 1314
80 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 380
81 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×: 1633
82 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×: 286
83 ἀντήρης, ες gegenüber 2 ×: 754. 1367
84 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 1 ×: 797
85 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 622
86 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 1 ×: 1193
87 ἀνυμέναιος, ον unvermählt 1 ×: 347
88 ὁ ἄξων Achse 1 ×: 1194
89 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×: 80. 601. 602
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90 ἀπαρθένευτος, ον einem Mädchen unziemlich 1 ×: 1739
91 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2 ×: 857. 1525
92 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: 945
93 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 1 ×: 369
94 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×: 1228
95 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×: 1657
96 ἄπεπλος, ον unbekleidet 1 ×: 324
97 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×: 328
98 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 2 ×: 329. 988
99 ἀποθραύω abbrechen 1 ×: 1399

100 ἀποκρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: 503
101 ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet 1 ×: 807
102 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×: 548
103 ἄποπρο fern (von) 1 ×: 1738
104 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 1668
105 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×: 1044
106 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1 ×: 1306
107 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend,

abhaltend
1 ×: 586

108 ἀπτήν noch nicht flügge 1 ×: 847
109 ὁ ἀραγμός das Rasseln, Getöse 1 ×: 1143
110 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 625
111 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 3 ×: 766. 1148. 1387
112 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2 ×: 1146. 1620
113 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 2 ×: 1226. 1245
114 ἡ ἁρπαγή Raub 3 ×: 46. 1021. 1066
115 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 1112
116 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×: 1096
117 ἀσπιδοφέρμων, ον im Krieg lebend 1 ×: 796
118 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×: 129
119 ἀστράπτω blitzen 1 ×: 111
120 ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 1 ×: 1727
121 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 3 ×: 570. 1612. 1731
122 ἀτρεμαῖος, ον unbewegt, fest 1 ×: 177
123 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 594
124 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 1712
125 αὐτεπώνυμος, ον mit demselben Namen 1 ×: 769
126 ἀϋτέω schreien 3 ×: 1271. 1337. 1551
127 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 1 ×: 136
128 αὐτοσφαγής, ές von der eigenen Familie getötet 1 ×: 1316
129 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2 ×: 332. 880
130 τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 1 ×: 1137
131 ἀφεγγής, ές lichtlos, dunkel 1 ×: 543
132 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 960
133 ἄφοβος, ον furchtlos 1 ×: 236
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134 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 199
135 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×: 1381
136 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×: 1757
137 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 2 ×: 982. 1179
138 βαθύσπορος, ον tief gesät, fruchtbar 2 ×: 648. 669
139 τὸ βάκτρευμα Stock 1 ×: 1539
140 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×: 1719
141 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 1578
142 βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 1 ×: 182
143 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×: 1345
144 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 1 ×: 303
145 βοηδρόμος, ον helfend 1 ×: 1432
146 ἡ βολή Wurf; Wunde 3 ×: 169. 665. 1145
147 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 787
148 ὁ βότρυς Traube 1 ×: 231
149 βοτρυώδης, ες traubenartig 1 ×: 1485
150 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×: 25
151 ἡ βραβεία Urteil, Schiedsgericht 1 ×: 450
152 ὁ βραχίων Arm 2 ×: 121. 1136
153 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×: 113
154 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
1 ×: 1557

155 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×: 274
156 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 427
157 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 127
158 τὸ γεῖσον Sims, Zinne 2 ×: 1158. 1180
159 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×: 678
160 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 1381
161 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×: 130. 795. 810. 821
162 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×: 1680
163 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 5 ×: 32. 63. 941. 1160. 1380
164 γεράσμιος, ον ehrenvoll, stattlich 1 ×: 923
165 γηγενέτης = γηγενής 1 ×: 128
166 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×: 931. 935. 1131
167 γηπετής, ές zur Erde fallend 1 ×: 668
168 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 302
169 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×: 1436
170 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×: 960
171 ὁ γίγας Gigant 2 ×: 128. 1131
172 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 1 ×: 1138
173 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×: 1567
174 γονυπετής, ές kniefällig 1 ×: 293
175 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: 146
176 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×: 237
177 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 3 ×: 646. 648. 669
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178 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×: 368
179 ὁ γυμνής Leichtbewaffneter 1 ×: 1147
180 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×: 888
181 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 1 ×: 323
182 δακρύρροος, ον tränenfließend 1 ×: 370
183 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×: 566
184 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 1 ×: 206
185 ἡ δειρή Nacken, Hals 3 ×: 166. 309. 1291
186 δεξίμηλος, ον Schafe empfangend 1 ×: 632
187 τὸ δέργμα Blick, Anblick 2 ×: 660. 870
188 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×: 1120
189 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 2 ×: 674. 1152
190 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×: 1298
191 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×: 1381
192 διάγω (Zeit) verbringen 1 ×: 1520
193 διαδίδωμι übergeben, verteilen 1 ×: 1371
194 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 1039
195 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: 68
196 ἡ διαλλαγή Versöhnung 4 ×: 375. 443. 515. 701
197 ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×: 468
198 διαλλάσσω versöhnen 2 ×: 436. 445
199 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 435
200 διαπαλύνω zermahlen 1 ×: 1159
201 διαπείρω durchbohren 1 ×: 26
202 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 1394
203 διασαφέω verdeutlichen, erklären 1 ×: 398
204 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 4 ×: 825. 1288. 1296. 1526
205 διήρης, ες doppelt 1 ×: 90
206 διίημι hindurchschicken, durchlassen 2 ×: 1092. 1398
207 ἡ δίκελλα Hacke 1 ×: 1155
208 δικόρυφος, ον zweigipflig 1 ×: 227
209 τὸ δίκτυον (Jagd-) Netz, Fallstrick 1 ×: 263
210 δινεύω kreisen, umherirren 1 ×: 791
211 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×: 1354
212 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×: 2
213 διώνυμος, ον doppelnamig; weithin berühmt 1 ×: 683
214 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 759
215 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×: 192
216 δρακόντειος, ον vom Drachen 1 ×: 1315
217 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×: 1379
218 δρασείω handeln, tun wollen 1 ×: 1208
219 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×: 1125
220 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 1515
221 δύσγαμος, ον unglücklich verheiratet 1 ×: 1048
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222 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×: 375
223 δυσξύνετος, ον schwer verständlich 1 ×: 1506
224 δυσόρφναιος, ον finster 1 ×: 325
225 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 1348
226 δύστλητος, ον schwer erträglich 1 ×: 1438
227 δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten 1 ×: 924
228 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 390
229 ἐδάην belehrt sein: kennen, wissen 1 ×: 819
230 ἔδικον werfen, schleudern 5 ×: 641. 665. 668. 1417. 1490
231 εἶα auf! los! 3 ×: 970. 990. 1708
232 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×: 96. 1342
233 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×: 723
234 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2 ×: 261. 451
235 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×: 349
236 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 1 ×: 804
237 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 2 ×: 1108. 1142
238 ἐκκομίζω herausbringen 3 ×: 853. 993. 1592
239 ἐκλυτήριος, ον erlösend 1 ×: 969
240 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 695
241 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 2 ×: 920. 1268
242 ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×: 1151
243 ἐκπείθω ganz überreden 1 ×: 426
244 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: 100
245 ἐκπίμπλημι ausfüllen 2 ×: 1426. 1470
246 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×: 729. 961. 1270
247 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 1 ×: 1135
248 ἐκπορεύω herausholen 1 ×: 1068
249 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 168
250 ἐκπροθυμέομαι = προθυμέομαι 1 ×: 1678
251 ἐκπροκρίνω auswählen 1 ×: 214
252 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 768
253 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×: 948
254 ἐκσωρεύω aufhäufen 1 ×: 1195
255 ἐκτάδην ausgestreckt 1 ×: 1698
256 ἐκτελευτάω vollenden 1 ×: 1581
257 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 2 ×: 25. 36
258 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 4 ×: 474. 1203. 1216. 1674
259 ἐκφοινίσσω blutrot färben 1 ×: 42
260 ἐκφρέω herauslassen, entlassen 1 ×: 264
261 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×: 8. 419. 941
262 ἡ ἐλάτη Fichte 2 ×: 209. 1516
263 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwen

den
1 ×: 1514

264 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×: 1286
265 ἑλικτός, ή, όν gewunden, gedreht 1 ×: 652
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266 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×: 114
267 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 1 ×: 1241
268 ἐμπίπλημι anfüllen 2 ×: 170. 718
269 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 1419
270 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1 ×: 1442
271 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 3 ×: 954. 1186. 1255
272 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×: 6. 1156
273 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×: 1413
274 ἔναυλος, ον von der Flöte begleitend: klingend, nachklingend;

in Höhlen lebend
1 ×: 1573

275 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×: 470. 496
276 ἔνδοθεν von innen 1 ×: 1126
277 ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben 1 ×: 727
278 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×: 1680
279 τὸ ἐνήλατον Spannagel; Sprosse 1 ×: 1179
280 ἔνθεν woher 1 ×: 670
281 ἐνθένδε von hier 2 ×: 98. 1404
282 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 544
283 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×: 1651
284 ἔνοπλος, ον bewaffnet 2 ×: 259. 796
285 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×: 171
286 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 368
287 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: 659
288 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×: 876
289 ἐξαθροίζομαι versammeln 1 ×: 1169
290 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 15
291 ἐξαίφνης plötzlich 2 ×: 1144. 1469
292 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 1409
293 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×: 131
294 ἐξανασπάω heraufziehen, wegziehen 1 ×: 1132
295 ἐξανδρόομαι zum Mann werden 1 ×: 32
296 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 670
297 ἐξανύω vollenden 1 ×: 164
298 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 1 ×: 1249
299 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×: 162
300 ἐξερωτάω suchen, befragen 1 ×: 385
301 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 1011
302 ἔξοιδα genau wissen 1 ×: 95
303 ἐξολισθάνω abgleiten, abfallen 1 ×: 1383
304 ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×: 1676
305 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×: 52
306 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×: 343
307 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 2 ×: 1009. 1167
308 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×: 105
309 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×: 1130
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310 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: 200
311 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 871
312 ἐπιζαρέω belasten 1 ×: 45
313 ἐπίλοιπος, ον übrig 2 ×: 842. 1212
314 ἐπιμελέομαι sorgen für, sich kümmern um 1 ×: 556
315 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×: 408
316 ἐπινωμάω anwenden; verteilen 1 ×: 1564
317 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×: 811
318 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 2 ×: 789. 795
319 ἐπιρροθέω dazu lärmen 1 ×: 1238
320 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 1 ×: 1065
321 τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise 2 ×: 1107. 1125
322 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 805
323 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×: 774
324 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×: 932
325 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×: 1147
326 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 2 ×: 285. 605
327 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: 896
328 ἡ ἐπιτολή Aufgang 1 ×: 1116
329 τὸ ἐπίχαρμα (Gegenstand von) Schadenfreude 1 ×: 1555
330 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×: 433
331 ἐποτοτύζω bejammern 1 ×: 1038
332 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 1 ×: 79
333 ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 4 ×: 245. 748. 1058. 1078
334 ἑπτάστομος, ον siebenmündig 1 ×: 287
335 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×: 1260
336 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 1 ×: 1260
337 ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 1 ×: 1168
338 τὸ ἑρμήνευμα Erklärung 1 ×: 470
339 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×: 191. 653
340 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
2 ×: 624. 1272

341 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: 1488
342 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 1 ×: 983
343 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 2 ×: 274. 284
344 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 1 ×: 1217
345 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×: 721. 746
346 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: 399
347 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×: 675
348 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 1 ×: 656
349 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×: 17
350 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×: 1411
351 εὐλογέω preisen 1 ×: 967
352 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×: 262
353 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×: 1336
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354 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×: 140
355 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 2 ×: 1061. 1618
356 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×: 1356. 1733
357 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×: 727
358 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 1095
359 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 558
360 ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×: 179. 1663
361 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×: 759
362 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 879
363 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×: 1135
364 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×: 169
365 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 2 ×: 232. 801
366 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 1535
367 τὸ ἡγεμόνευμα Führung 1 ×: 1492
368 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 1 ×: 945
369 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×: 632. 1747
370 ἡ ἤλυσις Schritt, Gang 1 ×: 844
371 ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 2 ×: 130. 1512
372 ἡνιοστροφέω lenken 1 ×: 172
373 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×: 1294
374 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 3 ×: 1040. 1148. 1378
375 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 840
376 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 1 ×: 931
377 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 1 ×: 88
378 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 1249
379 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 1139
380 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×: 258
381 τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege 1 ×: 1549
382 θεσμοποιέω Gesetze erlassen 1 ×: 1645
383 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×: 903. 971
384 θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×: 959
385 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×: 422. 643. 766. 907. 911. 999
386 θήγω wetzen, schärfen 2 ×: 68. 1380
387 θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 1 ×: 820
388 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 2 ×: 796. 1756
389 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×: 794
390 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 1 ×: 240

391 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 1402
392 θρῴσκω springen 1 ×: 1193
393 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 848
394 θυρσομανής, ές mit dem Thyrsos rasend 1 ×: 791
395 ὁ ἰάλεμος Klagelied 2 ×: 1033. 1034
396 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 1 ×: 1538
397 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: 1302
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398 ἰδού sieh da! 4 ×: 106. 1694. 1700. 1713
399 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 1388
400 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 2 ×: 1036. 1037
401 ἰθύνω gerade richten, steuern 1 ×: 178
402 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 794
403 ἱππεύω reiten 1 ×: 212
404 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 1707
405 ὁ ἱπποβουκόλος Pferdehirt 1 ×: 28
406 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: 1095
407 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×: 1384
408 καθαιματόω mit Blut beflecken 2 ×: 1161. 1368
409 καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×: 229
410 καθιππεύω niederreiten, reiten über 1 ×: 732
411 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 7 ×: 855. 858. 1048. 1059. 1253.

1374. 1729
412 καλλιπόταμος, ον von einem schönen Fluss 1 ×: 645
413 τὸ καλλίστευμα Schönheitspreis 1 ×: 215
414 καλλίτοξος, ον mit schönem Bogen 1 ×: 1162
415 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1 ×: 786
416 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×: 1403
417 ὁ κάπρος Eber 3 ×: 411. 1108. 1380
418 καταβόστρυχος, ον lockig 1 ×: 146
419 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×: 429
420 καταδεύω durchnässen 1 ×: 827
421 καταθνῄσκω sterben 4 ×: 593. 976. 1282. 1705
422 κατακωμάζω hineinstürmen 1 ×: 352
423 καταναίω ansiedeln 1 ×: 207
424 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 1145
425 καταργέω müßig lassen 1 ×: 753
426 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×: 540. 573. 1582
427 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 1155
428 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 1 ×: 1196
429 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×: 654
430 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×: 1560
431 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 1632
432 κατάχαλκος, ον mit Bronze überzogen 1 ×: 110
433 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×: 642
434 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1 ×: 100
435 κελαδέω tönen, schreien 1 ×: 1102
436 τὸ κελάδημα das Rauschen, Lärm 1 ×: 213
437 κεράσφορος, ον gehörnt 1 ×: 248
438 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
1 ×: 183

439 κερόεις, εσσα, εν gehörnt 1 ×: 828
440 τὸ κέρχνωμα Rauheit 1 ×: 1386
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441 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 347
442 τὸ κῆδος Sorge, Kummer 1 ×: 704
443 ὁ κισσός Efeu 1 ×: 651
444 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×: 1144
445 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×: 64. 114. 261. 1058
446 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 865
447 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
1 ×: 10

448 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 859
449 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×: 727
450 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: 1394
451 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 1 ×: 184
452 ὁ κομπός Prahler 1 ×: 600
453 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 1664
454 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 852
455 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 121
456 τὸ κούφισμα Erleichterung 1 ×: 848
457 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 1 ×: 1490
458 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 1315
459 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×: 1123
460 κροκόεις, εσσα, εν safranfarben 1 ×: 1491
461 κτυπέω dröhnen, krachen 1 ×: 1181
462 κυανόχρως dunkelhäutig 1 ×: 308
463 ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer 1 ×: 1151
464 τὸ κύκλωμα Rund, Rad 1 ×: 1185
465 ὁ κυνηγός Jäger 2 ×: 1106. 1169
466 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×: 1350
467 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 791
468 ὁ λᾶας Stein 1 ×: 1157
469 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×: 1660
470 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×: 1092
471 λαιμότμητος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×: 455
472 λαΐνεος, α, ον steinern 1 ×: 115
473 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×: 797
474 λαιός, ά, όν links 2 ×: 1136. 1410
475 ἡ λατρεία Dienst 1 ×: 225
476 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 1522
477 ἡ λεῖμαξ = λειμών 1 ×: 1571
478 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×: 24
479 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×: 1099
480 λευκολόφας mit weißem Helmbusch 1 ×: 119
481 λευκόπηχυς, υ weißarmig 1 ×: 1351
482 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×: 606
483 λευκόχροος, ον hellhäutig 1 ×: 322
484 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×: 836
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485 λεχήρης, ες ans Bett gefesselt 1 ×: 1541
486 λιθοβόλος, ον steinewerfend; von Steinen getroffen 1 ×: 1063
487 λιπαρόζωνος, ον mit glänzendem Gürtel 1 ×: 175
488 ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×: 680. 1749
489 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×: 1575
490 λουτροφόρος, ον wasserbringend 1 ×: 348
491 ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 2 ×: 974. 1093
492 ὁ λοχαγός Hauptmann 4 ×: 123. 132. 148. 749
493 τὸ λόχευμα Geburt 3 ×: 803. 816. 1020
494 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 3 ×: 394. 431. 1207
495 ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×: 824
496 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×: 787
497 λωτοτρόφος, ον Lotus hervorbringend 1 ×: 1571
498 μαινάς rasend, mänadisch 1 ×: 1752
499 μακραύχην langhalsig 1 ×: 1173
500 μακρηγορέω lange reden 1 ×: 761
501 μακρόπνους, ουν lang atmend 1 ×: 1535
502 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 772
503 μαργάω rasen 2 ×: 1156. 1247
504 τὸ μάρμαρον Marmor 2 ×: 663. 1401
505 μάρναμαι kämpfen 2 ×: 1142. 1574
506 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 626
507 μαστεύω suchen 1 ×: 36
508 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×: 31. 307. 987. 1434. 1527.

1568. 1603
509 ματεύω suchen, trachten 1 ×: 416
510 ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 1 ×: 184
511 μεθήκω zu jem. kommen, nach jem. suchen 1 ×: 441
512 μειξοβάρβαρος, ον mit Barbaren vermischt 1 ×: 138
513 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1 ×: 372
514 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×: 90. 205. 299. 367. 631. 1483.

1581
515 μελαμβαθής, ές schwarz und tief 1 ×: 1010
516 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 1 ×: 1091
517 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×: 787
518 τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß 1 ×: 1141
519 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×: 237
520 μεταίρω hochheben 1 ×: 1027
521 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 3 ×: 1240. 1279. 1361
522 μεταμείβω vertauschen, verwandeln 1 ×: 831
523 μεταφέρω übertragen, verändern 1 ×: 178
524 μεταψαίρω streifen 1 ×: 1390
525 μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 1 ×: 799
526 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×: 934
527 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×: 59
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528 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 1760
529 μιξοπάρθενος, ον Halbjungfrau 1 ×: 1023
530 ἡ μνεία Erinnerung, Erwähnung 1 ×: 464
531 τὸ μνήστευμα Brautwerbung 1 ×: 580
532 ἡ μομφή Tadel 1 ×: 773
533 μονάς allein lebend, einsam 1 ×: 1520
534 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: 1220
535 μονομάχος, ον im Zweikampf 1 ×: 1300
536 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
2 ×: 1325. 1363

537 μονομήτωρ der Mutter beraubt 1 ×: 1517
538 μονόστολος, ον allein fahrend, allein 1 ×: 742
539 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×: 640
540 μουσοπόλος, ον den Musen dienend, dichterisch 1 ×: 1499
541 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: 1132
542 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 1 ×: 830
543 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×: 1052
544 μώνυχος, ον = μῶνυξ mit ungespaltenem Huf 1 ×: 792
545 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: 1647
546 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 4 ×: 84. 370. 1366. 1626
547 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 5 ×: 102. 126. 370. 659. 932
548 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×: 802
549 ὁ ναυβάτης Seemann 1 ×: 835
550 ναυσιπομπός, όν Schiffe geleitend 1 ×: 1712
551 νεάζω jung, jugendlich sein 2 ×: 713. 1619
552 ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×: 302. 423. 786
553 ἡ νεβρίς Hirschfell 2 ×: 791. 1753
554 ὁ νέκυς Leiche, Toter 8 ×: 775. 1294. 1327. 1490. 1544.

1629. 1670. 1744
555 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×: 250. 1311
556 νεωστί jüngst, neulich 1 ×: 1643
557 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 1 ×: 1414
558 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×: 781. 1368
559 νίσσομαι kommen, gehen 1 ×: 1234
560 νιφόβολος, ον schneebedeckt 2 ×: 206. 234
561 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×: 646
562 τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×: 592
563 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×: 1204
564 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 2 ×: 1256. 1385
565 νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bedecken 1 ×: 654
566 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×: 1179
567 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
1 ×: 363

568 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 1 ×: 1695
569 ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×: 372



Einzelne Tragödien: Phoenissen Alphabetisch ο-πα

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

570 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×: 221
571 ὀδάξ mit den Zähnen 1 ×: 1423
572 ὀδοντοφυής, ές aus den Zähnen entsprossen 1 ×: 821
573 ὁ ὀδούς Zahn 1 ×: 668
574 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×: 1556. 1561
575 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×: 1748
576 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×: 1071. 1517
577 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×: 1762
578 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×: 202
579 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 294
580 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 1477
581 ἡ οἰνάνθη Weinblüte, Wein 1 ×: 231
582 ἡ οἴνη Weinstock 1 ×: 229
583 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×: 1160
584 τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 1 ×: 839
585 ὁ οἰωνόμαντις Vogelschauer 1 ×: 767
586 οἰωνοσκοπέω Vogelschau betreiben 1 ×: 956
587 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 2 ×: 654. 1689
588 ὀλεσίθηρ Tiere tötend 1 ×: 664
589 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 1616
590 ὀμματοστερής, ές der Augen beraubt 1 ×: 327
591 ὁμόγαμος, ον in dieselbe Familie eingeheiratet 1 ×: 137
592 ὁ ὁμογενέτωρ Bruder 1 ×: 165
593 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 4 ×: 218. 436. 1291. 1369
594 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×: 328
595 ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×: 1412
596 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 4 ×: 513. 821. 1555. 1732
597 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrän

gen
1 ×: 1576

598 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×: 144
599 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×: 789
600 τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 1 ×: 307
601 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×: 233. 806
602 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×: 1223
603 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 2 ×: 481. 1677
604 ὁρμίζω vor Anker legen 1 ×: 846
605 ὀρούω sich in Bewegung setzen, losstürmen 1 ×: 1237
606 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 1 ×: 1389
607 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 988
608 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 370
609 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 1150
610 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1 ×: 1529
611 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 1 ×: 823
612 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 2 ×: 121. 1242
613 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×: 339
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614 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 3 ×: 149. 671. 779
615 παν(τ)όπτης alles sehend 1 ×: 1115
616 παραβάκτρος, ον wie ein Stab 1 ×: 1548
617 παράμουσος, ον unstimmig, misstönend 1 ×: 785
618 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×: 1435
619 ὁ παρασπιστής Waffengefährte 1 ×: 1165
620 ἡ παραστάς Torpfosten; pl. Eingang 1 ×: 415
621 παραστατέω beistehen, helfen 1 ×: 160
622 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 1140
623 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: 1248
624 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 1449
625 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 307. 1485
626 τὸ παρθένευμα Mädchenbeschäftigung 1 ×: 1265
627 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
1 ×: 1637

628 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×: 1487
629 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 2 ×: 224. 806
630 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 3 ×: 89. 194. 1275
631 πάροιθε vorher, vor 3 ×: 834. 853. 1002
632 ἡ παρρησία Redefreiheit 1 ×: 391
633 πατάσσω schlagen 1 ×: 1463
634 ἡ πάτρα Vaterland 7 ×: 278. 429. 573. 913. 1002.

1724. 1758
635 πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×: 1071
636 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 1681
637 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 2 ×: 1098. 1176
638 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: 551
639 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2 ×: 276. 1078
640 περιμένω abwarten, erwarten 1 ×: 223
641 πέριξ rundherum, umher 3 ×: 698. 733. 1311
642 ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 1 ×: 494
643 ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 1 ×: 1357
644 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×: 209
645 περιστεφής, ές umkränzt 1 ×: 651
646 περιχορεύω umtanzen 1 ×: 316
647 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×: 805
648 τὸ πέσημα Fall 3 ×: 640. 1420. 1701
649 τὸ πέσος = τὸ πτῶμα 1 ×: 1298
650 τὸ πέταλον Blatt 2 ×: 801. 1516
651 πετρόω versteinern; steinigen 1 ×: 1177
652 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×: 255
653 πίτνω = πίπτω 1 ×: 1415
654 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: 1655
655 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 309
656 ποδηγός, ή, όν führend 1 ×: 1715
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657 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 3 ×: 320. 321. 1737
658 πόθι wo? 2 ×: 1718. 1719
659 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×: 366
660 πολυέλικτος, ον viel gewunden 1 ×: 314
661 πολύθηρος, ον wildreich 1 ×: 802
662 πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar 1 ×: 230
663 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 2 ×: 784. 800
664 πολύπλανος, ον weit umherirrend 1 ×: 661
665 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 157
666 πολύστονος, ον seufzerreich 2 ×: 1022. 1492
667 πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 1 ×: 1022
668 πόμπιμος, ον geleitend 2 ×: 984. 1711
669 ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×: 1127
670 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×: 62
671 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×: 847
672 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 1 ×: 296
673 προεξερευνάω vorher ausforschen 1 ×: 92
674 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×: 1485
675 προκλαίω vorher beweinen 1 ×: 1520
676 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 2 ×: 743. 746
677 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 238
678 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 1466
679 ἡ προμήτωρ Urmutter 2 ×: 676. 828
680 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×: 1244
681 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 3 ×: 120. 827. 1504
682 προπάροιθε vor; davor 1 ×: 1510
683 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×: 624
684 προσαγορεύω anreden 1 ×: 1441
685 ἡ προσανάβασις Aufstieg 3 ×: 489. 744. 1173
686 προσβάλλω bestürmen; landen 1 ×: 724
687 ἡ πρόσβασις Zugang 1 ×: 180
688 προσδέρκομαι anschauen 1 ×: 144
689 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 783
690 προσηγορέω anreden 1 ×: 989
691 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×: 473
692 προσόμοιος, ον ähnlich 1 ×: 128
693 προσοράω anblicken 1 ×: 306
694 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 5 ×: 293. 924. 1278. 1429. 1433
695 ὁ πρόσπολος Diener 1 ×: 778
696 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1 ×: 1671
697 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×: 130
698 προσῳδός, όν harmonisch 1 ×: 1498
699 προφθάνω zuvorkommen 1 ×: 1385
700 προχορεύω vorantanzen 1 ×: 791
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701 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 2 ×: 1020. 1042
702 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 1545
703 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×: 84
704 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×: 1482. 1697
705 τὸ πύλωμα Tor 1 ×: 1113
706 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: 261
707 πυργηρέομαι belagert werden 1 ×: 1087
708 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×: 287
709 πυροφόρος, ον weizentragend 1 ×: 644
710 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 575
711 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 32
712 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 1 ×: 1377
713 πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×: 687
714 ἡ ῥαφή Naht 1 ×: 1159
715 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 659
716 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×: 1256
717 σακεσφόρος, ον schildtragend 1 ×: 139
718 τὸ σάκος der Schild 2 ×: 1107. 1114
719 ἡ σάλπιγξ Trompete 2 ×: 1102. 1378
720 σέβω = σέβομαι 1 ×: 294
721 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 227
722 ἡ σεληναίη = σελήνη 1 ×: 176
723 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 2 ×: 1010. 1752
724 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 26
725 σιδηρόνωτος, ον mit eisernem Rücken 1 ×: 1130
726 σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes 1 ×: 672
727 σκιάζω beschatten 2 ×: 63. 309
728 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×: 1125
729 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×: 233
730 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×: 276
731 σκότιος, ον dunkel; heimlich 5 ×: 326. 336. 1484. 1541. 1746
732 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 1333
733 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 2 ×: 857. 1475
734 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 1417

735 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 574
736 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×: 65. 871. 1408
737 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×: 1525
738 ἡ σταγών Tropfen 1 ×: 1415
739 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 230
740 στάλασσω tropfen 1 ×: 1388
741 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 939
742 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 1039
743 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×: 134. 162. 1375. 1397. 1437
744 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 2 ×: 388. 583
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745 στεφανόω bekränzen 1 ×: 1766
746 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×: 858
747 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×: 92
748 στικτός, ή, όν tättowiert; gescheckt 1 ×: 1115
749 στολιδόομαι sich kleiden in 1 ×: 1754
750 ἡ στολίς Kleidung 1 ×: 1491
751 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×: 1499
752 τὸ στράτευμα Heer 3 ×: 102. 108. 466
753 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×: 599. 973. 1225. 1241. 1362.

1462
754 ἡ στρόφιγξ (Tür-) Angel, Achse, Zapfen 1 ×: 1126
755 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 421
756 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 1 ×: 428
757 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1 ×: 994
758 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×: 995
759 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 5 ×: 1230. 1277. 1447. 1502. 1743
760 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×: 872
761 συγκατασκάπτω gemeinsam abreißen 1 ×: 884
762 συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×: 54
763 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 2 ×: 85. 587
764 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 1679
765 συναίμων, ον blutsverwandt 1 ×: 817
766 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 1451
767 συνασοφέω gemeinsam töricht sein 1 ×: 394
768 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: 538
769 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×: 498. 1506
770 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 1658
771 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 1140
772 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×: 1283. 1681
773 συννεφής, ές bewölkt, verdüstert 1 ×: 1308
774 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×: 1518
775 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 3 ×: 448. 1085. 1618
776 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 745
777 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 1 ×: 1183
778 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: 1142
779 ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat 1 ×: 1413
780 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: 26
781 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 2 ×: 454. 960
782 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×: 408
783 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 2 ×: 196. 1406
784 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 361
785 ἡ τάφρος Graben 3 ×: 714. 1100. 1188
786 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 1562
787 τεκμαίρομαι 1. festsetzen, bestimmen 2. vermuten, erschließen 1 ×: 180
788 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×: 19. 868
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789 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 1 ×: 1669
790 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 2 ×: 69. 641
791 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×: 42
792 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 1 ×: 333
793 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: 1352
794 τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 2 ×: 792. 808
795 τετρασκελής, ές vierbeinig 1 ×: 639
796 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: 439. 551
797 τιτρώσκω verwunden 2 ×: 1397. 1431
798 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 2 ×: 1219. 1676
799 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×: 187
800 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: 93
801 τρίπτυχος, ον dreilagig 1 ×: 1635
802 τρισσός, ή, όν dreifach 3 ×: 1482. 1502. 1553
803 τρομερός, ά, όν zitternd 3 ×: 302. 1284. 1285
804 ὁ τροχηλάτης Wagenlenker 1 ×: 39
805 ὁ τροχός Rad 1 ×: 1194
806 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×: 1491
807 τὸ τρῦχος Lumpen, zerlumptes Kleid 1 ×: 325
808 τὸ τύπωμα das Gegossene, Geformte 1 ×: 162
809 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×: 483. 506. 523. 524. 549
810 τυφλόπους blinden Fußes 1 ×: 1549
811 τυφλόω blenden 1 ×: 764
812 ὁ τυφώς Wirbelwind 1 ×: 1154
813 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 1 ×: 1743
814 ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×: 1256
815 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×: 1136
816 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×: 1213
817 ὑπεκτρέχω entkommen 1 ×: 873
818 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 1465
819 ὑπερήνωρ überstark, arrogant 1 ×: 184
820 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 3 ×: 998. 1090. 1313
821 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×: 1252
822 ὑπερπαθέω sehr leiden 1 ×: 1456
823 ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 1 ×: 1007
824 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 1 ×: 578
825 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 1 ×: 550
826 ὑπόδρομος, ον darunter laufend 1 ×: 1391
827 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 1133
828 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×: 1210
829 ὑπόσπονδος, ον unter dem Schutz eines Waffenstillstands 3 ×: 81. 273. 450
830 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 1 ×: 299
831 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×: 976. 1282
832 ὑφιζάνω sich setzen, sich hocken 1 ×: 1382
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833 τὸ ὕψος Höhe 1 ×: 404
834 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×: 84
835 φαντάζομαι erscheinen, sichtbar werden 1 ×: 93
836 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 324
837 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 1587
838 φιλαίματος, ον blutdürstig 1 ×: 174
839 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 2 ×: 356. 965
840 ἡ φιλοτιμία Ehrgeiz 1 ×: 532
841 φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 1 ×: 567
842 φιλόψογος, ον tadelsüchtig 1 ×: 198
843 φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend 1 ×: 597
844 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 1260
845 φλεγέθω brennen, aufflammen 1 ×: 169
846 φοινικόλοφος, ον mit purpurnem Kamm 1 ×: 820
847 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×: 1488
848 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 3 ×: 252. 1006. 1378
849 ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige 1 ×: 1024
850 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 1599
851 φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×: 595. 657. 664. 933. 1031.

1297. 1575
852 ἡ φόρμιγξ Leier 1 ×: 823
853 ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis 1 ×: 667
854 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×: 733. 1468
855 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 1284
856 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×: 1105. 1121
857 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 1336
858 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 699
859 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×: 1438
860 ἡ χαίτη Mähne, Haar 3 ×: 309. 1121. 1524
861 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×: 798. 1359
862 χαλκόδετος, ον erzgebunden 1 ×: 114
863 χαλκόκροτος, ον bronzegeschmiedet 1 ×: 1577
864 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 1503
865 ἡ χαρμονή Freude 1 ×: 317
866 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 1605
867 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 662
868 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: 793
869 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 3 ×: 42. 808. 1025
870 χιονοτρόφος, ον Schnee nährend 1 ×: 802
871 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×: 224. 348
872 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×: 660
873 χλοεροτρόφος, ον grünes Gras hervorbringend 1 ×: 826
874 χλοηφόρος, ον grünes Gras tragend 2 ×: 647. 653
875 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 933
876 ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 1 ×: 1265
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877 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×: 655
878 χοροποιός, όν reigenbildend 1 ×: 788
879 χρεών Notwendigkeit 4 ×: 393. 525. 1627. 1745
880 χρίμπτω nahebringen 2 ×: 99. 809
881 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 264
882 χρύσασπις mit goldenem Schild 1 ×: 1372
883 χρυσεοβόστρυχος, ον goldgelockt 1 ×: 191
884 χρυσεόκυκλος, ον mit goldenem Rund 1 ×: 176
885 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 62
886 χρυσόδετος, ον goldgebunden, goldgewirkt 1 ×: 805
887 χρυσοκόλλητος, ον goldgewirkt 1 ×: 2
888 χρυσοπήληξ mit goldenem Helm 1 ×: 939
889 χρυσότευκτος, ον goldgewirkt 1 ×: 221
890 χρῴζω berühren 1 ×: 1625
891 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×: 792
892 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×: 30. 355
893 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 6 ×: 165. 300. 307. 311. 665. 1375
894 ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen 1 ×: 1025
895 ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×: 658
896 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 1 ×: 968
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Orestes

Nach Versen geordnet

2 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1 ×
6 ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 2 ×
7 ποτάομαι = πέτομαι 2 ×
9 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×

10 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×
12 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×

ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1 ×
ἐπικλώθω zuspinnen 1 ×

13 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
14 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×
15 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 1 ×
21 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 3 ×
25 τὸ ὕφασμα Gewebe 1 ×
26 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×
33 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×
34 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 3 ×
36 τροχηλατέω (einen Wagen an-) treiben 1 ×
38 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 2 ×
40 καθαγνίζω reinigen, weihen; bestatten 1 ×
41 ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×
42 τὸ χλανίδιον Mantel 1 ×
43 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
44 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×
45 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 1 ×
47 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×
48 μητροκτονέω seine Mutter töten 2 ×
50 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 4 ×

τὸ πέτρωμα Steinigung 2 ×
51 θήγω wetzen, schärfen 3 ×
54 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×
55 δηρός, ά, όν lange 1 ×
56 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×

πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 1 ×
πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×

59 ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×
60 προπέμπω vorausschicken; begleiten, geleiten 1 ×
62 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 1 ×
66 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×
69 ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×
74 ὁ φονεύς Mörder 3 ×
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75 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 2 ×
79 θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 2 ×
80 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×
83 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 2 ×

πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 2 ×
85 θάσσω sitzen 2 ×
89 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×

κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×
93 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
ἡ προσεδρεία das Dabeisitzen; Belagerung 2 ×

96 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 7 ×

97 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×
99 ὀψέ spät 1 ×

103 ἀναβοάω aufschreien 2 ×
105 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 1 ×
106 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
109 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
113 ἡ χοή Guss, Trankopfer 7 ×
115 τὸ μελίκρατον Gemisch aus Milch und Honig 1 ×

τὸ γάλα Milch 1 ×
οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 1 ×

116 τὸ χῶμα Damm 1 ×
117 ἡ χοή Guss, Trankopfer 7 ×
119 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×

ἄνωγα befehlen 1 ×
123 τὸ δώρημα Gabe 1 ×
124 ἡ χοή Guss, Trankopfer 7 ×
128 ἀποθερίζω abschneiden 1 ×
132 τὸ θρήνημα Klage 1 ×
133 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×
134 ἡσυχάζω Ruhe halten 2 ×

ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 3 ×
137 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×
138 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×
139 ἐξεγείρω aufwecken 2 ×
140 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 2 ×
142 ἄποπρο fern (von) 4 ×
144 ἰδού sieh da! 5 ×
145 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×
146 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 1 ×
147 ἀτρεμαῖος, ον unbewegt, fest 1 ×
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ὑπόροφος, ον sanft aus dem Rohr erklingend 1 ×
149 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
152 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 1 ×
153 μεταδίδωμι Anteil geben 3 ×
155 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×

ἀνασθμαίνω schnaufen 1 ×
160 θεόθεν von Gott, von den Göttern 3 ×

τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×
162 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×
163 ἀπόφονος, ον von widernatürlichem Mord 2 ×

ὁ τρίπους Dreifuß 3 ×
168 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×
173 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 1 ×
175 ἡ ὑπνοδότειρα Schlafgeberin 1 ×

πολύπονος, ον mühselig, leiden 4 ×
177 κατάπτερος, ον geflügelt 1 ×
182 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 2 ×
185 ἀκέλαδος, ον lautlos 1 ×

ἄποπρο fern (von) 4 ×
190 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
191 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 1 ×
192 ἀπόφονος, ον von widernatürlichem Mord 2 ×
193 πατροφόνος, ον vatermordend 1 ×
200 ἰσόνεκυς gleichermaßen sterbend 1 ×
204 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×
205 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×
206 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×

ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×
209 καταθνῄσκω sterben 13 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
211 τὸ θέλγητρον Zaubermittel; Reiz 1 ×
214 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen, erfleht 1 ×
216 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×
218 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
219 ὀμόργνυμι abwischen 1 ×
220 ἀφρώδης, ες schaumig 1 ×

ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×
221 ἰδού sieh da! 5 ×

τὸ δούλευμα Sklavendienst, Sklave 1 ×
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×

223 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
αὐχμώδης, ες trocken, schuppig 1 ×

225 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 4 ×
πινώδης, ες schmutzig 1 ×



Einzelne Tragödien: Orestes Nach Versen 226–277

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

226 ἀγριόω wild, grausam machen 3 ×
ἡ ἀλουσία Ungewaschenheit 1 ×

228 μανιάς rasend, wahnsinnig 3 ×
ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz entkräftet 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×

229 ἰδού sieh da! 5 ×
230 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1 ×
231 ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen 1 ×
232 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×
242 τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×

ὁρμίζω vor Anker legen 1 ×
244 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 1 ×
249 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 3 ×
250 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 2 ×
254 μετατίθημι umstellen, ändern 1 ×

ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×
255 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 2 ×
256 αἱματωπός, όν blutunterlaufen 1 ×

δρακοντώδης, ες schlangenförmig 1 ×
257 θρῴσκω springen 2 ×
258 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
260 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 1 ×
261 γόργωψ grimmig, schrecklich blickend 1 ×

οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×

262 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 2 ×
263 τὸ πήδημα Sprung 1 ×
265 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 1 ×
266 ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×
268 κερουλκός, ον mit Spitzen aus Horn 1 ×
269 ἐξαμύνομαι abwehren 1 ×
270 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 2 ×

μανιάς rasend, wahnsinnig 3 ×
τὸ λύσσημα Wahnanfall 1 ×

271 βροτήσιος, α, ον sterblich 1 ×
272 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 2 ×
273 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×

ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×
274 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 2 ×

ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende des Pfeils 1 ×
275 ἐξακρίζω erklimmen 1 ×
276 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 1 ×
277 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×

ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×
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278 ἅλλομαι springen 1 ×
279 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 2 ×
280 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
281 μεταδίδωμι Anteil geben 3 ×
283 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×

συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 3 ×
284 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×
285 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×
289 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1 ×
290 τὸ γένειον Kinn 1 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 3 ×
293 ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×
294 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
298 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1 ×

παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×
300 ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×
302 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 2 ×
304 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×

ἡ προσεδρεία das Dabeisitzen; Belagerung 2 ×
308 καταθνῄσκω sterben 13 ×
310 ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 1 ×

ἀπάτωρ vaterlos 1 ×
ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 2 ×

312 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 2 ×
313 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
315 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×
317 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 3 ×

πτεροφόρος, ον geflügelt 1 ×
318 ποτνιάς = πότνια 1 ×
319 ἀβάκχευτος, ον nicht eingeweiht in bakchische Mysterien 1 ×

ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×
321 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1 ×
322 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 1 ×

ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 1 ×
323 τίνυμαι = τίνομαι 1 ×
324 καθικετεύω anflehen 1 ×
326 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×

ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×
μανιάς rasend, wahnsinnig 3 ×

327 φοιταλέος, α, ον herumirrend; herumtreibend 1 ×
328 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

329 ὁ τρίπους Dreifuß 3 ×
330 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 2 ×
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331 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 2 ×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×

333 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×
334 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×
335 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×
338 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×
339 κατολοφύρομαι bejammern 1 ×
341 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×

ἡ ἄκατος Boot, Schiff 1 ×
342 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×

κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
343 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 2 ×
346 θεόγονος, ον gottgeboren 1 ×
349 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×
351 χιλιόναυς mit tausend Schiffen 1 ×
355 θεόθεν von Gott, von den Göttern 3 ×
356 προσδέρκομαι anschauen 1 ×
357 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×
359 οὐπώποτε noch niemals 1 ×
362 προσίσχω = προσέχω 1 ×
363 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 3 ×

ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×
364 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×

ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×
367 πανύστατος, η, ον allerletzter 3 ×
373 ἁλίτυπος, ον meergeschlagen 1 ×
375 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×
378 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
382 τὰ πρωτόλεια Erstlingsbeute, Erstlingsfrucht 1 ×
383 ἄφυλλος, ον laublos 1 ×

ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 1 ×
ἡ λιτή Bitte, Gebet 3 ×

387 ἀγριόω wild, grausam machen 3 ×
ὁ πλόκαμος Locke 1 ×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×

388 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 3 ×
αἰκίζω misshandeln, quälen 1 ×

390 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×
391 ἡ ἀμορφία Hässlichkeit, Unförmigkeit 1 ×
392 ὁ φονεύς Mörder 3 ×
393 ὀλιγάκις wenige Male, selten 2 ×
399 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×
401 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×
402 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×
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403 προσεδρεύω neben etw. warten, lauern 1 ×
404 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
405 ὀρθεύω = ὀρθόω 1 ×
406 συνδράω mittun, helfen 2 ×
407 τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 1 ×
408 προσφερής, ές ähnlich 1 ×
410 εὐπαίδευτος, ον wohlerzogen 1 ×
411 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 2 ×
412 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×
414 ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutmachung 1 ×
416 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
417 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 3 ×
426 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×
428 προσεννέπω anreden 1 ×
429 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×
430 ἐκκλείω ausschließen 2 ×
431 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 2 ×
432 ὁ οἴαξ Ruder 2 ×

τὸ μῖσος Hass 1 ×
434 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×
442 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 4 ×

τὸ πέτρωμα Steinigung 2 ×
444 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 1 ×
448 ἡ καταφυγή Zuflucht 3 ×
450 μεταδίδωμι Anteil geben 3 ×

ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
452 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 2 ×
453 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×
456 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×
457 μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 1 ×
458 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×

πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×
463 τὸ φίλημα Kuss 1 ×

ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×
464 περιφέρω herumtragen 1 ×
467 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×
468 ἐπίπροσθεν vor 2 ×

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
472 ἡ χοή Guss, Trankopfer 7 ×
473 πολυετής, ές viele Jahre dauernd; nach vielen Jahren 1 ×
476 ὁμόλεκτρος, ον das Bett teilend 2 ×
477 τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 2 ×
479 ὁ μητροφόντης Muttermörder 4 ×
480 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×
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νοσώδης, ες krankhaft 1 ×
ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
τὸ στύγημα Gegenstand des Hasses 1 ×

481 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 1 ×
485 βαρβαρόομαι barbarisch, unverständlich werden 1 ×
486 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×
493 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 1 ×
505 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×
508 ὁμόλεκτρος, ον das Bett teilend 2 ×
509 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 2 ×
514 τὸ ἀπάντημα Begegnung 1 ×
515 ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×

ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 2 ×
516 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×
517 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×
524 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×
527 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
529 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 3 ×
530 ὁμορροθέω zusammenfließen; übereinstimmen 1 ×
532 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×
536 καταφονεύω töten 2 ×
538 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×
543 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 3 ×
551 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×
553 ἡ ἄρουρα (Acker-) Land 1 ×
555 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×
556 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
560 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×
564 πετρόω versteinern; steinigen 2 ×
567 ἡ καταφυγή Zuflucht 3 ×
568 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×

ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×
570 τὸ ἐπίκλημα Vorwurf 1 ×
571 κομπέω klirren; prahlen 1 ×
572 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×
574 ὁ στρατηλάτης Heerführer 4 ×
575 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
587 μητροκτόνος, ον muttermordend 4 ×
581 καταθνῄσκω sterben 13 ×
582 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 1 ×
589 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 1 ×
590 τὸ εὐνατήριον Schlafgemach 1 ×
591 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 2 ×
592 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×
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597 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×
599 ῥύομαι schützen, retten 3 ×
604 θύραζε nach draußen 1 ×
606 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2 ×
607 θρασύνω ermutigen 1 ×

ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 1 ×
609 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×
610 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×
612 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 2 ×
613 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 2 ×
614 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 4 ×
616 ἀγριόω wild, grausam machen 3 ×
618 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×
621 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 2 ×

ἀνήφαιστος, ον feuerlos 1 ×
623 τὸ ἔχθος Hass 1 ×

ἐναριθμέω zählen unter, ansehen als 1 ×
625 καταφονεύω töten 2 ×
627 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×
629 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
630 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×
632 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1 ×

κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×
633 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×
634 συννοέω verstehen, begreifen; überlegen, durchdenken 1 ×
635 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×
636 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×
641 ἐπίπροσθεν vor 2 ×
649 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×
650 ἰάομαι heilen 1 ×
654 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 4 ×
655 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
657 ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×
658 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×
661 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×
664 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×
670 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×

ἡ θωπεία Schmeichelei 1 ×
672 ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass. bedrängt werden 1 ×
675 ποτάομαι = πέτομαι 2 ×
678 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
682 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×
683 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 2 ×
684 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×
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685 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×
692 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 2 ×
693 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×
695 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 3 ×
697 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×

λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 2 ×
698 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×
699 χαλάω lösen, entspannen 2 ×

εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 4 ×
702 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×
703 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
706 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×
707 βάπτω eintauchen; färben 1 ×

χαλάω lösen, entspannen 2 ×
714 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 2 ×
717 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×
720 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×
721 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×

ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 2 ×
724 ἡ καταφυγή Zuflucht 3 ×
728 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 2 ×

ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 3 ×
730 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×
731 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
732 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×
735 συγκατασκάπτω gemeinsam abreißen 1 ×
740 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchführen 1 ×
741 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×
744 χρεών Notwendigkeit 13 ×
748 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 4 ×
749 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×
753 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 2 ×
754 ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 1 ×
756 χρεών Notwendigkeit 13 ×
759 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
760 τὸ φρούριον Festung, Fort 1 ×
761 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×

φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
762 πυργηρέομαι belagert werden 2 ×
766 τὸ ἔγκλημα Vorwurf 1 ×
767 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×
772 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×
775 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×



Einzelne Tragödien: Orestes Nach Versen 777–840

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

777 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×
καταθνῄσκω sterben 13 ×

782 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×
784 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
785 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×
786 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×

ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
καταθνῄσκω sterben 13 ×

789 δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×
790 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×
791 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×

κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
792 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2 ×
793 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 4 ×

ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×
795 ὁ οἴαξ Ruder 2 ×

τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 2 ×
800 νωχελής, ές träge 1 ×
802 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×
803 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×
805 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 3 ×

θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
809 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×
813 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2 ×
814 τὸ θοίναμα Bewirtung, Mahl 1 ×
817 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 2 ×
818 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×
820 πυριγενής, ές im Feuer entstanden, im Feuer verfertigt 1 ×

ἡ παλάμη Hand (fläche) 1 ×
821 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×

μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 1 ×
823 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×
824 κακόφρων, ον böswillig 1 ×
825 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×
826 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×
830 ἐξανάπτω festbinden, befestigen 1 ×

ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×
832 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×
833 μητροκτόνος, ον muttermordend 4 ×
835 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 2 ×
836 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 2 ×
837 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 3 ×

δινεύω kreisen, umherirren 2 ×
840 χρυσεοπήνητος, ον golddurchwebt 1 ×
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τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 2 ×
841 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×

ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 2 ×
843 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×
844 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×
845 θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 2 ×

ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×
848 χρεών Notwendigkeit 13 ×
852 ὁ στρατηλάτης Heerführer 4 ×
855 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 2 ×
860 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 3 ×
862 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×
863 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 4 ×
864 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
869 φέρβω nähren, füttern 1 ×
871 θάσσω sitzen 2 ×
874 τὸ ἄθροισμα Versammlung 1 ×
876 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×

ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×
878 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×
880 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
881 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×
883 τὸ νόσημα Krankheit 1 ×

κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 1 ×

886 καταθνῄσκω sterben 13 ×
χρεών Notwendigkeit 13 ×

887 μητροκτονέω seine Mutter töten 2 ×
888 συμπορθέω mitzerstören 1 ×
890 διχόμυθος, ον doppeldeutig, täuschend 1 ×

ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×
891 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
894 φαιδρωπός, όν mit glänzendem Auge 1 ×
898 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×
899 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
901 ἐπιρροθέω dazu lärmen 1 ×
903 ἀθυρόγλωττος, ον der seinen Mund nie schließt 1 ×
905 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 1 ×

πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 3 ×
ἡ παρρησία Redefreiheit 1 ×

910 παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 1 ×
918 εὐωπός, όν schön anzusehen 1 ×
919 ὀλιγάκις wenige Male, selten 2 ×
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χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×
920 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×
921 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 3 ×

ὁμόσε an dieselbe Stelle, zusammen 1 ×
922 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×

ἀνεπίπληκτος, ον tadellos 1 ×
924 στεφανόω bekränzen 2 ×
926 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 2 ×
928 τὸ οἰκούρημα das Haushüten 1 ×
929 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin, Frau 1 ×

λωβάομαι misshandeln, beleidigen 1 ×
931 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
937 χρεών Notwendigkeit 13 ×
938 χρεών Notwendigkeit 13 ×
942 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
945 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
946 πετρόω versteinern; steinigen 2 ×
947 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2 ×
949 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 2 ×
950 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×
952 τὸ θέαμα Anblick 1 ×

ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 3 ×
953 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×

ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×

955 ἐπωφελέω nützen, helfen 1 ×
956 ὁ τρίπους Dreifuß 3 ×
957 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×

συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×
958 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×
959 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×
960 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×

ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×
961 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
962 αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×
964 καλλίπαις mit schönem Kind 1 ×
965 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×
967 κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×
968 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×
970 ὁ στρατηλάτης Heerführer 4 ×
972 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×

ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×
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973 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
974 θεόθεν von Gott, von den Göttern 3 ×
975 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×
976 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 1 ×
977 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×
978 πολύπονος, ον mühselig, leiden 4 ×
981 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×
983 τὸ αἰώρημα das Aufgehängte; Aufhängung 1 ×
984 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×
985 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×

ἀναβοάω aufschreien 2 ×
987 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×
989 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×

τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×
990 τεθριπποβάμων vierspännig 1 ×
992 διαδιφρεύω wettfahren 1 ×

ἔδικον werfen, schleudern 2 ×
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×

993 λευκοκύμων mit weißen Wogen 1 ×
994 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×

ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
995 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×

ἁρματεύω einen Wagen fahren 1 ×
997 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×
998 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×

τὸ ποίμνιον (Schaf-) Herde 1 ×
999 χρυσ(ε)όμαλλος, ον mit goldenem Vlies 1 ×

ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2 ×
1000 ἱπποβότης pferdefütternd 1 ×
1001 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 2 ×
1003 ἡ ἑσπέρα Abend, Westen 2 ×
1004 προσαρμόζω anpassen 1 ×
1005 μονόπωλος, ον allein fahrend 1 ×

ἑπτάπορος, ον siebenpfadig 1 ×
τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×

1010 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×
πανύστατος, η, ον allerletzter 3 ×

1011 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×
1012 πολύπονος, ον mühselig, leiden 4 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
1013 κατακυρόω bestätigen, erfüllen 1 ×
1015 ἰσάδελφος, ον wie ein Bruder 1 ×
1016 ἰθύνω gerade richten, steuern 1 ×

νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×
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1017 κηδόσυνος, ον besorgt 1 ×
παράσειρος, ον zusammengejocht, verbunden 1 ×

1018 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×
1019 πάροιθε vorher, vor 1 ×
1021 πανύστατος, η, ον allerletzter 3 ×

ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 3 ×
ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×

1030 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
1031 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
1032 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×

ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
1035 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
1036 ἅπτω binden; anzünden 2 ×

κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
θήγω wetzen, schärfen 3 ×

1038 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×
1040 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2 ×
1042 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×
1043 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×
1045 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×
1048 ἡ φιλότης Freundschaft, Liebe 1 ×
1049 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×

τὸ πρόσπτυγμα das Angeschmiegte 1 ×
1050 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×
1051 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 2 ×
1053 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1 ×

τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 2 ×
1057 ὁ προδότης Verräter 1 ×
1059 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 4 ×
1061 καταθνῄσκω sterben 13 ×
1063 χρεών Notwendigkeit 13 ×
1064 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
1065 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 2 ×
1066 καταθνῄσκω sterben 13 ×

περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

1 ×

1069 ἡ μομφή Tadel 1 ×
1071 καταθνῄσκω sterben 13 ×
1072 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×
1075 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×
1078 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
1079 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 2 ×

ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×
σέβω = σέβομαι 1 ×
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1080 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×
1082 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×
1084 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×

τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×
1086 κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend 1 ×
1089 συγκατακτείνω zusammen töten 1 ×

ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
1091 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×
1098 καταθνῄσκω sterben 13 ×
1099 συνδυστυχέω das Unglück teilen 1 ×
1100 καταθνῄσκω sterben 13 ×
1101 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×

ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×
1108 ἀποσφραγίζω versiegeln 1 ×
1109 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
1110 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×
1112 τὸ ἔνοπτρον Spiegel 1 ×

τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×

1113 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×
1114 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×
1116 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 1 ×
1120 ἐπίλοιπος, ον übrig 1 ×
1122 ἐκδακρύω beweinen 1 ×

ἔνδοθεν von innen 1 ×
1126 ὀπαδέω begleiten 1 ×
1127 ἐκκλείω ausschließen 2 ×
1128 χρεών Notwendigkeit 13 ×
1129 χρεών Notwendigkeit 13 ×
1130 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
1133 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 2 ×
1136 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×

ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 4 ×
1137 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×
1140 ὁ μητροφόντης Muttermörder 4 ×
1142 πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×

ὁ φονεύς Mörder 3 ×
1150 καταθνῄσκω sterben 13 ×
1154 καταισχύνω beschämen 2 ×
1156 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×

ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×
1157 τὸ ἀντάλλαγμα Ausgleich 1 ×
1161 αἰνέω = ἐπαινέω u. παραινέω 1 ×
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1165 ἀνταναλίσκω aus Vergeltung vernichten 1 ×
1169 καταισχύνω beschämen 2 ×
1173 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
1176 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×

ἀδάπανος, ον ohne Ausgaben 1 ×
1180 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 3 ×
1187 ἡ χοή Guss, Trankopfer 7 ×

κατασπένδω ausgießen, benetzen 2 ×
1189 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 1 ×
1190 τρισσός, ή, όν dreifach 3 ×
1194 ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×
1196 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×
1197 πάομαι = κτάομαι 1 ×
1198 ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×
1199 ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×
1201 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen, lin

dern
1 ×

1203 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1 ×
1213 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 3 ×
1215 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
1216 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×
1220 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×
1221 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×
1223 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 2 ×
1224 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 2 ×
1225 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×

ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 1 ×
1230 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×
1233 ἡ λιτή Bitte, Gebet 3 ×
1234 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×

ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×
1236 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×
1238 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×

ῥύομαι schützen, retten 3 ×
1239 κατασπένδω ausgießen, benetzen 2 ×
1241 ἀκοντίζω den Speer werfen 1 ×
1244 τρισσός, ή, όν dreifach 3 ×
1251 ἁμαξήρης, ες von einem, für einen Wagen 1 ×

ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 3 ×
1252 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×

ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 1 ×
1253 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×
1255 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×

ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 1 ×
1256 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×
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1258 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 3 ×
1259 ἐκφυλάσσω bewachen, bewahren 1 ×

ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×
1260 ἡ ἑσπέρα Abend, Westen 2 ×
1261 δόχμιος, α, ον schräg, quer 1 ×
1263 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×
1267 διαδίδωμι übergeben, verteilen 1 ×

ὁ βόστρυχος Locke, Haar 4 ×
1268 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 3 ×
1270 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

πολέω herumgehen, sich aufhalten 1 ×
ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 1 ×

1272 ἡ θήρα Jagd 1 ×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 3 ×

1273 ἄφοβος, ον furchtlos 1 ×
1274 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×
1276 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×
1278 ἐνθένδε von hier 2 ×
1285 φοινίσσω rot färben 1 ×
1287 ἐκκωφέω betäuben, abstumpfen 1 ×
1288 ἔνοπλος, ον bewaffnet 2 ×
1290 βοήδρομος, ον zu Hilfe eilend 2 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×

1294 σκοπεύω = σκοπέω 1 ×
1296 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×
1298 τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen 1 ×

ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 1 ×
1299 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
1301 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×
1302 θείνω schlagen; töten 2 ×
1303 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×

δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 1 ×
1305 λιποπάτωρ den Vater verlassend 1 ×

λιπογάμετος, ον die Ehe verlassend 1 ×
1308 ὅθι wo 1 ×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
1315 εἰσπαίω eindringen 1 ×

τὸ δίκτυον (Jagd-) Netz, Fallstrick 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 3 ×

1316 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 2 ×
1318 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×
1319 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
1322 ἡ χοή Guss, Trankopfer 7 ×
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1323 ἡ πρευμένεια Sanftmut 1 ×
1325 τηλουρός, όν fern, entlegen 1 ×
1326 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×
1330 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 2 ×
1331 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×
1335 ἀνευφημέω laut wehklagen 1 ×
1341 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 1 ×
1343 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
1344 ἰδού sieh da! 5 ×
1346 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 3 ×
1347 χρεών Notwendigkeit 13 ×
1349 ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×
1350 ἡσυχάζω Ruhe halten 2 ×
1354 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
1356 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 4 ×
1357 ἔτυμος, ον wahr 1 ×
1358 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 2 ×
1359 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
1362 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×
1366 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×

βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×
1370 ἡ εὔμαρις orientalischer Schuh 1 ×

κεδρωτός, ή, όν aus Zedernholz 1 ×
1371 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×

τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 1 ×
1372 ἡ τρίγλυφος Triglyphe, Stirnplatte 1 ×
1373 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×
1374 ὁ δρασμός Flucht 1 ×
1376 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×
1378 ταυρόκρανος, ον stierköpfig 1 ×
1380 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
1382 καλλίβωλος, ον mit schönen Erdschollen 1 ×
1384 ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig 1 ×
1385 ὀρνιθόγονος, ον von einem Vogel geboren 1 ×
1386 κυκνόπτερος, ον mit Schwanenflügeln 1 ×

ἡ καλλοσύνη = τὸ κάλλος 1 ×
1387 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 3 ×

ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×
1388 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×
1390 ἰάλεμος, ον traurig; langweilig, stumpfsinnig 1 ×
1392 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 1 ×

ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 1 ×
1394 εὔγνωστος, ον wohlbekannt, leicht zu erkennen 1 ×
1395 ὁ αἴλινος Klagegesang 1 ×



Einzelne Tragödien: Orestes Nach Versen 1399–1452

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1399 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
1402 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×

ὁ στρατηλάτης Heerführer 4 ×
1403 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 2 ×

κακόμητις Böses planend 1 ×
1404 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×
1406 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 3 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×
1407 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

1408 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×
1410 ὁ τοξότης Bogenschütze 1 ×
1411 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
1412 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×
1413 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×
1416 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 3 ×

θρῴσκω springen 2 ×
1417 ἡ ἀμφίπολος Dienerin 1 ×
1422 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×
1423 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 2 ×
1425 ὁ μητροφόντης Muttermörder 4 ×
1427 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 4 ×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
1428 εὐπάξ gut gebaut 1 ×
1429 πτέρινος, η, ον aus Federn 1 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
1431 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 2 ×

ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1 ×
1432 ὁ δάκτυλος Finger 2 ×
1433 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 1 ×
1434 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
1435 συστολίζω verfertigen 1 ×

τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 2 ×
1436 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 2 ×

πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×
1440 ὁ κλισμός Lehnstuhl 1 ×
1441 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×

τὸ ἕδρανον Sitz 1 ×
1445 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×
1446 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 1 ×
1448 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 2 ×
1449 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×
1450 ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz 1 ×
1451 διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×
1452 ἄποπρο fern (von) 4 ×
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1455 ὄβριμος (,α), ον wuchtig, mächtig 1 ×
φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×

1457 ἀμφιπόρφυρος, α, ον purpurverbrämt 1 ×
1459 δινεύω kreisen, umherirren 2 ×
1460 ὁ κάπρος Eber 1 ×

ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1 ×
1462 καταθνῄσκω sterben 13 ×
1465 ἀνιάχω aufschreien 1 ×

ἰάχω schreien, brüllen 1 ×
1466 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
1468 χρυσεοσάμβαλος (χρυσεοσάνδαλος), ον mit goldenen Sandalen 1 ×
1469 ὁ δάκτυλος Finger 2 ×
1470 ἔδικον werfen, schleudern 2 ×

ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 2 ×
1472 ἀνακλάω aufwärtsbiegen 1 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×

1474 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×
τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×

1475 ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×
1476 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 4 ×
1477 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×
1478 πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit 1 ×
1479 ἔναντα entgegen, gegenüber 1 ×

ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 1 ×
1481 τρίκορυς dreifach behelmt 1 ×
1483 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
1486 ὁ νέκυς Leiche, Toter 2 ×
1491 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×
1492 ἄθυρσος, ον ohne Thyrsosstab 1 ×
1493 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 3 ×
1494 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×

συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
1495 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 1 ×
1497 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×
1498 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×

ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×
1499 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
1500 πολύπονος, ον mühselig, leiden 4 ×
1501 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×
1502 ἄποπρο fern (von) 4 ×
1504 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×
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1505 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
1507 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×
1510 ἡ κραυγή Geschrei 2 ×

βοηδρομέω zu Hilfe eilen 4 ×
1512 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×
1513 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×

ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×
τρίπτυχος, ον dreilagig 1 ×
θείνω schlagen; töten 2 ×

1515 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×
1517 κατόμνυμι beschwören 1 ×

εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 1 ×
1519 ἀνταυγέω reflektieren 1 ×
1526 μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 1 ×
1527 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×

καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 2 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×

1529 ἡ κραυγή Geschrei 2 ×
1530 ἐξεγείρω aufwecken 2 ×
1531 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×
1532 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 4 ×

γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×
1535 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×

συνδράω mittun, helfen 2 ×
1541 προκηρύσσω ausrufen 1 ×
1542 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×

ὁ καπνός Rauch 1 ×
1543 ἅπτω binden; anzünden 2 ×

ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×
πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×

1547 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
1548 τὸ πέσημα Fall 1 ×

ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×
1550 ὀξύπους schnellfüßig 1 ×
1551 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×

συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×

1554 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
1556 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 4 ×
1559 μητροκτόνος, ον muttermordend 4 ×
1560 τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 2 ×
1561 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×
1563 ῥύομαι schützen, retten 3 ×

μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×
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1565 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×
1566 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 4 ×
1567 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×
1568 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×
1569 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1 ×

συνθραύω zerschmettern 1 ×
1570 τὸ γεῖσον Sims, Zinne 2 ×

ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×
1571 ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×

ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 2 ×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×
βοήδρομος, ον zu Hilfe eilend 2 ×

1573 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
1574 πυργηρέομαι belagert werden 2 ×
1575 ἐπίφρουρος, ον wachend über 1 ×

ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×
1581 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
1582 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×

ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×
1584 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×
1585 ὁ νέκυς Leiche, Toter 2 ×

χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
1586 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
1587 ὁ μητροφόντης Muttermörder 4 ×
1588 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 1 ×
1594 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×
1596 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×
1599 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×
1608 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×
1602 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×
1605 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×
1607 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×
1616 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×
1618 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 2 ×
1620 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×

τὸ γεῖσον Sims, Zinne 2 ×
1621 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×

ὁ κτίτης = κτίστης Gründer 1 ×
1622 ἔνοπλος, ον bewaffnet 2 ×

βοηδρομέω zu Hilfe eilen 4 ×
1624 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×
1625 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×

θήγω wetzen, schärfen 3 ×
1627 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 3 ×
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ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×
1631 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×
1633 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×
1635 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×

χρεών Notwendigkeit 13 ×
1636 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×
1637 ὁ σύνθακος Gefährte 1 ×

ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 3 ×
1639 τὸ καλλίστευμα Schönheitspreis 1 ×
1641 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×
1642 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×

τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×
1643 χρεών Notwendigkeit 13 ×
1645 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 2 ×
1648 ἐνθένδε von hier 2 ×
1649 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

μητροκτόνος, ον muttermordend 4 ×
1650 τρισσός, ή, όν dreifach 3 ×

ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 2 ×
1653 ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×
1657 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
1662 ἡ φερνή Mitgift 1 ×
1663 διανύω ganz vollenden 1 ×
1665 ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×
1666 μαντεῖος, α, ον prophetisch 1 ×

τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×
1667 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×

ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×
1669 ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×
1671 ἰδού sieh da! 5 ×
1674 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
1675 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 2 ×
1679 χρεών Notwendigkeit 13 ×
1681 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×
1684 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
1685 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Sonnenuhr 1 ×

ἐξανύω vollenden 1 ×
1687 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 2 ×
1690 ὁ μεδέων Herrscher 1 ×
1693 στεφανόω bekränzen 2 ×
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Nach Häufigkeit

13 × καταθνῄσκω sterben 209. 308. 581. 777. 786. 886. 1061.
1066. 1071. 1098. 1100. 1150.
1462

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13. 93. 209. 280. 731. 880. 891.
899. 931. 945. 1012. 1216. 1535

χρεών Notwendigkeit 744. 756. 848. 886. 937. 938. 1063.
1128. 1129. 1347. 1635. 1643.
1679

10 × ἡ δέρη Hals, Kehle 41. 953. 1042. 1194. 1199. 1349.
1472. 1527. 1575. 1653

8 × ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 505. 538. 572. 775. 782. 1512.
1513. 1599

7 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 378. 759. 1270. 1290. 1354. 1547.
1684

ἡ χοή Guss, Trankopfer 96. 113. 117. 124. 472. 1187. 1322
5 × ἰδού sieh da! 144. 221. 229. 1344. 1671

ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 254. 326. 401. 793. 845
ὁ πρόσπολος Diener 106. 629. 1359. 1380. 1561

4 × ἄποπρο fern (von) 142. 185. 1452. 1502
βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1356. 1476. 1510. 1622
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 225. 1267. 1427. 1532
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 333. 568. 832. 968
εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 699. 748. 793. 1059
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1366. 1551. 1567. 1571
λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 50. 442. 614. 863
μητροκτόνος, ον muttermordend 587. 833. 1559. 1649
ὁ μητροφόντης Muttermörder 479. 1140. 1425. 1587
ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 654. 1136. 1556. 1566
πολύπονος, ον mühselig, leiden 175. 978. 1012. 1500
ὁ στρατηλάτης Heerführer 574. 852. 970. 1402

3 × ἀγριόω wild, grausam machen 226. 387. 616
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 417. 695. 905
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 609. 1137. 1594
ὁ βρόχος Schlinge 953. 1035. 1315
δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 317. 837. 1416
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 26. 283. 1331
ἐκπίμπλημι ausfüllen 293. 463. 657
ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 134. 529. 860
ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 21. 249. 543
θεόθεν von Gott, von den Göttern 160. 355. 974
θήγω wetzen, schärfen 51. 1036. 1625
ἡ καταφυγή Zuflucht 448. 567. 724
ἡ λιτή Bitte, Gebet 290. 383. 1233
μανιάς rasend, wahnsinnig 228. 270. 326
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 527. 568. 841
μεταδίδωμι Anteil geben 153. 281. 450
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ὁ μοχλός Hebel, Balken 1475. 1551. 1571
ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 363. 728. 1637
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in

der Hand
1272. 1346. 1627

πανύστατος, η, ον allerletzter 367. 1010. 1021
ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 388. 952. 1021
ῥύομαι schützen, retten 599. 1238. 1563
ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1213. 1387. 1493
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 921. 1180. 1406
συνθνῄσκω mitsterben 1075. 1091. 1565
συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hin

schwinden lassen
34. 283. 805

ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1251. 1258. 1268
ὁ τρίπους Dreifuß 163. 329. 956
τρισσός, ή, όν dreifach 1190. 1244. 1650
ὁ φονεύς Mörder 74. 392. 1142
φόνιος, ον blutig; mörderisch 334. 1406. 1455
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 390. 721. 1373

2 × ἀγορεύω reden, sagen 898. 945
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 467. 843
ἀναβοάω aufschreien 103. 985
ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 509. 515
ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand neh

men
452. 753

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 678. 1586
ἀπόφονος, ον von widernatürlichem Mord 163. 192
ἅπτω binden; anzünden 1036. 1543
ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1330. 1571
ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 140. 1470
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 813. 999
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1089. 1581
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 149. 258
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 83. 302
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 947. 1040
ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 310. 721
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig

sein
411. 835

βοήδρομος, ον zu Hilfe eilend 1290. 1571
ἡ βολή Wurf; Wunde 59. 1259
ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1065. 1650
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 279. 728
τὸ γεῖσον Sims, Zinne 1570. 1620
ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 987. 1011
ὁ δάκτυλος Finger 1432. 1469
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 330. 1645
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δινεύω kreisen, umherirren 837. 1459
διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 182. 855
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 633. 1303
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1010. 1404
δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 250. 1133
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 606. 792
ἔδικον werfen, schleudern 992. 1470
εἰσακούω hören auf, gehorchen 273. 1234
ἐκκλείω ausschließen 430. 1127
ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 612. 949
ἐκσῴζω retten, bewahren 1234. 1633
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 270. 312
ἐμπλέκω verflechten, verbinden 262. 1423
ἐνθένδε von hier 1278. 1648
ἔνοπλος, ον bewaffnet 1288. 1622
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 698. 706
ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 272. 817
ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 38. 431
ἐξεγείρω aufwecken 139. 1530
ἡ ἐπικουρία Hilfe 266. 300
ἐπίπροσθεν vor 468. 641
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 255. 613
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
328. 1407

ἡ ἑσπέρα Abend, Westen 1003. 1260
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1296. 1301
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Par

tei
1072. 1079

ἡσυχάζω Ruhe halten 134. 1350
θάσσω sitzen 85. 871
θείνω schlagen; töten 1302. 1513
θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 79. 845
τὸ θέσπισμα Weissagung 1666. 1681
τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 836. 1316
θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 335. 1542
θρῴσκω springen 257. 1416
ἰαχέω schreien, lärmen 826. 965
καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1358. 1527
κακοῦργος, ον verbrecherisch 772. 1408
καταισχύνω beschämen 1154. 1169
κατασπένδω ausgießen, benetzen 1187. 1239
καταφονεύω töten 536. 625
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 1079. 1675
τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 477. 795
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κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä
gern

791. 883

κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω
schließen, verschließen

1403. 1448

ἡ κραυγή Geschrei 1510. 1529
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 343. 697
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1472. 1513
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 162. 330
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1431. 1435
μαλθακός, ή, όν = μαλακός 692. 714
μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 331. 591
μητροκτονέω seine Mutter töten 48. 887
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 524. 1563
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 592. 1225
ὁ νέκυς Leiche, Toter 1486. 1585
ὁ οἴαξ Ruder 432. 795
ὀλιγάκις wenige Male, selten 393. 919
ὁμόλεκτρος, ον das Bett teilend 476. 508
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 618. 1238
ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 926. 1223
ὀρφανός, ή, όν verwaist 664. 1136
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 83. 1687
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 961. 1429
πετρόω versteinern; steinigen 564. 946
τὸ πέτρωμα Steinigung 50. 442
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1045. 1082
πολυκτόνος, ον mörderisch 56. 1142
ποτάομαι = πέτομαι 7. 675
πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 119. 138
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 304. 818
ἡ προσεδρεία das Dabeisitzen; Belagerung 93. 304
τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 75. 1051
πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 274. 1001
ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1631. 1636
πυργηρέομαι belagert werden 762. 1574
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1308. 1399
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 959. 960
τὸ στέρνον Brust; Herz 1049. 1466
στεφανόω bekränzen 924. 1693
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 683. 1224
συνδράω mittun, helfen 406. 1535
τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 1053. 1560
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 109. 556
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 1038. 1642
ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 6. 841
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ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 621. 1618
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 840. 1436
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 975. 1256
χαλάω lösen, entspannen 699. 707
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 821. 1318
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Alphabetisch

1 ἀβάκχευτος, ον nicht eingeweiht in bakchische Mysterien 1 ×: 319
2 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×: 349
3 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: 206
4 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 1 ×: 1276
5 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×: 876
6 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×: 1477
7 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 429
8 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×: 898. 945
9 ἀγριόω wild, grausam machen 3 ×: 226. 387. 616

10 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 1 ×: 1270
11 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×: 761
12 ἀδάπανος, ον ohne Ausgaben 1 ×: 1176
13 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: 1299
14 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 1 ×: 1116
15 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 630
16 τὸ ἄθροισμα Versammlung 1 ×: 874
17 ἀθυρόγλωττος, ον der seinen Mund nie schließt 1 ×: 903
18 ἄθυρσος, ον ohne Thyrsosstab 1 ×: 1492
19 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×: 80
20 αἰκίζω misshandeln, quälen 1 ×: 388
21 ὁ αἴλινος Klagegesang 1 ×: 1395
22 αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×: 962
23 αἱματωπός, όν blutunterlaufen 1 ×: 256
24 αἰνέω = ἐπαινέω u. παραινέω 1 ×: 1161
25 ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 1 ×: 754
26 τὸ αἰώρημα das Aufgehängte; Aufhängung 1 ×: 983
27 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 1 ×: 341
28 ἀκέλαδος, ον lautlos 1 ×: 185
29 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 922
30 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 575
31 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 786
32 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×: 10
33 ἀκοντίζω den Speer werfen 1 ×: 1241
34 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×: 532
35 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×: 56
36 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhör

lich
1 ×: 1479

37 ἁλίτυπος, ον meergeschlagen 1 ×: 373
38 ἅλλομαι springen 1 ×: 278
39 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: 1156
40 ἡ ἀλουσία Ungewaschenheit 1 ×: 226
41 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×: 984
42 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 277
43 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 3 ×: 417. 695. 905
44 ἁμαξήρης, ες von einem, für einen Wagen 1 ×: 1251
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45 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 635
46 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 456
47 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 216
48 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×: 467. 843
49 ἡ ἀμορφία Hässlichkeit, Unförmigkeit 1 ×: 391
50 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 1 ×: 1588
51 ἡ ἀμφίπολος Dienerin 1 ×: 1417
52 ἀμφιπόρφυρος, α, ον purpurverbrämt 1 ×: 1457
53 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×: 1042
54 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×: 338
55 ἀναβοάω aufschreien 2 ×: 103. 985
56 ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 1 ×: 310
57 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 221
58 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 404
59 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 294
60 ἀνακλάω aufwärtsbiegen 1 ×: 1472
61 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 218
62 ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen 1 ×: 231
63 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×: 1101
64 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×: 14
65 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 1031
66 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 786
67 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 1 ×: 322
68 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 1376
69 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: 876
70 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×: 609. 1137. 1594
71 ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz

entkräftet
1 ×: 228

72 ἀνασθμαίνω schnaufen 1 ×: 155
73 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×: 1018
74 ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutma

chung
1 ×: 414

75 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 1 ×: 582
76 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 1 ×: 1607
77 ἀνεπίπληκτος, ον tadellos 1 ×: 922
78 ἀνευφημέω laut wehklagen 1 ×: 1335
79 ἀνήφαιστος, ον feuerlos 1 ×: 621
80 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1 ×: 230
81 ἀνιάχω aufschreien 1 ×: 1465
82 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 1455
83 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 1501
84 τὸ ἀντάλλαγμα Ausgleich 1 ×: 1157
85 ἀνταναλίσκω aus Vergeltung vernichten 1 ×: 1165
86 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 2 ×: 509. 515
87 ἀνταυγέω reflektieren 1 ×: 1519
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88 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 2 ×: 452. 753
89 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: 551
90 ἄνωγα befehlen 1 ×: 119
91 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: 1616
92 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×: 597
93 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×: 9
94 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×: 1608
95 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 678. 1586
96 τὸ ἀπάντημα Begegnung 1 ×: 514
97 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×: 1641
98 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 96
99 ἀπάτωρ vaterlos 1 ×: 310

100 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 1 ×: 1298
101 ἀποθερίζω abschneiden 1 ×: 128
102 ἄποπρο fern (von) 4 ×: 142. 185. 1452. 1502
103 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 864
104 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 1 ×: 720
105 ἀποσφραγίζω versiegeln 1 ×: 1108
106 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: 655
107 ἀπόφονος, ον von widernatürlichem Mord 2 ×: 163. 192
108 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×: 426
109 ἅπτω binden; anzünden 2 ×: 1036. 1543
110 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 2 ×: 1330. 1571
111 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 2 ×: 140. 1470
112 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2 ×: 813. 999
113 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×: 1422
114 ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig 1 ×: 1384
115 ἁρματεύω einen Wagen fahren 1 ×: 995
116 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 1089. 1581
117 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×: 1582
118 ἡ ἄρουρα (Acker-) Land 1 ×: 553
119 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×: 555
120 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 823
121 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 228
122 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×: 981
123 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 480
124 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 1 ×: 493
125 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: 785
126 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×: 93
127 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 206
128 ἀτρεμαῖος, ον unbewegt, fest 1 ×: 147
129 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×: 149. 258
130 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 2 ×: 83. 302
131 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 1427
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132 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: 920
133 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2 ×: 947. 1040
134 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 387
135 αὐχμώδης, ες trocken, schuppig 1 ×: 223
136 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×: 1635
137 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 958
138 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 2 ×: 310. 721
139 ἄφοβος, ον furchtlos 1 ×: 1273
140 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×: 844
141 ἀφρώδης, ες schaumig 1 ×: 220
142 ἄφυλλος, ον laublos 1 ×: 383
143 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 1 ×: 115
144 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×: 364
145 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 1030
146 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 2 ×: 411. 835
147 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 707
148 βαρβαρόομαι barbarisch, unverständlich werden 1 ×: 485
149 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: 1366
150 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 4 ×: 1356. 1476. 1510. 1622
151 βοήδρομος, ον zu Hilfe eilend 2 ×: 1290. 1571
152 ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×: 59. 1259
153 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 4 ×: 225. 1267. 1427. 1532
154 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 2 ×: 1065. 1650
155 βροτήσιος, α, ον sterblich 1 ×: 271
156 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×: 953. 1035. 1315
157 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×: 985
158 τὸ γάλα Milch 1 ×: 115
159 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 2 ×: 279. 728
160 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 1050
161 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×: 1532
162 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×: 1220
163 τὸ γεῖσον Sims, Zinne 2 ×: 1570. 1620
164 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 89
165 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 290
166 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×: 987. 1011
167 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 972
168 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende

des Pfeils
1 ×: 274

169 γόργωψ grimmig, schrecklich blickend 1 ×: 261
170 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 1 ×: 15
171 ὁ δάκτυλος Finger 2 ×: 1432. 1469
172 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 2 ×: 330. 1645
173 ἡ δέρη Hals, Kehle 10 ×: 41. 953. 1042. 1194. 1199.

1349. 1472. 1527. 1575. 1653
174 δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×: 789
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175 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 55
176 διαδίδωμι übergeben, verteilen 1 ×: 1267
177 διαδιφρεύω wettfahren 1 ×: 992
178 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×: 1515
179 διανύω ganz vollenden 1 ×: 1663
180 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 1483
181 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 1 ×: 1495
182 διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×: 1451
183 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 1402
184 τὸ δίκτυον (Jagd-) Netz, Fallstrick 1 ×: 1315
185 δινεύω kreisen, umherirren 2 ×: 837. 1459
186 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 2 ×: 182. 855
187 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2 ×: 633. 1303
188 δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 1 ×: 1303
189 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×: 1548
190 διχόμυθος, ον doppeldeutig, täuschend 1 ×: 890
191 τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×: 989
192 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×: 412
193 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 636
194 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×: 1010. 1404
195 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 1 ×: 146
196 τὸ δούλευμα Sklavendienst, Sklave 1 ×: 221
197 δόχμιος, α, ον schräg, quer 1 ×: 1261
198 δρακοντώδης, ες schlangenförmig 1 ×: 256
199 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×: 1005
200 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×: 1498
201 ὁ δρασμός Flucht 1 ×: 1374
202 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×: 1413
203 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 1554
204 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 1 ×: 45
205 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 3 ×: 317. 837. 1416
206 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: 232
207 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 2 ×: 250. 1133
208 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: 830
209 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 1078
210 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×: 627
211 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×: 957
212 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2 ×: 606. 792
213 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 123
214 τὸ ἔγκλημα Vorwurf 1 ×: 766
215 ἔδικον werfen, schleudern 2 ×: 992. 1470
216 τὸ ἕδρανον Sitz 1 ×: 1441
217 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×: 273. 1234
218 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 1 ×: 105
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219 εἰσπαίω eindringen 1 ×: 1315
220 ἐκδακρύω beweinen 1 ×: 1122
221 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×: 273
222 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3 ×: 26. 283. 1331
223 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 1 ×: 191
224 ἐκκλείω ausschließen 2 ×: 430. 1127
225 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 1499
226 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 2 ×: 612. 949
227 ἐκκωφέω betäuben, abstumpfen 1 ×: 1287
228 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 326
229 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×: 890
230 ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×: 293. 463. 657
231 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 1 ×: 54
232 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 416
233 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×: 1234. 1633
234 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 3 ×: 134. 529. 860
235 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: 453
236 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 2 ×: 270. 312
237 ἐκφυλάσσω bewachen, bewahren 1 ×: 1259
238 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×: 333. 568. 832. 968
239 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 2 ×: 262. 1423
240 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 155
241 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×: 44
242 ἔναντα entgegen, gegenüber 1 ×: 1479
243 ἐναριθμέω zählen unter, ansehen als 1 ×: 623
244 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 8 ×: 505. 538. 572. 775. 782. 1512.

1513. 1599
245 ἔνδοθεν von innen 1 ×: 1122
246 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 1 ×: 702
247 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×: 261
248 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 516
249 ἐνθένδε von hier 2 ×: 1278. 1648
250 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×: 205
251 ἔνοπλος, ον bewaffnet 2 ×: 1288. 1622
252 τὸ ἔνοπτρον Spiegel 1 ×: 1112
253 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×: 698. 706
254 ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×: 363
255 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 560
256 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 1657
257 ἐξακρίζω erklimmen 1 ×: 275
258 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×: 649
259 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 2 ×: 272. 817
260 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 2 ×: 38. 431
261 ἐξαμύνομαι abwehren 1 ×: 269
262 ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×: 1665
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263 ἐξανάπτω festbinden, befestigen 1 ×: 830
264 ἐξανύω vollenden 1 ×: 1685
265 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 383

266 ἐξεγείρω aufwecken 2 ×: 139. 1530
267 ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz 1 ×: 1450
268 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×: 1021
269 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1 ×: 289
270 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×: 402
271 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1 ×: 1203
272 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 803
273 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 1 ×: 589
274 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×: 1236
275 τὸ ἐπίκλημα Vorwurf 1 ×: 570
276 ἐπικλώθω zuspinnen 1 ×: 12
277 ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×: 266. 300
278 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 1 ×: 1341
279 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: 862
280 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×: 66
281 ἐπίλοιπος, ον übrig 1 ×: 1120
282 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: 284
283 ἐπίπροσθεν vor 2 ×: 468. 641
284 ἐπιρροθέω dazu lärmen 1 ×: 901
285 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 2 ×: 255. 613
286 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 3 ×: 21. 249. 543
287 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×: 1112
288 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×: 1596
289 ἐπίφρουρος, ον wachend über 1 ×: 1575
290 ἑπτάπορος, ον siebenpfadig 1 ×: 1005
291 ἐπωφελέω nützen, helfen 1 ×: 955
292 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×: 160
293 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
2 ×: 328. 1407

294 ἡ ἑσπέρα Abend, Westen 2 ×: 1003. 1260
295 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×: 1296. 1301
296 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×: 1072. 1079
297 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 1 ×: 1667
298 ἔτυμος, ον wahr 1 ×: 1357
299 εὔγνωστος, ον wohlbekannt, leicht zu erkennen 1 ×: 1394
300 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
1 ×: 214

301 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 4 ×: 699. 748. 793. 1059
302 ἡ εὔμαρις orientalischer Schuh 1 ×: 1370
303 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 1 ×: 152
304 τὸ εὐνατήριον Schlafgemach 1 ×: 590
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305 ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 1 ×: 1392
306 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bett

genossin, Frau
1 ×: 929

307 εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 1 ×: 1517
308 εὐπαίδευτος, ον wohlerzogen 1 ×: 410
309 εὐπάξ gut gebaut 1 ×: 1428
310 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 450
311 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×: 953
312 εὐωπός, όν schön anzusehen 1 ×: 918
313 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 1627
314 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 977
315 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 1255
316 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 623
317 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 973
318 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×: 995
319 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1 ×: 1431
320 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 732
321 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×: 1253
322 ἡσυχάζω Ruhe halten 2 ×: 134. 1350
323 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×: 1497
324 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 878
325 θάσσω sitzen 2 ×: 85. 871
326 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 952
327 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1 ×: 2
328 θείνω schlagen; töten 2 ×: 1302. 1513
329 τὸ θέλγητρον Zaubermittel; Reiz 1 ×: 211
330 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: 97
331 θεόγονος, ον gottgeboren 1 ×: 346
332 θεόθεν von Gott, von den Göttern 3 ×: 160. 355. 974
333 θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 2 ×: 79. 845
334 τὸ θέσπισμα Weissagung 2 ×: 1666. 1681
335 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 1 ×: 276
336 θήγω wetzen, schärfen 3 ×: 51. 1036. 1625
337 ἡ θήρα Jagd 1 ×: 1272
338 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 2 ×: 836. 1316
339 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×: 319
340 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×: 335. 1542
341 τὸ θοίναμα Bewirtung, Mahl 1 ×: 814
342 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 1 ×: 905
343 θρασύνω ermutigen 1 ×: 607
344 τὸ θρήνημα Klage 1 ×: 132
345 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1 ×: 1569
346 θρῴσκω springen 2 ×: 257. 1416
347 θύραζε nach draußen 1 ×: 604
348 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 805
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349 τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×: 1474
350 ἡ θωπεία Schmeichelei 1 ×: 670
351 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×: 168
352 ἰάλεμος, ον traurig; langweilig, stumpfsinnig 1 ×: 1390
353 ἰάομαι heilen 1 ×: 650
354 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×: 399
355 ἰαχέω schreien, lärmen 2 ×: 826. 965
356 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: 1474
357 ἰάχω schreien, brüllen 1 ×: 1465
358 ἰδού sieh da! 5 ×: 144. 221. 229. 1344. 1671
359 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 261
360 ἰθύνω gerade richten, steuern 1 ×: 1016
361 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×: 1449
362 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 1621
363 ἱπποβότης pferdefütternd 1 ×: 1000
364 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 1 ×: 1392
365 ἰσάδελφος, ον wie ein Bruder 1 ×: 1015
366 ἰσόνεκυς gleichermaßen sterbend 1 ×: 200
367 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1 ×: 298
368 καθαγνίζω reinigen, weihen; bestatten 1 ×: 40
369 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 2 ×: 1358. 1527
370 καθικετεύω anflehen 1 ×: 324
371 κακόμητις Böses planend 1 ×: 1403
372 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×: 772. 1408
373 κακόφρων, ον böswillig 1 ×: 824
374 καλλίβωλος, ον mit schönen Erdschollen 1 ×: 1382
375 καλλίπαις mit schönem Kind 1 ×: 964
376 τὸ καλλίστευμα Schönheitspreis 1 ×: 1639
377 ἡ καλλοσύνη = τὸ κάλλος 1 ×: 1386
378 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 315
379 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 1542
380 ὁ κάπρος Eber 1 ×: 1460
381 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 703
382 κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend 1 ×: 1086
383 καταθνῄσκω sterben 13 ×: 209. 308. 581. 777. 786.

886. 1061. 1066. 1071. 1098. 1100.
1150. 1462

384 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×: 682
385 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×: 1620
386 καταισχύνω beschämen 2 ×: 1154. 1169
387 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 342
388 κατακυρόω bestätigen, erfüllen 1 ×: 1013
389 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: 89
390 κατάπτερος, ον geflügelt 1 ×: 177
391 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 960
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392 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 697
393 κατασπένδω ausgießen, benetzen 2 ×: 1187. 1239
394 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×: 357
395 καταφονεύω töten 2 ×: 536. 625
396 ἡ καταφυγή Zuflucht 3 ×: 448. 567. 724
397 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 2 ×: 1079. 1675
398 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 881
399 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 1674
400 κατολοφύρομαι bejammern 1 ×: 339
401 κατόμνυμι beschwören 1 ×: 1517
402 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1 ×: 1053
403 κεδρωτός, ή, όν aus Zedernholz 1 ×: 1370
404 κερουλκός, ον mit Spitzen aus Horn 1 ×: 268
405 τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 2 ×: 477. 795
406 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×: 791. 883
407 κηδόσυνος, ον besorgt 1 ×: 1017
408 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 4 ×: 1366. 1551. 1567. 1571
409 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
2 ×: 1403. 1448

410 ὁ κλισμός Lehnstuhl 1 ×: 1440
411 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 1498
412 κομπέω klirren; prahlen 1 ×: 571
413 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×: 458
414 κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×: 967
415 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 43
416 ἡ κραυγή Geschrei 2 ×: 1510. 1529
417 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 1036
418 ὁ κτίτης = κτίστης Gründer 1 ×: 1621
419 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: 632
420 κυκνόπτερος, ον mit Schwanenflügeln 1 ×: 1386
421 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 1 ×: 260
422 τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen 1 ×: 1298
423 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 2 ×: 343. 697
424 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×: 1472. 1513
425 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×: 341
426 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 2 ×: 162. 330
427 λευκοκύμων mit weißen Wogen 1 ×: 993
428 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 4 ×: 50. 442. 614. 863
429 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 1625
430 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 2 ×: 1431. 1435
431 λιπογάμετος, ον die Ehe verlassend 1 ×: 1305
432 λιποπάτωρ den Vater verlassend 1 ×: 1305
433 ἡ λιτή Bitte, Gebet 3 ×: 290. 383. 1233
434 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 517
435 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: 998
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436 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 1582
437 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 5 ×: 254. 326. 401. 793. 845
438 τὸ λύσσημα Wahnanfall 1 ×: 270
439 λωβάομαι misshandeln, beleidigen 1 ×: 929
440 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 1201

441 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 2 ×: 692. 714
442 μανιάς rasend, wahnsinnig 3 ×: 228. 270. 326
443 μαντεῖος, α, ον prophetisch 1 ×: 1666
444 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×: 527. 568. 841
445 ὁ μεδέων Herrscher 1 ×: 1690
446 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1 ×: 321
447 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×: 378. 759. 1270. 1290. 1354.

1547. 1684
448 μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 1 ×: 457
449 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 1 ×: 821
450 τὸ μελίκρατον Gemisch aus Milch und Honig 1 ×: 115
451 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 2 ×: 331. 591
452 μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 1 ×: 1526
453 μεταδίδωμι Anteil geben 3 ×: 153. 281. 450
454 μετατίθημι umstellen, ändern 1 ×: 254
455 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: 434
456 μητροκτονέω seine Mutter töten 2 ×: 48. 887
457 μητροκτόνος, ον muttermordend 4 ×: 587. 833. 1559. 1649
458 ὁ μητροφόντης Muttermörder 4 ×: 479. 1140. 1425. 1587
459 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×: 285
460 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×: 524. 1563
461 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×: 1584
462 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 432
463 ἡ μομφή Tadel 1 ×: 1069
464 μονόπωλος, ον allein fahrend 1 ×: 1005
465 ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×: 1475. 1551. 1571
466 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 1112
467 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×: 1624
468 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×: 331
469 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: 1527
470 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×: 592. 1225
471 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 1 ×: 741
472 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 3 ×: 363. 728. 1637
473 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 375
474 ὁ νέκυς Leiche, Toter 2 ×: 1486. 1585
475 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×: 1362
476 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 468
477 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 1 ×: 1433
478 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×: 1016
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479 τὸ νόσημα Krankheit 1 ×: 883
480 νοσώδης, ες krankhaft 1 ×: 480
481 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 1109
482 νωχελής, ές träge 1 ×: 800
483 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1 ×: 12
484 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×: 1387
485 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
3 ×: 1272. 1346. 1627

486 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×: 1504
487 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 4 ×: 654. 1136. 1556. 1566
488 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 1 ×: 1255
489 ὄβριμος (,α), ον wuchtig, mächtig 1 ×: 1455
490 ὅθι wo 1 ×: 1308
491 ὁ οἴαξ Ruder 2 ×: 432. 795
492 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×: 992
493 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×: 1114
494 τὸ οἰκούρημα das Haushüten 1 ×: 928
495 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 784
496 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×: 1252
497 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×: 115
498 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×: 791
499 ὀλιγάκις wenige Male, selten 2 ×: 393. 919
500 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×: 1137
501 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×: 684
502 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 950
503 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 1 ×: 1189
504 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 1 ×: 244
505 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×: 486
506 ὁμόλεκτρος, ον das Bett teilend 2 ×: 476. 508
507 ὀμόργνυμι abwischen 1 ×: 219
508 ὁμορροθέω zusammenfließen; übereinstimmen 1 ×: 530
509 ὁμόσε an dieselbe Stelle, zusammen 1 ×: 921
510 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×: 658
511 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×: 618. 1238
512 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 1043
513 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 961
514 ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×: 1198
515 ὀξύπους schnellfüßig 1 ×: 1550
516 ὀπαδέω begleiten 1 ×: 1126
517 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×: 1110
518 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 2 ×: 926. 1223
519 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 1494
520 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1 ×: 1460
521 ὀρθεύω = ὀρθόω 1 ×: 405
522 ὁρμίζω vor Anker legen 1 ×: 242
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523 ὀρνιθόγονος, ον von einem Vogel geboren 1 ×: 1385
524 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×: 664. 1136
525 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 1 ×: 1225
526 ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×: 515
527 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: 359
528 ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×: 69
529 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 809
530 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×: 802
531 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 1 ×: 265
532 ἡ ὄψ Stimme; Wort 1 ×: 1669
533 ὀψέ spät 1 ×: 99
534 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 1 ×: 444
535 ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 1 ×: 883
536 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×: 1080
537 ἡ παλάμη Hand (fläche) 1 ×: 820
538 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 1 ×: 976
539 πανύστατος, η, ον allerletzter 3 ×: 367. 1010. 1021
540 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 1197
541 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×: 298
542 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×: 825
543 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 1173
544 παράσειρος, ον zusammengejocht, verbunden 1 ×: 1017
545 παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 1 ×: 910
546 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 1 ×: 62
547 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 2 ×: 83. 1687
548 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 610
549 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 961. 1429
550 πάροιθε vorher, vor 1 ×: 1019
551 ἡ παρρησία Redefreiheit 1 ×: 905
552 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×: 1371
553 πατροφόνος, ον vatermordend 1 ×: 193
554 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×: 220
555 πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×: 458
556 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×: 1388
557 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 1066

558 περιφέρω herumtragen 1 ×: 464
559 τὸ πέσημα Fall 1 ×: 1548
560 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×: 1196
561 πετρόω versteinern; steinigen 2 ×: 564. 946
562 τὸ πέτρωμα Steinigung 2 ×: 50. 442
563 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 1543
564 τὸ πήδημα Sprung 1 ×: 263
565 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×: 1466
566 πινώδης, ες schmutzig 1 ×: 225
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567 πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×: 905
568 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
1 ×: 56

569 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: 54
570 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×: 277
571 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×: 1642
572 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 387
573 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 2 ×: 1045. 1082
574 τὸ ποίμνιον (Schaf-) Herde 1 ×: 998
575 πολέω herumgehen, sich aufhalten 1 ×: 1270
576 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Son

nenuhr
1 ×: 1685

577 πολυετής, ές viele Jahre dauernd; nach vielen Jahren 1 ×: 473
578 πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×: 56. 1142
579 πολύπονος, ον mühselig, leiden 4 ×: 175. 978. 1012. 1500
580 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: 997
581 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×: 994
582 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: 1032
583 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×: 1436
584 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×: 989
585 ποτάομαι = πέτομαι 2 ×: 7. 675
586 ποτνιάς = πότνια 1 ×: 318
587 ἡ πρευμένεια Sanftmut 1 ×: 1323
588 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×: 119. 138
589 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 190
590 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 1057
591 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 693
592 προκηρύσσω ausrufen 1 ×: 1541
593 πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit 1 ×: 1478
594 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×: 304. 818
595 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×: 1445
596 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×: 972
597 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×: 1441
598 προπέμπω vorausschicken; begleiten, geleiten 1 ×: 60
599 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: 790
600 προσαρμόζω anpassen 1 ×: 1004
601 προσδέρκομαι anschauen 1 ×: 356
602 ἡ προσεδρεία das Dabeisitzen; Belagerung 2 ×: 93. 304
603 προσεδρεύω neben etw. warten, lauern 1 ×: 403
604 προσεννέπω anreden 1 ×: 428
605 προσίσχω = προσέχω 1 ×: 362
606 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 1290
607 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 3 ×: 388. 952. 1021
608 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 1507
609 ὁ πρόσπολος Diener 5 ×: 106. 629. 1359. 1380. 1561
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610 τὸ πρόσπτυγμα das Angeschmiegte 1 ×: 1049
611 προσφερής, ές ähnlich 1 ×: 408
612 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 1 ×: 481
613 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 2 ×: 75. 1051
614 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×: 47
615 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×: 364
616 τὰ πρωτόλεια Erstlingsbeute, Erstlingsfrucht 1 ×: 382
617 πτέρινος, η, ον aus Federn 1 ×: 1429
618 πτεροφόρος, ον geflügelt 1 ×: 317
619 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 2 ×: 274. 1001
620 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 1176
621 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 1505
622 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×: 1631. 1636
623 πυργηρέομαι belagert werden 2 ×: 762. 1574
624 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: 1568
625 πυριγενής, ές im Feuer entstanden, im Feuer verfertigt 1 ×: 820
626 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 1543
627 ῥύομαι schützen, retten 3 ×: 599. 1238. 1563
628 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 994
629 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×: 1221
630 σέβω = σέβομαι 1 ×: 1079
631 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 1573
632 τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×: 242
633 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×: 1308. 1399
634 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 749
635 σκοπεύω = σκοπέω 1 ×: 1294
636 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×: 1263
637 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 1319
638 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 1434
639 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 3 ×: 1213. 1387. 1493
640 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 942
641 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×: 12
642 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×: 1326
643 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×: 959. 960
644 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: 1049. 1466
645 στεφανόω bekränzen 2 ×: 924. 1693
646 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×: 1274
647 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 480
648 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×: 204
649 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 313

650 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×: 717
651 ὁ στρατηλάτης Heerführer 4 ×: 574. 852. 970. 1402
652 τὸ στύγημα Gegenstand des Hasses 1 ×: 480
653 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×: 661
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654 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 13 ×: 13. 93. 209. 280. 731. 880.
891. 899. 931. 945. 1012. 1216.
1535

655 συγκατακτείνω zusammen töten 1 ×: 1089
656 συγκατασκάπτω gemeinsam abreißen 1 ×: 735
657 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×: 33
658 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×: 1230
659 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×: 730
660 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 1130
661 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×: 1551
662 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 2 ×: 683. 1224
663 συμπορθέω mitzerstören 1 ×: 888
664 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×: 767
665 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 1494
666 συνδράω mittun, helfen 2 ×: 406. 1535
667 συνδυστυχέω das Unglück teilen 1 ×: 1099
668 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×: 685
669 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 1 ×: 1446
670 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 3 ×: 921. 1180. 1406
671 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×: 957
672 ὁ σύνθακος Gefährte 1 ×: 1637
673 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×: 1075. 1091. 1565
674 συνθραύω zerschmettern 1 ×: 1569
675 συννοέω verstehen, begreifen; überlegen, durchdenken 1 ×: 634
676 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1 ×: 632
677 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
3 ×: 34. 283. 805

678 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 1215
679 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×: 133
680 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×: 145
681 συστολίζω verfertigen 1 ×: 1435
682 ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass. bedrängt

werden
1 ×: 672

683 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 1 ×: 322
684 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×: 1412
685 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 1531
686 ταυρόκρανος, ον stierköpfig 1 ×: 1378
687 τεθριπποβάμων vierspännig 1 ×: 990
688 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×: 1570
689 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 1 ×: 1371
690 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 1343
691 τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 2 ×: 1053. 1560
692 τηλουρός, όν fern, entlegen 1 ×: 1325
693 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×: 1084
694 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 703
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695 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 342
696 τίνυμαι = τίνομαι 1 ×: 323
697 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 1064
698 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×: 1101
699 ὁ τοξότης Bogenschütze 1 ×: 1410
700 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 3 ×: 1251. 1258. 1268
701 ἡ τρίγλυφος Triglyphe, Stirnplatte 1 ×: 1372
702 τρίκορυς dreifach behelmt 1 ×: 1481
703 ὁ τρίπους Dreifuß 3 ×: 163. 329. 956
704 τρίπτυχος, ον dreilagig 1 ×: 1513
705 τρισσός, ή, όν dreifach 3 ×: 1190. 1244. 1650
706 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 109. 556
707 τροχηλατέω (einen Wagen an-) treiben 1 ×: 36
708 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×: 1113
709 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 1156
710 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×: 1038. 1642
711 ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 2 ×: 6. 841
712 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 1649
713 ἡ ὑπνοδότειρα Schlafgeberin 1 ×: 175
714 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 1 ×: 173
715 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 223
716 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 1032
717 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×: 777
718 ὑπόροφος, ον sanft aus dem Rohr erklingend 1 ×: 147
719 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
1 ×: 607

720 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: 670
721 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 2 ×: 621. 1618
722 τὸ ὕφασμα Gewebe 1 ×: 25
723 φαιδρωπός, όν mit glänzendem Auge 1 ×: 894
724 τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 1 ×: 407
725 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 2 ×: 840. 1436
726 φέρβω nähren, füttern 1 ×: 869
727 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 1662
728 τὸ φίλημα Kuss 1 ×: 463
729 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×: 1605
730 ἡ φιλότης Freundschaft, Liebe 1 ×: 1048
731 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 2 ×: 975. 1256
732 φοινίσσω rot färben 1 ×: 1285
733 φοιταλέος, α, ον herumirrend; herumtreibend 1 ×: 327
734 ὁ φονεύς Mörder 3 ×: 74. 392. 1142
735 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×: 334. 1406. 1455
736 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 761
737 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 3 ×: 390. 721. 1373
738 ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 1 ×: 1252
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739 τὸ φρούριον Festung, Fort 1 ×: 760
740 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 1411

741 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu
chung durchführen

1 ×: 740

742 χαλάω lösen, entspannen 2 ×: 699. 707
743 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×: 1491
744 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 1084
745 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 1602
746 χιλιόναυς mit tausend Schiffen 1 ×: 351
747 τὸ χλανίδιον Mantel 1 ×: 42
748 ἡ χοή Guss, Trankopfer 7 ×: 96. 113. 117. 124. 472. 1187.

1322
749 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×: 919
750 χρεών Notwendigkeit 13 ×: 744. 756. 848. 886. 937.

938. 1063. 1128. 1129. 1347. 1635.
1643. 1679

751 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×: 821. 1318
752 χρυσεοπήνητος, ον golddurchwebt 1 ×: 840
753 χρυσεοσάμβαλος (χρυσεο

σάνδαλος), ον
mit goldenen Sandalen 1 ×: 1468

754 χρυσ(ε)όμαλλος, ον mit goldenem Vlies 1 ×: 999
755 τὸ χῶμα Damm 1 ×: 116
756 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 1585
757 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×: 1667
758 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×: 137



file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Bakchen

Nach Versen geordnet

3 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×
ἀστραπηφόρος, ον blitzend 1 ×

4 βροτήσιος, α, ον sterblich 1 ×
5 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
6 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 5 ×
7 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×
8 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×

10 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
11 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×

ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×
12 πέριξ rundherum, umher 1 ×

βοτρυώδης, ες traubenartig 2 ×
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×

13 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×

14 ἡλιόβλητος, ον sonnig, der Sonne ausgesetzt 1 ×
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 3 ×

15 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×
17 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×
18 μιγάς vermischt, durcheinander 2 ×
19 καλλιπύργωτος, ον mit schönen Türmen 1 ×
22 ἡ τελετή Weihe, Ritual 5 ×
24 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×

ἡ νεβρίς Hirschfell 5 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 1 ×

25 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
κίσσινος, η, ον aus Efeu 5 ×

27 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×
28 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×
30 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×
31 ἐκκαυχάομαι sich rühmen, laut verkünden 1 ×
32 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 2 ×
33 παράκοπος, ον wahnsinnig 2 ×
34 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×
36 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×
37 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×
38 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×

ἀνόροφος, ον ohne Dach 1 ×
40 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1 ×

τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 6 ×
43 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
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44 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×
45 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 3 ×
46 ἡ μνεία Erinnerung, Erwähnung 1 ×
47 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
49 ἐνθένδε von hier 2 ×
52 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×

ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×
53 ἀλλάσσω ändern, tauschen 3 ×
55 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 1 ×
56 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
57 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×

ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×
58 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×
59 τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 1 ×

τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
62 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 4 ×
63 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×
65 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×
67 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×

εὐκάματος, ον Mühen leicht ertragend; leicht 1 ×
68 εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 2 ×
70 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 1 ×
ἐξοσιόω weihen, heiligen 1 ×

74 ἡ τελετή Weihe, Ritual 5 ×
75 ἁγιστεύω rein sein, heilige Riten begehen 1 ×

θιασεύω in den Reigen einführen 2 ×
77 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 5 ×

ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 1 ×
79 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×

θεμιτεύω feiern 1 ×
80 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×

τινάσσω schwingen, schütteln 2 ×
81 ὁ κισσός Efeu 6 ×

στεφανόω bekränzen 4 ×
87 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 1 ×

ἡ ἀγυιά Straße 1 ×
89 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×

λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 2 ×
90 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×
91 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×

ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 1 ×
93 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 5 ×
94 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 2 ×
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95 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 2 ×
96 ὁ μηρός Schenkel 5 ×
97 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1 ×
98 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×

100 ταυρόκερως stierhörnig 1 ×
101 στεφανόω bekränzen 4 ×
102 ἔνθεν woher 1 ×

θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 2 ×
104 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 3 ×
ὁ πλόκαμος Locke 6 ×

106 στεφανόω bekränzen 4 ×
ὁ κισσός Efeu 6 ×

107 βρύω strotzen 1 ×
χλοήρης, ες grün, grünlich 1 ×

108 ἡ (σ)μῖλαξ Winde 2 ×
καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×

109 καταβακχιόομαι bakchantisch rasen 1 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 3 ×

110 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×
ὁ κλάδος Zweig 4 ×

111 στικτός, ή, όν tättowiert; gescheckt 2 ×
τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 3 ×
ἡ νεβρίς Hirschfell 5 ×

112 λευκόθριξ weißhaarig 1 ×
ὁ πλόκαμος Locke 6 ×

113 ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1 ×
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 5 ×
ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 2 ×

114 ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×
115 εὖτε wenn, als 1 ×

ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
117 θηλυγενής, ές weibisch 2 ×
118 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 3 ×

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×
119 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 2 ×
120 τὸ θαλάμευμα Höhle, Lagerstatt 1 ×
121 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1 ×
122 διογενέτωρ Zeus hervorbringend 1 ×

ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 1 ×
123 τρίκορυς dreifach behelmt 1 ×
124 βυρσότονος, ον mit gespanntem Leder 1 ×

τὸ κύκλωμα Rund, Rad 1 ×
126 σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×
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127 ἡδυβόης süß rufend 1 ×
129 τὸ εὔασμα dionysisches Jauchzen 2 ×
131 ἐξανύω vollenden 2 ×
132 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×
133 ἡ τριετηρίς dreijähriges Fest 1 ×
136 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×

δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 1 ×
137 πέδονδε zu Boden 2 ×

ἡ νεβρίς Hirschfell 5 ×
138 τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 3 ×

ἀγρεύω fangen, jagen 4 ×
139 τραγόκτονος, ον von geschlachteten Böcken 1 ×

ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 1 ×
141 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×
142 τὸ γάλα Milch 3 ×
143 ἡ μέλισσα Biene 1 ×

τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 1 ×
144 ὁ λίβανος Weihrauch 1 ×
145 ὁ καπνός Rauch 1 ×
146 πυρσώδης, ες brennend 1 ×

ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×
147 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 5 ×
148 ὁ πλανήτης Landstreicher 1 ×

ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×
149 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×

ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 2 ×
150 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×

ὁ πλόκαμος Locke 6 ×
151 τὸ εὔασμα dionysisches Jauchzen 2 ×

ἐπιβρέμω brüllen lassen; brüllen 1 ×
154 χρυσορόης glodströmend 1 ×

ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×
155 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×
156 βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 1 ×

τὸ τύμπανον Pauke 1 ×
157 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 6 ×

ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 2 ×
159 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 1 ×
160 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×

εὐκέλαδος, ον wohlklingend 1 ×
161 τὸ παῖγμα Spiel 1 ×

βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×
σύνοχος, ον verbunden mit 1 ×

163 ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige 1 ×
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167 φορβάς weidend 1 ×
ταχύπους schnellfüßig 2 ×
τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×

170 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
172 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×
173 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×
176 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb 3 ×
ἡ δορά Fell, Leder 2 ×

177 στεφανόω bekränzen 4 ×
κίσσινος, η, ον aus Efeu 5 ×
τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 2 ×

178 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×
185 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
188 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×

κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×
ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×

193 παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1 ×
194 ἀμοχθεί mühelos 1 ×
198 ἰδού sieh da! 3 ×

συνωρίζω zusammenjochen, verbinden 1 ×
200 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×
201 ἡ παραδοχή Übergabe, Überlieferung, Tradition 1 ×

ὁμῆλιξ gleichaltrig 1 ×
205 κισσόω mit Efeu bekränzen 1 ×
209 διαριθμέω aufzählen, einteilen 1 ×
211 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 2 ×
214 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2 ×
215 ἔκδημος, ον außer Landes 1 ×
216 νεοχμός, όν = νέος 1 ×
218 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1 ×
219 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×

νεωστί jüngst, neulich 1 ×
221 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
223 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 1 ×
224 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×

ὁ θυοσκόος Opferschauer 1 ×
226 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 5 ×
227 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 2 ×

ὁ πρόσπολος Diener 2 ×
231 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×

ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 3 ×
232 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×
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234 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×
ὁ ἐπῳδός Heiler, Zauberer 1 ×

235 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×
εὔοσμος, ον duftend 1 ×

236 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 2 ×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 4 ×

237 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×
συγγίγνομαι zusammenkommen, zusammensein 1 ×

238 ἡ τελετή Weihe, Ritual 5 ×
εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 6 ×
ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×

240 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
ἀνασείω schütteln, schwingen 2 ×

241 ὁ τράχηλος Hals 1 ×
243 ὁ μηρός Schenkel 5 ×

ῥάπτω nähen 2 ×
244 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×

κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 5 ×
246 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×
248 ὁ τερασκόπος Weissager 1 ×
249 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×

ἡ νεβρίς Hirschfell 5 ×
251 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 5 ×

βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 5 ×
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 2 ×

253 ἀποτινάσσω abschütteln 1 ×
ὁ κισσός Efeu 6 ×

254 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
257 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×

ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1 ×
258 ἐκρύομαι befreien 1 ×
259 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 5 ×
260 ἡ τελετή Weihe, Ritual 5 ×
261 ὁ βότρυς Traube 3 ×

τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×
262 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×
263 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×
264 γηγενής, ές erdentsprossen 4 ×

ὁ στάχυς Ähre 2 ×
265 καταισχύνω beschämen 2 ×
267 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
268 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×
269 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×
272 διαγελάω verlachen, verspotten 3 ×
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273 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×
277 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
278 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 2 ×
279 ὁ βότρυς Traube 3 ×
281 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×
286 διαγελάω verlachen, verspotten 3 ×

ἐνράπτω einnähen 1 ×
287 ὁ μηρός Schenkel 5 ×
288 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 5 ×
291 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1 ×
292 ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben 1 ×
293 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 1 ×

ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 1 ×
295 ῥάπτω nähen 2 ×

ὁ μηρός Schenkel 5 ×
297 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×
298 βακχεύσιμος, ον bacchantisch 1 ×
299 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×

μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×
304 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×
307 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×

δικόρυφος, ον zweigipflig 1 ×
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 3 ×

308 ὁ κλάδος Zweig 4 ×
313 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 5 ×
316 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×
317 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 6 ×
320 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
322 διαγελάω verlachen, verspotten 3 ×
323 ὁ κισσός Efeu 6 ×

ἐρέφω wölben, decken, krönen 1 ×
324 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×
325 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 3 ×
326 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1 ×
328 καταισχύνω beschämen 2 ×
331 θύραζε nach draußen 1 ×
332 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×
334 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×
338 ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen 1 ×

ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×
339 διασπάω zerreißen 1 ×

ἡ κυνηγία Jagd 1 ×
340 ἡ ὀργάς Wiese, Au 3 ×
342 ὁ κισσός Efeu 6 ×
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343 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 5 ×
344 ἐξομόργνυμι abwischen 1 ×
345 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×
346 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×
347 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×

οἰωνοσκοπέω Vogelschau betreiben 1 ×
348 ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×

τριαινόω (mit dem Dreizack) wegheben, hacken 1 ×
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 1 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×

349 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×
350 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
352 ἐξιχνεύω aufspüren 2 ×
353 θηλύμορφος, ον frauengestaltig 1 ×
354 λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 2 ×
355 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 5 ×
356 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 1 ×
357 ἡ βάκχευσις dionysischer Reigen 1 ×
359 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 3 ×
360 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
363 κίσσινος, η, ον aus Efeu 5 ×

τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×
364 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×
368 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×
369 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×
370 πότνα = πότνια 1 ×
372 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×
377 καλλιστέφανος, ον schönbekränzt 1 ×

ἡ εὐφροσύνη Heiterkeit, Freude, Vergnügen 1 ×
379 θιασεύω in den Reigen einführen 2 ×
380 ὁ αὐλός Flöte 1 ×
381 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×
382 ὁ βότρυς Traube 3 ×
383 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×
384 κισσοφόρος, ον efeubekränzt 1 ×

ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 2 ×
385 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 3 ×
386 ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos 1 ×
387 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 3 ×

ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 2 ×
391 ἀσάλευτος, ον unerschüttert 1 ×
392 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×
394 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×
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ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 1 ×
401 κακόβουλος, ον schlecht beraten, töricht 1 ×
404 θελξίφρων sinnbetörend 1 ×
406 ἑκατόστομος, ον mit hundert Mündungen 1 ×
408 καρπίζω befruchten; ernten 1 ×

ἄνομβρος, ον regenlos 1 ×
409 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×
410 μουσεῖος, ον musisch, zu den Musen gehörig 1 ×
411 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 1 ×
413 ὁ πρόβακχος Anführer des Dionysosreigens 1 ×

εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 6 ×
416 ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen 1 ×
418 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 2 ×
419 ἡ ὀλβοδότειρα Glücksspenderin 1 ×
420 κουροτρόφος, ον kindernährend 1 ×
423 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 2 ×
426 εὐαίων glücklich, beglückend 1 ×

διαζήω sein Leben verbringen 1 ×
427 αἱ πραπίδες = φρένες 2 ×
429 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
434 ἀγρεύω fangen, jagen 4 ×
435 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 2 ×
436 πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×

ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen 1 ×
438 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×

ἀλλάσσω ändern, tauschen 3 ×
οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 2 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 4 ×

440 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×
443 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×
444 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 2 ×
445 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×

ἡ ὀργάς Wiese, Au 3 ×
446 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×

ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
448 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 1 ×

τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×
451 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 3 ×
452 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
453 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×
455 ὁ πλόκαμος Locke 6 ×

ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 2 ×
ἡ πάλη Ringkampf 1 ×

456 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 4 ×
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457 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
458 ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×
459 ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 1 ×
462 ἀνθεμώδης, ες blühend 1 ×
465 ἡ τελετή Weihe, Ritual 5 ×
470 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×
471 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×
472 ἀβάκχευτος, ον nicht eingeweiht in bakchische Mysterien 1 ×
473 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×
475 κιβδηλεύω verfälschen 1 ×
476 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×

τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×
479 παροχετεύω kanalisieren, ablenken 1 ×
480 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×
482 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 2 ×

τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×
486 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
487 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 3 ×

σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×
489 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×
490 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×

ἀσεβέω gottlos sein, freveln 1 ×
491 ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×
493 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×

ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×
494 ὁ πλόκαμος Locke 6 ×
495 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
497 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×
503 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×
508 ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben 1 ×
509 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×

ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×
510 ἡ φάτνη Krippe 2 ×

σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×

512 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 1 ×
διεμπολάω verkaufen 1 ×

513 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×
ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×

514 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 3 ×
ἡ δμωίς = δμωή 1 ×

515 χρεών Notwendigkeit 5 ×
516 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×

τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×
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520 εὐπάρθενος, ον berühmt für Jungfrauen; glückliche Jungfrau 1 ×
523 ὁ μηρός Schenkel 5 ×
524 ἀναβοάω aufschreien 4 ×
526 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×
527 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×
528 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×
531 στεφανήφορος, ον kränzetragend 1 ×
532 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
533 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 2 ×
534 βοτρυώδης, ες traubenartig 2 ×
535 ἡ οἴνη Weinstock 1 ×
538 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×
539 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×
542 ἀγριωπός, όν wild blickend 1 ×
543 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×

ὁ γίγας Gigant 1 ×
ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 2 ×

545 ὁ βρόχος Schlinge 5 ×
548 ὁ θιασώτης Anbeter, Angehöriger einer Kultgemeinschaft 1 ×
549 σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×

ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×
551 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 2 ×
553 χρυσώψ goldleuchtend 1 ×

τινάσσω schwingen, schütteln 2 ×
554 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
555 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
556 πόθι wo? 1 ×
557 θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 2 ×

θυρσοφορέω den Thyrsosstab tragen 1 ×
558 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
560 πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen 1 ×
561 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 2 ×

κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×
563 τὸ δένδρεον = δένδρον 1 ×
564 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 1 ×
568 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 6 ×

ὠκυρόης schnell fließend 1 ×
569 διαβαίνω ausschreiten 1 ×
570 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
573 ὁ ὀλβοδότης Wohlstandgeber 1 ×
574 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×
575 λιπαίνω salben, fett machen 1 ×
578 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×
584 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
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587 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
588 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 2 ×

τὸ πέσημα Fall 1 ×
589 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
590 σέβω = σέβομαι 3 ×
591 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×

ὁ κίων Säule 1 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×

592 ὁ διάδρομος Durchgang 1 ×
593 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×
594 ἅπτω binden; anzünden 1 ×

κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 5 ×
αἴθοψ feurig 1 ×

595 συμφλέγω verbrennen 1 ×
596 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×
598 κεραυνόβολος, ον blitzgetroffen 1 ×
600 ἔδικον werfen, schleudern 1 ×

πέδονδε zu Boden 2 ×
τρομερός, ά, όν zitternd 1 ×

601 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
602 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×
603 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
606 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 2 ×
607 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×

ὁ τρόμος das Zittern 1 ×
608 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 6 ×

τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 6 ×
609 μονάς allein lebend, einsam 1 ×
610 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
611 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×

ἡ ὁρκάνη Umhegung, Umzäunung, Mauer, Netz 1 ×
615 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 5 ×

ὁ βρόχος Schlinge 5 ×
616 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×

δεσμεύω fesseln, binden 1 ×
618 ἡ φάτνη Krippe 2 ×

κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×
619 ὁ βρόχος Schlinge 5 ×

ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×
620 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×

στάζω tropfen, rieseln 4 ×
621 τὸ χεῖλος Lippe 1 ×

ὁ ὀδούς Zahn 1 ×
622 θάσσω sitzen 3 ×
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623 ἀνατινάσσω schütteln, erschüttern 1 ×
624 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×
627 διαμεθίημι loslassen, aufgeben 2 ×
631 κεντέω stechen 1 ×

φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×
632 λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 2 ×
633 χαμᾶζε zu Boden 1 ×

συνθρανόομαι zerschmettert werden 1 ×
634 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
635 διαμεθίημι loslassen, aufgeben 2 ×
638 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×

ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 2 ×
639 προνώπιος, ον vor dem Haus 2 ×
641 ἡ εὐοργησία Sanftmut, Gelassenheit 1 ×
643 καταναγκάζω zwingen 1 ×
645 προνώπιος, ον vor dem Haus 2 ×
651 πολύβοτρυς traubenreich 1 ×

ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×
653 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
662 ἡ χιών Schnee 1 ×

εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×

664 ποτνιάς = πότνια 1 ×
665 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×

ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×
668 ἡ παρρησία Redefreiheit 1 ×
671 ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×
672 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×
673 χρεών Notwendigkeit 5 ×
677 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 1 ×

τὸ βόσκημα Vieh 1 ×
τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 3 ×

678 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×
ὑπεξακρίζω aufsteigen 1 ×

679 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×
680 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
684 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×

ἡ φόβη (Haar-) Locke 4 ×
685 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 3 ×

τὸ φύλλον Blatt 2 ×
687 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 1 ×

ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×
ὁ ψόφος Lärm 1 ×
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688 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
689 ὀλολύζω schreien, aufschreien 2 ×
691 τὸ μύκημα das Muhen 1 ×

κεροφόρος, ον gehörnt 1 ×
692 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×
693 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×

ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 1 ×
694 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 1 ×
696 ἡ νεβρίς Hirschfell 5 ×

ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×

697 κατάστικτος, ον gescheckt, gefleckt 1 ×
ἡ δορά Fell, Leder 2 ×

698 ὁ ὄφις Schlange 3 ×
καταζώννυμαι sich gürten 1 ×
λιχμάω lecken 1 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 4 ×

699 ἡ δορκάς Antilope, Reh 1 ×
ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×
ὁ λύκος Wolf 1 ×

700 τὸ γάλα Milch 3 ×
701 νεοτόκος, ον gerade geboren habend 1 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×
σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×

702 κίσσινος, η, ον aus Efeu 5 ×
703 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 3 ×

ἡ (σ)μῖλαξ Winde 2 ×
ἀνθεσφόρος, ον blütentragend 1 ×

704 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×

705 δροσώδης, ες tauig, feucht 1 ×
ἐκπηδάω herausspringen 2 ×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×

706 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 5 ×
707 ἐξανίημι loslassen, losschicken 2 ×
709 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×

διαμάω aufkratzen, aufscharren 1 ×
710 τὸ γάλα Milch 3 ×

ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×
κίσσινος, η, ον aus Efeu 5 ×

711 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
τὸ μέλι Honig 1 ×
στάζω tropfen, rieseln 4 ×

714 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×
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716 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×
717 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×

ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×
718 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 3 ×
719 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×
720 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 6 ×
722 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1 ×

ἐλλοχίζω im Hinterhalt liegen 1 ×
ἡ φόβη (Haar-) Locke 4 ×

724 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 6 ×

726 συμβακχεύω gemeinsam bakchisch rasen 1 ×
728 θρῴσκω springen 2 ×
729 ἐκπηδάω herausspringen 2 ×

συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×
730 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 2 ×

κενόω ausleeren 1 ×
731 ἀναβοάω aufschreien 4 ×

δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×
733 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×

ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×
734 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×
735 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 2 ×

ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×
736 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×

ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen 2 ×
737 προσοράω anblicken 1 ×

εὔθηλος, ον mit gutem, vollem Euter 1 ×
ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind 1 ×

738 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 1 ×
739 ἡ δάμαλις Kalb, junge Kuh 1 ×

διαφορέω forttragen; rauben, plündern 3 ×
τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück 1 ×

740 δίχηλος, ον mit gespaltenen Klauen 1 ×
ἡ ἔμβασις Eingang; Fuß, Tritt 1 ×

741 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
742 στάζω tropfen, rieseln 4 ×

ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×
ἀναφύρω vermischen, vermengen 1 ×

743 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 2 ×
745 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 1 ×

ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×
746 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 3 ×

τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 3 ×
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747 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×
748 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×
749 ἡ ὑπότασις Ausdehnung 1 ×
750 εὔκαρπος, ον fruchtbar 1 ×

ὁ στάχυς Ähre 2 ×
751 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 3 ×
752 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
753 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×
757 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×
760 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
761 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×

λογχωτός, ή, όν mit einer Speerspitze versehen 1 ×
762 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×

ἐξανίημι loslassen, losschicken 2 ×
763 τραυματίζω verwunden 1 ×

ἀπονωτίζω den Rücken wenden 1 ×
767 ν(ε)ίφω schneien 1 ×

ἡ σταγών Tropfen 1 ×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×

768 ἐκφαιδρύνω glänzend machen 1 ×
772 παυσίλυπος, ον Kummer beendend 1 ×

ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×
778 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×
779 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×
781 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×
782 ταχύπους schnellfüßig 2 ×

ὁ ἐπεμβάτης Reiter, Fahrer 1 ×
783 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×
784 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×

ἡ νευρά Sehne 1 ×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×

790 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×
791 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 6 ×
792 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×

δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 5 ×
795 λακτίζω treten, stampfen 1 ×
797 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 4 ×
799 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×

ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 1 ×

805 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 3 ×
807 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 5 ×
811 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×
812 ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2. Balken, Pfeiler; Waage,

Gewicht
1 ×
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814 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
ἐξοινόομαι sich betrinken 1 ×

816 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×
817 ἐξιχνεύω aufspüren 2 ×

λάθρῃ heimlich 1 ×
818 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×
821 βύσσινος, η, ον aus Flachs 1 ×
825 ἐκμουσόω ganz unterrichten 1 ×
829 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×

μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
831 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 2 ×
833 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×

ἡ μίτρα Band, Gürtel 3 ×
835 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×

ὁ νεβρός Hirschkalb 3 ×
στικτός, ή, όν tättowiert; gescheckt 2 ×
τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×

838 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×
842 ἀναγελάω laut lachen 1 ×
844 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×
848 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×
850 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 3 ×
851 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×

ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 2 ×

855 γυναικόμορφος, ον in Frauengestalt 1 ×
858 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
859 προσάπτω befestigen 1 ×
861 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×
862 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×
864 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×

ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×
865 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 1 ×
866 ὁ νεβρός Hirschkalb 3 ×

χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×
867 ἐμπαίζω sein Spiel treiben, spotten 1 ×

ἡ λεῖμαξ = λειμών 1 ×
869 ἡ θήρα Jagd 3 ×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
870 εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten 1 ×

ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 3 ×
871 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×

ὁ κυνηγέτης Jäger 2 ×
872 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 2 ×
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873 ὠκύδρομος, ον schnelllaufend 1 ×
874 ἀελλάς sturmschnell (ἅπαξ) 1 ×

θρῴσκω springen 2 ×
875 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 1 ×
876 σκιαρόκομος, ον mit schattigem Laub 1 ×

τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×
884 ἀπευθύνω (gerade) richten, lenken 1 ×
885 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×
888 κρυπτεύω sich verbergen 1 ×
889 δηρός, ά, όν lange 1 ×
890 ἄσεπτος, ον gottlos, frevlerisch 1 ×
893 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 1 ×
903 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 1 ×

κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×
904 ὕπερθεν (von) oben 1 ×
911 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
912 χρεών Notwendigkeit 5 ×
913 ἀσπούδαστος, ον vernachlässigt, nicht begehrenswert, unglücklich 1 ×
914 πάροιθε vorher, vor 1 ×
915 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
916 ὁ κατάσκοπος Späher 3 ×
919 τὸ πόλισμα Stadt 1 ×

ἑπτάστομος, ον siebenmündig 1 ×
921 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×
922 ταυρόομαι wild wie ein Bulle werden 1 ×
923 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×
924 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×
928 ὁ πλόκαμος Locke 6 ×

ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 3 ×
929 ἡ μίτρα Band, Gürtel 3 ×

καθαρμόζω anpassen, ausstatten 1 ×
930 προσείω vor jem. schütteln 1 ×

ἀνασείω schütteln, schwingen 2 ×
931 βακχιάζω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×

μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×
933 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 1 ×
934 ἰδού sieh da! 3 ×

ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×
935 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×

χαλάω lösen, entspannen 1 ×
936 ἡ στολίς Kleidung 1 ×

τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×
938 ἐνθένδε von hier 2 ×

ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×
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941 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
945 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 4 ×
949 ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×

ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
950 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×

ὁ βραχίων Arm 1 ×
951 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×
952 τὸ σύριγμα das Pfeifen 1 ×
954 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×
955 ἡ κρύψις das Verbergen, Verstecken 1 ×

χρεών Notwendigkeit 5 ×
956 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 3 ×

μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
ὁ κατάσκοπος Späher 3 ×

957 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 2 ×
958 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 1 ×
963 ὑπερκάμνω sich für etw. abmühen 1 ×
964 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×
965 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 3 ×
967 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×
968 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×
969 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×
970 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×
972 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich stem

men
3 ×

973 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 2 ×
977 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 2 ×
978 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
979 ἀνοιστρέω zum Wahnsinn aufstacheln 1 ×
980 γυναικόμιμος, ον Frauen nachahmend 1 ×
981 λυσσώδης, ες rasend, wahnsinnig 1 ×

ὁ κατάσκοπος Späher 3 ×
μαινάς rasend, mänadisch 18 ×

982 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×
983 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×
984 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 1 ×

μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×

985 ὀρειδρόμος, ον in den Bergen laufend 1 ×
ὁ μαστήρ Sucher 1 ×

990 ἡ λέαινα Löwin 1 ×
993 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 2 ×
994 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×

διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2 ×
995 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 3 ×
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996 γηγενής, ές erdentsprossen 4 ×
997 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×
998 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×
999 αἱ πραπίδες = φρένες 2 ×

1000 παράκοπος, ον wahnsinnig 2 ×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×

1001 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
1002 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×
1004 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 2 ×
1009 εὐαγέω unbefleckt, rein sein 1 ×
1012 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 2 ×
1013 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×

διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2 ×
1015 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 3 ×
1016 γηγενής, ές erdentsprossen 4 ×
1017 πολύκρανος, ον vielköpfig 1 ×
1018 πυριφλέγων flammend 1 ×
1020 ὁ ἀγρευτής Jäger 1 ×
1021 ὁ βρόχος Schlinge 5 ×
1022 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×

ἡ ἀγέλη Herde 1 ×
1023 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
1025 γηγενής, ές erdentsprossen 4 ×
1026 ὁ ὄφις Schlange 3 ×
1034 εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 2 ×
1035 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
1036 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
1042 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×
1043 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1 ×
1045 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 3 ×

εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×
1047 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 3 ×
1048 ποιηρός, ά, όν grasig 1 ×

τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×
1049 σιγηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×
1051 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 1 ×

ἀμφίκρημνος, ον von Schluchten umgeben 1 ×
διάβροχος, ον durchnässt 1 ×

1052 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×
συσκιάζω beschatten, verdunkeln 1 ×
μαινάς rasend, mänadisch 18 ×

1054 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
1055 ὁ κισσός Efeu 6 ×

κομήτης langhaarig; Komet 1 ×
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ἐξαναστέφω bekränzen 1 ×
1057 ἀντικλάζω widerhallen 1 ×
1060 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 1 ×

μανιάς rasend, wahnsinnig 1 ×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 4 ×

1061 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×
ὑψαύχην den Nacken hochtragend, stolz 1 ×

1062 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun 1 ×

1064 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×
ὁ κλάδος Zweig 4 ×

1066 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 1 ×
ὁ τροχός Rad 1 ×

1067 ὁ τόρνος Zirkel 1 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×
ἑλικοδρόμος, ον umlaufend, rund 1 ×

1068 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×

1069 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×
1070 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 2 ×

ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 2 ×
1071 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 2 ×
1072 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×

ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×
1073 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich stem

men
3 ×

1074 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2 ×
1075 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
1076 θάσσω sitzen 3 ×
1079 ἀναβοάω aufschreien 4 ×

ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×
1080 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×
1082 ἀγορεύω reden, sagen 1 ×
1083 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich stem

men
3 ×

1084 ὕλιμος, ον bewaldet 1 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 2 ×

1085 τὸ φύλλον Blatt 2 ×
1086 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×
1088 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×
1089 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×
1090 ἡ πέλεια Taube 1 ×

ἡ ὠκύτης Schnelligkeit 1 ×
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1091 σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×
τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 2 ×

1092 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 3 ×
ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 2 ×

1093 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 2 ×

1094 ὁ ἀγμός Splitter; Klippe 1 ×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×

1095 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×
ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2 ×

1096 ἡ χερμάς Kiesel, Wurfstein, Schleuderstein 1 ×
κραταίβολος, ον gewaltig geschleudert 1 ×

1097 ἀντίπυργος, ον wie ein Turm 1 ×
1098 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 2 ×

ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 2 ×
ἀκοντίζω den Speer werfen 2 ×

1099 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
1100 ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×
1101 τὸ ὕψος Höhe 1 ×
1103 δρύϊνος, η, ον aus Eiche 1 ×

συντριαινόω (mit dem Dreizack) zerschmettern 1 ×
ὁ κλάδος Zweig 4 ×

1104 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×
ἀνασπαράσσω aufreißen 1 ×
ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen 2 ×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×

1105 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
ἐξανύω vollenden 2 ×

1106 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 1 ×
1107 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1 ×

μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
ὁ ἀμβάτης Reiter 1 ×

1109 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×
1110 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×

ἐξανασπάω heraufziehen, wegziehen 1 ×
1111 ὑψοῦ oben, in der Höhe 1 ×

θάσσω sitzen 3 ×
ὑψόθεν von oben, oben 1 ×
χαμαιριφής, ές zu Boden geworfen 1 ×

1112 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×
τὸ οἴμωγμα Klage 1 ×

1114 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×
1115 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×

ἡ μίτρα Band, Gürtel 3 ×
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1117 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
1122 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×

ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×
διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 2 ×

1125 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 3 ×
1126 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×
1127 ἀποσπαράσσω abreißen 1 ×
1128 ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegenheit 1 ×
1132 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×
1133 ὀλολύζω schreien, aufschreien 2 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 3 ×
1134 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 2 ×

γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
1135 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 2 ×

αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×
1136 διασφαιρίζω wie einen Ball werfen 1 ×
1137 στύφλος, ον hart, rauh 1 ×
1138 βαθύξυλος, ον mit tiefem Unterholz 1 ×

ἡ φόβη (Haar-) Locke 4 ×
1139 τὸ ζήτημα Suche, Frage 2 ×
1141 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 2 ×

ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1 ×

1143 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
1144 ἡ θήρα Jagd 3 ×

δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 2 ×

1145 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
1146 ὁ συγκυναγός Mitjäger 1 ×

ὁ συνεργάτης, ἡ συνεργάτις Helfer 1 ×
1147 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×

νικηφορέω als Preis gewinnen 1 ×
1150 σέβω = σέβομαι 3 ×
1153 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 2 ×
1154 ἀναβοάω aufschreien 4 ×
1155 ὁ ἐκγενέτης Nachkomme 1 ×
1156 θηλυγενής, ές weibisch 2 ×
1157 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 5 ×
1158 εὔθυρσος, ον mit schönem Thyrsostab 1 ×
1159 ὁ προηγητής, προηγητήρ Führer 1 ×
1161 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
1163 στάζω tropfen, rieseln 4 ×
1166 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 2 ×
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1167 τὼ ὄσσε die beiden Augen 4 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 6 ×

1170 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×
νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

1171 ἡ θήρα Jagd 3 ×
1172 ὁ σύγκωμος Mitschwärmer 1 ×
1173 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×

ὁ βρόχος Schlinge 5 ×
1174 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×
1178 καταφονεύω töten 1 ×
1180 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 1 ×

ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×
1182 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×
1184 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×
1185 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×
1186 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 4 ×

ἡ κόρυς Helm 1 ×
ἁπαλόθριξ mit weichem Haar 1 ×

1187 κατάκομος, ον langhaarig 1 ×
1188 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 1 ×

ἡ φόβη (Haar-) Locke 4 ×
1189 ὁ κυνηγέτης Jäger 2 ×
1190 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 2 ×
1191 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
1192 ὁ ἀγρεύς Jäger 1 ×
1196 λεοντοφυής, ές löwenartig 1 ×
1197 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
1198 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 2 ×
1200 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×
1202 καλλίπυργος, ον mit schönen Türmen 1 ×
1203 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×
1204 ἀγρεύω fangen, jagen 4 ×
1205 ἀγκυλωτός, ή, όν mit einem Riemen versehen 1 ×

τὸ στόχασμα Geschoss 1 ×
1206 τὸ δίκτυον (Jagd-) Netz, Fallstrick 1 ×

λευκόπηχυς, υ weißarmig 1 ×
1207 ἀκοντίζω den Speer werfen 2 ×

χρεών Notwendigkeit 5 ×
1208 ὁ λογχοποιός Speermacher 1 ×
1210 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 3 ×
1213 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 2 ×

ἡ προσανάβασις Aufstieg 1 ×
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1214 πασσαλεύω annageln 1 ×
ἡ τρίγλυφος Triglyphe, Stirnplatte 1 ×

1217 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×
1218 τὸ ζήτημα Suche, Frage 2 ×
1219 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 4 ×
1220 διασπαράσσω zerreißen 1 ×
1221 δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×
1222 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
1226 καταθνῄσκω sterben 2 ×

μαινάς rasend, mänadisch 18 ×
1229 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×

οἰστροπλήξ von der Kuhbremse gestochen 1 ×
1231 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 2 ×
1235 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×
1236 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 3 ×

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×
1237 ἀγρεύω fangen, jagen 4 ×
1238 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 3 ×
1239 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
1240 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1 ×
1241 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 2 ×

τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×
1244 μετρέω messen 1 ×
1249 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×
1251 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 1 ×
1252 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
1253 εὔθηρος, ον glücklich in der Jagd 1 ×
1255 ὀριγνάομαι = ὀρέγομαι 1 ×

θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 3 ×
1265 ἰδού sieh da! 3 ×

ἐξυπειπεῖν raten 1 ×
1267 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig ? rasch

?
1 ×

1268 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2 ×
1270 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×
1271 ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×
1272 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×
1283 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
1288 τὸ πήδημα Sprung 1 ×
1291 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×
1293 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×
1294 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
1295 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 1 ×
1299 ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1 ×
1300 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
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1301 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 2 ×
1302 σέβω = σέβομαι 3 ×
1305 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×
1306 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×
1307 καταθνῄσκω sterben 2 ×
1308 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×
1309 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
1310 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×
1315 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×
1317 ἀριθμέω zählen 1 ×
1318 τὸ γένειον Kinn 1 ×
1319 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1 ×
1324 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 3 ×
1325 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×
1329 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
1331 ἐκθηριόω wild, tierisch machen 1 ×

ὁ ὄφις Schlange 3 ×
ἀλλάσσω ändern, tauschen 3 ×

1333 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×
1335 ἀνάριθμος, ον zahllos 1 ×

τὸ στράτευμα Heer 1 ×
1337 διαρπάζω zerreißen; plündern, rauben 1 ×
1338 ῥύομαι schützen, retten 1 ×
1339 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×

καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×
1348 ἡ ὀργάς Wiese, Au 3 ×

ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 1 ×
1349 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×
1353 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 3 ×
1355 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×

θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 1 ×
1356 μιγάς vermischt, durcheinander 2 ×
1358 ἡ δράκαινα Schlangenweibchen 1 ×
1361 ὁ καταιβάτης Herabsteiger, Herabfahrer 1 ×
1364 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 3 ×
1365 ὁ κηφήν Drohne 1 ×

πολιόχρως weißlich 1 ×
ὁ κύκνος Schwan 1 ×

1368 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
1374 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×
1378 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1 ×
1381 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 3 ×
1382 ὁ συμφυγάς Mitflüchtling, Mitexilant 1 ×
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1384 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 1 ×
1385 τὼ ὄσσε die beiden Augen 4 ×
1386 ὅθι wo 1 ×

ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 20 ×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×

1391 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×
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Nach Häufigkeit

20 × ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der
Bakchantinnen)

25. 80. 176. 188. 240. 254. 495.
554. 704. 711. 724. 733. 762. 799.
835. 941. 1054. 1099. 1141. 1386

18 × μαινάς rasend, mänadisch 52. 104. 224. 570. 601. 829. 915.
956. 981. 984. 1023. 1052. 1062.
1075. 1107. 1143. 1191. 1226

10 × ἡ ἐλάτη Fichte 38. 110. 684. 742. 816. 954. 1061.
1064. 1095. 1110

ὁ θίασος Schwarm, Prozession 56. 115. 136. 221. 532. 558. 584.
680. 978. 1180

9 × τὰ ὄργια Mysterien, Riten 34. 79. 262. 470. 471. 476. 482.
998. 1080

7 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 70. 587. 589. 603. 1170. 1309.
1368

6 × τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 40. 317. 568. 608. 720. 724
εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 157. 238. 413. 608. 791. 1167
ὁ κισσός Efeu 81. 106. 253. 323. 342. 1055
ὁ πλόκαμος Locke 104. 112. 150. 455. 494. 928

5 × βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig
sein

77. 251. 313. 343. 807

ὁ βρόχος Schlinge 545. 615. 619. 1021. 1173
δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 226. 259. 355. 615. 792
κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz

getroffen
6. 93. 244. 288. 594

κίσσινος, η, ον aus Efeu 25. 177. 363. 702. 710
ὁ μηρός Schenkel 96. 243. 287. 295. 523
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 113. 147. 251. 706. 1157
ἡ νεβρίς Hirschfell 24. 111. 137. 249. 696
ἡ τελετή Weihe, Ritual 22. 74. 238. 260. 465
χρεών Notwendigkeit 515. 673. 912. 955. 1207

4 × ἀγρεύω fangen, jagen 138. 434. 1204. 1237
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 11. 281. 651. 772
ἀναβοάω aufschreien 524. 731. 1079. 1154
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 438. 456. 698. 1186
γηγενής, ές erdentsprossen 264. 996. 1016. 1025
ὁ κλάδος Zweig 110. 308. 1064. 1103
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 678. 736. 1185. 1333
τὼ ὄσσε die beiden Augen 236. 1060. 1167. 1385
ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 62. 797. 945. 1219
στάζω tropfen, rieseln 620. 711. 742. 1163
στεφανόω bekränzen 81. 101. 106. 177
ἡ φόβη (Haar-) Locke 684. 722. 1138. 1188

3 × ἀλλάσσω ändern, tauschen 53. 438. 1331
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 104. 385. 1364
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 387. 995. 1015
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 231. 451. 870
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 235. 493. 757
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ὁ βότρυς Traube 261. 279. 382
τὸ γάλα Milch 142. 700. 710
διαγελάω verlachen, verspotten 272. 286. 322
διαφορέω forttragen; rauben, plündern 739. 746. 1210
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 487. 805. 956
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 109. 685. 703
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 27. 44. 539
τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 111. 138. 746
ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 359. 850. 928
θάσσω sitzen 622. 1076. 1111
θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 45. 325. 1255
ἡ θήρα Jagd 869. 1144. 1171
ἰδού sieh da! 198. 934. 1265
ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 118. 514. 1236
ὁ κατάσκοπος Späher 916. 956. 981
τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 677. 751. 1045
ἡ μίτρα Band, Gürtel 833. 929. 1115
ὁ μοχλός Hebel, Balken 348. 949. 1104
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 394. 719. 1203
ἡ νεᾶνις Mädchen 238. 745. 1079
ὁ νεβρός Hirschkalb 176. 835. 866
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 91. 527. 1306
ἡ ὀργάς Wiese, Au 340. 445. 1348
ὁ ὄφις Schlange 698. 1026. 1331
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 146. 307. 1052
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 14. 307. 718
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 965. 1047. 1381
σέβω = σέβομαι 590. 1150. 1302
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
972. 1073. 1083

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 1092. 1324. 1353
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1125. 1133. 1238

2 × ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 157. 1198
ἀκοντίζω den Speer werfen 1098. 1207
ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 435. 1231
ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 423. 1004
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 251. 533
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 446. 1145
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 934. 1386
ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 149. 1190
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 176. 624
ἀνασείω schütteln, schwingen 240. 930
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 528. 538
ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 482. 1153
ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 278. 543
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ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 638. 1134
ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen 736. 1104
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 387. 1301
τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 177. 1071
ἡ βολή Wurf; Wunde 458. 662
βοτρυώδης, ες traubenartig 12. 534
τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 261. 383
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1144. 1241
διαμεθίημι loslassen, aufgeben 627. 635
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 994. 1013
διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 1122. 1166
διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 588. 606
ἡ δορά Fell, Leder 176. 697
τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 872. 1091
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 497. 549
ἐκπηδάω herausspringen 705. 729
ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 1070. 1098
ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 269. 316
ἐνθένδε von hier 49. 938
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 273. 818
ἐξανίημι loslassen, losschicken 707. 762
ἐξανύω vollenden 131. 1105
ἐξιχνεύω aufspüren 352. 817
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 876. 1306
εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 68. 1034
τὸ εὔασμα dionysisches Jauchzen 129. 151
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 440. 844
ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 1074. 1095
τὸ ζήτημα Suche, Frage 1139. 1218
ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 95. 561
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 384. 418
θηλυγενής, ές weibisch 117. 1156
θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 102. 557
θιασεύω in den Reigen einführen 75. 379
θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 65. 219
θρῴσκω springen 728. 874
καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1147. 1161
καταθνῄσκω sterben 1226. 1307
καταισχύνω beschämen 265. 328
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 509. 618
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 118. 1236
ὁ κυνηγέτης Jäger 871. 1189
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 994. 1013
λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 89. 94
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ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 730. 957
λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 354. 632
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 851. 977
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 160. 687
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 299. 368
μιγάς vermischt, durcheinander 18. 1356
ἡ (σ)μῖλαξ Winde 108. 703
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1084. 1093
ξιφηφόρος, ον schwerttragend 993. 1012
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1070. 1098
οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 236. 438
οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 32. 119
ὀλολύζω schreien, aufschreien 689. 1133
ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 973. 1092
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 227. 444
παράκοπος, ον wahnsinnig 33. 1000
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 767. 1117
πέδονδε zu Boden 137. 600
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 429. 1197
πέτομαι fliegen; fliehen 90. 332
πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1141. 1213
αἱ πραπίδες = φρένες 427. 999
προνώπιος, ον vor dem Haus 639. 645
ὁ πρόσπολος Diener 227. 1217
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 211. 551
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 214. 1268
ῥάπτω nähen 243. 295
σκότιος, ον dunkel; heimlich 510. 549
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 30. 489
ὁ σπαραγμός das Zerreißen 735. 1135
ὁ στάχυς Ähre 264. 750
στικτός, ή, όν tättowiert; gescheckt 111. 835
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 349. 392
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 443. 729
σύντονος, ον angespannt, intensiv 126. 1091
ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 455. 831
ταχύπους schnellfüßig 167. 782
τινάσσω schwingen, schütteln 80. 553
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 516. 779
ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 113. 743
ἡ φάτνη Krippe 510. 618
φόνιος, ον blutig; mörderisch 543. 555
τὸ φύλλον Blatt 685. 1085
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 12. 735
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Alphabetisch

1 ἀβάκχευτος, ον nicht eingeweiht in bakchische Mysterien 1 ×: 472
2 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 10
3 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: 493
4 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×: 968
5 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 2 ×: 157. 1198
6 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 1 ×: 677
7 ἡ ἀγέλη Herde 1 ×: 1022
8 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1 ×: 1378
9 ἁγιστεύω rein sein, heilige Riten begehen 1 ×: 75

10 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 1 ×: 1051
11 ἀγκυλωτός, ή, όν mit einem Riemen versehen 1 ×: 1205
12 ὁ ἀγμός Splitter; Klippe 1 ×: 1094
13 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×: 885
14 ἀγορεύω reden, sagen 1 ×: 1082
15 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 1 ×: 1188
16 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×: 1241
17 ὁ ἀγρεύς Jäger 1 ×: 1192
18 ὁ ἀγρευτής Jäger 1 ×: 1020
19 ἀγρεύω fangen, jagen 4 ×: 138. 434. 1204. 1237
20 ἀγριωπός, όν wild blickend 1 ×: 542
21 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 1 ×: 564
22 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×: 87
23 ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×: 491
24 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: 246
25 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 1391
26 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×: 1374
27 ἀελλάς sturmschnell (ἅπαξ) 1 ×: 874
28 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 1 ×: 694
29 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×: 672
30 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 1339
31 αἴθοψ feurig 1 ×: 594
32 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×: 624
33 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 761
34 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: 1135
35 ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun 1 ×: 1062
36 ἀκοντίζω den Speer werfen 2 ×: 1098. 1207
37 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 2 ×: 435. 1231
38 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 593
39 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1 ×: 326
40 ἀλλάσσω ändern, tauschen 3 ×: 53. 438. 1331
41 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: 17
42 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 2 ×: 423. 1004
43 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×: 480
44 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: 490
45 ὁ ἀμβάτης Reiter 1 ×: 1107
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46 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×: 696
47 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 453
48 ἀμοχθεί mühelos 1 ×: 194
49 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 4 ×: 11. 281. 651. 772
50 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 3 ×: 104. 385. 1364
51 ἀμφίκρημνος, ον von Schluchten umgeben 1 ×: 1051
52 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 1061
53 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×: 864
54 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×: 1308
55 ἀναβοάω aufschreien 4 ×: 524. 731. 1079. 1154
56 ἀναγελάω laut lachen 1 ×: 842
57 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 2 ×: 251. 533
58 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: 693
59 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: 446. 1145
60 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×: 934. 1386
61 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 1240
62 ἀναμένω abwarten, erwarten 1 ×: 964
63 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×: 37
64 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 1036
65 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 2 ×: 149. 1190
66 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×: 176. 624
67 ἀνάριθμος, ον zahllos 1 ×: 1335
68 ἀνασείω schütteln, schwingen 2 ×: 240. 930
69 ἀνασπαράσσω aufreißen 1 ×: 1104
70 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 949
71 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×: 696
72 ἀνατινάσσω schütteln, erschüttern 1 ×: 623
73 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 1 ×: 348
74 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×: 528. 538
75 ἀναφύρω vermischen, vermengen 1 ×: 742
76 ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×: 1072
77 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 2 ×: 482. 1153
78 ἀνθεμώδης, ες blühend 1 ×: 462
79 ἀνθεσφόρος, ον blütentragend 1 ×: 703
80 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 1001
81 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×: 345
82 ἀνοιστρέω zum Wahnsinn aufstacheln 1 ×: 979
83 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×: 24
84 ἄνομβρος, ον regenlos 1 ×: 408
85 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 3 ×: 387. 995. 1015
86 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×: 364
87 ἀνόροφος, ον ohne Dach 1 ×: 38
88 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 1126
89 ἀντικλάζω widerhallen 1 ×: 1057



Einzelne Tragödien: Bakchen Alphabetisch αν-βα

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

90 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1 ×: 291
91 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 2 ×: 278. 543
92 ἀντίπυργος, ον wie ein Turm 1 ×: 1097
93 ἁπαλόθριξ mit weichem Haar 1 ×: 1186
94 ἀπευθύνω (gerade) richten, lenken 1 ×: 884
95 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 692
96 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×: 516
97 ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×: 1271
98 ἀπονωτίζω den Rücken wenden 1 ×: 763
99 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×: 381

100 ἀποσπαράσσω abreißen 1 ×: 1127
101 ἀποτινάσσω abschütteln 1 ×: 253
102 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×: 1002
103 ἅπτω binden; anzünden 1 ×: 594
104 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1 ×: 748
105 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 2 ×: 638. 1134
106 ἀριθμέω zählen 1 ×: 1317
107 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 1239
108 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 3 ×: 231. 451. 870
109 ἀσάλευτος, ον unerschüttert 1 ×: 391
110 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 476
111 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 1 ×: 490
112 ἄσεπτος, ον gottlos, frevlerisch 1 ×: 890
113 ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen 2 ×: 736. 1104
114 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×: 781
115 ἀσπούδαστος, ον vernachlässigt, nicht begehrenswert, unglücklich 1 ×: 913
116 ἀστραπηφόρος, ον blitzend 1 ×: 3
117 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 1305
118 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1 ×: 40
119 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 1072
120 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×: 596
121 ὁ αὐλός Flöte 1 ×: 380
122 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 267
123 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×: 1122
124 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 2 ×: 387. 1301
125 ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos 1 ×: 386
126 βαθύξυλος, ον mit tiefem Unterholz 1 ×: 1138
127 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×: 363
128 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 6 ×: 40. 317. 568. 608. 720. 724
129 βακχεύσιμος, ον bacchantisch 1 ×: 298
130 ἡ βάκχευσις dionysischer Reigen 1 ×: 357
131 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 5 ×: 77. 251. 313. 343. 807
132 βακχιάζω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 931
133 βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 1 ×: 156
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134 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: 747
135 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 2 ×: 177. 1071
136 ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×: 458. 662
137 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×: 848
138 τὸ βόσκημα Vieh 1 ×: 677
139 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×: 235. 493. 757
140 ὁ βότρυς Traube 3 ×: 261. 279. 382
141 βοτρυώδης, ες traubenartig 2 ×: 12. 534
142 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×: 714
143 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 950
144 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×: 161
145 βροτήσιος, α, ον sterblich 1 ×: 4
146 ὁ βρόχος Schlinge 5 ×: 545. 615. 619. 1021. 1173
147 βρύω strotzen 1 ×: 107
148 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×: 513
149 βυρσότονος, ον mit gespanntem Leder 1 ×: 124
150 βύσσινος, η, ον aus Flachs 1 ×: 821
151 τὸ γάλα Milch 3 ×: 142. 700. 710
152 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×: 261. 383
153 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 2 ×: 1144. 1241
154 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×: 1182
155 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 1318
156 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 4 ×: 438. 456. 698. 1186
157 γηγενής, ές erdentsprossen 4 ×: 264. 996. 1016. 1025
158 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1 ×: 178
159 ὁ γίγας Gigant 1 ×: 543
160 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×: 234
161 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 1 ×: 13
162 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 1134
163 γυναικόμιμος, ον Frauen nachahmend 1 ×: 980
164 γυναικόμορφος, ον in Frauengestalt 1 ×: 855
165 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 709
166 ἡ δάμαλις Kalb, junge Kuh 1 ×: 739
167 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 1 ×: 893
168 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1 ×: 218
169 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×: 864
170 τὸ δένδρεον = δένδρον 1 ×: 563
171 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×: 835
172 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: 616
173 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 5 ×: 226. 259. 355. 615. 792
174 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 889
175 διαβαίνω ausschreiten 1 ×: 569
176 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×: 1051
177 διαγελάω verlachen, verspotten 3 ×: 272. 286. 322
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178 ὁ διάδρομος Durchgang 1 ×: 592
179 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: 426
180 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: 1291
181 διαμάω aufkratzen, aufscharren 1 ×: 709
182 διαμεθίημι loslassen, aufgeben 2 ×: 627. 635
183 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2 ×: 994. 1013
184 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×: 304
185 διαριθμέω aufzählen, einteilen 1 ×: 209
186 διαρπάζω zerreißen; plündern, rauben 1 ×: 1337
187 διασπαράσσω zerreißen 1 ×: 1220
188 διασπάω zerreißen 1 ×: 339
189 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 2 ×: 1122. 1166
190 διασφαιρίζω wie einen Ball werfen 1 ×: 1136
191 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 2 ×: 588. 606
192 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 3 ×: 739. 746. 1210
193 διεμπολάω verkaufen 1 ×: 512
194 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×: 526
195 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend,

durchsichtig ? rasch ?
1 ×: 1267

196 δικόρυφος, ον zweigipflig 1 ×: 307
197 τὸ δίκτυον (Jagd-) Netz, Fallstrick 1 ×: 1206
198 διογενέτωρ Zeus hervorbringend 1 ×: 122
199 δίχηλος, ον mit gespaltenen Klauen 1 ×: 740
200 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×: 514
201 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 1 ×: 984
202 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 3 ×: 487. 805. 956
203 ἡ δορά Fell, Leder 2 ×: 176. 697
204 ἡ δορκάς Antilope, Reh 1 ×: 699
205 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×: 513
206 ἡ δράκαινα Schlangenweibchen 1 ×: 1358
207 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 2 ×: 872. 1091
208 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 1 ×: 136
209 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×: 731
210 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 1 ×: 865
211 δροσώδης, ες tauig, feucht 1 ×: 705
212 δρύϊνος, η, ον aus Eiche 1 ×: 1103
213 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×: 1229
214 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 3 ×: 109. 685. 703
215 δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×: 1221
216 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 1 ×: 1251
217 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 1144
218 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×: 263
219 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×: 15
220 ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben 1 ×: 292
221 ἔδικον werfen, schleudern 1 ×: 600
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222 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×: 497. 549
223 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: 173
224 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×: 1045
225 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 610
226 ἑκατόστομος, ον mit hundert Mündungen 1 ×: 406
227 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 1 ×: 1295
228 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 1 ×: 91
229 ὁ ἐκγενέτης Nachkomme 1 ×: 1155
230 ἔκδημος, ον außer Landes 1 ×: 215
231 ἐκθηριόω wild, tierisch machen 1 ×: 1331
232 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 170
233 ἐκκαυχάομαι sich rühmen, laut verkünden 1 ×: 31
234 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 1272
235 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×: 36
236 ἐκμουσόω ganz unterrichten 1 ×: 825
237 ἐκπηδάω herausspringen 2 ×: 705. 729
238 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×: 1042
239 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 1161
240 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×: 244
241 ἐκρύομαι befreien 1 ×: 258
242 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 1 ×: 293
243 ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 1 ×: 70
244 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 799
245 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 277
246 ἐκφαιδρύνω glänzend machen 1 ×: 768
247 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 452
248 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×: 27. 44. 539
249 ἡ ἐλάτη Fichte 10 ×: 38. 110. 684. 742. 816. 954.

1061. 1064. 1095. 1110
250 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 2 ×: 1070. 1098
251 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 851
252 ἑλικοδρόμος, ον umlaufend, rund 1 ×: 1067
253 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×: 1170
254 ἐλλοχίζω im Hinterhalt liegen 1 ×: 722
255 ἡ ἔμβασις Eingang; Fuß, Tritt 1 ×: 740
256 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×: 591
257 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 1094
258 ἐμπαίζω sein Spiel treiben, spotten 1 ×: 867
259 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 348
260 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 1132
261 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1 ×: 257
262 ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 1 ×: 122
263 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 47
264 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×: 1249
265 ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben 1 ×: 508
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266 τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 3 ×: 111. 138. 746
267 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 2 ×: 269. 316
268 ἔνθεν woher 1 ×: 102
269 ἐνθένδε von hier 2 ×: 49. 938
270 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 851
271 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×: 1270
272 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 1 ×: 159
273 ἐνράπτω einnähen 1 ×: 286
274 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×: 924
275 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2 ×: 273. 818
276 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 360
277 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×: 665
278 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×: 734
279 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×: 1315
280 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×: 607
281 ἐξανασπάω heraufziehen, wegziehen 1 ×: 1110
282 ἐξαναστέφω bekränzen 1 ×: 1055
283 ἐξανίημι loslassen, losschicken 2 ×: 707. 762
284 ἐξανύω vollenden 2 ×: 131. 1105
285 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 24

286 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×: 141
287 ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1 ×: 1299
288 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 185
289 ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×: 1122
290 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 1 ×: 1060
291 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 3 ×: 359. 850. 928
292 ἐξιχνεύω aufspüren 2 ×: 352. 817
293 ἐξοινόομαι sich betrinken 1 ×: 814
294 ἐξομόργνυμι abwischen 1 ×: 344
295 ἐξοσιόω weihen, heiligen 1 ×: 70
296 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: 1235
297 ἐξυπειπεῖν raten 1 ×: 1265
298 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×: 704
299 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×: 716
300 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×: 602
301 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×: 753
302 ὁ ἐπεμβάτης Reiter, Fahrer 1 ×: 782
303 ἐπιβρέμω brüllen lassen; brüllen 1 ×: 151
304 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×: 1088
305 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×: 188
306 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: 1349
307 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 967
308 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 784
309 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×: 58
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310 ἑπτάστομος, ον siebenmündig 1 ×: 919
311 ὁ ἐπῳδός Heiler, Zauberer 1 ×: 234
312 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×: 1069
313 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×: 148
314 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×: 7
315 ἐρέφω wölben, decken, krönen 1 ×: 323
316 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 688
317 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 1 ×: 958
318 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×: 876. 1306
319 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 1 ×: 55
320 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×: 710
321 εὐαγέω unbefleckt, rein sein 1 ×: 1009
322 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar

(?)
1 ×: 662

323 εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 2 ×: 68. 1034
324 εὐαίων glücklich, beglückend 1 ×: 426
325 τὸ εὔασμα dionysisches Jauchzen 2 ×: 129. 151
326 εὔθηλος, ον mit gutem, vollem Euter 1 ×: 737
327 εὔθηρος, ον glücklich in der Jagd 1 ×: 1253
328 εὔθυρσος, ον mit schönem Thyrsostab 1 ×: 1158
329 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 6 ×: 157. 238. 413. 608. 791. 1167
330 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×: 574
331 εὐκάματος, ον Mühen leicht ertragend; leicht 1 ×: 67
332 εὔκαρπος, ον fruchtbar 1 ×: 750
333 εὐκέλαδος, ον wohlklingend 1 ×: 160
334 ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 1 ×: 693
335 ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegenheit 1 ×: 1128
336 ἡ εὐοργησία Sanftmut, Gelassenheit 1 ×: 641
337 εὔοσμος, ον duftend 1 ×: 235
338 εὐπάρθενος, ον berühmt für Jungfrauen; glückliche Jungfrau 1 ×: 520
339 εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten 1 ×: 870
340 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 59
341 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 1 ×: 87
342 εὖτε wenn, als 1 ×: 115
343 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×: 440. 844
344 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×: 268
345 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×: 237
346 ἡ εὐφροσύνη Heiterkeit, Freude, Vergnügen 1 ×: 377
347 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2 ×: 1074. 1095
348 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1 ×: 121
349 τὸ ζήτημα Suche, Frage 2 ×: 1139. 1218
350 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 935
351 ἡδυβόης süß rufend 1 ×: 127
352 ἡλιόβλητος, ον sonnig, der Sonne ausgesetzt 1 ×: 14
353 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 861
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354 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×: 984
355 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×: 790
356 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×: 1086
357 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 347
358 τὸ θαλάμευμα Höhle, Lagerstatt 1 ×: 120
359 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 2 ×: 95. 561
360 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 2 ×: 384. 418
361 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1 ×: 722
362 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 1022
363 θάσσω sitzen 3 ×: 622. 1076. 1111
364 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 760
365 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 829
366 θελξίφρων sinnbetörend 1 ×: 404
367 θεμιτεύω feiern 1 ×: 79
368 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 3 ×: 45. 325. 1255
369 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1 ×: 1043
370 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 679
371 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 1 ×: 1355
372 θηλυγενής, ές weibisch 2 ×: 117. 1156
373 θηλύμορφος, ον frauengestaltig 1 ×: 353
374 ἡ θήρα Jagd 3 ×: 869. 1144. 1171
375 θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 2 ×: 102. 557
376 θιασεύω in den Reigen einführen 2 ×: 75. 379
377 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 10 ×: 56. 115. 136. 221. 532. 558.

584. 680. 978. 1180
378 ὁ θιασώτης Anbeter, Angehöriger einer Kultgemeinschaft 1 ×: 548
379 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 2 ×: 65. 219
380 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: 1184
381 θρῴσκω springen 2 ×: 728. 874
382 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 350
383 ὁ θυοσκόος Opferschauer 1 ×: 224
384 θύραζε nach draußen 1 ×: 331
385 τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×: 448
386 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bak

chantinnen)
20 ×: 25. 80. 176. 188. 240. 254.
495. 554. 704. 711. 724. 733. 762.
799. 835. 941. 1054. 1099. 1141.
1386

387 θυρσοφορέω den Thyrsosstab tragen 1 ×: 557
388 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×: 871
389 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: 149
390 ἰδού sieh da! 3 ×: 198. 934. 1265
391 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×: 951
392 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 620
393 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 1114
394 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×: 1174
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395 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 1 ×: 509
396 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 3 ×: 118. 514. 1236
397 καθαρμόζω anpassen, ausstatten 1 ×: 929
398 ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 1 ×: 77
399 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×: 1339
400 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 616
401 κακόβουλος, ον schlecht beraten, töricht 1 ×: 401
402 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×: 232
403 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×: 108
404 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 2 ×: 1147. 1161
405 καλλίπυργος, ον mit schönen Türmen 1 ×: 1202
406 καλλιπύργωτος, ον mit schönen Türmen 1 ×: 19
407 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×: 409
408 καλλιστέφανος, ον schönbekränzt 1 ×: 377
409 ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 1 ×: 459
410 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 67
411 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 145
412 καρπίζω befruchten; ernten 1 ×: 408
413 καταβακχιόομαι bakchantisch rasen 1 ×: 109
414 καταζώννυμαι sich gürten 1 ×: 698
415 καταθνῄσκω sterben 2 ×: 1226. 1307
416 ὁ καταιβάτης Herabsteiger, Herabfahrer 1 ×: 1361
417 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 1294
418 καταισχύνω beschämen 2 ×: 265. 328
419 κατάκομος, ον langhaarig 1 ×: 1187
420 καταναγκάζω zwingen 1 ×: 643
421 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: 838
422 ὁ κατάσκοπος Späher 3 ×: 916. 956. 981
423 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 1 ×: 933
424 κατάστικτος, ον gescheckt, gefleckt 1 ×: 697
425 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 858
426 καταφονεύω töten 1 ×: 1178
427 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×: 334
428 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×: 509. 618
429 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 752
430 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 578
431 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×: 1089
432 κενόω ausleeren 1 ×: 730
433 κεντέω stechen 1 ×: 631
434 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
5 ×: 6. 93. 244. 288. 594

435 κεραυνόβολος, ον blitzgetroffen 1 ×: 598
436 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2 ×: 118. 1236
437 κεροφόρος, ον gehörnt 1 ×: 691
438 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×: 1293
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439 ὁ κηφήν Drohne 1 ×: 1365
440 κιβδηλεύω verfälschen 1 ×: 475
441 κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×: 561
442 κίσσινος, η, ον aus Efeu 5 ×: 25. 177. 363. 702. 710
443 ὁ κισσός Efeu 6 ×: 81. 106. 253. 323. 342. 1055
444 κισσοφόρος, ον efeubekränzt 1 ×: 384
445 κισσόω mit Efeu bekränzen 1 ×: 205
446 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×: 903
447 ὁ κίων Säule 1 ×: 591
448 ὁ κλάδος Zweig 4 ×: 110. 308. 1064. 1103
449 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 1 ×: 411
450 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 653
451 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
1 ×: 1180

452 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruder
bank

1 ×: 448

453 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×: 1068
454 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×: 510
455 κομήτης langhaarig; Komet 1 ×: 1055
456 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 634
457 ἡ κόρυς Helm 1 ×: 1186
458 κουροτρόφος, ον kindernährend 1 ×: 420
459 κραταίβολος, ον gewaltig geschleudert 1 ×: 1096
460 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 741
461 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 188
462 κρυπτεύω sich verbergen 1 ×: 888
463 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×: 1109
464 ἡ κρύψις das Verbergen, Verstecken 1 ×: 955
465 τὸ κύκλωμα Rund, Rad 1 ×: 124
466 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: 1365
467 ὁ κυνηγέτης Jäger 2 ×: 871. 1189
468 ἡ κυνηγία Jagd 1 ×: 339
469 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 1 ×: 1066
470 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 1167
471 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×: 503
472 λάθρῃ heimlich 1 ×: 817
473 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×: 994. 1013
474 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×: 591
475 λακτίζω treten, stampfen 1 ×: 795
476 ἡ λέαινα Löwin 1 ×: 990
477 ἡ λεῖμαξ = λειμών 1 ×: 867
478 λεοντοφυής, ές löwenartig 1 ×: 1196
479 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 3 ×: 677. 751. 1045
480 λευκόθριξ weißhaarig 1 ×: 112
481 λευκόπηχυς, υ weißarmig 1 ×: 1206
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482 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×: 982
483 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 1 ×: 356
484 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 1000
485 ὁ λίβανος Weihrauch 1 ×: 144
486 λιπαίνω salben, fett machen 1 ×: 575
487 λιχμάω lecken 1 ×: 698
488 ὁ λογχοποιός Speermacher 1 ×: 1208
489 λογχωτός, ή, όν mit einer Speerspitze versehen 1 ×: 761
490 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×: 3
491 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 2 ×: 89. 94
492 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 2 ×: 730. 957
493 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 699
494 λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 2 ×: 354. 632
495 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 814
496 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 2 ×: 851. 977
497 λυσσώδης, ες rasend, wahnsinnig 1 ×: 981
498 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×: 160. 687
499 μαινάς rasend, mänadisch 18 ×: 52. 104. 224. 570. 601. 829.

915. 956. 981. 984. 1023. 1052.
1062. 1075. 1107. 1143. 1191.
1226

500 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 911
501 ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1 ×: 113
502 μανιάς rasend, wahnsinnig 1 ×: 1060
503 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: 299
504 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×: 299. 368
505 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×: 1173
506 ὁ μαστήρ Sucher 1 ×: 985
507 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×: 701
508 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 320
509 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×: 931
510 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×: 70. 587. 589. 603. 1170. 1309.

1368
511 τὸ μέλι Honig 1 ×: 711
512 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 143
513 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×: 155
514 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 1329
515 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: 346
516 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 1355
517 μετρέω messen 1 ×: 1244
518 ὁ μηρός Schenkel 5 ×: 96. 243. 287. 295. 523
519 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 1 ×: 1384
520 μιγάς vermischt, durcheinander 2 ×: 18. 1356
521 ἡ (σ)μῖλαξ Winde 2 ×: 108. 703
522 ἡ μίτρα Band, Gürtel 3 ×: 833. 929. 1115
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523 ἡ μνεία Erinnerung, Erwähnung 1 ×: 46
524 μονάς allein lebend, einsam 1 ×: 609
525 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×: 678. 736. 1185. 1333
526 μουσεῖος, ον musisch, zu den Musen gehörig 1 ×: 410
527 ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×: 348. 949. 1104
528 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 1 ×: 738
529 τὸ μύκημα das Muhen 1 ×: 691
530 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 1 ×: 745
531 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: 369
532 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 3 ×: 394. 719. 1203
533 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 5
534 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 2 ×: 1084. 1093
535 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×: 1048
536 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 5 ×: 113. 147. 251. 706. 1157
537 ἡ νεᾶνις Mädchen 3 ×: 238. 745. 1079
538 ἡ νεβρίς Hirschfell 5 ×: 24. 111. 137. 249. 696
539 ὁ νεβρός Hirschkalb 3 ×: 176. 835. 866
540 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: 767
541 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 1 ×: 143
542 νεοτόκος, ον gerade geboren habend 1 ×: 701
543 νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×: 1170
544 νεοχμός, όν = νέος 1 ×: 216
545 ἡ νευρά Sehne 1 ×: 784
546 νεωστί jüngst, neulich 1 ×: 219
547 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×: 91. 527. 1306
548 νικηφορέω als Preis gewinnen 1 ×: 1147
549 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: 1200
550 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×: 705
551 νυμφεύω (ver-) heiraten 1 ×: 28
552 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 2 ×: 993. 1012
553 ὁ ὀδούς Zahn 1 ×: 621
554 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 2 ×: 1070. 1098
555 ὅθι wo 1 ×: 1386
556 τὸ οἴμωγμα Klage 1 ×: 1112
557 ἡ οἴνη Weinstock 1 ×: 535
558 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 1 ×: 687
559 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 2 ×: 236. 438
560 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 2 ×: 32. 119
561 οἰστροπλήξ von der Kuhbremse gestochen 1 ×: 1229
562 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×: 665
563 οἰωνοσκοπέω Vogelschau betreiben 1 ×: 347
564 ἡ ὀλβοδότειρα Glücksspenderin 1 ×: 419
565 ὁ ὀλβοδότης Wohlstandgeber 1 ×: 573
566 ὀλολύζω schreien, aufschreien 2 ×: 689. 1133
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567 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 923
568 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1 ×: 201
569 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×: 297
570 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 1 ×: 293
571 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 1 ×: 1348
572 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 2 ×: 973. 1092
573 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 473
574 ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×: 671
575 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×: 733
576 ἡ ὀργάς Wiese, Au 3 ×: 340. 445. 1348
577 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 9 ×: 34. 79. 262. 470. 471. 476.

482. 998. 1080
578 ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen 1 ×: 416
579 ὀρειδρόμος, ον in den Bergen laufend 1 ×: 985
580 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 1068
581 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1 ×: 1141
582 ὀριγνάομαι = ὀρέγομαι 1 ×: 1255
583 ἡ ὁρκάνη Umhegung, Umzäunung, Mauer, Netz 1 ×: 611
584 ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×: 114
585 τὼ ὄσσε die beiden Augen 4 ×: 236. 1060. 1167. 1385
586 τὸ οὖδας Fußboden 1 ×: 1112
587 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 1 ×: 394
588 ὁ ὄφις Schlange 3 ×: 698. 1026. 1331
589 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 1061
590 τὸ παῖγμα Spiel 1 ×: 161
591 παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1 ×: 193
592 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: 455
593 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 2 ×: 227. 444
594 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×: 862
595 ἡ παραδοχή Übergabe, Überlieferung, Tradition 1 ×: 201
596 παράκοπος, ον wahnsinnig 2 ×: 33. 1000
597 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×: 997
598 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 1 ×: 875
599 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 57
600 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 767. 1117
601 πάροιθε vorher, vor 1 ×: 914
602 παροχετεύω kanalisieren, ablenken 1 ×: 479
603 ἡ παρρησία Redefreiheit 1 ×: 668
604 πασσαλεύω annageln 1 ×: 1214
605 παυσίλυπος, ον Kummer beendend 1 ×: 772
606 πέδονδε zu Boden 2 ×: 137. 600
607 ἡ πέλεια Taube 1 ×: 1090
608 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×: 783
609 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins

Gegenteil)
1 ×: 1106
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610 πέριξ rundherum, umher 1 ×: 12
611 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 429. 1197
612 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×: 1067
613 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×: 98
614 τὸ πέσημα Fall 1 ×: 588
615 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×: 90. 332
616 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3 ×: 146. 307. 1052
617 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 2 ×: 1141. 1213
618 τὸ πήδημα Sprung 1 ×: 1288
619 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×: 717
620 ὁ πλανήτης Landstreicher 1 ×: 148
621 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 3 ×: 14. 307. 718
622 ὁ πλόκαμος Locke 6 ×: 104. 112. 150. 455. 494. 928
623 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×: 833
624 πόθι wo? 1 ×: 556
625 ποιηρός, ά, όν grasig 1 ×: 1048
626 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×: 249
627 πολιόχρως weißlich 1 ×: 1365
628 τὸ πόλισμα Stadt 1 ×: 919
629 πολύβοτρυς traubenreich 1 ×: 651
630 πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen 1 ×: 560
631 πολύκρανος, ον vielköpfig 1 ×: 1017
632 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 13
633 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 3 ×: 965. 1047. 1381
634 ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind 1 ×: 737
635 πότνα = πότνια 1 ×: 370
636 ποτνιάς = πότνια 1 ×: 664
637 πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×: 436
638 αἱ πραπίδες = φρένες 2 ×: 427. 999
639 ὁ πρόβακχος Anführer des Dionysosreigens 1 ×: 413
640 ὁ προηγητής, προηγητήρ Führer 1 ×: 1159
641 προνώπιος, ον vor dem Haus 2 ×: 639. 645
642 ἡ προσανάβασις Aufstieg 1 ×: 1213
643 προσάπτω befestigen 1 ×: 859
644 προσείω vor jem. schütteln 1 ×: 930
645 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 1283
646 προσοράω anblicken 1 ×: 737
647 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 1115
648 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×: 227. 1217
649 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1 ×: 1319
650 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×: 921
651 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 2 ×: 211. 551
652 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 372
653 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×: 257
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654 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 1035
655 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2 ×: 214. 1268
656 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1 ×: 1107
657 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 4 ×: 62. 797. 945. 1219
658 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 1 ×: 223
659 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: 172
660 πυριφλέγων flammend 1 ×: 1018
661 πυρσώδης, ες brennend 1 ×: 146
662 ῥάπτω nähen 2 ×: 243. 295
663 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 1104
664 ῥύομαι schützen, retten 1 ×: 1338
665 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×: 487
666 σέβω = σέβομαι 3 ×: 590. 1150. 1302
667 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 486
668 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 11
669 σιγηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: 1049
670 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 231
671 σκιαρόκομος, ον mit schattigem Laub 1 ×: 876
672 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×: 446
673 τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×: 167
674 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×: 983
675 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×: 611
676 σκότιος, ον dunkel; heimlich 2 ×: 510. 549
677 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 1252
678 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×: 338
679 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1 ×: 699
680 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×: 200
681 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×: 30. 489
682 τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück 1 ×: 739
683 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 2 ×: 735. 1135
684 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 701
685 ἡ σταγών Tropfen 1 ×: 767
686 στάζω tropfen, rieseln 4 ×: 620. 711. 742. 1163
687 ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2. Balken,

Pfeiler; Waage, Gewicht
1 ×: 812

688 ὁ στάχυς Ähre 2 ×: 264. 750
689 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×: 350
690 στεφανήφορος, ον kränzetragend 1 ×: 531
691 στεφανόω bekränzen 4 ×: 81. 101. 106. 177
692 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
3 ×: 972. 1073. 1083

693 στικτός, ή, όν tättowiert; gescheckt 2 ×: 111. 835
694 ἡ στολίς Kleidung 1 ×: 936
695 τὸ στόχασμα Geschoss 1 ×: 1205
696 ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×: 1100
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697 τὸ στράτευμα Heer 1 ×: 1335
698 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 52
699 στύφλος, ον hart, rauh 1 ×: 1137
700 συγγίγνομαι zusammenkommen, zusammensein 1 ×: 237
701 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 3 ×: 1092. 1324. 1353
702 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×: 811
703 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 1300
704 ὁ συγκυναγός Mitjäger 1 ×: 1146
705 ὁ σύγκωμος Mitschwärmer 1 ×: 1172
706 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×: 349. 392
707 συμβακχεύω gemeinsam bakchisch rasen 1 ×: 726
708 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×: 63
709 συμφλέγω verbrennen 1 ×: 595
710 ὁ συμφυγάς Mitflüchtling, Mitexilant 1 ×: 1382
711 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×: 443. 729
712 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×: 57
713 ὁ συνεργάτης, ἡ συνεργάτις Helfer 1 ×: 1146
714 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 1 ×: 512
715 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1 ×: 97
716 συνθρανόομαι zerschmettert werden 1 ×: 633
717 σύνοχος, ον verbunden mit 1 ×: 161
718 σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×: 126. 1091
719 συντριαινόω (mit dem Dreizack) zerschmettern 1 ×: 1103
720 συνωρίζω zusammenjochen, verbinden 1 ×: 198
721 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×: 324
722 τὸ σύριγμα das Pfeifen 1 ×: 952
723 συσκιάζω beschatten, verdunkeln 1 ×: 1052
724 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: 936
725 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 2 ×: 455. 831
726 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 1310
727 ταυρόκερως stierhörnig 1 ×: 100
728 ταυρόομαι wild wie ein Bulle werden 1 ×: 922
729 ταχύπους schnellfüßig 2 ×: 167. 782
730 ἡ τελετή Weihe, Ritual 5 ×: 22. 74. 238. 260. 465
731 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×: 938
732 ὁ τερασκόπος Weissager 1 ×: 248
733 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 1105
734 τινάσσω schwingen, schütteln 2 ×: 80. 553
735 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 1222
736 ὁ τόρνος Zirkel 1 ×: 1067
737 τραγόκτονος, ον von geschlachteten Böcken 1 ×: 139
738 τραυματίζω verwunden 1 ×: 763
739 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 241
740 τριαινόω (mit dem Dreizack) wegheben, hacken 1 ×: 348
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741 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: 717
742 ἡ τρίγλυφος Triglyphe, Stirnplatte 1 ×: 1214
743 ἡ τριετηρίς dreijähriges Fest 1 ×: 133
744 τρίκορυς dreifach behelmt 1 ×: 123
745 τρομερός, ά, όν zitternd 1 ×: 600
746 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×: 607
747 ὁ τροχός Rad 1 ×: 1066
748 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×: 969
749 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 150
750 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×: 970
751 τὸ τύμπανον Pauke 1 ×: 156
752 τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 1 ×: 59
753 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 43
754 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×: 8
755 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×: 516. 779
756 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 2 ×: 113. 743
757 ὕλιμος, ον bewaldet 1 ×: 1084
758 ὑπεξακρίζω aufsteigen 1 ×: 678
759 ὕπερθεν (von) oben 1 ×: 904
760 ὑπερκάμνω sich für etw. abmühen 1 ×: 963
761 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 1325
762 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 950
763 ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen 1 ×: 436
764 ἡ ὑπότασις Ausdehnung 1 ×: 749
765 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 778
766 ὑψαύχην den Nacken hochtragend, stolz 1 ×: 1061
767 ὑψόθεν von oben, oben 1 ×: 1111
768 τὸ ὕψος Höhe 1 ×: 1101
769 ὑψοῦ oben, in der Höhe 1 ×: 1111
770 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×: 631
771 ἡ φάτνη Krippe 2 ×: 510. 618
772 ἡ φόβη (Haar-) Locke 4 ×: 684. 722. 1138. 1188
773 ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige 1 ×: 163
774 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×: 543. 555
775 φορβάς weidend 1 ×: 167
776 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×: 792
777 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×: 445
778 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 869
779 τὸ φύλλον Blatt 2 ×: 685. 1085
780 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 935
781 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 1 ×: 799
782 χαμᾶζε zu Boden 1 ×: 633
783 χαμαιριφής, ές zu Boden geworfen 1 ×: 1111
784 τὸ χεῖλος Lippe 1 ×: 621
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785 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 1 ×: 903
786 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 1093
787 ἡ χερμάς Kiesel, Wurfstein, Schleuderstein 1 ×: 1096
788 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 619
789 ἡ χιών Schnee 1 ×: 662
790 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 154
791 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×: 866
792 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×: 12. 735
793 χλοήρης, ες grün, grünlich 1 ×: 107
794 τὸ χόρευμα Reigentanz 1 ×: 132
795 χρεών Notwendigkeit 5 ×: 515. 673. 912. 955. 1207
796 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 457
797 χρυσορόης glodströmend 1 ×: 154
798 χρυσώψ goldleuchtend 1 ×: 553
799 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: 784
800 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×: 638
801 ὁ ψόφος Lärm 1 ×: 687
802 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 89
803 ὠκύδρομος, ον schnelllaufend 1 ×: 873
804 ὠκυρόης schnell fließend 1 ×: 568
805 ἡ ὠκύτης Schnelligkeit 1 ×: 1090
806 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 3 ×: 1125. 1133. 1238
807 ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen 1 ×: 338
808 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 1 ×: 139
809 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×: 438
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Iphigenie in Aulis

Nach Versen geordnet

1 πάροιθε vorher, vor 3 ×
2 καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 2 ×
4 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×
6 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×
πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×

7 σείριος, α, ον heiß, brennend 1 ×
ἑπτάπορος, ον siebenpfadig 1 ×

8 μεσ(σ)ήρης, ες in der Mitte 1 ×
15 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
17 ἀκίνδυνος, ον gefahrlos 1 ×
18 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×

ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×

21 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×
22 πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 1 ×
23 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×
25 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 1 ×
27 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×

διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×
28 ἄγαμαι bewundern 1 ×

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×
34 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×
35 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×

ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×
37 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×
38 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×
39 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×
40 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×
42 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×
47 ἡ φερνή Mitgift 3 ×
48 συννυμφοκόμος, ον die Braut mitschmückend 1 ×
50 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 1 ×
51 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×
52 ὁ μνηστήρ Freier 4 ×
53 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
59 ὁ μνηστήρ Freier 4 ×

τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 1 ×
60 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×
62 συναμύνω mithelfen 1 ×
64 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 2 ×

κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
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66 πιστόω überzeugen, glauben machen 1 ×
67 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×
68 ὁ μνηστήρ Freier 4 ×
73 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×

τὸ εἷμα Kleid, Gewand 1 ×
74 τὸ χλίδημα = τρυφή Luxus, Schwelgerei, Verweichlichung 1 ×
75 ἐξαναρπάζω wegreißen 1 ×
76 τὸ βούσταθμον Ochsenstall 1 ×

ἔκδημος, ον außer Landes 2 ×
77 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 1 ×
78 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
81 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2 ×
84 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 1 ×
85 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×

τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 2 ×
88 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 1 ×
92 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 2 ×
94 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×

τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×
98 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×

ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×
101 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 2 ×

ἐκγαυρόομαι stolz sein auf, mächtig bewundern 1 ×
102 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
108 μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×
109 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×

ἡ εὐφρόνη Nacht 2 ×
110 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×
111 εἶα auf! los! 2 ×
112 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×

ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×
113 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
118 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
116 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×

τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×
119 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×
120 κολπώδης, ες bauschig, buchtartig 1 ×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×
121 ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült 1 ×
123 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 3 ×
124 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×
125 φυσάω blasen, schnaufen 2 ×
130 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×
131 νυμφεῖος, α, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×
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ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×
135 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 2 ×
136 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×
138 ἐρέσσω rudern 1 ×
141 ἀλσώδης, ες waldig 1 ×
142 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×
146 τροχαλός, ή, όν rennend, eilig 1 ×

παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×
147 ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×
149 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×
150 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×

ἀντάω begegnen, treffen 1 ×
152 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×
155 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×

ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×
156 λευκαίνω weiß färben, weißen 1 ×
157 ἡ ἠώς Frührot; Osten 1 ×
159 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×
163 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×
164 παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste 1 ×
165 ἡ ψάμαθος Sand 2 ×

ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×
166 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×
167 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×

στενόπορθμος, ον an einer Meerenge 1 ×
168 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×
169 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 1 ×
171 ἡ στρατιά Heer 2 ×
172 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×

ναυσίπορος, ον schiffbar; schifffahrend 1 ×
173 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×
174 ἡ ἐλάτη Fichte 3 ×

χιλιόναυς mit tausend Schiffen 1 ×
177 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
179 δονακοτρόφος, ον schilfnährend 1 ×
180 ὁ βούκολος Rinderhirt 4 ×
182 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×

ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×
185 πολύθυτος, ον reich an Opfern 1 ×
187 φοινίσσω rot färben 1 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
188 νεοθηλής, ές frisch erblüht, frisch 1 ×
189 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 2 ×

ἡ κλισία Hütte, Zelt Unterkunft; Sessel, Liege 1 ×
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190 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×
192 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×
195 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×
196 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×
197 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1 ×
200 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 1 ×
202 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1 ×
203 νησαῖος, α, ον auf Inseln lebend, Insel- 1 ×
206 ἰσάνεμος, ον windschnell 1 ×
207 λαιψηροδρόμος, ον schnell laufend 1 ×
210 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×

αἱ κροκάλαι Küste, Ufer 1 ×
214 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×
216 ὁ διφρηλάτης Wagenlenker 1 ×
219 χρυσοδαίδαλτος, ον goldverziert 1 ×

τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 1 ×
220 θείνω schlagen; töten 1 ×
221 ζύγιος, α, ον zum Joch, zur Ehe gehörig 1 ×
222 λευκόστικτος, ον weiß gefleckt 1 ×

βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 2 ×
223 ὁ σειροφόρος = σειραφόρος Handpferd 1 ×
224 ἀντήρης, ες gegenüber 1 ×

ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×
225 πυρσόθριξ rotharig 1 ×

μονόχηλος, ον einhufig 1 ×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×

227 ποικιλοδέρμων, ον gescheckt 1 ×
παραπάλλομαι sich danebenschwingen 1 ×

229 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 1 ×
230 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 3 ×

ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig 1 ×
232 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 2 ×

ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 1 ×
234 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 1 ×
236 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×
238 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1 ×
239 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
242 ἰσήρετμος, ον mit gleich vielen Rudern 1 ×
244 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
249 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×
250 μώνυχος, ον = μῶνυξ mit ungespaltenem Huf 1 ×
251 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×

θετός, ή, όν adoptiert 1 ×
252 εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×
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ὁ ναυβάτης Seemann 5 ×
253 τὸ ὅπλισμα Bewaffnung 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
255 στολίζω aurüsten, ausstatten 1 ×
258 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 1 ×
259 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×
260 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 3 ×
266 ὁ ναυβάτης Seemann 5 ×
269 ὁ ταγός Herrscher, Herr 1 ×
270 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×
275 ταυρόπους stierfüßig 1 ×
276 πάροικος, ον benachbart 1 ×
277 δωδεκάστολος, ον zu zwölft fahrend 1 ×
280 ὁ δυνάστωρ Herrscher 1 ×
283 λευκήρετμος, ον mit weißen Rudern 1 ×
285 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×
287 ὁ ναυβάτης Seemann 5 ×

ἀπρόσφορος, ον gefährlich 1 ×
288 ἔντροφος, ον lebend, vertraut mit 1 ×
290 λαιός, ά, όν links 1 ×
291 ἆσσον näher 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×
293 εὔστροφος, ον wendig, leicht zu wenden 1 ×
294 ὁ ναυβάτης Seemann 5 ×
296 προσαρμόζω anpassen 1 ×
297 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 1 ×
298 ἀποφέρω wegbringen, abliefern 1 ×
300 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 3 ×

τὸ πόρευμα Gang, Reise 1 ×
302 τὸ στράτευμα Heer 6 ×
303 χρεών Notwendigkeit 16 ×
305 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×

ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×
307 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×
309 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×
311 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×
315 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×
317 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 3 ×

ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×
321 ἀνακαλύπτω enthüllen 2 ×
322 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×

ἡ ὑπηρέτις Dienerin 1 ×
324 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×
325 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×
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327 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 3 ×
328 τὸ στράτευμα Heer 6 ×
329 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 3 ×
330 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×
332 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×
333 κομψεύω klug, raffiniert sein, erfinden 1 ×

ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
335 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×
336 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×
339 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×

προσθιγγάνω berühren 1 ×
340 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×

ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
341 ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×
342 φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 3 ×
345 δυσπρόσιτος, ον schwer zugänglich 1 ×

τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×
χρεών Notwendigkeit 16 ×

352 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×
353 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×
354 ἄνολβος, ον unglücklich 2 ×

ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 3 ×
355 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
363 ὑποστρέφω umkehren 1 ×
364 ὁ φονεύς Mörder 1 ×
367 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 1 ×
368 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 4 ×

ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×
369 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
372 καταγελάω auslachen, verspotten 1 ×

ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×
373 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
374 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
379 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×
381 φυσάω blasen, schnaufen 2 ×

αἱματηρός, ά, όν blutig 2 ×
385 φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 3 ×
388 μετατίθημι umstellen, ändern 1 ×

ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×
391 κακόφρων, ον böswillig 1 ×
392 φιλόγαμος, ον nach Heirat verlangend 1 ×

ὁ μνηστήρ Freier 4 ×
393 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×
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394a ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 4 ×
395 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×

καταναγκάζω zwingen 1 ×
397 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin, Frau 2 ×
398 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
399 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×
407 συσσωφρονέω gemeinsam bei Verstand sein 1 ×

συννοσέω zusammen krank sein 1 ×
417 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 2 ×
419 ἔκδημος, ον außer Landes 2 ×
420 εὔρυτος, ον gut fließend 1 ×
421 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×

θηλύπους mit weiblichem Fuß 1 ×
ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 1 ×

422 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×
424 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×
426 διαΐσσω durcheilen 1 ×
427 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 2 ×
429 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×
433 προτελίζω (ein) weihen, opfern 1 ×

ἡ νεᾶνις Mädchen 6 ×
435 εἶα auf! los! 2 ×

ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×

436 στεφανόω bekränzen 1 ×
437 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2 ×
438 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×
443 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×
444 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×

τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×
446 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×
449 ἄνολβος, ον unglücklich 2 ×
457 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×
458 νυμφεύω (ver-) heiraten 3 ×
461 νυμφεύω (ver-) heiraten 3 ×
462 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
465 ἀναβοάω aufschreien 1 ×
466 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 5 ×
469 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 2 ×
470 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×
473 κατόμνυμι beschwören 1 ×
476 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
477 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×
478 ἀνταφίημι seinerseits loslassen 1 ×
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479 ἐξαφίσταμαι sich entfernen 1 ×
482 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×

ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×
485 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×
486 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×
491 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×
493 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
496 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
498 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×

μέτειμι unpers. Anteil haben 3 ×
499 μέτειμι unpers. Anteil haben 3 ×
501 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×
502 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×
505 καταισχύνω beschämen 1 ×
509 ἡ πλεονεξία Habsucht 1 ×

ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×
512 αἱματηρός, ά, όν blutig 2 ×

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×
514 ὁ σύλλογος Versammlung 3 ×

τὸ στράτευμα Heer 6 ×
519 εὐμαρής, ές bequem, leicht 2 ×
520 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×

φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 3 ×
521 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
525 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1 ×
527 ἡ φιλοτιμία Ehrgeiz 1 ×

ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×
529 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
531 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
533 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
535 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×

κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
544 ἡ σωφροσύνη Besonnenheit, Selbstbeherrschung 1 ×
546 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
547 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×

ὅθι wo 3 ×
548 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×

χρυσοκόμης goldhaarig 1 ×
549 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
550 εὐαίων glücklich, beglückend 1 ×
551 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 3 ×
552 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×
557 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
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561 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
564 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
567 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×
572 μυριοπληθής, ές zahllos 1 ×
574 ὁ βούκολος Rinderhirt 4 ×

ἀργεννός, ή, όν weiß 1 ×
575 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×
576 συρίζω pfeifen 1 ×
577 ὁ αὐλός Flöte 1 ×

ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×
578 τὸ μίμημα Nachahmung 1 ×
579 εὔθηλος, ον mit gutem, vollem Euter 1 ×
582 ἐλεφαντόδετος, ον mit Elfenbeineinlagen 1 ×
583 πάροιθε vorher, vor 3 ×
584 ἀντωπός, όν ins Auge blickend, gegenüber 1 ×
586 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2 ×
589 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 3 ×
595 εὐμήκης, ες groß 1 ×
596 ὀλβοφόρος, ον glückbringend 1 ×
598 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×
600 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×
601 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×
602 νεωστί jüngst, neulich 1 ×
604 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 3 ×

ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
607 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
608 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 3 ×
610 ὁ νυμφαγωγός Brautführer 1 ×
611 ἡ φερνή Mitgift 3 ×
612 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×

εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×
613 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 4 ×
614 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×
615 ἡ νεᾶνις Mädchen 6 ×
617 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×

τὸ στήριγμα Stütze 1 ×
618 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×

ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×
619 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 4 ×
620 ἀπαράμυθος, ον untröstlich; unerbittlich 1 ×

πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 4 ×
622 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×
623 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 4 ×
626 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×
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634 ἡ ἐφετμή Befehl 1 ×
631 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 2 ×
632 τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×

προσβάλλω bestürmen; landen 3 ×
635 τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×
636 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 2 ×

προσβάλλω bestürmen; landen 3 ×
638 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×
644 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 1 ×
645 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
648 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
649 ἰδού sieh da! 4 ×
650 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
651 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×
662 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×
653 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 5 ×
654 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 4 ×
660 ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×
661 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×
666 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×
669 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×
670 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×
675 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 7 ×
678 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×
679 τὸ φίλημα Kuss 2 ×
680 δηρός, ά, όν lange 1 ×

ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1 ×
681 τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×
684 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×
685 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×

παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ablehnen 1 ×
686 τὸ γένεθλον Nachwuchs 3 ×

κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×
688 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×
691 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 4 ×
694 συνισχναίνω gemeinsam schrumpfen, magern lassen 1 ×
695 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×
699 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×
703 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×
704 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 2 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
706 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×
707 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 3 ×
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717 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×
718 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 1 ×
720 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 3 ×
722 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×
723 εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck 1 ×

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×
727 ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×
728 χρεών Notwendigkeit 16 ×
730 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 1 ×
731 τημελέω sich kümmern um 1 ×
733 ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×
735 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×
738 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×

ὁ παρθενών Mädchenzimmer 2 ×
741 ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×
742 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×
744 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×
746 ὁ θυηπόλος (Opfer-) Priester 1 ×
748 ἐξευπορέω einen guten Weg finden 1 ×
752 ἀργυροειδής, ές silbrig 1 ×
753 ἡ ἄγυρις Versammlung 1 ×

ἡ στρατιά Heer 2 ×
756 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
758 ὁ πλόκαμος Locke 4 ×
759 χλωρόκομος, ον mit grünem Laub 1 ×

ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
761 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 1 ×
762 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 3 ×
764 χάλκασπις mit ehernem Schild 1 ×
765 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×

εὔπρῳρος, ον mit gutem Bug 1 ×
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×

766 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×
767 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×
771 δορίπονος, ον speerleidend 1 ×
774 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×
775 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×
776 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×
777 τὸ πόλισμα Stadt 2 ×
778 κατ’ ἄκρης von oben her, vollständig 1 ×
780 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 2 ×
782 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 2 ×

εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 1 ×
783 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×
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787 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×
789 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×
790 μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 1 ×
791 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 1 ×
792 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 2 ×

δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 1 ×
τανύω = τείνω 1 ×

793 ἀπολωτίζω abpflücken 1 ×
794 ὁ κύκνος Schwan 1 ×

δολιχαύχην langhalsig 1 ×
795 ἔτυμος, ον wahr 1 ×
796 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×
797 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×
798 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×
801 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
802 ὁ πρόσπολος Diener 1 ×
805 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 1 ×
807 θάσσω sitzen 1 ×

εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin, Frau 2 ×
812 ἠδέ = καί 1 ×
814 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×
816 ἐκμετρέω ausmessen, berechnen 1 ×
818 τὸ μέλλημα Verzögerung 1 ×
819 ἔνδοθεν von innen 1 ×
824 σέβω = σέβομαι 1 ×
825 ὁ σύλλογος Versammlung 3 ×
826 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×
832 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×
836 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
837 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1 ×
838 παρανοέω missverstehen; verrückt sein 1 ×

καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 2 ×
839 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 1 ×
841 οὐπώποτε noch niemals 1 ×

μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×
847 μαστεύω suchen 1 ×
849 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×
850 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 1 ×
852 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×
854 ματεύω suchen, trachten 1 ×
855 τὸ γένεθλον Nachwuchs 3 ×
857 παροίγνυμι ein wenig öffnen 1 ×
858 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 1 ×
860 πάροιθε vorher, vor 3 ×
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863 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×
866 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
868 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×
869 ἡ φερνή Mitgift 3 ×
872 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
873 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
874 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×
875 ἡ δέρη Hals, Kehle 5 ×
877 ἀρτίφρων, ον verständig 1 ×
879 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×
885 νυμφεύω (ver-) heiraten 3 ×
888 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
889 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×

δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×
891 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×
892 συγκελεύω mitauffordern 1 ×
894 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×
898 δολόω überlisten 1 ×
900 ἐπαιδέομαι sich schämen 1 ×
901 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×
903 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×
905 καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×
906 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×
909 ἡ γενειάς Bart 1 ×
910 ἠμύναθον = ἤμυνα 1 ×

χρεών Notwendigkeit 16 ×
911 καταφεύγω sich flüchten, Zuflucht nehmen 1 ×
913 ὠμός, ή, όν roh 1 ×

πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 1 ×
914 τὸ ναυτικόν Flotte 1 ×

τὸ στράτευμα Heer 6 ×
ἄναρχος, ον führerlos 1 ×

916 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×
917 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×
918 ὑπερκάμνω sich für etw. abmühen 1 ×
919 ὑψηλόφρων hochgesinnt 1 ×
920 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 1 ×
921 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×
923 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×
934 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 1 ×
936 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 2 ×

ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×
ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 1 ×

943 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×
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949 φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend 1 ×
951 προσβάλλω bestürmen; landen 3 ×
952 τὸ ἔρεισμα Stütze 1 ×
953 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
955 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 3 ×

ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 7 ×
ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 2 ×

958 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 1 ×
959 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
963 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1 ×
966 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
968 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×
969 εὐμαρής, ές bequem, leicht 2 ×
971 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×

χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×
973 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×
976 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×
981 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
982 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1 ×
983 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
986 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
989 χρεών Notwendigkeit 16 ×
992 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
993 ἀπαρθένευτος, ον einem Mädchen unziemlich 1 ×
996 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×
997 χρεών Notwendigkeit 16 ×
999 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×

ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×
1000 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×

οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
1001 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwatzen,

Plaudern
1 ×

κακόστομος, ον übel redend 1 ×
1003 ἀνικέτευτος, ον ohne Flehen 1 ×
1004 ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 1 ×
1006 ἐγκερτομέω (ver) spotten (ἅπαξ) 1 ×
1013 καταπαλαίω niederringen 1 ×
1016 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×
1017 χρεών Notwendigkeit 16 ×
1029 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2 ×
1033 χρεών Notwendigkeit 16 ×
1034 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 5 ×
1036 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×
1037 φιλόχορος, ον reigenliebend 1 ×

ἡ κιθάρα Leier 1 ×
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1038 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 3 ×
1039 καλαμόεις, εσσα, εν aus Schilfrohr 1 ×

ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×
1040 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 1 ×
1042 χρυσεοσάμβαλος (χρυσεοσάνδαλος), ον mit goldenen Sandalen 1 ×
1043 κρούω schlagen, klatschen 1 ×
1045 μελῳδέω singen 1 ×

τὸ ἤχημα Klang 1 ×
1047 κλέω erzählen, rühmen 1 ×
1050 τὸ τρύφημα Kleinod 1 ×
1051 ἀφύσσω schöpfen 1 ×
1052 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×

ὁ γύαλος Höhlung, Wölbung 1 ×
1054 λευκοφαής, ές weiß glänzend 1 ×

ἡ ψάμαθος Sand 2 ×
1055 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×
1058 ἡ ἐλάτη Fichte 3 ×

στεφανώδης, ες kranzartig 1 ×
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×

1059 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×
ὁ ἱπποβάτης Reiter 1 ×

1062 ἀνακλάζω aufschreien 1 ×
1064 ἡ φοιβάς Apollonpriesterin, Prophetin 1 ×
1066 ἐξονομάζω aussprechen, benennen 1 ×
1067 λογχήρης, ες speerbewaffnet 1 ×
1069 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 1 ×
1070 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×
1072 ἡφαιστόπονος, ον von Hephaist verfertigt 1 ×
1073 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 1 ×

τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 1 ×
1074 τὸ δώρημα Gabe 1 ×
1077 εὔπατρις adlig, von edler Abkunft 1 ×
1080 καλλικόμας mit schönem Haar 1 ×
1081 ὁ πλόκαμος Locke 4 ×

βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 2 ×
1082 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×
1083 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×

ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
1084 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×

ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×
1085 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 3 ×
1086 ἡ ῥοίβδησις das Pfeifen, Flöten 1 ×

ὁ βούκολος Rinderhirt 4 ×
1087 νυμφοκόμος, όν die Braut ausstattend, bräutlich 1 ×
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1092 ἄσεπτος, ον gottlos, frevlerisch 1 ×
1093 ἡ δύνασις poet. = δύναμις 1 ×
1094 κατόπισθεν dahinter, danach 1 ×

ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 1 ×
1095 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×
1098 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×
1101 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×
1106 τὸ γένεθλον Nachwuchs 3 ×
1109 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 2 ×
1110 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×
1111 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 7 ×

εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2 ×
1112 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 3 ×

καθάρσιος, ον reinigend 2 ×
1113 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×

χρεών Notwendigkeit 16 ×
1114 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×
1120 ἰδού sieh da! 4 ×

πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×
1128 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 3 ×

ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×
1130 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×
1132 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
1138 πεύθομαι = πυνθάνομαι 1 ×
1144 ἰδού sieh da! 4 ×

ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 3 ×
1146 ἀνακαλύπτω enthüllen 2 ×
1147 παρῳδός, όν indirekt 1 ×
1151 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×

ὁ πάλος Los 1 ×
1152 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×

ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
1153 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×
1154 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×

ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 2 ×
1155 ῥύομαι schützen, retten 2 ×
1157 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×
1158 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1 ×

ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
1160 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×
1161 θύραζε nach draußen 1 ×
1162 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×

τὸ θήρευμα (Jagd-) Beute 1 ×
1163 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×
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ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
1166 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
1169 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
1172 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×
1175 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 2 ×
1176 θρηνῳδέω beklagen 1 ×
1180 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×
1182 ἡ δέξις Aufnahme 1 ×

χρεών Notwendigkeit 16 ×
1186 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
1187 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
1189 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 5 ×
1190 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×
1192 προσβλέπω anblicken 1 ×
1193 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
1195 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×
1198 χρεών Notwendigkeit 16 ×
1199 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
1204 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×

ὑπόροφος, ον sanft aus dem Rohr erklingend 1 ×
ἡ νεᾶνις Mädchen 6 ×

1209 συσσῴζω mitretten 1 ×
1212 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×

ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 2 ×
1213 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×
1216 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 1 ×

ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 2 ×
1218 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
1222 ἀντιδέχομαι seinerseits erhalten 1 ×
1226 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
1227 τὸ γένειον Kinn 2 ×

ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 2 ×
1228 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×
1229 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×
1230 τιθηνός, όν nährend, säugend 1 ×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
1232 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×
1234 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×
1235 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
1236 μέτειμι unpers. Anteil haben 3 ×
1238 τὸ φίλημα Kuss 2 ×
1239 καταθνῄσκω sterben 4 ×
1240 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×
1242 συνδακρύω mitweinen 1 ×
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1243 τὸ αἴσθημα Wahrnehmung 1 ×
1245 ἰδού sieh da! 4 ×
1246 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 2 ×
1247 τὸ γένειον Kinn 2 ×

ἄντομαι begegnen; anbeten 1 ×
1248 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
1249 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×
1255 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 5 ×
1259 τὸ στράτευμα Heer 6 ×

ναύφρακτος, ον schiffumzäunt 1 ×
1260 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×
1266 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×
1268 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×
1269 καταδουλόω versklaven 1 ×
1284 νιφόβολος, ον schneebedeckt 1 ×

τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×
1286 ὅθι wo 3 ×

ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 1 ×
1287 ἄποπρο fern (von) 1 ×

νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×
1288 θανατόεις, εσσα, εν tödlich 1 ×
1292 ὁ βούκολος Rinderhirt 4 ×
1293 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×
1294 ὅθι wo 3 ×
1296 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×
1297 χλωρός, ά, όν grün(lich), fahl, bleich 1 ×

ῥοδόεις, εσσα, εν rosig 1 ×
1298 ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe 1 ×

δρέπω pflücken 1 ×
1300 δολιόφρων listig gesinnt 1 ×
1303 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×
1306 ἡ βασιλίς Königin 1 ×
1308 ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 1 ×
1315 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×
1316 ἡ δυσελένα Unglückshelena 1 ×
1319 χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς, χαλκέμβολον mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×
1321 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×
1322 ἡ ἐλάτη Fichte 3 ×

πομπαῖος, α, ον geleitend 1 ×
1323 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 1 ×
1324 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×
1325 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
1326 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×
1330 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 1 ×
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1331 ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 1 ×
χρεών Notwendigkeit 16 ×
δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×

1332 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×
1340 διαχαλάω lösen, lockern 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×
1343 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×
1344 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
1348 χρεών Notwendigkeit 16 ×
1349 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 3 ×
1350 λεύω steinigen 1 ×
1354 ἀποκαλέω rufen, nennen; zurückberufen 1 ×
1356 φημίζω aussprechen, benennen 1 ×
1357 ὁ κεκραγμός Geschrei (ἅπαξ) 1 ×
1364 μιαιφονέω (er-) morden 1 ×
1366 δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×

ἡ ἔθειρα Haar 1 ×
1368 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
1375 καταθνῄσκω sterben 4 ×
1376 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×
1378 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×
1379 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×

ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 2 ×
1382 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×
1383 καταθνῄσκω sterben 4 ×

ῥύομαι schützen, retten 2 ×
1385 φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×

χρεών Notwendigkeit 16 ×
1387 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×
1388 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×
1393 καταθνῄσκω sterben 4 ×
1398 ἐκπορθέω ausplündern 1 ×

τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×
1402 ἡ νεᾶνις Mädchen 6 ×
1408 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 1 ×
1409 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×
1412 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 1 ×
1421 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
1424 ἡ μετάγνοια Reue 1 ×
1429 ἡ δέρη Hals, Kehle 5 ×
1430 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×
1432 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×

ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
1433 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×
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1435 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
1437 ὁ πλόκαμος Locke 4 ×

ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×
1438 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×
1441 χρεών Notwendigkeit 16 ×
1442 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
1446 ἡ εὐεργέτις Wohltäterin 1 ×
1448 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 2 ×
1450 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
1451 προσέλκω heranziehen 1 ×
1452 ἐπικουρέω helfen 1 ×
1454 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×
1457 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×
1458 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
1462 ὀπαδέω begleiten 1 ×
1466 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×

στάζω tropfen, rieseln 1 ×
1467 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×

ἡ νεᾶνις Mädchen 6 ×
1469 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 3 ×
1470 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×

ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 2 ×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×

1471 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 3 ×
καθάρσιος, ον reinigend 2 ×

1472 ἐνδεξιόομαι ringsherum gehen, umschreiten (ἅπαξ) 1 ×
1473 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
1476 ἑλέπολις städteeinnehmend 2 ×
1477 τὸ στέφος = στέφανος 2 ×

ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×
1478 ὁ πλόκαμος Locke 4 ×

καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×
1479 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 7 ×
1483 χρεών Notwendigkeit 16 ×
1486 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×

ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
1491 ἡ νεᾶνις Mädchen 6 ×
1492 συνεπᾴδω gemeinsam besingen 1 ×
1493 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×
1494 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1 ×

νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 3 ×
1496 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2 ×

ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×
1499 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1 ×
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1500 τὸ πόλισμα Stadt 2 ×
1503 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×
1506 λαμπαδοῦχος, ον fackeltragend 1 ×
1511 ἑλέπολις städteeinnehmend 2 ×
1512 τὸ στέφος = στέφανος 2 ×
1513 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 7 ×
1515 ἡ ῥανίς Tropfen 1 ×

αἱματόρρυτος, ον blutströmend 1 ×
1516 ἡ δέρη Hals, Kehle 5 ×
1517 εὔδροσος, ον schön betaut 1 ×
1518 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 7 ×
1522 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 1 ×
1524 βροτήσιος, α, ον sterblich 1 ×
1527 δολόεις, εσσα, εν listig 1 ×
1531 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×

ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×
1534 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×
1544 ἡ λεῖμαξ = λειμών 1 ×

ἀνθεσφόρος, ον blütentragend 1 ×
1545 ὁ σύλλογος Versammlung 3 ×

τὸ στράτευμα Heer 6 ×
1549 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×

ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×
1553 ἡ πάτρα Vaterland 1 ×
1556 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×
1557 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
1558 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 1 ×
1560 ἡ δέρη Hals, Kehle 5 ×

εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 1 ×
1561 θαμβέω erstaunen, erschrecken 1 ×
1562 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
1564 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 3 ×

ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
1565 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×
1567 τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×

ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×
1569 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 7 ×
1570 θηροκτόνος, ον Tiere tötend 1 ×
1571 ἡ εὐφρόνη Nacht 2 ×
1574 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1 ×

καλλιπάρθενος, ον mit schönen Jungfrauen 1 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 5 ×

1575 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×
1576 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 3 ×
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1579 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×
1581 νεύω nicken 1 ×

αἴφνης plötzlich 1 ×
1583 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1 ×
1584 ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen 1 ×
1587 ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×

ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträuben 1 ×
1588 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
1589 ῥαίνω besprengen, bespritzen 1 ×

ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×
1593 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×

ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×
ὀρειδρόμος, ον in den Bergen laufend 1 ×

1597 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
1598 ὁ ναυβάτης Seemann 5 ×
1600 ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×
1601 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 2 ×

διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
1602 κατανθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×
1603 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×
1606 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×
1608 ἀποπέτομαι fortfliegen 1 ×
1610 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×
1615 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1 ×
1617 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×
1623 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×

νεαγενής, ές neugeboren 1 ×
1625 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×
1628 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×
1629 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
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Nach Häufigkeit

16 × χρεών Notwendigkeit 303. 345. 728. 910. 989. 997. 1017.
1033. 1113. 1182. 1198. 1331.
1348. 1385. 1441. 1483

11 × ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 35. 98. 109. 112. 116. 155. 307.
322. 798. 891. 894

7 × ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 675. 955. 1111. 1479. 1513. 1518.
1569

6 × θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 498. 529. 879. 1268. 1486. 1556
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 270. 612. 678. 685. 1160. 1340
ἡ νεᾶνις Mädchen 433. 615. 1204. 1402. 1467. 1491
τὸ στράτευμα Heer 302. 328. 514. 914. 1259. 1545
ὁ στρατηλάτης Heerführer 244. 374. 645. 801. 953. 968

5 × ἡ δέρη Hals, Kehle 875. 1429. 1516. 1560. 1574
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 373. 493. 866. 959. 1166
ὁ ναυβάτης Seemann 252. 266. 287. 294. 1598
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 172. 236. 291. 723. 765
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 466. 653. 1034. 1189. 1255

4 × ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 368. 394a. 654. 691
ὁ βούκολος Rinderhirt 180. 574. 1086. 1292
ἰδού sieh da! 649. 1120. 1144. 1245
καταθνῄσκω sterben 1239. 1375. 1383. 1393
ὁ μνηστήρ Freier 52. 59. 68. 392
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 575. 1083. 1113. 1623
οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 662. 670. 706. 1293
ὁ πλόκαμος Locke 758. 1081. 1437. 1478
πόντιος, α, ον Meeres-, See- 253. 704. 765. 836
πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 613. 619. 620. 623

3 × ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 327. 329. 1144
τὸ γένεθλον Nachwuchs 686. 855. 1106
δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 123. 707. 720
ἡ ἐλάτη Fichte 174. 1058. 1322
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 608. 1469. 1564
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 317. 604. 1349
μέτειμι unpers. Anteil haben 498. 499. 1236
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 260. 300. 1494
νυμφεύω (ver-) heiraten 458. 461. 885
ὁ νυμφίος Bräutigam 727. 733. 741
ὅθι wo 547. 1286. 1294
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 305. 906. 999
πάροιθε vorher, vor 1. 583. 860
τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 589. 762. 1576
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 150. 352. 1324
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 168. 783. 1466
προσβάλλω bestürmen; landen 632. 636. 951
αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 955. 1112. 1471
τὸ στέρνον Brust; Herz 632. 635. 681
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ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 354. 551. 1128
ὁ σύλλογος Versammlung 514. 825. 1545
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 230. 1038. 1085
ἡ φερνή Mitgift 47. 611. 869
φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 342. 385. 520

2 × αἱματηρός, ά, όν blutig 381. 512
ἀνακαλύπτω enthüllen 321. 1146
ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 852. 943
ἀναρπάζω entraffen, entführen 535. 1382
ἄνολβος, ον unglücklich 354. 449
ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand neh

men
1109. 1227

τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,
Axiom

85. 101

ἡ ἀπήνη Wagen 147. 618
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 509. 874
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 651. 1172
βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 222. 1081
τὸ γένειον Kinn 1227. 1247
εἶα auf! los! 111. 435
ἔκδημος, ον außer Landes 76. 419
ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 393. 512
ὁ ἔλαφος Hirsch 1587. 1593
ἑλέπολις städteeinnehmend 1476. 1511
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 165. 976
ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 955. 1470
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin

den
42. 1180

ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 368. 482
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
1216. 1448

ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 64. 1154
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 116. 1296
τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 189. 792
εὐμαρής, ές bequem, leicht 519. 969
εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις

Bettgenossin, Frau
397. 807

εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 437. 1111
ἡ εὐφρόνη Nacht 109. 1571
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 195. 618
ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 232. 427
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 661. 814
καθάρσιος, ον reinigend 1112. 1471
καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutio

nieren
2. 838

τὸ κάνεον (Brot-) Korb 435. 1470
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κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 64. 535
ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 92. 1379
καταστέφω bekränzen, umgeben 905. 1478
κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 469. 1246
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 149. 345
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1084. 1579
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 438. 1036
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1240. 1398
ὁ μυχός Winkel, das Innere 660. 1600
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1473. 1557
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 704. 1601
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1000. 1187
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 417. 1212
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1321. 1496
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 187. 681
ὁ παρθενών Mädchenzimmer 738. 1175
τὸ πόλισμα Stadt 777. 1500
πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 780. 782
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 586. 1029
ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 98. 112
ῥύομαι schützen, retten 1155. 1383
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 901. 996
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 345. 1162
στενόπορος, ον mit engem Ausgang 81. 1496
τὸ στέφος = στέφανος 1477. 1512
ἡ στρατιά Heer 171. 753
σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 85. 1153
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 21. 600
τέγγω benetzen, befeuchten 496. 1433
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 561. 1230
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 67. 444
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 631. 636
φατίζω sagen, nennen, sprechen von 135. 936
τὸ φίλημα Kuss 679. 1238
φράσσω einzäunen, umschließen 826. 1387
φυσάω blasen, schnaufen 125. 381
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 422. 1058
ἡ ψάμαθος Sand 165. 1054
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Alphabetisch

1 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: 614
2 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×: 1343
3 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 1 ×: 858
4 ἄγαμαι bewundern 1 ×: 28
5 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×: 601
6 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 1457
7 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×: 567
8 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×: 131
9 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 18

10 ἡ ἄγυρις Versammlung 1 ×: 753
11 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 1 ×: 169
12 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×: 1531
13 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 1 ×: 805
14 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 1 ×: 232
15 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×: 210
16 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×: 1470
17 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 1084
18 αἱματηρός, ά, όν blutig 2 ×: 381. 512
19 αἱματόρρυτος, ον blutströmend 1 ×: 1515
20 τὸ αἴσθημα Wahrnehmung 1 ×: 1243
21 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 607
22 αἴφνης plötzlich 1 ×: 1581
23 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 1083
24 ἀκίνδυνος, ον gefahrlos 1 ×: 17
25 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 18
26 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×: 340
27 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×: 457
28 ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült 1 ×: 121
29 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 317
30 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 239
31 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×: 797
32 ἀλσώδης, ες waldig 1 ×: 141
33 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×: 163
34 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×: 999
35 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 1 ×: 850
36 ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 1 ×: 1094
37 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 1158
38 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 309
39 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 1 ×: 1438
40 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×: 124
41 ἀμφιτίθημι umlegen 1 ×: 1531
42 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 465
43 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 1564
44 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 113
45 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: 379
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46 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 1503
47 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 3 ×: 327. 329. 1144
48 ἀνακαλύπτω enthüllen 2 ×: 321. 1146
49 ἀνακλάζω aufschreien 1 ×: 1062
50 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×: 852. 943
51 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 35
52 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×: 535. 1382
53 ἄναρχος, ον führerlos 1 ×: 914
54 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×: 1549
55 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 1 ×: 25
56 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×: 421
57 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×: 1332
58 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×: 482
59 ἀνθεσφόρος, ον blütentragend 1 ×: 1544
60 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×: 73
61 ἀνικέτευτος, ον ohne Flehen 1 ×: 1003
62 ἄνολβος, ον unglücklich 2 ×: 354. 449
63 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×: 1095
64 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 399
65 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1 ×: 982
66 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 1 ×: 1323
67 ἀνταφίημι seinerseits loslassen 1 ×: 478
68 ἀντάω begegnen, treffen 1 ×: 150
69 ἀντήρης, ες gegenüber 1 ×: 224
70 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 1016
71 ἀντιδέχομαι seinerseits erhalten 1 ×: 1222
72 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 2 ×: 1109. 1227
73 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×: 1493
74 ἄντομαι begegnen; anbeten 1 ×: 1247
75 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 1 ×: 229
76 ἀντωπός, όν ins Auge blickend, gegenüber 1 ×: 584
77 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 2 ×: 85. 101
78 ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 1 ×: 1286
79 ἀπαράμυθος, ον untröstlich; unerbittlich 1 ×: 620
80 ἀπαρθένευτος, ον einem Mädchen unziemlich 1 ×: 993
81 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 53
82 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×: 552
83 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×: 1575
84 ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×: 147. 618
85 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 1 ×: 88
86 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×: 1378
87 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1 ×: 680
88 ἀποκαλέω rufen, nennen; zurückberufen 1 ×: 1354
89 ἀπολωτίζω abpflücken 1 ×: 793
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90 ἀποπέτομαι fortfliegen 1 ×: 1608
91 ἄποπρο fern (von) 1 ×: 1287
92 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×: 509. 874
93 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 1152
94 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×: 688
95 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 742
96 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 557
97 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: 1169
98 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×: 651. 1172
99 ἀποφέρω wegbringen, abliefern 1 ×: 298

100 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×: 1610
101 ἀπρόσφορος, ον gefährlich 1 ×: 287
102 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 983
103 ἀργεννός, ή, όν weiß 1 ×: 574
104 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 1000
105 ἀργυροειδής, ές silbrig 1 ×: 752
106 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 1589
107 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×: 28
108 ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig 1 ×: 230
109 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 966
110 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×: 1266
111 ἀρτίφρων, ον verständig 1 ×: 877
112 ἄσεπτος, ον gottlos, frevlerisch 1 ×: 1092
113 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln;

sich sträuben
1 ×: 1587

114 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 1 ×: 1069
115 ἆσσον näher 1 ×: 291
116 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×: 6
117 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 4 ×: 368. 394a. 654. 691
118 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 1 ×: 920
119 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×: 1190
120 ὁ αὐλός Flöte 1 ×: 577
121 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: 4
122 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 1325
123 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 873
124 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1 ×: 837
125 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×: 1606
126 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×: 1430
127 ἀφύσσω schöpfen 1 ×: 1051
128 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1 ×: 1574
129 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 521
130 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 1218
131 βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 2 ×: 222. 1081
132 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 1 ×: 297
133 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: 863
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134 ἡ βασιλίς Königin 1 ×: 1306
135 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 1 ×: 421
136 ὁ βούκολος Rinderhirt 4 ×: 180. 574. 1086. 1292
137 τὸ βούσταθμον Ochsenstall 1 ×: 76
138 βροτήσιος, α, ον sterblich 1 ×: 1524
139 βώμιος, ον beim, am Altar 1 ×: 1593
140 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 546
141 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 986
142 τὸ γένεθλον Nachwuchs 3 ×: 686. 855. 1106
143 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 909
144 τὸ γένειον Kinn 2 ×: 1227. 1247
145 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×: 259
146 ὁ γύαλος Höhlung, Wölbung 1 ×: 1052
147 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 3 ×: 123. 707. 720
148 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 1 ×: 792
149 δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×: 889
150 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 756
151 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 759
152 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 11 ×: 35. 98. 109. 112. 116. 155.

307. 322. 798. 891. 894
153 ἡ δέξις Aufnahme 1 ×: 1182
154 ἡ δέρη Hals, Kehle 5 ×: 875. 1429. 1516. 1560. 1574
155 δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×: 1366
156 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 340
157 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 680
158 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×: 353
159 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: 923
160 διαΐσσω durcheilen 1 ×: 426
161 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×: 27
162 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 1601
163 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 1588
164 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 369
165 διαχαλάω lösen, lockern 1 ×: 1340
166 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 548
167 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 1 ×: 958
168 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 1 ×: 200
169 ὁ διφρηλάτης Wagenlenker 1 ×: 216
170 δολιόφρων listig gesinnt 1 ×: 1300
171 δολιχαύχην langhalsig 1 ×: 794
172 δολόεις, εσσα, εν listig 1 ×: 1527
173 δολόω überlisten 1 ×: 898
174 δονακοτρόφος, ον schilfnährend 1 ×: 179
175 δορίπονος, ον speerleidend 1 ×: 771
176 δρέπω pflücken 1 ×: 1298
177 ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×: 182
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178 ἡ δύνασις poet. = δύναμις 1 ×: 1093
179 ὁ δυνάστωρ Herrscher 1 ×: 280
180 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: 27
181 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×: 446
182 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×: 1376
183 ἡ δυσελένα Unglückshelena 1 ×: 1316
184 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 1331
185 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×: 903
186 δυσπρόσιτος, ον schwer zugänglich 1 ×: 345
187 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 1 ×: 1315
188 δωδεκάστολος, ον zu zwölft fahrend 1 ×: 277
189 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 1074
190 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 324
191 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 703
192 ἐγκερτομέω (ver) spotten (ἅπαξ) 1 ×: 1006
193 ἡ ἔθειρα Haar 1 ×: 1366
194 εἶα auf! los! 2 ×: 111. 435
195 τὸ εἷμα Kleid, Gewand 1 ×: 73
196 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×: 766
197 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 1368
198 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×: 1228
199 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1 ×: 1583
200 εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 1 ×: 782
201 ἐκγαυρόομαι stolz sein auf, mächtig bewundern 1 ×: 101
202 ἔκδημος, ον außer Landes 2 ×: 76. 419
203 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×: 373. 493. 866. 959. 1166
204 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 872
205 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×: 1409
206 ἐκμετρέω ausmessen, berechnen 1 ×: 816
207 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×: 1110
208 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: 18
209 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 604
210 ἐκπορθέω ausplündern 1 ×: 1398
211 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×: 393. 512
212 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×: 1070
213 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×: 1437
214 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 1450
215 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 533
216 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 1 ×: 367
217 ἡ ἐλάτη Fichte 3 ×: 174. 1058. 1322
218 ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×: 1587. 1593
219 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×: 491
220 ἑλέπολις städteeinnehmend 2 ×: 1476. 1511
221 ἐλεφαντόδετος, ον mit Elfenbeineinlagen 1 ×: 582
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222 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 1549
223 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 355
224 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×: 936
225 τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 1 ×: 59
226 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 839

227 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×: 165. 976
228 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 2 ×: 955. 1470
229 ἐνδεξιόομαι ringsherum gehen, umschreiten (ἅπαξ) 1 ×: 1472
230 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×: 42. 1180
231 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: 617
232 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×: 368. 482
233 ἔνδοθεν von innen 1 ×: 819
234 τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 1 ×: 1073
235 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 527
236 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 549
237 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: 717
238 ἔντροφος, ον lebend, vertraut mit 1 ×: 288
239 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×: 485
240 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 1199
241 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 1486
242 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 564
243 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×: 1204
244 ἐξαναρπάζω wegreißen 1 ×: 75
245 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 372
246 ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 1 ×: 1004
247 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
2 ×: 1216. 1448

248 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 315
249 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 1226
250 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×: 435
251 ἐξαφίσταμαι sich entfernen 1 ×: 479
252 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: 335
253 ἐξευπορέω einen guten Weg finden 1 ×: 748
254 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 529
255 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 1 ×: 1558
256 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×: 136
257 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 1 ×: 921
258 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×: 735
259 ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×: 305
260 ἐξονομάζω aussprechen, benennen 1 ×: 1066
261 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×: 1212
262 ἐπαιδέομαι sich schämen 1 ×: 900
263 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 1628
264 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 60
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265 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×: 1467
266 ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen 1 ×: 1584
267 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 1597
268 ἐπικουρέω helfen 1 ×: 1452
269 ἐπιλανθάνομαι vergessen 1 ×: 1232
270 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 2 ×: 64. 1154
271 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 476
272 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×: 130
273 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 333
274 ἑπτάπορος, ον siebenpfadig 1 ×: 7
275 τὸ ἔρεισμα Stütze 1 ×: 952
276 ἐρέσσω rudern 1 ×: 138
277 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×: 1388
278 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×: 116. 1296
279 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 2 ×: 189. 792
280 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×: 1567
281 ἔτυμος, ον wahr 1 ×: 795
282 εὐαίων glücklich, beglückend 1 ×: 550
283 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 388
284 εὔδροσος, ον schön betaut 1 ×: 1517
285 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 1 ×: 1412
286 ἡ εὐεργέτις Wohltäterin 1 ×: 1446
287 εὔθηλος, ον mit gutem, vollem Euter 1 ×: 579
288 εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 1 ×: 1560
289 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 1 ×: 644
290 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×: 612
291 εὐμαρής, ές bequem, leicht 2 ×: 519. 969
292 εὐμήκης, ες groß 1 ×: 595
293 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bett

genossin, Frau
2 ×: 397. 807

294 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 177
295 εὔπατρις adlig, von edler Abkunft 1 ×: 1077
296 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 1 ×: 791
297 εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck 1 ×: 723
298 εὔπρῳρος, ον mit gutem Bug 1 ×: 765
299 εὔρυτος, ον gut fließend 1 ×: 420
300 εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×: 252
301 εὔστροφος, ον wendig, leicht zu wenden 1 ×: 293
302 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2 ×: 437. 1111
303 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 3 ×: 608. 1469. 1564
304 ἡ εὐφρόνη Nacht 2 ×: 109. 1571
305 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 1562
306 ἡ ἐφετμή Befehl 1 ×: 634
307 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×: 443
308 ζύγιος, α, ον zum Joch, zur Ehe gehörig 1 ×: 221
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309 ἠδέ = καί 1 ×: 812
310 ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 1 ×: 1331
311 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×: 173
312 ἠμύναθον = ἤμυνα 1 ×: 910
313 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×: 973
314 ἡφαιστόπονος, ον von Hephaist verfertigt 1 ×: 1072
315 τὸ ἤχημα Klang 1 ×: 1045
316 ἡ ἠώς Frührot; Osten 1 ×: 157
317 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×: 195. 618
318 θαμβέω erstaunen, erschrecken 1 ×: 1561
319 θανατόεις, εσσα, εν tödlich 1 ×: 1288
320 θάσσω sitzen 1 ×: 807
321 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 2 ×: 232. 427
322 θείνω schlagen; töten 1 ×: 220
323 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×: 142
324 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 1 ×: 1408
325 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1 ×: 1499
326 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 6 ×: 498. 529. 879. 1268. 1486.

1556
327 θετός, ή, όν adoptiert 1 ×: 251
328 θηλύπους mit weiblichem Fuß 1 ×: 421
329 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1 ×: 963
330 τὸ θήρευμα (Jagd-) Beute 1 ×: 1162
331 θηροκτόνος, ον Tiere tötend 1 ×: 1570
332 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×: 1059
333 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: 722
334 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 3 ×: 317. 604. 1349
335 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 1 ×: 238

336 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×: 598
337 θρηνῳδέω beklagen 1 ×: 1176
338 ὁ θυηπόλος (Opfer-) Priester 1 ×: 746
339 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: 152
340 θύραζε nach draußen 1 ×: 1161
341 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: 1039
342 ἰδού sieh da! 4 ×: 649. 1120. 1144. 1245
343 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 1 ×: 1216
344 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×: 486
345 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×: 119
346 ὁ ἱπποβάτης Reiter 1 ×: 1059
347 ἰσάνεμος, ον windschnell 1 ×: 206
348 ἰσήρετμος, ον mit gleich vielen Rudern 1 ×: 242
349 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×: 626
350 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×: 789
351 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×: 661. 814
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352 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×: 311
353 καθάρσιος, ον reinigend 2 ×: 1112. 1471
354 καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 2 ×: 2. 838
355 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 1435
356 κακόστομος, ον übel redend 1 ×: 1001
357 κακόφρων, ον böswillig 1 ×: 391
358 καλαμόεις, εσσα, εν aus Schilfrohr 1 ×: 1039
359 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 577
360 καλλικόμας mit schönem Haar 1 ×: 1080
361 καλλιπάρθενος, ον mit schönen Jungfrauen 1 ×: 1574
362 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 1 ×: 1040
363 ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 1 ×: 1308
364 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×: 224
365 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×: 435. 1470
366 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 1432
367 καταγελάω auslachen, verspotten 1 ×: 372
368 καταδουλόω versklaven 1 ×: 1269
369 καταθνῄσκω sterben 4 ×: 1239. 1375. 1383. 1393
370 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×: 695
371 καταισχύνω beschämen 1 ×: 505
372 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×: 1157
373 καταναγκάζω zwingen 1 ×: 395
374 κατανθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×: 1602
375 καταπαλαίω niederringen 1 ×: 1013
376 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×: 64. 535
377 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 2 ×: 92. 1379
378 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 1 ×: 934
379 καταστένω beklagen, betrauern 1 ×: 470
380 καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×: 905. 1478
381 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×: 336
382 καταφεύγω sich flüchten, Zuflucht nehmen 1 ×: 911
383 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×: 40
384 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 1186
385 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 2 ×: 469. 1246
386 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×: 686
387 κατόμνυμι beschwören 1 ×: 473
388 κατόπισθεν dahinter, danach 1 ×: 1094
389 κατ’ ἄκρης von oben her, vollständig 1 ×: 778
390 ὁ κεκραγμός Geschrei (ἅπαξ) 1 ×: 1357
391 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×: 1130
392 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×: 167
393 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×: 849
394 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×: 1213
395 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: 971
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396 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 94
397 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 1037
398 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 2 ×: 149. 345
399 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1 ×: 1615
400 κλέω erzählen, rühmen 1 ×: 1047
401 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
1 ×: 1522

402 ἡ κλισία Hütte, Zelt Unterkunft; Sessel, Liege 1 ×: 189
403 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×: 330
404 τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×: 1567
405 κολπώδης, ες bauschig, buchtartig 1 ×: 120
406 κομψεύω klug, raffiniert sein, erfinden 1 ×: 333
407 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 1 ×: 258
408 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erre

gen
1 ×: 1073

409 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×: 182
410 αἱ κροκάλαι Küste, Ufer 1 ×: 210
411 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 1043
412 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×: 1055
413 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: 794
414 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 1 ×: 622
415 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×: 1084. 1579
416 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×: 776
417 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×: 774
418 λαιός, ά, όν links 1 ×: 290
419 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×: 1326
420 λαιψηροδρόμος, ον schnell laufend 1 ×: 207
421 λαμπαδοῦχος, ον fackeltragend 1 ×: 1506
422 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: 34
423 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 650
424 ἡ λεῖμαξ = λειμών 1 ×: 1544
425 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera

tung, Schwatzen, Plaudern
1 ×: 1001

426 λευκαίνω weiß färben, weißen 1 ×: 156
427 λευκήρετμος, ον mit weißen Rudern 1 ×: 283
428 λευκόστικτος, ον weiß gefleckt 1 ×: 222
429 λευκοφαής, ές weiß glänzend 1 ×: 1054
430 λεύω steinigen 1 ×: 1350
431 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 1421
432 λογχήρης, ες speerbewaffnet 1 ×: 1067
433 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×: 1052
434 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: 285
435 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 2 ×: 438. 1036
436 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 520
437 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 1 ×: 761
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438 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×: 1154
439 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 78
440 μαστεύω suchen 1 ×: 847
441 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×: 1152
442 ματεύω suchen, trachten 1 ×: 854
443 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 6 ×: 270. 612. 678. 685. 1160. 1340
444 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 1 ×: 234
445 τὸ μέλλημα Verzögerung 1 ×: 818
446 μελῳδέω singen 1 ×: 1045
447 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1 ×: 1494
448 μεσ(σ)ήρης, ες in der Mitte 1 ×: 8
449 ἡ μετάγνοια Reue 1 ×: 1424
450 μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×: 108
451 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 502
452 μετατίθημι umstellen, ändern 1 ×: 388
453 μέτειμι unpers. Anteil haben 3 ×: 498. 499. 1236
454 μιαιφονέω (er-) morden 1 ×: 1364
455 τὸ μίμημα Nachahmung 1 ×: 578
456 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×: 1240. 1398
457 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 841
458 ὁ μνηστήρ Freier 4 ×: 52. 59. 68. 392
459 μονόχηλος, ον einhufig 1 ×: 225
460 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×: 669
461 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 4 ×: 575. 1083. 1113. 1623
462 μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 1 ×: 790
463 μυριοπληθής, ές zahllos 1 ×: 572
464 ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×: 660. 1600
465 μώνυχος, ον = μῶνυξ mit ungespaltenem Huf 1 ×: 250
466 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 888
467 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×: 1284
468 ὁ ναυβάτης Seemann 5 ×: 252. 266. 287. 294. 1598
469 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 249
470 ναυσίπορος, ον schiffbar; schifffahrend 1 ×: 172
471 τὸ ναυτικόν Flotte 1 ×: 914
472 ναύφρακτος, ον schiffumzäunt 1 ×: 1259
473 νεαγενής, ές neugeboren 1 ×: 1623
474 ἡ νεᾶνις Mädchen 6 ×: 433. 615. 1204. 1402. 1467.

1491
475 νεοθηλής, ές frisch erblüht, frisch 1 ×: 188
476 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 1248
477 νεύω nicken 1 ×: 1581
478 νεωστί jüngst, neulich 1 ×: 602
479 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 3 ×: 260. 300. 1494
480 νησαῖος, α, ον auf Inseln lebend, Insel- 1 ×: 203
481 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×: 1473. 1557



Einzelne Tragödien: Iphigenie in Aulis Alphabetisch νι-πα

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

482 νιφόβολος, ον schneebedeckt 1 ×: 1284
483 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 1287

484 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×: 684
485 ὁ νυμφαγωγός Brautführer 1 ×: 610
486 νυμφεῖος, α, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 131
487 τὸ νύμφευμα Hochzeit 1 ×: 832
488 νυμφεύω (ver-) heiraten 3 ×: 458. 461. 885
489 ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×: 727. 733. 741
490 νυμφοκόμος, όν die Braut ausstattend, bräutlich 1 ×: 1087
491 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 1 ×: 50
492 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 1 ×: 868
493 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×: 1101
494 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1 ×: 202
495 ὅθι wo 3 ×: 547. 1286. 1294
496 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 2 ×: 704. 1601
497 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×: 662. 670. 706. 1293
498 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×: 1000. 1187
499 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 462
500 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 1 ×: 77
501 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×: 547
502 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×: 51
503 ὀλβοφόρος, ον glückbringend 1 ×: 596
504 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 2 ×: 417. 1212
505 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×: 501
506 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×: 305. 906. 999
507 ὀπαδέω begleiten 1 ×: 1462
508 τὸ ὅπλισμα Bewaffnung 1 ×: 253
509 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×: 190
510 ὀρειδρόμος, ον in den Bergen laufend 1 ×: 1593
511 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 1 ×: 94
512 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×: 1321. 1496
513 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 477
514 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: 841
515 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 648
516 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 767
517 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 738
518 ὁ πάλος Los 1 ×: 1151
519 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 1 ×: 913
520 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ableh

nen
1 ×: 685

521 παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste 1 ×: 164
522 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×: 146
523 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×: 1617
524 παρανοέω missverstehen; verrückt sein 1 ×: 838
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525 παραπάλλομαι sich danebenschwingen 1 ×: 227
526 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 981
527 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: 187. 681
528 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 2 ×: 738. 1175
529 παροίγνυμι ein wenig öffnen 1 ×: 857
530 πάροιθε vorher, vor 3 ×: 1. 583. 860
531 πάροικος, ον benachbart 1 ×: 276
532 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 1432
533 παρῳδός, όν indirekt 1 ×: 1147
534 ἡ πάτρα Vaterland 1 ×: 1553
535 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: 1120
536 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 3 ×: 589. 762. 1576
537 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 429
538 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 1477
539 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 992
540 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×: 196
541 πέτομαι fliegen; fliehen 1 ×: 796
542 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×: 1082
543 πεύθομαι = πυνθάνομαι 1 ×: 1138
544 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 39
545 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×: 395
546 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1 ×: 525
547 πιστόω überzeugen, glauben machen 1 ×: 66
548 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×: 332
549 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 5 ×: 172. 236. 291. 723. 765
550 ἡ πλεονεξία Habsucht 1 ×: 509
551 ὁ πλόκαμος Locke 4 ×: 758. 1081. 1437. 1478
552 ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 1 ×: 936
553 ποικιλοδέρμων, ον gescheckt 1 ×: 227
554 τὸ πόλισμα Stadt 2 ×: 777. 1500
555 πολύθυτος, ον reich an Opfern 1 ×: 185
556 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 2 ×: 780. 782
557 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 1 ×: 1330
558 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1 ×: 197
559 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 787
560 πομπαῖος, α, ον geleitend 1 ×: 1322
561 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×: 150. 352. 1324
562 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×: 253. 704. 765. 836
563 τὸ πόρευμα Gang, Reise 1 ×: 300
564 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: 6
565 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 1379
566 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 424
567 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×: 168. 783. 1466
568 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×: 699
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569 προσαρμόζω anpassen 1 ×: 296
570 προσβάλλω bestürmen; landen 3 ×: 632. 636. 951
571 προσβλέπω anblicken 1 ×: 1192
572 προσέλκω heranziehen 1 ×: 1451
573 προσθιγγάνω berühren 1 ×: 339
574 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 1193
575 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 23
576 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×: 1098
577 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×: 1151
578 ὁ πρόσπολος Diener 1 ×: 802
579 ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×: 341
580 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×: 1625
581 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 1 ×: 1603
582 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 1 ×: 718
583 προτελίζω (ein) weihen, opfern 1 ×: 433
584 πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 1 ×: 22
585 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 3 ×: 955. 1112. 1471
586 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 120
587 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×: 251
588 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2 ×: 586. 1029
589 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 2 ×: 98. 112
590 πυρσόθριξ rotharig 1 ×: 225
591 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 4 ×: 613. 619. 620. 623
592 ῥαίνω besprengen, bespritzen 1 ×: 1589
593 ἡ ῥανίς Tropfen 1 ×: 1515
594 ῥοδόεις, εσσα, εν rosig 1 ×: 1297
595 ἡ ῥοίβδησις das Pfeifen, Flöten 1 ×: 1086
596 ῥύομαι schützen, retten 2 ×: 1155. 1383
597 σέβω = σέβομαι 1 ×: 824
598 σείριος, α, ον heiß, brennend 1 ×: 7
599 ὁ σειροφόρος = σειραφόρος Handpferd 1 ×: 223
600 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 1344
601 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×: 901. 996
602 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×: 325
603 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 1629
604 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×: 744
605 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 444
606 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×: 345. 1162
607 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 1163
608 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 1458
609 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 1466
610 στενόπορθμος, ον an einer Meerenge 1 ×: 167
611 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2 ×: 81. 1496
612 τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×: 632. 635. 681
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613 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 1 ×: 889
614 στεφανόω bekränzen 1 ×: 436
615 στεφανώδης, ες kranzartig 1 ×: 1058
616 τὸ στέφος = στέφανος 2 ×: 1477. 1512
617 τὸ στήριγμα Stütze 1 ×: 617
618 στολίζω aurüsten, ausstatten 1 ×: 255
619 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
1 ×: 219

620 τὸ στράτευμα Heer 6 ×: 302. 328. 514. 914. 1259. 1545
621 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 1 ×: 84
622 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×: 1195
623 ὁ στρατηλάτης Heerführer 6 ×: 244. 374. 645. 801. 953. 968
624 ἡ στρατιά Heer 2 ×: 171. 753
625 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×: 1454
626 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×: 85. 1153
627 συγκελεύω mitauffordern 1 ×: 892
628 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×: 37
629 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 3 ×: 354. 551. 1128
630 ὁ σύλλογος Versammlung 3 ×: 514. 825. 1545
631 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1 ×: 1158
632 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 102
633 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×: 666
634 συναμύνω mithelfen 1 ×: 62
635 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 531
636 συνδακρύω mitweinen 1 ×: 1242
637 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: 110
638 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×: 192
639 συνεπᾴδω gemeinsam besingen 1 ×: 1492
640 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 5 ×: 466. 653. 1034. 1189. 1255
641 συνισχναίνω gemeinsam schrumpfen, magern lassen 1 ×: 694
642 συννοσέω zusammen krank sein 1 ×: 407
643 συννυμφοκόμος, ον die Braut mitschmückend 1 ×: 48
644 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: 1249
645 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
1 ×: 398

646 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 118
647 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 3 ×: 230. 1038. 1085
648 συρίζω pfeifen 1 ×: 576
649 συσσῴζω mitretten 1 ×: 1209
650 συσσωφρονέω gemeinsam bei Verstand sein 1 ×: 407
651 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×: 21. 600
652 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 155
653 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×: 38
654 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: 225
655 ἡ σωφροσύνη Besonnenheit, Selbstbeherrschung 1 ×: 544
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656 ὁ ταγός Herrscher, Herr 1 ×: 269
657 τανύω = τείνω 1 ×: 792
658 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 1 ×: 339
659 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×: 1128
660 ταυρόπους stierfüßig 1 ×: 275
661 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×: 496. 1433
662 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 159
663 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1 ×: 214
664 τημελέω sich kümmern um 1 ×: 731
665 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 1 ×: 730
666 τιθηνός, όν nährend, säugend 1 ×: 1230
667 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 561. 1230
668 τροχαλός, ή, όν rennend, eilig 1 ×: 146
669 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×: 1303
670 τὸ τρύφημα Kleinod 1 ×: 1050
671 ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe 1 ×: 1298
672 ὑπερκάμνω sich für etw. abmühen 1 ×: 918
673 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: 916
674 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×: 67. 444
675 ἡ ὑπηρέτις Dienerin 1 ×: 322
676 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 1229
677 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 1132
678 ὑπόροφος, ον sanft aus dem Rohr erklingend 1 ×: 1204
679 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 363
680 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 2 ×: 631. 636
681 ὑψηλόφρων hochgesinnt 1 ×: 919
682 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 2 ×: 135. 936
683 ἡ φερνή Mitgift 3 ×: 47. 611. 869
684 φημίζω aussprechen, benennen 1 ×: 1356
685 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×: 1534
686 τὸ φίλημα Kuss 2 ×: 679. 1238
687 φιλόγαμος, ον nach Heirat verlangend 1 ×: 392
688 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×: 638
689 ἡ φιλοτιμία Ehrgeiz 1 ×: 527
690 φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 3 ×: 342. 385. 520
691 φιλόχορος, ον reigenliebend 1 ×: 1037
692 φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×: 1385
693 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 917
694 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×: 1163
695 ἡ φοιβάς Apollonpriesterin, Prophetin 1 ×: 1064
696 φοινίσσω rot färben 1 ×: 187
697 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 364
698 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×: 775
699 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×: 826. 1387
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700 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 15
701 φυσάω blasen, schnaufen 2 ×: 125. 381
702 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×: 1114
703 φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend 1 ×: 949
704 χάλκασπις mit ehernem Schild 1 ×: 764
705 χαλκέμβολος, χαλκεμβο

λάς, χαλκέμβολον
mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×: 1319

706 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×: 1260
707 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 7 ×: 675. 955. 1111. 1479. 1513.

1518. 1569
708 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: 166
709 χιλιόναυς mit tausend Schiffen 1 ×: 174
710 τὸ χλίδημα = τρυφή Luxus, Schwelgerei, Verweichlichung 1 ×: 74
711 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×: 422. 1058
712 χλωρόκομος, ον mit grünem Laub 1 ×: 759
713 χλωρός, ά, όν grün(lich), fahl, bleich 1 ×: 1297
714 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×: 971
715 χρεών Notwendigkeit 16 ×: 303. 345. 728. 910. 989.

997. 1017. 1033. 1113. 1182. 1198.
1331. 1348. 1385. 1441. 1483

716 χρυσεοσάμβαλος (χρυσεο
σάνδαλος), ον

mit goldenen Sandalen 1 ×: 1042

717 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 1565
718 χρυσοδαίδαλτος, ον goldverziert 1 ×: 219
719 χρυσοκόμης goldhaarig 1 ×: 548
720 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 1442
721 ἡ ψάμαθος Sand 2 ×: 165. 1054
722 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 1234
723 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 1235
724 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 913
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Gesamtwerk

Nach Häufigkeit

112 × χρεών Notwendigkeit Alc.: 6 ×; Hipp.: 5 ×; Heracl.: 6 ×;
HF: 10 ×; Cyc.: 2 ×; Med.: 2 ×;
Andr.: 4 ×; Hec.: 6 ×; Tr.: 1 ×; IT:
7 ×; El.: 8 ×; Supp.: 9 ×; Ion: 7 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 4 ×; Or.: 13 ×; Ba.:
5 ×; IA: 16 × (Ais.: 8 ×; Soph.: 16 ×)

98 × καταθνῄσκω sterben Alc.: 16 ×; Hipp.: 4 ×; Heracl.: 6 ×;
HF: 6 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 5 ×;
Andr.: 8 ×; Hec.: 6 ×; Tr.: 3 ×; IT:
4 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 5 ×;
Hel.: 9 ×; Ph.: 4 ×; Or.: 13 ×; Ba.:
2 ×; IA: 4 × (Ais.: 8 ×; Soph.: 10 ×)

91 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus Alc.: 6 ×; Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×;
HF: 10 ×; Cyc.: 3 ×; Med.: 2 ×;
Andr.: 4 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 10 ×; IT:
9 ×; El.: 4 ×; Supp.: 3 ×; Ion: 3 ×;
Hel.: 5 ×; Ph.: 7 ×; Or.: 7 ×; Ba.:
7 ×; IA: 6 × (Ais.: 10 ×; Soph.: 5 ×)

70 × σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:
12 ×; El.: 12 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 17 ×;
Ph.: 5 ×; Or.: 13 ×; Ba.: 3 ×; IA: 2 ×
(Ais.: 3 ×)

49 × ὁ πρόσπολος Diener Alc.: 3 ×; Hipp.: 10 ×; HF: 2 ×;
Cyc.: 1 ×; Med.: 3 ×; Andr.: 2 ×; Tr.:
5 ×; IT: 5 ×; El.: 2 ×; Supp.: 2 ×; Ion:
2 ×; Hel.: 3 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 5 ×;
Ba.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:
13 ×)

47 × φόνιος, ον blutig; mörderisch Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; HF: 6 ×; Med.:
2 ×; Andr.: 3 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×;
IT: 1 ×; El.: 9 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 4 ×; Ph.: 7 ×; Or.: 3 ×; Ba.:
2 ×; IA: 1 × (Ais.: 7 ×; Soph.: 4 ×)

46 × ναίω (be-) wohnen, ansiedeln Alc.: 3 ×; Hipp.: 5 ×; Heracl.: 2 ×;
Cyc.: 2 ×; Med.: 3 ×; Andr.: 5 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 5 ×; El.: 7 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 4 ×;
Or.: 2 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 11 ×; Soph.:
19 ×)

42 × ἰδού sieh da! Alc.: 1 ×; HF: 6 ×; Cyc.: 6 ×; Andr.:
2 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.:
3 ×; Ion: 4 ×; Ph.: 4 ×; Or.: 5 ×; Ba.:
3 ×; IA: 4 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 8 ×)
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41 × πάροιθε vorher, vor Alc.: 2 ×; Hipp.: 3 ×; Heracl.: 4 ×;
HF: 3 ×; Andr.: 2 ×; Hec.: 2 ×; Tr.:
5 ×; IT: 1 ×; El.: 3 ×; Ion: 5 ×; Hel.:
3 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA:
3 × (Ais.: 7 ×; Soph.: 6 ×)

40 × ἡ πάτρα Vaterland Heracl.: 2 ×; HF: 3 ×; Cyc.: 2 ×;
Med.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 6 ×; IT:
4 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 10 ×; Ph.: 7 ×;
IA: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 9 ×)

39 × πόντιος, α, ον Meeres-, See- Alc.: 1 ×; Hipp.: 7 ×; HF: 2 ×; Cyc.:
4 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 3 ×; Hec.:
5 ×; Tr.: 1 ×; IT: 4 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
5 ×; Or.: 1 ×; IA: 4 × (Ais.: 14 ×;
Soph.: 6 ×)

33 × φροῦδος, η, ον fort, weggegangen Alc.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×;
Cyc.: 1 ×; Med.: 4 ×; Andr.: 4 ×;
Hec.: 3 ×; Tr.: 6 ×; IT: 3 ×; Ion: 2 ×;
Hel.: 1 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 1 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 10 ×)

31 × ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht Alc.: 1 ×; Heracl.: 3 ×; Med.: 2 ×;
Andr.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 3 ×; El.:
3 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×;
Ph.: 2 ×; Or.: 8 ×; Ba.: 1 ×; IA: 2 ×
(Ais.: 18 ×; Soph.: 16 ×)

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust Alc.: 1 ×; Cyc.: 3 ×; Andr.: 3 ×;
Hec.: 3 ×; Tr.: 2 ×; El.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 5 ×; Ph.: 7 ×; Or.: 3 ×; Ba.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 2 ×)

30 × ἡ δέρη Hals, Kehle Hipp.: 1 ×; HF: 3 ×; Andr.: 2 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 3 ×;
Hel.: 3 ×; Or.: 10 ×; IA: 5 × (Ais.:
3 ×)

σέβω = σέβομαι Alc.: 1 ×; Hipp.: 5 ×; Heracl.: 4 ×;
Med.: 1 ×; Andr.: 4 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
2 ×; IT: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.:
3 ×; IA: 1 × (Ais.: 19 ×; Soph.: 13 ×)

τὸ στέρνον Brust; Herz Alc.: 1 ×; HF: 5 ×; Andr.: 2 ×; Hec.:
3 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.:
2 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 5 ×;
Or.: 2 ×; IA: 3 × (Ais.: 4 ×; Soph.:
9 ×)

ὁ στρατηλάτης Heerführer Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Tr.: 3 ×; El.: 1 ×; Supp.: 5 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 6 ×; Or.: 4 ×; Ba.: 1 ×; IA:
6 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 5 ×)

29 × ὁ νέκυς Leiche, Toter Alc.: 7 ×; Hipp.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 4 ×; Hel.: 3 ×;
Ph.: 8 ×; Or.: 2 × (Soph.: 12 ×)
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28 × ὁ βρόχος Schlinge Alc.: 1 ×; Hipp.: 4 ×; HF: 3 ×;
Andr.: 5 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 3 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 5 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

ἕκητι mit Hilfe von, wegen Heracl.: 2 ×; HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 4 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:
3 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 3 ×; Or.:
3 ×; IA: 5 × (Ais.: 9 ×; Soph.: 3 ×)

λυπρός, ά, όν = λυπηρός Alc.: 4 ×; Hipp.: 2 ×; HF: 2 ×; Med.:
4 ×; Hec.: 3 ×; Tr.: 3 ×; IT: 1 ×;
Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
3 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×)

ἡ νεᾶνις Mädchen Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 4 ×; El.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 3 ×; Ph.: 3 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 3 ×; IA: 6 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 2 ×)

ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 6 ×; IT: 5 ×; Hel.: 7 ×;
Or.: 1 ×; IA: 5 × (Ais.: 2 ×; Soph.:
4 ×)

27 × ἡ δέλτος Schreibtäfelchen Hipp.: 4 ×; IT: 12 ×; IA: 11 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 3 ×)

καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend Heracl.: 1 ×; HF: 8 ×; Med.: 2 ×;
Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 3 ×; Supp.: 2 ×;
Ph.: 7 ×; Ba.: 2 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere Heracl.: 1 ×; HF: 3 ×; Cyc.: 4 ×;
Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.:
3 ×; Supp.: 3 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 4 ×;
Or.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 12 ×; Soph.:
4 ×)

ὁ φονεύς Mörder Alc.: 1 ×; HF: 3 ×; Andr.: 2 ×; Hec.:
1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 4 ×; El.: 8 ×; Ion:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 3 ×; IA:
1 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 16 ×)

26 × θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt Heracl.: 2 ×; IT: 5 ×; Supp.: 2 ×;
Ion: 3 ×; Ph.: 6 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×;
IA: 6 × (Ais.: 9 ×; Soph.: 7 ×)

25 × δόλιος, α, ον trügerisch, listig Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 2 ×; Tr.: 2 ×; IT: 4 ×; El.: 2 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 6 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 3 ×
(Ais.: 7 ×; Soph.: 4 ×)

ἐκσῴζω retten, bewahren Hipp.: 3 ×; HF: 4 ×; Med.: 2 ×; IT:
5 ×; El.: 4 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 9 ×)

μαινάς rasend, mänadisch Tr.: 4 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×;
Ba.: 18 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande Alc.: 1 ×; Heracl.: 3 ×; HF: 1 ×;
Cyc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Andr.: 5 ×; Tr.:
2 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 4 ×; Or.: 2 ×; IA:
3 ×
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τὸ στράτευμα Heer Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 3 ×;
Tr.: 4 ×; Supp.: 3 ×; Hel.: 3 ×; Ph.:
3 ×; Ba.: 1 ×; IA: 6 × (Soph.: 1 ×)

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;
HF: 5 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 3 ×; IT: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 3 ×; Ph.: 5 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 11 ×; Soph.: 7 ×)

24 × ἄτεκνος, ον kinderlos Alc.: 4 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:
2 ×; Ion: 9 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×;
Ba.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein Alc.: 1 ×; Hipp.: 3 ×; HF: 1 ×; Cyc.:
1 ×; Andr.: 2 ×; El.: 2 ×; Supp.: 3 ×;
Ion: 5 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 2 ×

23 × ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:
umherschweifen, traurig umhergehen

Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Med.: 3 ×; Andr.: 2 ×; Tr.: 3 ×; IT:
2 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 3 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 2 × (Ais.:
6 ×; Soph.: 8 ×)

ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb Heracl.: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 2 ×; IT: 4 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 4 ×; IA: 4 ×

22 × ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden Hipp.: 1 ×; HF: 5 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 2 ×; El.:
1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 3 ×; Ba.:
2 × (Ais.: 1 ×)

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Hec.: 3 ×; IT:
3 ×; Hel.: 10 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×;
IA: 2 × (Soph.: 2 ×)

τὼ ὄσσε die beiden Augen Alc.: 1 ×; Hipp.: 3 ×; HF: 3 ×; Med.:
1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 2 ×;
Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:
4 ×; IA: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 2 ×)

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer Med.: 3 ×; Hec.: 2 ×; IT: 2 ×; El.:
2 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 2 ×;
Ph.: 2 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 2 ×; IA: 2 ×
(Ais.: 2 ×)

21 × ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide HF: 3 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×; Ph.: 5 ×; Ba.: 4 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 4 ×)

ἐνθένδε von hier Hipp.: 2 ×; Heracl.: 2 ×; HF: 1 ×;
Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 2 ×; Supp.: 3 ×; Hel.: 1 ×;
Ph.: 2 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 2 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 7 ×)

θάσσω sitzen HF: 2 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 4 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 3 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 3 ×; IA:
1 × (Soph.: 1 ×)
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ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der
Bakchantinnen)

HF: 1 ×; Ba.: 20 ×

ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.:
2 ×; IT: 3 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 2 ×; Ph.:
6 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

20 × τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken Hipp.: 2 ×; HF: 2 ×; Andr.: 1 ×; IT:
2 ×; Hel.: 3 ×; Ph.: 4 ×; Or.: 4 ×; IA:
2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 4 ×)

ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT:
4 ×; El.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×;
Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 5 ×)

ῥύομαι schützen, retten Alc.: 3 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.:
1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 3 ×;
Hel.: 3 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 1 ×; IA: 2 ×

τέγγω benetzen, befeuchten Alc.: 1 ×; Hipp.: 3 ×; Cyc.: 2 ×;
Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT: 2 ×; El.:
2 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 2 ×;
IA: 2 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 7 ×)

19 × ἔνθεν woher Hipp.: 1 ×; HF: 3 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 3 ×; IT: 2 ×; El.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 3 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 7 ×; Soph.: 8 ×)

προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen Alc.: 2 ×; HF: 1 ×; Med.: 2 ×; Andr.:
1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 2 ×;
Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 5 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)

ἡ χαίτη Mähne, Haar Alc.: 3 ×; Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 4 ×; El.: 3 ×;
Ion: 1 ×; Ph.: 3 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)

18 × ἡ αὔρα Brise, Hauch Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 3 ×; El.: 2 ×;
Supp.: 2 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 3 ×)

ὁ βόστρυχος Locke, Haar Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.:
2 ×; El.: 3 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
4 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)

ἐκπίμπλημι ausfüllen Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 3 ×; El.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.:
2 ×; Or.: 3 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

ἐκτρέφω ernähren, aufziehen Cyc.: 1 ×; Med.: 3 ×; Tr.: 3 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 5 ×;
Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
3 ×)

ἐκφύω hervorbringen, erzeugen Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 2 ×; Tr.:
2 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 3 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 3 × (Soph.: 14 ×)
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κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω
schließen, verschließen

Alc.: 1 ×; HF: 2 ×; Med.: 1 ×; IT:
2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 6 ×; Ph.: 1 ×;
Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 7 ×)

ὁ κλύδων Schwall, Woge Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Med.: 2 ×;
Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 6 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 4 ×)

νυμφεύω (ver-) heiraten Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Med.: 3 ×;
Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 2 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ba.: 1 ×; IA: 3 ×
(Soph.: 2 ×)

ὁ πλόκαμος Locke Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.:
6 ×; IA: 4 × (Ais.: 5 ×)

προσβάλλω bestürmen; landen Alc.: 2 ×; Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×;
HF: 1 ×; Med.: 3 ×; Hec.: 1 ×; El.:
1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ph.: 1 ×;
IA: 3 × (Soph.: 1 ×)

πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge Hipp.: 2 ×; HF: 3 ×; Med.: 1 ×; Tr.:
1 ×; IT: 2 ×; Ion: 5 ×; Hel.: 2 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 8 ×)

ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 3 ×; Supp.:
2 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×;
Ba.: 4 ×; IA: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)

ἡ χέρνιψ Handwaschwasser Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; IT: 6 ×; El.: 1 ×;
Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 7 × (Ais.: 3 ×;
Soph.: 1 ×)

17 × ἡ αἶα = ἡ γαῖα Alc.: 1 ×; Hipp.: 4 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Hec.: 2 ×; IT: 3 ×; El.:
2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 16 ×; Soph.: 2 ×)

ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
1 ×; IT: 1 ×; El.: 3 ×; Ion: 1 ×; Ph.:
3 ×; Ba.: 1 ×

ἐκφεύγω entfliehen, entkommen Alc.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT:
1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 4 ×;
Ba.: 1 ×; IA: 1 ×

ἡ ἐλάτη Fichte Alc.: 2 ×; Ph.: 2 ×; Ba.: 10 ×; IA: 3 ×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:

1 ×; IT: 2 ×; El.: 1 ×; Hel.: 6 ×; Ph.:
2 ×; IA: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 4 ×)

ὁ κῶμος Umzug, Schwarm Alc.: 3 ×; Hipp.: 1 ×; Cyc.: 8 ×; Tr.:
1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×;
Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)

ἡ πεύκη Fichte, Föhre Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Med.:
1 ×; Tr.: 3 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 3 ×;
Or.: 1 ×; Ba.: 3 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 1 ×)
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συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 2 ×;
HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 3 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 2 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×

16 × ἀλλάσσω ändern, tauschen Alc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT:
2 ×; El.: 3 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Ba.:
3 ×; IA: 1 ×

ἀναρπάζω entraffen, entführen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×;
Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 4 ×; Ph.:
1 ×; IA: 2 × (Soph.: 2 ×)

ὁ βραχίων Arm Heracl.: 2 ×; HF: 4 ×; Hec.: 3 ×; Tr.:
1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Ph.: 2 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)

δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 3 ×; IT: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 4 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
4 ×; Soph.: 4 ×)

ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 3 ×; Tr.: 3 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Ion: 3 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:
3 ×)

θανάσιμος, ον tödlich Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Med.: 2 ×;
Andr.: 1 ×; Hec.: 3 ×; El.: 2 ×; Ion:
3 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 3 ×;
Soph.: 6 ×)

κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen Alc.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; HF: 2 ×;
Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 3 ×; El.:
1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

λάϊνος, η, ον steinern HF: 4 ×; Tr.: 4 ×; IT: 1 ×; El.: 2 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:
1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 5 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×
(Ais.: 5 ×; Soph.: 2 ×)

15 × ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen HF: 3 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 4 ×; Ba.:
2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 4 ×)

ἄξε(ι)νος, ον ungastlich Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.:
1 ×; Andr.: 2 ×; IT: 8 ×; Hel.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig
sein

Hipp.: 1 ×; HF: 4 ×; Tr.: 1 ×; Ion:
1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 5 ×
(Soph.: 1 ×)

δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Hec.: 2 ×; Tr.:
2 ×; IT: 3 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 2 ×
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εἰσακούω hören auf, gehorchen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;
HF: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.:
2 ×; IA: 1 × (Soph.: 8 ×)

ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ion: 10 ×;
Ph.: 2 ×; Ba.: 1 ×

ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern Hipp.: 2 ×; Heracl.: 2 ×; Med.:
1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 3 ×; Tr.: 1 ×;
Supp.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.:
1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 6 ×)

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz Alc.: 1 ×; Heracl.: 3 ×; HF: 1 ×;
Cyc.: 1 ×; Andr.: 3 ×; El.: 1 ×;
Supp.: 3 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 3 ×;
Soph.: 1 ×)

ὁ θίασος Schwarm, Prozession IT: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 10 ×;
IA: 1 ×

θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde Alc.: 5 ×; Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×;
Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.: 2 ×; Ion:
1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 6 ×;
Soph.: 7 ×)

τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 3 ×;
HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 3 ×; IT:
1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
6 ×; Soph.: 4 ×)

μέλπω spielen, singen, besingen Alc.: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Tr.: 4 ×; IT: 2 ×; Ion: 2 ×;
Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×)

πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ion:
1 ×; Hel.: 4 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 ×

σκότιος, ον dunkel; heimlich Alc.: 3 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ion:
2 ×; Ph.: 5 ×; Ba.: 2 ×

στάζω tropfen, rieseln Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 4 ×; IA:
1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 3 ×)

ὁ τρίπους Dreifuß IT: 2 ×; El.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 7 ×;
Or.: 3 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

14 × ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Andr.: 3 ×;
Hec.: 3 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 4 ×
(Ais.: 3 ×; Soph.: 5 ×)

ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 2 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
2 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×

τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum Andr.: 5 ×; Tr.: 3 ×; IT: 3 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 2 ×

ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen Alc.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×;
Cyc.: 3 ×; Hec.: 1 ×; IT: 3 ×; El.:
1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)
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ἐκκομίζω herausbringen HF: 1 ×; Andr.: 2 ×; Tr.: 2 ×; IT: 2 ×;
El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.:
3 ×

ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×;
Andr.: 2 ×; El.: 1 ×; Supp.: 4 ×; Or.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 6 ×)

ἔσωθεν (von) innen, innerhalb Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 3 ×;
Cyc.: 2 ×; IT: 2 ×; El.: 1 ×; Or.: 2 ×;
IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren Hipp.: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Med.: 1 ×;
Hec.: 2 ×; Tr.: 3 ×; IT: 2 ×; Supp.:
1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 3 ×)

ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann Alc.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Tr.: 1 ×; IT: 8 ×; Supp.: 1 ×

ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten Alc.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 4 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×

ὁ ὄχθος Hügel Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; Cyc.: 2 ×; Tr.:
1 ×; IT: 3 ×; El.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ion:
1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 2 ×)

προλείπω im Stich lassen, aufgeben Alc.: 3 ×; Med.: 2 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×; IA: 3 ×
(Ais.: 3 ×; Soph.: 3 ×)

συνοικέω gemeinsam wohnen Alc.: 2 ×; Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×;
Med.: 3 ×; Andr.: 3 ×; IT: 2 ×; Hel.:
1 ×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung Cyc.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Supp.:
2 ×; Ion: 4 ×; Or.: 2 ×; IA: 2 × (Ais.:
4 ×; Soph.: 14 ×)

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot Med.: 2 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 2 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 3 ×;
Or.: 2 × (Ais.: 6 ×; Soph.: 12 ×)

χαλάω lösen, entspannen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 2 ×;
Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.:
2 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 7 ×; Soph.: 5 ×)

ἡ χοή Guss, Trankopfer Heracl.: 1 ×; Hec.: 2 ×; IT: 2 ×; El.:
1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 7 × (Ais.: 16 ×;
Soph.: 7 ×)

13 × ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×;
Andr.: 3 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

τὸ γάλα Milch HF: 1 ×; Cyc.: 6 ×; Ion: 2 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 1 ×)

γηγενής, ές erdentsprossen HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Ion: 3 ×; Ph.:
3 ×; Ba.: 4 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 1 ×)

ἡ δάφνη Lorbeer Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
1 ×; IT: 2 ×; Ion: 5 ×; IA: 1 × (Soph.:
2 ×)
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ἡ δρόσος Tau, Nass Hipp.: 2 ×; Andr.: 2 ×; IT: 3 ×; Ion:
4 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 5 ×;
Soph.: 1 ×)

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen Alc.: 1 ×; HF: 3 ×; Med.: 1 ×; Hec.:
1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 6 ×;
Soph.: 7 ×)

ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt Hipp.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; HF: 1 ×;
Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion:
1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

ἡ εὐψυχία Großmut, Mut Heracl.: 4 ×; HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Hel.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)

ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich Hipp.: 1 ×; Tr.: 5 ×; IT: 2 ×; Ion: 2 ×;
Ph.: 2 ×; Ba.: 1 ×

ὁ καπνός Rauch Hipp.: 2 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 3 ×; Tr.: 3 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×;
Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)

ὁ λαιμός Kehle, Schlund Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
2 ×; Ba.: 2 ×; IA: 2 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 ×; Ion: 2 ×;
Hel.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 8 ×; Soph.:
3 ×)

ἡ μολπή Gesang Alc.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×;
Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
3 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 1 ×)

μωρός, ά, όν töricht, dumm Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×;
Tr.: 4 ×; El.: 3 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×;
Ba.: 1 × (Soph.: 12 ×)

ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 5 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA:
1 ×

πλέκω flechten Hipp.: 3 ×; Andr.: 3 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; Ion: 5 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 2 ×)

τέθριππος, ον vierspännig Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; Tr.: 1 ×; El.:
1 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 2 ×;
Ph.: 1 ×; IA: 1 ×

12 × αἱματηρός, ά, όν blutig Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 4 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.:
7 ×; Soph.: 5 ×)

ἁμιλλάομαι wetteifern Hipp.: 2 ×; HF: 2 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:
2 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×

ἀναβοάω aufschreien Tr.: 1 ×; Hel.: 4 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 4 ×;
IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
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ἀναίνομαι verschmähen, absagen Hipp.: 1 ×; HF: 5 ×; Med.: 1 ×; El.:
1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.:
4 ×)

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern Heracl.: 2 ×; Hec.: 2 ×; Supp.: 2 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 2 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 1 ×)

ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm Cyc.: 5 ×; IT: 3 ×; El.: 2 ×; Or.: 2 ×
ἡ γενειάς Bart HF: 2 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:
2 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 1 ×)

ἡ γνάθος Kiefer, Wange Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Cyc.: 7 ×;
Med.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 5 ×)

ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 3 ×; Tr.: 4 ×; Supp.: 2 × (Ais.:
1 ×)

δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 2 ×;
Med.: 2 ×; IT: 2 ×; El.: 2 ×; Hel.:
1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 5 ×)

εἶα auf! los! HF: 3 ×; Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 3 ×; IA: 2 × (Ais.: 2 ×)

ἐξανύω vollenden Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.:
2 × (Soph.: 5 ×)

τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Cyc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; El.:
1 ×; Ion: 3 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 ×; Ion: 2 ×;
Hel.: 2 ×; Ba.: 3 ×; IA: 1 ×

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 2 ×;
Ion: 4 ×; Ba.: 2 × (Soph.: 1 ×)

ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn HF: 5 ×; Or.: 5 ×; Ba.: 2 × (Ais.:
2 ×)

μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft Cyc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT:
3 ×; El.: 3 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×

ὁ νυμφίος Bräutigam Alc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
3 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 3 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 3 ×)

οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen Heracl.: 2 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT:
2 ×; Ion: 1 ×; IA: 4 ×

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
1 ×; El.: 3 ×; Supp.: 2 ×; Hel.: 2 ×;
Or.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

πολύπονος, ον mühselig, leiden Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 4 × (Ais.:
3 ×; Soph.: 7 ×)

πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 7 ×; Ion: 1 ×;
Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)
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ποτάμιος, α, ον am, im Fluss Alc.: 2 ×; Hipp.: 2 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.:
1 ×; El.: 4 ×; Hel.: 2 × (Ais.: 1 ×)

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.: 3 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 2 ×;
Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.:
6 ×)

ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen Alc.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 2 ×)

στεφανόω bekränzen Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×;
Or.: 2 ×; Ba.: 4 ×; IA: 1 ×

συνθνῄσκω mitsterben Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 3 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 3 × (Ais.:
3 ×; Soph.: 4 ×)

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Supp.: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:
17 ×; Soph.: 5 ×)

τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 2 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 2 ×)

ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 3 ×; Ph.: 2 ×;
IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

11 × ἁγνίζω reinigen; weihen Alc.: 1 ×; HF: 3 ×; IT: 4 ×; El.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 2 ×)

αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken HF: 1 ×; Hec.: 2 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
(Ais.: 4 ×; Soph.: 5 ×)

τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,
Axiom

Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 2 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 3 ×; Or.: 1 ×; IA: 2 ×

ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; Hel.: 2 ×; IA: 2 × (Ais.: 6 ×;
Soph.: 1 ×)

ἀποσπάω abziehen, abreißen Alc.: 1 ×; Heracl.: 3 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 3 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
(Soph.: 7 ×)

τὸ γένειον Kinn Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;
Hec.: 2 ×; IT: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×;
IA: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 4 ×;
Or.: 1 × (Ais.: 11 ×)

ὁ δαλός Feuerbrand HF: 1 ×; Cyc.: 8 ×; Tr.: 2 × (Ais.:
1 ×)

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.:
1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×;
Or.: 2 ×; IA: 1 ×
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τὸ ἔρνος Schössling, Zweig Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Ba.: 2 ×; IA:
2 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

ἐφευρίσκω finden, antreffen Alc.: 3 ×; HF: 1 ×; Andr.: 3 ×; Tr.:
1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
(Soph.: 8 ×)

θήγω wetzen, schärfen Cyc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×; El.:
1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 3 ×
(Ais.: 5 ×; Soph.: 1 ×)

καταισχύνω beschämen Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×;
El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 2 ×;
Ba.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:
3 ×)

καταστένω beklagen, betrauern HF: 4 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×
(Soph.: 2 ×)

κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz
getroffen

Alc.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Supp.: 2 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 5 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

ὁ κισσός Efeu Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 6 × (Soph.:
3 ×)

ἡ λιτή Bitte, Gebet Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.:
1 ×; Supp.: 2 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 3 ×
(Ais.: 16 ×; Soph.: 7 ×)

ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 2 ×; El.:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA:
2 ×

μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×;
Or.: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ph.:
5 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 2 ×)

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen Hipp.: 1 ×; Cyc.: 3 ×; Andr.: 2 ×;
Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 3 × (Ais.:
3 ×; Soph.: 1 ×)

οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt Med.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 3 ×;
Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA:
2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)

ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten HF: 3 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×;
Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 2 ×
(Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

ὀρφανός, ή, όν verwaist Alc.: 2 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 2 × (Soph.: 2 ×)

τὸ οὖδας Fußboden Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×;
Ba.: 1 ×

πανύστατος, η, ον allerletzter Alc.: 2 ×; HF: 2 ×; Med.: 1 ×; Hec.:
2 ×; El.: 1 ×; Or.: 3 × (Soph.: 2 ×)
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πέριξ rundherum, umher Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 2 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 3 ×;
Ba.: 1 ×

τὸ πέσημα Fall HF: 2 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:
2 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

πέτομαι fliegen; fliehen Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion:
2 ×; Hel.: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA:
1 ×

ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer;
Angriff; Strom, Guss

Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;
HF: 2 ×; Tr.: 3 ×; IT: 3 × (Ais.: 2 ×)

ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; IT: 2 ×; Hel.:
2 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 2 × (Soph.: 2 ×)

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 3 ×; IT:
1 ×; Ion: 3 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
4 ×; Soph.: 2 ×)

συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug IT: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 3 ×; IA: 5 ×
(Soph.: 1 ×)

ὁ τέρμων Ende, Grenze Hipp.: 3 ×; Heracl.: 1 ×; Med.: 3 ×;
Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
(Ais.: 1 ×)

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;
HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×
(Ais.: 8 ×; Soph.: 4 ×)

10 × ἀδόκητος, ον unerwartet Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.:
1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene Andr.: 2 ×; Hec.: 4 ×; Tr.: 2 ×; Ph.:
2 × (Soph.: 2 ×)

ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt Hipp.: 4 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion:
2 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 2 ×)

ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 3 ×)

ἀραρίσκω (zusammen-) fügen Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Med.: 3 ×;
Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 2 ×; Ba.:
1 ×

ὁ ἀστήρ Stern Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 4 ×; IA: 1 ×

ἀσύνετος, ον unverständig, dumm Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 3 ×; Or.:
1 ×; IA: 4 ×

ἀϋτέω schreien Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.:
3 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 3 × (Ais.: 8 ×;
Soph.: 4 ×)

βώμιος, ον beim, am Altar Heracl.: 3 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×;
IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:
1 ×; IA: 1 × (Soph.: 2 ×)

ὁ γενέτης Vater, Erzeuger Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 ×; Ion: 4 ×;
Or.: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)
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ὁ γύης Ackerland, Saatfeld Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
El.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

διαπεράω übersetzen, durchqueren HF: 3 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 ×;
Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×)

ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft Alc.: 2 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.:
2 ×; Ion: 3 ×; Ph.: 1 ×

ἐμπίπλημι anfüllen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.:
1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
2 ×; IA: 1 ×

ἐξανίημι loslassen, losschicken Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.: 2 ×)

ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, auszie
hen

Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;
Med.: 3 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×

τὸ ἐρετμόν Ruder HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 2 ×; El.: 1 ×;
Hel.: 4 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)

εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend Cyc.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 6 ×
(Soph.: 2 ×)

εὐτρεπής, ές fertig, bereit HF: 2 ×; Cyc.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ba.: 2 ×
(Ais.: 1 ×)

ἧλιξ gleichaltrig Hipp.: 2 ×; HF: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×;
El.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×)

ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 2 ×
(Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

θείνω schlagen; töten Heracl.: 4 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Or.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.:
8 ×)

θεόθεν von Gott, von den Göttern Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 3 ×
(Ais.: 6 ×; Soph.: 1 ×)

ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries Tr.: 1 ×; IT: 3 ×; El.: 1 ×; Ion: 3 ×;
Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×

ἰαχέω schreien, lärmen Heracl.: 2 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.:
2 ×; Hel.: 2 ×; Or.: 2 ×

κατοικέω siedeln, besiedeln Heracl.: 1 ×; Med.: 2 ×; Andr.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 3 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 3 ×)

ὁ κλάδος Zweig Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.:
4 × (Ais.: 9 ×; Soph.: 2 ×)

ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage HF: 3 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×;
Ion: 2 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)

λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; Med.:
1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; El.: 1 ×; Or.:
1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 5 ×)
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ὁ μοχλός Hebel, Balken HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 1 ×)

ὁ ναυβάτης Seemann Hipp.: 2 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; IA:
5 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 7 ×)

ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 2 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 3 ×
(Ais.: 6 ×; Soph.: 3 ×)

τὸ νέφος Wolke, Gewölk Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×;
Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

νεωστί jüngst, neulich Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)

νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch Hipp.: 3 ×; Andr.: 4 ×; Ion: 3 ×
(Soph.: 1 ×)

ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte Alc.: 1 ×; HF: 3 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 4 ×;
IA: 1 ×

ὅθι wo Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 ×; Supp.:
1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 3 ×

ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ion:
1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 2 ×; IA: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

ὁ ὀπηδός Begleiter Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×;
HF: 1 ×; Med.: 3 ×; El.: 1 ×; Hel.:
1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

τὰ ὄργια Mysterien, Riten HF: 1 ×; Ba.: 9 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
2 ×)

τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle Andr.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
2 ×; Or.: 1 ×; IA: 3 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 4 ×)

περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade Hipp.: 3 ×; Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×;
Supp.: 2 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 7 ×)

τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.:
1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 2 ×; IA:
1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)

σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch Heracl.: 2 ×; HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 2 ×; El.: 2 ×; Supp.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×;
El.: 3 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×
(Soph.: 2 ×)

τὸ στέμμα Kranz, Binde Andr.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 5 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 ×

τὸ στέφος = στέφανος Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Tr.: 3 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 2 ×
(Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)
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συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben Hipp.: 2 ×; Med.: 2 ×; Supp.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 ×

ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung HF: 2 ×; Hec.: 2 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×)

τρισσός, ή, όν dreifach Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
Tr.: 1 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 3 × (Soph.:
2 ×)

ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ba.: 2 ×; IA: 2 ×

ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.:
1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×;
Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×)

9 × ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:
1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

ἀλαίνω = ἀλάομαι Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 2 ×;
Supp.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.:
1 ×)

ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 3 ×; IA: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

ἀνόνητος, ον nutzlos Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Hec.:
1 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.:
1 × (Soph.: 1 ×)

ἄντομαι begegnen; anbeten Alc.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Med.: 3 ×;
Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; IA: 1 ×
(Soph.: 3 ×)

ἀπαίρω aufbrechen, absegeln Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
2 ×; El.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Or.: 1 ×

ἀποβλέπω hinsehen auf Hipp.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; Supp.: 2 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×

ἄποπρο fern (von) HF: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
4 ×; IA: 1 ×

ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; IT:
1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 2 ×;
IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)

ἡ βολή Wurf; Wunde Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 2 ×;
Ba.: 2 × (Ais.: 2 ×)

δακρυρροέω Tränen vergießen Alc.: 2 ×; HF: 2 ×; Med.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 2 ×; IA: 1 × (Soph.: 4 ×)

ἡ δειρή Nacken, Hals Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 1 ×

ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; IT: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
1 ×

ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erschei
nung

Heracl.: 2 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 3 ×; Or.: 1 × (Soph.:
3 ×)
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δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.:
4 ×; Or.: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich Hipp.: 3 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA:
1 × (Soph.: 7 ×)

ἔδικον werfen, schleudern HF: 1 ×; Ph.: 5 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 1 ×)

ἐκκλέπτω herausstehlen IT: 1 ×; El.: 4 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×;
Or.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)

ἐκλύω lösen, befreien Hipp.: 2 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×;
Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
(Ais.: 5 ×; Soph.: 7 ×)

ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durch
stehen

HF: 3 ×; Tr.: 2 ×; IT: 2 ×; El.: 1 ×;
Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×)

ὁ ἔλαφος Hirsch Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
IT: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 2 ×
(Soph.: 2 ×)

ἔμπαλιν rückwärts, zurück Hipp.: 1 ×; Med.: 3 ×; Hec.: 2 ×;
Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
3 ×; Soph.: 3 ×)

ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Hec.:
1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA:
1 ×

ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 3 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:
1 ×)

ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,
an sich befestigen

HF: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×;
Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 2 ×

ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Ba.: 1 ×; IA:
2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)

ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Med.:
2 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×)

τὸ θέσπισμα Weissagung Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 2 ×; Ph.:
2 ×; Or.: 2 × (Soph.: 1 ×)

θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen HF: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×;
Or.: 2 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)

ἡ θοίνη Festmahl HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 2 ×; Ion:
3 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)

κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä
gern

Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 4 ×)

τὸ λόχευμα Geburt HF: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:
1 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×)
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μαλθακός, ή, όν = μαλακός Hipp.: 1 ×; Med.: 4 ×; Supp.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Or.: 2 ×

μέτειμι unpers. Anteil haben Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 3 ×

ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 3 ×;
Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
(Ais.: 4 ×; Soph.: 1 ×)

νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich Tr.: 2 ×; El.: 2 ×; Ph.: 2 ×; Ba.: 1 ×;
IA: 2 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

τὸ νύμφευμα Hochzeit Andr.: 4 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)

νύχιος, α, ον nächtlich Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
2 ×; El.: 2 ×; Hel.: 2 × (Ais.: 3 ×;
Soph.: 2 ×)

ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.:
2 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
1 ×

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; IT: 1 ×; El.:
2 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 3 ×;
Soph.: 8 ×)

περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen
Toten) einhüllen, bestatten

Alc.: 1 ×; HF: 2 ×; Med.: 2 ×; Tr.:
2 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 4 ×)

πέτρινος, η, ον felsig Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
2 ×; El.: 1 ×; Hel.: 3 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 1 ×)

ὁ πλόκος Locke Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 4 ×; El.:
2 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

πορσύνω vorbereiten, zubereiten Alc.: 2 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 3 ×; El.:
2 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 7 ×; Soph.:
5 ×)

προθνῄσκω vorher für jem. sterben Alc.: 8 ×; Heracl.: 1 ×
ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Hec.: 2 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:
1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 6 ×)

πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt HF: 4 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 2 ×; Ba.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

πυρόω entflammen, verbrennen Cyc.: 2 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.:
1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
1 × (Ais.: 1 ×)

τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung IT: 3 ×; El.: 1 ×; Hel.: 5 × (Soph.:
1 ×)

ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze HF: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Ion: 6 × (Ais.:
1 ×)

τὸ σόφισμα Einfall, Methode Hec.: 1 ×; IT: 2 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 2 ×;
IA: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.:
1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 2 ×)
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στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×;
El.: 2 ×; Supp.: 2 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×
(Ais.: 2 ×)

συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend Hipp.: 2 ×; Med.: 2 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×

συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hin
schwinden lassen

Med.: 2 ×; El.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Or.:
3 ×; IA: 1 ×

ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
2 ×; Or.: 1 ×; IA: 3 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 3 ×)

ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln Hipp.: 2 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 2 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 6 ×)

ἡ φερνή Mitgift Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 3 ×
(Ais.: 1 ×)

τὸ φίλημα Kuss HF: 1 ×; Andr.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 2 ×

τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; Hec.: 2 ×; Tr.:
2 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 6 ×)

ἡ φυλακή Bewachung, Wache HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.:
1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×;
Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×)

χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz Cyc.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA: 1 ×

8 × ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart Med.: 2 ×; Tr.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)

ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 2 ×; Ion:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein Andr.: 2 ×; IT: 3 ×; Ion: 3 ×
αἰάζω bejammern, beklagen HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×;

Ion: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.:
2 ×)

αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 2 ×; El.:
2 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 1 ×)

ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung HF: 3 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.:
1 ×; Or.: 2 ×

ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock Cyc.: 4 ×; Ba.: 4 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
2 ×)

ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert Heracl.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 2 ×

ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos Hipp.: 3 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen Alc.: 2 ×; Heracl.: 2 ×; Med.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×

ἄπολις, ι heimatlos, verbannt Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×; Hec.: 2 ×; Tr.:
2 ×; IT: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)
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ἀποστρέφω abwenden, umkehren Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; IT: 3 ×; Supp.:
1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×

ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen Andr.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 2 ×; IT:
3 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 4 ×)

ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 3 ×)

ἡ ἁρπαγή Raub HF: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 3 ×;
IA: 1 × (Ais.: 1 ×)

ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; El.:
1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 6 ×)

ὁ αὐλός Flöte Alc.: 2 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×

ὁ ἀφρός Schaum Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; IT:
2 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

τὸ βάκχευμα Dionysosfeier Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.: 6 ×
τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×;

Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.:
2 × (Ais.: 1 ×)

ὁ βούκολος Rinderhirt IT: 2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 4 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager Hipp.: 1 ×; Andr.: 3 ×; Supp.: 2 ×;
Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)

ὁ γείτων Nachbar HF: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT:
3 ×; Ion: 1 ×

γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 3 × (Soph.:
2 ×)

τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 4 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

δηρός, ά, όν lange Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×;
IA: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 3 ×)

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche HF: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 4 ×)

ἡ δυσπραξία Unglück, Pech Hipp.: 2 ×; HF: 2 ×; IT: 2 ×; Hel.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

τὸ δώρημα Gabe HF: 1 ×; Med.: 3 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 9 ×)

ἔκδημος, ον außer Landes Hipp.: 3 ×; Andr.: 2 ×; Ba.: 1 ×; IA:
2 ×

ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Andr.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA:
1 × (Ais.: 3 ×)

ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; Andr.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 3 × (Soph.: 3 ×)
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ἐξαγορεύω verkünden, erklären Hipp.: 2 ×; El.: 1 ×; Ion: 2 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 19 ×)

ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen Hipp.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT: 2 ×; Supp.:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 1 ×)

εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
4 ×; IA: 1 ×

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×;
Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×

ἡ ζόη = ἡ ζωή Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)

ἡσυχάζω Ruhe halten HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ion:
1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×

τὸ θέαμα Anblick Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.:
1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

ἴσχω (zurück-, fest-) halten Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; Hec.: 1 ×; El.:
1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 28 ×)

καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen Hipp.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Med.: 3 ×;
El.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 5 ×)

κακοῦργος, ον verbrecherisch Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 2 ×; Ion:
1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×

καραδοκέω den Ausgang abwarten Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT:
1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×

καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöp
fen

Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.:
2 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.:
1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.:
1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

ἡ κόνις Staub, Asche Cyc.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; El.:
1 ×; Supp.: 2 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 8 ×;
Soph.: 8 ×)

ἡ κουρά das Scheren, Schnitt Alc.: 4 ×; Supp.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Or.:
1 × (Ais.: 1 ×)

κρεμάννυμι aufhängen Hipp.: 4 ×; Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 4 ×)

ὁ κύκνος Schwan HF: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×)

λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:
1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 1 ×)

λάθρῃ heimlich Alc.: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Tr.: 2 ×; IT: 2 ×;
Ba.: 1 × (Soph.: 6 ×)

λαιός, ά, όν links Heracl.: 2 ×; HF: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×)
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ἡ λέαινα Löwin Med.: 4 ×; El.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ba.:
1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend Heracl.: 1 ×; Ion: 2 ×; Or.: 4 ×; Ba.:
1 × (Ais.: 2 ×)

μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Med.: 3 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 2 ×)

τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel Cyc.: 4 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Ion: 2 ×

τὸ μίμημα Nachahmung HF: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×; IA: 1 ×

τὸ μῖσος Hass Hipp.: 2 ×; Heracl.: 2 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 7 ×)

ἡ νάπη Schlucht, Waldtal Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 2 ×
(Soph.: 1 ×)

ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in
der Hand

Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 3 ×

ὁ οἴαξ Ruder Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.:
3 ×; Or.: 2 × (Ais.: 4 ×)

οἰκτίζω bemitleiden, bejammern Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA:
1 × (Ais.: 6 ×; Soph.: 6 ×)

ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; IT: 2 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 2 ×)

ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehö
rend

Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
4 ×; Or.: 1 ×

ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt HF: 1 ×; Med.: 1 ×; IT: 3 ×; Or.: 1 ×;
Ba.: 2 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 3 ×)

ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 5 ×)

ὁ ὄφις Schlange HF: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ba.:
3 ×

πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×;
Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion:
1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×
(Ais.: 3 ×)

ἡ παρρησία Redefreiheit Hipp.: 1 ×; El.: 2 ×; Ion: 2 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×

τὸ πόλισμα Stadt Heracl.: 2 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; IT:
1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 2 ×
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προσβαίνω hingehen, sich nähern Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.:
1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)

προσβλέπω anblicken Hipp.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Med.: 2 ×;
Hec.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
7 ×)

προσεννέπω anreden Hipp.: 2 ×; Tr.: 2 ×; El.: 1 ×; Ion:
1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 5 ×;
Soph.: 1 ×)

προσεύχομαι anbeten Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;
Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

προσοράω anblicken Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.:
1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 4 ×; Soph.: 13 ×)

πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken HF: 2 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 2 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 2 ×)

ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 1 × (Soph.:
1 ×)

ὁ στάχυς Ähre HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Supp.:
2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 2 ×)

τὸ στέγος Dach; Haus Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
IT: 2 ×; El.: 1 ×; Ion: 2 × (Ais.: 3 ×;
Soph.: 2 ×)

στέρομαι beraubt sein, nicht haben Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA: 1 ×

στερρός, ά, όν hart, fest Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Hec.: 2 ×; Tr.:
1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×)

ὁ σύλλογος Versammlung Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 3 ×

ὁ σφαγεύς Schlachter Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; IT: 4 ×; El.: 1 ×;
Hel.: 1 × (Soph.: 2 ×)

τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären HF: 1 ×; Med.: 2 ×; IT: 1 ×; Supp.:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 3 ×)

τιτρώσκω verwunden Hipp.: 2 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×

τρέμω zittern, fürchten Med.: 1 ×; Andr.: 3 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 4 ×)

τρομερός, ά, όν zitternd HF: 2 ×; Tr.: 2 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 1 ×
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.:

2 ×; Ba.: 2 ×
ἡ ὕδρα Wasserschlange Heracl.: 1 ×; HF: 5 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

1 × (Soph.: 3 ×)
φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend Cyc.: 1 ×; Andr.: 2 ×; El.: 1 ×; Ion:

2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
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ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ph.:
3 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus Andr.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 2 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 5 ×;
Soph.: 3 ×)

χρίμπτω nahebringen Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×
(Ais.: 4 ×; Soph.: 1 ×)

χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×; Andr.: 1 ×;
El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

7 × ἄγαμος, ον unverheiratet Alc.: 2 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:
2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)

τὸ ἄγγος Behälter, Korb IT: 2 ×; El.: 1 ×; Ion: 4 × (Soph.:
3 ×)

ἀγορεύω reden, sagen El.: 2 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×
ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:

1 ×; Hel.: 2 ×; IA: 1 ×
ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω Alc.: 4 ×; Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IA:

1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)
τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod Supp.: 1 ×; Ion: 6 ×
ἀναμένω abwarten, erwarten Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
(Soph.: 2 ×)

ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×;
Ph.: 1 ×; Ba.: 2 ×

ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 5 ×
(Soph.: 1 ×)

ἡ ἀπήνη Wagen Med.: 1 ×; Tr.: 2 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×;
IA: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)

ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; El.: 1 ×; Or.:
2 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×)

ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 3 ×;
IA: 1 ×

αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.:
2 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 12 ×)

ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde HF: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×;
Or.: 2 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 8 ×)

ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; IT:
2 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 4 ×)

τὸ βάκτρον Stock, Krücke HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 2 ×;
Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×)

βασίλειος, (α,) ον königlich Med.: 1 ×; Hel.: 3 ×; Or.: 1 ×; Ba.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 8 ×; Soph.: 1 ×)

ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis Hec.: 3 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×;
IA: 1 ×
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τὸ γένεθλον Nachwuchs Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:
1 ×; IA: 3 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 4 ×)

γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt Alc.: 1 ×; Hipp.: 3 ×; Andr.: 3 ×
δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern Cyc.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 3 ×
δεσπόζω herrschen Alc.: 1 ×; HF: 2 ×; Andr.: 1 ×; Tr.:

1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 1 ×)

διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend Alc.: 1 ×; Andr.: 3 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:
1 ×)

δύσποτμος, ον unglücklich HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
6 ×; Soph.: 8 ×)

δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion:
1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 3 ×)

ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen Cyc.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Or.:
3 × (Ais.: 1 ×)

ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen Hipp.: 1 ×; HF: 3 ×; Med.: 1 ×; El.:
1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 3 ×)

ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.:
1 × (Ais.: 1 ×)

ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig IT: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Hec.: 3 ×;
IT: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×)

ἐξελέγχω prüfen, widerlegen Hipp.: 2 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 1 ×; IA: 1 ×

ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten HF: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 3 ×;
IA: 1 ×

ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 3 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
4 ×)

ἐρευνάω suchen, erkunden Med.: 3 ×; Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
2 × (Soph.: 2 ×)

ἐρημόω verwüsten, verlassen HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×;
Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:
4 ×)

ἡ ἐσθής Kleid, Gewand Alc.: 2 ×; HF: 1 ×; Hel.: 4 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit Heracl.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Hel.: 1 ×;

Ph.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:
2 ×)

εὐεργετέω Gutes tun, wohltun Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Hel.: 4 ×; IA:
1 ×

ὁ εὐεργέτης Wohltäter HF: 3 ×; Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×

εὐθύνω ausrichten, lenken Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Hec.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)
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εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet HF: 1 ×; Hec.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ion:
1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×)

ἡ ἔχιδνα Schlange Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion:
3 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 4 ×)

ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm Med.: 2 ×; IT: 1 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 1 ×)

θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern Alc.: 2 ×; Cyc.: 3 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm Hec.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA:

3 ×
θρῴσκω springen IT: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 2 ×
ἡ θυμέλη Herd, Altar El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 4 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
θυμόω erzürnen Med.: 3 ×; IT: 2 ×; Supp.: 2 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 5 ×)
ἡ ἰαχή Geschrei Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×;

Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ ἶνις Sohn, Sprössling HF: 2 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×;

Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×)
ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.:
1 ×

κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 3 ×)

κελαδέω tönen, schreien HF: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)

κερτομέω verspotten, verhöhnen Cyc.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Hel.: 2 ×; Ba.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

ἡ κιθάρα Leier Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×;
Ion: 2 ×; IA: 1 ×

κίσσινος, η, ον aus Efeu Alc.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 5 ×
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung Alc.: 2 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.:

1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 10 ×;
Soph.: 3 ×)

κουφίζω emporheben; erleichtern Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:
2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 4 ×)

ἡ κραυγή Geschrei Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 2 ×

λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×

τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.:
2 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 3 ×;
Soph.: 1 ×)

λείβω ausgießen, vergießen Alc.: 1 ×; Andr.: 2 ×; El.: 1 ×; Ion:
1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 1 ×)

τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 2 ×)
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ἡ λοιβή = σπονδή HF: 1 ×; IT: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ion:
1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 3 ×)

λοχεύω gebären, zeugen Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 4 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

ματεύω suchen, trachten Hec.: 2 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 5 ×;
Soph.: 6 ×)

μητροκτόνος, ον muttermordend Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 4 ×
(Ais.: 4 ×)

ὁ μνηστήρ Freier Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA:
4 ×

ἡ νεβρίς Hirschfell Ph.: 2 ×; Ba.: 5 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb Alc.: 1 ×; El.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 3 ×

(Ais.: 2 ×)
ξιφηφόρος, ον schwerttragend HF: 2 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.:

1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×;

El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ ὀφρῦς Braue Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; Cyc.: 2 ×; El.:

1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)
ἡ ὄψ Stimme; Wort Hipp.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×;

Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
πάγκακος, ον sehr schlecht Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×;

Med.: 2 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 2 ×)

ὁ παρθενών Mädchenzimmer IT: 2 ×; Ph.: 3 ×; IA: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἡ παρουσία Anwesenheit Alc.: 3 ×; Heracl.: 1 ×; Hec.: 2 ×;

IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 4 ×)
ὁ πελανός Gussopfer, Opfer Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion:

2 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 6 ×)
πένθιμος, ον trauernd, traurig Alc.: 2 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×;

Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion:

1 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 7 ×)
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion:

3 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ποίμνη Herde Cyc.: 3 ×; El.: 3 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 8 ×)
πολύστονος, ον seufzerreich HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×;

Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 1 ×)

πολύχρυσος, ον goldreich Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
(Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)

ἡ προδότις Verräterin Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.:
1 ×; Hel.: 3 ×
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προσάπτω befestigen HF: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 2 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 4 ×)

τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung Alc.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 ×;
El.: 1 × (Ais.: 1 ×)

προσωφελέω helfen; beisteuern Alc.: 1 ×; Heracl.: 3 ×; HF: 1 ×;
Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×

πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 2 ×;
IA: 2 × (Ais.: 2 ×)

τὸ πτῶμα Fall; Leiche Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.:
2 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen Cyc.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion:
3 × (Soph.: 1 ×)

ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung Med.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)

σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)

τὸ σπάργανον Windel HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 5 × (Ais.: 5 ×;
Soph.: 1 ×)

ὁ στολμός = ἡ στολή Alc.: 3 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.:
1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 2 ×)

ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung Hipp.: 2 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×

σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet Alc.: 3 ×; Hipp.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×
(Ais.: 1 ×)

συνῳδός, όν harmonisch, passend HF: 1 ×; Med.: 2 ×; Supp.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×

ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig HF: 1 ×; Andr.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×

τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast Alc.: 1 ×; Hipp.: 3 ×; Tr.: 1 ×; Ph.:
1 ×; Or.: 1 ×

τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;
Supp.: 2 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:
1 ×)

ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 3 ×;
Ba.: 1 × (Ais.: 3 ×)

ὑπερθνῄσκω für jem. sterben Alc.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
3 ×

ὑπέχω gewähren, bieten Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.:
2 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 2 ×)

ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; El.: 2 ×; Ph.: 1 ×

τὸ ὕφασμα Gewebe Ion: 5 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:
5 ×)

ἡ φάτνη Krippe Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; El.:
1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 2 ×

ἡ φόβη (Haar-) Locke Alc.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 4 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 3 ×)
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ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×;
Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×

φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern Hipp.: 2 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
Supp.: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 7 ×;
Soph.: 4 ×)

τὸ χόρευμα Reigentanz HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×;
Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×

χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:
1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 3 ×)

ὠμός, ή, όν roh Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA:
1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 3 ×)

6 × ἀγρεύω fangen, jagen Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ba.: 4 ×
ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet Hipp.: 2 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.:

1 ×; IA: 1 ×
ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau Alc.: 3 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 4 ×)
ἀκοντίζω den Speer werfen IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×;

Ba.: 2 ×
ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.:

1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 3 ×)

τὸ ἅλμα Sprung HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 3 ×; Ba.:
1 ×

ἀμφιτίθημι umlegen Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion:
1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×

ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.:
2 ×; Ion: 1 × (Soph.: 1 ×)

ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×;
El.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:
2 ×)

ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×;
Ba.: 2 ×

ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 2 ×

ἀνιστορέω befragen, erkunden Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.:
2 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 4 ×)

ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand neh
men

Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 2 ×; IA:
2 ×

ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb Hipp.: 3 ×; HF: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
(Soph.: 2 ×)

ἅπαξ (nur) einmal Heracl.: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.:
5 ×)

ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
2 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 7 ×)
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ἀπεν(ν)έπω verbieten Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 1 ×)

ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden HF: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×)

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen Heracl.: 2 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.:
1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

ἅπτω binden; anzünden Hel.: 3 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 × (Ais.:
4 ×; Soph.: 1 ×)

ἄρδην von Grund auf, gänzlich Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:
2 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)

ἀρνέομαι leugnen, abstreiten Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.:
2 ×; IA: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 2 ×)

ἀρτάω befestigen, aufhängen Hipp.: 3 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×

ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade Alc.: 2 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Tr.:
1 ×

ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter Hipp.: 2 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

ὁ ἀσκός Schlauch Cyc.: 5 ×; El.: 1 ×
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter HF: 2 ×; Andr.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 2 ×)
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion:

1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; Med.: 1 ×;

El.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 1 ×)

τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 2 ×

βοηδρομέω zu Hilfe eilen Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Or.: 4 ×
τὸ βόσκημα Vieh Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Cyc.: 2 ×; El.:

1 ×; Ba.: 1 ×
ὁ βότρυς Traube Cyc.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 3 ×
βουθυτέω Rinder opfern Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 3 ×; Ion: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
βρέμω brausen, rauschen; toben Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ph.:

1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 6 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:

1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 4 ×)
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen Hel.: 4 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
τὸ δέρος Haut, Fell Med.: 3 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:

1 × (Ais.: 1 ×)
δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden IT: 1 ×; Ba.: 5 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

3 ×)
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:

1 ×; Ph.: 2 × (Soph.: 1 ×)
διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×;

Med.: 1 ×; El.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
3 ×)
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ἡ διαλλαγή Versöhnung Heracl.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 4 ×
διογενής, ές zeusentsprossen HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×;

Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:
3 ×; Soph.: 1 ×)

ὁ διωγμός Verfolgungsjagd HF: 1 ×; IT: 3 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
(Ais.: 2 ×)

δούλειος, α, ον sklavisch Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:
2 ×; IT: 1 ×

τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

δροσερός, ά, όν tauig, wässrig Hipp.: 2 ×; Cyc.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ba.:
1 ×

δυσγενής, ές unedel, gemein IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×;
IA: 1 ×

ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen Andr.: 2 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
2 ×

ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×;
Ba.: 1 ×

ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen Hipp.: 5 ×; Ion: 1 ×
ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.:

1 ×; Ba.: 2 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen Ph.: 1 ×; Or.: 4 ×; IA: 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×; Andr.: 1 ×;
Ion: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 3 ×)

τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 3 ×; IA: 1 ×
ἔνοπλος, ον bewaffnet HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 2 ×

(Soph.: 1 ×)
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben Andr.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Or.: 2 ×; IA:

1 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×;

Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 9 ×)

ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit Hipp.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 3 ×
(Soph.: 3 ×)

ἐξαρτάω anhängen, befestigen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; Supp.: 1 ×; IA: 1 ×

ἐπιλανθάνομαι vergessen Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×

ἐπίλοιπος, ον übrig Tr.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten HF: 2 ×; Hec.: 1 ×; El.: 2 ×; Or.: 1 ×
τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer Med.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 2 ×
εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich Hipp.: 1 ×; Andr.: 3 ×; Supp.: 1 ×;

Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion:

1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 1 ×)

ἡ εὐφρόνη Nacht Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:
1 ×; IA: 2 × (Ais.: 8 ×; Soph.: 2 ×)
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τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel Hipp.: 3 ×; Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×;
IT: 1 ×

ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ba.: 1 ×;
IA: 1 ×

ἡ θήρα Jagd Hipp.: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 3 ×
θραύω zerbrechen, zerfetzen Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; Supp.: 1 ×;

Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:
4 ×)

ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;
IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:
1 ×)

ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 1 ×)

τὸ κάνεον (Brot-) Korb HF: 2 ×; El.: 2 ×; IA: 2 ×
κατάρατος, ον verflucht Hipp.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Hec.: 2 ×;

Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
καταστάζω herabtropfen (lassen) HF: 1 ×; Hec.: 2 ×; IT: 1 ×; Supp.:

1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 2 ×)
καταφθίνω hinschwinden, vergehen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.:

2 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:
4 ×)

ἡ καταφυγή Zuflucht Cyc.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 3 ×
κεντέω stechen HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 3 ×; Ba.:

1 × (Soph.: 2 ×)
κιχάνω einholen, erreichen; antreffen Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 ×;

Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὁ κίων Säule HF: 5 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein;

Ruderbank
Med.: 3 ×; Tr.: 2 ×; Ba.: 1 ×

τὸ κρέας Fleisch Cyc.: 6 ×
κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich HF: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×;

Ion: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:

2 ×
λοιδορέω beschimpfen, lästern Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ λοχαγός Hauptmann Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 4 ×
λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig IT: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×;

Ba.: 2 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 2 ×;

IA: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 6 ×)
μάρπτω fassen, ergreifen Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion:

1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)
ἡ μέλισσα Biene Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; IT: 2 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
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μετάρσιος, α, ον = μετέωρος Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.:
1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 2 ×)

ὁ μηρός Schenkel Andr.: 1 ×; Ba.: 5 ×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) Alc.: 2 ×; El.: 3 ×; Ion: 1 ×
τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 3 ×)
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock Hel.: 1 ×; Ba.: 5 ×
νεοχμός, όν = νέος Hipp.: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; Supp.:

1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- Med.: 1 ×; IT: 2 ×; IA: 3 × (Ais.: 4 ×;

Soph.: 1 ×)
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 2 ×;
Hel.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.:
3 ×)

νυμφίδιος, α, ον bräutlich Alc.: 2 ×; Hipp.: 2 ×; Med.: 1 ×;
Andr.: 1 ×

ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester Med.: 2 ×; Hec.: 3 ×; Or.: 1 × (Ais.:
3 ×; Soph.: 1 ×)

ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen,
bedrängen

Hipp.: 2 ×; Med.: 2 ×; El.: 1 ×; Ph.:
1 ×

ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×;
Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 2 ×)

ὁρμίζω vor Anker legen HF: 2 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×;
Or.: 1 ×

ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT:
1 ×; Ion: 1 ×

ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 2 ×; Ph.: 1 ×;
Ba.: 1 ×

τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung HF: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 2 ×; Hel.: 1 ×;
Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ὁ πέλεκυς Axt, Beil Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 3 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend HF: 1 ×; Cyc.: 2 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×;
IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 5 ×)

τὸ πήδημα Sprung Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.:
1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 3 ×;
Soph.: 1 ×)

πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.:
2 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession HF: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 3 ×
(Ais.: 4 ×)

πόμπιμος, ον geleitend Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.:
2 ×)

ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.:
2 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)

προσαρμόζω anpassen HF: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:
1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
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ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 ×; Hel.: 1 ×;
Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer Cyc.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×)

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab Alc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 3 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz Hec.: 1 ×; IT: 3 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Soph.: 3 ×)
σεβίζω (ver-) ehren Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×; El.: 2 ×; Hel.:

1 × (Ais.: 7 ×; Soph.: 4 ×)
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.:

2 ×; Ba.: 1 ×
ἡ σκοπιά Warte, Umschau Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.:

1 ×; Or.: 1 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ph.:

1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung Tr.: 2 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen Alc.: 1 ×; Cyc.: 4 ×; El.: 1 ×
ἡ σταγών Tropfen Cyc.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 1 ×)
στρατηγέω Heerführer, Stratege sein Heracl.: 3 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IA:

1 × (Soph.: 1 ×)
συγκλείω zusammenschließen, einschließen Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 2 ×;

Ion: 1 ×; Ba.: 1 ×
συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×;

IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἡ τελετή Weihe, Ritual IT: 1 ×; Ba.: 5 ×
τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein Heracl.: 2 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×;

Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 5 ×)
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.:

1 ×; Ba.: 1 ×
ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich

zurückziehen, weitergehen
Cyc.: 2 ×; Andr.: 2 ×; El.: 1 ×; Hel.:
1 ×

ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen Alc.: 1 ×; HF: 2 ×; Supp.: 1 ×; Or.:
1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ὑπουργέω helfen, dienen Alc.: 1 ×; HF: 2 ×; Med.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 4 ×)

ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.:
2 ×; Ba.: 1 ×

φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,
beschmutzen

Alc.: 1 ×; Hec.: 2 ×; El.: 1 ×; Supp.:
1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×)

τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude Heracl.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Hel.: 1 ×;
Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×)

ἡ χαρμονή Freude HF: 2 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund HF: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
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ἡ χιών Schnee Cyc.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.:
1 ×; Ba.: 1 ×

ἡ ψάμαθος Sand Hipp.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; IA:
2 × (Soph.: 1 ×)

5 × ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 3 ×)

ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.: 2 ×
ἄγαμαι bewundern Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.:

1 ×; IA: 1 ×
τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft Heracl.: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.:

1 ×
ἡ ἀγέλη Herde Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:

1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ ἄγκυρα Anker Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 3 × (Ais.:

1 ×)
ἀγριόω wild, grausam machen IT: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 3 × (Soph.:

1 ×)
ἀείρω = αἴρω Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.:

1 ×; El.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 2 ×)
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten Hipp.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)
ὁ αἴλινος Klagegesang HF: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 3 ×; Soph.: 2 ×)
ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich HF: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ba.: 2 ×

(Ais.: 4 ×)
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute Heracl.: 1 ×; IT: 2 ×; Ph.: 2 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 2 ×; Ba.:

1 × (Soph.: 5 ×)
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; El.: 2 ×
ἀλίμενος, ον hafenlos Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Hel.:

2 × (Ais.: 1 ×)
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade Hipp.: 2 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; IT:

1 × (Ais.: 1 ×)
ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Supp.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen HF: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ba.:

1 ×
ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
ἀναμετρέω (wieder) durchmessen IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 2 ×; Or.: 1 ×
ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.:

1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA:

1 ×
ἀναστένω aufseufzen, beklagen Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×;

Or.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 2 ×
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ἁνδάνω angenehm sein, gefallen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×

ἀνήλιος, ον sonnenlos Alc.: 2 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ion:
1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 1 ×)

ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit HF: 2 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:

1 ×; Ion: 1 ×
ἡ ἀντίπηξ Wiege Ion: 5 ×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×;

El.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἄνωγα befehlen Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Or.:

1 ×
ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen Hipp.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Med.: 2 ×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.:

1 × (Soph.: 2 ×)
ἀπεμπολάω verkaufen Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×;

Ph.: 1 ×
ὁ ἄροτος (Saat-) Feld Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:

1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)
ἀτίζω verunehren, nicht respektieren Alc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 2 ×

(Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 2 ×; El.:

1 × (Ais.: 2 ×)
ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos Hipp.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.:

1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.:

1 ×; IA: 1 ×
βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IA:

2 ×
βάπτω eintauchen; färben Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.:

1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 3 ×)
βαρύνω beschweren, belasten Alc.: 3 ×; Heracl.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 5 ×)
ἡ βασιλίς Königin Hipp.: 2 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IA:

1 ×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.:

2 ×
γηραιός, ά, όν alt, betagt Alc.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.:

1 × (Ais.: 2 ×)
ἡ γῆρυς Sprache, Laut Alc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×;

Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ γραῖα alte Frau HF: 1 ×; Hec.: 3 ×; Supp.: 1 × (Ais.:

3 ×)
ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug IT: 3 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:

3 ×)
τὸ δέργμα Blick, Anblick Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×;

Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×)
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ἡ δεσπότις Herrin Alc.: 1 ×; Med.: 3 ×; Ion: 1 ×
(Soph.: 2 ×)

δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich Andr.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
1 × (Ais.: 8 ×; Soph.: 4 ×)

ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse Alc.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:
1 ×; IA: 1 × (Soph.: 3 ×)

διαλλάσσω versöhnen Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
2 ×

ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf HF: 2 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)

δινεύω kreisen, umherirren Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×
διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 2 ×; IA: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
δρέπω pflücken Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:

1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind Alc.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.:

1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.:

1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐγγράφω einschreiben, eintragen IT: 3 ×; Supp.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

4 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild El.: 1 ×; Hel.: 4 ×
εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.:

1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA:

1 × (Soph.: 3 ×)
ἑκηβόλος, ον ferntreffend HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)
ἐκνέω hinausschwimmen Hipp.: 2 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.:

1 ×
ἐκπίνω austrinken Cyc.: 5 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst Hel.: 1 ×; Ph.: 3 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×)
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.:

1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἐκπυρόω verbrennen HF: 2 ×; Tr.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ ἐλαία Olive Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 2 ×

(Ais.: 3 ×; Soph.: 3 ×)
ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel IT: 1 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×;

Ba.: 1 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.:

1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 2 ×)
ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben Cyc.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Or.: 2 ×
ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden Cyc.: 3 ×; Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.:

1 ×; Ion: 1 ×
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ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant
machen

Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Or.: 1 ×; IA: 1 ×

ἐξορίζω vertreiben, verbannen Hipp.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Tr.: 1 ×;
Ion: 1 ×

ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 2 ×; Ph.: 1 ×
(Ais.: 3 ×; Soph.: 6 ×)

ἐπισπάω heranziehen Hipp.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Hel.:
1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

ἐπίσχω = ἐπέχω IT: 2 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
(Soph.: 3 ×)

ἑπτάπυργος, ον siebentürmig HF: 1 ×; Ph.: 4 ×
ὁ ἐραστής Liebhaber Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×;

Supp.: 2 ×
ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion:

1 ×; Or.: 1 ×
εὔιππος, ον mit schönen Rossen Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.:

1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 2 ×)
εὐλογέω preisen Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ph.:

1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)
εὔπαις mit Kindern gesegnet HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:

1 ×; Ion: 1 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; Ion: 1 ×; IA:

1 × (Soph.: 2 ×)
εὖτε wenn, als Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:

1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 12 ×; Soph.: 7 ×)
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion:

1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 9 ×; Soph.: 6 ×)
ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Or.:

1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἤτοι gewiss, bestimmt Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ion: 1 ×;

Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:
2 ×)

ἡ ἠχώ Echo, Widerhall Hipp.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×;
Supp.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)

ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:
2 ×

τὸ θάλος Zweig, Sprössling IT: 3 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; IA:

2 ×
τὸ θήραμα (Jagd-) Beute Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 2 ×; IA: 1 ×
θωΰσσω bellen; schreien Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.:

1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 3 ×)
ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης Heracl.: 3 ×; Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Or.: 2 ×; IA:

1 × (Ais.: 1 ×)
καθαιματόω mit Blut beflecken HF: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×
καθάρσιος, ον reinigend HF: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 2 ×

(Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)
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κακόφρων, ον böswillig Heracl.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
1 ×)

ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) HF: 2 ×; Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×
ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; El.: 1 ×
ὁ κάπρος Eber Supp.: 1 ×; Ph.: 3 ×; Or.: 1 ×
καταπαύω beenden, aufhören machen Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 2 ×; Hec.:

1 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben Heracl.: 2 ×; Ph.: 1 ×; IA: 2 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ba.:

2 × (Ais.: 1 ×)
κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.:

1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
κατόμνυμι beschwören IT: 1 ×; Hel.: 2 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ κελευσμός Befehl Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.:

1 ×; IA: 1 ×
ἡ κλειτύς Hang, Hügel Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Ba.:

1 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen HF: 2 ×; Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:

1 × (Ais.: 2 ×)
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ion: 2 × (Ais.:

1 ×)
ἡ κλοπή Diebstahl HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×;

Or.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
κνίζω kratzen, kitzeln, jucken Med.: 3 ×; Andr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
κρούω schlagen, klatschen Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:

1 ×; IA: 1 ×
κυνέω küssen Alc.: 1 ×; Cyc.: 2 ×; Med.: 2 ×
ὁ κυνηγός Jäger Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.:

2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:

2 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.:

1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 3 ×)
λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion:

1 ×; Hel.: 1 ×
λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 3 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 2 ×)
ὁ λέβης Kessel Cyc.: 4 ×; El.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

2 ×)
ἡ λύμη Misshandlung, Schmach Heracl.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×;

Hel.: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 2 ×)
μανιάς rasend, wahnsinnig HF: 1 ×; Or.: 3 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

1 ×)
μαργάω rasen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.:

2 × (Ais.: 1 ×)
μάρναμαι kämpfen Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 2 ×
μεταδίδωμι Anteil geben IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 3 ×
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ὁ μητροφόντης Muttermörder Andr.: 1 ×; Or.: 4 × (Ais.: 1 ×)
ἡ μητρυιά Stiefmutter Alc.: 2 ×; Ion: 3 × (Ais.: 1 ×)
μητρῷος, α, ον mütterlich Med.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.:

1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 5 ×)
ἡ μίτρα Band, Gürtel Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 3 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken IT: 2 ×; Supp.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 3 ×)
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt Alc.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Hel.: 2 ×

(Ais.: 11 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen HF: 2 ×; Andr.: 1 ×; IT: 2 × (Ais.:

7 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise Alc.: 2 ×; Med.: 1 ×; Hel.: 2 ×
ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ν(ε)ίφω schneien IT: 4 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
νεογνός, ή, όν = νεόγονος IT: 1 ×; El.: 2 ×; Ion: 2 × (Ais.: 1 ×)
νοτερός, ά, όν feucht, nass Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:

2 ×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×;

IA: 1 ×
ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×;

El.: 1 ×; Ion: 1 ×
ὁ ὀδούς Zahn Cyc.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:

1 ×
ὁ ὀδυρμός Wehklage Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.:

2 × (Ais.: 1 ×)
ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:

1 ×; Ph.: 1 ×
ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch Alc.: 5 ×
οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel IT: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 2 ×
ὁ ὀμφαλός Nabel Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ph.:

1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ ὀργάς Wiese, Au El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 3 ×
ὀρφανεύω Waisen aufziehen Alc.: 3 ×; Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 ×
οὐπώποτε noch niemals El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×;

IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion:

1 × (Soph.: 2 ×)
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch Heracl.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.:

1 × (Soph.: 2 ×)
παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.:

1 ×; Ion: 1 ×
παραιρέω wegnehmen Hipp.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×;

IT: 1 ×
περιπτύσσω umgeben, umarmen Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Hec.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ πέταλον Blatt HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×
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ἡ πημονή = πῆμα Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×;
Hec.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 16 ×;
Soph.: 9 ×)

ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
2 × (Soph.: 3 ×)

ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.:
1 ×; Ba.: 1 ×

πολυκτόνος, ον mörderisch Heracl.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Or.: 2 ×
(Ais.: 2 ×)

ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×;
Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)

πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.:
11 ×)

προσαγορεύω anreden Med.: 4 ×; Ph.: 1 ×
ἡ προσανάβασις Aufstieg IT: 1 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
προσαυδάω ansprechen Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×; Supp.: 2 ×

(Ais.: 4 ×; Soph.: 5 ×)
προσδέρκομαι anschauen HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:

1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 1 ×)
προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 3 ×

(Soph.: 2 ×)
προσπτύσσω umarmen; begrüßen Med.: 1 ×; El.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
προσφερής, ές ähnlich HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Or.:

1 × (Ais.: 2 ×)
προτιμάω vorziehen, mehr ehren Alc.: 2 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;

Med.: 1 ×
πτερόεις, εσσα, εν geflügelt Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

2 ×
ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig Alc.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ba.:

1 ×
πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden Andr.: 1 ×; IA: 4 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ῥάπτω nähen Andr.: 2 ×; IT: 1 ×; Ba.: 2 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 2 ×; Ph.: 1 ×

(Ais.: 3 ×; Soph.: 4 ×)
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; Ba.:

1 × (Soph.: 1 ×)
σκιάζω beschatten Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.:

2 ×
ὁ σπαραγμός das Zerreißen Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 2 ×

(Soph.: 2 ×)
ὁ σταλαγμός das Tropfen Hec.: 1 ×; Ion: 4 × (Ais.: 4 ×)
ὁ στίβος Pfad; Spur IT: 1 ×; Ion: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 5 ×; Soph.: 7 ×)
ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage Andr.: 1 ×; El.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.:

1 × (Soph.: 1 ×)
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σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint HF: 1 ×; Andr.: 2 ×; El.: 1 ×; Ph.:
1 ×

ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung Andr.: 2 ×; IA: 3 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 2 ×)

συμπλέω mitsegeln, mitfahren HF: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×;
IA: 1 ×

συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.:
2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 4 ×)

συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen Hec.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 5 ×)

συνδράω mittun, helfen Andr.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Or.: 2 ×
(Soph.: 2 ×)

συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen IT: 1 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 2 ×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar Med.: 1 ×; Ph.: 3 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
συρίζω pfeifen Alc.: 1 ×; IT: 2 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 2 ×)
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt Alc.: 2 ×; Med.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.:

1 ×
τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
Heracl.: 1 ×; Med.: 3 ×; Hel.: 1 ×
(Soph.: 5 ×)

ὁ τοῖχος Mauer, Wand Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×;
Hel.: 1 ×

ὁ τράχηλος Hals Cyc.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ba.:
1 ×

ὁ τροχός Rad Hipp.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:
1 × (Soph.: 3 ×)

τρυφάω im Luxus leben, schwelgen Supp.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt Cyc.: 5 ×
τύφω räuchern, dampfen, rauchen Cyc.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.:

1 ×
ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter Andr.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ba.: 2 ×
ὑγραίνω anfeuchten, bewässern Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 2 ×
τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst Hec.: 4 ×; Or.: 1 ×
ἡ φθογγή = φθόγγος Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; El.:

1 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)
φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 3 ×
φράσσω einzäunen, umschließen Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 4 ×)
τὸ φύλλον Blatt Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ba.:

2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 4 ×)
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.:

2 × (Ais.: 1 ×)
τὸ χεῖμα Winter; Sturm Andr.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×;

Ba.: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 1 ×)
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τὸ χεῦμα Strom, Guss HF: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×;
IA: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)

τὸ χῶμα Damm Alc.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Or.:
1 ×

4 × ὁ ἄγορος = ἀγορά HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ ἀγυιά Straße HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren Alc.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig Hipp.: 2 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 5 ×)
τὸ αἴαγμα das Wehklagen Alc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
Cyc.: 1 ×; Ion: 3 × (Ais.: 2 ×)

αἱματόω mit Blut beflecken Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:
1 × (Ais.: 1 ×)

αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig HF: 1 ×; Ion: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 2 ×)

ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.:
1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 5 ×)

ἀκλεής, ές ruhmlos Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Or.: 1 ×;
IA: 1 ×

ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen HF: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

ἡ ἀλγηδών Schmerz Med.: 3 ×; Andr.: 1 ×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;

Ion: 1 ×
ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos Alc.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.:

3 ×)
ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein HF: 2 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

5 ×)
ἀμφίπυρος, ον rings umflammt Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion: 2 ×

(Soph.: 2 ×)
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt Alc.: 2 ×; Cyc.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

6 ×)
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt Cyc.: 1 ×; IA: 3 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen HF: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 2 ×
ἀναστενάζω aufseufzen HF: 1 ×; IT: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IA:

1 ×
ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen Med.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich Med.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×;

Ba.: 1 ×
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ἀνολολύζω aufschreien Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:
1 ×

ἀντήρης, ες gegenüber Tr.: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.:
1 ×)

ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen HF: 1 ×; Andr.: 2 ×; Tr.: 1 ×
ἀνυμέναιος, ον unvermählt HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 4 ×)
ἄνυμφος, ον unbräutlich Hipp.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Hel.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich Hipp.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern Hipp.: 1 ×; El.: 3 × (Soph.: 4 ×)
ἀπάτωρ vaterlos HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen Andr.: 2 ×; Supp.: 2 × (Soph.: 3 ×)
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren HF: 1 ×; Ion: 2 ×; Ba.: 1 ×
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 3 ×)
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion:

1 × (Ais.: 3 ×)
ἀπορρήγνυμι abbrechen Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.:

1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 6 ×)
ἀριθμέω zählen Supp.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ba.: 1 ×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.:

1 ×)
τὸ ἄσπασμα Umarmung Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×
ὁ ἀσπιστής Kämpfer HF: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

1 ×
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher Med.: 2 ×; Hel.: 2 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig Hipp.: 1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.:

1 × (Soph.: 3 ×)
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×

(Ais.: 4 ×; Soph.: 3 ×)
ἀχάριστος, ον undankbar Med.: 1 ×; Hec.: 2 ×; Ion: 1 ×
ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit Alc.: 4 × (Ais.: 2 ×)
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion:

1 × (Ais.: 1 ×)
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 2 ×)
βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὁ βούτης Rinderhirte Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 2 ×

(Ais.: 1 ×)
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βουφορβός, όν Rinder weidend IT: 3 ×; El.: 1 ×
ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 2 ×)
βροτήσιος, α, ον sterblich Andr.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille Hec.: 1 ×; Or.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich Med.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

3 ×)
τὸ γεῖσον Sims, Zinne Ph.: 2 ×; Or.: 2 × (Soph.: 1 ×)
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark Andr.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:

1 ×
γυμνόω entblößen, entkleiden HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
ὁ δάκτυλος Finger IT: 1 ×; Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×
ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὸ δέλεαρ Köder Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
διάγω (Zeit) verbringen Alc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Ph.: 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.:

1 × (Ais.: 1 ×)
διαφορέω forttragen; rauben, plündern HF: 1 ×; Ba.: 3 ×
διεργάζομαι bearbeiten, beenden Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×;

Tr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ δίωγμα Verfolgung Andr.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×)
ἡ δμωίς = δμωή Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.:

1 × (Ais.: 4 ×)
τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung HF: 2 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Ais.: 7 ×; Soph.: 1 ×)
ὁ δρασμός Flucht HF: 1 ×; IT: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×)
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv Ion: 2 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×)
ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; IA: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
δύσφρων, ον traurig; böse Cyc.: 1 ×; Andr.: 3 × (Ais.: 8 ×;

Soph.: 2 ×)
ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; ver

wandt
El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 2 × (Ais.:
4 ×; Soph.: 10 ×)

ἡ ἔθειρα Haar Hel.: 3 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×)
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen Cyc.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ἑκάς fern Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; El.: 1 ×
ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen Tr.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἔκδικος, ον ungerecht; rächend Alc.: 2 ×; Hel.: 2 × (Ais.: 5 ×)
ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken HF: 2 ×; Supp.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
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ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen HF: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 2 ×)

ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
(Ais.: 2 ×)

ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke HF: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ba.: 1 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 1 ×)

ἐμβατεύω betreten, hineingehen Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 2 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

ἐμπλέκω verflechten, verbinden Hipp.: 1 ×; Or.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 1 ×)

τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA:
1 ×

ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin
den

Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IA: 2 × (Soph.:
1 ×)

ἔνδοθεν von innen Cyc.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×
οἱ ἔνεροι die Unterirdischen Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)
ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert Hipp.: 1 ×; Tr.: 2 ×; El.: 1 ×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht HF: 1 ×; Hec.: 2 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ion: 1 ×;

Or.: 1 ×
ἐξαίφνης plötzlich Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 2 ×
ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.:

1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; El.: 2 ×
ἐξεγείρω aufwecken Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 2 ×)
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten Med.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 7 ×; Soph.: 5 ×)
ἐξίημι aussenden, auswerfen HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐξικνέομαι ankommen, erreichen Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ἐξόλλυμι ganz vernichten Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×
ἐξομόργνυμι abwischen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.:

1 ×
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch Hipp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 4 ×)
ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne Tr.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×
ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; El.:

1 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 2 × (Ais.: 5 ×;

Soph.: 1 ×)
ἡ ἐπικουρία Hilfe Hec.: 2 ×; Or.: 2 ×
ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
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ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἑπτάστομος, ον siebenmündig Supp.: 2 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὸ ἔρεισμα Stütze HF: 3 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ ἕρκος Zaun, Gehege Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 ×;

Ba.: 1 ×
ἑτοιμάζω (vor-) bereiten Alc.: 1 ×; Heracl.: 2 ×; Supp.: 1 ×
ἔτυμος, ον wahr El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 7 ×; Soph.: 2 ×)
εὐαίων glücklich, beglückend Ion: 2 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 2 ×)
εὐδόκιμος, ον angesehen Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×;

Supp.: 1 ×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.:

1 ×
εὐμαρής, ές bequem, leicht Alc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen Med.: 1 ×; Ion: 2 ×; Or.: 1 × (Soph.:

5 ×)
ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann Med.: 1 ×; El.: 2 ×; Or.: 1 ×
εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau HF: 2 ×; Andr.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.:

4 ×; Soph.: 1 ×)
εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×;

Supp.: 1 ×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen IT: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἐφυβρίζω beleidigen Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ph.: 2 ×

(Soph.: 2 ×)
τὸ ζεῦγος Gespann HF: 2 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.:

3 ×)
ἤπιος, α, ον mild, freundlich Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.:

1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)
ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen HF: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Ba.: 2 ×
ὁ θεατής Zuschauer Supp.: 1 ×; Ion: 2 ×; Ba.: 1 ×
θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt Andr.: 1 ×; Ion: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 3 ×)
θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT:

1 × (Soph.: 1 ×)
θεομαχέω gegen die Götter kämpfen Ba.: 3 ×; IA: 1 ×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ba.:

1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)
θυηπολέω opfern Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 2 × (Ais.:

1 ×)
ὁ ἰάλεμος Klagelied Tr.: 2 ×; Ph.: 2 ×
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ἰάομαι heilen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.:
1 × (Soph.: 1 ×)

ὁ ἱδρώς Schweiß Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Soph.: 3 ×)

ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin IT: 2 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche Hipp.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἱππεύω reiten HF: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

1 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.:

1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)
ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×;

Supp.: 1 ×
ἡ ἴτυς Felge, Rand Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer IT: 3 ×; Ba.: 1 ×
ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

IT: 1 × (Ais.: 3 ×)
κακίζω schmähen, beschimpfen Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
κακοτυχής, ές unglücklich Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×
κακόω misshandeln, verletzen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.:

1 ×
καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.:

1 ×
καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Hel.: 1 ×;

Ph.: 1 ×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Hel.: 1 ×;

Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
κατακλαίω beweinen IT: 1 ×; El.: 3 ×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten Tr.: 1 ×; El.: 2 ×; Ion: 1 ×
ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.:

4 ×; Soph.: 1 ×)
ὁ κατάσκοπος Späher Hec.: 1 ×; Ba.: 3 ×
κατασφάζω abschlachten, töten Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
κατεύχομαι beten zu; verfluchen Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 5 ×; Soph.: 4 ×)
ἡ κέδρος Zeder, Wacholder Alc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
κέλλω bewegen, antreiben Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; IA:

1 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 1 ×)
ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×;

Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; IA:

1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 4 ×)
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; IA:

1 × (Soph.: 5 ×)
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:

1 × (Ais.: 4 ×)
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κοιμίζω einschläfern, beruhigen Hec.: 2 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:
2 ×)

ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)

ὁ κορμός Baumstamm, Strunk HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Hel.:
1 ×

κούριμος, η, ον abgeschoren Tr.: 1 ×; El.: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich Ion: 3 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.:

1 ×)
κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund IT: 1 ×; Hel.: 2 ×; IA: 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher Cyc.: 3 ×; Tr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ κυνηγέτης Jäger HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ba.: 2 ×
λαθραῖος, ον heimlich El.: 1 ×; Ion: 2 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 4 ×)
λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ λεῖμαξ = λειμών IT: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.:

1 × (Soph.: 1 ×)
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen Med.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Hel.: 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 ×
λυμαίνομαι schädigen, ruinieren Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 2 ×
ἡ λύρα Lyra, Leier Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen,

verweichlichen, lindern
Alc.: 3 ×; Or.: 1 × (Soph.: 2 ×)

μαστεύω suchen Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen Alc.: 1 ×; Med.: 2 ×; Ba.: 1 ×
μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet Alc.: 2 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen Heracl.: 1 ×; Ph.: 3 × (Ais.: 2 ×)
μήδομαι sorgen; denken, ersinnen Hipp.: 2 ×; HF: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.:

1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)
μνηστεύω freien; heiraten; verloben Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ μομφή Tadel Alc.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd Alc.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Hel.: 1 ×
μονάς allein lebend, einsam Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:

1 ×
μονόω vereinzeln, alleinlassen Alc.: 3 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
μυθεύω sprechen, sagen, erzählen HF: 1 ×; Ion: 2 ×; IA: 1 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 2 ×
νεαρός, ά, όν jung Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 2 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 4 ×)
νεόγονος, ον neugeboren Cyc.: 1 ×; Ion: 3 ×
νεύω nicken Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; IA: 1 ×

(Soph.: 3 ×)
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νυμφικός, ή, όν bräutlich Med.: 2 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:
1 ×; Soph.: 2 ×)

τὸ ξόανον (hölzerne) Statue Tr.: 2 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×
τὸ ὄδυρμα Wehklage Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling Hec.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 ×
ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι Alc.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 2 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 18 ×)
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion:

1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 5 ×)
ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad Alc.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×;

El.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 6 ×)
ὁμῆλιξ gleichaltrig Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.:

1 ×
ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen Med.: 1 ×; Hel.: 2 ×; Ba.: 1 ×
ὀπαδέω begleiten Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken HF: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.:

1 ×
ὅρκιος, ον zum Eid gehörig Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ph.: 2 ×

(Soph.: 2 ×)
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.:

4 ×; Soph.: 3 ×)
πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze Heracl.: 1 ×; Ph.: 2 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)
πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung Hel.: 1 ×; Ph.: 3 × (Ais.: 1 ×)
πάομαι = κτάομαι HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.:

1 × (Ais.: 2 ×)
παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend

ablehnen
Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×;
IA: 1 ×

παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×;
El.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter Hipp.: 1 ×; HF: 2 ×; El.: 1 × (Soph.:
1 ×)

ἡ πενία Armut HF: 2 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.:

1 ×
πετρόω versteinern; steinigen Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×
πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen El.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 ×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.:

1 × (Ais.: 1 ×)
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ὁ πλεύμων Lunge; Qualle HF: 1 ×; Ion: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.:
3 ×; Soph.: 3 ×)

ἡ πλοκή Flechte, Gewebe IT: 1 ×; Ion: 2 ×; IA: 1 ×
ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? Cyc.: 1 ×; IT: 2 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 1 ×)
πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend HF: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 2 ×)
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser Hec.: 1 ×; Ba.: 3 × (Ais.: 5 ×; Soph.:

9 ×)
ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.:

1 ×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn Hipp.: 3 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ποτάομαι = πέτομαι Hipp.: 2 ×; Or.: 2 × (Ais.: 4 ×)
πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 2 ×
ὁ προδότης Verräter Med.: 1 ×; Ion: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 ×; Hec.: 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen Ion: 3 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.:

1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
ὁ πρόμος Führer, Fürst Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA:

1 × (Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)
προσάντης, ες ansteigend, steil Med.: 2 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 ×
προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben Cyc.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) Heracl.: 1 ×; HF: 2 ×; Ion: 1 ×

(Ais.: 8 ×; Soph.: 3 ×)
προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 ×;

Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
προσφωνέω ansprechen, anrufen Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.:

1 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 6 ×)
προφέρω hervorbringen, darbringen Med.: 3 ×; Tr.: 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.:

1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)
αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste El.: 1 ×; IA: 3 ×
πρύμνηθεν vom Heck her Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln Alc.: 2 ×; Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
τὸ πύλωμα Tor Hipp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:

1 × (Ais.: 2 ×)
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
ἡ ῥανίς Tropfen Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ῥέζω machen, tun; bes. opfern Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.:

1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 4 ×; Soph.: 2 ×)
τὸ σάκος der Schild Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 2 ×
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ἡ σάλπιγξ Trompete Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 2 ×
τὸ σέλμα Planken, Deck Cyc.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

4 ×; Soph.: 1 ×)
σκευάζω vorbereiten, zubereiten HF: 2 ×; Supp.: 2 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IA: 2 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA:

1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ σποδός Asche, Staub Supp.: 4 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 6 ×)
ἡ σπορά Saat, Geburt Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.:

1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 5 ×)
τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen Heracl.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×;

Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
στενόπορος, ον mit engem Ausgang Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; IA: 2 × (Ais.:

1 ×)
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
Hipp.: 1 ×; Ba.: 3 × (Soph.: 1 ×)

τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,
Zügel

Hipp.: 1 ×; IT: 2 ×; IA: 1 × (Ais.:
5 ×; Soph.: 3 ×)

ἡ στρατιά Heer Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IA: 2 ×
τὸ στύγος Hass; Hassobjekt Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 11 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 2 ×
σύμφορος, ον nützlich, günstig Med.: 2 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue Heracl.: 2 ×; Andr.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
σύντονος, ον angespannt, intensiv Hipp.: 1 ×; Ba.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren HF: 1 ×; Tr.: 2 ×; IT: 1 ×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) Alc.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen Hel.: 4 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ τάφρος Graben Alc.: 1 ×; Ph.: 3 ×
ταχύπους schnellfüßig Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ba.: 2 ×
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Hel.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 1 ×)
τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.:

7 ×; Soph.: 3 ×)
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×;

Supp.: 1 ×
ὁ τένων Sehne; Bergrücken Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.:

1 × (Ais.: 1 ×)
τιμωρός, όν rächend, helfend HF: 1 ×; Hec.: 2 ×; El.: 1 × (Soph.:

3 ×)
τινάσσω schwingen, schütteln HF: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 2 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
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τόθι dort Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.:
1 × (Soph.: 3 ×)

ἡ τοκάς Mutter Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×;
Hec.: 1 ×

τοξεύω (mit dem Bogen) schießen Hec.: 1 ×; Tr.: 2 ×; Ion: 1 ×
τρισώματος, ον mit drei Köpern HF: 3 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 2 ×

(Soph.: 3 ×)
τυφλόω blenden Cyc.: 2 ×; Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ὑπεκτρέχω entkommen Med.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×;

Med.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken Med.: 1 ×; El.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×)
ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 2 ×
ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ὑφαίνω weben IT: 2 ×; Ion: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ ὑφή Gewebe IT: 3 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Ion:

1 × (Soph.: 3 ×)
ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.:

1 ×
φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend Cyc.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 2 × (Ais.:

1 ×)
ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund Cyc.: 4 ×
φέρβω nähren, füttern Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.:

1 × (Soph.: 1 ×)
φιλόξενος, ον gastfreundlich Alc.: 3 ×; Cyc.: 1 × (Ais.: 2 ×)
φιλοψυχέω am Leben hängen Heracl.: 2 ×; Hec.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen Tr.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ φρουρά Wache, Wachtposten Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.:

1 ×
τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
τὸ χεῖλος Lippe Cyc.: 2 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 ×
χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von Cyc.: 1 ×; Andr.: 2 ×; Ion: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
χλοερός, ά, όν = χλωρός Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
χρονίζω andauern, sich aufhalten HF: 2 ×; Med.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.:

5 ×)
χρυσοκόμης goldhaarig Tr.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ ψόφος Lärm HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben Alc.: 2 ×; HF: 1 ×; IT: 1 ×
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ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Ba.: 1 ×;
IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)

ὠμόφρων rohen Sinns El.: 2 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:
3 ×; Soph.: 3 ×)

ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön Alc.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.:
1 ×

3 × ἀβίοτος, ον das Leben lebensunwert machend Hipp.: 2 ×; Ion: 1 ×
ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Ion: 1 ×
ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×; IA: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit El.: 3 × (Soph.: 1 ×)
ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:

1 ×)
ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.:

3 ×)
ἄθραυστος, ον unzerbrochen Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen Tr.: 2 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 3 ×)
αἱματωπός, όν blutunterlaufen Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten HF: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.:

1 ×)
ὁ αἶνος Geschichte; Lob Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:

5 ×; Soph.: 2 ×)
τὸ αἰώρημα das Aufgehängte; Aufhängung Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ ἀλητεία Wanderschaft Ion: 1 ×; Hel.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἀλλόχροος, ον verschiedenfarbig, fremdartig Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 4 ×)
ἁμαρτῇ zusammen, zugleich Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen HF: 2 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 4 ×;

Soph.: 3 ×)
ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich Ion: 2 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×)
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
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ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Ion: 1 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen Cyc.: 1 ×; Med.: 2 × (Ais.: 1 ×)
τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung Hipp.: 2 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 6 ×;

Soph.: 1 ×)
ἀμφελίσσω umwinden, umwickeln HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ἀμφήρης, ες auf beiden Seiten befestigt HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Ion: 1 ×
τὸ ἀμφίβλημα Umhüllung, Mantel Hel.: 2 ×; Ph.: 1 ×
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen IT: 1 ×; Ph.: 2 × (Soph.: 2 ×)
ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ ἀμφίπολος Dienerin IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben HF: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen Med.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἀνάδελφος, ον geschwisterlos IT: 2 ×; Or.: 1 ×
ἀναίρω emporheben IT: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen Or.: 1 ×; Ba.: 2 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×)
ἡ ἀναπτυχή das Entfaltete, Unverhüllte Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 × (Soph.:

2 ×)
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 2 ×)
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×
ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken IT: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle Cyc.: 3 ×
ἄνοικτος, ον erbarmungslos Hec.: 1 ×; Tr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἄνολβος, ον unglücklich Hel.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

3 ×)
ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund Ion: 2 ×; IA: 1 ×
ἀντακούω dagegen hören, wieder hören Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)
ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

1 ×)
ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 3 ×)
ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten Hec.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 2 ×)
ἀντάω begegnen, treffen Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 4 ×)
ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stür

misches Meer
Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×
(Ais.: 1 ×)
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ἄνυδρος, ον wasserlos Alc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×
ὁ ἀοιδός Sänger Hipp.: 1 ×; HF: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἄπληστος, ον unersättlich IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 1 ×)
ἀποιμώζω beklagen, bejammern Alc.: 2 ×; Med.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 2 ×)
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Hel.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἀποναίω aussenden, wegschicken Med.: 1 ×; IT: 2 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht Hipp.: 1 ×; Med.: 2 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern IT: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen Hec.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 2 ×)
ἀποφθείρω gänzlich zerstören HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.:

2 ×)
ἄπωθεν von ferne; fern von Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

2 ×)
ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×
ἄρνυμαι erwerben, bekommen; erhalten, retten Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×
ἡ ἄρουρα (Acker-) Land HF: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×;

Soph.: 1 ×)
ἄσεπτος, ον gottlos, frevlerisch Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

2 ×)
ἀστέφανος, ον unbekränzt Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἀτρεμαῖος, ον unbewegt, fest HF: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

1 ×)
τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall Cyc.: 3 × (Soph.: 4 ×)
αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen Ion: 3 ×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig Alc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit HF: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich Andr.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 ×
βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ βλάβος Schaden Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Ion: 1 ×
βοήδρομος, ον zu Hilfe eilend El.: 1 ×; Or.: 2 ×
βοτρυώδης, ες traubenartig Ph.: 1 ×; Ba.: 2 ×
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βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern
begleitet

Alc.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 1 ×)

τὸ βούσταθμον Ochsenstall Hel.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein;

belasten, beschweren
Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 1 ×)

ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam Tr.: 1 ×; Supp.: 2 × (Ais.: 2 ×)
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig Supp.: 2 ×; Ph.: 1 ×
γέγωνα sich vernehmlich machen Hipp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

7 ×; Soph.: 2 ×)
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig Ion: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung Hipp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter Alc.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
γηρύω sagen, singen, rühmen Hipp.: 2 ×; El.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ὁ γίγας Gigant Ph.: 2 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×)
γοερός, ά, όν klagend, jammernd Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

1 ×)
γοργωπός, όν grimmig blickend HF: 2 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
γόργωψ grimmig, schrecklich blickend HF: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 ×
τὰ γυῖα Gliedmaßen; Körper HF: 1 ×; Hel.: 2 ×
δαί = δή Med.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.:

6 ×)
δακρύρροος, ον tränenfließend HF: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×
δεξίμηλος, ον Schafe empfangend Andr.: 2 ×; Ph.: 1 ×
δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig Hec.: 2 ×; IT: 1 × (Ais.: 2 ×)
δηλαδή deutlich, klar, sicher Andr.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

1 ×)
διαβαίνω ausschreiten Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ba.: 1 ×
διάβροχος, ον durchnässt El.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
διαγελάω verlachen, verspotten Ba.: 3 ×
διαδίδωμι übergeben, verteilen Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen Hipp.: 2 ×; Or.: 1 ×
διαμεθίημι loslassen, aufgeben El.: 1 ×; Ba.: 2 ×
διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen Hipp.: 1 ×; Hec.: 2 ×
διαπεραίνω vollenden, beenden Andr.: 2 ×; Hel.: 1 ×
διαπέτομαι hindurchfliegen HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×
διαπράσσω ausführen, vollenden Ion: 1 ×; Hel.: 2 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×
διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt HF: 1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
διατινάσσω erschüttern, zerschmettern IT: 1 ×; Ba.: 2 ×
τὸ δίκτυον (Jagd-) Netz, Fallstrick Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen Hel.: 2 ×; Or.: 1 × (Soph.: 2 ×)
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διφρεύω Wagen fahren Andr.: 2 ×; Supp.: 1 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×; Andr.: 1 ×

ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte Hel.: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἡ δορά Fell, Leder Cyc.: 1 ×; Ba.: 2 ×
δοριπετής, ές vom Speer getötet Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×
δούλιος, α, ον sklavisch Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.:

10 ×; Soph.: 1 ×)
δόχμιος, α, ον schräg, quer Alc.: 2 ×; Or.: 1 ×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig El.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
δύσγαμος, ον unglücklich verheiratet Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill Med.: 1 ×; Ion: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 4 ×)
ἔγκληρος, ον begütert; teilhaftig; erbend Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; IT: 1 × (Soph.:

1 ×)
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk Andr.: 3 × (Ais.: 1 ×)
τὸ ἕδρανον Sitz Tr.: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

3 ×)
τὸ εἷμα Kleid, Gewand Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ εἰρεσίη das Rudern Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

1 ×)
εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.: 1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 1 ×)
ἐκκλείω ausschließen HF: 1 ×; Or.: 2 ×
ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen HF: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×
ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen Hec.: 2 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

1 ×)
ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×; IA: 1 ×
ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden IT: 1 ×; Ph.: 2 ×
ἑκούσιος, ον freiwillig Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×)
ἐκπείθω ganz überreden HF: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:

2 ×)
ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Ion: 1 ×
ἐκπέρθω ganz zerstören Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

3 ×)
ἐκπετάννυμι ausbreiten HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×
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ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen Alc.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.:
1 ×)

ἐκπορεύω herausholen HF: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἐκπορθέω ausplündern Tr.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐκπορίζω liefern, beschaffen Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten Andr.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 4 ×)
ἐκχέω ausgießen, vergießen HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.:

5 ×; Soph.: 2 ×)
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×

ἑλικτός, ή, όν gewunden, gedreht Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:
1 ×)

τὸ ἕλκος Wunde Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×
(Ais.: 1 ×; Soph.: 5 ×)

ἑλκόω verwunden, zerfleischen Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἐμμανής, ές wahnsinnig Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen HF: 2 ×; Tr.: 1 ×
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert HF: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἔμφρων, ον vernünftig, klug IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
ἔναλος, ον am, im Meer Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen El.: 1 ×; IA: 2 ×
ἔναυλος, ον von der Flöte begleitend: klingend, nachklin

gend; in Höhlen lebend
HF: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:
1 ×)

τὸ ἐνήλατον Spannagel; Sprosse Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.:

5 ×)
τὸ ἔνοπτρον Spiegel Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἐξανάπτω festbinden, befestigen IT: 2 ×; Or.: 1 ×
ἐξανέχομαι ertragen Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
ἐξάρχω anfangen, anstimmen Tr.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐξείργω ausschließen, hindern Heracl.: 2 ×; Andr.: 1 ×
ἐξέλκω herausziehen Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἐξεπίσταμαι genau wissen Alc.: 2 ×; Cyc.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐξερημόω ausleeren, verwüsten HF: 1 ×; Andr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἐξιστορέω untersuchen, erkunden Hec.: 2 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἐξώπιος, ον außer Sicht, außerhalb von, fort von Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×; Med.: 1 ×
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ἐπακούω zuhören, hören Hipp.: 1 ×; Tr.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:
4 ×)

ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 4 ×)

ἔπειμι darauf sein, darüber sein Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐπεισπίπτω überfallen HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen HF: 1 ×; IT: 2 × (Soph.: 1 ×)
ὁ ἐπεμβάτης Reiter, Fahrer Supp.: 2 ×; Ba.: 1 ×
ἐπιζέω sprudeln, überkochen Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen El.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren Hipp.: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἐπίπροσθεν vor Supp.: 1 ×; Or.: 2 ×
ἐπιρροθέω dazu lärmen Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Auf

enhalt
Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 3 ×)

ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei IT: 2 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 3 ×)
ἑπτάπυλος, ον siebentorig HF: 2 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἑπτάτονος, ον siebentönig Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; IT: 1 ×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 2 ×)
τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον Hipp.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

2 ×)
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
ἐρέσσω rudern IT: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 6 ×;

Soph.: 4 ×)
τὸ ἑρμήνευμα Erklärung HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend Med.: 2 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 5 ×)
εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) Cyc.: 1 ×; Ba.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern HF: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×
εὐήλιος, ον sonnig Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

1 ×)
εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig Hec.: 2 ×; IA: 1 × (Soph.: 2 ×)
εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:
4 ×; Soph.: 1 ×)

ἡ εὐμορφία Schönheit Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.:
1 ×)

εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις
Bettgenossin, Frau

Or.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 3 ×; Soph.:
1 ×)

εὔπηνος, ον gut gewebt IT: 3 ×
εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck IT: 2 ×; IA: 1 ×
εὔστοχος, ον treffend, witzig HF: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
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εὐσχήμων, ον schön, elegant Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×
εὐτραφής, ές wohlgenährt Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.:

2 ×)
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet IA: 3 × (Soph.: 1 ×)
ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 2 ×)
ἔφημαι auf, bei etw. sitzen Supp.: 1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 4 ×;

Soph.: 1 ×)
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- Heracl.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Ais.: 4 ×)
ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast HF: 2 ×; Andr.: 1 ×
ἐχέγγυος, ον zuverlässig Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἕψω kochen Cyc.: 3 ×
τὸ ζήτημα Suche, Frage Ion: 1 ×; Ba.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

3 ×)
ἠδέ = καί HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ ἤλυσις Schritt, Gang HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἠμύναθον = ἤμυνα Andr.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ ἠώς Frührot; Osten El.: 2 ×; IA: 1 ×
θαρσύνω ermutigen Alc.: 2 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft Ion: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 1 ×)
θεοστυγής, ές gottverhasst Cyc.: 2 ×; Tr.: 1 ×
ἡ θεραπεία Dienst, Pflege, Behandlung IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 ×
θεσπιῳδέω prophetisch singen Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

1 ×)
θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert Med.: 1 ×; Hel.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter Hipp.: 2 ×; Ion: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 2 ×)
θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend Ph.: 1 ×; Ba.: 2 ×
θιασεύω in den Reigen einführen Ion: 1 ×; Ba.: 2 ×
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦ
ρον

anstürmend, stürmisch Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:
8 ×; Soph.: 3 ×)

τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier Andr.: 1 ×; El.: 1 ×; IA: 1 ×
τὸ θρήνημα Klage El.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
θυοδόκος, ον voller Weihrauch Andr.: 1 ×; Ion: 2 ×
θύραζε nach draußen Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
θύραθεν (von) außen HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
τὰ θύρετρα = θύρα HF: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll El.: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

3 ×)
ἱππόβοτος, ον rossbeweidet Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
καθαρμόζω anpassen, ausstatten Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 ×
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καθαρπάζω herunterreißen Cyc.: 1 ×; Andr.: 2 ×
καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
κακόνυμφος, ον schlecht verheiratet Hipp.: 1 ×; Med.: 2 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte IT: 1 ×; El.: 1 ×; IA: 1 ×
καλλίφθογγος, ον schön klingend HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 ×
ἡ καλλονή = τὸ κάλλος Tr.: 1 ×; Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ κάμαξ Pfahl Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

1 ×)
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung IT: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

4 ×)
καπνόομαι in Rauch aufgehen Tr.: 2 ×; Supp.: 1 ×
καρπίζω befruchten; ernten Hipp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar IT: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×
καταίθω niederbrennen, einäschern Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×)
κατακλύζω überspülen, überschwemmen Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×)
καταλείβω vergießen Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.:

1 ×)
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen Alc.: 1 ×; HF: 2 × (Soph.: 1 ×)
κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; El.: 1 ×
καταφονεύω töten Or.: 2 ×; Ba.: 1 ×
κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit IT: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Or.: 1 ×
κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden Heracl.: 1 ×; IA: 2 × (Soph.: 1 ×)
τὸ κάτοπτρον Spiegel Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:

1 ×)
τὸ κέλευ(σ)μα Befehl Heracl.: 2 ×; IT: 1 × (Ais.: 3 ×;

Soph.: 1 ×)
κενόω ausleeren Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung Med.: 1 ×; Or.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ὁ κῆπος Garten El.: 1 ×; Ion: 2 ×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 ×
κικλήσκω = καλέω Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 6 ×;

Soph.: 2 ×)
κλάζω schreien; rauschen, klappern Ion: 2 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 7 ×; Soph.:

3 ×)
ἡ κλισία Hütte, Zelt Unterkunft; Sessel, Liege Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ κλών Schößling, Zweig El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

2 ×)
ὁ κλώψ Dieb Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ κολαστής Strafer Heracl.: 1 ×; Supp.: 2 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 3 ×)
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ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×
κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:

1 ×)
κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig Hipp.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 2 ×)
τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette Cyc.: 2 ×; Hel.: 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen Alc.: 2 ×; HF: 1 ×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund Hec.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×
λεπαῖος, α, ον felsig Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×
λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

3 ×)
ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin El.: 3 ×
ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss Andr.: 2 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ὁ λιμός Hunger Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen Tr.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer Supp.: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἡ λύσις Lösung, Befreiung Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme Alc.: 1 ×; Hipp.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἡ μαντεία Weissagung Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
μάργος, ον rasend, toll HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:

4 ×)
μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln Ion: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἡ μάχαιρα Messer Cyc.: 2 ×; Supp.: 1 ×
τὸ μέθυ Wein Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
μεθύω betrunken sein Cyc.: 3 ×
μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
ἡ μέμψις Tadel Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Ion: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
μεταίρω hochheben HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern Alc.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IT: 1 ×
μέτοχος, ον Anteil habend an HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×
τὸ μέτωπον Stirn, Front Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
μιγάς vermischt, durcheinander Andr.: 1 ×; Ba.: 2 ×
ἡ μνεία Erinnerung, Erwähnung Med.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:

1 ×)
μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam Med.: 1 ×; Tr.: 2 × (Ais.: 6 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch

Gladiator
Heracl.: 1 ×; Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×)
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μουσεῖος, ον musisch, zu den Musen gehörig Hel.: 2 ×; Ba.: 1 ×
τὸ μόχθημα Mühe, Unglück Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ ναΐς Naiade, Nymphe Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ νασμός Flüssigkeit, Fluss, Quell Hipp.: 2 ×; Hec.: 1 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil Tr.: 1 ×; Hel.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger Hel.: 3 ×
νησαῖος, α, ον auf Inseln lebend, Insel- Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 ×
νίσσομαι kommen, gehen Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
νιφόβολος, ον schneebedeckt Ph.: 2 ×; IA: 1 ×
νοθαγενής, ές als Bastard geboren Andr.: 2 ×; Ion: 1 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank Hipp.: 2 ×; Or.: 1 ×
τὸ νόσημα Krankheit El.: 1 ×; Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 2 ×)
ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb IT: 2 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ξυρήκης, ες geschoren, rasiert Alc.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁδάω forttragen, verkaufen Cyc.: 3 ×
οἴγνυμι (οἴγω) öffnen Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; Cyc.: 1 × (Ais.:

1 ×)
τὸ οἰκούρημα das Haushüten Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Or.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ὁ ὀιστός Pfeil HF: 1 ×; Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×
οἰστράω unruhig, wild werden; rasen Ba.: 2 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ὀλολύζω schreien, aufschreien El.: 1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 2 ×)
ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 3 ×)
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit Alc.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὀξύθηκτος, ον scharf geschliffen Andr.: 2 ×; El.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὀξύθυμος, ον jähzornig Med.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

1 ×)
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
τὸ ὅρισμα Grenze Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×
τὸ ὅρκιον Eid; Vereinbarung, Vertrag Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὀρούω sich in Bewegung setzen, losstürmen HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht Med.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ ὀσμή Geruch Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×
ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

2 ×)
ὀψέ spät Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 ×
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τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; El.: 1 ×
τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Ais.: 4 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ πάλη Ringkampf Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; Ba.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
παλίρροος, ον zurückfließend HF: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 ×
πάλλευκος, ον ganz weiß Med.: 2 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ πάλος Los Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 6 ×;

Soph.: 1 ×)
ἡ παντευχία volle Rüstung Heracl.: 2 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×)
πανώλης, ες ganz vernichtet HF: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:

3 ×; Soph.: 4 ×)
τὸ παρακέλευ(σ)μα Ermunterung, Aufforderung IT: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
παραλύω ablösen, trennen Alc.: 2 ×; Andr.: 1 ×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ba.: 1 ×
παρασπίζω daneben kämpfen HF: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ παρασπιστής Waffengefährte Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ παραστάς Torpfosten; pl. Eingang Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ παρειά Wange, Kiefer Hec.: 2 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

3 ×)
τὸ παρθένευμα Mädchenbeschäftigung Ion: 2 ×; Ph.: 1 ×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heran

wachsen
Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:
1 ×)

ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ πάσσαλος Pflock Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×
παῦρος, ον wenig, klein, kurz Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×

(Ais.: 2 ×; Soph.: 4 ×)
περαίτερος, α, ον weiter, mehr Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 2 ×)
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen Hipp.: 2 ×; HF: 1 × (Ais.: 2 ×)
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ πῆχυς Unterarm; Elle Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Or.: 1 ×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
HF: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 2 ×)

πλουτέω reich sein Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
πόθι wo? Ph.: 2 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ποιηρός, ά, όν grasig Cyc.: 2 ×; Ba.: 1 ×
πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint HF: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ποντόπορος, ον meerbefahrend Hec.: 2 ×; Tr.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ὁ πόρπαξ Schildgriff Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ πόρπη Spange, Schnalle Hec.: 1 ×; El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
αἱ πραπίδες = φρένες Andr.: 1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 3 ×)
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πρεσβύτης alt, ehrwürdig Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×
πρίαμαι kaufen Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×
προκαλύπτω verhüllen, bedecken Med.: 1 ×; IT: 1 ×; Ph.: 1 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen Hel.: 1 ×; Ph.: 2 ×
προνωπής, ές vorwärtsgeneigt Alc.: 2 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
προνώπιος, ον vor dem Haus Hipp.: 1 ×; Ba.: 2 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstel

len
Med.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
(Soph.: 3 ×)

ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter Andr.: 1 ×; Ion: 2 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 1 ×)

τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm HF: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:
1 ×)

πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher Ph.: 3 × (Ais.: 2 ×)
ὁ πρόπολος Diener; Priester Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 ×

(Ais.: 1 ×)
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln Supp.: 1 ×; Hel.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἡ προσβολή Angriff Med.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×
προσείω vor jem. schütteln HF: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
προσθιγγάνω berühren Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 ×; IA: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 3 ×)
προσίημι zulassen, akzeptieren Med.: 1 ×; El.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×)
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

4 ×)
προστατέω = προίσταμαι Heracl.: 2 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἡ προστροπή Anrufung, Flehen Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.:

4 ×; Soph.: 1 ×)
προσφιλής, ές angenehm, lieb Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Ais.: 1 ×; Soph.: 10 ×)
πρόσωθεν von fern Hipp.: 2 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ προφήτης Deuter, Prophet Or.: 1 ×; Ba.: 2 × (Ais.: 4 ×)
ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin Ion: 3 ×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen Alc.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ πτωχός Bettler Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×
πυργηρέομαι belagert werden Ph.: 1 ×; Or.: 2 × (Ais.: 2 ×)
πώποτε jemals HF: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.:

1 ×)
ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.:

2 ×)
ῥυσιάζω wegreißen, rauben Heracl.: 1 ×; Ion: 2 × (Ais.: 1 ×)
ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Supp.: 1 ×
σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst Alc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×
τὸ σκίρτημα Sprung HF: 1 ×; Hec.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

2 ×)
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ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade IT: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ σμύρνα Myrrhe Tr.: 1 ×; Ion: 2 ×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×)
σταλάσσω = στάζω herabtropfen lassen Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
στείβω (be-) treten, stampfen Hipp.: 1 ×; Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
στικτός, ή, όν tättowiert; gescheckt Ph.: 1 ×; Ba.: 2 × (Soph.: 2 ×)
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ στολίς Kleidung Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ στρατηγία Heeresführung; Strategenamt Andr.: 2 ×; IT: 1 ×
συγγίγνομαι zusammenkommen, zusammensein El.: 2 ×; Ba.: 1 ×
ὁ συγκυναγός Mitjäger Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
συγκυρέω zusammentreffen, begegnen Andr.: 1 ×; IT: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.:

1 ×)
ὁ σύμβουλος Ratgeber Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen Med.: 2 ×; Or.: 1 ×
σύμπλους, ουν Mitpassagier Heracl.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
συμπράσσω mittun, helfen Heracl.: 2 ×; IT: 1 ×
συμφονεύω gemeinsam töten Hec.: 1 ×; Ion: 2 ×
συναλγέω mitleiden Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 2 ×)
συναντάω begegnen, eintreffen IT: 1 ×; Ion: 2 ×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

4 ×)
ὁ σύνδουλος Mitsklave Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×
συνεκκλέπτω gemeinsam herausschmuggeln, gemeinsam

verstecken
Tr.: 1 ×; El.: 1 ×; Hel.: 1 ×

συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam aus
führen

Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Or.: 1 ×

συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, ent
fernen

Tr.: 1 ×; Ion: 2 ×

ὁ συνεργάτης, ἡ συνεργάτις Helfer Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.:
1 ×)

συνήδομαι sich mit jem. freuen Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×; Ion: 1 ×
(Soph.: 1 ×)

συνθάπτω mitbestatten Alc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.:
2 ×; Soph.: 1 ×)

ὁ συνναύτης Schiffsgenosse, Mitsegelnder Cyc.: 3 × (Soph.: 1 ×)
συντέμνω beschneiden, abschneiden Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 1 ×)
συσσῴζω mitretten Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×)
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher Supp.: 1 ×; IA: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

1 ×)
σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen Tr.: 1 ×; Ph.: 2 ×
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σῶς, σῶν heil, unversehrt Cyc.: 1 ×; Hec.: 2 ×
ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit Or.: 1 ×; Ba.: 2 ×
τὸ τάρβος Furcht, Angst Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

5 ×; Soph.: 2 ×)
τεκμαίρομαι 1. festsetzen, bestimmen 2. vermuten,

erschließen
Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×; Ph.: 1 ×

τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.:
1 ×)

τετρασκελής, ές vierbeinig HF: 2 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf El.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 2 ×)
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil HF: 3 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
τοξήρης, ες mit einem Bogen ausgestattet Alc.: 1 ×; HF: 2 ×
ἡ τρίγλυφος Triglyphe, Stirnplatte IT: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τρίπτυχος, ον dreilagig HF: 1 ×; Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×; El.: 1 ×
τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung El.: 1 ×; Ion: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind Tr.: 1 ×; Ion: 2 ×
τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen HF: 1 ×; Andr.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ τύμπανον Pauke Cyc.: 2 ×; Ba.: 1 ×
τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke HF: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὸ τύρευμα Käse Cyc.: 2 ×; El.: 1 ×
ὑπεκπέμπω heimlich aussenden Andr.: 1 ×; Hec.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ὕπερθεν (von) oben Med.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:

2 ×; Soph.: 1 ×)
ὑπόπτερος, ον geflügelt Hec.: 1 ×; Hel.: 2 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ὑπόσπονδος, ον unter dem Schutz eines Waffenstillstands Ph.: 3 ×
ὑποστρέφω umkehren Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

2 ×)
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen Or.: 1 ×; IA: 2 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen Ion: 1 ×; Ph.: 2 ×
φαντάζομαι erscheinen, sichtbar werden Andr.: 1 ×; Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 4 ×)
φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend HF: 1 ×; Ph.: 2 ×
φλαῦρος, α, ον = φαῦλος Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.:

1 ×; Soph.: 4 ×)
φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot El.: 1 ×; Hel.: 2 ×
ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze Hec.: 1 ×; Supp.: 2 × (Ais.: 1 ×)
φοινίσσω rot färben Hec.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ φόρμιγξ Leier Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.:

1 ×)
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend Hipp.: 2 ×; Andr.: 1 ×
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ἡ φυλλάς Laub Andr.: 1 ×; Supp.: 2 × (Ais.: 2 ×;
Soph.: 3 ×)

χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.:
3 ×)

χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.:
2 ×)

χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×
(Ais.: 2 ×; Soph.: 4 ×)

ἡ χέλυς Schildkröte Alc.: 1 ×; HF: 1 ×; El.: 1 ×
χιλιόναυς mit tausend Schiffen Andr.: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 ×
χρίω salben Hipp.: 1 ×; Med.: 2 × (Ais.: 5 ×;

Soph.: 3 ×)
χρυσήρης, ες golden, goldbedeckt IT: 1 ×; Ion: 2 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen IT: 1 ×; Or.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 2 ×)
ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen HF: 1 ×; Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×

2 × ἀβάκχευτος, ον nicht eingeweiht in bakchische Mysterien Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten Heracl.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 6 ×)
ἁβροκόμης mit zartem Haar, üppigem Laub IT: 1 ×; Ion: 1 ×
ἀγείρω sammeln, versammeln Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×
ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk Hec.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig Supp.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge IT: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde Hel.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ὁ ἀγμός Splitter; Klippe IT: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ ἅγνευμα Keuschheit Tr.: 1 ×; El.: 1 ×
ἄγνυμι zerbrechen Hel.: 2 ×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich Ion: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

5 ×)
ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit Med.: 1 ×; Hec.: 1 ×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀγριωπός, όν wild blickend HF: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich El.: 2 ×
ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἀγύμναστος, ον ungeübt Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἅδην, ἄδην genug Ion: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἀέναος, ον immer fließend; ewig Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar IT: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)
ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos Med.: 1 ×; El.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ἀηδών Nachtigall Hec.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 5 ×)
ἡ ἄθροισις (Ver-) sammlung Hec.: 2 ×
ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt Med.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste IT: 1 ×; IA: 1 ×
αἴθοψ feurig Supp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
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αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot Hec.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.:
1 ×)

αἱμόρραντος, ον blutbesprengt Alc.: 1 ×; IT: 1 ×
αἰπεινός, ή, όν hoch, steil Andr.: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.: 2 ×)
τὸ αἶπος Höhe, Gipfel Alc.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar Tr.: 2 × (Ais.: 6 ×)
τὸ αἶσχος Schande Med.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

1 ×)
ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held Hec.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 3 ×)
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel Tr.: 1 ×; El.: 1 ×
ἀκέλευστος, ον unbefohlen El.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

1 ×)
ἀκέομαι heilen Med.: 1 ×; Hec.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἀκίνδυνος, ον gefahrlos Med.: 1 ×; IA: 1 ×
ἄκλειστος, ον unverschlossen Andr.: 1 ×; IA: 1 ×
ἀκόρεστος, ον unersättlich Heracl.: 1 ×; Med.: 1 × (Ais.: 8 ×;

Soph.: 2 ×)
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch Alc.: 1 ×; Hec.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren Med.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unauf

hörlich
Hec.: 1 ×; Or.: 1 ×

τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz Tr.: 1 ×; Ion: 1 ×
ἅλλομαι springen Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang Hec.: 1 ×; El.: 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig Cyc.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 6 ×; Soph.:

1 ×)
ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos Hec.: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×
ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×
τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen Andr.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
τὸ ἀμφίβληστρον Netz IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

1 ×)
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich Tr.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἀμφιβώμιος, ον am Altar Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἀμφίτομος, ον zweischneidig Hipp.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἄνα auf! los! Alc.: 1 ×; Tr.: 1 ×
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ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;
verschieben, aufschieben

Alc.: 2 ×

ἀναγελάω laut lachen Med.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὸ ἀνάδημα Haarband Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἀναίτιος, ον unschuldig HF: 1 ×; Med.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von Ba.: 2 ×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern Hipp.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ Tr.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten Supp.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen Supp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἀναρίθμητος, ον zahllos Ion: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀνασείω schütteln, schwingen Ba.: 2 ×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurück

halten
IT: 1 ×; Ba.: 1 ×

ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen Hipp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ ἀνδροβρώς Menschenfresser HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×
ἀνερωτάω befragen IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich Hipp.: 1 ×; Med.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 4 ×)
ἀνθεσφόρος, ον blütentragend Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ἀνθέω blühen Hec.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend Cyc.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen Cyc.: 2 ×
ἀνθρωποκτόνος, ον menschentötend Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×
ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen Alc.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich Andr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

2 ×)
ἀντηχέω zurücksingen, antworten Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἀντιδράω vergelten, heimzahlen Andr.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 4 ×)
ἀντικλάζω widerhallen Andr.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung HF: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt Med.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἀντιτάσσω entgegenstellen Heracl.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×)
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen HF: 1 ×; Med.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀντιτιμωρέομαι sich rächen IT: 1 ×; El.: 1 ×
ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen Med.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἀντλέω schöpfen Hipp.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
ἀνώμοτος, ον unvereidigt Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×
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ὁ ἄξων Achse Hipp.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 1 ×)

ἀπαίδευτος, ον ungebildet Cyc.: 1 ×; Ion: 1 ×
ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung El.: 1 ×; IA: 1 ×
ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen Alc.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἀπαρθένευτος, ον einem Mädchen unziemlich Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ ἀπειροσύνη Unerfahrenheit Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×
ἀπέρρω weggehen Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit Ion: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich HF: 1 ×; Med.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 2 ×)
ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt IT: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἀποθερίζω abschneiden Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern HF: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden Hipp.: 1 ×; El.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren HF: 1 ×; Ion: 1 ×
ἀπολωτίζω abpflücken Supp.: 1 ×; IA: 1 ×
ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet Med.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten Alc.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert Med.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἀποσκοπέω anschauen, bewachen Hec.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen Heracl.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 5 ×;

Soph.: 2 ×)
ἡ ἀποστολή das Aussenden Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
ἄποτμος, ον unglücklich, elend Hipp.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτο
μάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng Alc.: 2 × (Soph.: 1 ×)

ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abweh
rend, abhaltend

HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:
3 ×)

ἀποφέρω wegbringen, abliefern Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἀπόφονος, ον von widernatürlichem Mord Or.: 2 ×
ἄπτερος, ον ungeflügelt HF: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 3 ×)
ἀργυροειδής, ές silbrig Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig Or.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel Hipp.: 1 ×; Med.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter Tr.: 1 ×; El.: 1 ×
ἀρταμέω zerlegen, zerschneiden Alc.: 1 ×; El.: 1 ×
ἀρτίφρων, ον verständig Med.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ ἀρχέτας Führer Heracl.: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein Hipp.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen Ba.: 2 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend Hipp.: 1 ×; Med.: 1 × (Soph.: 2 ×)
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ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zap
peln; sich sträuben

El.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)

ἄσπετος, ον unsäglich Cyc.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag Alc.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἀσπούδαστος, ον vernachlässigt, nicht begehrenswert, unglück

lich
IT: 1 ×; Ba.: 1 ×

ἆσσον näher Cyc.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 4 ×)
ἀστένακτος, ον ohne Seufzen, unbeseufzt Alc.: 1 ×; Hec.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ ἀστραπή Blitz Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

3 ×)
ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 3 ×;

Soph.: 2 ×)
ἀτιμάω = ἀτιμάζω Alc.: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἀτρεκής, ές unverdreht, wahrhaftig Hipp.: 2 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit Med.: 2 × (Ais.: 5 ×; Soph.: 2 ×)
ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×
ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter Heracl.: 2 × (Ais.: 2 ×)
αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἄφνω plötzlich Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×
ἄφοβος, ον furchtlos Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἀφύσσω schöpfen Med.: 1 ×; IA: 1 ×
ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos HF: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×
ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe Hipp.: 1 ×; Ion: 1 ×
βαθύσπορος, ον tief gesät, fruchtbar Ph.: 2 ×
βακχιάζω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig

sein
Cyc.: 1 ×; Ba.: 1 ×

ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel,
Startschnur

HF: 1 ×; Med.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ὁ βάρβιτος Leier Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
βαρυδαίμων, ον unglücklich Alc.: 1 ×; Tr.: 1 ×
βιώσιμος, ον lebenswert Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ βληχή Geblök, Geschrei Cyc.: 2 × (Ais.: 1 ×)
βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
βοηδρόμος, ον helfend Heracl.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ βόλος Netzwurf, Fang El.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ βότρυον Traube HF: 1 ×; Ion: 1 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube Andr.: 2 × (Ais.: 4 ×)
ἡ βούλησις Wille, Wunsch HF: 1 ×; Andr.: 1 ×
βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 ×
τὰ βουφόρβια Rinderherde Alc.: 1 ×; IT: 1 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden Hel.: 2 ×
βρύκω beißen, verschlingen Cyc.: 2 × (Soph.: 2 ×)
ἡ βύρσα Haut, Fell El.: 1 ×; Ba.: 1 ×
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ἡ γαληναίη = γαλήνη Windstille, Meeresstille HF: 1 ×; Hel.: 1 ×
αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul Ion: 2 × (Ais.: 1 ×)
γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen Cyc.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×)
γεμίζω füllen, anfüllen Cyc.: 2 × (Ais.: 1 ×)
γέμω voll sein, angefüllt sein HF: 1 ×; Andr.: 1 ×
γεραίρω ehren, rühmen El.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×)
γεράσμιος, ον ehrenvoll, stattlich Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
γηγενέτης = γηγενής Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
γῆθεν auf, von der Erde Tr.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

2 ×)
γηροβοσκέω im Alter ernähren Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×
ἡ γλωσσαλγία Geschwätzigkeit Med.: 1 ×; Andr.: 1 ×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler Hipp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
αἱ γυαί Ackerland, Gefilde Alc.: 2 ×
γυμνάς nackt; geübt, trainiert Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ὁ γύψ Geier Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
δατέομαι teilen, aufteilen HF: 1 ×; Tr.: 1 ×
τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis IT: 2 × (Soph.: 1 ×)
δεκέτης zehnjährig Andr.: 1 ×; El.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ δελφίς Delphin El.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἡ διαβολή Verleumdung Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
διαγγέλλω verkünden, melden Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung Hipp.: 2 ×
ὁ διάδρομος Durchgang El.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
διαζήω sein Leben verbringen Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
διακονέω dienen, Dienste tun Cyc.: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.: 1 ×)
διακωλύω verhindern Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
διαμάχομαι kämpfen Alc.: 1 ×; Supp.: 1 ×
διαμάω aufkratzen, aufscharren El.: 1 ×; Ba.: 1 ×
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch Ba.: 2 × (Ais.: 3 ×)
διαντλέω ausschöpfen, erdulden HF: 1 ×; Andr.: 1 ×
διανύω ganz vollenden El.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ διαπτυχή Faltung, gefaltetes Blatt IT: 2 ×
διαριθμέω aufzählen, einteilen IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
διαρπάζω zerreißen; plündern, rauben Alc.: 1 ×; Ba.: 1 ×
διασιωπάω weiterschweigen Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
διασπάω zerreißen Hec.: 1 ×; Ba.: 1 ×
διαστείχω hindurchgehen, durchschreiten Andr.: 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen Supp.: 1 ×; IA: 1 ×
δίγονος, ον doppelt, als Zwilling geboren Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten Heracl.: 1 ×; Supp.: 1 ×
διερείδω stützen Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
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ἡ δίκελλα Hacke HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 1 ×)
δικόρυφος, ον zweigipflig Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken IT: 1 ×; El.: 1 ×
δίκωπος, ον zweirudrig Alc.: 2 ×
δίπαλτος, ον mit beiden Händen, mit aller Kraft geschleu

dert
Tr.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.: 1 ×)

ὁ δίσκος Scheibe, Diskus Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
δολιχαύχην langhalsig Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
δολόω überlisten Alc.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

2 ×)
δοριθήρατος, ον mit dem Speer erjagt Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×
δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×
δορίπονος, ον speerleidend El.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×)
ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter Med.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 3 ×;

Soph.: 2 ×)
τὸ δούλευμα Sklavendienst, Sklave Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ δουλοσύνη = δουλεία Andr.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
ἡ δράκαινα Schlangenweibchen IT: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
δρασείω handeln, tun wollen Med.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 3 ×)
δράσσομαι festhalten, ergreifen Tr.: 1 ×; Or.: 1 ×
δρύπτω zerkratzen, zerreißen Hec.: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ δύνασις poet. = δύναμις HF: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
δυσεκπέρατος, ον schwer zu beenden Hipp.: 2 ×
δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein Med.: 1 ×; Ion: 1 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×
δύσλυτος, ον schwer lösbar Andr.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen Med.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×)
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich Hec.: 2 × (Ais.: 2 ×)
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft Hipp.: 1 ×; Heracl.: 1 × (Soph.: 2 ×)
δύσνυμφος, ον unglücklich verheiratet Tr.: 1 ×; IT: 1 ×
δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen Alc.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 2 ×)
δυσσεβέω freveln Med.: 2 × (Soph.: 1 ×)
δυστόπαστος, ον schwer zu erraten Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
δυσφημέω Böses reden, beleidigen Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 2 ×)
δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich Alc.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 6 ×;

Soph.: 6 ×)
δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
δύσχιμος, ον grausig, gefährlich Supp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 3 ×)
ἡ δυσχλαινία schäbige, zerlumpte Kleidung Hec.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἐγγελάω auslachen, spotten Alc.: 1 ×; Med.: 1 × (Soph.: 3 ×)
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ἐγκαλέω Vorwürfe machen Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen HF: 1 ×; Andr.: 1 ×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
ἐγκονέω eilen, geschäftig sein HF: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

3 ×)
ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐδάην belehrt sein: kennen, wissen Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×
τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz Cyc.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 2 ×)
ἡ εἰλαπίνη Festschmaus Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis Ba.: 2 ×
εἰσάπαξ ein für alle mal Andr.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 3 ×)
εἰσαῦθις = αὖθις Supp.: 2 ×
εἰσκομίζω hineinbringen HF: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
ἑκατογκέφαλος, ον hundertköpfig HF: 2 ×
ἐκβρυχάομαι hervorbrüllen IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐκδείκνυμι zeigen Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἐκδέω festbinden, befestigen Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐκδύω ausziehen IT: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen Cyc.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden Cyc.: 2 ×
ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt Or.: 2 ×
ἐκλοχεύω hervorbringen Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen Hipp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐκπηδάω herausspringen Ba.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἕκπλεθρος, ον sechs Plethra lang Med.: 1 ×; El.: 1 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich Cyc.: 2 ×
ἐκπορθμεύω zu Schiff herausfahren Hel.: 2 ×
ἐκστέφω bekränzen Alc.: 1 ×; HF: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἐκτάδην ausgestreckt Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἐκτελευτάω vollenden HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

1 ×)
ἐκτρέπω abbiegen Supp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 4 ×)
ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten Hipp.: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.: 3 ×)
ἐκφοινίσσω blutrot färben IT: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἐκφυλάσσω bewachen, bewahren Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω IT: 2 ×
ὁ ἔλεγος Lied, Melodie Tr.: 1 ×; IT: 1 ×
ἑλέπολις städteeinnehmend IA: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß HF: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 4 ×)
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben Med.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἔμπας ganz und gar; trotz allem Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 × (Ais.: 2 ×)
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ἔμπεδος, ον fest, beharrlich IT: 1 ×; El.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ἐμπολή Ware Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×
ὁ ἔμπορος Passagier Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×
ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz HF: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen Alc.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an Or.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἐνθνῄσκω in etw. sterben Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend HF: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἐνίζω auf, in etw. sitzen Hel.: 2 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen IT: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke Hipp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg Ion: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ ἔνοσις das Schütteln, die Erschütterung Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×
ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
ἐντρέφω darin ernähren, großziehen Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen Ion: 1 ×; IA: 1 ×
ἐξαμάω ganz abmähen Cyc.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

2 ×)
ἐξαμύνομαι abwehren Supp.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἐξαναρπάζω wegreißen Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ἐξανασπάω heraufziehen, wegziehen Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐξανδρόομαι zum Mann werden Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἐξανεμόω aufblasen Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien Hec.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐξαπόλλυμι völlig zerstören Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 1 ×)
ἐξαρνέομαι leugnen, abstreiten Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken El.: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἔξεδρος, ον fern von, außer Haus, fremdländisch Hipp.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐξερευνάω aufspüren, befragen Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἐξετάζω prüfen Alc.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἐξευμαρίζω erleichtern HF: 2 ×
τὸ ἐξεύρημα Erfindung IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren HF: 2 ×
ἐξιχνεύω aufspüren Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἔξοιδα genau wissen Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 24 ×)
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben Hec.: 2 ×
ἐξομιλέω verkehren mit Cyc.: 1 ×; IA: 1 ×
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ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln Ph.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 3 ×)
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen HF: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 3 ×)
ἐξοράω herausblicken, weit blicken Heracl.: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐξορθόω aufrichten, korrigieren Supp.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἐξορμίζω ausfahren, den Hafen verlassen Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἔξοχος, ον hervorragend Supp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 × (Soph.: 7 ×)
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἐπάξιος, ον verdient, wert Tr.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.:

4 ×)
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren IT: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen Cyc.: 1 ×; IA: 1 ×
ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar Andr.: 1 ×; El.: 1 ×
ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten Alc.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern El.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ ἐπίκρανον Kopftuch, Kopfschmuck Hipp.: 1 ×; IT: 1 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren HF: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht Med.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken Or.: 2 ×
ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×)
τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×)
τὸ ἐπίχαρμα (Gegenstand von) Schadenfreude HF: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἐποικτείρω bemitleiden Hec.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

9 ×)
ἑπτάπορος, ον siebenpfadig Or.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ ἐπῳδός Heiler, Zauberer Hipp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter Hec.: 1 ×; IT: 1 ×
ἐπωφελέω nützen, helfen Andr.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 6 ×)
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt Heracl.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ ἐργάτης Arbeiter Andr.: 1 ×; El.: 1 ×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln Med.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 1 ×)
ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend Tr.: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher IT: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren Heracl.: 1 ×; HF: 1 ×
ἐρυμνός, ή, όν umzäunt, stark El.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐσθίω essen Cyc.: 2 ×
ἡ ἑσπέρα Abend, Westen Or.: 2 ×
ἕσπερος, ον abendlich, westlich El.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

4 ×)
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ἑστιάω bewirten Alc.: 1 ×; HF: 1 ×
ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend Andr.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Par

tei
Or.: 2 × (Soph.: 1 ×)

εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sicht
bar (?)

Supp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 2 ×)

τὸ εὔασμα dionysisches Jauchzen Ba.: 2 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen Andr.: 1 ×; Tr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ εὐδία schönes Wetter Andr.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
εὔδοξος, ον berühmt Hipp.: 1 ×; Med.: 1 × (Ais.: 1 ×)
εὐειδής, ές von schöner Gestalt Alc.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ἡ εὐεργέτις Wohltäterin Alc.: 1 ×; IA: 1 ×
εὐήχητος, ον wohlklingend Hipp.: 1 ×; Ion: 1 ×
εὔθηλος, ον mit gutem, vollem Euter Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
εὔκαρπος, ον fruchtbar Andr.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ εὐοργησία Sanftmut, Gelassenheit Hipp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ εὐπαιδία Kindersegen Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×
εὔπτερος, ον schön geflügelt Ion: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἡ εὐστοχία Zielsicherheit Tr.: 1 ×; IT: 1 ×
ἡ εὐτεκνία Kindersegen Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×
εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend Ion: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg Ph.: 2 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen Hec.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 6 ×)
ἡ εὐφροσύνη Heiterkeit, Freude, Vergnügen Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
εὔφυλλος, ον mit schönem Laub IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×
εὔψυχος, ον beherzt Andr.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
εὐωπός, όν schön anzusehen Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
ἐφάπτομαι berühren, zu fassen bekommen El.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen El.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen Hec.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 7 ×; Soph.:

3 ×)
τὸ ἔχθος Hass Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.:

3 ×)
ἔχθω hassen Med.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 2 ×)
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich El.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ζάχρυσος, ον goldreich Alc.: 1 ×; IT: 1 ×
ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz Med.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ζέω sieden, kochen Cyc.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid Hec.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 3 ×)
ζυγηφόρος, ον jochtragend Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×
ζύγιος, α, ον zum Joch, zur Ehe gehörig Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
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ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt Heracl.: 1 ×; HF: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich Cyc.: 1 ×; Andr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ἠϊών Ufer, Küste Tr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner Andr.: 2 ×
ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich Med.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling IT: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

3 ×)
θαμβέω erstaunen, erschrecken Ion: 1 ×; IA: 1 ×
θέλγω bezaubern, betrügen Hipp.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 6 ×; Soph.:

2 ×)
τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung Hipp.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 2 ×)
θεοπόνητος, ον gottgewirkt Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm Alc.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege HF: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ θέραψ = ὁ θεράπων Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×
τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte Med.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

1 ×)
θηλυγενής, ές weibisch Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×)
θηροκτόνος, ον Tiere tötend Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
θηροφόνος, ον Tiere tötend Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×
τὸ θησαύρισμα Schatz El.: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch Alc.: 1 ×; El.: 1 ×
θητεύω dienen, Sklave sein Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
τὸ θοίναμα Bewirtung, Mahl Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
ὁ θοινάτωρ Schmauser Ion: 2 ×
θρασύνω ermutigen Hec.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

1 ×)
θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen Hipp.: 1 ×; Med.: 1 × (Ais.: 4 ×)
ὁ θυηπόλος (Opfer-) Priester IT: 1 ×; IA: 1 ×
θωπεύω schmeicheln; dienen Heracl.: 1 ×; Med.: 1 × (Soph.: 3 ×)
ἰάλεμος, ον traurig; langweilig, stumpfsinnig HF: 1 ×; Or.: 1 ×
ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 2 ×)
τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel Supp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×)
ἰθύνω gerade richten, steuern Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan HF: 1 ×; IT: 1 ×
ἱππόκροτος, ον rossgestampft Hipp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ ἰσθμός Landenge, Isthmos Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×
ἰσόθεος, ον gottgleich Tr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

1 ×)
τὸ ἱστίον Tuch, Segel Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×
καθαγνίζω reinigen, weihen; bestatten Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
κάθαιμος, ον blutig HF: 1 ×; IT: 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln Andr.: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.: 2 ×)
τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung HF: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×)
καθικετεύω anflehen Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
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καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutio
nieren

IA: 2 ×

κακορροθέω = κακολογέω Alc.: 1 ×; Hipp.: 1 ×
κακύνω verderben, korrumpieren Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×
καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht HF: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
καλλίμορφος, ον von schöner Gestalt HF: 1 ×; Andr.: 1 ×
καλλίναος, ον schön fließend Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×
καλλίπαις mit schönem Kind HF: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
καλλιπάρθενος, ον mit schönen Jungfrauen Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
καλλίπυργος, ον mit schönen Türmen Supp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὸ καλλίστευμα Schönheitspreis Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
καλλιφεγγής, ές schön leuchtend Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ἡ καλλοσύνη = τὸ κάλλος Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke El.: 1 ×; IA: 1 ×
κάμπιμος, η, ον gebogen IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend Supp.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
καρπόομαι ernten, ausbeuten Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. erman

geln, benötigen
Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×

καταναγκάζω zwingen Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
κατανθρακόομαι zu Asche verbrennen Cyc.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ κατάρα Fluch Hec.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×)
καταράομαι verfluchen Med.: 2 ×
κατασβέννυμι auslöschen IT: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

2 ×)
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbre

chen
Hipp.: 1 ×; Med.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 1 ×)

κατασπένδω ausgießen, benetzen Or.: 2 ×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen Hec.: 1 ×; IA: 1 ×
κατάχαλκος, ον mit Bronze überzogen Heracl.: 1 ×; Ph.: 1 ×
καταχέω ausgießen, übergießen Hipp.: 1 ×; IA: 1 ×
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen Or.: 2 ×
κατεσθίω verschlingen Cyc.: 2 ×
κατευνάω niederlegen, einschläfern Hipp.: 2 ×
κατοικτίζω bejammern, bemitleiden Heracl.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 4 ×;

Soph.: 4 ×)
κατολοφύρομαι bejammern IT: 1 ×; Or.: 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb Alc.: 1 ×; HF: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

2 ×)
κατ’ ἄκρης von oben her, vollständig Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber Hel.: 2 ×
κενοταφέω mit einem leeren Grab ehren Hel.: 2 ×
κερόεις, εσσα, εν gehörnt El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandt

schaft
Supp.: 2 ×
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κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- IT: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 3 ×)
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,

Schwiegersohn, -vater
Alc.: 1 ×; Hec.: 1 ×

κηλέω verführen, irrational beeinflussen Alc.: 1 ×; IA: 1 ×
κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×
κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädi

gen
Hipp.: 1 ×; HF: 1 × (Ais.: 1 ×)

ὁ κηφήν Drohne Tr.: 1 ×; Ba.: 1 ×
κισσοφόρος, ον efeubekränzt Tr.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei Tr.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

1 ×)
κλειδουχέω Schlüsselhalterin, Priesterin sein HF: 1 ×; IT: 1 ×
κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend Hipp.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut Hec.: 1 ×; IA: 1 ×
κλέω erzählen, rühmen Alc.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ κλοιός Halsband Cyc.: 2 ×
κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen Alc.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle Hec.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×)
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen Hipp.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ κοινεών = κοινωνός HF: 2 ×
κοινόφρων, ον einmütig IT: 1 ×; Ion: 1 ×
τὸ κολεόν Schwertscheide Hec.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
κομήτης langhaarig; Komet Hipp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
κομπέω klirren; prahlen El.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

6 ×)
ἡ κονίη Staub, Asche Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft Alc.: 1 ×; IT: 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×
κόπτω schlagen, zerschlagen Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×
κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen,

erregen
Andr.: 1 ×; IA: 1 ×

κουροτρόφος, ον kindernährend Tr.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὸ κράνος Helm El.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 2 ×)
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×
κρε(ί)ων herrschend, gebietend Hipp.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ κρήδεμνον Kopftuch Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
κρόκεος, ον safranfarbig Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×
κρυπτεύω sich verbergen Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne Cyc.: 1 ×; Ion: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὰ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsriten Supp.: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
κυδίων, ον besser Alc.: 1 ×; Andr.: 1 ×
κυκλέω wegfahren, umrunden El.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 3 ×)
τὸ κύκλωμα Rund, Rad Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ κυνηγία Jagd Hipp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos El.: 1 ×; Or.: 1 ×
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κυρόω bestätigen, bekräftigen Hipp.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 6 ×)
κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend Tr.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
λακτίζω treten, stampfen IT: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×)
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren El.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte Hel.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ λατρεία Dienst Tr.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
τὸ λάτρευμα Dienst Tr.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὰ λάφυρα Beute HF: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

2 ×)
ἡ λεία Beute Andr.: 1 ×; Tr.: 1 ×
λεκτός, ή, όν auserlesen Hec.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung,

Beratung, Schwatzen, Plaudern
Hipp.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:
2 ×)

λευκαίνω weiß färben, weißen Cyc.: 1 ×; IA: 1 ×
λευκόπηχυς, υ weißarmig Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
λευκόπτερος, ον weißgeflügelt Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
λεύω steinigen El.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 2 ×)
λέχριος, ον quer, überkreuz Med.: 1 ×; Hec.: 1 × (Soph.: 2 ×)
λιπαίνω salben, fett machen Hec.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe HF: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
λογάς ausgelesen, auserwählt Andr.: 1 ×; Hec.: 1 ×
τὸ λόγιον Orakel Heracl.: 1 ×; Ion: 1 ×
τὸ λουτρόν Bad, Waschung IT: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht Ba.: 2 ×
λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×
ὁ λύκος Wolf Hec.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×)
τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung Tr.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
λυσσάς wahnsinnig HF: 2 ×
μακρηγορέω lange reden Hipp.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
μαντεῖος, α, ον prophetisch Tr.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
μαντόσυνος, η, ον prophetisch Andr.: 1 ×; IA: 1 ×
μαραίνω auslöschen Alc.: 2 × (Ais.: 3 ×; Soph.: 3 ×)
τὸ μάρμαρον Marmor Ph.: 2 ×
ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen Heracl.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁ μεδέων Herrscher Hipp.: 1 ×; Or.: 1 ×
μεθήκω zu jem. kommen, nach jem. suchen Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
μεθύσκω berauschen Cyc.: 2 ×
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz El.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 4 ×)
μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz Hec.: 1 ×; Or.: 1 ×
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μελάνδετος, ον schwarzumwickelt Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
μελῳδός, όν musikalisch, melodiös IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen IT: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
μεσ(σ)ήρης, ες in der Mitte Ion: 1 ×; IA: 1 ×
μεστός, ή, όν voll Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×
μεταβαίνω hinübergehen, übergehen zu Hipp.: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag HF: 2 × (Soph.: 1 ×)
μεταμείβω vertauschen, verwandeln HF: 1 ×; Ph.: 1 ×
μεταστείχω nachgehen, nach jem. suchen Hec.: 1 ×; Supp.: 1 ×
μεταστένω später beklagen Med.: 2 × (Ais.: 1 ×)
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen Hipp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
μετατίθημι umstellen, ändern Or.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×
μετοικέω Metöke sein Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder Heracl.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 7 ×;

Soph.: 4 ×)
τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung IT: 1 ×; Ion: 1 ×
μηκύνω verlängern, lange reden HF: 2 × (Soph.: 3 ×)
μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×
μηλοθύτης schafopfernd Alc.: 1 ×; IT: 1 ×
μητρόθεν mütterlicherseits Ion: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×)
μητροκτονέω seine Mutter töten Or.: 2 × (Ais.: 3 ×)
τὸ μηχάνημα Erfindung HF: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.:

1 ×)
μηχανορράφος, ον ränkeschmiedend Andr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich Cyc.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ (σ)μῖλαξ Winde Ba.: 2 ×
τὸ μνήστευμα Brautwerbung Hel.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung HF: 1 ×; Tr.: 1 ×
μονόστολος, ον allein fahrend, allein Alc.: 1 ×; Ph.: 1 ×
μονώψ einäugig Cyc.: 2 × (Ais.: 1 ×)
μουσοποιός, όν dichtend, singend Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 ×
μουσοπόλος, ον den Musen dienend, dichterisch Alc.: 1 ×; Ph.: 1 ×
μοχλεύω hebeln, wuchten HF: 1 ×; Cyc.: 1 ×
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen HF: 1 ×; Ba.: 1 ×
μώνυχος, ον = μῶνυξ mit ungespaltenem Huf Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen Med.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ ναυτικόν Flotte Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig Hec.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 1 ×)
ναύφθορος, ον schiffbrüchig Hel.: 2 ×
νεάζω jung, jugendlich sein Ph.: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 2 ×)
νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster Tr.: 2 × (Soph.: 4 ×)
νεόγαμος, ον frisch verheiratet Med.: 2 × (Ais.: 1 ×)
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νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×
νήνεμος, ον windstill Hec.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 2 ×)
ὁ νησιώτης Inselbewohner Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×
νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen Andr.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier Alc.: 1 ×; Tr.: 1 ×
τὸ νίπτρον Waschwasser Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ νομός Weide; Wohnung; Distrikt Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahr

haft, gesund
Alc.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 5 ×)

νοσώδης, ες krankhaft Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich Hipp.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×)
νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd Ion: 2 ×
νυμφεῖος, α, ον bräutlich, hochzeitlich Hipp.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 6 ×)
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten Ph.: 2 × (Ais.: 7 ×; Soph.: 2 ×)
νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bede

cken
Andr.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×;
Soph.: 1 ×)

ὁ ξεναπάτης Betrüger von Fremden, Gastfreunden Med.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
Alc.: 2 × (Soph.: 1 ×)

ὁ ξενών Gästezimmer Alc.: 2 ×
τὸ ξυρόν Rasiermesser HF: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ ὀβελός Spieß Cyc.: 2 ×
ὄβριμος (,α), ον wuchtig, mächtig Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr HF: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἡ οἴνη Weinstock Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
οἰνηρός, ά, όν Wein enthaltend IT: 1 ×; Ion: 1 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk Cyc.: 2 ×
οἰωνοσκοπέω Vogelschau betreiben Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὀλιγάκις wenige Male, selten Or.: 2 ×
ὁ ὁμευνέτης Lagergenosse, Ehemann Med.: 1 ×; Ion: 1 ×
ὁμόγαμος, ον in dieselbe Familie eingeheiratet HF: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὁμόθεν an, von derselben Stelle Or.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁμόλεκτρος, ον das Bett teilend Or.: 2 ×
ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος El.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×)
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig HF: 1 ×; IT: 1 ×
ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall Med.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 3 ×)
τὸ ὅπλισμα Bewaffnung Supp.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt Cyc.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten Hel.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ὀρειβάτης im Gebirge herumlaufend Tr.: 1 ×; El.: 1 × (Soph.: 1 ×)
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ὀρειδρόμος, ον in den Bergen laufend Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὀρθρεύω frühmorgens aufstehen; in der Morgendäm

merung wach liegen
Tr.: 1 ×; Supp.: 1 ×

ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach Ion: 2 × (Ais.: 1 ×)
ὀρρωδέω fürchten Hec.: 1 ×; El.: 1 ×
ὀρφανίζω zum Waisen machen, berauben Alc.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster Supp.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁσιόω heiligen, reinigen Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
οὐδέπω noch nicht Med.: 2 × (Ais.: 6 ×; Soph.: 1 ×)
οὐτάζω treffen, verwunden Hipp.: 1 ×; HF: 1 ×
ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig Alc.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher Med.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 3 ×)
ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz Supp.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen Heracl.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger El.: 1 ×; Ion: 1 ×
παιδοκτόνος, ον (seine) Kinder tötend HF: 2 × (Soph.: 1 ×)
παιδοποιέω Kinder zeugen Heracl.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend Andr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend HF: 1 ×; Med.: 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule Andr.: 1 ×; El.: 1 ×
παλαίω ringen Cyc.: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ παλάμη Hand (fläche) Andr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 1 ×)
παμφαής, ές leuchtend, glänzend Med.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich Andr.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 3 ×;

Soph.: 2 ×)
πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen IT: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

2 ×)
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend Ba.: 2 × (Soph.: 4 ×)
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung Heracl.: 1 ×; HF: 1 × (Ais.: 2 ×)
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang Hipp.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ πανός Fackel Ion: 2 × (Ais.: 1 ×)
παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk Andr.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×)
πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos Supp.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 5 ×)
πανώλεθρος, ον ganz vernichtet Andr.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 7 ×;

Soph.: 3 ×)
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen,

vergleichen
Andr.: 1 ×; IT: 1 ×

ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast Supp.: 2 ×
παράκοπος, ον wahnsinnig Ba.: 2 × (Ais.: 1 ×)
παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste IT: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
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παραμυθέομαι zureden, trösten Or.: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad Heracl.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 1 ×)
παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort Alc.: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost Hec.: 1 ×; Or.: 1 ×
παρευτρεπίζω vorbereiten, bereitstellen Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×
παρηγορέω anreden, raten, trösten Hec.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 4 ×)
πάροικος, ον benachbart Andr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
πατάσσω schlagen HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 2 ×)
πέδονδε zu Boden Ba.: 2 × (Soph.: 1 ×)
πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend Med.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 2 ×)
τὸ πεῖσμα Tau, Seil Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 3 ×)
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer Hel.: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 1 ×)
ἡ πέλεια Taube Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

2 ×)
ἡ πέλτη kleiner Rundschild Alc.: 1 ×; Ba.: 1 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein Hec.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 3 ×)
ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
περιβλέπω umherblicken, anschauen Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung HF: 2 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie Tr.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 2 ×)
περιπολέω herumgehen, herumwandern IT: 2 × (Soph.: 1 ×)
περιφερής, ές rund; umgeben von Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
πετάννυμι ausbreiten, öffnen Hel.: 2 ×
πετρηρεφής, ές steingedeckt Cyc.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ πέτρωμα Steinigung Or.: 2 ×
πεύκινος, η, ον aus Fichtenholz, Fichten- Med.: 1 ×; Hec.: 1 × (Soph.: 1 ×)
πηγαῖος, α, ον von einer Quelle Alc.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×)
πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen Med.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

6 ×)
ἡ πήνη Wollfaden, Gewebe Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×
πιπράσκω verkaufen Tr.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

3 ×)
πίσυνος, ον vertrauend auf Supp.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×)
ὁ πλάνης Wanderer; Planet IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὁ πλανήτης Landstreicher Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz Tr.: 2 × (Ais.: 1 ×)
τὸ πλῆγμα = πληγή Tr.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.: 3 ×)
τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore

d. Hahns
Alc.: 1 ×; HF: 1 ×

πλημμελής, ές verfehlt, falsch Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ πλωτήρ Seemann IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
ποικιλόνωτος, ον mit buntem Rücken HF: 1 ×; IT: 1 ×
ποιμαίνω weiden Hipp.: 1 ×; Cyc.: 1 × (Ais.: 2 ×)
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τὸ ποίμνιον (Schaf-) Herde Cyc.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 4 ×)
ποινάομαι sich rächen an IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
ποινήτωρ strafend, rächend El.: 2 × (Ais.: 1 ×)
πολέω herumgehen, sich aufhalten Alc.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der

Sonnenuhr
Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)

πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint Hec.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
πολυετής, ές viele Jahre dauernd; nach vielen Jahren Hel.: 1 ×; Or.: 1 ×
πολύθηρος, ον wildreich Hipp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
πολύθυτος, ον reich an Opfern Heracl.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
πολυπλάνητος, ον viel umherirrend Hipp.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich Med.: 1 ×; IA: 1 ×
πομπαῖος, α, ον geleitend Med.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind Supp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
τὸ πόρπαμα (mit Spangen befestigter) Mantel HF: 1 ×; El.: 1 ×
ὁ ποτήρ Trinkbecher Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
ποτνιάς = πότνια Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
προάγω vorwärtstreiben, anführen Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×
προβώμιος, ον vor dem Altar Heracl.: 1 ×; Ion: 1 ×
προεννέπω verkünden, ankündigen Hipp.: 1 ×; Med.: 1 × (Ais.: 3 ×;

Soph.: 1 ×)
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele Alc.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
προθύω vorher opfern Supp.: 1 ×; Ion: 1 ×
προκλαίω vorher beweinen Alc.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ προμήτωρ Urmutter Ph.: 2 × (Ais.: 1 ×)
προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen Hipp.: 2 ×
προοφείλω vorher schulden Heracl.: 1 ×; IT: 1 ×
πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς Ph.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 5 ×; Soph.:

3 ×)
προπέμπω vorausschicken; begleiten, geleiten Hipp.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 2 ×)
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert Alc.: 1 ×; Hec.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ πρόσβασις Zugang El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
πρόσβορρος, ον dem Nordwind ausgesetzt Ion: 2 ×
προσγελάω anlachen, anlächeln Med.: 2 × (Ais.: 1 ×)
ἡ προσεδρεία das Dabeisitzen; Belagerung Or.: 2 ×
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen El.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 4 ×)
προσέλκω heranziehen Hipp.: 1 ×; IA: 1 ×
προσέοικα gleichen, ähneln Alc.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 2 ×)
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten Med.: 1 ×; Supp.: 1 ×
προσίζω sich zu jem. setzen Andr.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×)
προσμένω abwarten, erwarten Med.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 8 ×)
προσπολέω dienen Alc.: 1 ×; Tr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ πρόσπτυγμα das Angeschmiegte Tr.: 1 ×; Or.: 1 ×
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ἡ πρόσρησις Anrede Hel.: 1 ×; IA: 1 ×
προσῳδός, όν harmonisch Ion: 1 ×; Ph.: 1 ×
προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten El.: 1 ×; Hel.: 1 ×
οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) Hec.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×)
προὔργου vorteilhaft, nützlich IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien Ion: 2 ×
προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen Hipp.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 5 ×;

Soph.: 3 ×)
πρωτόγονος, ον erstgeboren Hec.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.: 1 ×)
πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend Andr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
πτεροφόρος, ον geflügelt Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln Hec.: 1 ×; Ba.: 1 ×
πυριγενής, ές im Feuer entstanden, im Feuer verfertigt Hipp.: 1 ×; Or.: 1 ×
πύρπνοος, ον feuerschnaubend Med.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 4 ×)
πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren El.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal IT: 1 ×; Ph.: 1 ×
πυρφόρος, ον feuertragend Supp.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 7 ×)
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit Cyc.: 1 ×; Med.: 1 ×
ἡ ῥαφή Naht Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht Hipp.: 1 ×; IT: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

3 ×)
ῥόδεος, α, ον rosig Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag Hipp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer Hipp.: 1 ×; Ion: 1 ×
ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend Hipp.: 2 × (Ais.: 1 ×; Soph.: 2 ×)
σειραῖος, α, ον am Seil geführt HF: 2 × (Soph.: 1 ×)
σεμνομυθέω erhaben reden Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun IA: 2 ×
τὸ σήκωμα heiliger Bezirk, Tempel Heracl.: 1 ×; El.: 1 ×
τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel IT: 1 ×; IA: 1 ×
σιγηλός, ή, όν still, schweigsam Supp.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ σιωπή Stille, Schweigen HF: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben Med.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 6 ×;

Soph.: 1 ×)
σκιρτάω springen, hüpfen Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen Hec.: 1 ×; Ion: 1 ×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken Ba.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück Andr.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
σπαργάω schwellen, strotzen Cyc.: 1 ×; Ba.: 1 ×
σπέρχω stürmen, eilen, fahren Alc.: 1 ×; Med.: 1 ×
σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten Hipp.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
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ἡ στάθμη Richtschnur IT: 1 ×; Ion: 1 ×
στατίζω poet. = ἵστημι Alc.: 1 ×; El.: 1 ×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
στολίζω aurüsten, ausstatten Supp.: 1 ×; IA: 1 ×
στύγιος, (α,) ον zur Unterwelt gehörig; abscheulich Med.: 1 ×; Hel.: 1 ×
στυγνός, ή, όν finster, mürrisch Alc.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl IT: 2 × (Ais.: 1 ×)
συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen Hipp.: 1 ×; HF: 1 × (Ais.: 1 ×)
συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen Alc.: 1 ×; HF: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

2 ×)
συγκατασκάπτω gemeinsam abreißen Ph.: 1 ×; Or.: 1 ×
συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen HF: 1 ×; Or.: 1 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen Andr.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 3 ×)
σύγχορτος, ον grenzend an HF: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
σύλλεκτρος, ον das Bett teilend HF: 2 ×
ὁ συλλήπτωρ Helfer IT: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 1 ×)
συμβακχεύω gemeinsam bakchisch rasen IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen Hipp.: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 2 ×)
συμμετέχω gemeinsam Anteil haben Supp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
συμπέμπω mitschicken IT: 2 ×
συμπίτνω = συμπίπτω Hec.: 2 × (Ais.: 2 ×)
ὁ συμπότης Zechgenosse Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
συμπυρόω mitverbrennen Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 ×
συμφεύγω mitfliehen Heracl.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen Hipp.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 3 ×)
συναλλάσσω vereinen, versöhnen Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 5 ×)
συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen HF: 1 ×; Tr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen Hel.: 2 ×
ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte Hel.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 4 ×; Soph.:

2 ×)
συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen IT: 1 ×; Ba.: 1 ×
συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse Alc.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

1 ×)
συνεύδω schlafen mit Andr.: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
συνεύχομαι gemeinsam beten IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὁ σύνθακος Gefährte Hipp.: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 1 ×)
συννοέω verstehen, begreifen; überlegen, durchdenken Ion: 1 ×; Or.: 1 ×
σύννομος, ον gemeinsam weidend Hipp.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 3 ×;

Soph.: 3 ×)
συννοσέω zusammen krank sein Andr.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ σύνοδος Zusammenkunft Hec.: 1 ×; IT: 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden HF: 1 ×; Hec.: 1 ×
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σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse Heracl.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 4 ×;
Soph.: 5 ×)

συνομαίμων, ον blutsverwandt IT: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
συνοφρυόομαι das Gesicht in finstere Falten legen Alc.: 2 × (Soph.: 1 ×)
σύνοχος, ον verbunden mit Hel.: 1 ×; Ba.: 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen Heracl.: 1 ×; IT: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig Heracl.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 4 ×;

Soph.: 4 ×)
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen Tr.: 1 ×; Hel.: 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen Ion: 1 ×; Or.: 1 × (Soph.: 3 ×)
συντριαινόω (mit dem Dreizack) zerschmettern HF: 1 ×; Ba.: 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 4 ×)
συσκιάζω beschatten, verdunkeln Supp.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ σφαγή das Schlachten Heracl.: 1 ×; Andr.: 1 ×
ἡ σφαγίς Schlachtmesser El.: 2 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück Andr.: 1 ×; Supp.: 1 ×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen Supp.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung Hipp.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
σφρηγίζω siegeln, versiegeln IT: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein Andr.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×)
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten Hipp.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 5 ×)
ἡ σώτειρα Retterin Heracl.: 1 ×; Med.: 1 ×
ἡ σωφροσύνη Besonnenheit, Selbstbeherrschung Hipp.: 1 ×; IA: 1 ×
τὸ τάραγμα Verwirrung HF: 2 ×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle IT: 1 ×; Hel.: 1 ×
ταυρόομαι wild wie ein Bulle werden Med.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ἡ ταφή Bestattung, Grab Supp.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen Alc.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 2 ×;

Soph.: 4 ×)
ταχύπορος, ον rasch, geschwind El.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen Alc.: 1 ×; Heracl.: 1 ×
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt Tr.: 1 ×; Ph.: 1 ×
τελέθω werden, sein Med.: 1 ×; Andr.: 1 × (Ais.: 4 ×)
τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick Or.: 2 ×
τηλόθεν von fern HF: 1 ×; El.: 1 ×
τηλουρός, όν fern, entlegen Andr.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×)
τημελέω sich kümmern um IT: 1 ×; IA: 1 ×
ὁ τοξότης Bogenschütze IT: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ τρίαινα Dreizack Ion: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 3 ×)
τρίβων geübt, erfahren Med.: 1 ×; El.: 1 ×
τρίγονος, ον = τρεῖς HF: 1 ×; Ion: 1 ×
τρίκορυς dreifach behelmt Or.: 1 ×; Ba.: 1 ×
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τρίκρανος, ον dreiköpfig HF: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle Hipp.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ τρόμος das Zittern HF: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater IT: 1 ×; El.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
τροχηλατέω (einen Wagen an-) treiben El.: 1 ×; Or.: 1 ×
τὸ τρῦχος Lumpen, zerlumptes Kleid El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
τὸ τύκισμα Mauerwerk HF: 1 ×; Tr.: 1 ×
ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden,

waschen
IT: 1 ×; El.: 1 ×

ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht Cyc.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ἡ ὑμνῳδία Gesang; Prophezeiung Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
ὑπαγκαλίζω umarmen, im Arm halten Heracl.: 1 ×; Cyc.: 1 ×
τὸ ὑπαγκάλισμα was man im Arm hält: Liebling Tr.: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen HF: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein El.: 1 ×; Supp.: 1 × (Ais.: 1 ×;

Soph.: 1 ×)
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen Andr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen Med.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen Hipp.: 1 ×; Med.: 1 ×
ὑπερκάμνω sich für etw. abmühen Ba.: 1 ×; IA: 1 ×
ὑπερφέρω überragen, überwinden Heracl.: 1 ×; Hec.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen Cyc.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 3 ×)
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen Hel.: 1 ×; Or.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ὑπόροφος, ον sanft aus dem Rohr erklingend Or.: 1 ×; IA: 1 ×
ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen El.: 1 ×; Ba.: 1 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts HF: 1 ×; Cyc.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

3 ×)
ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
ὑψόθεν von oben, oben Tr.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
τὸ ὕψος Höhe Ph.: 1 ×; Ba.: 1 ×
φατίζω sagen, nennen, sprechen von IA: 2 × (Soph.: 2 ×)
φίλιππος, ον Pferde lieben Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×
φιλοπάτωρ vaterliebend Or.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ φιλότης Freundschaft, Liebe IT: 1 ×; Or.: 1 ×
ἡ φιλοτιμία Ehrgeiz Ph.: 1 ×; IA: 1 ×
φιλόψογος, ον tadelsüchtig El.: 1 ×; Ph.: 1 ×
φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend Hec.: 1 ×; Ph.: 1 ×
φιτύω säen, zeugen Alc.: 2 × (Ais.: 2 ×; Soph.: 3 ×)
φλόγεος, α, ον brennend, feurig Hec.: 1 ×; Tr.: 1 ×
ἡ φοιβάς Apollonpriesterin, Prophetin Hec.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

1 ×)
ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) El.: 1 ×; Hel.: 1 × (Ais.: 1 ×; Soph.:

4 ×)
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φρενήρης, ες bei klarem Verstand Heracl.: 1 ×; El.: 1 ×
φρενόω zurechtweisen, belehren Ion: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 3 ×; Soph.:

2 ×)
τὸ φρούρημα Bewachung El.: 1 ×; Ion: 1 × (Ais.: 2 ×; Soph.:

1 ×)
ὁ φρουρός Wächter Ion: 1 ×; Hel.: 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen IA: 2 × (Soph.: 2 ×)
φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend Tr.: 1 ×; IA: 1 × (Ais.: 1 ×)
φωσφόρος, ον lichtbringend Cyc.: 1 ×; IT: 1 ×
χάλκασπις mit ehernem Schild HF: 1 ×; IA: 1 × (Soph.: 1 ×)
χαλκόνωτος, ον mit ehernem Rücken Tr.: 2 ×
χαμαί auf dem Boden Med.: 2 ×
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach Tr.: 1 ×; Ba.: 1 × (Soph.: 1 ×)
χερσόθεν vom Festland Heracl.: 1 ×; Hel.: 1 ×
ἡ χήρα Witwe Andr.: 1 ×; Tr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein Alc.: 1 ×; Cyc.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τὸ χλανίδιον Mantel Supp.: 1 ×; Or.: 1 ×
χλοηφόρος, ον grünes Gras tragend Ph.: 2 ×
χλωρός, ά, όν grün(lich), fahl, bleich Hec.: 1 ×; IA: 1 ×
ἡ χοιράς verborgene Klippe Andr.: 1 ×; Tr.: 1 × (Ais.: 2 ×)
χοροποιός, όν reigenbildend Hec.: 1 ×; Ph.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege Alc.: 1 ×; IT: 1 ×
χρεῖος, ον bedürftig, arm HF: 2 ×
χρυσεοσάμβαλος (χρυσεοσάν
δαλος), ον

mit goldenen Sandalen Or.: 1 ×; IA: 1 ×

χρυσ(ε)όμαλλος, ον mit goldenem Vlies El.: 1 ×; Or.: 1 ×
χρυσότευκτος, ον goldgewirkt Med.: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 1 ×)
χρυσοφαής, ές goldschimmernd Hipp.: 1 ×; Hec.: 1 ×
τὸ χρύσωμα Goldschmuck Ion: 2 ×
χρῴζω berühren Med.: 1 ×; Ph.: 1 ×
τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) HF: 1 ×; Ph.: 1 × (Ais.: 2 ×)
ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm HF: 1 ×; Ion: 1 ×
ὠκύπομπος, ον schnell geleitend IT: 2 ×
ὠκύπους, ουν schnellfüßig Hipp.: 1 ×; Hel.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ὠμοβρώς rohes Fleich essend HF: 1 ×; Tr.: 1 ×
ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen Ph.: 1 ×; Ba.: 1 × (Ais.: 1 ×)
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Alphabetisch

1 ἀβάκχευτος, ον nicht eingeweiht in bakchische Mysterien 2 ×: Or. 319; Ba. 472
2 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 5 ×: HF 851; Ion 86; Ph. 809.

1752; Ba. 10
3 ἀβίοτος, ον das Leben lebensunwert machend 3 ×: Hipp. 821.867; Ion 764
4 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 3 ×: Alc. 242; HF 1257; Ion 670
5 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×: Med. 882
6 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 2 ×: Heracl. 152; Supp. 321
7 ἀβριθής, ές schwerelos 1 ×: Supp. 1125
8 ἁβροκόμης mit zartem Haar, üppigem Laub 2 ×: IT 1099; Ion 920
9 ἁβρόπλουτος, ον luxuriös 1 ×: IT 1149

10 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 8 ×: Med. 830.1164; Tr. 506.820;
Hel. 1528; Ph. 1485; Ba. 493; IA
614

11 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 3 ×: Or. 349; Ba. 968; IA 1343
12 ἄβροχος, ον unbenetzt, unbenässt 1 ×: Hel. 1484
13 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 1 ×: IA 858
14 ἡ ἀβρωσία das Fasten 1 ×: Hipp. 136
15 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 1 ×: Ph. 1605
16 ἀγάλακτος, ον milchlos 1 ×: Ph. 1527
17 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5 ×: HF 379; Med. 1027; Tr. 452;

Ba. 157.1198
18 ἄγαμαι bewundern 5 ×: Alc. 603; HF 845; Hec. 169;

Ph. 1054; IA 28
19 ἄγαμος, ον unverheiratet 7 ×: Alc. 882.888; IT 220; Supp.

786; Hel. 689.690; Or. 206
20 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×: IA 601
21 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1 ×: Ph. 1327
22 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 8 ×: Heracl. 751; Hec. 105; IT 447.

461; Ion 770; Hel. 1491; Ph. 1546;
Or. 1276

23 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 5 ×: Heracl. 660.789; Tr. 711; IT
1184; Or. 876

24 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7 ×: IT 953.960; El. 55; Ion 32.
1337.1398.1412

25 ἀγείρω sammeln, versammeln 2 ×: Med. 1184; Hec. 615
26 ἀγείτων, ον ohne Nachbarschaft 1 ×: El. 1130
27 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 1 ×: Ba. 677
28 ἡ ἀγέλη Herde 5 ×: Hipp. 734; HF 1276; Ion 106;

Hel. 1260; Ba. 1022
29 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: IA 1457
30 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 2 ×: Hec. 115; Ba. 1378
31 ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 1 ×: Supp. 693
32 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 2 ×: Supp. 1178; IA 567
33 ἁγιστεύω rein sein, heilige Riten begehen 1 ×: Ba. 75
34 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 1 ×: Ba. 1051
35 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 2 ×: IT 1408; Or. 1477
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36 ἀγκυλωτός, ή, όν mit einem Riemen versehen 1 ×: Ba. 1205
37 ἡ ἄγκυρα Anker 5 ×: Hec. 80; IT 1351; Hel. 277.

1071.1614
38 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 3 ×: Cyc. 563; Supp. 817; IA 131
39 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 3 ×: El. 175.192.861
40 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1 ×: El. 325
41 τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde 2 ×: Hel. 11.282
42 ὁ ἀγμός Splitter; Klippe 2 ×: IT 263; Ba. 1094
43 τὸ ἅγνευμα Keuschheit 2 ×: Tr. 501; El. 256
44 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 3 ×: Hipp. 655; IT 1227; El. 654
45 ἁγνίζω reinigen; weihen 11 ×: Alc. 76; HF 940.1145.1324;

IT 705.1039.1199.1216; El. 793;
Supp. 1211; Or. 429

46 ἄγνυμι zerbrechen 2 ×: Hel. 410.1598
47 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×: Ba. 885
48 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 2 ×: Ion 14; IA 18
49 ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 2 ×: Med. 1204; Hec. 959
50 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 2 ×: IT 94; Hel. 504
51 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 2 ×: HF 886; Ph. 1598
52 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: Heracl. 70
53 ἀγορεύω reden, sagen 7 ×: El. 788.1356; Ph. 1177.1254;

Or. 898.945; Ba. 1082
54 ὁ ἄγορος = ἀγορά 4 ×: HF 412; Andr. 1037; IT 1096;

El. 724
55 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 1 ×: Supp. 59
56 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 3 ×: El. 342; Ion 882; Ba. 1188
57 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×: Ba. 1241
58 ὁ ἀγρεύς Jäger 1 ×: Ba. 1192
59 ὁ ἀγρευτής Jäger 1 ×: Ba. 1020
60 ἀγρεύω fangen, jagen 6 ×: Andr. 841; IT 1163; Ba. 138.

434.1204.1237
61 ἀγριόω wild, grausam machen 5 ×: IT 348; El. 1031; Or. 226.387.

616
62 ἀγριωπός, όν wild blickend 2 ×: HF 990; Ba. 542
63 ὁ ἀγροβάτης feldwandelnd 1 ×: Cyc. 54
64 ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich 2 ×: El. 168.462
65 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 2 ×: Or. 1270; Ba. 564
66 ὁ ἀγρωστής Landbewohner; Jäger 1 ×: HF 377
67 ἡ ἀγυιά Straße 4 ×: HF 783; Ion 460; Or. 761; Ba.

87
68 ἀγυιᾶτις benachbart 1 ×: Ion 187
69 ἀγύμναστος, ον ungeübt 2 ×: Hel. 533; Ba. 491
70 ἡ ἄγυρις Versammlung 1 ×: IA 753
71 ἄγχι ganz nahe, dicht bei 1 ×: Tr. 48
72 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 1 ×: IA 169
73 ἀγχίπλοος, ον nah segelnd 1 ×: IT 1325
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74 ἀγχιστεύω nahe sein; verwandt sein 1 ×: Tr. 224
75 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 9 ×: Hipp. 777.802; Heracl. 246;

HF 154; Andr. 816; Hel. 200.299;
Ph. 333; Ba. 246

76 ἀγχόνιος, α, ον erdrosselnd, erhängend 1 ×: Hel. 686
77 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: Cyc. 385
78 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: Tr. 1131
79 ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 3 ×: Hec. 314; Tr. 1003; Supp. 525
80 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 2 ×: El. 987; Ph. 1355
81 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: Ion 1257
82 ἄδακρυς, υ tränenlos 1 ×: Med. 861
83 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 3 ×: Alc. 1047; Hec. 691; Ion 1458
84 ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 1 ×: Cyc. 596
85 ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 1 ×: Ph. 640
86 ἀδάπανος, ον ohne Ausgaben 1 ×: Or. 1176
87 ἄδεσμος, ον ungebunden, ohne Haft 1 ×: Supp. 32
88 ἅδην, ἄδην genug 2 ×: Ion 975; Hel. 620
89 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 1 ×: Ion 325
90 ἄδιψος, ον nicht durstig; Durst löschend 1 ×: Cyc. 574
91 ἀδόκητος, ον unerwartet 10 ×: Alc. 1162; HF 92; Med.

1418; Andr. 1287; IT 896; Ion
1448; Hel. 657.1691; Ph. 311; Ba.
1391

92 ἀδόκιμος, ον ungültig, unansehnlich 1 ×: Tr. 497
93 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×: Supp. 1029
94 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: Hec. 294
95 ἄδουλος, ον ohne Sklaven 1 ×: Andr. 593
96 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 8 ×: Andr. 1034.1147; IT 973.

1155.1256; Ion 662.938.1309
97 ἀδώρητος, ον unbeschenkt; ohne Gaben 1 ×: Hec. 42
98 ὁ ἄεθλος, ἆθλος Wettkampf, Anstrengung 1 ×: HF 827
99 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1 ×: Andr. 131

100 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×: Ba. 1374
101 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×: IA 1531
102 ἀείρω = αἴρω 5 ×: Alc. 450; Andr. 848; Hec. 62;

Tr. 546; El. 873
103 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 1 ×: Hel. 1499
104 ἀελλάς sturmschnell (ἅπαξ) 1 ×: Ba. 874
105 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 1 ×: Hel. 1315
106 ἀεναής, ές = ἀέναος immer fließend, ewig 1 ×: Ion 1083
107 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 2 ×: Ion 118; Or. 1299
108 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1 ×: Hipp. 536
109 ἀέριος, α, ον luftig, neblig 1 ×: Ph. 1534
110 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: Hel. 20
111 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 2 ×: IT 619.650
112 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 2 ×: Med. 1050; El. 295
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113 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 4 ×: Alc. 326; Heracl. 600.1038;
Or. 1116

114 ἄζυξ ohne Joch, unverheiratet 6 ×: Hipp. 546.1425; Med. 673; Tr.
536; Ba. 694; IA 805

115 ἀηδόνιος, ον zur Nachtigall gehörig 1 ×: Ion 1482
116 ἡ ἀηδών Nachtigall 2 ×: Hec. 337; Hel. 1110
117 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: Hel. 418
118 ἄθεμις gesetzlos 1 ×: Ion 1093
119 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×: Ph. 612
120 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 1 ×: IA 232
121 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 4 ×: Hipp. 652.1002; IT 799; Hel.

795
122 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 1 ×: Supp. 317
123 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 1 ×: Alc. 1027
124 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: Or. 630
125 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 3 ×: Cyc. 292; Hec. 17; Ph. 1079
126 ἡ ἄθροισις (Ver-) sammlung 2 ×: Hec. 314.1139
127 τὸ ἄθροισμα Versammlung 1 ×: Or. 874
128 ἀθυρόγλωττος, ον der seinen Mund nie schließt 1 ×: Or. 903
129 ἄθυρσος, ον ohne Thyrsosstab 1 ×: Or. 1492
130 ἀθύρω spielen 1 ×: Ion 53
131 ἄθυτος, ον ohne Opfer, ungeopfert 1 ×: Hipp. 147
132 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 2 ×: Med. 1300; Ba. 672
133 ἀθώπευτος, ον ohne Schmeichelei 1 ×: Andr. 459
134 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 17 ×: Alc. 113; Hipp. 536.898.

1049.1125; Med. 2; Andr. 51; Hec.
450.1141; IT 403.436.786; El. 97.
1287; Ion 1591; Hel. 370; Ba.
1339

135 τὸ αἴαγμα das Wehklagen 4 ×: Alc. 873; Hel. 187; Ph. 335.
1519

136 αἰάζω bejammern, beklagen 8 ×: HF 1054; Med. 1347; Tr. 145.
158; IT 227; Ion 168.1205; Or. 80

137 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1 ×: Hipp. 210
138 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×: IT 425; IA 210
139 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
4 ×: Cyc. 360; Ion 996.1423.1580

140 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 3 ×: Tr. 321.549; Supp. 990
141 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 1 ×: Andr. 286
142 αἰδόφρων, ον respektvoll 1 ×: Alc. 659
143 ἀίδρυτος, ον unstet 1 ×: IT 971
144 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 1 ×: Ph. 183
145 ὁ αἴθαλος rußige Flamme, dicker Rauch 1 ×: Hec. 911
146 αἰθαλόω mit Ruß beflecken 1 ×: El. 1140
147 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 8 ×: Med. 440; Andr. 830; Tr. 325.

1064; El. 467.1349; Supp. 987;
Hel. 1363
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148 αἰθεροφαής, ες himmelsglänzend 1 ×: Ph. 1543
149 ὁ αἶθος sengende Hitze 1 ×: Supp. 208
150 αἴθοψ feurig 2 ×: Supp. 1019; Ba. 594
151 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 5 ×: Hipp. 1279; Tr. 298.1080; Ba.

624; IA 1470
152 αἰκάλλω schmeicheln, liebkosen 1 ×: Andr. 630
153 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: Med. 1130
154 αἰκίζω misshandeln, quälen 1 ×: Or. 388
155 τὸ αἴκισμα Misshandlung, Qual 1 ×: Ph. 1529
156 ὁ αἴλινος Klagegesang 5 ×: HF 348; Hel. 172.1164; Ph.

1519; Or. 1395
157 αἱμακτός, ή, όν blutig 1 ×: IT 645
158 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 11 ×: HF 573; Hec. 1117.1171;

IT 226; El. 574; Ion 274; Ph. 62.
1289.1299; Ba. 761; IA 1084

159 αἱματηρός, ά, όν blutig 12 ×: Alc. 851; Andr. 502; IT 300.
371.443.935; Hel. 1104; Ph. 625.
1415; Or. 962; IA 381.512

160 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 2 ×: Hec. 1066; Tr. 599
161 αἱματόρρυτος, ον blutströmend 1 ×: IA 1515
162 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×: Supp. 812
163 αἱματόω mit Blut beflecken 4 ×: Andr. 260; Supp. 77; Ph.

1149; Ba. 1135
164 αἱματωπός, όν blutunterlaufen 3 ×: Andr. 978; Ph. 870; Or. 256
165 αἱματώψ blutunterlaufen 1 ×: HF 933
166 αἱμόρραντος, ον blutbesprengt 2 ×: Alc. 134; IT 225
167 αἱμόρρυτος, ον blutströmend 1 ×: Hel. 355
168 αἵμων kundig (?); blutig (?) 1 ×: Hec. 90
169 αἰνέω = ἐπαινέω u. παραινέω 1 ×: Or. 1161
170 ὁ αἰνιγμός = αἴνιγμα Rätsel, Andeutung 1 ×: Ph. 1353
171 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 3 ×: HF 1120; El. 946; Ion 430
172 αἰνόγαμος, ον grässlich verheiratet 1 ×: Hel. 1120
173 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 3 ×: Hipp. 484; Cyc. 202; El. 1062
174 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 1 ×: Ion 499
175 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 2 ×: Andr. 103; Ion 739
176 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 2 ×: Alc. 500; Ph. 851
177 τὸ αἴσθημα Wahrnehmung 1 ×: IA 1243
178 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 4 ×: HF 596; Ion 410.421; IA 607
179 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 2 ×: Tr. 1314.1321
180 ἀΐστωρ unvertraut mit 1 ×: Andr. 682
181 αἰσυμνάω herrschen über 1 ×: Med. 19
182 τὸ αἶσχος Schande 2 ×: Med. 501; Tr. 1114
183 αἰσχροκερδής, ές habgierig 1 ×: Andr. 451
184 αἰσχροποιός, όν schändlich handelnd 1 ×: Med. 1346
185 ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun 1 ×: Ba. 1062
186 τὸ αἰτίαμα Anklage 1 ×: Tr. 918
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187 αἴφνης plötzlich 1 ×: IA 1581
188 αἰχμαλωτικός, ή, όν von, für Kriegsgefangene 1 ×: Tr. 871
189 ἡ αἰχμαλωτίς Kriegsgefangene 10 ×: Andr. 962.1059; Hec. 615.

1016.1096.1120; Tr. 28.297; Ph.
185.564

190 ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 2 ×: Hec. 118; Or. 754
191 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: Hec. 32
192 τὸ αἰώρημα das Aufgehängte; Aufhängung 3 ×: Supp. 1047; Hel. 353; Or. 983
193 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×: IT 420; Hel. 1081
194 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: Hipp. 1268
195 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 2 ×: Tr. 117; El. 492
196 ἀκάρπιστος, ον unfruchtbar 1 ×: Ph. 210
197 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: HF 370
198 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 3 ×: Hec. 446; Tr. 1100; Or. 341
199 ἀκέλαδος, ον lautlos 1 ×: Or. 185
200 ἀκέλευστος, ον unbefohlen 2 ×: El. 71; Ion 1359
201 ἀκέομαι heilen 2 ×: Med. 199; Hec. 1067
202 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 3 ×: Hel. 48; Ph. 943; Or. 922
203 ὁ ἀκέστωρ Heiler 1 ×: Andr. 900
204 ἀκεσφόρος, ον Heilung bringend 1 ×: Ion 1005
205 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 10 ×: Hipp. 73.76.949.1114; HF

1314; Tr. 675; Ion 1266.1436; Or.
575; IA 1083

206 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×: Heracl. 89
207 ἀκίνδυνος, ον gefahrlos 2 ×: Med. 248; IA 17
208 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 4 ×: Alc. 173; Andr. 1235; Hec. 30;

Ph. 1634
209 ἀκλεής, ές ruhmlos 4 ×: Hipp. 1028; Heracl. 623; Or.

786; IA 18
210 ἄκλειστος, ον unverschlossen 2 ×: Andr. 593; IA 340
211 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1 ×: Tr. 32
212 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×: IA 457
213 ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült 1 ×: IA 121
214 ὁ ἄκμων Amboss 1 ×: El. 443
215 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×: Andr. 470
216 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 6 ×: Alc. 201.526.994; Hec. 937;

Tr. 1309; El. 166
217 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 3 ×: Hec. 607; Ph. 971; Or. 10
218 ἄκομψος, ον ungeschmückt 1 ×: Hipp. 986
219 ἀκοντίζω den Speer werfen 6 ×: IT 1370; Ion 1155; Ph. 1167;

Or. 1241; Ba. 1098.1207
220 ὁ ἀκοντιστήρ Speerwerfer 1 ×: Ph. 140
221 ἀκόρεστος, ον unersättlich 2 ×: Heracl. 927; Med. 638
222 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: IA 317
223 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 3 ×: Tr. 1011; El. 670; Ph. 433
224 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 2 ×: Alc. 1052; Hec. 537
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225 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 5 ×: HF 896; IT 520; Supp. 770;
Ba. 435.1231

226 ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 1 ×: Cyc. 455
227 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×: Hipp. 469
228 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×: Hipp. 1056; Andr. 549
229 ἀκροθινιάζομαι sich als Beuteanteil nehmen 1 ×: HF 476
230 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 5 ×: Heracl. 861; IT 75.459; Ph.

203.282
231 ἀκρόκομος, ον mit Haar oben auf dem Kopf 1 ×: Ph. 1516
232 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×: Ph. 227; IA 239
233 ἄκρυπτος, ον unverborgen 1 ×: Andr. 834
234 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide,

Korn
1 ×: Hipp. 138

235 ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 2 ×: Hipp. 235; IT 1444
236 ἄκυμος, ον ohne Wellen, ruhig 1 ×: HF 698
237 ἀκύμων, ον wogenlos, glatt 1 ×: Andr. 158
238 ἀκύρωτος, ον unbestätigt 1 ×: Ion 801
239 ὁ ἄκων Wurfspeer 1 ×: Ph. 1402
240 ἀλαίνω = ἀλάομαι 9 ×: Cyc. 78; Tr. 1083; IT 284;

El. 205.589; Supp. 62; Ph. 1536.
1724; Or. 532

241 ἡ ἀλαλαγή Kriegsgeschrei, Schlachtruf 1 ×: Ion 677
242 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 2 ×: Cyc. 65; Hel. 1352
243 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 4 ×: HF 981; El. 855; Hel. 1344;

Ba. 593
244 ἡ ἀλαλή Schlachtruf 1 ×: Ph. 335
245 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1 ×: Andr. 306
246 ἀλαός, όν blind 1 ×: Ph. 1531
247 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 6 ×: Hipp. 877; HF 911; Tr. 1231;

El. 1187; Hel. 1337; Ph. 341
248 ἡ ἀλγηδών Schmerz 4 ×: Med. 24.56.1031; Andr. 259
249 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 5 ×: Hipp. 800; Med. 486; El. 134.

925; Ba. 326
250 ἄλεκτρος, ον unverheiratet 1 ×: Tr. 254
251 ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×: HF 470
252 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 2 ×: Med. 1285; Or. 56
253 ἡ ἀληθοσύνη = ἀλήθεια 1 ×: IT 1279
254 ἡ ἀλητεία Wanderschaft 3 ×: Ion 576; Hel. 523.934
255 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 5 ×: Hipp. 1029.1048; Heracl.

515; El. 131.1113
256 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhör

lich
2 ×: Hec. 85; Or. 1479

257 ἁλίβλητος, ον vom Meer gepeitscht 1 ×: Supp. 80
258 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 4 ×: Heracl. 403; HF 412; Med.

246; Ion 723
259 ἁλιήρης, ες das Meer rudernd (< ἐρέσσω) 1 ×: Hec. 455
260 ἁλίκτυπος, ον vom Meer gepeitscht 1 ×: Hipp. 754
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261 ἀλίμενος, ον hafenlos 5 ×: Alc. 596; Cyc. 349; Hec. 1025;
Hel. 1132.1211

262 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 14 ×: Hipp. 228; Heracl. 82; Andr.
108.537.1012; Hec. 633.938.950;
Tr. 827; IT 425; Hel. 520.774.
1305.1501

263 ἁλίρροθος, ον meeresrauschend 1 ×: Hipp. 1205
264 ἁλίτυπος, ον meergeschlagen 1 ×: Or. 373
265 ἀλκαῖος, α, ον stark 1 ×: Hel. 1152
266 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 2 ×: Tr. 590; Ion 481
267 ἡ ἀλκυών Eisvogel 1 ×: IT 1090
268 ἀλλάσσω ändern, tauschen 16 ×: Alc. 661; Med. 968.1168;

Hec. 483; IT 193.292; El. 89.103.
741; Hel. 836; Ph. 74.1246; Ba.
53.438.1331; IA 797

269 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: Ion 1070
270 ἀλλοιόω verändern 1 ×: Supp. 944
271 ἅλλομαι springen 2 ×: Ion 1402; Or. 278
272 ἀλλόχροος, ον verschiedenfarbig, fremdartig 3 ×: Hipp. 175; Andr. 879; Ph. 138
273 τὸ ἅλμα Sprung 6 ×: HF 1148; Hec. 1262; El. 439;

Supp. 1014; Ion 1268; Hel. 96
274 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 5 ×: Hipp. 150.754; Cyc. 166;

Med. 1286; IT 1391
275 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 6 ×: Hipp. 1273; Med. 211; Tr. 1.

76.438; Ba. 17
276 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: Or. 1156
277 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 2 ×: HF 164; Ph. 18
278 ἡ ἀλουσία Ungewaschenheit 1 ×: Or. 226
279 ἄλουτος, ον ungewaschen 1 ×: El. 1107
280 ἀλσώδης, ες waldig 1 ×: IA 141
281 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 4 ×: Alc. 475; Ba. 423.1004; IA

163
282 ἄλυρος, ον ohne Leierbegleitung 4 ×: Alc. 447; IT 146; Hel. 185; Ph.

1028
283 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×: Or. 984
284 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 3 ×: Hipp. 1182; Cyc. 434; Or. 277
285 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen 1 ×: Med. 297
286 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: Hel. 1622
287 ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang 2 ×: Hec. 1135; El. 1024
288 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 14 ×: Heracl. 459; HF 347; Tr.

965.981; Supp. 421; Ion 916; Hel.
1153; Ph. 569.874; Or. 417.695.
905; Ba. 480; IA 999

289 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 17 ×: Hipp. 951; HF 172.1254;
Cyc. 173; Med. 224; Andr. 170;
Hec. 327; Tr. 972; IT 386; El. 294.
918.971; Ion 374; Ph. 393.584.
763; Ba. 490
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290 ἀμαλός, ή, όν zart, schwach 1 ×: Heracl. 75
291 ἁμαξήρης, ες von einem, für einen Wagen 1 ×: Or. 1251
292 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 1 ×: El. 775
293 ἁμαξοπληθής, ές wagenfüllend 1 ×: Ph. 1158
294 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 3 ×: Hipp. 1195; Heracl. 138; Hec.

839
295 ἀμαρτύρητος, ον ohne Zeugen 1 ×: HF 290
296 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 3 ×: HF 125.231; Andr. 204
297 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: Hipp. 816
298 ὁ ἀμβάτης Reiter 1 ×: Ba. 1107
299 ἀμβροτόπωλος, ον mit unsterblichen Pferden 1 ×: Tr. 536
300 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1 ×: Hec. 192
301 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 3 ×: HF 393; Cyc. 429; IT 403
302 ἀμέλγω melken 1 ×: Cyc. 389
303 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 1 ×: IA 850
304 ἀμελέω sich nicht kümmern, vernachlässigen 4 ×: Ion 439.1610; Hel. 45; IA

1094
305 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×: Cyc. 342; IA 1158
306 ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1 ×: Tr. 193
307 ἀμενής, ές kraftlos, matt 1 ×: Supp. 1116
308 ἀμέργω rupfen, pflücken 1 ×: HF 397
309 ἀμέρδω berauben; blenden 1 ×: Hec. 1028
310 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos 2 ×: Hec. 783; El. 433
311 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 3 ×: Ion 109.837; Ph. 666
312 ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 1 ×: Heracl. 492
313 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 4 ×: HF 1105.1378; Ion 548; Or.

635
314 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 2 ×: Hipp. 163; Med. 648
315 ἁμιλλάομαι wetteifern 12 ×: Hipp. 426.971; HF 960.

1255; Andr. 127; Hec. 271; IT
1479; Supp. 195; Hel. 165.546;
Or. 456; IA 309

316 ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung 1 ×: Tr. 409
317 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 3 ×: Hipp. 781; HF 1035; Ba. 696
318 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich 1 ×: Hec. 421
319 ἀμνημόνευτος, ον unerwähnt, unbeachtet 1 ×: IT 1419
320 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 3 ×: Heracl. 638; IT 361; Or. 216
321 ἡ ἀμνημοσύνη das Vergessen 1 ×: Ion 1100
322 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 2 ×: HF 1397; Ph. 64
323 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 8 ×: HF 226.564.1169; Med. 23;

El. 1147; Hel. 159; Or. 467.843
324 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: Ph. 610
325 ἄμορος, ον unteilhaftig, beraubt 1 ×: Med. 1395
326 ἡ ἀμορφία Hässlichkeit, Unförmigkeit 1 ×: Or. 391
327 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 3 ×: Hec. 240; Hel. 554; Ba. 453
328 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 1 ×: IT 149
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329 ἡ ἀμουσία Unbildung, Mangel an Takt 1 ×: HF 676
330 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 3 ×: Alc. 760; Cyc. 426; Ion 526
331 ἀμοχθεί mühelos 1 ×: Ba. 194
332 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 8 ×: Cyc. 123.414.567.572; Ba.

11.281.651.772
333 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 3 ×: Cyc. 344; Med. 480.1159
334 ἀμπίσχω umfassen, verhüllen, umschließen 7 ×: Hipp. 192; Tr. 14; Supp. 165;

Ion 1159; Hel. 422.853; IA 1438
335 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 7 ×: Alc. 242.418.824.1083; Hipp.

892; Andr. 948; IA 124
336 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 3 ×: Hipp. 146.1363; Ph. 23
337 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 2 ×: Hipp. 832; Med. 116
338 ὁ ἄμπυξ Stirnband 1 ×: Hec. 465
339 τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen 2 ×: Andr. 827; Supp. 371
340 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 1 ×: Or. 1588
341 ἀμυστίζω in tiefen Zügen trinken 1 ×: Cyc. 565
342 ἡ ἄμυστις Saufen, langer Zug 1 ×: Cyc. 417
343 ἀμφελίσσω umwinden, umwickeln 3 ×: HF 398; Andr. 425; Tr. 766
344 ἀμφήκης, ες zweischneidig 1 ×: El. 688
345 ἀμφήρης, ες auf beiden Seiten befestigt 3 ×: HF 243; Cyc. 15; Ion 1128
346 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 5 ×: Alc. 758; Cyc. 60; Andr. 1082;

Supp. 609; Ph. 1406
347 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 13 ×: Alc. 217; Hipp. 1270; HF

422.465; Andr. 110.798.1191; El.
1231; Supp. 70; Ph. 306; Ba. 104.
385.1364

348 τὸ ἀμφίβλημα Umhüllung, Mantel 3 ×: Hel. 70.423; Ph. 779
349 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 2 ×: IT 96; Hel. 1079
350 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 2 ×: Tr. 538; Ion 1490
351 ἀμφιβώμιος, ον am Altar 2 ×: Tr. 562; Ph. 1749
352 ἀμφιδάκρυτος, ον tränenreich 1 ×: Ph. 330
353 ἀμφιδέξιος, ον beidhändig; zweischneidig 1 ×: Hipp. 780
354 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 3 ×: IT 1249; Ph. 149.340
355 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 1 ×: HF 361
356 ἀμφίκρανος, ον doppelköpfig 1 ×: HF 1274
357 ἀμφίκρημνος, ον von Schluchten umgeben 1 ×: Ba. 1051
358 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 1 ×: Ph. 500
359 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 3 ×: Med. 638; IT 655; Hel. 1141
360 ἀμφιμήτορες Halbgeschwister 1 ×: Andr. 466
361 ἀμφιπίπτω um den Hals fallen, umarmen 1 ×: Supp. 278
362 ἡ ἀμφίπολος Dienerin 3 ×: IT 1114; Supp. 1115; Or. 1417
363 ἀμφιπόρφυρος, α, ον purpurverbrämt 1 ×: Or. 1457
364 ἡ ἀμφιπτυχή Umarmung 1 ×: Ion 519
365 ἀμφίπυλος, ον mit zwei Türen, Eingängen 1 ×: Med. 135
366 ἀμφίπυρος, ον rings umflammt 4 ×: Hipp. 558; Hec. 473; Ion 212.

716
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367 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 1 ×: Hel. 1126
368 ἀμφιτίθημι umlegen 6 ×: Med. 787; Hec. 432; El. 512;

Ion 1433; Or. 1042; IA 1531
369 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 2 ×: Hipp. 1375; El. 164
370 ἀμφίτορνος, ον gedrechselt, gerundet 1 ×: Tr. 1156
371 ὁ ἀμφιτρής durchbohrter Felsen 1 ×: Cyc. 707
372 ἀμφιφανής, ές ringsum sichtbar 1 ×: Andr. 834
373 ἀμφίχρυσος, ον goldbedeckt 1 ×: Hec. 543
374 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×: Cyc. 327
375 ὁ ἀμφώβολος Spieß mit Doppelspitze 1 ×: Andr. 1133
376 ἄνα auf! los! 2 ×: Alc. 276; Tr. 98
377 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×: Heracl. 610; Hec. 1263; Ba.

1061
378 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 3 ×: HF 1086; Or. 338; Ba. 864
379 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
2 ×: Alc. 50.526

380 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 5 ×: HF 563; Supp. 322; Ion 1263.
1467; Ba. 1308

381 ἀναβοάω aufschreien 12 ×: Tr. 522; Hel. 190.1108.1309.
1592; Or. 103.985; Ba. 524.731.
1079.1154; IA 465

382 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 3 ×: Heracl. 270; HF 93; Hel. 1297
383 ἀναγελάω laut lachen 2 ×: Med. 1362; Ba. 842
384 ἄναγνος, ον unrein 1 ×: Hipp. 1448
385 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×: Med. 272; Ion 1167; IA 1564
386 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: IA 113
387 ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 3 ×: IT 475.613; Or. 310
388 ἡ ἀναδέσμη Haarband 1 ×: Med. 978
389 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
1 ×: Hec. 923

390 τὸ ἀνάδημα Haarband 2 ×: Hipp. 83; El. 882
391 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 7 ×: Supp. 983; Ion 107.177.310.

1144.1165.1381
392 ἀναθρέω betrachten 1 ×: Hec. 808
393 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 6 ×: Alc. 727; HF 165; Med. 472;

Tr. 788.1027; Ion 895
394 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4 ×: Alc. 694.728; Cyc. 592; IA

379
395 ἀναιθύσσω anfachen, anzünden 1 ×: Tr. 344
396 ἀναίθω anzünden 1 ×: Cyc. 331
397 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×: Ph. 264
398 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 12 ×: Hipp. 14; HF 632.1124.

1228.1235.1400; Med. 237; El.
311; Or. 221; Ba. 251.533; IA
1503

399 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2 ×: Supp. 18; Or. 404
400 ἀναίρω emporheben 3 ×: IT 661; El. 102; Hel. 772
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401 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 5 ×: IT 315; Hel. 1600; Ph. 331.
1460; Ba. 693

402 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 4 ×: Cyc. 416; IA 327.329.1144
403 ἀναίτιος, ον unschuldig 2 ×: HF 1162; Med. 730
404 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1 ×: Cyc. 383
405 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 15 ×: HF 717.870.910; Med. 21;

Tr. 469.1281; IT 780; Supp. 626;
Hel. 966; Ph. 608.613.617.1501;
Ba. 446.1145

406 ἀνακαλύπτω enthüllen 4 ×: HF 1231; Or. 294; IA 321.
1146

407 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×: Ba. 934.1386
408 ἀνακίρνημι = ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×: Hipp. 254
409 ἀνακλάζω aufschreien 1 ×: IA 1062
410 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×: IT 230
411 ἀνακλάω aufwärtsbiegen 1 ×: Or. 1472
412 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: Hipp. 831
413 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 2 ×: Hipp. 1392; Or. 218
414 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1 ×: Ba. 1240
415 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 14 ×: Andr. 43.117.380.1111.

1157; Tr. 15.85.330; IT 41.66.
636; Supp. 88; Ion 55.1224

416 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 2 ×: Tr. 1217; IT 1414
417 ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen 1 ×: Or. 231
418 ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1 ×: Cyc. 212
419 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 2 ×: Supp. 719; Ph. 1395
420 ἀνάλγητος, ον empfindungslos, hartherzig 1 ×: Hipp. 1386
421 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×: Supp. 547.776
422 ἡ ἀνάλωσις das Ausgeben, Verschwendung 1 ×: Cyc. 308
423 ἀναμένω abwarten, erwarten 7 ×: Cyc. 514; Med. 754; Andr.

444; Hec. 1281; Ion 578; Or. 1101;
Ba. 964

424 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 5 ×: IT 346; El. 52; Ion 250.1271;
Or. 14

425 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 2 ×: Supp. 591; Ba. 37
426 ἀναμοχλεύω aufhebeln 1 ×: Med. 1317
427 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 5 ×: Med. 466; El. 982; Supp. 314;

Ph. 509; Or. 1031
428 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 10 ×: Hipp. 547; Cyc. 306; Med.

436; Andr. 341.347; Hec. 669;
Hel. 283.808; Or. 786; Ba. 1036

429 ἀνανεόομαι erneuern 1 ×: Hel. 722
430 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 8 ×: Heracl. 235.526; Andr. 99; Tr.

1289; Ion 1515; Hel. 455; IA 852.
943

431 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 3 ×: Or. 322; Ba. 149.1190
432 ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 1 ×: Hipp. 1137
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433 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: Hipp. 190
434 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 5 ×: Alc. 597; Hipp. 202; Ph. 297.

787; IA 35
435 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 7 ×: HF 69; Med. 440; Andr. 1219;

Hec. 1100; IT 844; Ion 796; Or.
1376

436 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: Cyc. 410
437 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: Hel. 907
438 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: Tr. 1277
439 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3 ×: HF 869; Andr. 1137; IT 92
440 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 3 ×: Supp. 89; Hel. 633; Or. 876
441 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 6 ×: Hipp. 1190; HF 1256; Tr. 662;

IT 1286; El. 357; Ion 39
442 ἡ ἀναπτυχή das Entfaltete, Unverhüllte 3 ×: Hipp. 601; El. 868; Ion 1445
443 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 22 ×: Hipp. 802; HF 35.478.629.

1011.1038; Cyc. 243; Med. 107.
770; Andr. 1196; Tr. 812.845; El.
801; Ion 1490; Ph. 344.569.1377;
Or. 609.1137.1594; Ba. 176.624

444 ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz
entkräftet

1 ×: Or. 228

445 ἀναρίθμητος, ον zahllos 2 ×: Ion 837; Hel. 1679
446 ἀνάριθμος, ον zahllos 1 ×: Ba. 1335
447 ἡ ἀναρπαγή Rückraub 1 ×: Hel. 50
448 ἀναρπάζω entraffen, entführen 16 ×: Hipp. 454; HF 1167; Cyc.

112; Andr. 1158; Hec. 207; Tr. 856;
Supp. 698.926; Ion 1303; Hel.
246.751.1374.1561; Ph. 1079; IA
535.1382

449 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3 ×: Hec. 1040; Tr. 1153; El. 837
450 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: Ph. 705
451 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: Hec. 607
452 ἄναρχος, ον führerlos 1 ×: IA 914
453 ἀνασειράζω zügeln, hemmen, ablenken 1 ×: Hipp. 237
454 ἀνασείω schütteln, schwingen 2 ×: Ba. 240.930
455 ἀνασθμαίνω schnaufen 1 ×: Or. 155
456 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×: El. 602
457 ἀνασπαράσσω aufreißen 1 ×: Ba. 1104
458 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×: Med. 1381; El. 582; Ba. 949
459 ἡ ἄνασσα Herrin 1 ×: Tr. 52
460 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: Tr. 364
461 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: Andr. 1249
462 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 2 ×: IT 1378; Ba. 696
463 ἀναστενάζω aufseufzen 4 ×: HF 118; IT 283.656; IA 1549
464 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 5 ×: Hec. 185; Tr. 1132; IT 551;

Hel. 1528; Or. 1018
465 ἀναστέφω bekränzen 1 ×: Hipp. 806
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466 ἀναστομόω (den Mund) öffnen 1 ×: Cyc. 357
467 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: Andr. 1007
468 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 1 ×: Med. 1027
469 ἀνατεί schadlos, ungeschädigt, ungestraft 1 ×: Med. 1357
470 ἀνατινάσσω schütteln, erschüttern 1 ×: Ba. 623
471 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: Ph. 60
472 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 1 ×: Ph. 504
473 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 3 ×: Ph. 888; Ba. 348; IA 25
474 ἀναύδητος, ον unaussprechlich 1 ×: Ion 783
475 ἄναυλος, ον ohne Flöte 1 ×: Ph. 791
476 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 5 ×: HF 918; IT 466; Ion 860; Ba.

528.538
477 ἀναφλέγω entzünden 1 ×: Tr. 320
478 ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutma

chung
1 ×: Or. 414

479 ἀναφύρω vermischen, vermengen 1 ×: Ba. 742
480 ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 2 ×: Hipp. 1232; Ba. 1072
481 ἀναχορεύω den Tanz beginnen, im Tanz feiern 6 ×: HF 783; Ion 1079; Ph. 1756;

Or. 582; Ba. 482.1153
482 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 3 ×: IT 1441; Supp. 615; Ion 1604
483 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2 ×: Hel. 1094; IA 421
484 ἁνδάνω angenehm sein, gefallen 5 ×: Alc. 1108; Hipp. 1015; Med.

11; Hel. 997; Or. 1607
485 ὁ ἀνδροβρώς Menschenfresser 2 ×: HF 385; Cyc. 93
486 ἀνδροκμής männerzermürbend 1 ×: Supp. 525
487 ἀνδροκτόνος, ον menschenmordend 1 ×: Cyc. 22
488 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×: Hec. 1061
489 ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 1 ×: HF 42
490 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: HF 954
491 ἀνεγείρω aufwecken 1 ×: HF 1055
492 ἀνειλείθυια die niemals geboren hat 1 ×: Ion 453
493 ἀνελέγχω überführen 1 ×: Ion 1471
494 ἄνελπις ohne Hoffnung 1 ×: IT 487
495 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 6 ×: Alc. 1123; IT 1495; El. 570;

Ion 1395; Hel. 412.1143
496 ἀνεμώκης, ες sturmschnell 1 ×: Ph. 163
497 ἀνέορτος, ον ungefeiert, ohne an Festen teilzunehmen 1 ×: El. 310
498 ἀνεπίπληκτος, ον tadellos 1 ×: Or. 922
499 ἄνεργος, ον ungetan; tatenlos 1 ×: Hel. 363
500 ἀνερμήνευτος, ον unerklärlich 1 ×: Ion 255
501 ἀνέρπω hinaufkriechen 1 ×: Ph. 1178
502 ἀνερωτάω befragen 2 ×: IT 664; Hel. 765
503 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 1 ×: Ion 569
504 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 3 ×: IT 882; Ion 588; IA 1332
505 ἀνευφημέω laut wehklagen 1 ×: Or. 1335
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506 ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen; aus
harren; aufhören

1 ×: Hipp. 1293

507 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: IT 919
508 ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×: Ion 1465
509 ἀνηβητήριος, α, ον verjüngend 1 ×: Andr. 552
510 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×: Hipp. 722; Med. 283
511 ἀνήκουστος, ον unhörbar, unerhört 1 ×: Hipp. 363
512 ἀνήλιος, ον sonnenlos 5 ×: Alc. 437.852; HF 607; Andr.

534; Ion 500
513 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×: Hec. 1078
514 ἀνήνεμος, ον windstill 1 ×: Hel. 1456
515 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 1 ×: Hel. 1285
516 ἀνήφαιστος, ον feuerlos 1 ×: Or. 621
517 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 4 ×: Hipp. 774; Cyc. 311; Hec. 660;

IA 482
518 ἀνθάμιλλος, ον konkurrierend 1 ×: Ion 606
519 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 4 ×: Med. 55.1360; Hec. 275; Hel.

960
520 ἀνθεμόρρυτος, ον blütenfließend 1 ×: IT 634
521 ἀνθεμώδης, ες blühend 1 ×: Ba. 462
522 ἀνθεσφόρος, ον blütentragend 2 ×: Ba. 703; IA 1544
523 ἀνθέω blühen 2 ×: Hec. 1210; El. 944
524 ἡ ἄνθη Blüte 1 ×: Med. 841
525 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 2 ×: Cyc. 541; IA 73
526 ἀνθίζω färben 1 ×: Ion 890
527 ἀνθόκροκος, ον mit Blumenmuster durchwebt 1 ×: Hec. 471
528 ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen 1 ×: Supp. 666
529 ἡ ἀνθρακιά Holzkohle 1 ×: Cyc. 358
530 ἀνθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×: Cyc. 612
531 ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle 3 ×: Cyc. 244.374.671
532 τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 2 ×: Cyc. 185.316
533 ἀνθρωποκτόνος, ον menschentötend 2 ×: Cyc. 127; IT 389
534 ἀνθρωποσφαγέω Menschen töten 1 ×: Hec. 260
535 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×: Ph. 620
536 ἀνθυπουργέω eine Gefälligkeit erwidern 1 ×: Hipp. 999
537 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: IT 1031
538 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 4 ×: Med. 1095.1113; Ph. 1314;

Or. 230
539 ἀνιάχω aufschreien 1 ×: Or. 1465
540 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 1 ×: Hipp. 147
541 ἀνικέτευτος, ον ohne Flehen 1 ×: IA 1003
542 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: Ba. 1001
543 ἀνιστορέω befragen, erkunden 6 ×: Hipp. 92; IT 528; El. 830;

Supp. 110.840; Ion 362
544 ἄνοδος, ον unwegsam 1 ×: IT 889
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545 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 4 ×: Hipp. 398; Andr. 519; Hec.
640; Ba. 345

546 ἀνοιδέω anschwellen 1 ×: Hipp. 1210
547 ἄνοικτος, ον erbarmungslos 3 ×: Hec. 91; Tr. 756.787
548 ἀνοιστρέω zum Wahnsinn aufstacheln 1 ×: Ba. 979
549 ἄνολβος, ον unglücklich 3 ×: Hel. 247; IA 354.449
550 ἀνολολύζω aufschreien 4 ×: Med. 1173; Tr. 1000; IT 1337;

Ba. 24
551 ἄνομβρος, ον regenlos 1 ×: Ba. 408
552 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 5 ×: HF 757.778; IT 275; Ion 443;

IA 1095
553 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 9 ×: Med. 1000; Andr. 491; Supp.

44; Ph. 380; Or. 1455; Ba. 387.
995.1015; IA 399

554 ἀνόνητος, ον nutzlos 9 ×: Alc. 412; Hipp. 1145; HF 716;
Hec. 766; El. 507.508; Ion 379;
Hel. 886; Or. 1501

555 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 2 ×: Alc. 1138; Ba. 364
556 ἀνόροφος, ον ohne Dach 1 ×: Ba. 38
557 ἀνορχέομαι aufspringen und tanzen 1 ×: Supp. 719
558 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 3 ×: Ion 1201.1596; IA 982
559 ἀνόστιμος, ον ohne Heimkehr 1 ×: HF 431
560 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×: IT 751
561 ἀνοτοτύζω aufjammern 1 ×: Hel. 371
562 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: Tr. 1006
563 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 2 ×: Andr. 842; IA 1323
564 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 3 ×: Heracl. 1014; Hec. 321; Supp.

569
565 τὸ ἀντάλλαγμα Ausgleich 1 ×: Or. 1157
566 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 3 ×: Tr. 351; Hel. 1088; Ph. 1633
567 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 3 ×: Andr. 154; Tr. 915; Ph. 286
568 ἀνταναλίσκω aus Vergeltung vernichten 1 ×: Or. 1165
569 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 3 ×: Hec. 262; Or. 509.515
570 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 4 ×: IT 715; Supp. 743; Ion 1328;

Hel. 106
571 ἀνταυγέω reflektieren 1 ×: Or. 1519
572 ἀνταφίημι seinerseits loslassen 1 ×: IA 478
573 ἀντάω begegnen, treffen 3 ×: Tr. 212; Ion 802; IA 150
574 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: Supp. 702
575 ἀντήλιος, ον der Sonne zugewandt, nach Osten blickend 1 ×: Ion 1550
576 ἀντήρης, ες gegenüber 4 ×: Tr. 221; Ph. 754.1367; IA 224
577 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 2 ×: Alc. 423; Med. 427
578 ἀντιάζω entgegengehen, begegnen; anflehen 5 ×: Alc. 400; Andr. 572; IT 1053;

Supp. 272; Ion 1119
579 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 2 ×: Ba. 1126; IA 1016
580 ἀντιδέρκομαι anblicken 1 ×: HF 163
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581 ἀντιδέχομαι seinerseits erhalten 1 ×: IA 1222
582 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 14 ×: Alc. 340.956; Heracl. 220;

HF 481.1337; Cyc. 138.165.192;
Hec. 272; IT 28.737.783; El. 957;
Hel. 683

583 ἀντιδουλεύω seinerseits dienen 1 ×: Supp. 362
584 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 2 ×: Andr. 438; Supp. 1179
585 ἀντιδωρέομαι zurückschenken 1 ×: Hel. 159
586 ἀντικηδεύω sich anstelle eines anderen kümmern 1 ×: Ion 734
587 ἀντικηρύσσω dagegen verkünden 1 ×: Supp. 673
588 ἀντικλάζω widerhallen 2 ×: Andr. 1145; Ba. 1057
589 ἀντιλάζυμαι = ἀντιλαμβάνομαι ergreifen, in die Hand nehmen 6 ×: Med. 1216; Supp. 363; Or.

452.753; IA 1109.1227
590 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 4 ×: HF 646; Andr. 741.743; Tr.

464
591 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1 ×: Ba. 291
592 ἀντίμολπος, ον entgegentönend 1 ×: Med. 1176
593 ἀντίον gegenüber 1 ×: Supp. 466
594 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: Andr. 326
595 ὁ ἀντίπαλος Gegner, Konkurrent 7 ×: Alc. 922; HF 1205; Tr. 286; IT

446; Ph. 797; Ba. 278.543
596 ἡ ἀντίπηξ Wiege 5 ×: Ion 19.40.1338.1380.1391
597 τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung 2 ×: HF 755; Hec. 1073
598 ἀντιπορθέω als Vergeltung zerstören 1 ×: Tr. 359
599 ἀντίπορθμος, ον gegenüber der Meerenge gelegen 1 ×: Ion 1585
600 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 2 ×: Med. 210; IA 1493
601 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: El. 846
602 ἀντίπυργος, ον wie ein Turm 1 ×: Ba. 1097
603 ἀντισηκόω aufwiegen 1 ×: Hec. 57
604 ἀντίστοιχος, ον gegenüber 1 ×: Andr. 745
605 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: Heracl. 801; Ph. 622
606 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 2 ×: HF 283; Med. 891
607 ἀντιτέμνω (als Heilmittel) abschneiden 1 ×: Alc. 972
608 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 5 ×: Hipp. 620; Heracl. 153; Tr.

917; El. 1049; Or. 551
609 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 2 ×: IT 355; El. 849
610 ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen 2 ×: Med. 261; Supp. 1143
611 ἀντιφεύγω seinerseits verbannt werden 1 ×: El. 1091
612 ἀντιφθέγγομαι widerhallen 1 ×: Hipp. 1216
613 ἀντίφωνος, ον antwortend, entsprechend 1 ×: Supp. 800
614 ἀντίψαλμος, ον widertönend, harmonisch 1 ×: IT 179
615 ἀντλέω schöpfen 2 ×: Hipp. 898.1049
616 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmi

sches Meer
3 ×: Heracl. 168; Hec. 1025; Tr.
691

617 ἀντοικτίρω seinerseits bejammern 1 ×: Ion 312
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618 ἄντομαι begegnen; anbeten 9 ×: Alc. 1098; Heracl. 226.365;
Med. 336.709.942; Andr. 921;
Supp. 278; IA 1247

619 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 6 ×: Hipp. 1135.1188.1231; HF
948; Ph. 1193; IA 229

620 ἀντωπός, όν ins Auge blickend, gegenüber 1 ×: IA 584
621 ἄνυδρος, ον wasserlos 3 ×: Alc. 115; Tr. 1085; Ion 89
622 ἀνυμέναιος, ον unvermählt 4 ×: HF 834; Hec. 416; IT 856; Ph.

347
623 ἀνυμνέω im Lied verkünden 1 ×: El. 1190
624 ἄνυμφος, ον unbräutlich 4 ×: Hipp. 547; Hec. 416.612; Hel.

1125
625 ἡ ἄνυσις Vollendung 1 ×: Andr. 483
626 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×: Heracl. 961
627 ἄνω zurücklegen, vollenden 1 ×: Andr. 1132
628 ἄνωγα befehlen 5 ×: Alc. 1044; HF 241; Cyc. 340.

701; Or. 119
629 ἀνώμοτος, ον unvereidigt 2 ×: Hipp. 612; Med. 737
630 ἀνωνόμαστος, ον namenlos 1 ×: Hec. 714
631 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 8 ×: Hipp. 1.1028.1429; Tr. 1319;

IT 502.944; Ion 1372; Hel. 16
632 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 4 ×: Hipp. 636.638; Supp. 239; Or.

1616
633 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 15 ×: Alc. 556; HF 410; Cyc.

91; Med. 1264; Andr. 794.1262;
IT 94.125.218.253.341.395.438.
1388; Hel. 404

634 ἀξιόθρηνος, ον beklagenswert 1 ×: Alc. 905
635 ἀξιοπενθής, ής beklagenswert 1 ×: Hipp. 1465
636 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×: Or. 597
637 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 11 ×: Hec. 293; Tr. 485; El. 40.

658; Supp. 424; Ion 62.603.605;
Or. 9; IA 85.101

638 ὁ ἄξων Achse 2 ×: Hipp. 1235; Ph. 1194
639 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×: El. 471
640 ὁ ἀοιδός Sänger 3 ×: Hipp. 743; HF 1315.1346
641 ἄοικος, ον unbehaust 1 ×: Hipp. 1029
642 τὸ ἄορ Schwert 1 ×: El. 476
643 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 2 ×: Cyc. 493; Ion 247
644 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 7 ×: Andr. 360; Supp. 170; Ion

306.513.620.824.840
645 ἀπαιολάω verwirren 1 ×: Ion 549
646 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 9 ×: Cyc. 131; Med. 938; Tr. 944;

IT 511.967; El. 774; Hel. 1520.
1671; Or. 1608

647 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 12 ×: Heracl. 220.697; Hec. 272.
276; Supp. 385.725; Hel. 963; Ph.
80.601.602; Or. 678.1586
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648 ἀπάλαμνος, ον hilflos; ruchlos, unrecht 1 ×: Cyc. 598
649 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 5 ×: Hipp. 1256; Heracl. 586.811;

Med. 236.1375
650 ἁπαλόθριξ mit weichem Haar 1 ×: Ba. 1186
651 ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 2 ×: El. 1337; IA 1286
652 ἁπαλόχροος, ον (ἁπαλό

χρως)
mit zarter Haut 1 ×: Hel. 373

653 ἀπανδρόομαι zum Mann werden 1 ×: Ion 53
654 τὸ ἀπάντημα Begegnung 1 ×: Or. 514
655 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 2 ×: Alc. 354; Or. 1641
656 ἅπαξ (nur) einmal 6 ×: Heracl. 959; Cyc. 167.600;

Med. 251; Andr. 81; IT 528
657 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: El. 256
658 ἀπαράμυθος, ον untröstlich; unerbittlich 1 ×: IA 620
659 ἀπαρθένευτος, ον einem Mädchen unziemlich 2 ×: Ph. 1739; IA 993
660 ἀπάρθενος, ον entjungfert 1 ×: Hec. 612
661 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 4 ×: Hipp. 1266; El. 789.796.1057
662 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: Andr. 412
663 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 5 ×: Andr. 150; Ion 402; Ph. 857.

1525; Or. 96
664 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: El. 91
665 ἀπασπαίρω zappeln 1 ×: Ion 1207
666 ἀπάτωρ vaterlos 4 ×: HF 115; IT 863; Ion 109; Or.

310
667 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 4 ×: Andr. 87.579; Supp. 342.467
668 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×: Supp. 82
669 ἀπέδικον nur im Aor. wegwerfen, hinwerfen 1 ×: HF 1204
670 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 3 ×: El. 979; Supp. 146; Or. 1298
671 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: IA 53
672 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 6 ×: Heracl. 877; IT 383; Ion 1013;

Hel. 1268.1559; Ph. 945
673 ἀπειρόδροσος, ον unbetaut 1 ×: El. 735
674 ἀπειρόκακος, ον unerfahren im Unglück 1 ×: Alc. 927
675 ἡ ἀπειροσύνη Unerfahrenheit 2 ×: Hipp. 195; Med. 1094
676 ἀπελαύνω vertreiben, ausschließen 8 ×: Alc. 553.855; Heracl. 188.

319; Med. 1405; Hec. 101; IT
1309; Ph. 369

677 ἀπεμπολάω verkaufen 5 ×: Cyc. 257; Tr. 973; IT 1360; Ion
1371; Ph. 1228

678 ἀπεν(ν)έπω verbieten 6 ×: Heracl. 556; HF 1295; Med.
813; Ion 1282; Ph. 1657; IA 552

679 ἄπεπλος, ον unbekleidet 1 ×: Ph. 324
680 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: Med. 212
681 ἀπέρρω weggehen 2 ×: Heracl. 67; HF 260
682 ἀπευθύνω (gerade) richten, lenken 1 ×: Ba. 884
683 ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 1 ×: Hipp. 891
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684 ἀπεχθάνομαι verhasst sein, angefeindet werden 1 ×: Med. 290
685 τὸ ἀπέχθημα Gegenstand der Abneigung 1 ×: Tr. 425
686 ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 1 ×: Cyc. 19
687 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×: IA 1575
688 ἡ ἀπήνη Wagen 7 ×: Med. 1123; Tr. 516.572; El.

998; Ph. 328; IA 147.618
689 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×: Ion 1606; Hel. 1617
690 ἡ ἀπιστοσύνη Unglauben, Misstrauen 1 ×: Med. 423
691 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 2 ×: HF 398; Med. 151
692 ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×: Andr. 218
693 ἄπληστος, ον unersättlich 3 ×: IT 415; Supp. 79; Hel. 1102
694 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 2 ×: IT 15; IA 88
695 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×: HF 878; Ion 1453.1498; Ba.

692
696 ἀποβλέπω hinsehen auf 9 ×: Hipp. 1206; Andr. 246.762;

Hec. 355; IT 928; Supp. 177.422;
Hel. 267; IA 1378

697 ἀποβώμιος, ον fern vom Altar, gottlos 1 ×: Cyc. 365
698 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 6 ×: HF 1375; Med. 1017; El. 284;

Supp. 791; Ph. 329.988
699 ἀποθερίζω abschneiden 2 ×: Hel. 1188; Or. 128
700 ἀποθραύω abbrechen 1 ×: Ph. 1399
701 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 2 ×: HF 557; IA 680
702 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 2 ×: Hipp. 629; El. 1008
703 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 3 ×: Alc. 635.768; Med. 31
704 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 4 ×: Alc. 7; IT 1459; El. 1181; Ba.

516
705 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 3 ×: Heracl. 818; HF 135; Hel.

1306
706 ἀποκαλέω rufen, nennen; zurückberufen 1 ×: IA 1354
707 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: Ion 135
708 ἀποκαυλίζω den Stengel abbrechen, abhauen 1 ×: Supp. 717
709 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×: HF 875
710 ἀποκερδαίνω Genuss, Gewinn haben 1 ×: Cyc. 432
711 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: Tr. 627
712 ἀποκουφίζω erleichtern, befreien 1 ×: Hec. 104
713 ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×: Ba. 1271
714 ἀποκρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: Ph. 503
715 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1 ×: HF 1070
716 ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×: Med. 1411
717 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 2 ×: HF 331; Ion 609
718 ἀπολάζυμαι = ἀπολαμβάνω 1 ×: Hel. 911
719 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 4 ×: HF 1133; Med. 642; Hec.

1034; Ion 217
720 ἀπολέπω abschneiden, schälen, häuten 1 ×: Cyc. 237
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721 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 8 ×: Hipp. 1029; Med. 255.646;
Hec. 669.811; Tr. 1186.1293; IT
220

722 ἀπολωτίζω abpflücken 2 ×: Supp. 449; IA 793
723 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, model

lieren
1 ×: Cyc. 561

724 ἀπομιμνήσκομαι gedenken, danken 1 ×: Alc. 299
725 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×: Cyc. 266
726 ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet 2 ×: Med. 1089; Ph. 807
727 ἀποναίω aussenden, wegschicken 3 ×: Med. 166; IT 175.1260
728 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×: Ph. 548
729 ἀπονέω abwerfen 1 ×: Ion 875
730 ἀπονίζω abwaschen 1 ×: Tr. 1152
731 ἀπονοστέω heimkehren 1 ×: IT 731
732 ἀπονωτίζω den Rücken wenden 1 ×: Ba. 763
733 ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×: Hec. 1221
734 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 2 ×: Alc. 225; Ba. 381
735 ἀποπέτομαι fortfliegen 1 ×: IA 1608
736 ἄποπρο fern (von) 9 ×: HF 1081; Hel. 694.1133; Ph.

1738; Or. 142.185.1452.1502; IA
1287

737 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 11 ×: Hipp. 614; HF 560; Med.
1373; Andr. 607; Hec. 1276; Tr.
667; IT 1161; Hel. 75.664; IA 509.
874

738 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 2 ×: Med. 827; Hec. 906
739 ἀπορθόω gerade ausrichten, lenken 1 ×: Supp. 1228
740 τὸ ἀπορραντήριον Weihwassergefäß 1 ×: Ion 435
741 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: Med. 1201
742 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4 ×: Cyc. 704; Tr. 756; IT 974; Or.

864
743 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×: Hipp. 293; IT 1331; Ph. 1668
744 ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1 ×: Hel. 1587
745 ἀποσβέννυμι löschen 1 ×: Med. 1218
746 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×: Hipp. 438
747 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 2 ×: Hec. 939; Supp. 236
748 ἀποσκυθίζω kahlscheren 1 ×: Tr. 1026
749 ἀποσπαράσσω abreißen 1 ×: Ba. 1127
750 ἀποσπάω abziehen, abreißen 11 ×: Alc. 287; Heracl. 98.222.

249; Andr. 567; Hec. 225.277.
290; Tr. 617; Hel. 413; IA 1152

751 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 1 ×: Ion 1198
752 ἀποστάζω abtropfen 1 ×: Ion 1011
753 ἡ ἀπόστασις Abfall 1 ×: Hipp. 277
754 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×: Heracl. 631; Hel. 577
755 ἡ ἀποστολή das Aussenden 2 ×: Ph. 1044; IA 688
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756 ἀποστρέφω abwenden, umkehren 8 ×: Cyc. 299; Med. 1148; IT 801.
1165.1179; Supp. 159; Hel. 78;
Or. 720

757 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 3 ×: Hipp. 1036; Med. 603.799
758 ἀποστυγέω hassen 1 ×: Ion 488
759 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×: Alc. 870
760 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: IA 742
761 ἀποσφραγίζω versiegeln 1 ×: Or. 1108
762 ἀποσχίζω abspalten 1 ×: Alc. 172
763 ἀποταυρόομαι wie ein Stier blicken 1 ×: Med. 188
764 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3 ×: IT 376; Ion 1597; IA 557
765 ἀποτινάσσω abschütteln 1 ×: Ba. 253
766 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 6 ×: Heracl. 852.882; IT 338; Ion

972; Or. 655; IA 1169
767 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 2 ×: Hipp. 1144; Ph. 1306
768 ἀπότομος, ον (fem. auch

ἀποτομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×: Alc. 118.982

769 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×: Hel. 360
770 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend,

abhaltend
2 ×: HF 821; Ph. 586

771 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 3 ×: Hec. 962; IA 651.1172
772 ἀποφέρω wegbringen, abliefern 2 ×: Ion 16; IA 298
773 ἀποφθείρω gänzlich zerstören 3 ×: HF 1290; Tr. 508; Supp. 1106
774 ἀπόφονος, ον von widernatürlichem Mord 2 ×: Or. 163.192
775 ἀποχέω ausgießen, vergießen 1 ×: Ion 148
776 ἀποψάω abwischen 1 ×: IT 311
777 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×: Or. 426
778 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×: IA 1610
779 ἀπρόσφθεγκτος, ον unansprechbar 1 ×: IT 951
780 ἀπρόσφορος, ον gefährlich 1 ×: IA 287
781 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×: Ba. 1002
782 ἄπτερος, ον ungeflügelt 2 ×: HF 1039; IT 1095
783 ἀπτήν noch nicht flügge 1 ×: Ph. 847
784 ἅπτω binden; anzünden 6 ×: Hel. 107.136.503; Or. 1036.

1543; Ba. 594
785 ἀπῳδός, όν verstimmt, schief 1 ×: Cyc. 490
786 ἄπωθεν von ferne; fern von 3 ×: Heracl. 674; IT 108; IA 983
787 τὸ ἄραγμα das Rasseln, Getöse 1 ×: Cyc. 205
788 ὁ ἀραγμός das Rasseln, Getöse 1 ×: Ph. 1143
789 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 4 ×: Hipp. 1415; Med. 608; IT 778;

Hel. 695
790 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 10 ×: Hipp. 1090; Heracl. 398;

Med. 322.413.745; Andr. 255; El.
948; Or. 1330.1571; Ba. 748

791 ἀραρότως fest, stark 1 ×: Med. 1192



Gesamtwerk, alphabetisch αρ–αρ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

792 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 8 ×: Andr. 1154; Hec. 1044.1175;
Tr. 279.1235; IT 310.327.1308

793 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 7 ×: Hipp. 1189; HF 1304; El. 532;
Or. 140.1470; Ba. 638.1134

794 ἀργεννός, ή, όν weiß 1 ×: IA 574
795 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: Ph. 625
796 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×: Hipp. 381; HF 592; Med. 296
797 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 7 ×: El. 80; Ion 337; Hel. 756; Ph.

766.1148.1387; IA 1000
798 ἀργυρήλατος, ον aus Silber gefertigt 1 ×: Ion 1181
799 ἀργυροειδής, ές silbrig 2 ×: Ion 95; IA 752
800 ἀργυρόρρυτος, ον silberfließend 1 ×: HF 387
801 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×: Alc. 676
802 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 6 ×: Alc. 608; Hec. 887; Ion 1274;

Ph. 1146.1620; IA 1589
803 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 1 ×: Supp. 207
804 ἀρείφατος, ον = ἄρειος; von Ares getötet 1 ×: Supp. 603
805 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 12 ×: Cyc. 57.189.224.234.256;

IT 196.813.1223; El. 705.719; Or.
813.999

806 ἀριθμέω zählen 4 ×: Supp. 969; Hel. 397.729; Ba.
1317

807 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: Ba. 1239
808 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 4 ×: Ion 416; Ph. 1226.1245; IA 28
809 ἀριστεύω der erste, tapferste, beste sein 1 ×: Tr. 475
810 τὸ ἄριστον Frühstück 1 ×: Cyc. 214
811 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×: El. 733
812 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 8 ×: HF 729; Cyc. 196; Med. 1278;

IT 77; El. 965; Ba. 231.451.870
813 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×: Or. 1422
814 ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig 2 ×: Or. 1384; IA 230
815 ἁρματεύω einen Wagen fahren 1 ×: Or. 995
816 ἁρματήλατος, ον gerädert 1 ×: HF 1297
817 ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 2 ×: Hipp. 809; Med. 1315
818 τὸ ἅρμοσμα Verbindung 1 ×: Hel. 411
819 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 6 ×: Alc. 1158; Hec. 303; Ion 1026;

Or. 1089.1581; IA 966
820 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×: Or. 1582
821 ἄρνυμαι erwerben, bekommen; erhalten, retten 3 ×: Alc. 55; Andr. 696; Hec. 1073
822 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 2 ×: Tr. 135; El. 104
823 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 5 ×: Alc. 590; Med. 1281; Supp.

29; Ion 1095; Hel. 1328
824 ἡ ἄρουρα (Acker-) Land 3 ×: HF 370; El. 79; Or. 553
825 ἡ ἁρπαγή Raub 8 ×: HF 591; El. 896; Hel. 904.

1322; Ph. 46.1021.1066; IA 1266
826 ἡ ἁρπάγη Haken, Rechen 1 ×: Cyc. 33
827 ἡ ἅρπη Falke; Sichel 1 ×: Ion 192
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828 ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×: Hipp. 529
829 ἀρταμέω zerlegen, zerschneiden 2 ×: Alc. 494; El. 816
830 ἀρτάω befestigen, aufhängen 6 ×: Hipp. 779.857.1222; Andr.

811; Tr. 1012; IT 74
831 ἀρτίδακρυς, υ den Tränen nah 1 ×: Med. 903
832 ἀρτιθανής, ές gerade gestorben 1 ×: Alc. 600
833 ἀρτιμαθής, ές gerade erfahren habend 1 ×: Hec. 687
834 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 6 ×: Alc. 531.840; Cyc. 637; Med.

1125.1178; Tr. 417
835 ἀρτίπλουτος, ον neureich 1 ×: Supp. 742
836 ἀρτίφρων, ον verständig 2 ×: Med. 294; IA 877
837 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1 ×: Hipp. 209
838 ὁ ἀρχέτας Führer 2 ×: Heracl. 753; El. 1149
839 ἀρχέχορος, ον den Reigen führend 1 ×: Tr. 151
840 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×: Tr. 447; El. 891; Or. 555
841 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 6 ×: Hipp. 152.881; Tr. 196.1267;

IT 1303; Ion 723
842 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×: Cyc. 477
843 ἀσάλευτος, ον unerschüttert 1 ×: Ba. 391
844 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 2 ×: Or. 823; Ba. 476
845 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 1 ×: Ba. 490
846 ἀσείρωτος, ον ohne Seil 1 ×: Ion 1150
847 ἄσεπτος, ον gottlos, frevlerisch 3 ×: Hel. 542; Ba. 890; IA 1092
848 ἡ ἄση Überdruss, Ekel, Missgunst 1 ×: Med. 245
849 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 8 ×: Alc. 522; Hipp. 269.371; HF

849; El. 749; Supp. 211; Ion 8; Ph.
1112

850 ἀσθενέω schwach, krank sein 2 ×: Hipp. 274; Or. 228
851 ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen 2 ×: Ba. 736.1104
852 ἀσιτέω fasten 1 ×: Hipp. 277
853 ἡ ἀσιτία Hunger, Fasten 1 ×: Supp. 1105
854 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 2 ×: Hipp. 275; Med. 24
855 ὁ ἀσκός Schlauch 6 ×: Cyc. 145.161.510.525.529;

El. 511
856 ἄσοφος, ον unweise 1 ×: El. 1302
857 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln;

sich sträuben
2 ×: El. 843; IA 1587

858 τὸ ἄσπασμα Umarmung 4 ×: Hec. 829; Tr. 1187; IT 376; El.
596

859 ἄσπετος, ον unsäglich 2 ×: Cyc. 615; Tr. 78
860 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 3 ×: Supp. 390; Ph. 1096; Ba. 781
861 ὁ ἀσπιδοῦχος Schildträger 1 ×: Supp. 1143
862 ἀσπιδοφέρμων, ον im Krieg lebend 1 ×: Ph. 796
863 ὁ ἀσπιστήρ Kämpfer 1 ×: Heracl. 277
864 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 4 ×: HF 1192; El. 443; Ion 198; IA

1069
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865 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 2 ×: Alc. 424; El. 905
866 ἀσπούδαστος, ον vernachlässigt, nicht begehrenswert, unglücklich 2 ×: IT 201; Ba. 913
867 ἆσσον näher 2 ×: Cyc. 255; IA 291
868 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×: Or. 981
869 ἄστακτος, ον nicht tröpfelnd, strömend 1 ×: IT 1242
870 ἀστένακτος, ον ohne Seufzen, unbeseufzt 2 ×: Alc. 173; Hec. 691
871 ἄστεπτος, ον unbekränzt 1 ×: Heracl. 440
872 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 4 ×: Hipp. 851; HF 406; Ion 1078;

Ph. 129
873 ἀστέφανος, ον unbekränzt 3 ×: Hipp. 1137; Andr. 1021; Supp.

974
874 ὁ ἀστήρ Stern 10 ×: Hipp. 1123; Heracl. 854;

Cyc. 353; Tr. 855; Ion 798; Hel.
342.1096.1131.1498; IA 6

875 ἡ ἀστραπή Blitz 2 ×: Ion 285; Or. 480
876 ἀστραπηφόρος, ον blitzend 1 ×: Ba. 3
877 ἀστράπτω blitzen 1 ×: Ph. 111
878 ἄστρωτος, ον ohne Bettstatt, ohne Decke 1 ×: HF 52
879 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: Hipp. 1161
880 ἀσύλητος, ον unverletzlich, unraubbar 1 ×: Hel. 449
881 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 4 ×: Med. 387.728; Hel. 61.1587
882 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×: Tr. 491
883 ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 1 ×: Ph. 1727
884 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 10 ×: Ion 1205; Hel. 352; Ph. 570.

1612.1731; Or. 493; IA 368.394a.
654.691

885 ἄσφακτος, ον ungeschlachtet 1 ×: Ion 228
886 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 1 ×: IA 920
887 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: Or. 785
888 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 1 ×: Hec. 407
889 ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×: Hel. 299
890 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×: Or. 93
891 ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 1 ×: El. 699
892 ἀτάομαι leiden, zu Schaden kommen 1 ×: Supp. 182
893 ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1 ×: HF 833
894 ἄτεκνος, ον kinderlos 24 ×: Alc. 656.882.887.907; Med.

1094; Andr. 709.1216; Hec. 514;
Tr. 1186; IT 220; Supp. 959.966;
Ion 65.305.608.613.658.790.
817.1303.1463; Hel. 689; Or. 206;
Ba. 1305

895 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1 ×: Ba. 40
896 ἀτέρμων, ον grenzenlos, unendlich 1 ×: Hec. 925
897 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: El. 293
898 ἀτευχής, ές unbewaffnet 1 ×: Andr. 1119
899 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 2 ×: Hipp. 630; Andr. 353
900 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 1 ×: Ion 701
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901 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 5 ×: Alc. 1037; Tr. 809; IT 105;
Supp. 19.865

902 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 2 ×: Alc. 373; Hel. 455
903 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 1 ×: Heracl. 72
904 ἄτοιχος, ον ungemauert 1 ×: Ion 1133
905 ἄτοκος, ον kinderlos 1 ×: El. 1127
906 ἀτρεκής, ές unverdreht, wahrhaftig 2 ×: Hipp. 261.1115
907 ἀτρεμαῖος, ον unbewegt, fest 3 ×: HF 1053; Ph. 177; Or. 147
908 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 4 ×: Hipp. 1358; Or. 149.258; Ba.

1072
909 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×: Ion 1198
910 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: Ph. 594
911 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 1 ×: Andr. 131
912 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 3 ×: Hec. 637; Hel. 1317; Ba. 596
913 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×: Med. 621.1028
914 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 5 ×: Hipp. 304; HF 1243; Med.

104.223; El. 1117
915 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×: Supp. 931
916 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 6 ×: HF 839.1359; Andr. 172.614;

Tr. 660; IA 1190
917 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 1 ×: Hel. 438
918 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: IT 367
919 αὐλίζομαι biwakieren, eingehegt sein 1 ×: El. 304
920 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 3 ×: Cyc. 222.345.593
921 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 2 ×: Cyc. 363; IT 818
922 ὁ αὐλός Flöte 8 ×: Alc. 347.430; HF 684; Tr.

126; Ion 1177; Hel. 1351; Ba. 380;
IA 577

923 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 9 ×: Hipp. 1135; HF 1061; Med.
481; IT 424; Supp. 1136; Ion 1077;
Or. 83.302; IA 4

924 ἡ αὔρα Brise, Hauch 18 ×: Hipp. 166; Cyc. 45; Med.
840; Hec. 444; Tr. 454.456; IT
7.410.433; El. 1148.1202; Supp.
1029.1048; Hel. 1456.1460; Ph.
1712; Or. 1427; IA 1325

925 ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 2 ×: Heracl. 211.987
926 αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 1 ×: HF 706
927 αὐτεπώνυμος, ον mit demselben Namen 1 ×: Ph. 769
928 ἀϋτέω schreien 10 ×: Hipp. 167; Cyc. 669; Hec.

1092; El. 724.757.779; Ion 1446;
Ph. 1271.1337.1551

929 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×: Heracl. 646
930 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 1 ×: Ph. 136
931 αὐτοκρατής, ές unabhängig, herrschend 1 ×: Andr. 482
932 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 1 ×: Med. 1254
933 αὐτοσίδηρος, ον aus bloßem Eisen 1 ×: Hel. 356
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934 αὐτοσφαγής, ές von der eigenen Familie getötet 1 ×: Ph. 1316
935 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: Or. 920
936 ὁ αὐτοφόντης Verwandtenmörder 1 ×: Med. 1269
937 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×: Ion 1214
938 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 7 ×: Med. 1281; El. 1159; Ph. 332.

880; Or. 947.1040; IA 873
939 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 3 ×: Ion 29.589.737
940 αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 2 ×: Med. 319; Andr. 673
941 τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 1 ×: Ph. 1137
942 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 3 ×: Alc. 947; Hel. 1540; Or. 387
943 αὐχμώδης, ες trocken, schuppig 1 ×: Or. 223
944 ἀφαγνίζω opfern, reinigen 1 ×: Alc. 1146
945 ἄφαρ sofort, plötzlich 1 ×: IT 1273
946 ἄφαρκτος, ον ungeschützt 1 ×: Hipp. 657
947 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: Ion 1178
948 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 3 ×: HF 515; Hel. 549; IA 837
949 ἄφατος, ον unsagbar 1 ×: Ion 783
950 ἀφεγγής, ές lichtlos, dunkel 1 ×: Ph. 543
951 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: IT 1354
952 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 2 ×: Heracl. 113; Hec. 142
953 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×: Supp. 186
954 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 3 ×: Andr. 1256; Or. 1635; IA 1606
955 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 5 ×: Hipp. 646; Tr. 671.695; Ph.

960; Or. 958
956 ἀφιδρύω umsiedeln 1 ×: Hel. 273
957 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 7 ×: HF 561; Tr. 288.1313; IT 220;

Hel. 524; Or. 310.721
958 ἄφλεκτος, ον unverbrannt, nicht mit Feuer zubereitet 1 ×: Hel. 1334
959 ἄφνω plötzlich 2 ×: Alc. 420; Med. 1205
960 ἄφοβος, ον furchtlos 2 ×: Ph. 236; Or. 1273
961 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 4 ×: Cyc. 698; Med. 1237; Tr. 939;

Or. 844
962 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 6 ×: HF 236; Med. 342; Hec. 1239;

Ion 474; Ph. 199; Ba. 267
963 ἀφορμίζομαι (Schiffe) auslaufen lassen 1 ×: IT 18
964 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×: Hipp. 820
965 ἀφρονέω verrückt sein 1 ×: El. 383
966 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×: Med. 914
967 ὁ ἀφρός Schaum 8 ×: Hipp. 1210; HF 934; Med.

1174; IT 308.311; Supp. 587; Ph.
1381; Ba. 1122

968 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 5 ×: Hipp. 164; Tr. 990; Ba. 387.
1301; IA 1430

969 ἀφρώδης, ες schaumig 1 ×: Or. 220
970 ἀφυδραίνω waschen 1 ×: Ion 97
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971 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 4 ×: Alc. 984; Hipp. 1422; Med.
531.635

972 ἄφυλλος, ον laublos 1 ×: Or. 383
973 ἀφύσσω schöpfen 2 ×: Med. 836; IA 1051
974 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×: Hipp. 1076
975 ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos 2 ×: HF 383; Ba. 386
976 ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 3 ×: Cyc. 489; Andr. 491; IT 566
977 ἀχάριστος, ον undankbar 4 ×: Med. 659; Hec. 137.254; Ion

880
978 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×: Ph. 1757
979 ἀχεύω betrübt sein, trauern 1 ×: Heracl. 498
980 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 2 ×: Hipp. 94; Hec. 1240
981 ἡ ἀχλαινία Kleidungslosigkeit 1 ×: Hel. 1282
982 ἄχλοος, ον ohne Grün, verwelkt 1 ×: Hel. 1327
983 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 1 ×: Or. 115
984 ἀχόρευτος, ον nicht tanzend, nicht im Tanz gefeiert 1 ×: Tr. 121
985 ἄχορος, ον ohne Tanz 1 ×: Cyc. 124
986 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1 ×: IA 1574
987 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 6 ×: Heracl. 58; HF 42.1302;

Med. 299; El. 883; Supp. 299
988 ἀχρήμων, ον bedürftig 1 ×: Med. 461
989 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5 ×: Heracl. 4; Tr. 672; IT 121;

Hel. 1447; IA 521
990 ἄχρωστος, ον unberührt 1 ×: Hel. 831
991 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 7 ×: Heracl. 891; HF 59; Med.

354; IT 571.1253; Supp. 869; Or.
364

992 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 2 ×: Hipp. 1233; Ion 88
993 ἄψοφος, ον geräuschlos 1 ×: Tr. 887
994 ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 4 ×: Alc. 642.696.717.956
995 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 4 ×: Hipp. 952; Med. 1162; Tr. 623;

Ion 883
996 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 4 ×: Alc. 168; Hec. 425; Or. 1030;

IA 1218
997 ὁ βαδιστής Geher, Läufer 1 ×: Med. 1182
998 βάζω sprechen, sagen 1 ×: Hipp. 119
999 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 6 ×: HF 944; Cyc. 352; Supp.

1198; Hel. 1652; Ph. 982.1179
1000 βαθύξυλος, ον mit tiefem Unterholz 1 ×: Ba. 1138
1001 βαθύσπορος, ον tief gesät, fruchtbar 2 ×: Ph. 648.669
1002 τὸ βάκτρευμα Stock 1 ×: Ph. 1539
1003 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 7 ×: HF 108; Hec. 281; Tr. 276;

Ion 217.743; Ph. 1719; Ba. 363
1004 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 8 ×: Cyc. 25; Tr. 367; Ba. 40.317.

568.608.720.724
1005 βακχεύσιμος, ον bacchantisch 1 ×: Ba. 298
1006 ἡ βάκχευσις dionysischer Reigen 1 ×: Ba. 357
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1007 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 15 ×: Hipp. 954; HF 897.966.
1122.1142; Tr. 341; Ion 1204; Hel.
1364; Or. 411.835; Ba. 77.251.
313.343.807

1008 βακχιάζω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 2 ×: Cyc. 204; Ba. 931
1009 ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel, Start

schnur
2 ×: HF 867; Med. 1245

1010 βαλιός, ά, όν gefleckt, gepunktet 5 ×: Alc. 578; Hipp. 218; Hec. 90;
IA 222.1081

1011 βάπτω eintauchen; färben 5 ×: Hipp. 123; HF 929; Hec. 610;
Ph. 1578; Or. 707

1012 βαρβαρόομαι barbarisch, unverständlich werden 1 ×: Or. 485
1013 ὁ βάρβιτος Leier 2 ×: Alc. 345; Cyc. 40
1014 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 1 ×: IA 297
1015 βαρύβρομος, ον tief, laut dröhnend 4 ×: Hel. 1305.1351; Ph. 182; Ba.

156
1016 βαρυδαίμων, ον unglücklich 2 ×: Alc. 865; Tr. 112
1017 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×: Med. 176
1018 βαρύνω beschweren, belasten 5 ×: Alc. 42.385.1048; Heracl.

204; IT 1228
1019 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 3 ×: Hipp. 827; Heracl. 608; Ph.

1345
1020 βασίλειος, (α,) ον königlich 7 ×: Med. 960; Hel. 144.459.1526;

Or. 1366; Ba. 747; IA 863
1021 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) 1 ×: Hipp. 1280
1022 ἡ βασιλίς Königin 5 ×: Hipp. 267.778; Med. 1003;

Hec. 552; IA 1306
1023 ἡ βάσις Schritt, Gang; Grundlage, Basis 7 ×: Hec. 837.1057.1069; Tr. 334;

El. 532; Ph. 303; IA 421
1024 τὸ βάσταγμα Bürde 1 ×: Supp. 767
1025 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: HF 1188
1026 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1 ×: Heracl. 404
1027 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 1 ×: Andr. 1136
1028 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×: Andr. 880; Tr. 342; El. 954
1029 βίβλινος, η, ον Weinart 1 ×: Ion 1195
1030 βιοτεύω leben 1 ×: Alc. 243
1031 βιόω leben 1 ×: Alc. 784
1032 βιώσιμος, ον lebenswert 2 ×: Alc. 650; Heracl. 606
1033 τὸ βλάβος Schaden 3 ×: Heracl. 255; HF 824; Ion 998
1034 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 8 ×: Heracl. 1006; HF 178; Cyc.

206; Med. 1099; Hec. 1204; Hel.
1265; Ba. 177.1071

1035 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: Ion 1189
1036 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: HF 306
1037 τὸ βλῆμα Wurf 1 ×: Supp. 330
1038 ἡ βληχή Geblök, Geschrei 2 ×: Cyc. 48.59
1039 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 2 ×: Heracl. 822; Cyc. 218
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1040 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 6 ×: Hipp. 776; Heracl. 121; Or.
1356.1476.1510.1622

1041 βοηδρόμος, ον helfend 2 ×: Heracl. 339; Ph. 1432
1042 βοήδρομος, ον zu Hilfe eilend 3 ×: El. 963; Or. 1290.1571
1043 ἡ βολή Wurf; Wunde 9 ×: Tr. 92; Ion 1134; Ph. 169.665.

1145; Or. 59.1259; Ba. 458.662
1044 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 2 ×: El. 582; Ba. 848
1045 ἡ βοσκή Weide 1 ×: Hel. 1331
1046 τὸ βόσκημα Vieh 6 ×: Alc. 576; Hipp. 1356; Cyc.

165.188; El. 494; Ba. 677
1047 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 18 ×: Hipp. 202; Cyc. 502; Med.

1160; Tr. 1175.1182; El. 515.530.
882; Hel. 1087.1224; Ph. 787;
Or. 225.1267.1427.1532; Ba. 235.
493.757

1048 ἡ βοτάνη Futter 1 ×: Cyc. 45
1049 τὸ βότρυον Traube 2 ×: HF 893; Ion 1233
1050 ὁ βότρυς Traube 6 ×: Cyc. 192.496; Ph. 231; Ba.

261.279.382
1051 βοτρυώδης, ες traubenartig 3 ×: Ph. 1485; Ba. 12.534
1052 βουθυτέω Rinder opfern 6 ×: Hec. 261; Tr. 1242; El. 635.

785.805; Ion 1031
1053 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern beglei

tet
3 ×: Alc. 1156; Ion 664; Hel. 1474

1054 ὁ βούκολος Rinderhirt 8 ×: IT 254.305; Ph. 25; Ba. 714;
IA 180.574.1086.1292

1055 ἡ βούλευσις Überlegung, Plan, Vorsatz 1 ×: IT 1019
1056 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×: Andr. 446.1097
1057 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 2 ×: HF 1305; Andr. 702
1058 βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 2 ×: Cyc. 302; Andr. 1134
1059 τὸ βούσταθμον Ochsenstall 3 ×: Hel. 29.359; IA 76
1060 βουσφαγέω Stiere schlachten 1 ×: El. 627
1061 ὁ βούτης Rinderhirte 4 ×: Hipp. 536; Andr. 280; Hec.

646.944
1062 βουφορβέω Rinder weiden 1 ×: Alc. 8
1063 τὰ βουφόρβια Rinderherde 2 ×: Alc. 1031; IT 301
1064 βουφορβός, όν Rinder weidend 4 ×: IT 237.265.462; El. 252
1065 ἡ βραβεία Urteil, Schiedsgericht 1 ×: Ph. 450
1066 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 4 ×: Med. 274; Hel. 703; Or. 1065.

1650
1067 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×: Hel. 996.1073
1068 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: Heracl. 733
1069 βραδύπους langsamen Fußes 1 ×: Hec. 66
1070 ὁ βραχίων Arm 16 ×: Heracl. 740.858; HF 154.

312.1095.1099; Hec. 15.407.836;
Tr. 1194; IT 796; El. 389; Supp.
738; Ph. 121.1136; Ba. 950
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1071 βρέμω brausen, rauschen; toben 6 ×: Heracl. 832; HF 962; Tr. 83.
520; Ph. 113; Ba. 161

1072 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×: El. 326
1073 τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×: Tr. 1050
1074 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
3 ×: Tr. 216; El. 305; Ph. 1557

1075 βρόμιος, α, ον donnernd, dröhnend; dionysisch 1 ×: Hel. 1308
1076 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 1 ×: Hipp. 1202
1077 βροτήσιος, α, ον sterblich 4 ×: Andr. 1255; Or. 271; Ba. 4; IA

1524
1078 βροτοκτόνος, ον menschentötend 1 ×: IT 384
1079 ὁ βρόχος Schlinge 28 ×: Alc. 229; Hipp. 770.779.

783.802; HF 153.729.1009; Andr.
502.556.720.844.996; Tr. 1012;
IT 1411; El. 154; Ion 1065; Hel.
136.686.1169; Or. 953.1035.
1315; Ba. 545.615.619.1021.
1173

1080 βρύκω beißen, verschlingen 2 ×: Cyc. 358.372
1081 βρύω strotzen 1 ×: Ba. 107
1082 βρωτός, ή, όν essbar 1 ×: Supp. 1110
1083 ἡ βύρσα Haut, Fell 2 ×: El. 824; Ba. 513
1084 βυρσοτενής, ές mit gespanntem Leder 1 ×: Hel. 1347
1085 βυρσότονος, ον mit gespanntem Leder 1 ×: Ba. 124
1086 βύσσινος, η, ον aus Flachs 1 ×: Ba. 821
1087 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×: Or. 985
1088 βώμιος, ον beim, am Altar 10 ×: Heracl. 33.196.238; HF

984; Andr. 357; IT 1284; Supp. 93;
Ion 52; Ph. 274; IA 1593

1089 τὸ γάλα Milch 13 ×: HF 1266; Cyc. 122.136.190.
216.327.389; Ion 318.1492; Or.
115; Ba. 142.700.710

1090 ὁ γαλακτοπότης Milchtrinker 1 ×: El. 169
1091 ἡ γαληναίη = γαλήνη Windstille, Meeresstille 2 ×: HF 402; Hel. 1458
1092 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4 ×: Hec. 1160; Or. 279.728; IA

546
1093 γαληνός, όν (wind-) still, ruhig 1 ×: IT 345
1094 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8 ×: Hipp. 635; Andr. 359.641.

739; Supp. 16.132; Ph. 427; IA
986

1095 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 3 ×: Tr. 311; Supp. 998.1028
1096 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 4 ×: Med. 673.1026; Tr. 352; Or.

1050
1097 αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 2 ×: Ion 159.1495
1098 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 6 ×: Cyc. 415; IT 634; Supp. 1149;

Hel. 462; Ba. 261.383
1099 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 2 ×: Cyc. 504; IT 1239
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1100 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 5 ×: Hipp. 502; El. 322; Or. 1532;
Ba. 1144.1241

1101 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 3 ×: Supp. 217.862; Ph. 127
1102 τὸ γαύρωμα Prahlerei 1 ×: Tr. 1250
1103 γέγωνα sich vernehmlich machen 3 ×: Hipp. 586; Ion 696; Or. 1220
1104 γεγωνίσκω schreien; verkünden 1 ×: El. 809
1105 τὸ γεῖσον Sims, Zinne 4 ×: Ph. 1158.1180; Or. 1570.

1620
1106 ὁ γείτων Nachbar 8 ×: HF 1097; Cyc. 281.599; Hec.

1143; IT 288.1256.1451; Ion 294
1107 γεμίζω füllen, anfüllen 2 ×: Cyc. 362.505
1108 γέμω voll sein, angefüllt sein 2 ×: HF 1245; Andr. 1093
1109 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 3 ×: Ion 653.805; Or. 89
1110 τὸ γένεθλον Nachwuchs 7 ×: Hipp. 62; Andr. 1274; Ph. 678;

Ba. 1182; IA 686.855.1106
1111 ἡ γενειάς Bart 12 ×: HF 934.1207; Med. 709;

Andr. 574; Hec. 344; Tr. 1199; IT
1366; Supp. 277.1099; Ion 1460;
Ph. 1381; IA 909

1112 τὸ γένειον Kinn 11 ×: Heracl. 227; HF 987; Med.
65; Hec. 286.753; IT 308.362; Or.
290; Ba. 1318; IA 1227.1247

1113 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 10 ×: Hipp. 683; Tr. 1288; IT 414.
576; Ion 136.735.916.1130; Or.
987.1011

1114 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 11 ×: HF 365; Med. 428; Andr.
119; Hec. 190; Tr. 531; IT 155; Ph.
130.795.810.821; Or. 972

1115 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 3 ×: Hipp. 1301; Ion 237; Ph. 1680
1116 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 21 ×: HF 253.384.693; Andr.

1181; Hec. 241; IT 1152; El. 1213;
Supp. 1153.1219; Ion 1427; Hel.
373.1111; Ph. 32.63.941.1160.
1380; Ba. 438.456.698.1186

1117 γεραίρω ehren, rühmen 2 ×: El. 712; Supp. 553
1118 γεράσμιος, ον ehrenvoll, stattlich 2 ×: Supp. 95; Ph. 923
1119 τὸ γεῦμα Geschmack 1 ×: Cyc. 150
1120 γεύω kosten lassen 1 ×: Cyc. 149
1121 ὁ γεωπόνος Pflüger, Landarbeiter 1 ×: Supp. 420
1122 γηγενέτης = γηγενής 2 ×: Ion 1466; Ph. 128
1123 γηγενής, ές erdentsprossen 13 ×: HF 4; Cyc. 5; Ion 20.987.

1529; Ph. 931.935.1131; Ba. 264.
996.1016.1025; IA 259

1124 γῆθεν auf, von der Erde 2 ×: Tr. 1106; Ion 269
1125 γηπετής, ές zur Erde fallend 1 ×: Ph. 668
1126 γηραιός, ά, όν alt, betagt 5 ×: Alc. 59.611; Andr. 546; Hec.

171; Ph. 302
1127 γηροβοσκέω im Alter ernähren 2 ×: Alc. 663; Med. 1033
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1128 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 3 ×: Alc. 668; Supp. 923; Ph. 1436
1129 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 5 ×: Alc. 969; Tr. 441; El. 754; Ph.

960; Ba. 178
1130 γηρύω sagen, singen, rühmen 3 ×: Hipp. 213.1074; El. 1327
1131 γιγαντοφόνος, ον Giganten tötend 1 ×: HF 1191
1132 ὁ γίγας Gigant 3 ×: Ph. 128.1131; Ba. 543
1133 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 8 ×: Heracl. 754; Cyc. 16; Tr. 802;

IT 1101; Supp. 258; Hel. 400.
1457.1501

1134 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 1 ×: Med. 1099
1135 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende

des Pfeils
1 ×: Or. 274

1136 ἡ γλωσσαλγία Geschwätzigkeit 2 ×: Med. 525; Andr. 689
1137 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 12 ×: Alc. 492.494; Hipp. 1223;

Cyc. 92.146.289.303.310.395.
629; Med. 1201; Ph. 1138

1138 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 7 ×: Alc. 678; Hipp. 309.963.
1455; Andr. 193.638.941

1139 τὸ γνῶμα Kennzeichen, Beweis; Meinung 1 ×: Heracl. 407
1140 γνωσιμαχέω sich besinnen, nachgeben 1 ×: Heracl. 706
1141 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 3 ×: Hec. 84; Hel. 188; Ph. 1567
1142 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 2 ×: Hipp. 1038; Ba. 234
1143 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×: El. 1209
1144 γονυπετής, ές kniefällig 1 ×: Ph. 293
1145 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 4 ×: Andr. 458.1123; Supp. 322;

Ph. 146
1146 γοργῶπις grimmig blickend 1 ×: Hel. 1316
1147 γοργωπός, όν grimmig blickend 3 ×: HF 868.1266; Ion 210
1148 γόργωψ grimmig, schrecklich blickend 3 ×: HF 132; El. 1257; Or. 261
1149 ἡ γραῖα alte Frau 5 ×: HF 450; Hec. 274.323.877;

Supp. 1116
1150 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 12 ×: Alc. 56; Cyc. 306; Andr.

612; Hec. 59.495.810; Tr. 141.
191.490.1186; Supp. 9.266

1151 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×: Hec. 807
1152 αἱ γυαί Ackerland, Gefilde 2 ×: Alc. 590.687
1153 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 8 ×: Andr. 1093; IT 1235; Ion 76.

220.234.245; Hel. 189; Ph. 237
1154 ὁ γύαλος Höhlung, Wölbung 1 ×: IA 1052
1155 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 10 ×: Heracl. 839; Med. 479; Andr.

1045; El. 79; Hel. 3.89; Ph. 646.
648.669; Ba. 13

1156 τὰ γυῖα Gliedmaßen; Körper 3 ×: HF 231; Hel. 377.634
1157 γυμνάς nackt; geübt, trainiert 2 ×: Hipp. 1134; Tr. 448
1158 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 4 ×: Hipp. 229; Tr. 834; Hel. 208;

Ph. 368
1159 ὁ γυμνής Leichtbewaffneter 1 ×: Ph. 1147
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1160 γυμνόω entblößen, entkleiden 4 ×: HF 1382; Hec. 679; El. 823;
Ba. 1134

1161 γυναικόμιμος, ον Frauen nachahmend 1 ×: Ba. 980
1162 γυναικόμορφος, ον in Frauengestalt 1 ×: Ba. 855
1163 γυναικοπληθής, ές aus Frauen bestehend 1 ×: Alc. 952
1164 ὁ γύψ Geier 2 ×: Andr. 75; Tr. 600
1165 δᾳδουχέω die Fackel tragen 1 ×: Tr. 343
1166 δαί = δή 3 ×: Med. 1012; Ion 275; Hel. 1246
1167 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 1 ×: Hec. 470
1168 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 1 ×: HF 471
1169 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×: IT 872
1170 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×: Ph. 888
1171 δαίνυμι ein Fest feiern, bewirten, speisen, feiern 7 ×: Cyc. 326.373; Tr. 775; Or. 15;

IA 123.707.720
1172 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: Cyc. 514
1173 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 2 ×: Heracl. 914; Tr. 825
1174 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 3 ×: Hipp. 646; Cyc. 325; Tr. 284
1175 τὸ δάκρυμα Träne 1 ×: Andr. 92
1176 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 6 ×: Hel. 231.337.1110.1115; Ph.

323; IA 792
1177 δακρυρροέω Tränen vergießen 9 ×: Alc. 137.826; HF 1114.1181;

Med. 1012; Supp. 289; Ion 246.
967; IA 889

1178 δακρύρροος, ον tränenfließend 3 ×: HF 98; Supp. 773; Ph. 370
1179 ὁ δάκτυλος Finger 4 ×: IT 266; Or. 1432.1469; Ba.

709
1180 ὁ δαλός Feuerbrand 11 ×: HF 928; Cyc. 462.471.472.

484.593.612.630.647; Tr. 922.
1257

1181 δαμαλίζω poet. = δαμάζω bändigen, bezwingen, vernichten 1 ×: Hipp. 231
1182 ἡ δάμαλις Kalb, junge Kuh 1 ×: Ba. 739
1183 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×: El. 858
1184 ἡ δαπάνη Ausgabe, Verschwendung 4 ×: HF 592; Tr. 996; El. 429; Ba.

893
1185 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×: Ph. 566
1186 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 11 ×: Alc. 591; Hipp. 230; Andr.

117; Tr. 540; Supp. 271; Ion 121.
576; Hel. 208; Or. 330.1645; IA
756

1187 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 1 ×: Med. 1189
1188 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1 ×: Ba. 218
1189 δασύμαλλος, ον mit dichter Wolle 1 ×: Cyc. 360
1190 δατέομαι teilen, aufteilen 2 ×: HF 1329; Tr. 450
1191 ἡ δάφνη Lorbeer 13 ×: Med. 1213; Andr. 296.1115;

Hec. 459; Tr. 329; IT 1100.1246;
Ion 80.103.114.145.919; IA 759

1192 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×: Ion 422
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1193 δαφνώδης, ες aus Lorbeer 1 ×: Ion 76
1194 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 1 ×: Alc. 581
1195 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 3 ×: Med. 284; El. 1174; Supp. 354
1196 τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis 2 ×: IT 485.931
1197 δειματόω erschrecken, einschüchtern 1 ×: Andr. 42
1198 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 5 ×: IT 1090.1240.1451; Ion 713;

Ph. 206
1199 ἡ δειρή Nacken, Hals 9 ×: Alc. 229; Hipp. 770; Hec. 152;

IT 854; Ion 1065; Ph. 166.309.
1291; Ba. 864

1200 δεκάμφορος, ον zehn Amphoren fassend 1 ×: Cyc. 388
1201 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×: Supp. 219
1202 δεκάσπορος, ον zehn Saatzeiten lang 1 ×: Tr. 20
1203 δεκέτης zehnjährig 2 ×: Andr. 306; El. 1153
1204 τὸ δέλεαρ Köder 4 ×: Andr. 264; Tr. 700; IT 1181;

Hel. 755
1205 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 27 ×: Hipp. 856.865.877.1057; IT

584.603.615.636.641.667.727.
733.756.760.787.791; IA 35.98.
109.112.116.155.307.322.798.
891.894

1206 ὁ δελφίς Delphin 2 ×: El. 436; Hel. 1455
1207 τὸ δένδρεον = δένδρον 1 ×: Ba. 563
1208 δενδρόκομος, ον bewaldet; waldhütend 1 ×: Hel. 1107
1209 δενδρῶτις bewaldet 1 ×: HF 790
1210 δεξίμηλος, ον Schafe empfangend 3 ×: Andr. 129.1138; Ph. 632
1211 δεξίπυρος, ον Feuer empfangend 1 ×: Supp. 64
1212 ἡ δέξις Aufnahme 1 ×: IA 1182
1213 τὸ δέπας Becher 1 ×: Hec. 527
1214 τὸ δέραιον Halskette 1 ×: Ion 1431
1215 τὸ δέργμα Blick, Anblick 5 ×: Hipp. 1217; Med. 187; Hec.

1265; Ph. 660.870
1216 ἡ δέρη Hals, Kehle 30 ×: Hipp. 781; HF 319.987.

1402; Andr. 412.811; Hec. 549;
Tr. 99; IT 1460; El. 147.485.
1223; Hel. 136.354.1567; Or. 41.
953.1042.1194.1199.1349.1472.
1527.1575.1653; IA 875.1429.
1516.1560.1574

1217 τὸ δέρος Haut, Fell 6 ×: Med. 5.30.480; Ion 995; Ph.
1120; Ba. 835

1218 τὸ δέσμα Band, Fessel 1 ×: IT 1333
1219 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: Ba. 616
1220 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 6 ×: IT 469; Ba. 226.259.355.615.

792
1221 δεσπόζω herrschen 7 ×: Alc. 486; HF 28.258; Andr.

928; Tr. 715; Supp. 518; Ion 1036
1222 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 3 ×: Hec. 99.1294; IT 439
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1223 δεσποτέω beherrschen 1 ×: Heracl. 884
1224 ἡ δεσπότις Herrin 5 ×: Alc. 948; Med. 17.694.970;

Ion 511
1225 ὁ δεσποτίσκος Herrchen 1 ×: Cyc. 267
1226 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 6 ×: Alc. 184; HF 980; Ion 1127;

Hel. 374; Ph. 674.1152
1227 δῆθεν ~ δή 1 ×: El. 268
1228 δηϊάλωτος, ον (vom Feind) gefangen 1 ×: Andr. 105
1229 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 5 ×: Andr. 827.837; Tr. 1301; Hel.

197; Ph. 1298
1230 δηκτήριος, ον beißend, quälend 1 ×: Hec. 235
1231 δηλαδή deutlich, klar, sicher 3 ×: Andr. 856; Or. 789; IA 1366
1232 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1 ×: Hipp. 174
1233 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×: Cyc. 119
1234 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×: Hec. 254
1235 ὁ δημογέρων Volksältester 1 ×: Andr. 300
1236 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 5 ×: Alc. 1057; El. 643; Supp. 895;

Ion 625; IA 340
1237 ὁ δημοχαριστής Populist 1 ×: Hec. 132
1238 δηρός, ά, όν lange 8 ×: Heracl. 69; HF 702; Andr.

118; Hec. 183; IT 1339; Or. 55; Ba.
889; IA 680

1239 διαβαίνω ausschreiten 3 ×: Alc. 902; Andr. 1044; Ba. 569
1240 διαβιάζομαι verst. βιάζομαι 1 ×: IT 1365
1241 ἡ διαβολή Verleumdung 2 ×: Andr. 1005; Supp. 415
1242 διάβροχος, ον durchnässt 3 ×: El. 503; Ph. 1381; Ba. 1051
1243 διαγγέλλω verkünden, melden 2 ×: Hel. 436; IA 353
1244 διαγελάω verlachen, verspotten 3 ×: Ba. 272.286.322
1245 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 2 ×: Hipp. 696.926
1246 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×: El. 1073
1247 διάγω (Zeit) verbringen 4 ×: Alc. 940; Med. 1037.1355;

Ph. 1520
1248 διαδέκτωρ ererbt 1 ×: Ion 478
1249 διαδίδωμι übergeben, verteilen 3 ×: Tr. 117; Ph. 1371; Or. 1267
1250 διαδιφρεύω wettfahren 1 ×: Or. 992
1251 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×: Hec. 1159; IT 79; Supp. 406;

Ph. 1039
1252 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×: Alc. 655; Andr. 743.803.

1200; Hec. 588; Tr. 1307; Supp. 72
1253 ὁ διάδρομος Durchgang 2 ×: El. 1156; Ba. 592
1254 διαείδω I. ausmachen, unterscheiden II. um die Wette sin

gen
1 ×: Med. 518

1255 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 1 ×: Tr. 669
1256 διαζήω sein Leben verbringen 2 ×: Ba. 426; IA 923
1257 δίαιμος, ον blutig 1 ×: Hec. 656
1258 διαΐσσω durcheilen 1 ×: IA 426
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1259 διακανάσσω durchrauschen 1 ×: Cyc. 158
1260 διακλύζω auswaschen, durchspülen 1 ×: IT 107
1261 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 6 ×: Alc. 109; Heracl. 296; Cyc.

486; Med. 164; El. 1307; IA 27
1262 διακονέω dienen, Dienste tun 2 ×: Cyc. 406; Ion 396
1263 ὁ διάκονος Diener 1 ×: Cyc. 31
1264 διακροτέω durchbohren 1 ×: Cyc. 180
1265 διακωλύω verhindern 2 ×: Alc. 33; Hec. 148
1266 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 2 ×: Ph. 68; Ba. 1291
1267 διαλαλέω mit jem. reden 1 ×: Cyc. 175
1268 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: El. 373
1269 ἡ διαλλαγή Versöhnung 6 ×: Heracl. 820; Supp. 209; Ph.

375.443.515.701
1270 τὸ διάλλαγμα Austausch, Tauschobjekt 1 ×: Hel. 586
1271 ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×: Ph. 468
1272 διαλλάσσω versöhnen 5 ×: Alc. 14; Med. 896; Hel. 1235;

Ph. 436.445
1273 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 3 ×: Hipp. 1344.1349; Or. 1515
1274 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: Ph. 435
1275 διαμάχομαι kämpfen 2 ×: Alc. 694; Supp. 678
1276 διαμάω aufkratzen, aufscharren 2 ×: El. 1023; Ba. 709
1277 διαμεθίημι loslassen, aufgeben 3 ×: El. 978; Ba. 627.635
1278 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: IT 397
1279 διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 3 ×: Hipp. 1376; Hec. 716.1076
1280 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2 ×: Ba. 994.1013
1281 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 1 ×: HF 1029
1282 διανταῖος, ον gerade durchdringend 1 ×: Ion 767
1283 διαντλέω ausschöpfen, erdulden 2 ×: HF 1373; Andr. 1217
1284 διανύω ganz vollenden 2 ×: El. 825; Or. 1663
1285 διαπαλύνω zermahlen 1 ×: Ph. 1159
1286 διαπείρω durchbohren 1 ×: Ph. 26
1287 διαπεραίνω vollenden, beenden 3 ×: Andr. 333.1056; Hel. 26
1288 διαπεράω übersetzen, durchqueren 10 ×: HF 387.504.830; Andr.

1248; Tr. 1151; IT 395.1392;
Supp. 117; Ph. 1394; IA 1601

1289 διαπέτομαι hindurchfliegen 3 ×: HF 507; Med. 1; Supp. 860
1290 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: Hel. 111
1291 διαπράσσω ausführen, vollenden 3 ×: Ion 353; Hel. 858.1177
1292 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 3 ×: Supp. 841; Or. 1483; IA 1588
1293 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×: Alc. 642
1294 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 1 ×: Or. 1495
1295 διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 1 ×: Hel. 1308
1296 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×: Ba. 304
1297 διαπτύσσω entfalten, öffnen 1 ×: Hipp. 985
1298 ἡ διαπτυχή Faltung, gefaltetes Blatt 2 ×: IT 727.793
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1299 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: Cyc. 631
1300 διαπυρόω ganz verbrennen 1 ×: Cyc. 694
1301 διαριθμέω aufzählen, einteilen 2 ×: IT 966; Ba. 209
1302 διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×: Or. 1451
1303 διαρπάζω zerreißen; plündern, rauben 2 ×: Alc. 657; Ba. 1337
1304 ἡ διαρροή Röhre 1 ×: Hec. 567
1305 διαρρώξ zerklüftet 1 ×: IT 262
1306 διασαφέω verdeutlichen, erklären 1 ×: Ph. 398
1307 διασιωπάω weiterschweigen 2 ×: Ion 1566; Hel. 1551
1308 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: Cyc. 557
1309 διασπαράσσω zerreißen 1 ×: Ba. 1220
1310 διασπάω zerreißen 2 ×: Hec. 1126; Ba. 339
1311 διασταθμάομαι zerteilen, zergliedern 1 ×: Supp. 202
1312 διαστείχω hindurchgehen, durchschreiten 2 ×: Andr. 1090.1092
1313 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 3 ×: HF 868; Ba. 1122.1166
1314 διασφαιρίζω wie einen Ball werfen 1 ×: Ba. 1136
1315 διατέμνω zerschneiden 1 ×: Hec. 782
1316 διατίθημι ordnen, in einen Zustand versetzen 1 ×: Ion 866
1317 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 3 ×: IT 282; Ba. 588.606
1318 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 5 ×: HF 662.1102; Hec. 29; Tr.

435; El. 825
1319 ὁ διαφθορεύς Verderber 1 ×: Hipp. 682
1320 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 4 ×: HF 571; Ba. 739.746.1210
1321 διαφόρητος, ον zerrissen 1 ×: Cyc. 344
1322 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: Supp. 682; IA 369
1323 διαχαλάω lösen, lockern 1 ×: IA 1340
1324 δίγονος, ον doppelt, als Zwilling geboren 2 ×: Hipp. 560; El. 1179
1325 ἡ δίδαξις Lehre 1 ×: Hec. 601
1326 διδυμογενής, ές zwillingsgeboren 1 ×: Hel. 206
1327 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 16 ×: Hipp. 1345; HF 657; Med.

433; Andr. 124.464.480; IT 456.
655; Ion 188; Hel. 220; Ph. 825.
1288.1296.1526; Or. 1402; IA 548

1328 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 1 ×: Supp. 954
1329 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×: Heracl. 788; Supp. 676
1330 διεμπολάω verkaufen 1 ×: Ba. 512
1331 ἡ διέξοδος Ausgang, Durchgang; Beschreibung; Ergebnis 1 ×: Andr. 1086
1332 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 4 ×: Hipp. 613; Heracl. 174; Hec.

369; Tr. 1160
1333 διερείδω stützen 2 ×: Hec. 66; Tr. 150
1334 διερέσσω hindurchrudern 1 ×: Tr. 1258
1335 διήρης, ες doppelt 1 ×: Ph. 90
1336 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×: Ba. 526
1337 διίημι hindurchschicken, durchlassen 2 ×: Ph. 1092.1398
1338 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend,

durchsichtig ? rasch ?
1 ×: Ba. 1267
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1339 ἡ δίκελλα Hacke 2 ×: HF 944; Ph. 1155
1340 δικόρυφος, ον zweigipflig 2 ×: Ph. 227; Ba. 307
1341 δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 2 ×: IT 407; El. 775
1342 τὸ δίκτυον (Jagd-) Netz, Fallstrick 3 ×: Ph. 263; Or. 1315; Ba. 1206
1343 δίκωπος, ον zweirudrig 2 ×: Alc. 252.444
1344 δινεύω kreisen, umherirren 5 ×: Tr. 200; IT 192; Ph. 791; Or.

837.1459
1345 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 1 ×: Cyc. 46
1346 διόβολος, ον von Zeus geschleudert 1 ×: Alc. 128
1347 διογενέτωρ Zeus hervorbringend 1 ×: Ba. 122
1348 διογενής, ές zeusentsprossen 6 ×: HF 1020; Cyc. 350; Med.

1258; Andr. 1195; Tr. 526; Hel. 25
1349 διοίγνυμι öffnen 1 ×: Supp. 1205
1350 δίοιδα unterscheiden 1 ×: Hipp. 491
1351 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 5 ×: Supp. 530; Ion 765; Or. 182.

855; IA 958
1352 διοπετής, ές von Zeus herabgefallen 1 ×: IT 977
1353 διορθεύω = διορθόω 1 ×: Supp. 417
1354 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×: Hel. 1159
1355 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 1 ×: Hec. 847
1356 δίπαλτος, ον mit beiden Händen, mit aller Kraft geschleudert 2 ×: Tr. 1102; IT 323
1357 διπλάζω verdoppeln 1 ×: Supp. 781
1358 δίπορος, ον zweiwegig 1 ×: Tr. 1097
1359 διπόταμος, ον an zwei Flüssen 1 ×: Supp. 621
1360 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 15 ×: Med. 1136; Andr. 471.578;

Hec. 1156.1287; Tr. 280.287; IT
242.474.1289; El. 1238; Ion 1010;
Ph. 1354; Or. 633.1303

1361 δισκέ(υ)ω werfen, schleudern 1 ×: Ion 1268
1362 τὸ δίσκημα Wurfgeschoss 1 ×: Tr. 1121
1363 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2 ×: Hel. 1472; IA 200
1364 δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 3 ×: Hel. 983.1044; Or. 1303
1365 διφρεύω Wagen fahren 3 ×: Andr. 108.1012; Supp. 991
1366 ὁ διφρηλάτης Wagenlenker 1 ×: IA 216
1367 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 9 ×: Heracl. 845; HF 880.948; IT

214; Supp. 691; Hel. 724.1040;
Ph. 2; Or. 1548

1368 δίχηλος, ον mit gespaltenen Klauen 1 ×: Ba. 740
1369 διχήρης, ες zweiteilend 1 ×: Ion 1156
1370 διχόμυθος, ον doppeldeutig, täuschend 1 ×: Or. 890
1371 διχορραγής, ές in zwei Teile gebrochen 1 ×: HF 1008
1372 διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein 1 ×: Med. 15
1373 ἡ δίψα Durst 1 ×: Cyc. 97
1374 δίψιος, α, ον durstig 1 ×: Alc. 560
1375 τὸ δίωγμα Verfolgung 4 ×: Andr. 992; Hel. 21.1623; Or.

989
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1376 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 6 ×: HF 896; IT 1175.1324.1435;
Hel. 354; Or. 412

1377 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück
weisen

3 ×: Heracl. 995; HF 315; Andr.
869

1378 διώνυμος, ον doppelnamig; weithin berühmt 1 ×: Ph. 683
1379 ἡ δμωίς = δμωή 4 ×: Andr. 137; Hec. 966; Ion 666;

Ba. 514
1380 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×: IT 1266
1381 δνοφώδης, ες dunkel 1 ×: Tr. 79
1382 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 1 ×: Ba. 984
1383 τὸ δόκημα Meinung; Vorstellung 4 ×: HF 112.771; Tr. 411; IT 176
1384 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 9 ×: Heracl. 395.746; HF 288;

Andr. 696; Ion 1602; Hel. 36.119.
121; Or. 636

1385 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×: Supp. 277
1386 ἡ δοκώ Meinung, Vermutung; Erscheinung 1 ×: El. 747
1387 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 25 ×: Alc. 33; Cyc. 449; Med. 412;

Andr. 289.446; Tr. 282.530; IT
539.859.1316.1355; El. 154.166;
Ion 985; Hel. 20.238.1103.1130.
1322.1542; Or. 1010.1404; Ba.
487.805.956

1388 δολιόφρων listig gesinnt 1 ×: IA 1300
1389 δολιχαύχην langhalsig 2 ×: Hel. 1487; IA 794
1390 δολόεις, εσσα, εν listig 1 ×: IA 1527
1391 δολόω überlisten 2 ×: Alc. 12; IA 898
1392 δονακόεις, εσσα, εν schilfig 1 ×: Hel. 209
1393 δονακοτρόφος, ον schilfnährend 1 ×: IA 179
1394 δονακόχλοος, ον schilfgrün 1 ×: IT 399
1395 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 3 ×: Hel. 183.349; Or. 146
1396 τὸ δόξασμα Meinung, Vermutung 1 ×: El. 383
1397 ἡ δορά Fell, Leder 3 ×: Cyc. 330; Ba. 176.697
1398 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1 ×: Tr. 517
1399 δοριθήρατος, ον mit dem Speer erjagt 2 ×: Hec. 103; Tr. 575
1400 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 2 ×: Andr. 155; Hec. 479
1401 δοριμανής, ές speerwütig 1 ×: Supp. 485
1402 ὁ δοριμήστωρ Speerbeherrscher 1 ×: Andr. 1016
1403 δοριπετής, ές vom Speer getötet 3 ×: Cyc. 305; Andr. 653; Tr. 1003
1404 δορίπονος, ον speerleidend 2 ×: El. 478; IA 771
1405 ἡ δορκάς Antilope, Reh 1 ×: Ba. 699
1406 ἡ δόρξ = δορκάς Reh; Gazelle 1 ×: HF 376
1407 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 2 ×: Med. 687; Andr. 999
1408 δορυσσόος, ον den Speer schwingend 1 ×: Heracl. 774
1409 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 4 ×: Alc. 1071; HF 471; Tr. 925;

Ph. 759
1410 δούλειος, α, ον sklavisch 6 ×: Cyc. 442; Andr. 99; Hec. 56;

Tr. 1311.1330; IT 450
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1411 τὸ δούλευμα Sklavendienst, Sklave 2 ×: Ion 748; Or. 221
1412 δούλιος, α, ον sklavisch 3 ×: Alc. 638; Andr. 302; Tr. 600
1413 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 2 ×: Andr. 110; Ph. 192
1414 δουλόσυνος, ον sklavisch 1 ×: Hec. 448
1415 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 1 ×: Alc. 104
1416 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 2 ×: Ion 516; Ba. 513
1417 δούρειος, α, ον hölzern 1 ×: Tr. 14
1418 ἡ δοχή Aufnahme, Behältnis; Empfang 1 ×: El. 828
1419 δόχμιος, α, ον schräg, quer 3 ×: Alc. 575.1000; Or. 1261
1420 ὁ δραγμός das Ergreifen 1 ×: Cyc. 170
1421 ἡ δράκαινα Schlangenweibchen 2 ×: IT 286; Ba. 1358
1422 δρακόντειος, ον vom Drachen 1 ×: Ph. 1315
1423 δρακοντώδης, ες schlangenförmig 1 ×: Or. 256
1424 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 6 ×: Med. 1180; Tr. 693; Ph. 1379;

Or. 1005; Ba. 872.1091
1425 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 3 ×: Heracl. 140; IT 1341; Or.

1498
1426 δρασείω handeln, tun wollen 2 ×: Med. 93; Ph. 1208
1427 ὁ δρασμός Flucht 4 ×: HF 1010; IT 891.1300; Or.

1374
1428 δράσσομαι festhalten, ergreifen 2 ×: Tr. 750; Or. 1413
1429 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 4 ×: Ion 985.1185; Hel. 992; Or.

1554
1430 τὸ δρέπανον Sichel 1 ×: Cyc. 394
1431 δρέπω pflücken 5 ×: Hipp. 81; El. 778; Ion 889;

Hel. 244; IA 1298
1432 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: Cyc. 104
1433 ὁ δρίος Dickicht, Gebüsch 1 ×: Hel. 1326
1434 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 5 ×: Alc. 245; Hel. 543.1319; Or.

45; Ba. 136
1435 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 9 ×: Hipp. 550; Tr. 42; Supp. 1000;

Hel. 1301; Ph. 1125; Or. 317.837.
1416; Ba. 731

1436 ὁ δρομεύς Läufer 1 ×: El. 824
1437 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 6 ×: Hipp. 208.226; Cyc. 50.516;

Hel. 1335; Ba. 865
1438 δροσόεις, εσσα, εν tauig, betaut 1 ×: Tr. 833
1439 ἡ δρόσος Tau, Nass 13 ×: Hipp. 78.127; Andr. 167.

227; IT 255.443.1192; Ion 96.
117.436.1194; Hel. 1384; IA 182

1440 δροσώδης, ες tauig, feucht 1 ×: Ba. 705
1441 δρύϊνος, η, ον aus Eiche 1 ×: Ba. 1103
1442 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 3 ×: Hipp. 1127; Cyc. 447; Ba.

1229
1443 τὰ δρύοχα Wald 1 ×: El. 1164
1444 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 2 ×: Hec. 655; El. 150
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1445 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 8 ×: HF 241; Cyc. 383.615; Hec.
398; Ph. 1515; Ba. 109.685.703

1446 ἡ δύνασις poet. = δύναμις 2 ×: HF 776; IA 1093
1447 ὁ δυνάστωρ Herrscher 1 ×: IA 280
1448 δύρομαι = ὀδύρομαι Schmerzen haben, klagen 1 ×: Med. 159
1449 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 2 ×: Supp. 960; Hel. 213
1450 δυσαίθριος, ον trüb 1 ×: Heracl. 857
1451 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 3 ×: El. 904; Or. 232; IA 27
1452 δύσγαμος, ον unglücklich verheiratet 3 ×: Tr. 1114; Hel. 687; Ph. 1048
1453 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 4 ×: Heracl. 303; HF 663.810; IA

446
1454 δυσγενής, ές unedel, gemein 6 ×: IT 591; El. 363; Ion 580.1477;

Hel. 1259; IA 1376
1455 ἡ δύσγνοια Unkenntnis 1 ×: HF 1107
1456 ἡ δυσγνωσία Schwierigkeit zu erkennen 1 ×: El. 767
1457 ἡ δυσδαιμονία Unglück 1 ×: IT 1120
1458 δυσείματος, ον schlecht gekleidet 1 ×: El. 1107
1459 δυσεκπέρατος, ον schwer zu beenden 2 ×: Hipp. 678.883
1460 ἡ δυσελένα Unglückshelena 1 ×: IA 1316
1461 δυσεξέλικτος, ον schwer herauszuwickeln 1 ×: Hipp. 1237
1462 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: Hipp. 193
1463 δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×: Ba. 1221
1464 δυσθάνατος, ον schlimmen Tod bringend 1 ×: Ion 1051
1465 δυσθνῄσκω nicht sterben wollen 1 ×: El. 843
1466 δυσθρήνητος, ον jammervoll 1 ×: IT 144
1467 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 2 ×: Med. 91; Ion 255
1468 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×: Med. 691; Supp. 696
1469 δυσίατος, ον schwer zu heilen 1 ×: Med. 520
1470 δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×: Med. 109
1471 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 3 ×: Med. 420; Ion 1091.1098
1472 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 9 ×: Alc. 725; Hipp. 405; Tr. 402;

Hel. 66.270.993.1001; Or. 250.
1133

1473 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 5 ×: HF 1152; Med. 218; Tr. 133;
Hel. 1506; Or. 830

1474 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 1 ×: Ba. 1251
1475 δυσκόμιστος, ον schwer zu ertragen 1 ×: HF 1422
1476 δύσλοφος, ον schwer zu tragen 1 ×: Tr. 303
1477 δύσλυτος, ον schwer lösbar 2 ×: Andr. 121; Ph. 375
1478 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 2 ×: Med. 1196; IT 478
1479 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 2 ×: Hec. 884.1055
1480 δυσμεναίνω feindselig sein 1 ×: Med. 874
1481 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 2 ×: Hipp. 965; Heracl. 991
1482 δύσμορφος, ον hässlich 1 ×: Hel. 1204
1483 ἡ δύσνοια Verstimmung, böser Wille 1 ×: Hec. 973
1484 δύσνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×: Tr. 75
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1485 δύσνους, ουν feindlich 1 ×: IT 350
1486 δύσνυμφος, ον unglücklich verheiratet 2 ×: Tr. 144; IT 216
1487 δυσξύνετος, ον schwer verständlich 1 ×: Ph. 1506
1488 δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×: Hipp. 759
1489 δυσόρφναιος, ον finster 1 ×: Ph. 325
1490 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 2 ×: Alc. 889; Supp. 1108
1491 δυσπέρατος, ον schwer zu durchqueren 1 ×: Med. 648
1492 δύσποτμος, ον unglücklich 7 ×: HF 451; Tr. 290; Supp. 811;

Ph. 1348; Or. 1078; Ba. 1144; IA
1331

1493 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 8 ×: Hipp. 915.1405; HF 57.1240;
IT 514.721; Hel. 1221; IA 903

1494 δυσπρεπής, ές unangemessen 1 ×: Hel. 300
1495 δυσπρόσιτος, ον schwer zugänglich 1 ×: IA 345
1496 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 3 ×: Cyc. 311; Hel. 1021; Ba. 263
1497 δυσσεβέω freveln 2 ×: Med. 755.1287
1498 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 12 ×: Hipp. 1050; HF 760; Cyc.

30.289; Med. 1328.1383; IT 694.
1426; El. 927.976; Hel. 1029; Or.
627

1499 δυστάλας, αινα, αν ganz unglücklich 9 ×: Hipp. 570.1082.1407;
Heracl. 447; HF 456; Med. 1028;
Supp. 1034; Or. 957; IA 1315

1500 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×: Hel. 712
1501 δύστλητος, ον schwer erträglich 1 ×: Ph. 1438
1502 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 2 ×: Tr. 885; Supp. 138
1503 δυστράπεζος, ον vom schrecklichen Mahl 1 ×: HF 386
1504 δύστροπος, ον mürrisch 1 ×: Hipp. 161
1505 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 2 ×: Heracl. 600; Hec. 181
1506 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 2 ×: Andr. 1144; Hec. 194
1507 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: Andr. 1234
1508 δυσφόρμιγξ der Leier fremd, unmusikalisch 1 ×: IT 225
1509 δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×: Alc. 617; Hec. 1085
1510 ἡ δυσφροσύνη Sorge, Angst 1 ×: Tr. 597
1511 δύσφρων, ον traurig; böse 4 ×: Cyc. 296; Andr. 288.490.1042
1512 δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten 2 ×: Andr. 728; Ph. 924
1513 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×: Alc. 67
1514 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 7 ×: Hipp. 484; Med. 733; Tr. 357;

Ion 398; Ph. 390; Or. 606.792
1515 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 2 ×: Supp. 962; Ba. 15
1516 ἡ δυσχλαινία schäbige, zerlumpte Kleidung 2 ×: Hec. 240; Hel. 416
1517 δύσχορτος, ον arm an Nahrung 1 ×: IT 219
1518 δωδεκάστολος, ον zu zwölft fahrend 1 ×: IA 277
1519 τὸ δώρημα Gabe 8 ×: HF 612; Med. 636.789.1188;

Ion 1428; Hel. 883; Or. 123; IA
1074

1520 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 2 ×: Hipp. 77; Supp. 448
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1521 ὁ ἐγγελαστής Verspotter 1 ×: Hipp. 1000
1522 ἐγγελάω auslachen, spotten 2 ×: Alc. 724; Med. 1355
1523 ἐγγενέτης eingeboren 1 ×: Andr. 128
1524 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 4 ×: El. 313; Supp. 134; Ion 63.

293
1525 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 5 ×: IT 760.763.787; Supp. 1202;

IA 324
1526 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: IA 703
1527 ἐγκαθηβάω seine Jugend in etw. verbringen 1 ×: Hipp. 1096
1528 ἐγκαθιδρύω darin errichten 1 ×: IT 978
1529 ἐγκαθίζω darin, darauf sitzen 1 ×: Hipp. 31
1530 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×: IT 982
1531 ἐγκαθυβρίζω in etwas schwelgen 1 ×: Tr. 997
1532 ἐγκαίω darin anzünden, brennen 1 ×: Cyc. 393
1533 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 2 ×: Heracl. 251; IT 637
1534 ἐγκανάσσω eingießen 1 ×: Cyc. 152
1535 ἐγκάπτω verschlingen 1 ×: Cyc. 629
1536 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 2 ×: HF 1351; Andr. 262
1537 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 6 ×: Andr. 91.784; IT 145; Ion

181; Hel. 269.924
1538 ἐγκερτομέω (ver) spotten (ἅπαξ) 1 ×: IA 1006
1539 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 2 ×: Hipp. 1352; Cyc. 402
1540 ἐγκλείω einschließen 1 ×: Hec. 1284
1541 τὸ ἔγκλημα Vorwurf 1 ×: Or. 766
1542 ἔγκληρος, ον begütert; teilhaftig; erbend 3 ×: Hipp. 1011; HF 468; IT 682
1543 ἐγκλίνω beugen; fliehen 1 ×: Hec. 739
1544 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 2 ×: HF 521; Hec. 507
1545 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1 ×: HF 183
1546 ἐγκροτέω zusammenstoßen, stampfen 1 ×: IT 1368
1547 ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig 1 ×: IT 429
1548 ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben 2 ×: IT 76; Ba. 292
1549 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: Tr. 11
1550 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: Cyc. 568
1551 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 1 ×: Hipp. 218
1552 ἐδάην belehrt sein: kennen, wissen 2 ×: Hec. 77; Ph. 819
1553 ἔδικον werfen, schleudern 9 ×: HF 498; Ph. 641.665.668.

1417.1490; Or. 992.1470; Ba. 600
1554 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3 ×: Andr. 2.153.873
1555 ἑδνόω verloben; med. sich verloben; heiraten 1 ×: Hel. 933
1556 ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×: Andr. 266
1557 τὸ ἕδρανον Sitz 3 ×: Tr. 539.1078; Or. 1441
1558 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 2 ×: Cyc. 238; Hel. 1571
1559 ἡ ἔθειρα Haar 4 ×: Hel. 632.1124.1364; IA 1366
1560 εἶα auf! los! 12 ×: HF 622.704.833; Med. 401.

820; Tr. 880; Hel. 1429; Ph. 970.
990.1708; IA 111.435
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1561 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 5 ×: El. 1283; Hel. 34.582.683.
1136

1562 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×: Ion 1076
1563 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 2 ×: Med. 193; Hel. 1337
1564 εἱλικτός, ή, όν = ἑλικτός gedreht, gewunden 1 ×: El. 180
1565 τὸ εἷμα Kleid, Gewand 3 ×: Hec. 342; Hel. 1574; IA 73
1566 ἡ εἰρεσίη das Rudern 3 ×: Tr. 570; Hel. 1453; IA 766
1567 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×: Ba. 497.549
1568 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: Ba. 173
1569 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 1 ×: Hel. 1588
1570 εἰσακούω hören auf, gehorchen 15 ×: Alc. 371; Hipp. 712; Heracl.

90; HF 490.516; Hec. 557; IT 251;
El. 416; Ion 1570; Hel. 56; Ph. 96.
1342; Or. 273.1234; IA 1368

1571 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 1 ×: Alc. 877
1572 εἰσάπαξ ein für alle mal 2 ×: Andr. 943; Ph. 723
1573 εἰσαῦθις = αὖθις 2 ×: Supp. 415.551
1574 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 4 ×: Cyc. 252.288; Andr. 13; Tr.

490
1575 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 5 ×: Cyc. 99; Andr. 968; IT 261; El.

79; Ba. 1045
1576 ἡ εἴσβασις Eingang, Eintritt; Einschiffung 1 ×: IT 101
1577 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 1 ×: Or. 105
1578 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 3 ×: Hipp. 908; Andr. 615; El. 558
1579 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 5 ×: Cyc. 35; Supp. 876; Ph. 261.

451; IA 1228
1580 ἡ εἰσδοχή Aufnahme 1 ×: El. 396
1581 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1 ×: IA 1583
1582 εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 1 ×: IA 782
1583 εἰσκομίζω hineinbringen 2 ×: HF 242.1422
1584 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 10 ×: Alc. 941.943; HF 623; Med.

1149; Andr. 930.952; Ion 34.104.
1163; Ph. 349

1585 εἰσοικίζομαι sich ansiedeln, sich heimisch machen 1 ×: Ion 841
1586 ἡ εἴσοψις Anblick 1 ×: El. 1085
1587 εἰσπαίω eindringen 1 ×: Or. 1315
1588 εἰσπέμπω hineinsenden 3 ×: HF 850; IT 1440; Ba. 610
1589 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: IT 1389
1590 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 1 ×: Hel. 1566
1591 εἰσφοιτάω oft, regelmäßig wohin gehen 1 ×: Andr. 945
1592 εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 1 ×: Tr. 652
1593 εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 1 ×: Cyc. 389
1594 ἑκάς fern 4 ×: Heracl. 673; HF 198.1047;

El. 246
1595 ἑκατογκέφαλος, ον hundertköpfig 2 ×: HF 883.1188
1596 ἑκατόστομος, ον mit hundert Mündungen 1 ×: Ba. 406
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1597 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 4 ×: Tr. 169.408; Supp. 1001; Ba.
1295

1598 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×: Med. 279
1599 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 3 ×: HF 742; Hec. 1078; IT 1424
1600 ἔκβολος, ον hinausgeworfen, ausbrechend 6 ×: IT 1042; Ion 555; Hel. 422.

1214; Ph. 804; Ba. 91
1601 ἐκβρυχάομαι hervorbrüllen 2 ×: IT 1390; Hel. 1557
1602 ἐκγαυρόομαι stolz sein auf, mächtig bewundern 1 ×: IA 101
1603 ἐκγελάω auflachen 1 ×: Tr. 1176
1604 ὁ ἐκγενέτης Nachkomme 1 ×: Ba. 1155
1605 ἐκδακρύω beweinen 1 ×: Or. 1122
1606 ἐκδείκνυμι zeigen 2 ×: Hipp. 1298; Supp. 340
1607 ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×: El. 824
1608 ἐκδέω festbinden, befestigen 2 ×: Hipp. 762; Andr. 556
1609 ἐκδημέω außer Landes sein 1 ×: Hipp. 659
1610 ἔκδημος, ον außer Landes 8 ×: Hipp. 32.37.281; Andr. 879.

1051; Ba. 215; IA 76.419
1611 τὸ ἐκδίδαγμα Gesellenstück 1 ×: Ion 1419
1612 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 1 ×: Heracl. 14
1613 ἐκδικάζω entscheiden 1 ×: Supp. 1215
1614 ὁ ἐκδικαστής Rächer 1 ×: Supp. 1151
1615 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 4 ×: Alc. 41.714; Hel. 1030.1638
1616 ἡ ἐκδοχή Übernahme, Empfang, Nachfolge 1 ×: Hipp. 866
1617 ἐκδύω ausziehen 2 ×: IT 602; Supp. 416
1618 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 5 ×: HF 472; Ion 213; Ph. 1108.

1142; Or. 273
1619 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 28 ×: Heracl. 37.569; HF 277.

1141; Cyc. 655; Med. 281.719.
1235.1338; Andr. 1125; Hec.
1198; IT 594.1176.1461; El. 342.
1029; Ion 1357; Hel. 156.970.
1182; Or. 26.283.1331; IA 373.
493.866.959.1166

1620 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 1 ×: Ion 956
1621 ἐκθηριόω wild, tierisch machen 1 ×: Ba. 1331
1622 ἐκθυμιάω als Weihrauch verbrennen; verdampfen 1 ×: Ion 1174
1623 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 2 ×: Cyc. 371; Or. 191
1624 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2 ×: Cyc. 633.657
1625 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: Ba. 170
1626 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 4 ×: HF 1202.1226; Supp. 111; IA

872
1627 ἐκκαρπόομαι Nutznießer sein, profitieren von 1 ×: Ion 815
1628 ἐκκαυχάομαι sich rühmen, laut verkünden 1 ×: Ba. 31
1629 ἐκκλείω ausschließen 3 ×: HF 330; Or. 430.1127
1630 ἐκκλέπτω herausstehlen 9 ×: IT 28; El. 16.286.540.556;

Ion 946.1245; Hel. 741; Or. 1499
1631 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 2 ×: Or. 612.949
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1632 ἐκκολυμβάω herausspringen 1 ×: Hel. 1609
1633 ἐκκομίζω herausbringen 14 ×: HF 720; Andr. 639.1269; Tr.

294.1048; IT 1206.1473; El. 723;
Supp. 632; Hel. 1181.1183; Ph.
853.993.1592

1634 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: IT 331
1635 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 3 ×: HF 520; El. 950; Ion 1613
1636 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 3 ×: Hec. 267.525; Tr. 1241
1637 ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über 1 ×: Supp. 692
1638 ἐκκυνηγ(ετ)έω nachjagen 1 ×: Ion 1422
1639 ἐκκωμάζω herausstürmen 1 ×: Andr. 603
1640 ἐκκωφέω betäuben, abstumpfen 1 ×: Or. 1287
1641 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1 ×: Ion 1335
1642 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 4 ×: HF 1044; Hel. 22; Or. 326;

Ba. 1272
1643 ἐκλευκαίνω ganz weiß machen 1 ×: IT 1387
1644 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 3 ×: Hec. 745; Supp. 482; IA 1409
1645 ἐκλοχεύω hervorbringen 2 ×: Ion 1458; Hel. 258
1646 ἡ ἔκλυσις Erlösung, Befreiung 1 ×: IT 899
1647 ἐκλυτήριος, ον erlösend 1 ×: Ph. 969
1648 ἐκλύω lösen, befreien 9 ×: Hipp. 809.1335; Med. 1315;

Andr. 818.1133; Tr. 1179; El.
1353; Supp. 346; Ph. 695

1649 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 2 ×: Hipp. 1229; Ba. 36
1650 τὸ ἔκμακτρον Abdruck 1 ×: El. 535
1651 ἐκμαργόομαι verrückt werden 1 ×: Tr. 992
1652 ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden 1 ×: HF 1400
1653 ἐκμετρέω ausmessen, berechnen 1 ×: IA 816
1654 ἐκμιμέομαι genau nachahmen 1 ×: HF 1298
1655 ἐκμουσόω ganz unterrichten 1 ×: Ba. 825
1656 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchste

hen
9 ×: HF 22.309.1369; Tr. 646.
873; IT 84.1455; El. 307; Supp.
451

1657 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 3 ×: IT 1330; Ph. 920.1268
1658 ἐκνέω hinausschwimmen 5 ×: Hipp. 470.823; Cyc. 577; IT

1186; Ph. 1151
1659 ἐκνίζω auswaschen, reinigen 1 ×: IT 1224
1660 ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 1 ×: Ion 629
1661 ἑκούσιος, ον freiwillig 3 ×: Med. 751; Tr. 1037; Supp. 151
1662 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 3 ×: Hec. 1157; Tr. 929; Or. 890
1663 τὸ ἐκπαίδευμα Zögling 1 ×: Cyc. 601
1664 ἐκπαιδεύω aufziehen, erziehen 1 ×: Cyc. 276
1665 ἐκπαύω verst. παύω 1 ×: Ion 144
1666 ἐκπείθω ganz überreden 3 ×: HF 469; Hel. 1568; Ph. 426
1667 ἐκπειράομαι erkunden, versuchen 1 ×: Supp. 1089
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1668 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 16 ×: Heracl. 105; Med. 1285;
Andr. 989; Hec. 10.247.768; Tr.
410.897.1271; IT 1467; El. 1283;
Ion 640.1274.1345; Hel. 1427; IA
1110

1669 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 3 ×: HF 428; Cyc. 696; Ion 785
1670 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 8 ×: Hipp. 824; Heracl. 849; Cyc.

512; Andr. 795.823; Hel. 1385;
Ph. 100; IA 18

1671 ἐκπέρθω ganz zerstören 3 ×: Andr. 1095; Tr. 806; Hel. 806
1672 ἐκπετάννυμι ausbreiten 3 ×: HF 887; Cyc. 497; IT 1136
1673 ἐκπέτομαι ausfliegen 1 ×: El. 944
1674 ἐκπηδάω herausspringen 2 ×: Ba. 705.729
1675 ἐκπίμπλημι ausfüllen 18 ×: Alc. 169; Cyc. 388; Andr.

1087; Hec. 1270; Tr. 433; IT 81.
90.324; El. 1290; Supp. 722; Ion
1108; Hel. 735.1575; Ph. 1426.
1470; Or. 293.463.657

1676 ἐκπίνω austrinken 5 ×: Cyc. 164.217.552.563.570
1677 ἕκπλεθρος, ον sechs Plethra lang 2 ×: Med. 1181; El. 883
1678 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×: Cyc. 247.416
1679 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 5 ×: Hel. 549; Ph. 729.961.1270;

IA 604
1680 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 3 ×: Alc. 431; Ph. 1135; Or. 54
1681 ἐκπλήσσω vertreiben; erschrecken 1 ×: Med. 640
1682 ἡ ἐκπνοή das Ausatmen, Aushauchen 1 ×: Hipp. 1438
1683 ἐκπορεύω herausholen 3 ×: HF 723; El. 1285; Ph. 1068
1684 ἐκπορθέω ausplündern 3 ×: Tr. 95.142; IA 1398
1685 ὁ ἐκπορθήτωρ Zerstörer 1 ×: Supp. 1223
1686 ἐκπορθμεύω zu Schiff herausfahren 2 ×: Hel. 1179.1517
1687 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 3 ×: Andr. 643; Ion 1114; Ba. 1042
1688 ἐκποτάομαι ausfliegen 1 ×: El. 177
1689 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 13 ×: Alc. 298; HF 43.1079.1383;

Med. 1305; Hec. 515; IT 559; El.
1192; Hel. 20; Or. 416; Ba. 1161;
IA 393.512

1690 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 4 ×: Alc. 333; Hec. 269; Tr. 987;
Ph. 168

1691 ἐκπρέπω hervorragen 1 ×: Heracl. 597
1692 ἐκπροθυμέομαι = προθυμέομαι 1 ×: Ph. 1678
1693 ἐκπροίημι aussenden 1 ×: Ion 119
1694 ἐκπροκρίνω auswählen 1 ×: Ph. 214
1695 ἐκπτήσσω herausscheuchen 1 ×: Hec. 179
1696 ἐκπτοέω verblüffen 1 ×: Cyc. 185
1697 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 5 ×: HF 529; Cyc. 94; El. 109; Hel.

817; Ph. 768
1698 ἐκπυρόω verbrennen 5 ×: HF 244.421; Tr. 301; Ba. 244;

IA 1070
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1699 τὸ ἔκπωμα Trinkgefäß 1 ×: Ion 1175
1700 ἐκραίνω verspritzen 1 ×: Cyc. 402
1701 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: IT 260
1702 ἐκρύομαι befreien 1 ×: Ba. 258
1703 ἐκσπένδω als Trankopfer ausgießen 1 ×: Ion 1193
1704 ἐκστέφω bekränzen 2 ×: Alc. 171; HF 526
1705 ἐκσφραγίζω (durch Siegel) ausschließen 1 ×: HF 53
1706 ἐκσῴζω retten, bewahren 25 ×: Hipp. 314.501.958; HF 291.

716.828.1222; Med. 531.1303; IT
757.762.984.1025.1469; El. 28.
416.1025.1265; Supp. 751; Ion
279; Hel. 1092.1658; Ph. 948; Or.
1234.1633

1707 ἐκσωρεύω aufhäufen 1 ×: Ph. 1195
1708 ἐκτάδην ausgestreckt 2 ×: Tr. 463; Ph. 1698
1709 ἐκτεκνόω zeugen 1 ×: Ion 438
1710 ἐκτελευτάω vollenden 2 ×: HF 827; Ph. 1581
1711 ἐκτελής, ές vollendet 1 ×: Ion 780
1712 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×: IA 1437
1713 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 7 ×: Cyc. 459; Hec. 433.434; Hel.

1419; Or. 134.529.860
1714 ἐκτίθημι ausstellen, aussetzen 15 ×: Hipp. 1214; Andr. 70; Ion 18.

344.345.350.932.951.954.1366.
1398.1413; Ph. 25.36; Ba. 293

1715 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 7 ×: Hipp. 626; HF 547.755.983;
Med. 267; El. 260; Or. 453

1716 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×: Andr. 975
1717 ἐκτοξεύω abschießen 1 ×: Andr. 365
1718 ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 1 ×: Ba. 70
1719 ἐκτρέπω abbiegen 2 ×: Supp. 483; Ba. 799
1720 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 18 ×: Cyc. 142; Med. 939.1029.

1349; Tr. 381.702.759; IT 849;
El. 488; Supp. 891.1222; Ion 318.
357.821.823.1531; Ba. 277; IA
1450

1721 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 2 ×: Hipp. 684; Ion 2
1722 ἐκτύφω schmoren lassen, verbrennen 1 ×: Cyc. 475
1723 ἐκφαιδρύνω glänzend machen 1 ×: Ba. 768
1724 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 6 ×: Hipp. 42.368.428.881.1452;

Ion 1550
1725 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 17 ×: Alc. 13.197; Heracl. 428;

Cyc. 438; Med. 1064; Andr. 381;
Tr. 442.597; IT 1204; Ion 556;
Hel. 1622; Ph. 474.1203.1216.
1674; Ba. 452; IA 533

1726 ἐκφθείρω ganz zerstören 1 ×: Hec. 669
1727 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 3 ×: Andr. 962; Or. 270.312
1728 ἐκφοινίσσω blutrot färben 2 ×: IT 259; Ph. 42
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1729 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 1 ×: El. 320
1730 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: Alc. 422
1731 ἐκφορέω = ἐκφέρω 1 ×: Cyc. 234
1732 ἔκφορος, ον herausgetragen, exportierbar 1 ×: Hipp. 295
1733 ἐκφρέω herauslassen, entlassen 1 ×: Ph. 264
1734 ἐκφροντίζω ausdenken, entdecken 1 ×: IT 1323
1735 ἐκφυλάσσω bewachen, bewahren 2 ×: Ion 741; Or. 1259
1736 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 18 ×: Alc. 325; HF 7; Med. 1063.

1241; Tr. 767.770; IT 807; El. 206;
Ion 542.574.1533; Hel. 391; Ph.
8.419.941; Ba. 27.44.539

1737 ἐκχαυνόω aufblasen, arrogant machen 1 ×: Supp. 412
1738 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×: HF 941; Cyc. 323; Supp. 773
1739 ἐκχορεύω aus dem Reigen brechen 1 ×: Hel. 381
1740 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 1 ×: IA 367
1741 ἡ ἐλαία Olive 5 ×: Cyc. 455; Tr. 801; IT 1102; Ion

1433.1436
1742 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: IT 633
1743 ἐλαιοφόρος, ον Ölbäume tragend 1 ×: HF 1178
1744 ἐλαιοφυής, ές olivenbewachsen 1 ×: Ion 1480
1745 ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 2 ×: IT 934.971
1746 ἡ ἐλάτη Fichte 17 ×: Alc. 444.586; Ph. 209.1516;

Ba. 38.110.684.742.816.954.
1061.1064.1095.1110; IA 174.
1058.1322

1747 ἐλάτινος, η, ον aus Fichtenholz 6 ×: Cyc. 386; Hec. 632; IT 407;
Hel. 1461; Ba. 1070.1098

1748 ἐλαφοκτόνος, ον hitschtötend 1 ×: IT 1113
1749 ὁ ἔλαφος Hirsch 9 ×: Hipp. 218; Cyc. 249; Hec. 90;

IT 28.783; Ion 1162; Hel. 382; IA
1587.1593

1750 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: Ba. 851
1751 ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 2 ×: Tr. 119; IT 146
1752 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: Hel. 992
1753 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×: HF 152
1754 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwen

den
3 ×: El. 843; Hel. 1111; Ph. 1514

1755 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 6 ×: Ph. 1286; Or. 333.568.832.
968; IA 491

1756 ἑλέπολις städteeinnehmend 2 ×: IA 1476.1511
1757 ἐλευθεροστομέω frei reden 1 ×: Andr. 153
1758 ἐλεφαντόδετος, ον mit Elfenbeineinlagen 1 ×: IA 582
1759 ἑλικοδρόμος, ον umlaufend, rund 1 ×: Ba. 1067
1760 ἑλικτός, ή, όν gewunden, gedreht 3 ×: Andr. 448; Ion 40; Ph. 652
1761 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 4 ×: HF 399; Hel. 180.1331; Ba.

1170
1762 τὸ ἕλκημα das Zerrissene: Beute 1 ×: HF 568
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1763 τὸ ἕλκος Wunde 3 ×: Hipp. 1221; Heracl. 79; Tr.
1232

1764 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 3 ×: Alc. 878; Hec. 405; Supp. 223
1765 ἑλκώδης, ες verwundet 1 ×: Hipp. 1359
1766 ἐλλοχίζω im Hinterhalt liegen 1 ×: Ba. 722
1767 ἡ ἔμβασις Eingang; Fuß, Tritt 1 ×: Ba. 740
1768 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 4 ×: Heracl. 876; Hec. 913; El.

595.1251
1769 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: HF 856
1770 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: Ion 732
1771 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2 ×: HF 869; Andr. 1130
1772 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×: Ph. 114; Ba. 591
1773 ἐμέω sich übergeben 1 ×: Cyc. 567
1774 ἐμμανής, ές wahnsinnig 3 ×: Cyc. 3; El. 1253; Ba. 1094
1775 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 2 ×: Med. 753; Ph. 1241
1776 ἔμμοχθος, ον mühsam 1 ×: Supp. 1004
1777 ἐμπαίζω sein Spiel treiben, spotten 1 ×: Ba. 867
1778 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 9 ×: Hipp. 390; Med. 923.1006.

1148; Hec. 343.789; Hel. 310; Ba.
348; IA 1549

1779 ἔμπας ganz und gar; trotz allem 2 ×: Alc. 906; Cyc. 535
1780 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 2 ×: IT 758; El. 399
1781 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: IT 790
1782 ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 3 ×: HF 244.1151; Tr. 1260
1783 ἐμπίνω trinken 1 ×: Cyc. 336
1784 ἐμπίπλημι anfüllen 10 ×: Hipp. 664; HF 572; Cyc.

411; Hec. 1071; El. 430; Ion 925;
Hel. 769; Ph. 170.718; IA 355

1785 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 4 ×: Hipp. 1236; Or. 262.1423; IA
936

1786 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: Tr. 1205
1787 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 7 ×: Alc. 205; Hipp. 1246; Cyc. 19;

Andr. 555; Ph. 1419; Or. 155; Ba.
1132

1788 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 3 ×: HF 1089; Hel. 34; Ph. 1442
1789 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: Ion 862
1790 ἡ ἐμπολή Ware 2 ×: Cyc. 254; IT 1111
1791 τὸ ἐμπόλημα Ladung, Ware 1 ×: Cyc. 137
1792 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×: Andr. 1032
1793 ὁ ἔμπορος Passagier 2 ×: Alc. 998; Hipp. 964
1794 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 1 ×: Heracl. 407
1795 τὰ ἔμπυρα Brandopfer, Totenopfer 4 ×: Andr. 1113; Supp. 155; Hel.

756; IA 59
1796 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 7 ×: IT 16; Hel. 547.746; Ph. 954.

1186.1255; Ba. 257
1797 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 3 ×: IT 315; Ion 553; Or. 44
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1798 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas
sen, festhalten

6 ×: Hipp. 967; Med. 519.1345;
Andr. 93; Ion 891; IA 839

1799 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 8 ×: Hipp. 1128; HF 367.866;
Andr. 1182; Supp. 821; Ion 191.
203.218

1800 ἐναίσιμος, ον verhängnisvoll; gebührlich, billig 1 ×: Alc. 1077
1801 ἐναιωρέομαι umhertreiben 1 ×: Cyc. 700
1802 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 17 ×: Cyc. 318; Andr. 253; Hec.

39; Tr. 1095; IT 255.1240; El. 450;
Hel. 148.526.1057.1066.1391.
1460; Ph. 6.1156; IA 165.976

1803 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1 ×: Andr. 1029
1804 ἔναλος, ον am, im Meer 3 ×: Andr. 855; El. 1348; Hel. 1130
1805 ἔναντα entgegen, gegenüber 1 ×: Or. 1479
1806 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: HF 549
1807 ἐναριθμέω zählen unter, ansehen als 1 ×: Or. 623
1808 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 3 ×: HF 179; Cyc. 668; Ph. 1413
1809 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 3 ×: El. 1142; IA 955.1470
1810 ἔναυλος, ον von der Flöte begleitend: klingend, nachklingend;

in Höhlen lebend
3 ×: HF 879; Hel. 1107; Ph. 1573

1811 ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 2 ×: HF 372; Ba. 122
1812 ἐνδάκνω hineinbeißen 1 ×: Hipp. 1223
1813 ἐνδατέομαι teilen; sprechen von 1 ×: HF 218
1814 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×: Alc. 154; Ba. 47
1815 ἐνδεξιόομαι ringsherum gehen, umschreiten (ἅπαξ) 1 ×: IA 1472
1816 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts 1 ×: Cyc. 6
1817 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 4 ×: Med. 162; Tr. 797; IA 42.1180
1818 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 9 ×: HF 881; Cyc. 510; Andr. 225.

965; Hec. 1239; Tr. 692; IT 167;
Hel. 508; IA 617

1819 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 31 ×: Alc. 647; Heracl. 485.543.
767; Med. 267.1232; Andr. 187.
920; Hec. 263; Tr. 35.961.970;
El. 224.1050.1096; Supp. 65; Ion
1316; Hel. 1649; Ph. 470.496;
Or. 505.538.572.775.782.1512.
1513.1599; Ba. 1249; IA 368.482

1820 ἔνδοθεν von innen 4 ×: Cyc. 487; Ph. 1126; Or. 1122;
IA 819

1821 ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben 2 ×: Ph. 727; Ba. 508
1822 τὸ ἐνδυτόν (sc. ἔσθημα) Kleidung, Gewand 6 ×: HF 443; Ion 1413; Ba. 111.

138.746; IA 1073
1823 ἔνειμι darin sein; erlaubt, möglich sein 24 ×: Alc. 603; Hipp. 7.920.994;

HF 93; Cyc. 408; Andr. 231.667;
El. 294.1014; Supp. 251.1010.
1116; Ion 1146.1264.1351.1432.
1517; Hel. 1002.1056; Ph. 1680;
Or. 702; Ba. 269.316
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1824 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 4 ×: Alc. 30; HF 352; Ion 1441; Or.
261

1825 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×: Or. 516; IA 527
1826 τὸ ἐνήλατον Spannagel; Sprosse 3 ×: Hipp. 1235; Supp. 729; Ph.

1179
1827 ἔνθεν woher 19 ×: Hipp. 1201; HF 7.25.260;

Andr. 1259; Hec. 1152; Tr. 931.
951.1176; IT 198.942; El. 38;
Supp. 1015; Ion 1590; Hel. 184.
232.790; Ph. 670; Ba. 102

1828 ἐνθένδε von hier 21 ×: Hipp. 1185.1314; Heracl.
279.285; HF 1001; Med. 1167;
Hec. 725; Tr. 923; IT 91; El. 618.
639; Supp. 560.695.758; Hel.
1033; Ph. 98.1404; Or. 1278.
1648; Ba. 49.938

1829 ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 4 ×: Hipp. 141; Tr. 255.366; El.
1032

1830 ἐνθνῄσκω in etw. sterben 2 ×: Heracl. 560; Hec. 246
1831 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×: Tr. 1284
1832 ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 1 ×: El. 327
1833 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 2 ×: HF 722; Ion 1347
1834 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 3 ×: Hipp. 37; Supp. 407; Ph. 544
1835 ἐνίζω auf, in etw. sitzen 2 ×: Hel. 358.1108
1836 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 4 ×: Hipp. 1116; Tr. 1039; El. 296;

Ba. 851
1837 ἐνίοτε manchmal 1 ×: Hel. 1213
1838 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 1 ×: Supp. 765
1839 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×: IT 1143; Supp. 896
1840 ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 1 ×: Hel. 488
1841 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 2 ×: Hipp. 1027; Hel. 1026
1842 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×: Ph. 1651
1843 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×: Ba. 1270
1844 ἕννυμι (Kleidung) anziehen, anlegen 1 ×: Tr. 496
1845 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 3 ×: Ion 1077; Hel. 1490; Or. 205
1846 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 4 ×: HF 113; Hec. 69.72; Hel.

1190
1847 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 2 ×: Ion 1048; Hel. 570
1848 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 4 ×: Alc. 1051; HF 1282; Andr.

857; Supp. 535
1849 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: Andr. 446
1850 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 5 ×: IT 1276; El. 198.1302; Ion

882; Ba. 159
1851 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×: Tr. 521
1852 ἔνοπλος, ον bewaffnet 6 ×: HF 1164; Hec. 1090; Ph. 259.

796; Or. 1288.1622
1853 τὸ ἔνοπτρον Spiegel 3 ×: Hec. 925; Tr. 1107; Or. 1112
1854 ἐνόρνυμι darin erregen 1 ×: Supp. 713
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1855 ἡ ἔνοσις das Schütteln, die Erschütterung 2 ×: Tr. 1326; Hel. 1363
1856 ἐνράπτω einnähen 1 ×: Ba. 286
1857 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 2 ×: Ph. 171; Ba. 924
1858 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×: Hel. 1404
1859 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 6 ×: Andr. 720; Supp. 745.886; Or.

698.706; IA 549
1860 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: IA 717
1861 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 7 ×: Alc. 854; Heracl. 727; Hec.

376.959.1045; IT 632; Supp. 203
1862 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 2 ×: Hipp. 642; Andr. 24
1863 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: HF 1278
1864 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 2 ×: Hipp. 118; Cyc. 609
1865 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 2 ×: Ion 1428; Ph. 368
1866 ἔντροφος, ον lebend, vertraut mit 1 ×: IA 288
1867 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: Cyc. 588
1868 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 1 ×: Hipp. 1183
1869 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×: El. 68
1870 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 3 ×: El. 733; Ion 872; Ph. 659
1871 ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 4 ×: Heracl. 531; Med. 1008; Ion

1605; Or. 363
1872 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 8 ×: Hipp. 492.658; El. 907; Ion

1119.1414; Or. 560; Ba. 273.818
1873 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×: Ph. 876
1874 ἐξαγωνίζομαι kämpfen 1 ×: HF 155
1875 ἐξᾴδω heraussingen, besingen 1 ×: Tr. 472
1876 ἐξαθροίζομαι versammeln 1 ×: Ph. 1169
1877 ἐξαιάζω beklagen 1 ×: Tr. 198
1878 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 2 ×: Ion 1323; IA 485
1879 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 6 ×: Alc. 346; Hipp. 322; Med.

106; Hec. 1279; Ion 37; IA 1199
1880 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 15 ×: Hipp. 711.859; Heracl. 20.

475; Med. 971; Andr. 54; Hec. 49.
305.393; Tr. 980; Supp. 120.358;
Ph. 15; Or. 1657; Ba. 360

1881 ἐξαίφνης plötzlich 4 ×: Hipp. 434; IT 1394; Ph. 1144.
1469

1882 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 5 ×: HF 1149; Tr. 444; IT 362;
Supp. 456; Ba. 665

1883 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: Heracl. 677
1884 ἐξακρίζω erklimmen 1 ×: Or. 275
1885 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 5 ×: Hipp. 1241; Hec. 590; IT 698;

Hel. 262; IA 1486
1886 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 9 ×: Hec. 1060; Tr. 200; IT 135;

Ion 918; Hel. 380.1297.1344; Ph.
1409; IA 564

1887 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 4 ×: Hipp. 673; Hec. 1194; El. 219;
Ba. 734
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1888 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 14 ×: Alc. 709.710; Hipp. 1434;
Med. 308.350; Andr. 867.929; El.
408; Supp. 878.900.1085.1228;
Or. 649; IA 1204

1889 ἐξαμάω ganz abmähen 2 ×: Cyc. 236; Ba. 1315
1890 ἐξαμβλόω abtreiben, eine Missgeburt haben od. verursachen 1 ×: Andr. 356
1891 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 5 ×: Hel. 1533; Ph. 131; Or. 272.

817; Ba. 607
1892 ἐξαμέλγω ausmelken 1 ×: Cyc. 209
1893 ἐξαμηχανέω aus einer Schwierigkeit finden 1 ×: Heracl. 495
1894 ἐξαμιλλάομαι heftig wettkämpfen; vertreiben 5 ×: Cyc. 628; Hel. 387.1471; Or.

38.431
1895 ἐξαμύνομαι abwehren 2 ×: Supp. 208; Or. 269
1896 ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×: Or. 1665
1897 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 1 ×: Heracl. 218
1898 ἐξαναιρέω herausnehmen 1 ×: Ion 269
1899 ἐξανάπτω festbinden, befestigen 3 ×: IT 1351.1408; Or. 830
1900 ἐξαναρπάζω wegreißen 2 ×: Hel. 1565; IA 75
1901 ἐξανασπάω heraufziehen, wegziehen 2 ×: Ph. 1132; Ba. 1110
1902 ἐξαναστέφω bekränzen 1 ×: Ba. 1055
1903 ἐξανδρόομαι zum Mann werden 2 ×: Supp. 703; Ph. 32
1904 ἐξανεμόω aufblasen 2 ×: Andr. 938; Hel. 32
1905 ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren 1 ×: Tr. 753
1906 ἐξανέχομαι ertragen 3 ×: Alc. 952; Heracl. 967; Med. 74
1907 ἐξανέχω emporhalten; med. dulden, aushalten 1 ×: Andr. 201
1908 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: IT 300
1909 ἐξανίημι loslassen, losschicken 10 ×: Hipp. 900; HF 625; Cyc.

410; Andr. 718; IT 1460; Ion 1000;
Ph. 670; Ba. 707.762; IA 372

1910 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 5 ×: Cyc. 10.110.282; Med. 79;
Supp. 838

1911 ἐξανύω vollenden 12 ×: Hipp. 400; HF 1273; Med.
652; Andr. 536; Tr. 232; IT 897;
Supp. 285; Ion 1066; Ph. 164; Or.
1685; Ba. 131.1105

1912 ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 2 ×: Hec. 1108; IA 1004
1913 ἐξαπαφίσκω täuschen 1 ×: Ion 705
1914 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 2 ×: Heracl. 950; Tr. 1215
1915 ἐξαποξύνω schärfen 1 ×: Cyc. 456
1916 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
9 ×: HF 1342; Tr. 1208.1220; Ion
1065; Hel. 1186; Or. 383; Ba. 24;
IA 1216.1448

1917 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 6 ×: Hipp. 278.702; Tr. 653; Supp.
511.574.866

1918 ἐξαρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: Andr. 436; Hel. 579
1919 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: IA 315
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1920 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 6 ×: Alc. 189; Hipp. 325; Tr. 129;
IT 363; Supp. 735; IA 1226

1921 ἐξαρτύω ausrüsten, bereiten 4 ×: Hipp. 1186; Heracl. 419; El.
422.647

1922 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 2 ×: IT 743; Ba. 141
1923 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 3 ×: Tr. 147.152; IA 435
1924 ἐξασκέω ausführen, schmücken 2 ×: El. 1071; Hel. 1383
1925 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 8 ×: Hipp. 590.1239; Hec. 183; IT

181.1162; Supp. 143; Hel. 86; Ph.
1249

1926 ἐξαυχέω laut prahlen 1 ×: Supp. 504
1927 ἐξαφίσταμαι sich entfernen 1 ×: IA 479
1928 ἐξεγείρω aufwecken 4 ×: Cyc. 627; El. 41; Or. 139.1530
1929 ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz 1 ×: Or. 1450
1930 ἔξεδρος, ον fern von, außer Haus, fremdländisch 2 ×: Hipp. 935; IT 80
1931 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×: Ph. 162
1932 ἐξείργω ausschließen, hindern 3 ×: Heracl. 20.25; Andr. 176
1933 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 10 ×: Alc. 944; Hipp. 1052;

Heracl. 192; Med. 326.392.704;
Supp. 471; Ion 1315; Hel. 90.790

1934 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 7 ×: Hipp. 930.944; IT 955; El. 36;
Ion 367; Hel. 885; IA 335

1935 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 5 ×: Hipp. 864; HF 977; Tr. 3;
Supp. 141; Ion 397

1936 ἐξέλκω herausziehen 3 ×: Andr. 1121; Hec. 544; El. 491
1937 ἐξεπεγείρω aufwecken 1 ×: HF 1068
1938 ἐξεπίσταμαι genau wissen 3 ×: Alc. 511.783; Cyc. 476
1939 ἐξερευνάω aufspüren, befragen 2 ×: Hel. 429; Ba. 1299
1940 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 3 ×: HF 253; Andr. 597.991
1941 ὁ ἐξεριστής Streithahn 1 ×: Supp. 894
1942 ἐξέρρω sich davonmachen 1 ×: Hipp. 973
1943 ἐξερωτάω suchen, befragen 1 ×: Ph. 385
1944 ἐξετάζω prüfen 2 ×: Alc. 1011; Supp. 391
1945 ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×: Andr. 644
1946 ἐξευμαρίζω erleichtern 2 ×: HF 18.81
1947 ἐξευπορέω einen guten Weg finden 1 ×: IA 748
1948 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 2 ×: IT 1029; Hel. 1103
1949 ἐξευτρεπίζω bereit machen 1 ×: El. 75
1950 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 1 ×: Med. 930
1951 ἐξεφίεμαι befehlen 1 ×: IT 1468
1952 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 4 ×: Med. 745; Ph. 1011; Ba. 185;

IA 529
1953 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 2 ×: HF 20.852
1954 ἐξιάομαι vollständig heilen 1 ×: El. 1024
1955 ἐξίημι aussenden, auswerfen 4 ×: HF 837; Med. 278; Tr. 94; Ba.

1122
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1956 ἐξικμάζω austrocknen, verdunsten 1 ×: Andr. 398
1957 ἐξικνέομαι ankommen, erreichen 4 ×: Med. 680; El. 612; Ba. 1060;

IA 1558
1958 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 7 ×: HF 104; IT 1229; Or. 1021;

Ba. 359.850.928; IA 136
1959 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 3 ×: Hec. 236.744; Or. 289
1960 ἐξιχνεύω aufspüren 2 ×: Ba. 352.817
1961 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 5 ×: Hipp. 938; Andr. 703; Supp.

864; Or. 402; IA 921
1962 τὸ ἐξόγκωμα Schwellung 1 ×: HF 1332
1963 ἐξοδάω verkaufen 1 ×: Cyc. 267
1964 ἐξοδυνάω heftige Schmerzen verursachen 1 ×: Cyc. 661
1965 ἔξοιδα genau wissen 2 ×: Hel. 922; Ph. 95
1966 ἐξοιδέω anschwellen 1 ×: Cyc. 227
1967 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 2 ×: Hec. 887.948
1968 ἐξοινόομαι sich betrinken 1 ×: Ba. 814
1969 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: Tr. 137
1970 ἐξολισθάνω abgleiten, abfallen 1 ×: Ph. 1383
1971 ἐξόλλυμι ganz vernichten 4 ×: Hipp. 725.1341; HF 1392;

Cyc. 261
1972 ἐξομιλέω verkehren mit 2 ×: Cyc. 518; IA 735
1973 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×: Andr. 354
1974 ἐξομόργνυμι abwischen 4 ×: Hipp. 653; HF 1399; El. 502;

Ba. 344
1975 ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 2 ×: Ph. 1676; IA 305
1976 ἐξονομάζω aussprechen, benennen 1 ×: IA 1066
1977 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 2 ×: HF 466; IT 302
1978 ἐξοπτάω gründlich backen, erhitzen 1 ×: Cyc. 403
1979 ἐξοράω herausblicken, weit blicken 2 ×: Heracl. 675; Hel. 1269
1980 ἐξορθόω aufrichten, korrigieren 2 ×: Supp. 1083.1086
1981 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 5 ×: Hipp. 1381; Heracl. 16.257;

Tr. 1106; Ion 504
1982 ἐξορμίζω ausfahren, den Hafen verlassen 2 ×: Tr. 166; Hel. 1247
1983 ἔξορμος, ον aussegelnd (aus dem Hafen) 1 ×: Hipp. 156
1984 ἐξοσιόω weihen, heiligen 1 ×: Ba. 70
1985 ἐξοτρύνω antreiben 1 ×: Supp. 24
1986 ἔξοχος, ον hervorragend 2 ×: Supp. 889; Ba. 1235
1987 ἐξυπειπεῖν raten 1 ×: Ba. 1265
1988 τὸ ἐξύφασμα Gewebe 1 ×: El. 539
1989 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×: Hipp. 1087; Cyc. 279
1990 ἐξώπιος, ον außer Sicht, außerhalb von, fort von 3 ×: Alc. 546; Med. 624; Supp.

1038
1991 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: IT 1458
1992 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×: Hipp. 998; HF 1185; Med.

721
1993 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 2 ×: Ba. 704; IA 1212
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1994 ἐπαείρω = ἐπαίρω 1 ×: Tr. 99
1995 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×: Ph. 52
1996 ἐπαιδέομαι sich schämen 1 ×: IA 900
1997 ἡ ἐπαίνεσις Lob 1 ×: Tr. 418
1998 ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 1 ×: Cyc. 420
1999 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 1 ×: Hec. 1070
2000 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×: Heracl. 461
2001 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×: Hipp. 1383
2002 ἐπαΐω hören; bemerken, wahrnehmen 1 ×: HF 773
2003 ἐπακούω zuhören, hören 3 ×: Hipp. 1284; Tr. 165.177
2004 ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 1 ×: Andr. 854
2005 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 4 ×: Hipp. 318; Ion 290.592; Ph.

343
2006 ἐπαλγέω Schmerz empfinden über 1 ×: Supp. 58
2007 ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×: Heracl. 836
2008 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 4 ×: Tr. 957; Ph. 1009.1167; Or.

1203
2009 ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen 1 ×: Tr. 1148
2010 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 2 ×: HF 1052; Ph. 105
2011 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: IT 256
2012 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: IA 1628
2013 ἐπάνωθεν oberhalb; früher 1 ×: Alc. 463
2014 ἐπάξιος, ον verdient, wert 2 ×: Tr. 383; Ba. 716
2015 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: IA 60
2016 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×: El. 1350
2017 ἡ ἐπάρκεσις Hilfe 1 ×: Hec. 758
2018 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 3 ×: Cyc. 301; Hec. 985; Or. 803
2019 ὁ ἐπαρωγός Helfer 1 ×: Hec. 164
2020 ἐπαυλέω dazu Flöte spielen 1 ×: HF 895
2021 ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1 ×: IT 529
2022 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1 ×: Andr. 1030
2023 ἐπάχθομαι sich ärgern 1 ×: Hipp. 1260
2024 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: HF 1083
2025 ἐπεγκελεύω antreiben, ermuntern 1 ×: Cyc. 652
2026 ἐπεγχέω dazugießen 1 ×: Cyc. 423
2027 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 3 ×: Hec. 224; Ph. 1130; Ba. 602
2028 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×: Ion 590
2029 ἐπεισβάλλω noch hineinwerfen; intr. wieder einfallen 1 ×: El. 498
2030 ὁ ἐπεισβάτης zusätzlicher Passagier 1 ×: Hel. 1550
2031 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: Ion 813
2032 ἐπεισπίπτω überfallen 3 ×: HF 34; Hec. 1042; Ba. 753
2033 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: Ph. 200
2034 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 4 ×: Alc. 1056; Hipp. 867; HF

1267; El. 1033
2035 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: Hipp. 1199
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2036 ἐπεκπίνω danach austrinken 1 ×: Cyc. 327
2037 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 1 ×: Hel. 671
2038 ἐπελπίζω auf etw. hoffen 1 ×: Hipp. 1011
2039 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: Hipp. 668
2040 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 3 ×: HF 864; IT 290.935
2041 ὁ ἐπεμβάτης Reiter, Fahrer 3 ×: Supp. 585.685; Ba. 782
2042 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×: Hec. 112
2043 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 2 ×: IT 1403; IA 1467
2044 ἔπεφνον töten 1 ×: Andr. 655
2045 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×: Heracl. 119
2046 ἐπῆλυξ schirmend, überschattend 1 ×: Cyc. 680
2047 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 4 ×: HF 257; IT 1021; Ion 419.607
2048 ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen 2 ×: Cyc. 426; IA 1584
2049 ἐπιβαστάζω in der Hand halten 1 ×: Cyc. 379
2050 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: Med. 168
2051 ἐπιβρέμω brüllen lassen; brüllen 1 ×: Ba. 151
2052 ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 2 ×: Andr. 1025; El. 715
2053 ἐπιβωμιοστατέω (als Schutzflehender) am Altar stehen 1 ×: Heracl. 44
2054 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 2 ×: Alc. 305; Or. 589
2055 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×: Tr. 1191
2056 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: Ph. 871
2057 ἐπιδέμνιος, ον auf dem Lager 1 ×: Hec. 926
2058 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 2 ×: Hel. 404; IA 1597
2059 ἐπιζαρέω belasten 1 ×: Ph. 45
2060 ἐπιζέω sprudeln, überkochen 3 ×: Cyc. 392; Hec. 583; IT 987
2061 ἐπιθεάζω die Götter anrufen 1 ×: Med. 1409
2062 ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern 1 ×: IT 1127
2063 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: HF 641
2064 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 3 ×: El. 1224; Or. 1236; Ba. 1088
2065 ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 1 ×: Tr. 513
2066 τὸ ἐπικηρύκευμα Verhandlung per Herold 1 ×: Med. 738
2067 τὸ ἐπίκλημα Vorwurf 1 ×: Or. 570
2068 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1 ×: Tr. 801
2069 ἐπικλύζω überfluten 1 ×: Tr. 1326
2070 ἐπικλώθω zuspinnen 1 ×: Or. 12
2071 ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 1 ×: Andr. 124
2072 ἐπικομπάζω prahlend hinzufügen 1 ×: HF 981
2073 ἐπικουρέω helfen 1 ×: IA 1452
2074 ἡ ἐπικούρησις Hilfe, Schutz 1 ×: Andr. 28
2075 ἡ ἐπικουρία Hilfe 4 ×: Hec. 872.878; Or. 266.300
2076 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2 ×: El. 72; Or. 1341
2077 τὸ ἐπίκρανον Kopftuch, Kopfschmuck 2 ×: Hipp. 201; IT 51
2078 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: Or. 862
2079 ἐπιλάζυμαι festhalten 1 ×: Andr. 250
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2080 ἐπιλανθάνομαι vergessen 6 ×: Hec. 279; Tr. 606; Hel. 265;
Or. 66; Ba. 188; IA 1232

2081 ὁ ἐπίλογος Begründung; Schlusswort 1 ×: El. 719
2082 ἐπίλογχος, ον mit einer Lanzenspitze 1 ×: Hipp. 221
2083 ἐπίλοιπος, ον übrig 6 ×: Tr. 923.1124; Ion 1456; Ph.

842.1212; Or. 1120
2084 ἐπιμαστίδιος, ον an der Brust 1 ×: IT 231
2085 ἐπιμελέομαι sorgen für, sich kümmern um 1 ×: Ph. 556
2086 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×: HF 432; Supp. 624
2087 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 3 ×: Hel. 681; Or. 284; Ba. 1349
2088 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 2 ×: Med. 760; Ph. 408
2089 ἐπινωμάω anwenden; verteilen 1 ×: Ph. 1564
2090 ἐπινωτίζω den Rücken bedecken 1 ×: HF 362
2091 ἐπίορκος, ον meineidig 1 ×: El. 1355
2092 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×: Ph. 811
2093 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 3 ×: Hipp. 563; Ph. 789.795
2094 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×: Supp. 84
2095 ἐπίπροσθεν vor 3 ×: Supp. 514; Or. 468.641
2096 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: Med. 1229
2097 ἡ ἐπιρροή Zufluss 1 ×: Andr. 349
2098 ἐπιρροθέω dazu lärmen 3 ×: Hec. 553; Ph. 1238; Or. 901
2099 ἐπιρροιβδέω schwirren, zischen 1 ×: HF 860
2100 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 2 ×: Or. 255.613
2101 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 2 ×: Hel. 1162; Ph. 1065
2102 τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise 2 ×: Ph. 1107.1125
2103 ἐπισημαίνω (an-) zeigen; erscheinen 1 ×: Ion 1593
2104 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 13 ×: Hipp. 103; Heracl. 527.906;

HF 68; Med. 544; Hec. 379; El.
936; Ion 983; Ph. 805; Or. 21.249.
543; Ba. 967

2105 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 5 ×: Alc. 365; Hec. 840; IT 701.
1077; Ph. 774

2106 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×: Ph. 932
2107 ἐπισπάω heranziehen 5 ×: Hipp. 783; Andr. 402.710; Tr.

882; Hel. 116
2108 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: Tr. 1275
2109 ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 1 ×: Hipp. 574
2110 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 4 ×: Hec. 223; IT 1284; Ph. 1147;

Or. 1112
2111 ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 1 ×: Med. 929
2112 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 1 ×: Supp. 843
2113 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9 ×: Hipp. 527; Med. 1185; Tr. 22;

Supp. 646; Ph. 285.605; Ba. 784;
IA 64.1154

2114 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 7 ×: Alc. 187; Heracl. 942; Andr.
1031; Ion 352; Hel. 83.89.768
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2115 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen
halt

3 ×: Med. 1223; IT 671; Hel. 440

2116 ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen 1 ×: Med. 666
2117 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 6 ×: HF 602.995; Hec. 505; El. 92.

281; Or. 1596
2118 ἐπίσχω = ἐπέχω 5 ×: IT 912.1459; El. 758; Hel.

1184; Ph. 896
2119 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: IA 476
2120 ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 1 ×: Hipp. 261
2121 ὁ ἐπιτιμητής Tadler 1 ×: Supp. 255
2122 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: Hec. 1086
2123 ἡ ἐπιτολή Aufgang 1 ×: Ph. 1116
2124 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×: IA 130
2125 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 9 ×: Hipp. 497; Heracl. 202; Med.

303.529; Andr. 181; Hec. 1185; Tr.
733; Supp. 893; IA 333

2126 ἐπίφρουρος, ον wachend über 1 ×: Or. 1575
2127 ἐπιφύλιος, ον nach Stämmen verteilt 1 ×: Ion 1577
2128 τὸ ἐπίχαρμα (Gegenstand von) Schadenfreude 2 ×: HF 459; Ph. 1555
2129 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 4 ×: IT 280; Ion 1111; Hel. 561;

Ba. 58
2130 ἐποικέω besiedeln 1 ×: Ion 1583
2131 ἐποικτείρω bemitleiden 2 ×: Hec. 341; El. 545
2132 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3 ×: IT 747.974; Ph. 433
2133 ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 1 ×: IT 689
2134 ἐπονομάζω (be-) nennen 1 ×: HF 1329
2135 ἐπορθοβοάω einen Schrei erheben 1 ×: El. 142
2136 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 1 ×: Cyc. 12
2137 ἐποτοτύζω bejammern 1 ×: Ph. 1038
2138 ἐπουρίζω (günstig) wehen 1 ×: Andr. 610
2139 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 1 ×: Hipp. 214
2140 ἑπτάπορος, ον siebenpfadig 2 ×: Or. 1005; IA 7
2141 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 3 ×: HF 543.782; Ph. 79
2142 ἑπτάπυργος, ον siebentürmig 5 ×: HF 28; Ph. 245.748.1058.

1078
2143 ἑπτάστομος, ον siebenmündig 4 ×: Supp. 401.1221; Ph. 287; Ba.

919
2144 ἑπτάτονος, ον siebentönig 3 ×: Alc. 446; HF 683; IT 1129
2145 ἑπτάφθογγος, ον siebenstimmig 1 ×: Ion 881
2146 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 3 ×: Hipp. 478; Cyc. 646; Ph. 1260
2147 ὁ ἐπῳδός Heiler, Zauberer 2 ×: Hipp. 1038; Ba. 234
2148 ἐπῳδός, όν besingend, bezaubernd 1 ×: Hec. 1272
2149 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 2 ×: Hec. 558; IT 1404
2150 αἱ ἐπωτίδες Sturmbalken (am Schiff ) 1 ×: IT 1350
2151 ἐπωφελέω nützen, helfen 2 ×: Andr. 677; Or. 955
2152 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 2 ×: Supp. 363; Hel. 388
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2153 ὁ ἐραστής Liebhaber 5 ×: Heracl. 378; Cyc. 588; Tr.
1051; Supp. 899.1088

2154 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 2 ×: Heracl. 915; El. 718
2155 ὁ ἐργάτης Arbeiter 2 ×: Andr. 476; El. 75
2156 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 3 ×: Hipp. 1106; Or. 160; Ba. 1069
2157 τὸ ἔρεβος Abgrund, Finsternis 1 ×: Hel. 519
2158 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 2 ×: Med. 1119; Ba. 148
2159 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 3 ×: Tr. 1025; Hel. 1080; Ba. 7
2160 τὸ ἔρεισμα Stütze 4 ×: HF 109.254.1036; IA 952
2161 ἐρείψιμος, ον eingestürzt, in Trümmern 1 ×: IT 48
2162 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 1 ×: Heracl. 218
2163 ἐρέσσω rudern 3 ×: IT 289; Ion 161; IA 138
2164 τὸ ἐρετμόν Ruder 10 ×: HF 402; Cyc. 16; IT 1110.

1485; El. 433; Hel. 1267.1413.
1532.1610; IA 1388

2165 ἐρετμόω mit Rudern versehen 1 ×: Med. 4
2166 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1 ×: Ion 328
2167 ἐρευνάω suchen, erkunden 7 ×: Med. 669.1084.1318; Hec.

1174; Ion 1213; Hel. 662.1138
2168 ἐρέφω wölben, decken, krönen 1 ×: Ba. 323
2169 ἐρημόπολις, ι der Stadt beraubt 1 ×: Tr. 603
2170 ἐρημόω verwüsten, verlassen 7 ×: HF 360; Med. 90; Andr. 314.

805; Hec. 31; Hel. 1609; Ba. 688
2171 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 1 ×: Ph. 1260
2172 ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 2 ×: El. 210; Ph. 1168
2173 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 2 ×: Tr. 17.483
2174 τὸ ἕρκος Zaun, Gehege 4 ×: Heracl. 441; Med. 986; El.

155; Ba. 958
2175 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×: Hel. 854
2176 τὸ ἑρμήνευμα Erklärung 3 ×: HF 1137; Andr. 46; Ph. 470
2177 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×: IT 1302; El. 333
2178 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×: Tr. 429
2179 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 11 ×: Cyc. 616; Med. 1213; Tr. 766;

Ion 920; Hel. 183; Ph. 191.653;
Ba. 876.1306; IA 116.1296

2180 ἡ ἔροτις = ἑορτή 1 ×: El. 625
2181 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×: Andr. 269
2182 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
23 ×: Alc. 734; Heracl. 636; HF
651; Med. 114.1261.1346; Andr.
830.1223; Tr. 107.173.204; IT
187.379; El. 952; Supp. 1113; Ion
699.902.917; Hel. 1220; Ph. 624.
1272; Or. 328.1407

2183 ἐρυγγάνω rülpsen, ausspeien 1 ×: Cyc. 523
2184 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: Ph. 1488
2185 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 2 ×: Heracl. 691; HF 317
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2186 τὸ ἔρυμα Bollwerk, Mauer 6 ×: Med. 597.1322; Ph. 983; Ba.
55; IA 189.792

2187 ἐρυμνός, ή, όν umzäunt, stark 2 ×: El. 446; Hel. 68
2188 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1 ×: Tr. 991
2189 ἡ ἐσθής Kleid, Gewand 7 ×: Alc. 161.1050; HF 52; Hel.

421.1204.1283.1297
2190 ἐσθίω essen 2 ×: Cyc. 233.336
2191 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×: Ba. 710
2192 ἡ ἑσπέρα Abend, Westen 2 ×: Or. 1003.1260
2193 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×: HF 395
2194 ἕσπερος, ον abendlich, westlich 2 ×: El. 731; Ion 798
2195 τὸ ἑστίαμα Bewirtung 1 ×: IT 387
2196 ἑστιάω bewirten 2 ×: Alc. 765; HF 483
2197 ἑστιόομαι gründen 1 ×: Ion 1464
2198 ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend 2 ×: Andr. 282; Supp. 1
2199 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 15 ×: Alc. 119; Heracl. 121.127.

341; HF 922; Cyc. 384; Andr.
1102.1138.1240; El. 801; Supp.
33.290.1200; Ph. 274.284

2200 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 14 ×: Hipp. 567.776; Heracl. 42;
HF 749.754.886; Cyc. 516.593;
IT 41.1389; El. 1165; Or. 1296.
1301; IA 1567

2201 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×: Cyc. 500
2202 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×: Or. 1072.1079
2203 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1 ×: Alc. 336
2204 ἐτήτυμος, η, ον wahr, echt 5 ×: Alc. 1124; Heracl. 997; IT

1085; Ion 1488; Or. 1667
2205 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 4 ×: Alc. 364; Heracl. 399.472;

Supp. 454
2206 ἔτυμος, ον wahr 4 ×: El. 818; Hel. 351; Or. 1357; IA

795
2207 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 3 ×: Med. 975.1010; Ph. 1217
2208 εὐαγέω unbefleckt, rein sein 1 ×: Ba. 1009
2209 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar

(?)
2 ×: Supp. 652; Ba. 662

2210 εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 3 ×: Cyc. 495; Ba. 68.1034
2211 εὐαής, ές luftig; günstig, erquickend 1 ×: Hel. 1504
2212 εὐαίων glücklich, beglückend 4 ×: Ion 126.142; Ba. 426; IA 550
2213 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 3 ×: HF 475; El. 367; Supp. 913
2214 εὔανδρος, ον reich an guten Männern 1 ×: Tr. 229
2215 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: El. 702
2216 τὸ εὔασμα dionysisches Jauchzen 2 ×: Ba. 129.151
2217 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 7 ×: Heracl. 100; Supp. 161.1062;

Hel. 757; Ph. 721.746; IA 388
2218 εὐγηθής, ές fröhlich 1 ×: HF 792
2219 εὐγήθητος, ον fröhlich 1 ×: IT 212
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2220 εὔγνωστος, ον wohlbekannt, leicht zu erkennen 1 ×: Or. 1394
2221 εὔγομφος, ον gut genagelt 1 ×: IT 1286
2222 ἡ εὐγωνία regelmäßige Winkel 1 ×: Ion 1137
2223 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×: Andr. 322; Tr. 268
2224 εὔδειπνος, ον mit gutem Essen, üppig 1 ×: Med. 200
2225 εὔδενδρος, ον schön bewaldet, mit schönen Bäumen 1 ×: IT 133
2226 ἡ εὐδία schönes Wetter 2 ×: Andr. 1145; Ph. 399
2227 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 1 ×: HF 1049
2228 εὐδόκιμος, ον angesehen 4 ×: Heracl. 621; Andr. 798; IT

1144; Supp. 1130
2229 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 4 ×: Med. 627; Hec. 956; Tr. 643;

Supp. 779
2230 εὔδοξος, ον berühmt 2 ×: Hipp. 774; Med. 592
2231 εὔδροσος, ον schön betaut 1 ×: IA 1517
2232 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 2 ×: Alc. 174; Hel. 1540
2233 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: HF 460
2234 εὐεργετέω Gutes tun, wohltun 7 ×: Alc. 860; Hipp. 694; Hel.

1005.1020.1298.1408; IA 1412
2235 ὁ εὐεργέτης Wohltäter 7 ×: HF 877.1252.1309; Med.

1127; IT 314; Supp. 1177; Ion
1540

2236 ἡ εὐεργέτις Wohltäterin 2 ×: Alc. 1058; IA 1446
2237 εὐερνής, ές sprossend 1 ×: IT 1100
2238 εὔζωρος, ον rein, unvermischt 1 ×: Alc. 757
2239 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: Hipp. 639
2240 εὐήλιος, ον sonnig 3 ×: Hipp. 129; IT 1139; Ph. 675
2241 ἡ εὐημερία gutes Wetter; Erfolg, Glück 1 ×: El. 197
2242 εὐήνεμος, ον ruhig, windstill 1 ×: Andr. 749
2243 ἡ εὐηνορία Mannhaftigkeit 1 ×: HF 407
2244 εὐήρετμος, ον mit gutem Ruder 1 ×: Ion 1160
2245 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 1 ×: IT 1050
2246 εὐήχητος, ον wohlklingend 2 ×: Hipp. 1272; Ion 884
2247 εὐθαλής, ές blühend, gedeihend 1 ×: Tr. 217
2248 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: El. 526
2249 εὔθηλος, ον mit gutem, vollem Euter 2 ×: Ba. 737; IA 579
2250 εὔθηρος, ον glücklich in der Jagd 1 ×: Ba. 1253
2251 εὔθριγκος, ον mit einem guten Sims 1 ×: Hel. 70
2252 εὖθριξ mit schönem Haar 1 ×: HF 934
2253 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: Cyc. 530
2254 ἡ εὐθυντηρία Ruderhaus 1 ×: IT 1356
2255 ὁ εὐθυντής Richter 1 ×: Supp. 442
2256 εὐθύνω ausrichten, lenken 7 ×: Hipp. 1227; Heracl. 728; Cyc.

15; Hec. 9.39; Supp. 418; Hel.
1611

2257 εὔθυρσος, ον mit schönem Thyrsostab 1 ×: Ba. 1158
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2258 εὔιος, ον bakchantisch, gern euhoi schreiend 10 ×: Cyc. 25.192; Tr. 451; Ph.
656; Ba. 157.238.413.608.791.
1167

2259 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 5 ×: Andr. 1019; Hec. 1090; IT
132; Ph. 17; Ba. 574

2260 εὐκάματος, ον Mühen leicht ertragend; leicht 1 ×: Ba. 67
2261 εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 3 ×: Hec. 549.579; IA 1560
2262 ἡ εὐκαρπ(ε)ία Fruchtbarkeit 1 ×: Tr. 217
2263 εὔκαρπος, ον fruchtbar 2 ×: Andr. 1045; Ba. 750
2264 εὐκέλαδος, ον wohlklingend 1 ×: Ba. 160
2265 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 1 ×: IA 644
2266 εὐκίων, ον mit schönen Säulen 1 ×: Ion 185
2267 εὔκομπος, ον wohlklingend 1 ×: Tr. 152
2268 ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 1 ×: Ba. 693
2269 εὐκρότητος, ον wohlgehämmert, wohlgeschmiedet 1 ×: El. 819
2270 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
3 ×: Med. 169; IT 213; Or. 214

2271 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×: Ion 1391
2272 ἡ εὐλάβεια Vorsicht 1 ×: HF 166
2273 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 8 ×: Hipp. 100; Supp. 325; Ph.

1411; Or. 699.748.793.1059; IA
612

2274 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: IT 1375
2275 εὐλίμενος, ον mit guten Häfen 1 ×: Hel. 1463
2276 εὐλογέω preisen 5 ×: Hec. 465; Supp. 927; Ion 137.

1614; Ph. 967
2277 ἡ εὐλογία Preis, Ruhm 1 ×: HF 356
2278 εὔλοχος, ον bei der Geburt helfend 1 ×: Hipp. 166
2279 εὐλύρας mit schöner Leier 1 ×: Alc. 570
2280 εὔλυτος, ον leicht zu lösen 1 ×: Hipp. 256
2281 ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegenheit 1 ×: Ba. 1128
2282 εὐμαρής, ές bequem, leicht 4 ×: Alc. 492; Hel. 1227; IA 519.

969
2283 ἡ εὔμαρις orientalischer Schuh 1 ×: Or. 1370
2284 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: Hel. 313
2285 εὐμήκης, ες groß 1 ×: IA 595
2286 εὔμιτος, ον mit feinen Fäden 1 ×: IT 817
2287 ἡ εὐμορφία Schönheit 3 ×: Cyc. 317; Andr. 279; Tr. 936
2288 εὔμουσος, ον musikalisch, harmonisch 1 ×: IT 145
2289 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 4 ×: Med. 18; Ion 17.1484; Or. 152
2290 εὐναής, ές schön fließend 1 ×: IT 432
2291 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 6 ×: Hipp. 160; Andr. 104.179.

1245; Supp. 1028; Ion 171
2292 τὸ εὐνατήριον Schlafgemach 1 ×: Or. 590
2293 ὁ εὐνέτης Lagergenosse, Ehemann 4 ×: Med. 159; El. 803.1171; Or.

1392
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2294 τὸ εὔνημα Ehe 1 ×: Ion 304
2295 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνή

τειρα
Bettgenosse, Ehemann, -frau 4 ×: HF 27.97; Andr. 1041; Ion

912
2296 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bett

genossin, Frau
3 ×: Or. 929; IA 397.807

2297 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 1 ×: Hipp. 157
2298 εὔολβος, ον wohlhabend, gesegnet 1 ×: IT 189
2299 ἡ εὐοργησία Sanftmut, Gelassenheit 2 ×: Hipp. 1039; Ba. 641
2300 εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 1 ×: Or. 1517
2301 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×: Med. 495
2302 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 1 ×: Tr. 125
2303 εὔοσμος, ον duftend 1 ×: Ba. 235
2304 εὔοχθος, ον mit schönen Ufern, fruchtbar 1 ×: Ion 1169
2305 εὐπαίδευτος, ον wohlerzogen 1 ×: Or. 410
2306 ἡ εὐπαιδία Kindersegen 2 ×: Supp. 490; Ion 678
2307 εὔπαις mit Kindern gesegnet 5 ×: HF 689; Hec. 810; IT 1234;

Supp. 956; Ion 491
2308 εὐπάξ gut gebaut 1 ×: Or. 1428
2309 εὐπάρθενος, ον berühmt für Jungfrauen; glückliche Jungfrau 1 ×: Ba. 520
2310 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1 ×: Hipp. 68
2311 ὁ εὐπατρίδης Adliger 5 ×: Alc. 920; Hipp. 152.1283; Ion

1073; IA 177
2312 εὔπατρις adlig, von edler Abkunft 1 ×: IA 1077
2313 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: Andr. 819
2314 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×: Ph. 262
2315 εὔπηνος, ον gut gewebt 3 ×: IT 312.814.1465
2316 εὔπηχυς, υ mit schönen Armen 1 ×: Hipp. 200
2317 εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten 1 ×: Ba. 870
2318 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 1 ×: IA 791
2319 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 6 ×: Heracl. 350; Hec. 58; Tr. 640;

Ion 566; Hel. 736; Or. 450
2320 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 4 ×: Alc. 775; Hipp. 95; HF 1284;

Supp. 869
2321 εὐπρόσοιστος, ον leicht zu erreichen (ἅπαξ) 1 ×: Med. 279
2322 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×: Ph. 1336
2323 εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck 3 ×: IT 1000.1357; IA 723
2324 εὔπρῳρος, ον mit gutem Bug 1 ×: IA 765
2325 εὔπτερος, ον schön geflügelt 2 ×: Ion 1200.1203
2326 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 12 ×: Hipp. 716; Heracl. 533; HF

188; Cyc. 465; Med. 553.716; Hec.
250; El. 606; Ion 1349.1441.1518;
Ba. 59

2327 ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend 1 ×: Tr. 810
2328 εὔρροος, ον schön fließend 1 ×: Hec. 650
2329 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×: Cyc. 563
2330 εὔρυτος, ον gut fließend 1 ×: IA 420
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2331 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 1 ×: Ba. 87
2332 εὐρωπός, ή, όν breit 1 ×: IT 626
2333 ὁ εὐρώς Moder, Verwesung 1 ×: Ion 1393
2334 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 1 ×: IT 1383
2335 εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×: IA 252
2336 εὐσθενέω kräftig, gesund sein 1 ×: Cyc. 2
2337 ἡ εὐστοχία Zielsicherheit 2 ×: Tr. 813; IT 1239
2338 εὔστοχος, ον treffend, witzig 3 ×: HF 195; Hel. 76; Ph. 140
2339 εὔστροφος, ον wendig, leicht zu wenden 1 ×: IA 293
2340 εὔστυλος, ον mit schönen Säulen 1 ×: IT 128
2341 εὐσύνετος, ον leicht verständlich; sehr verständig 1 ×: IT 1092
2342 εὔσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 1 ×: Hel. 1570
2343 εὐσχήμων, ον schön, elegant 3 ×: Hipp. 490; Med. 584; Hec.

569
2344 εὐσωματέω stark, gesund sein 1 ×: Andr. 765
2345 εὖτε wenn, als 5 ×: Alc. 945; HF 1331; Ion 888;

Hel. 677; Ba. 115
2346 εὐτειχής, ές gut ummauert 1 ×: Andr. 1009
2347 ἡ εὐτεκνία Kindersegen 2 ×: Supp. 66; Ion 470
2348 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 7 ×: HF 1405; Hec. 581.620;

Supp. 955; Ion 423; Ph. 1061.
1618

2349 ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×: Med. 469
2350 εὔτορνος, ον wohlgerundet 1 ×: Tr. 1197
2351 εὐτραφής, ές wohlgenährt 3 ×: Cyc. 380; Med. 920; IT 304
2352 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 10 ×: HF 497.969; Cyc. 215.598;

Hec. 565; IT 245; El. 689; Supp.
392; Ba. 440.844

2353 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 4 ×: IT 470; Or. 953; IA 437.1111
2354 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 2 ×: Ion 19; Ba. 268
2355 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×: Ph. 1356.1733
2356 εὔυδρος, ον wasserreich 1 ×: IT 399
2357 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×: Hec. 664; IT 123
2358 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 3 ×: IA 608.1469.1564
2359 εὔφθογγος, ον wohlklingend 1 ×: Tr. 127
2360 ἡ εὐφρόνη Nacht 6 ×: Hec. 828; Tr. 665; Ph. 727; Ba.

237; IA 109.1571
2361 ἡ εὐφροσύνη Heiterkeit, Freude, Vergnügen 2 ×: Hel. 1470; Ba. 377
2362 εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×: HF 201
2363 εὔφυλλος, ον mit schönem Laub 2 ×: IT 1246; Hel. 1331
2364 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 2 ×: Heracl. 894; Med. 632
2365 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 13 ×: Heracl. 569.597.746.812;

HF 157.162; Cyc. 652; Med. 403;
El. 390; Supp. 161.841; Hel. 953;
IA 1562

2366 εὔψυχος, ον beherzt 2 ×: Andr. 764; Hel. 852
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2367 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×: Med. 841
2368 εὐώλενος, ον schönarmig 1 ×: Hipp. 605
2369 εὐωπός, όν schön anzusehen 2 ×: Ion 1611; Or. 918
2370 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×: Cyc. 346
2371 ἐφάπτομαι berühren, zu fassen bekommen 2 ×: El. 1225; Hel. 556
2372 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 1 ×: Ion 1057
2373 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 2 ×: El. 55; Or. 1627
2374 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 3 ×: Tr. 139; Ion 202; Ph. 1095
2375 ἐφέζομαι darauf sitzen 1 ×: Hel. 1492
2376 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 8 ×: Heracl. 256; HF 632.776;

Cyc. 151; Med. 462.552; Tr. 648;
Ion 1149

2377 ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 1 ×: Alc. 269
2378 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 5 ×: Cyc. 371; Med. 713; El. 216;

Ion 654; Hel. 872
2379 ἡ ἐφετμή Befehl 1 ×: IA 634
2380 ἐφευρίσκω finden, antreffen 11 ×: Alc. 223.699.728; HF 569;

Andr. 312.452.608; Tr. 957; El.
952; Supp. 319; Hel. 469

2381 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 3 ×: Supp. 93; Ba. 1074.1095
2382 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 3 ×: Heracl. 866; Ph. 558; Or. 977
2383 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×: Hel. 1486
2384 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×: Ion 1049
2385 ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 3 ×: HF 631.1424; Andr. 200
2386 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2 ×: Hec. 149; Or. 1255
2387 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: Hipp. 1275
2388 ἐφυβρίζω beleidigen 4 ×: Heracl. 947; Andr. 624; Ph.

179.1663
2389 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 3 ×: Med. 387; Andr. 192; Ph. 759
2390 τὸ ἔχθος Hass 2 ×: Ph. 879; Or. 623
2391 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 1 ×: Alc. 558
2392 ἔχθω hassen 2 ×: Med. 117; Andr. 212
2393 ἡ ἔχιδνα Schlange 7 ×: Alc. 310; Andr. 271; IT 287;

Ion 993.1233.1262; Ph. 1135
2394 ἕψω kochen 3 ×: Cyc. 246.358.373
2395 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2 ×: El. 786; Ph. 169
2396 ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch 1 ×: Tr. 1069
2397 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 13 ×: Hipp. 750; Tr. 219.228.256.

1070.1075; IT 1252.1260; Ion 91.
184; Ph. 232.801; Ba. 121

2398 ζαμενής, ές zornig, wütend 1 ×: Med. 1266
2399 ζάπλουτος, ον sehr reich 1 ×: Andr. 1282
2400 ζάχρυσος, ον goldreich 2 ×: Alc. 498; IT 1111
2401 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 2 ×: Med. 479; Hel. 1536
2402 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×: IA 443
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2403 τὸ ζεῦγος Gespann 4 ×: HF 454.1403; Andr. 495; Tr.
924

2404 ζέω sieden, kochen 2 ×: Cyc. 343; Hec. 1055
2405 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: Hec. 352; Or. 973
2406 τὸ ζήλωμα Neidobjekt, Glücksgut 1 ×: IT 379
2407 τὸ ζήτημα Suche, Frage 3 ×: Ion 1352; Ba. 1139.1218
2408 ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung 1 ×: Cyc. 14
2409 ἡ ζόη = ἡ ζωή 8 ×: Hipp. 816; HF 664; Med. 976;

Hec. 1108; Tr. 254; IT 847; El.
121; Ph. 1535

2410 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: Hipp. 1416
2411 ζυγηφόρος, ον jochtragend 2 ×: Hipp. 1183; HF 121
2412 ζύγιος, α, ον zum Joch, zur Ehe gehörig 2 ×: Hel. 1310; IA 221
2413 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×: Hec. 762; IT 204; Ba. 935
2414 ζωός, ή, όν lebend 1 ×: Supp. 969
2415 ζωπυρέω anfachen 1 ×: El. 1121
2416 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 2 ×: Heracl. 217; HF 415
2417 ἡβάσκω in die Pubertät kommen 1 ×: Alc. 1085
2418 ἡβητής mannbar 1 ×: Heracl. 858
2419 τὸ ἡγεμόνευμα Führung 1 ×: Ph. 1492
2420 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 1 ×: Med. 427
2421 ἠδέ = καί 3 ×: HF 30; Hec. 323; IA 812
2422 ἡδυβόης süß rufend 1 ×: Ba. 127
2423 ἡδύθροος, ον süßtönend 1 ×: El. 703
2424 ἡδυλόγος, ον süßredend 1 ×: Hec. 132
2425 ἡδύπνοος, ον duftend 1 ×: Med. 840
2426 ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich 2 ×: Cyc. 250; Andr. 818
2427 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 1 ×: Ph. 945
2428 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 2 ×: Tr. 827; Or. 995
2429 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1 ×: Or. 1431
2430 ἠλεκτροφαής, ές bernsteinglänzend 1 ×: Hipp. 741
2431 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×: Hipp. 732
2432 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×: Cyc. 537
2433 ἧλιξ gleichaltrig 10 ×: Hipp. 987.1180; HF 127.

513; Tr. 1210; IT 1146; El. 560;
Ph. 632.1747; Or. 732

2434 ἡλιόβλητος, ον sonnig, der Sonne ausgesetzt 1 ×: Ba. 14
2435 ἡ ἤλυσις Schritt, Gang 3 ×: HF 1041; Hec. 67; Ph. 844
2436 ἡμέριος (,α), ον täglich, einen Tag dauernd 4 ×: Ion 87; Ph. 130.1512; IA 1331
2437 ἡμερόκοιτος, ον bei Tag schlafend 1 ×: Cyc. 59
2438 ἡμίδουλος, ον halb versklavt 1 ×: Andr. 942
2439 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×: IA 173
2440 ἡμίθραυστος, ον halb zerbrochen 1 ×: HF 1096
2441 ἦμος als 1 ×: Hec. 915
2442 ἠμύναθον = ἤμυνα 3 ×: Andr. 721.1079; IA 910
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2443 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 1 ×: Heracl. 781
2444 τὰ ἡνία und ἡ ἡνία Zügel 6 ×: Hipp. 1188.1220.1236;

Heracl. 846; Andr. 178; IT 1423
2445 ἡνιοστροφέω lenken 1 ×: Ph. 172
2446 ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 2 ×: Andr. 159.652
2447 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 4 ×: Alc. 310; Med. 133; Tr. 53; Ba.

861
2448 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 5 ×: Hec. 154; Tr. 1304; Supp. 800;

Or. 1253; Ba. 984
2449 ἡσυχάζω Ruhe halten 8 ×: HF 98; Cyc. 624; Med. 81;

Ion 601; Or. 134.1350; Ba. 790; IA
973

2450 ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 2 ×: Med. 304.808
2451 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: Hipp. 444
2452 ἤτοι gewiss, bestimmt 5 ×: Hipp. 1193; Med. 1296; Ion

431; Hel. 1175; Or. 1497
2453 τὸ ἤτριον Einschlag (am Webstuhl), Gewebe 1 ×: Ion 1421
2454 ἡφαιστόπονος, ον von Hephaist verfertigt 1 ×: IA 1072
2455 ἠχέτης lärmend, laut 1 ×: El. 151
2456 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 4 ×: HF 1027; Supp. 72; Ion 883;

Ph. 1294
2457 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 7 ×: Med. 149.205; IT 180; Ph.

1040.1148.1378; Ba. 1086
2458 τὸ ἤχημα Klang 1 ×: IA 1045
2459 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 5 ×: Hipp. 791.1201; Hec. 155; Tr.

1267; Supp. 89
2460 ἡ ἠώς Frührot; Osten 3 ×: El. 102.730; IA 157
2461 θακέω sitzen 1 ×: Heracl. 239
2462 τὸ θάκημα Sitz 1 ×: Ion 492
2463 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 10 ×: HF 1097; Hec. 1153; Tr. 138;

Ion 909; Hel. 895.1108; Ph. 840;
Ba. 347; IA 195.618

2464 τὸ θαλάμευμα Höhle, Lagerstatt 1 ×: Ba. 120
2465 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 5 ×: Supp. 980; Ion 394; Ph. 931;

Ba. 95.561
2466 θαλασσόπλαγκτος, ον auf dem Meer verschlagen 1 ×: Hec. 782
2467 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 4 ×: HF 764; Med. 192; Ba. 384.

418
2468 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 2 ×: IT 1101; Supp. 10
2469 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 5 ×: IT 171.209.232; El. 15; Ph.

88
2470 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: Cyc. 542
2471 θάλπω erwärmen 1 ×: Hel. 183
2472 θαμά oft, häufig 1 ×: IT 6
2473 θαμβέω erstaunen, erschrecken 2 ×: Ion 1205; IA 1561
2474 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: Hec. 179
2475 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1 ×: Ba. 722
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2476 θανάσιμος, ον tödlich 16 ×: Hipp. 840.1438; HF 1153;
Med. 376.479; Andr. 1058; Hec.
571.1033.1145; El. 247.686; Ion
616.1005.1250; Or. 878; Ba. 1022

2477 θανατόεις, εσσα, εν tödlich 1 ×: IA 1288
2478 θαρσύνω ermutigen 3 ×: Alc. 95.318; Ph. 1249
2479 θάσσω sitzen 21 ×: HF 715.1214; Med. 69;

Andr. 44.117; Hec. 36; Tr. 138;
IT 268.272.277.1253; Supp. 391;
Ion 91.415.1481; Or. 85.871; Ba.
622.1076.1111; IA 807

2480 ἡ θέα Blick, Anblick, Schauspiel 5 ×: Hipp. 809; HF 323; Andr.
1087; IA 232.427

2481 τὸ θέαμα Anblick 8 ×: Hipp. 1217; Med. 1167.1202;
Tr. 1157; Supp. 783; Ph. 1139; Or.
952; Ba. 760

2482 ὁ θεατής Zuschauer 4 ×: Supp. 652; Ion 301.656; Ba.
829

2483 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 4 ×: Andr. 851; Ion 1306.1392; Or.
2

2484 θείνω schlagen; töten 10 ×: Heracl. 271.685.686.738;
HF 949; Cyc. 7; Supp. 702; Or.
1302.1513; IA 220

2485 τὸ θέλγητρον Zaubermittel; Reiz 1 ×: Or. 211
2486 θέλγω bezaubern, betrügen 2 ×: Hipp. 1274; IA 142
2487 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 2 ×: Hipp. 509; IT 166
2488 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×: Hipp. 478
2489 θελξίφρων sinnbetörend 1 ×: Ba. 404
2490 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 1 ×: Ion 371
2491 θεμιτεύω feiern 1 ×: Ba. 79
2492 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: Or. 97
2493 θεόγονος, ον gottgeboren 1 ×: Or. 346
2494 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 4 ×: Hipp. 974; Andr. 1263; Hec.

23; IT 1449
2495 θεόθεν von Gott, von den Göttern 10 ×: Hipp. 1111.1346; HF 919;

Med. 1270; Hec. 593; Ion 508; Ph.
258; Or. 160.355.974

2496 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: Med. 208
2497 θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 3 ×: Ion 1402; Or. 79.845
2498 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 4 ×: Ba. 45.325.1255; IA 1408
2499 θεοπόνητος, ον gottgewirkt 2 ×: Tr. 953; Hel. 584
2500 θεόπυρος, ον von Gott entzündet 1 ×: El. 732
2501 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 2 ×: Alc. 605; IT 268
2502 ὁ θεοσέπτωρ Verehrer der Götter 1 ×: Hipp. 1364
2503 θεοστυγής, ές gottverhasst 3 ×: Cyc. 396.602; Tr. 1213
2504 ἡ θεραπεία Dienst, Pflege, Behandlung 3 ×: IT 314; El. 744; Ion 187
2505 τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege 2 ×: HF 633; Ph. 1549
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2506 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 6 ×: HF 370; Hec. 482; Tr. 211.
1070; Ba. 1043; IA 1499

2507 ὁ θέραψ = ὁ θεράπων 2 ×: Supp. 762; Ion 94
2508 θερίζω mähen, ernten 1 ×: Supp. 717
2509 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 4 ×: Alc. 758; Cyc. 424; El. 402;

Ba. 679
2510 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 2 ×: Med. 494; Tr. 267
2511 θεσμοποιέω Gesetze erlassen 1 ×: Ph. 1645
2512 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: Hel. 866
2513 θεσπέσιος, η, ον göttlich, wunderbar 1 ×: Andr. 296
2514 θέσπις göttlich, inspiriert 1 ×: Med. 425
2515 τὸ θέσπισμα Weissagung 9 ×: Supp. 141; Ion 405.729; Hel.

328.873; Ph. 903.971; Or. 1666.
1681

2516 θεσπιῳδέω prophetisch singen 3 ×: Hec. 677; Hel. 515; Ph. 959
2517 θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 3 ×: Med. 668; Hel. 145.859
2518 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 26 ×: Heracl. 406.1039; IT 121.

937.1255.1283.1438; Supp. 220.
230; Ion 685.755.1424; Ph. 422.
643.766.907.911.999; Or. 276;
Ba. 1355; IA 498.529.879.1268.
1486.1556

2519 θετός, ή, όν adoptiert 1 ×: IA 251
2520 θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 1 ×: Supp. 97
2521 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 3 ×: Hipp. 792.807; Ion 1076
2522 θήγω wetzen, schärfen 11 ×: Cyc. 242; Med. 40.379; Tr.

1013; El. 1142; Ion 1064; Ph. 68.
1380; Or. 51.1036.1625

2523 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: Hec. 1147
2524 ἡ θηλή Brust(warze) 1 ×: Cyc. 56
2525 θηλυγενής, ές weibisch 2 ×: Ba. 117.1156
2526 θηλύμορφος, ον frauengestaltig 1 ×: Ba. 353
2527 θηλύπους mit weiblichem Fuß 1 ×: IA 421
2528 ἡ θήρα Jagd 6 ×: Hipp. 52.233; Or. 1272; Ba.

869.1144.1171
2529 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 5 ×: Ion 1162; Hel. 191; Or. 836.

1316; IA 963
2530 θήρειος, ον tierisch 1 ×: Cyc. 325
2531 τὸ θήρευμα (Jagd-) Beute 1 ×: IA 1162
2532 θηροκτόνος, ον Tiere tötend 2 ×: Hel. 154; IA 1570
2533 θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 3 ×: Ph. 820; Ba. 102.557
2534 θηροφόνος, ον Tiere tötend 2 ×: Hipp. 216; HF 378
2535 τὸ θησαύρισμα Schatz 2 ×: El. 497; Ion 1394
2536 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 2 ×: Alc. 2; El. 205
2537 θητεύω dienen, Sklave sein 2 ×: Alc. 6; Cyc. 77
2538 θιασεύω in den Reigen einführen 3 ×: Ion 552; Ba. 75.379
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2539 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 15 ×: IT 1146; Ph. 796.1756; Or.
319; Ba. 56.115.136.221.532.
558.584.680.978.1180; IA 1059

2540 ὁ θιασώτης Anbeter, Angehöriger einer Kultgemeinschaft 1 ×: Ba. 548
2541 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: Andr. 109
2542 θνητογενής, ές von sterblichem Geschlecht 1 ×: HF 799
2543 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 9 ×: HF 383; Tr. 307.349; IT 1142;

Ph. 794; Or. 335.1542; Ba. 65.219
2544 τὸ θοίναμα Bewirtung, Mahl 2 ×: Ion 1495; Or. 814
2545 ὁ θοινάτωρ Schmauser 2 ×: Ion 1206.1217
2546 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 7 ×: Alc. 542.549; Cyc. 248.377.

550; El. 836; Ion 982
2547 ἡ θοίνη Festmahl 9 ×: HF 957; Hec. 1072; El. 641.

785; Ion 505.903.1140; Ba. 1184;
IA 722

2548 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: Supp. 222
2549 θολόω trüben, verwirren 1 ×: Alc. 1067
2550 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 7 ×: Hec. 872.1111; Supp. 160; Or.

905; IA 317.604.1349
2551 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 3 ×: Supp. 579; Ph. 240; IA 238

2552 θρασύνω ermutigen 2 ×: Hec. 1183; Or. 607
2553 θρασύσπλαγχνος, ον kühnen Herzens 1 ×: Hipp. 424
2554 θρασυστομέω dreist reden 1 ×: Hec. 1286
2555 θραύω zerbrechen, zerfetzen 6 ×: Hipp. 1239; HF 193.780;

Supp. 691; Hel. 1544; Ph. 1402
2556 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 3 ×: Andr. 261; El. 495; IA 598
2557 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 2 ×: Hipp. 363; Med. 51
2558 ἡ θρέπτειρα Ernährerin 1 ×: Tr. 195
2559 τὸ θρήνημα Klage 3 ×: El. 215; Hel. 175; Or. 132
2560 θρηνῳδέω beklagen 1 ×: IA 1176
2561 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 10 ×: Tr. 489; IT 47.74.129; El.

1151; Ion 156.171.1321; Hel.
430; Or. 1569

2562 θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel führen,
vollenden

1 ×: HF 1280

2563 τὸ θρίγκωμα Mauerkrone 1 ×: IT 73
2564 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: El. 910
2565 θρῴσκω springen 7 ×: IT 1251.1382; Ph. 1193; Or.

257.1416; Ba. 728.874
2566 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 4 ×: HF 905; Cyc. 109; Supp. 830;

Ba. 350
2567 θυηπολέω opfern 4 ×: Heracl. 401; Tr. 330; El. 665.

1134
2568 ὁ θυηπόλος (Opfer-) Priester 2 ×: IT 1359; IA 746
2569 ὁ θύλακος Getreide-, Brotsack 1 ×: Cyc. 182
2570 ἡ θυμέλη Herd, Altar 7 ×: El. 713; Supp. 64; Ion 46.114.

161.228; IA 152
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2571 θυμόω erzürnen 7 ×: Med. 271.455.883; IT 993.
1478; Supp. 476.581

2572 θυοδόκος, ον voller Weihrauch 3 ×: Andr. 1157; Ion 511.1549
2573 θυόεις, εσσα, εν (nach Weihrauch) duftend 1 ×: Tr. 1061
2574 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×: El. 1141
2575 ὁ θυοσκόος Opferschauer 1 ×: Ba. 224
2576 θύραζε nach draußen 3 ×: Or. 604; Ba. 331; IA 1161
2577 θύραθεν (von) außen 3 ×: HF 713; Andr. 952; El. 76
2578 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 15 ×: Alc. 778.805.814.828.1014;

Hipp. 395.409; Heracl. 342; Med.
217; Andr. 422; El. 291.832; Ion
702; Ph. 848; Or. 805

2579 θύρασι draußen 1 ×: El. 1074
2580 τὰ θύρετρα = θύρα 3 ×: HF 999; Or. 1474; Ba. 448
2581 θυρσομανής, ές mit dem Thyrsos rasend 1 ×: Ph. 791
2582 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bak

chantinnen)
21 ×: HF 890; Ba. 25.80.176.
188.240.254.495.554.704.711.
724.733.762.799.835.941.1054.
1099.1141.1386

2583 θυρσοφορέω den Thyrsosstab tragen 1 ×: Ba. 557
2584 θυρσοφόρος, ον thyrsostragend 1 ×: Cyc. 64
2585 τὸ θυτήριον Opfer (-tier) 1 ×: IT 243
2586 θυώδης, ες duftend 1 ×: Andr. 1027
2587 ἡ θωπεία Schmeichelei 1 ×: Or. 670
2588 τὸ θώπευμα Schmeichelei 1 ×: Supp. 1103
2589 θωπεύω schmeicheln; dienen 2 ×: Heracl. 983; Med. 368
2590 θωΰσσω bellen; schreien 5 ×: Hipp. 219; Hec. 113; Tr. 153;

Or. 168; Ba. 871
2591 ἡ ἰά = ἡ βοή Stimme, Schrei 1 ×: Hipp. 584
2592 ὁ ἰάλεμος Klagelied 4 ×: Tr. 604.1304; Ph. 1033.1034
2593 ἰάλεμος, ον traurig; langweilig, stumpfsinnig 2 ×: HF 110; Or. 1390
2594 ἰάομαι heilen 4 ×: Hipp. 597; HF 1107; Tr. 1232;

Or. 650
2595 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×: Or. 399
2596 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 2 ×: HF 1049; Ph. 1538
2597 ἰαχέω schreien, lärmen 10 ×: Heracl. 752.783; HF 349;

Tr. 515; El. 707.1150; Hel. 1147.
1486; Or. 826.965

2598 ἡ ἰαχή Geschrei 7 ×: Tr. 337; El. 143; Ion 499; Ph.
1302; Or. 1474; Ba. 149; IA 1039

2599 τὸ ἰάχημα Schrei, Geräusch 1 ×: HF 883
2600 ἰάχω schreien, brüllen 1 ×: Or. 1465
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2601 ἰδού sieh da! 42 ×: Alc. 233; HF 319.867.903.
1094.1131.1409; Cyc. 153.188.
212.544.562.570; Andr. 250.411;
Hec. 563.1041; Tr. 309; IT 791; El.
566.749.1230; Ion 190.742.1391.
1424; Ph. 106.1694.1700.1713;
Or. 144.221.229.1344.1671; Ba.
198.934.1265; IA 649.1120.1144.
1245

2602 ἴδρις kundig, wissend 1 ×: Med. 285
2603 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 2 ×: Supp. 632; Ba. 951
2604 ὁ ἱδρώς Schweiß 4 ×: Tr. 1197; Ion 1175; Ph. 1388;

Ba. 620
2605 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 4 ×: IT 34.1399; Or. 261; Ba. 1114
2606 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 3 ×: El. 1211; Ph. 1036.1037
2607 ὁ ἰήλεμος Klage 1 ×: Supp. 281
2608 ἰθύνω gerade richten, steuern 2 ×: Ph. 178; Or. 1016
2609 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 1 ×: IA 1216
2610 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 5 ×: Heracl. 101.364.764; Cyc.

371; Supp. 10
2611 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 1 ×: IT 271
2612 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: Alc. 581
2613 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4 ×: Hipp. 1222.1245; Andr. 718;

Supp. 690
2614 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×: IA 486
2615 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 7 ×: HF 355.1182; Andr. 798; Tr.

571; IT 1239; Ba. 1174; IA 119
2616 ἡ ἵξις Ankunft 1 ×: Tr. 396
2617 ὁ ἰξός Mistel; Vogelleim 1 ×: Cyc. 433
2618 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 2 ×: HF 422; IT 1378
2619 ἡ ἱππεία Reitkunst, Reiten 1 ×: HF 374
2620 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6 ×: Alc. 66; Hipp. 1355; Heracl.

845; IT 214; Ion 1161; Ph. 794
2621 τὸ ἵππευμα das Reiten 1 ×: IT 1428
2622 ὁ ἱππευτής Reiter 1 ×: HF 408
2623 ἱππεύω reiten 4 ×: HF 1001; Supp. 994; Ion 41;

Ph. 212
2624 ἱππικός, ή, όν Pferde betreffend, pferdekundig 7 ×: Hipp. 1219; Heracl. 854;

Andr. 759; Supp. 682; Hel. 1180;
Or. 1449; Ba. 509

2625 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6 ×: Hipp. 307; IT 700; El. 825;
Hel. 1495; Ph. 1707; Or. 1621

2626 ὁ ἱπποβάτης Reiter 1 ×: IA 1059
2627 ἱπποβότης pferdefütternd 1 ×: Or. 1000
2628 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 3 ×: Andr. 1229; Tr. 1087; Supp.

365
2629 ὁ ἱπποβουκόλος Pferdehirt 1 ×: Ph. 28
2630 τὰ ἱππόδεσμα Zügel 1 ×: Hipp. 1225
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2631 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: IT 1138
2632 ἱππόκροτος, ον rossgestampft 2 ×: Hipp. 229; Hel. 207
2633 ὁ ἱππονώμας Pferdelenker, -halter 1 ×: Hipp. 1399
2634 ἡ ἱππόστασις Stall 1 ×: Alc. 593
2635 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 1 ×: Or. 1392
2636 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 4 ×: Hec. 709; El. 449; Supp. 660;

Ph. 1095
2637 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×: El. 623
2638 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 1 ×: Andr. 1141
2639 ἰσάδελφος, ον wie ein Bruder 1 ×: Or. 1015
2640 ἰσάνεμος, ον windschnell 1 ×: IA 206
2641 ἰσήρετμος, ον mit gleich vielen Rudern 1 ×: IA 242
2642 ἰσήρης, ες = ἴσος 1 ×: IT 1472
2643 ὁ ἰσθμός Landenge, Isthmos 2 ×: Hipp. 1209; HF 958
2644 ἰσόθεος, ον gottgleich 2 ×: Tr. 1169; IA 626
2645 ἰσόνεκυς gleichermaßen sterbend 1 ×: Or. 200
2646 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: Supp. 706
2647 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimm

recht
1 ×: Supp. 353

2648 ἰσόω gleichmachen 1 ×: Ion 704
2649 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2 ×: Andr. 554; Tr. 456
2650 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 12 ×: Hec. 1263; Tr. 199; IT 222.

816; Ion 747.1425; Hel. 1534.
1612; Ba. 118.514.1236; IA 789

2651 ὁ ἵστωρ Zeuge 1 ×: IT 1431
2652 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1 ×: Or. 298
2653 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 8 ×: Hipp. 138; HF 624.1244;

Hec. 1129; El. 460; Hel. 1656; IA
661.814

2654 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 4 ×: Heracl. 376; Cyc. 7; Tr. 1193;
Supp. 695

2655 ἡ ἴτυς Felge, Rand 4 ×: Tr. 1197; El. 458; Ion 210; Ph.
1384

2656 ὁ ἰυγμός das Jauchzen 1 ×: Heracl. 126
2657 ἰχνεύω aufspüren, jagen 1 ×: Cyc. 130
2658 καθαγνίζω reinigen, weihen; bestatten 2 ×: Ion 708; Or. 40
2659 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 5 ×: Andr. 588; Hec. 1126; Or.

1358.1527; IA 311
2660 καθαιματόω mit Blut beflecken 5 ×: HF 234.256; Hel. 1599; Ph.

1161.1368
2661 κάθαιμος, ον blutig 2 ×: HF 384; IT 1374
2662 τὸ κάθαμμα das Geknüpfte, der Knoten 1 ×: Hipp. 671
2663 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×: Andr. 544; Ion 1006
2664 τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 2 ×: HF 225; IT 1316
2665 καθαρμόζω anpassen, ausstatten 3 ×: Hipp. 770; El. 1228; Ba. 929
2666 ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 4 ×: IT 1191.1221.1332; Ba. 77
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2667 καθαρπάζω herunterreißen 3 ×: Cyc. 402; Andr. 813.1122
2668 καθάρσιος, ον reinigend 5 ×: HF 937; IT 1225; Hel. 869; IA

1112.1471
2669 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Was

ser lassen
1 ×: Hel. 1531

2670 καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×: Ph. 229
2671 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 3 ×: Cyc. 318; IT 1481; Ba. 1339
2672 καθικετεύω anflehen 2 ×: Hel. 1018; Or. 324
2673 καθιππεύω niederreiten, reiten über 1 ×: Ph. 732
2674 ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr 1 ×: HF 19
2675 καθοσιόω weihen 1 ×: IT 1320
2676 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 8 ×: Hipp. 446; Heracl. 457.948;

Med. 782.1061.1380; El. 698; Ba.
616

2677 καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches hervor
bringen

1 ×: Tr. 889

2678 καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 2 ×: IA 2.838
2679 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 1 ×: El. 616
2680 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 4 ×: Hipp. 1335; Med. 1051; Andr.

967; IT 676
2681 κακίζω schmähen, beschimpfen 4 ×: Med. 1246; El. 982; Ion 984;

IA 1435
2682 κακοβουλέομαι übel beraten sein 1 ×: Ion 877
2683 κακόβουλος, ον schlecht beraten, töricht 1 ×: Ba. 401
2684 κακόγλωσσος, ον mit böser Zunge 1 ×: Hec. 661
2685 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×: Hipp. 1362
2686 κακόδοξος, ον ruhmlos, übel beleumundet 1 ×: Andr. 777
2687 κακόμητις Böses planend 1 ×: Or. 1403
2688 κακόνυμφος, ον schlecht verheiratet 3 ×: Hipp. 756; Med. 207.989
2689 κακόποτμος, ον unglückselig 1 ×: Hel. 694
2690 κακορροθέω = κακολογέω 2 ×: Alc. 707; Hipp. 340
2691 κακόστομος, ον übel redend 1 ×: IA 1001
2692 κακοτυχής, ές unglücklich 4 ×: Hipp. 669.679; HF 134; Med.

1274
2693 κακοῦργος, ον verbrecherisch 8 ×: Hipp. 642; Tr. 968; El. 219.

953; Ion 832; Or. 772.1408; Ba.
232

2694 κακόφρων, ον böswillig 5 ×: Heracl. 372; El. 481; Supp.
744; Or. 824; IA 391

2695 κακόω misshandeln, verletzen 4 ×: Hipp. 1308; HF 1162; IT
1122; Hel. 268

2696 κακύνω verderben, korrumpieren 2 ×: Hipp. 686; Hec. 251
2697 καλαμόεις, εσσα, εν aus Schilfrohr 1 ×: IA 1039
2698 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 3 ×: IT 1126; El. 702; IA 577
2699 καλλιβλέφαρος, ον mit schönen Augen 1 ×: Ion 189
2700 καλλίβωλος, ον mit schönen Erdschollen 1 ×: Or. 1382
2701 καλλιγάληνος, ον in ruhiger Schönheit 1 ×: Tr. 837
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2702 καλλιδίνης mit schönen Wirbeln 1 ×: HF 369
2703 καλλίδιφρος, ον mit schönen Wagen 1 ×: Hec. 467
2704 καλλιδόναξ mit schönem Schilf 1 ×: Hel. 493
2705 καλλιζυγής, ές mit schönem Joch 1 ×: Andr. 278
2706 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 2 ×: HF 464; Ba. 108
2707 καλλικόμας mit schönem Haar 1 ×: IA 1080
2708 καλλίμορφος, ον von schöner Gestalt 2 ×: HF 925; Andr. 1155
2709 καλλίναος, ον schön fließend 2 ×: Alc. 589; Med. 835
2710 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 27 ×: Heracl. 937; HF 49.180.

570.582.681.789.961.1046; Med.
45.765; Tr. 1221; IT 12; El. 761.
865.880; Supp. 113.1059; Ph.
855.858.1048.1059.1253.1374.
1729; Ba. 1147.1161

2711 καλλίπαις mit schönem Kind 2 ×: HF 839; Or. 964
2712 καλλιπάρθενος, ον mit schönen Jungfrauen 2 ×: Hel. 1; IA 1574
2713 καλλίπεπλος, ον schöngekleidet 1 ×: Tr. 338
2714 καλλίπηχυς, υ mit schönen Armen 1 ×: Tr. 1194
2715 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 1 ×: IA 1040
2716 καλλίποκος, ον schönwollig 1 ×: El. 705
2717 καλλιπόταμος, ον von einem schönen Fluss 1 ×: Ph. 645
2718 καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug 1 ×: Med. 1335
2719 καλλίπυργος, ον mit schönen Türmen 2 ×: Supp. 618; Ba. 1202
2720 καλλιπύργωτος, ον mit schönen Türmen 1 ×: Ba. 19
2721 καλλιρέεθρος, ον schön fließend 1 ×: HF 784
2722 καλλιστάδιος, ον in schönem Stadion 1 ×: IT 437
2723 τὸ καλλιστεῖον Preis der Schönheit, des Schönsten 1 ×: IT 23
2724 τὸ καλλίστευμα Schönheitspreis 2 ×: Ph. 215; Or. 1639
2725 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 4 ×: Hipp. 1009; Med. 947; Tr. 226;

Ba. 409
2726 καλλιστέφανος, ον schönbekränzt 1 ×: Ba. 377
2727 καλλίτοξος, ον mit schönem Bogen 1 ×: Ph. 1162
2728 καλλιφεγγής, ές schön leuchtend 2 ×: Hipp. 455; Tr. 860
2729 καλλίφθογγος, ον schön klingend 3 ×: HF 350; IT 222; Ion 169
2730 καλλίφλοξ schön brennend 1 ×: Ion 707
2731 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 4 ×: Heracl. 359; HF 690; Hel.

1454; Ph. 786
2732 ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 3 ×: Tr. 977; Ba. 459; IA 1308
2733 ἡ καλλοσύνη = τὸ κάλλος 2 ×: Hel. 383; Or. 1386
2734 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 1 ×: Hipp. 123
2735 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1 ×: IT 372
2736 καλχαίνω grübeln, sich sorgen 1 ×: Heracl. 40
2737 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 5 ×: HF 478.837; Med. 278.770;

Tr. 94
2738 ἡ κάμαξ Pfahl 3 ×: Hec. 1155; El. 852; Ph. 1403
2739 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 3 ×: IT 333; Or. 315; Ba. 67
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2740 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 2 ×: El. 659; IA 224
2741 κάμπιμος, η, ον gebogen 2 ×: IT 81; Hel. 112
2742 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 6 ×: HF 926.941; El. 800.810; IA

435.1470
2743 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 5 ×: HF 945; Hec. 602; Tr. 6.814;

El. 52
2744 καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 1 ×: Hipp. 953
2745 καπνόομαι in Rauch aufgehen 3 ×: Tr. 8.586; Supp. 497
2746 ὁ καπνός Rauch 13 ×: Hipp. 551.954; Cyc. 593;

Andr. 1027; Hec. 477.823.1215;
Tr. 1065.1298.1320; Ion 89; Or.
1542; Ba. 145

2747 ὁ κάπρος Eber 5 ×: Supp. 140; Ph. 411.1108.
1380; Or. 1460

2748 καραδοκέω den Ausgang abwarten 8 ×: Heracl. 279; Med. 1117; Tr.
93.456; IT 313; Hel. 739; Or. 703;
IA 1432

2749 καρατομέω köpfen 1 ×: Alc. 1118
2750 καράτομος, ον geköpft 1 ×: Tr. 564
2751 ὁ καρκίνος Krebs, Krabbe 1 ×: Cyc. 609
2752 καρπίζω befruchten; ernten 3 ×: Hipp. 432; Hel. 1328; Ba. 408
2753 κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend 2 ×: Supp. 31; Or. 1086
2754 καρπόομαι ernten, ausbeuten 2 ×: Hipp. 1427; Andr. 935
2755 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 3 ×: IT 1235; Ion 475; Hel. 1485
2756 ἡ καρφυρή Strohnest 1 ×: Ion 172
2757 τὸ καρχήσιον Mastbaum, Mastspitze 1 ×: Hec. 1261
2758 καταβακχιόομαι bakchantisch rasen 1 ×: Ba. 109
2759 καταβόστρυχος, ον lockig 1 ×: Ph. 146
2760 καταγελάω auslachen, verspotten 1 ×: IA 372
2761 καταγηράσκω altern 1 ×: Med. 124
2762 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 3 ×: Cyc. 684; Supp. 508; Ph. 429
2763 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: Alc. 968
2764 καταδακρύω beweinen 1 ×: Hel. 673
2765 καταδεύω durchnässen 1 ×: Ph. 827
2766 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
2 ×: Ion 1498; Hel. 687

2767 καταδουλόω versklaven 1 ×: IA 1269
2768 κατάδρομος, ον durchlaufen, durchstreift 1 ×: Tr. 1300
2769 τὸ κατάδρυμμα das Zerreißen 1 ×: Supp. 51
2770 κατᾴδω besingen: beschwören, verzaubern 1 ×: IT 1337
2771 καταζήω sein Leben verbringen 1 ×: Ion 56
2772 καταζώννυμαι sich gürten 1 ×: Ba. 698
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2773 καταθνῄσκω sterben 98 ×: Alc. 142.150.197.231.291.
294.381.419.524.530.649.656.
700.782.819.1086; Hipp. 401.
502.599.810; Heracl. 528.546.
580.958.1011.1049; HF 197.
210.245.281.462.1241; Cyc.
201; Med. 227.1034.1062.1240.
1386; Andr. 162.245.316.382.
807.810.1069.1272; Hec. 316.
356.389.508.859.1006; Tr. 632.
637.1283; IT 75.772.1011.1464;
El. 288; Supp. 101; Ion 628.
1008.1038.1415.1444; Hel. 439.
850.897.1015.1239.1287.1372.
1403.1639; Ph. 593.976.1282.
1705; Or. 209.308.581.777.786.
886.1061.1066.1071.1098.1100.
1150.1462; Ba. 1226.1307; IA
1239.1375.1383.1393

2774 καταθρηνέω beklagen 1 ×: El. 1326
2775 ὁ καταιβάτης Herabsteiger, Herabfahrer 1 ×: Ba. 1361
2776 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 4 ×: Hipp. 772; Heracl. 1027; Hel.

805; Or. 682
2777 καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 3 ×: Tr. 60; Supp. 640; Ion 215
2778 καταίθω niederbrennen, einäschern 3 ×: Andr. 258; Tr. 1296; Or. 1620
2779 καταικίζω misshandeln, entstellen 1 ×: Andr. 828
2780 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×: IA 695
2781 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: Ba. 1294
2782 καταισχύνω beschämen 11 ×: Hipp. 1165; Heracl. 828; Tr.

1041; El. 365; Ion 736; Hel. 845;
Or. 1154.1169; Ba. 265.328; IA
505

2783 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: Tr. 1316
2784 κατακλαίω beweinen 4 ×: IT 149; El. 113.128.156
2785 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: Hipp. 766
2786 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 3 ×: Cyc. 677; Tr. 995; Or. 342
2787 κατακνάπτω zerreißen 1 ×: Tr. 1252
2788 κατάκομος, ον langhaarig 1 ×: Ba. 1187
2789 ἡ κατακονά Zerstörung, Ermordung 1 ×: Hipp. 821
2790 κατακρίνω verurteilen 1 ×: Andr. 496
2791 κατακυρόω bestätigen, erfüllen 1 ×: Or. 1013
2792 κατακωμάζω hineinstürmen 1 ×: Ph. 352
2793 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 4 ×: Tr. 1070; El. 464.586; Ion 87
2794 καταλείβω vergießen 3 ×: Andr. 131; Tr. 605; Supp. 1119
2795 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×: IA 1157
2796 καταλοκίζω durchfurchen 1 ×: Supp. 826
2797 ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×: El. 393
2798 καταναγκάζω zwingen 2 ×: Ba. 643; IA 395
2799 καταναίω ansiedeln 1 ×: Ph. 207
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2800 κατανθρακόομαι zu Asche verbrennen 2 ×: Cyc. 663; IA 1602
2801 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3 ×: Hipp. 365; El. 1164; Or. 89
2802 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 8 ×: Hipp. 274; HF 285; Med.

1030; Tr. 509.760; Supp. 503; Ion
1267; Ph. 1145

2803 κατάξιος, ον = ἄξιος 1 ×: El. 46
2804 καταπαλαίω niederringen 1 ×: IA 1013
2805 καταπαύω beenden, aufhören machen 5 ×: Alc. 31; HF 685; Med. 172.

1259; Hec. 918
2806 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: Cyc. 219
2807 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: Cyc. 671
2808 καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×: Med. 838
2809 κατάπτερος, ον geflügelt 1 ×: Or. 177
2810 καταπτύω auf etw. spucken, verachten 1 ×: Tr. 1024
2811 ἡ κατάρα Fluch 2 ×: Hec. 945; El. 1324
2812 καταράομαι verfluchen 2 ×: Med. 112.162
2813 κατάρατος, ον verflucht 6 ×: Hipp. 1362; Andr. 838.839;

Hec. 716.1064; Hel. 54
2814 καταργέω müßig lassen 1 ×: Ph. 753
2815 τὸ κάταργμα Voropfer 1 ×: IT 244
2816 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×: Tr. 872
2817 καταρρέω herabfließen 1 ×: Tr. 16
2818 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3 ×: Alc. 1068; HF 864.1057
2819 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 3 ×: Andr. 215; Tr. 1067; El. 777
2820 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 16 ×: Alc. 74; Heracl. 529.601;

HF 751.889; Andr. 1199; Hec.
685; IT 40.56.1154; El. 1222;
Supp. 675; Ph. 540.573.1582; Or.
960

2821 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×: IT 633; Or. 697
2822 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 7 ×: HF 566; Hec. 22; Tr. 1263;

Supp. 544; Ph. 1155; IA 64.535
2823 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 4 ×: Hel. 196; Ph. 1196; IA 92.

1379
2824 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 2 ×: Hipp. 1418; Med. 94
2825 κατασκιάζω beschatten, bedecken 1 ×: Ion 1142
2826 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×: Ph. 654
2827 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: Hel. 1607
2828 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: Ba. 838
2829 ὁ κατάσκοπος Späher 4 ×: Hec. 239; Ba. 916.956.981
2830 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: HF 469
2831 κατασπένδω ausgießen, benetzen 2 ×: Or. 1187.1239
2832 καταστάζω herabtropfen (lassen) 6 ×: HF 934; Hec. 241.760; IT 72;

Supp. 587; Hel. 985
2833 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 2 ×: Ba. 933; IA 934
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2834 καταστένω beklagen, betrauern 11 ×: HF 1039.1045.1115.1141;
Andr. 443; Tr. 318.680; Hel. 689;
Ph. 1560; Or. 357; IA 470

2835 καταστεφής, ές bekrönt, bekränzt 1 ×: Supp. 259
2836 καταστέφω bekränzen, umgeben 5 ×: Heracl. 124.226; Ph. 1632; IA

905.1478
2837 κατάστικτος, ον gescheckt, gefleckt 1 ×: Ba. 697
2838 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×: HF 1000
2839 κατασφάζω abschlachten, töten 4 ×: Cyc. 128; Tr. 483; Hel. 936;

Ba. 858
2840 κατασχεθεῖν = κατέχω 1 ×: HF 1211
2841 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×: Hec. 130; IA 336
2842 κατατρύχω erschöpfen 1 ×: Med. 1100
2843 καταυλέω auf der Flöte spielen, mit der Flöte bezaubern 1 ×: HF 871
2844 καταφεύγω sich flüchten, Zuflucht nehmen 1 ×: IA 911
2845 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 6 ×: Alc. 622; Hipp. 839; Tr. 1299;

El. 201.1299; Supp. 984
2846 ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×: Ion 1237
2847 καταφονεύω töten 3 ×: Or. 536.625; Ba. 1178
2848 ἡ καταφυγή Zuflucht 6 ×: Cyc. 197.295; Supp. 267; Or.

448.567.724
2849 κατάχαλκος, ον mit Bronze überzogen 2 ×: Heracl. 376; Ph. 110
2850 καταχέω ausgießen, übergießen 2 ×: Hipp. 853; IA 40
2851 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×: Ba. 334
2852 καταψήχω streicheln; beruhigen 1 ×: Hipp. 110
2853 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 2 ×: Or. 1079.1675
2854 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 5 ×: Alc. 256; Med. 1259; Supp.

308; Ba. 509.618
2855 κατερείπω niederwerfen 1 ×: Hec. 477
2856 κατεσθίω verschlingen 2 ×: Cyc. 341.440
2857 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×: Hipp. 1170
2858 κατευνάω niederlegen, einschläfern 2 ×: Hipp. 562.1376
2859 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 4 ×: Alc. 162; Andr. 1105; IT 536;

IA 1186
2860 κατήορος, ον herabhängend 1 ×: Tr. 1090
2861 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×: Hipp. 468
2862 κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 3 ×: IT 1346; El. 498; Supp. 110
2863 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 3 ×: Heracl. 633; Med. 1012; Or.

881
2864 κατοικέω siedeln, besiedeln 10 ×: Heracl. 35; Med. 10.537;

Andr. 1244; Ion 1586; Hel. 57.
1651.1677; Or. 1674; Ba. 752

2865 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 5 ×: Hipp. 617; HF 13; Andr. 295;
Tr. 705; Ph. 642

2866 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 3 ×: Heracl. 445; IA 469.1246
2867 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 2 ×: Heracl. 152; IA 686
2868 κατοιμώζω bejammern 1 ×: Andr. 1159
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2869 κάτοινος, ον betrunken 1 ×: Ion 553
2870 κατολοφύρομαι bejammern 2 ×: IT 643; Or. 339
2871 κατόμνυμι beschwören 5 ×: IT 790; Hel. 348.835; Or.

1517; IA 473
2872 κατόπισθεν dahinter, danach 1 ×: IA 1094
2873 ὁ κατόπτης Aufseher 1 ×: Hel. 1175
2874 τὸ κάτοπτρον Spiegel 3 ×: Hipp. 429; Med. 1161; El.

1071
2875 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×: Hec. 1090
2876 κατόψιον gegenüber, angesichts 1 ×: Hipp. 30
2877 κάτωθεν von unten; unterhalb 2 ×: Alc. 424; HF 1240
2878 ἡ κατῶρυξ Grube, Graben 1 ×: Hec. 1002
2879 κατ’ ἄκρης von oben her, vollständig 2 ×: Hel. 691; IA 778
2880 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 1 ×: Hipp. 1211
2881 κέδρινος, η, ον aus Zedernholz 1 ×: Alc. 160
2882 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 4 ×: Alc. 365; Tr. 1141; Ph. 100;

Or. 1053
2883 κεδρωτός, ή, όν aus Zedernholz 1 ×: Or. 1370
2884 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 1 ×: Heracl. 591
2885 ὁ κεκραγμός Geschrei (ἅπαξ) 1 ×: IA 1357
2886 κελαδέω tönen, schreien 7 ×: HF 679.694; Tr. 121; IT 1093;

Ion 93; Hel. 371; Ph. 1102
2887 τὸ κελάδημα das Rauschen, Lärm 1 ×: Ph. 213
2888 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 8 ×: Hipp. 576; HF 792; Cyc. 489;

Hec. 927; Tr. 1072; IT 1129; Hel.
1309; Ba. 578

2889 κελάδων rauschend, brausend 1 ×: El. 716
2890 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 3 ×: Heracl. 765.838; IT 1405
2891 ὁ κελευσμός Befehl 5 ×: Cyc. 653; Supp. 701; Ion

1346; Ba. 1089; IA 1130
2892 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 2 ×: Hel. 1576.1596
2893 κέλλω bewegen, antreiben 4 ×: Hipp. 140; Hec. 1056; El. 139;

IA 167
2894 κέλομαι = κελεύω 1 ×: Hipp. 1283
2895 ὁ κέλωρ Sohn 1 ×: Andr. 1034
2896 κενοταφέω mit einem leeren Grab ehren 2 ×: Hel. 1060.1546
2897 κενόω ausleeren 3 ×: Andr. 1138; Ion 447; Ba. 730
2898 κενταυροπληθής, ές voller Kentauren 1 ×: HF 1273
2899 κεντέω stechen 6 ×: HF 320; Andr. 1119; Hec.

387.1162.1171; Ba. 631
2900 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 1 ×: Alc. 886
2901 κεράστης gehörnt 1 ×: Cyc. 52
2902 κεράσφορος, ον gehörnt 1 ×: Ph. 248
2903 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
11 ×: Alc. 129; Tr. 80.92; Supp.
496.1011; Ph. 183; Ba. 6.93.244.
288.594

2904 κεραυνόβολος, ον blitzgetroffen 1 ×: Ba. 598
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2905 κεραυνοφαής, ές aufblitzend 1 ×: Tr. 1103
2906 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 12 ×: Hec. 363.1153; Tr. 199; IT

223; El. 307.539; Ion 507.747.
1419.1491; Ba. 118.1236

2907 κερόεις, εσσα, εν gehörnt 2 ×: El. 725; Ph. 828
2908 κερουλκός, ον mit Spitzen aus Horn 1 ×: Or. 268
2909 κεροφόρος, ον gehörnt 1 ×: Ba. 691
2910 κερτομέω verspotten, verhöhnen 7 ×: Cyc. 687; Supp. 321.322; Hel.

619.1229; Ba. 1293; IA 849
2911 κέρτομος, ον täuschend, höhnend 1 ×: Alc. 1125
2912 τὸ κέρχνωμα Rauheit 1 ×: Ph. 1386
2913 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 4 ×: Hipp. 732; Cyc. 293; Hec. 1;

Hel. 24
2914 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1 ×: Alc. 872
2915 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 2 ×: Supp. 134.137
2916 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 2 ×: IT 147; Ion 487
2917 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: Med. 989
2918 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
2 ×: Alc. 731; Hec. 834

2919 τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 3 ×: Med. 76; Or. 477.795
2920 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 9 ×: Hipp. 634; Med. 367.888;

Hec. 1202; IT 1212; El. 47; Ph.
347; Or. 791.883

2921 τὸ κῆδος Sorge, Kummer 1 ×: Ph. 704
2922 κηδόσυνος, ον besorgt 1 ×: Or. 1017
2923 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 2 ×: Alc. 359; IA 1213
2924 τὸ κήλημα Zaubermittel 1 ×: Tr. 893
2925 κηλητήριος, ον betörend, bezaubernd 1 ×: Hec. 535
2926 κηλιδόω beflecken 1 ×: HF 1318
2927 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 4 ×: Hipp. 820; Hec. 912; IT 1200;

IA 971
2928 κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 2 ×: Hipp. 78; Tr. 1175
2929 ὁ κῆπος Garten 3 ×: El. 777; Ion 116.922
2930 κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädigen 2 ×: Hipp. 223; HF 518
2931 κηρόδετος, ον wachsbefestigt 1 ×: IT 1125
2932 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 4 ×: Hec. 662; IT 239; Supp. 382;

IA 94
2933 κηρυκεύω Herold sein, als Herold verkündigen 1 ×: Tr. 787
2934 ὁ κηφήν Drohne 2 ×: Tr. 192; Ba. 1365
2935 κιβδηλεύω verfälschen 1 ×: Ba. 475
2936 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 3 ×: Hipp. 616; Med. 516; El. 550
2937 ἡ κιθάρα Leier 7 ×: Alc. 583; HF 350; Cyc. 444;

IT 1237; Ion 882.905; IA 1037
2938 κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×: Ba. 561
2939 κικλήσκω = καλέω 3 ×: Tr. 470; El. 118; Ion 937
2940 τὸ κινδύνευμα Gefahr, Wagnis 1 ×: IT 1001
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2941 κίσσινος, η, ον aus Efeu 7 ×: Alc. 756; Ion 217; Ba. 25.177.
363.702.710

2942 ὁ κισσός Efeu 11 ×: Cyc. 390; Med. 1213; Hec.
398; Hel. 1360; Ph. 651; Ba. 81.
106.253.323.342.1055

2943 κισσοφόρος, ον efeubekränzt 2 ×: Tr. 1066; Ba. 384
2944 κισσόω mit Efeu bekränzen 1 ×: Ba. 205
2945 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 6 ×: Alc. 22.477; Hipp. 1444;

Supp. 1069; Hel. 597; Ba. 903
2946 ὁ κίων Säule 6 ×: HF 973.977.1006.1011.

1038; Ba. 591
2947 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 2 ×: Tr. 146; Hel. 189
2948 ὁ κλάδος Zweig 10 ×: Alc. 759; Heracl. 517; Cyc.

394; Tr. 802; Supp. 102; Ion 80;
Ba. 110.308.1064.1103

2949 κλάζω schreien; rauschen, klappern 3 ×: Ion 905.1204; Ph. 1144
2950 κλειδουχέω Schlüsselhalterin, Priesterin sein 2 ×: HF 1288; IT 1463
2951 κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend 2 ×: Hipp. 540; IT 131
2952 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 20 ×: Hipp. 577.808; HF 332.

1029; Andr. 951; IT 99.1304; Hel.
288.860.1180; Ph. 64.114.261.
1058; Or. 1366.1551.1567.1571;
IA 149.345

2953 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 5 ×: Alc. 575; Hipp. 227; Cyc. 27.
50; Ba. 411

2954 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 5 ×: HF 729.997; Andr. 502; Ph.
865; Ba. 653

2955 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 2 ×: Hec. 618; IA 1615
2956 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: IT 1026
2957 κλέω erzählen, rühmen 2 ×: Alc. 447; IA 1047
2958 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 7 ×: Alc. 315.959; HF 1166; Andr.

561; Tr. 657; El. 700; Hel. 1250
2959 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
18 ×: Alc. 548; HF 340.493; Med.
836; IT 249.917; Ion 234; Hel.
126.132.494.721.927.1441; Ph.
10; Or. 1403.1448; Ba. 1180; IA
1522

2960 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruder
bank

6 ×: Med. 212.661.1314; Tr. 257.
493; Ba. 448

2961 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 5 ×: Hec. 100; Tr. 29.240; Ion 416.
908

2962 ἡ κλήρωσις Verlosung 1 ×: Andr. 384
2963 ὁ κλιμακτήρ Sprosse 1 ×: Hel. 1570
2964 ἡ κλίνη Bett, Liege 1 ×: Hec. 1150
2965 ἡ κλισία Hütte, Zelt Unterkunft; Sessel, Liege 3 ×: Alc. 994; IT 859; IA 189
2966 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×: Tr. 113
2967 ὁ κλισμός Lehnstuhl 1 ×: Or. 1440
2968 ὁ κλοιός Halsband 2 ×: Cyc. 184.235
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2969 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 1 ×: Ion 206
2970 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 2 ×: Alc. 1035; Hel. 1675
2971 ἡ κλοπή Diebstahl 5 ×: HF 100; IT 1400; Ion 1254;

Hel. 1175; Or. 1498
2972 ὁ κλύδων Schwall, Woge 18 ×: Hipp. 448.1213; HF 1091;

Med. 29.362; Hec. 116.701; Tr.
696; IT 316.756.1196.1379.1393.
1397; Supp. 474; Ion 60; Hel.
1271; Ph. 859

2973 τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 2 ×: Hec. 48; Hel. 1209
2974 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 2 ×: Hipp. 654; IT 1193
2975 κλώθω spinnen 1 ×: Tr. 538
2976 ὁ κλών Schößling, Zweig 3 ×: El. 324; Ion 423; Ba. 1068
2977 ὁ κλώψ Dieb 3 ×: Alc. 766; Cyc. 223; Hel. 553
2978 κνεφαῖος, α, ον dunkel 1 ×: Alc. 592
2979 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 4 ×: Hipp. 836; Tr. 543; Ph. 727;

Ba. 510
2980 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: Ph. 1394
2981 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 5 ×: Med. 555.568.599; Andr. 209;

IA 330
2982 κνισάω mit Opferduft erfüllen 1 ×: Alc. 1156
2983 τὸ κνώδαλον wildes Tier 1 ×: Supp. 146
2984 κοιλωπός, ή, όν ausgehöhlt 1 ×: IT 263
2985 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 4 ×: Hec. 474.826; Tr. 594; Ph.

184
2986 ὁ κοινεών = κοινωνός 2 ×: HF 149.340
2987 κοινόφρων, ον einmütig 2 ×: IT 1008; Ion 577
2988 ὁ κολαστής Strafer 3 ×: Heracl. 388; Supp. 255.341
2989 τὸ κολεόν Schwertscheide 2 ×: Hec. 544; IA 1567
2990 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 1 ×: Hipp. 1225
2991 κολπώδης, ες bauschig, buchtartig 1 ×: IA 120
2992 κομήτης langhaarig; Komet 2 ×: Hipp. 210; Ba. 1055
2993 ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 3 ×: Andr. 1268; Hec. 222; Supp.

25
2994 τὸ κόμιστρον Bringlohn, Lohn für Aufbewahrung 1 ×: HF 1387
2995 κομπέω klirren; prahlen 2 ×: El. 815; Or. 571
2996 ὁ κομπός Prahler 1 ×: Ph. 600
2997 κομψεύω klug, raffiniert sein, erfinden 1 ×: IA 333
2998 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 3 ×: Cyc. 315; Tr. 651; Supp. 426
2999 ἡ κονίη Staub, Asche 2 ×: Andr. 112; Supp. 821
3000 ἡ κόνις Staub, Asche 8 ×: Cyc. 641; Hec. 325.496; Tr.

1320; El. 477; Supp. 578.688; Ph.
1664

3001 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2 ×: Alc. 254; IT 1350
3002 ἡ κοπίς Schlachtmesser 2 ×: Cyc. 241; El. 837
3003 ὁ κόπις Schwätzer, Betrüger 1 ×: Hec. 132
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3004 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 4 ×: Tr. 794; Ion 745; Ph. 852; Ba.
634

3005 κόπτω schlagen, zerschlagen 2 ×: Cyc. 372; El. 838
3006 κορέννυμι sättigen 1 ×: Hipp. 112
3007 τὸ κόρευμα Jungfernschaft 1 ×: Alc. 178
3008 κορεύομαι seine Mädchenzeit verbringen 1 ×: Alc. 313
3009 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 4 ×: HF 242; Cyc. 384; Hec. 575;

Hel. 1601
3010 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 1 ×: IA 258
3011 ἡ κορύνη Keule 1 ×: Supp. 715
3012 ἡ κόρυς Helm 1 ×: Ba. 1186
3013 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erre

gen
2 ×: Andr. 279; IA 1073

3014 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 8 ×: Alc. 427.512.818.827; Supp.
97.974; Hel. 1054; Or. 458

3015 κούριμος, η, ον abgeschoren 4 ×: Tr. 279; El. 148.521; Or. 967
3016 κουροτόκος, ον Knaben gebärend 1 ×: Supp. 957
3017 κουροτρόφος, ον kindernährend 2 ×: Tr. 566; Ba. 420
3018 κουφίζω emporheben; erleichtern 7 ×: Med. 473; El. 861; Supp.

1047; Hel. 40.1555; Ph. 121; Or.
43

3019 τὸ κούφισμα Erleichterung 1 ×: Ph. 848
3020 ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 1 ×: IT 303
3021 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: HF 1003
3022 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×: Hipp. 829
3023 τὸ κράνος Helm 2 ×: El. 470; Supp. 318
3024 ὁ κράντωρ Herrscher 1 ×: Andr. 507
3025 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 2 ×: Med. 524; Supp. 661
3026 κρασπεδόομαι umsäumt sein 1 ×: Ion 1423
3027 κραταίβολος, ον gewaltig geschleudert 1 ×: Ba. 1096
3028 κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig 1 ×: El. 534
3029 κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×: HF 964
3030 ἡ κραυγή Geschrei 7 ×: Hipp. 902; Andr. 1144; Hec.

1109; El. 695; Ion 893; Or. 1510.
1529

3031 ὁ κρεανόμος Fleischverteiler 1 ×: Cyc. 245
3032 τὸ κρέας Fleisch 6 ×: Cyc. 126.134.313.367.374.

592
3033 κρε(ί)ων herrschend, gebietend 2 ×: Hipp. 1168; El. 1262
3034 κρέκω weben; spielen (ein Instrument) 1 ×: El. 542
3035 κρεμάννυμι aufhängen 8 ×: Hipp. 768.779.802.1252;

Andr. 1122; El. 1217; Or. 1036;
Ba. 741

3036 κρεοκοπέω zerfleischen 1 ×: Cyc. 359
3037 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 2 ×: Tr. 508; Ph. 1490
3038 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 3 ×: Hipp. 124; IT 1373; Ph. 1315
3039 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 3 ×: Hipp. 225; Ph. 1123; IA 182
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3040 ἡ κρηνίς = κρήνη 1 ×: Hipp. 208
3041 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 10 ×: HF 985.1008.1261; Andr.

1112; Tr. 16.215; IT 997; Ion 38.
510; Hel. 547

3042 αἱ κροκάλαι Küste, Ufer 1 ×: IA 210
3043 κρόκεος, ον safranfarbig 2 ×: Hec. 468; Ion 889
3044 κροκόεις, εσσα, εν safranfarben 1 ×: Ph. 1491
3045 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 3 ×: Cyc. 104.205; Hel. 1308
3046 ὁ κρόταφος Schläfe 1 ×: Tr. 115
3047 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: Ba. 188
3048 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 3 ×: Heracl. 783; Cyc. 37; Tr. 546
3049 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 1 ×: Hec. 568
3050 κρούω schlagen, klatschen 5 ×: Cyc. 328; El. 180; Supp. 720;

Hel. 870; IA 1043
3051 κρυπτεύω sich verbergen 2 ×: Hel. 541; Ba. 888
3052 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 4 ×: Ion 944.1114.1371; Ba. 1109
3053 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 6 ×: HF 344.598; Hec. 993; IT

1328; El. 720; Ion 1487
3054 ἡ κρύψις das Verbergen, Verstecken 1 ×: Ba. 955
3055 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 2 ×: Cyc. 89; Ion 1173
3056 τὸ κτέανον = κτῆμα 1 ×: Ion 490
3057 κτενίζω kämmen 1 ×: Hipp. 1174
3058 ὁ κτενισμός das Kämmen 1 ×: El. 529
3059 κτερίζω bestatten 1 ×: Hel. 1244
3060 τὰ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsriten 2 ×: Supp. 309; Hel. 1391
3061 τὸ κτερίσματα Grabgaben, Bestattungsfeier 1 ×: Tr. 1249
3062 ὁ κτίστωρ Gründer 1 ×: Ion 74
3063 ὁ κτίτης = κτίστης Gründer 1 ×: Or. 1621
3064 κτυπέω dröhnen, krachen 1 ×: Ph. 1181
3065 τὸ κτύπημα Lärm, Dröhnen, Krachen 1 ×: Andr. 1211
3066 κυαναυγής, ές schwarzglänzend 1 ×: Alc. 261
3067 κυανέμβολος, ον schwarzbugig 1 ×: El. 437
3068 κυανοειδής, ές schwarzblau 1 ×: Hel. 179
3069 κυανόπτερος, ον schwarzflügelig 1 ×: Andr. 862
3070 κυανόχροος, ον dunkelfarbig 1 ×: Hel. 1502
3071 κυανόχρως dunkelhäutig 1 ×: Ph. 308
3072 ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer 1 ×: Ph. 1151
3073 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: Supp. 330
3074 κυδίων, ον besser 2 ×: Alc. 960; Andr. 639
3075 κυκλάς umgebend, kreisförmig 1 ×: Alc. 448
3076 κυκλέω wegfahren, umrunden 2 ×: El. 561; Or. 632
3077 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 4 ×: IT 1104; Hel. 1312.1363; IA

1055
3078 τὸ κύκλωμα Rund, Rad 2 ×: Ph. 1185; Ba. 124
3079 κυκνόπτερος, ον mit Schwanenflügeln 1 ×: Or. 1386
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3080 ὁ κύκνος Schwan 8 ×: HF 692; IT 1104; El. 151;
Ion 162; Hel. 19.215; Ba. 1365; IA
794

3081 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 4 ×: Cyc. 164.421.433; Tr. 823
3082 κυμοδέγμων, ον die Wogen aufnehmend 1 ×: Hipp. 1173
3083 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 1 ×: Supp. 717
3084 κυνέω küssen 5 ×: Alc. 183; Cyc. 172.553; Med.

1141.1207
3085 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: Hipp. 224
3086 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: HF 896
3087 ὁ κυνηγέτης Jäger 4 ×: HF 860; Hec. 1174; Ba. 871.

1189
3088 ἡ κυνηγία Jagd 2 ×: Hipp. 109; Ba. 339
3089 ὁ κυνηγός Jäger 5 ×: Hipp. 1397; IT 284; Supp.

888; Ph. 1106.1169
3090 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 1 ×: Supp. 807
3091 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 2 ×: El. 1252; Or. 260
3092 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: Hipp. 746; El. 1069
3093 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 1 ×: Ba. 1066
3094 κυρτόω krümmen, runden 1 ×: Hel. 1558
3095 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 5 ×: Cyc. 399; El. 472; Supp. 1202;

Ion 37.39
3096 τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen 1 ×: Or. 1298
3097 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 5 ×: Alc. 458; Med. 1177; Tr. 28;

Supp. 721; Ph. 1350
3098 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×: Ion 862
3099 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3 ×: Alc. 815.831; HF 180
3100 ὁ κωμήτης, ἡ κωμῆτις Dörfler, Dorfbewohner, Bewohner desselben

Stadtviertels
1 ×: Alc. 476

3101 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 17 ×: Alc. 343.804.918; Hipp. 55;
Cyc. 39.445.451.492.497.508.
534.537; Tr. 1184; Ion 1197; Hel.
1469; Ph. 791; Ba. 1167

3102 κωπηλατέω rudern, hin- und herbewegen 1 ×: Cyc. 461
3103 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 2 ×: Tr. 160; Hel. 1381
3104 ὁ λᾶας Stein 1 ×: Ph. 1157
3105 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8 ×: HF 253.861; Cyc. 403; IT

1393; Supp. 860; Hel. 379; Or.
343.697

3106 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 3 ×: Hec. 559; IT 298; El. 826
3107 λάζυμαι = λάζομαι = λαμβάνω 7 ×: HF 943; Med. 956; Ion 1266.

1402; Ph. 1660; Ba. 503; IA 622
3108 λαθραῖος, ον heimlich 4 ×: El. 26; Ion 45.806; Hel. 1575
3109 λάθρῃ heimlich 8 ×: Alc. 639; Cyc. 260.552; Tr. 40.

939; IT 1024.1048; Ba. 817
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3110 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 13 ×: Heracl. 822; Hec. 565; Supp.
1201; Ion 1037.1065; Hel. 1584;
Ph. 1092; Or. 1472.1513; Ba. 994.
1013; IA 1084.1579

3111 λαιμότμητος, ον mit durchschnittener Kehle 1 ×: Ph. 455
3112 ὁ λαιμοτόμας Halsabschneider 1 ×: El. 459
3113 λαιμότομος, ον mit durchschnittener Kehle 4 ×: Hec. 208; IT 444; Ion 1055;

IA 776
3114 λαΐνεος, α, ον steinern 1 ×: Ph. 115
3115 λάϊνος, η, ον steinern 16 ×: HF 979.1037.1096.1332;

Tr. 5.540.1088.1141; IT 997; El.
328.1150; Ion 207; Hel. 962; Ph.
797; Ba. 591; IA 774

3116 λαιός, ά, όν links 8 ×: Heracl. 671.728; HF 159;
Supp. 705; Hel. 1573; Ph. 1136.
1410; IA 290

3117 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 7 ×: Med. 524; Hec. 112; Tr. 690;
Hel. 407.1074; Or. 341; IA 1326

3118 λαιψηροδρόμος, ον schnell laufend 1 ×: IA 207
3119 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 5 ×: Alc. 494; Hec. 1039; El. 549;

Ion 717; Hel. 555
3120 τὸ λάκισμα Lumpen 1 ×: Tr. 497
3121 λακτίζω treten, stampfen 2 ×: IT 1396; Ba. 795
3122 τὸ λάλημα Gerede 1 ×: Andr. 937
3123 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 2 ×: Cyc. 315; Supp. 462
3124 λαμπαδοῦχος, ον fackeltragend 1 ×: IA 1506
3125 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 6 ×: Med. 352.1027; Tr. 310; IT

1224; Supp. 993.1011
3126 λαμπρύνω hell machen, polieren 2 ×: El. 966.1039
3127 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 2 ×: Hel. 865; IA 34
3128 ἡ λάρυγξ Kehle 1 ×: Cyc. 158
3129 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 13 ×: Alc. 346; Hipp. 55; Andr.

671; Hec. 678.1110; Tr. 269; IT
461.976; Ion 776.790; Hel. 185;
Or. 162.330

3130 ἡ λατρεία Dienst 2 ×: Tr. 823; Ph. 225
3131 τὸ λάτρευμα Dienst 2 ×: Tr. 1106; IT 1275
3132 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 5 ×: Cyc. 24; IT 1116; Ion 124.

130.152
3133 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: HF 417; Tr. 1124
3134 λαχνόγυιος, ον mit behaarten Gliedern 1 ×: Hel. 378
3135 λαχνώδης, ες wollig, haarig, struppig 1 ×: Cyc. 541
3136 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1 ×: El. 1193
3137 ἡ λέαινα Löwin 8 ×: Med. 187.1342.1358.1407;

El. 473.1163; Hel. 379; Ba. 990
3138 ὁ λέβης Kessel 5 ×: Cyc. 246.392.399.404; El.

802
3139 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×: Hec. 1143
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3140 ἡ λεία Beute 2 ×: Andr. 15; Tr. 614
3141 λείβω ausgießen, vergießen 7 ×: Alc. 1015; Andr. 417.532; El.

146; Ion 1033; Ph. 1522; IA 650
3142 ἡ λεῖμαξ = λειμών 4 ×: IT 1462; Ph. 1571; Ba. 867;

IA 1544
3143 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 4 ×: Med. 1387; Andr. 773; Tr. 716;

El. 554
3144 λεκτός, ή, όν auserlesen 2 ×: Hec. 525; Supp. 356
3145 λεοντοφυής, ές löwenartig 1 ×: Ba. 1196
3146 λεπαῖος, α, ον felsig 3 ×: Hipp. 1248; Heracl. 394; IT

324
3147 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 7 ×: HF 121; Andr. 295; Hel. 1443;

Ph. 24; Ba. 677.751.1045
3148 λεπτόμιτος, ον aus feinem Garn 1 ×: Andr. 831
3149 λεπτουργέω feine Arbeit machen, auch = λεπτολογέω 1 ×: Hipp. 923
3150 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera

tung, Schwatzen, Plaudern
2 ×: Hipp. 384; IA 1001

3151 λευκαίνω weiß färben, weißen 2 ×: Cyc. 17; IA 156
3152 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×: Ph. 1099
3153 λευκήρετμος, ον mit weißen Rudern 1 ×: IA 283
3154 λεύκιππος, ον auf weißem Pferd 1 ×: Hel. 638
3155 λευκόθριξ weißhaarig 1 ×: Ba. 112
3156 λευκοκύμων mit weißen Wogen 1 ×: Or. 993
3157 λευκολόφας mit weißem Helmbusch 1 ×: Ph. 119
3158 λευκόπηχυς, υ weißarmig 2 ×: Ph. 1351; Ba. 1206
3159 λευκόπους weißfüßig, barfüßig 1 ×: Cyc. 72
3160 λευκόπτερος, ον weißgeflügelt 2 ×: Hipp. 752; Tr. 848
3161 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 2 ×: HF 29; Ph. 606
3162 λευκόστικτος, ον weiß gefleckt 1 ×: IA 222
3163 λευκοφαής, ές weiß glänzend 1 ×: IA 1054
3164 λευκόχροος, ον hellhäutig 1 ×: Ph. 322
3165 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 3 ×: Hec. 700; Ph. 836; Ba. 982
3166 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 8 ×: Heracl. 60; Ion 1237.1240;

Or. 50.442.614.863; Ba. 356
3167 ὁ λευστήρ Steiniger 1 ×: Tr. 1039
3168 λεύω steinigen 2 ×: El. 328; IA 1350
3169 λεχήρης, ες ans Bett gefesselt 1 ×: Ph. 1541
3170 λέχριος, ον quer, überkreuz 2 ×: Med. 1168; Hec. 1026
3171 ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin 3 ×: El. 652.654.1108
3172 ἡ λήθη das Vergessen 1 ×: IT 229
3173 λήθω = λανθάνω 1 ×: Heracl. 779
3174 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 4 ×: Med. 256; Tr. 373.866; Hel.

475
3175 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: Alc. 766
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3176 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 15 ×: Alc. 723.983; Hipp. 206;
Heracl. 3.199.702; HF 1416; Cyc.
596; Med. 119.177.348; IT 609;
Or. 1625; Ba. 1000; IA 1421

3177 ἡ λῆστις das Vergessen 1 ×: Cyc. 172
3178 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 1 ×: Hec. 98
3179 ὁ λίβανος Weihrauch 1 ×: Ba. 144
3180 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 3 ×: Andr. 116.534; IT 1106
3181 λιγυρός, ά, όν laut, schrill 1 ×: Med. 206
3182 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut 1 ×: Heracl. 892
3183 λιθοβόλος, ον steinewerfend; von Steinen getroffen 1 ×: Ph. 1063
3184 ὁ λιμός Hunger 3 ×: Cyc. 135; El. 371; Hel. 981
3185 λινόδετος, ον mit Leinenschnüren gebunden 1 ×: IT 1043
3186 λινόκροκος, ον leinengewebt 1 ×: Hec. 1080
3187 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 3 ×: Tr. 538; Or. 1431.1435
3188 λινοπόρος, ον die Segel bewegend 1 ×: IT 410
3189 λιπαίνω salben, fett machen 2 ×: Hec. 453; Ba. 575
3190 λιπαρόζωνος, ον mit glänzendem Gürtel 1 ×: Ph. 175
3191 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 4 ×: Alc. 452; Cyc. 501; Tr. 803; IT

1130
3192 λιπογάμετος, ον die Ehe verlassend 1 ×: Or. 1305
3193 λιποπάτωρ den Vater verlassend 1 ×: Or. 1305
3194 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 2 ×: HF 1148; Andr. 533
3195 λιταίνω flehen 1 ×: El. 1215
3196 ἡ λιτή Bitte, Gebet 11 ×: Med. 326; Andr. 538; Hec.

147; El. 593; Supp. 24.262; Ph.
680.1749; Or. 290.383.1233

3197 λιχμάω lecken 1 ×: Ba. 698
3198 λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×: Hipp. 913
3199 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×: El. 827
3200 λογάς ausgelesen, auserwählt 2 ×: Andr. 324; Hec. 544
3201 τὸ λόγιον Orakel 2 ×: Heracl. 405; Ion 602
3202 λογχήρης, ες speerbewaffnet 1 ×: IA 1067
3203 ὁ λογχοποιός Speermacher 1 ×: Ba. 1208
3204 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: Hec. 1088
3205 λογχωτός, ή, όν mit einer Speerspitze versehen 1 ×: Ba. 761
3206 ἡ λοιβή = σπονδή 7 ×: HF 893; IT 163.168; Supp.

974; Ion 1201; Ph. 1575; IA 1052
3207 λοιδορέω beschimpfen, lästern 6 ×: Cyc. 105; Med. 873; Andr.

729; Hec. 1237; Ion 430; Hel.
1171

3208 λοίδορος, ον schimpfend, beleidigend 1 ×: Cyc. 534
3209 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 10 ×: Alc. 417; Hipp. 57; HF 23.

1279; Med. 1105; Hec. 1168; Tr.
489.1272; El. 1333; Or. 517

3210 λοῖσθος, ον der Letzte 1 ×: Hel. 1597
3211 τὸ λουτρόν Bad, Waschung 2 ×: IT 818; El. 791
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3212 λουτροφόρος, ον wasserbringend 1 ×: Ph. 348
3213 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 1 ×: HF 1003
3214 ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 3 ×: Supp. 502; Ph. 974.1093
3215 ὁ λοχαγός Hauptmann 6 ×: Tr. 1260; Supp. 598; Ph. 123.

132.148.749
3216 λοχαῖος, α, ον im Hinterhalt liegend 1 ×: Alc. 846
3217 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1 ×: El. 225
3218 ἡ λοχεία Geburt, Gebären 1 ×: IT 382
3219 λοχεῖος, α, ον zur Geburt gehörig, Geburts- 1 ×: IT 1241
3220 τὸ λόχευμα Geburt 9 ×: HF 252; El. 1124; Supp. 1135;

Ion 921; Ph. 803.816.1020; Or.
998; IA 285

3221 λοχεύω gebären, zeugen 7 ×: Tr. 602; El. 1129; Ion 456.
921.948.1596; Ba. 3

3222 λόχιος, η, ον zur Geburt gehörig 6 ×: IT 206; El. 656; Supp. 958;
Ion 452; Ba. 89.94

3223 λόχιος, α, ον zum Kindbett, zur Geburt gehörig 1 ×: IT 1097
3224 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 2 ×: Ba. 730.957
3225 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 2 ×: Heracl. 855; IT 110
3226 ἡ λύγξ Schluckauf 1 ×: Alc. 579
3227 ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1 ×: Cyc. 225
3228 ὁ λύκος Wolf 2 ×: Hec. 90; Ba. 699
3229 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 2 ×: Tr. 591; Hel. 1271
3230 λυμαίνομαι schädigen, ruinieren 4 ×: Andr. 719; Hel. 1099; Ba. 354.

632
3231 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×: Hipp. 1068
3232 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 5 ×: Heracl. 470; Hec. 213.1073;

Tr. 198; Hel. 1099
3233 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 28 ×: Alc. 273.370.877.940; Hipp.

898.1049; HF 94.1114; Med. 301.
598.601.1037; Hec. 235.364.662;
Tr. 394.637.1157; IT 689; Supp.
38.898; Ion 597; Hel. 1448; Ph.
394.431.1207; Or. 1582; Ba. 814

3234 ἡ λύρα Lyra, Leier 4 ×: Alc. 430; Med. 424; IT 1129;
Ph. 824

3235 λυσιμελής, ές gliederlösend 1 ×: Supp. 46
3236 ἡ λύσις Lösung, Befreiung 3 ×: Alc. 214; Andr. 900; Supp. 39
3237 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 12 ×: HF 823.866.878.883.897;

Or. 254.326.401.793.845; Ba.
851.977

3238 λυσσάς wahnsinnig 2 ×: HF 887.1024
3239 τὸ λύσσημα Wahnanfall 1 ×: Or. 270
3240 λυσσώδης, ες rasend, wahnsinnig 1 ×: Ba. 981
3241 ὁ λυτήρ Löser, Erlöser 1 ×: El. 136
3242 λυτήριος, ον (er-) lösend 1 ×: Alc. 224
3243 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: Cyc. 514
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3244 λωβάομαι misshandeln, beleidigen 1 ×: Or. 929
3245 τὸ λώτισμα Blüte 1 ×: Hel. 1593
3246 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 11 ×: Heracl. 893; HF 11; Tr. 439.

544; El. 716; Hel. 171; Ph. 787;
Ba. 160.687; IA 438.1036

3247 λωτοτρόφος, ον Lotus hervorbringend 1 ×: Ph. 1571
3248 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×: Cyc. 397
3249 τὸ μάγευμα Zauber, Magie 1 ×: Supp. 1110
3250 μαγεύω zaubern 1 ×: IT 1338
3251 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 3 ×: Alc. 393; Hipp. 243.311
3252 μαινάς rasend, mänadisch 25 ×: Tr. 172.307.349.415; El.

1032; Ion 552; Ph. 1752; Ba. 52.
104.224.570.601.829.915.956.
981.984.1023.1052.1062.1075.
1107.1143.1191.1226

3253 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: Ba. 911
3254 μακραύχην langhalsig 1 ×: Ph. 1173
3255 μακρηγορέω lange reden 2 ×: Hipp. 704; Ph. 761
3256 μακρόπνους, ουν lang atmend 1 ×: Ph. 1535
3257 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
4 ×: Alc. 381.771.1085; Or. 1201

3258 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×: Tr. 1300
3259 μαλθακίζομαι weichlich, feige sein 1 ×: Med. 291
3260 μαλθακός, ή, όν = μαλακός 9 ×: Hipp. 1226; Med. 316.776.

1052.1075; Supp. 883; Hel. 508;
Or. 692.714

3261 μαλθάσσω erweichen, lindern 1 ×: HF 298
3262 ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1 ×: Ba. 113
3263 μανιάς rasend, wahnsinnig 5 ×: HF 878; Or. 228.270.326; Ba.

1060
3264 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: Ba. 299
3265 ἡ μαντεία Weissagung 3 ×: Hipp. 236; IT 1255; Hel. 754
3266 μαντεῖος, α, ον prophetisch 2 ×: Tr. 454; Or. 1666
3267 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 6 ×: El. 400; Hel. 760; Ph. 772; Ba.

299.368; IA 520
3268 μαντιπόλος, ον inspiriert, prophetisch 1 ×: Hec. 121
3269 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 2 ×: Andr. 1032; IA 761
3270 μαραίνω auslöschen 2 ×: Alc. 203.236
3271 μαργάω rasen 5 ×: Hipp. 1230; HF 1005; Hec.

1128; Ph. 1156.1247
3272 μάργος, ον rasend, toll 3 ×: HF 1082; Cyc. 310; El. 1027
3273 ἡ μαργότης Wahnsinn, Wollust 1 ×: Andr. 949
3274 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 3 ×: Ion 888.1427; IA 1154
3275 τὸ μάρμαρον Marmor 2 ×: Ph. 663.1401
3276 μαρμαρωπός, όν mit funkelnden Augen 1 ×: HF 883
3277 μάρναμαι kämpfen 5 ×: Med. 249; Tr. 731; IT 1376;

Ph. 1142.1574
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3278 μάρπτω fassen, ergreifen 6 ×: Alc. 847.1142; Hipp. 1188;
Hec. 1061; Ion 158; Ba. 1173

3279 τὸ μαρτύρημα Zeugnis 1 ×: Supp. 1204
3280 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 8 ×: Hipp. 1451; Heracl. 219; HF

858; Med. 22.619.1410; Ph. 626;
IA 78

3281 μαστεύω suchen 4 ×: Hec. 754; Hel. 597; Ph. 36; IA
847

3282 ὁ μαστήρ Sucher 1 ×: Ba. 985
3283 ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel 1 ×: Cyc. 237
3284 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 31 ×: Alc. 639; Cyc. 55.170.207;

Andr. 224.511.629; Hec. 142.424.
560; Tr. 570.759; El. 1207; Supp.
1159; Ion 319.762.962.1372.
1492; Ph. 31.307.987.1434.1527.
1568.1603; Or. 527.568.841; Ba.
701; IA 1152

3285 ματεύω suchen, trachten 7 ×: Hec. 779.815; El. 448; Supp.
1003; Hel. 1321; Ph. 416; IA 854

3286 ἡ μάχαιρα Messer 3 ×: Cyc. 242.403; Supp. 1206
3287 μαψίδιος, ον falsch, eitel, nutzlos 1 ×: Hel. 251
3288 ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 2 ×: Heracl. 356; Ph. 184
3289 μεγαλόπολις große Stadt 1 ×: Tr. 1291
3290 μεγαλόσπλαγχνος, ον großherzig, kühn 1 ×: Med. 109
3291 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: Ba. 320
3292 ὁ μεδέων Herrscher 2 ×: Hipp. 167; Or. 1690
3293 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: Alc. 1157
3294 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×: El. 326
3295 μεθήκω zu jem. kommen, nach jem. suchen 2 ×: Tr. 1270; Ph. 441
3296 μεθημερινός, ή, όν (μεθη

μέριος)
bei Tag 1 ×: Ion 1050

3297 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 4 ×: Alc. 798; Med. 258.443; Ba.
931

3298 τὸ μέθυ Wein 3 ×: Alc. 757; Cyc. 149; Ion 1198
3299 μεθύσκω berauschen 2 ×: Cyc. 167.538
3300 μεθύω betrunken sein 3 ×: Cyc. 488.535.671
3301 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1 ×: Hel. 1339
3302 μειξοβάρβαρος, ον mit Barbaren vermischt 1 ×: Ph. 138
3303 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 3 ×: Alc. 556; Andr. 194; Supp. 437
3304 μελαγχαίτης schwarzhaarig 1 ×: Alc. 439
3305 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 2 ×: El. 513; Ph. 372
3306 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 2 ×: Hec. 1106; Or. 321
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3307 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 91 ×: Alc. 23.29.77.248.567.861;
Hipp. 171.1345; Heracl. 776; HF
107.337.523.691.761.864.906.
920.1057.1070; Cyc. 430.491.
512; Med. 135.164; Andr. 483.
878.882.923; Hec. 647.1100; Tr.
154.428.552.651.746.840.997.
1300.1311.1317; IT 69.196.368.
376.412.694.1216.1257.1287;
El. 78.774.1300.1324; Supp. 982.
1096.1097; Ion 236.738.1373;
Hel. 177.228.684.696.1125; Ph.
90.205.299.367.631.1483.1581;
Or. 378.759.1270.1290.1354.
1547.1684; Ba. 70.587.589.603.
1170.1309.1368; IA 270.612.678.
685.1160.1340

3308 μελαμβαθής, ές schwarz und tief 1 ×: Ph. 1010
3309 μελάμπεπλος, ον schwarz gewandet 4 ×: Alc. 427.819; Ion 1150; Or.

457
3310 μελάμπτερος, ον mit schwarzen Flügeln 1 ×: Alc. 843
3311 μελαμφαής, ές düster 1 ×: Hel. 518
3312 μελαναυγής, ές schwarzglänzend 1 ×: Hec. 152
3313 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 2 ×: Ph. 1091; Or. 821
3314 μελανόπτερος, ον schwarzgeflügelt 1 ×: Hec. 705
3315 μελανοπτέρυξ schwarzgeflügelt 1 ×: Hec. 71
3316 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1 ×: Hipp. 1102
3317 μελεόφρων, ον unglücklichen Sinnes 1 ×: IT 854
3318 τὸ μέλι Honig 1 ×: Ba. 711
3319 τὸ μελίκρατον Gemisch aus Milch und Honig 1 ×: Or. 115
3320 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 1 ×: IA 234
3321 ἡ μέλισσα Biene 6 ×: Hipp. 77.563; HF 488; IT

165.635; Ba. 143
3322 μελισσοτρόφος, ον biennenährend 1 ×: Tr. 799
3323 τὸ μέλλημα Verzögerung 1 ×: IA 818
3324 μέλπω spielen, singen, besingen 15 ×: Alc. 446; Cyc. 70.664; Med.

150; Andr. 1039; Tr. 339.407.547.
554; IT 221.429; Ion 881.906; Ph.
787; Ba. 155

3325 μελῳδέω singen 1 ×: IA 1045
3326 μελῳδός, όν musikalisch, melodiös 2 ×: IT 1105; Hel. 1110
3327 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 2 ×: IT 655; IA 1494
3328 ἡ μέμψις Tadel 3 ×: Alc. 1057; Heracl. 974; Ion

1558
3329 μενοινάω begehren, eifern 1 ×: Cyc. 448
3330 ὁ μεριμνητής der sich Sorgen macht 1 ×: Med. 1226
3331 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: Supp. 238
3332 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterbli

cher, Mensch
1 ×: IT 1264
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3333 τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß 2 ×: Andr. 1133; Ph. 1141
3334 μεσ(σ)ήρης, ες in der Mitte 2 ×: Ion 910; IA 8
3335 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 4 ×: Ion 462; Ph. 237; Or. 331.591
3336 μεσονύκτιος, ον mitternächtlich 1 ×: Hec. 914
3337 μεσοπόρος, ον mitten hindurchgehend 1 ×: Ion 1152
3338 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: Med. 60
3339 μεστός, ή, όν voll 2 ×: Cyc. 641; IT 804
3340 μεταβαίνω hinübergehen, übergehen zu 2 ×: Hipp. 1292; El. 728
3341 μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 1 ×: Or. 1526
3342 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: Med. 64
3343 ἡ μετάγνοια Reue 1 ×: IA 1424
3344 μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×: IA 108
3345 μεταδίδωμι Anteil geben 5 ×: IT 1030; Supp. 58; Or. 153.

281.450
3346 ἡ μεταδρομή Verfolgung 1 ×: IT 941
3347 μεταίρω hochheben 3 ×: HF 819; IT 1157; Ph. 1027
3348 μεταίτιος, ον mitschuldig 1 ×: Supp. 26
3349 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 4 ×: Heracl. 803; Ph. 1240.1279.

1361
3350 μετακλαίω hinterher beweinen 1 ×: Hec. 214
3351 μετακοίμιος, ον einschläfernd 1 ×: Alc. 91
3352 μεταλαγχάνω Anteil erhalten 1 ×: Supp. 1078
3353 μεταλγέω bereuen 1 ×: Andr. 814
3354 ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 2 ×: HF 765.766
3355 μεταμείβω vertauschen, verwandeln 2 ×: HF 796; Ph. 831
3356 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 1 ×: Tr. 131
3357 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 3 ×: Alc. 913; Ion 412; IA 502
3358 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 6 ×: Alc. 963; HF 1093; Andr.

1220; Hec. 499; IT 27; Hel. 299
3359 ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 3 ×: Andr. 1003; Hec. 1266; IT 816
3360 μεταστείχω nachgehen, nach jem. suchen 2 ×: Hec. 509; Supp. 90
3361 μεταστένω später beklagen 2 ×: Med. 291.996
3362 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 2 ×: Hipp. 1226; Ba. 1329
3363 μετατίθημι umstellen, ändern 2 ×: Or. 254; IA 388
3364 ἡ μετατροπή Veränderung; Vergeltung 1 ×: Andr. 492
3365 μετάτροπος, ον umkehrend, sich umdrehend 1 ×: El. 1147
3366 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 2 ×: Alc. 549; Med. 850
3367 μεταφέρω übertragen, verändern 1 ×: Ph. 178
3368 μεταψαίρω streifen 1 ×: Ph. 1390
3369 μέτειμι unpers. Anteil haben 9 ×: Andr. 591; Hec. 436; Supp.

957; Ion 1297; Or. 434; Ba. 346;
IA 498.499.1236

3370 μετεύχομαι seinen Wunsch ändern 1 ×: Med. 600
3371 μετοικέω Metöke sein 2 ×: Hipp. 837; Supp. 892
3372 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 2 ×: Heracl. 1033; Ba. 1355
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3373 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 1 ×: IT 1332
3374 μέτοχος, ον Anteil habend an 3 ×: HF 721; Andr. 767; Ion 698
3375 μετρέω messen 1 ×: Ba. 1244
3376 τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung 2 ×: IT 954; Ion 1138
3377 τὸ μέτωπον Stirn, Front 3 ×: Cyc. 227; Tr. 1198; Hel. 1568
3378 μήδομαι sorgen; denken, ersinnen 4 ×: Hipp. 593.1400; HF 1077;

Ph. 799
3379 μηκάς meckernd 1 ×: Cyc. 189
3380 μηκύνω verlängern, lange reden 2 ×: HF 87.143
3381 μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 2 ×: Cyc. 218; El. 92
3382 ὁ μηλοβότης Schafhirt 1 ×: Cyc. 53
3383 μηλοθύτης schafopfernd 2 ×: Alc. 120; IT 1116
3384 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 8 ×: Cyc. 28.35.122.162; Andr.

1100; Supp. 1201; Ion 229.377
3385 ὁ μηλονόμης Schafhirt 1 ×: Alc. 573
3386 μηλονόμος, ον Schafe weidend 1 ×: Cyc. 660
3387 μηλόσπορος, ον mit Apfelbäumen bepflanzt 1 ×: Hipp. 742
3388 μηλοφόρος, ον äpfeltragend 1 ×: HF 397
3389 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×: Ph. 934
3390 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×: Hipp. 1051
3391 ὁ μηρός Schenkel 6 ×: Andr. 598; Ba. 96.243.287.

295.523
3392 μητρόθεν mütterlicherseits 2 ×: Ion 672; Hel. 214
3393 μητροκτονέω seine Mutter töten 2 ×: Or. 48.887
3394 μητροκτόνος, ον muttermordend 7 ×: Tr. 363; IT 1200; El. 975; Or.

587.833.1559.1649
3395 ὁ μητροφόντης Muttermörder 5 ×: Andr. 999; Or. 479.1140.

1425.1587
3396 ἡ μητρυιά Stiefmutter 5 ×: Alc. 305.309; Ion 1025.1270.

1330
3397 μητρῷος, α, ον mütterlich 5 ×: Med. 1305.1309; Andr. 622;

Ph. 59; Or. 285
3398 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 1 ×: HF 43
3399 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×: HF 855; Ion 1116
3400 μηχανορράφος, ον ränkeschmiedend 2 ×: Andr. 447.1116
3401 τὸ μῆχος Mittel 1 ×: Andr. 536
3402 μιαιφονέω (er-) morden 1 ×: IA 1364
3403 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 11 ×: Hipp. 1379; Med. 266.1346;

Andr. 335; Hec. 24.1173; Tr. 881;
El. 322; Ph. 1760; Or. 524.1563

3404 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 2 ×: Cyc. 677; Ba. 1384
3405 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 4 ×: Med. 1371; Andr. 615; El.

683; Or. 1584
3406 μιγάς vermischt, durcheinander 3 ×: Andr. 1142; Ba. 18.1356
3407 ἡ (σ)μῖλαξ Winde 2 ×: Ba. 108.703
3408 τὸ μίμημα Nachahmung 8 ×: HF 294.992; Tr. 922; IT 294;

Ion 1429; Hel. 74.875; IA 578
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3409 μιξόθηρ halbtierisch 1 ×: Ion 1161
3410 μιξοπάρθενος, ον Halbjungfrau 1 ×: Ph. 1023
3411 τὸ μίσημα Scheusal 1 ×: Hipp. 407
3412 τὸ μῖσος Hass 8 ×: Hipp. 664.1257; Heracl. 52.

941; Med. 1323; Andr. 667; IT
525; Or. 432

3413 ἡ μίτρα Band, Gürtel 5 ×: Hec. 924; El. 162; Ba. 833.
929.1115

3414 ἡ μνεία Erinnerung, Erwähnung 3 ×: Med. 328; Ph. 464; Ba. 46
3415 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 5 ×: IT 702.821; Supp. 1204; IA

1240.1398
3416 ἡ μνημοσύνη Erinnerung 1 ×: HF 679
3417 τὸ μνήστευμα Brautwerbung 2 ×: Hel. 1514; Ph. 580
3418 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 4 ×: Alc. 720; IT 208; El. 313; IA

841
3419 ὁ μνηστήρ Freier 7 ×: Andr. 623; El. 21; Hel. 99; IA

52.59.68.392
3420 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 3 ×: Med. 206; Tr. 783.790
3421 μογέω sich abmühen 1 ×: Alc. 849
3422 ἡ μολπή Gesang 13 ×: Alc. 454.587; Heracl. 780;

HF 349.684; Med. 200; Hec. 917;
Tr. 148; IT 146.183.1093; El. 718;
Supp. 773

3423 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×: Andr. 267
3424 ἡ μομφή Tadel 4 ×: Alc. 1009; Ion 885; Ph. 773;

Or. 1069
3425 ὁ μονάμπυξ Einzelpferd, Rennpferd 4 ×: Alc. 428; Supp. 586.680; Hel.

1567
3426 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 3 ×: Hipp. 1015; Andr. 366; Supp.

352
3427 μονάς allein lebend, einsam 4 ×: Cyc. 120; Andr. 855; Ph. 1520;

Ba. 609
3428 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 2 ×: HF 957; Tr. 1129
3429 μονοδέρκτης einäugig 1 ×: Cyc. 78
3430 μονόκωπος, ον mit einem Schiff 1 ×: Hel. 1128
3431 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: Ph. 1220
3432 μονομάχος, ον im Zweikampf 1 ×: Ph. 1300
3433 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
3 ×: Heracl. 819; Ph. 1325.1363

3434 μονομήτωρ der Mutter beraubt 1 ×: Ph. 1517
3435 μονόπαις einziges Kind 1 ×: Alc. 906
3436 μονόπεπλος, ον nur mit einem Gewand bekleidet 1 ×: Hec. 933
3437 μονόπωλος, ον allein fahrend 1 ×: Or. 1005
3438 μονόστολος, ον allein fahrend, allein 2 ×: Alc. 407; Ph. 742
3439 μονότεκνος, ον mit einem einzigen Kind 1 ×: HF 1021
3440 μονοτράπεζος, ον an einem Einzeltisch 1 ×: IT 949
3441 μονότροπος, ον allein lebend 1 ×: Andr. 281
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3442 μονόχηλος, ον einhufig 1 ×: IA 225
3443 μονόω vereinzeln, alleinlassen 4 ×: Alc. 296.380.652; IA 669
3444 μονώψ einäugig 2 ×: Cyc. 21.648
3445 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 5 ×: Alc. 939; Heracl. 615.1030;

Hel. 613.1677
3446 τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 1 ×: Hel. 19
3447 ἡ μορφώτρια Verwandlerin 1 ×: Tr. 437
3448 μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×: El. 811
3449 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 23 ×: Heracl. 489; Cyc. 325.389;

Andr. 711; Hec. 206.526; IT 162.
293.297.359; El. 813.822; Ion
1132; Hel. 1476; Ph. 640; Ba.
678.736.1185.1333; IA 575.1083.
1113.1623

3450 μουσεῖος, ον musisch, zu den Musen gehörig 3 ×: Hel. 174.1108; Ba. 410
3451 μουσίζω singen, spielen 1 ×: Cyc. 489
3452 μουσοποιός, όν dichtend, singend 2 ×: Hipp. 1428; Tr. 1189
3453 μουσοπόλος, ον den Musen dienend, dichterisch 2 ×: Alc. 445; Ph. 1499
3454 τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 3 ×: Supp. 1187; Ion 1129; Hel.

735
3455 μοχλεύω hebeln, wuchten 2 ×: HF 999; Cyc. 240
3456 μοχλέω weghebeln 1 ×: IT 99
3457 ὁ μοχλός Hebel, Balken 10 ×: HF 944; Cyc. 633; Andr.

951; Ph. 1132; Or. 1475.1551.
1571; Ba. 348.949.1104

3458 μυδροκτύπος, ον glühendes Eisen hämmernd 1 ×: HF 992
3459 ὁ μυελός Mark 1 ×: Hipp. 255
3460 μυθεύω sprechen, sagen, erzählen 4 ×: HF 77; Ion 197.265; IA 790
3461 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 2 ×: HF 870; Ba. 738
3462 τὸ μύκημα das Muhen 1 ×: Ba. 691
3463 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: Alc. 493
3464 ὁ μυλών Mühle 1 ×: Cyc. 240
3465 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 3 ×: Hel. 692; Ph. 830; Ba. 745
3466 μυριόκρανος, ον vielköpfig 1 ×: HF 419
3467 μυριοπληθής, ές zahllos 1 ×: IA 572
3468 μυριοτευχής, ές mit zehntausend Bewaffneten 1 ×: IT 141
3469 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: Or. 1112
3470 μυρόχριστος, ον gesalbt 1 ×: Cyc. 501
3471 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 6 ×: Alc. 172.759; El. 324.512.

778; Ion 120
3472 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 12 ×: Cyc. 373; Med. 1393.1406;

Tr. 282; IT 383.1211.1224; El.
1179.1294.1350; Ph. 1052; Or.
1624

3473 μυσάττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: Med. 1149
3474 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 5 ×: HF 1155.1219; Andr. 335; IT

1168.1229
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3475 τὸ μυστήριον Mysterienritus 4 ×: Hipp. 25; El. 87; Supp. 173.
470

3476 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×: HF 613
3477 ὁ μυχός Winkel, das Innere 27 ×: Heracl. 218; HF 37.400.

607; Cyc. 291.297.407.480; Med.
397; Andr. 1265; Hec. 1040.1065;
Tr. 84.299.952; Supp. 545.926.
1206; Ion 229.1239; Hel. 424.617.
820.866; Or. 331; IA 660.1600

3478 μυχώδης, ες voller Höhlen 1 ×: Ion 494
3479 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×: Med. 1183
3480 μώνυχος, ον = μῶνυξ mit ungespaltenem Huf 2 ×: Ph. 792; IA 250
3481 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 2 ×: Med. 614; Andr. 674
3482 μωρός, ά, όν töricht, dumm 13 ×: Alc. 552; Heracl. 682; Med.

61; Tr. 95.989.1059.1203; El. 50.
1035.1098; Ph. 1647; Or. 1527;
Ba. 369

3483 ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 3 ×: Hipp. 550; Cyc. 430; Hel. 188
3484 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 46 ×: Alc. 286.571.867; Hipp. 4.

68.457.624.1159; Heracl. 7.10;
Cyc. 113.430; Med. 397.435.937;
Andr. 17.34.890.967.1261; Hec.
617; IT 66.125.219.629.1088; El.
106.208.246.251.306.992.1120;
Supp. 884; Ion 1442; Hel. 1499.
1584; Ph. 84.370.1366.1626; Or.
592.1225; Ba. 394.719.1203

3485 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 11 ×: HF 573.625; Cyc. 96; Med.
1187; Ph. 102.126.370.659.932;
Ba. 5; IA 888

3486 ὁ ναοφύλαξ Tempelwächter 1 ×: IT 1284
3487 ναπαῖος, α, ον im Tal, Tal- 1 ×: HF 958
3488 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 8 ×: Alc. 580; Med. 3; Andr. 275;

IT 324; El. 446; Hel. 1303; Ba.
1084.1093

3489 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 6 ×: Andr. 284; Tr. 1066; Ion 176;
Ph. 802; Ba. 1048; IA 1284

3490 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 6 ×: Hel. 1361; Ba. 113.147.251.
706.1157

3491 ὁ νασμός Flüssigkeit, Fluss, Quell 3 ×: Hipp. 225.653; Hec. 152
3492 ἡ ναυαγία Schiffbruch 1 ×: Hel. 1070
3493 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 3 ×: Tr. 438; Hel. 410.507
3494 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 3 ×: Hel. 408.449.539
3495 ὁ ναυβάτης Seemann 10 ×: Hipp. 155.1221; Hel. 1595.

1610; Ph. 835; IA 252.266.287.
294.1598

3496 τὸ ναύδετον Schiffstau 1 ×: Tr. 812
3497 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 5 ×: Alc. 112.257; Med. 527; Hel.

1519.1589
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3498 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: Hipp. 1224
3499 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: IA 249
3500 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 1 ×: Hec. 1015
3501 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×: Cyc. 460
3502 ναύπορος, ον schiffbefahren 1 ×: Tr. 877
3503 ναυσθλόω übersetzen, über Meer fahren 5 ×: Tr. 162.677; IT 1487; Supp.

1037; Hel. 1210
3504 ναυσιπομπός, όν Schiffe geleitend 1 ×: Ph. 1712
3505 ναυσίπορος, ον schiffbar; schifffahrend 1 ×: IA 172
3506 ναυστολέω zur See fahren, auf dem Meer transportieren 14 ×: Hipp. 36; Cyc. 13.106; Med.

682; Hec. 633.1260; Tr. 77.1048.
1125; IT 103.599; Supp. 474; Hel.
802; Or. 741

3507 τὸ ναυστόλημα Schifffahrt 1 ×: Supp. 209
3508 ἡ ναυστολία Seefahrt 1 ×: Andr. 796
3509 τὸ ναυτικόν Flotte 2 ×: Hel. 1080; IA 914
3510 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×: Hec. 607; Hel. 1601
3511 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 10 ×: Heracl. 427; Cyc. 98; Andr.

479.891; Hec. 1273; IT 276; Ion
1156; Or. 363.728.1637

3512 ναύφθορος, ον schiffbrüchig 2 ×: Hel. 1382.1539
3513 ναύφρακτος, ον schiffumzäunt 1 ×: IA 1259
3514 νεαγενής, ές neugeboren 1 ×: IA 1623
3515 νεάζω jung, jugendlich sein 2 ×: Ph. 713.1619
3516 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 14 ×: Alc. 679.698; Heracl. 469;

Cyc. 434; Tr. 1000; IT 242.264.
304.474.647.1289.1348.1369;
Supp. 1092

3517 νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anmaßend 1 ×: Hipp. 1204
3518 ἡ νεᾶνις Mädchen 28 ×: Cyc. 179; Med. 1150; Andr.

192; Hec. 577; Tr. 527.565; IT
336.619.660.1313; El. 487; Ion
477; Hel. 167.996.1288; Ph. 302.
423.786; Or. 375; Ba. 238.745.
1079; IA 433.615.1204.1402.
1467.1491

3519 νεαρός, ά, όν jung 4 ×: Hipp. 1343; Tr. 836; IT 835.
836

3520 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 2 ×: Tr. 201.202
3521 ἡ νεβρίς Hirschfell 7 ×: Ph. 791.1753; Ba. 24.111.

137.249.696
3522 ὁ νεβρός Hirschkalb 7 ×: Alc. 585; El. 574.859; Hel.

1358; Ba. 176.835.866
3523 νεηθαλής, ές frischblühend 1 ×: Ion 112
3524 ν(ε)ίφω schneien 5 ×: IT 255.1041.1191.1230; Ba.

767
3525 νεκροπομπός, όν totengeleitend 1 ×: Alc. 441
3526 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 1 ×: Ba. 143
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3527 ὁ νέκυς Leiche, Toter 29 ×: Alc. 94.102.253.260.599.
607.1012; Hipp. 786; Tr. 193.
1147; IT 182; El. 1276; Supp. 44.
61.69.974; Hel. 178.344.1247;
Ph. 775.1294.1327.1490.1544.
1629.1670.1744; Or. 1486.1585

3528 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×: Or. 1362
3529 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 2 ×: Med. 324.1348
3530 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 5 ×: IT 1223; El. 495.1108; Ion 31.

280
3531 νεόγονος, ον neugeboren 4 ×: Cyc. 206; Ion 1001.1339.

1431
3532 νεοδμής neugezähmt 1 ×: Med. 1366
3533 νεόδμητος, ον neugezähmt, neu verheiratet; neugetötet; neuge

baut
1 ×: Med. 623

3534 νεόζυγος, ον frisch verheiratet 1 ×: Med. 804
3535 νεοθηλής, ές frisch erblüht, frisch 1 ×: IA 188
3536 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×: Alc. 103
3537 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 9 ×: Alc. 403; Heracl. 239; HF 72.

224.982; Andr. 441; Tr. 751; Hel.
258; IA 1248

3538 νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 1 ×: Hec. 894
3539 ἡ νεότης Jugend 1 ×: HF 637
3540 νεοτόκος, ον gerade geboren habend 1 ×: Ba. 701
3541 νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×: Ba. 1170
3542 νεοτρεφής, ές neu genährt 1 ×: Heracl. 92
3543 νεόφονος, ον gerade getötet 1 ×: El. 1172
3544 νεοχμός, όν = νέος 6 ×: Hipp. 866; Tr. 231.260; IT

1162; Supp. 1057; Ba. 216
3545 ἡ νευρά Sehne 1 ×: Ba. 784
3546 νεύω nicken 4 ×: Alc. 978; Hec. 545; El. 839; IA

1581
3547 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 10 ×: Hipp. 172; Heracl. 855; HF

1140.1216; Med. 107; Hec. 908;
Hel. 1488; Ph. 250.1311; Or. 468

3548 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 2 ×: Hipp. 649; HF 243
3549 νεώρης, ες neu frisch 1 ×: Hel. 1530
3550 νεωστί jüngst, neulich 10 ×: Hipp. 343; Heracl. 484; Cyc.

251; Med. 366.514; Hec. 617; El.
653; Ph. 1643; Ba. 219; IA 602

3551 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 11 ×: Hipp. 165; Cyc. 244.303.
574; Andr. 158.356; Supp. 207;
Ph. 1414; Ba. 91.527.1306

3552 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 6 ×: Med. 1122; IT 410.891; IA
260.300.1494

3553 νηλ(ε)ής, ές erbarmungslos, grausam 1 ×: Cyc. 368
3554 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 1 ×: Or. 1433
3555 νήνεμος, ον windstill 2 ×: Hec. 533; IT 1412
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3556 νησαῖος, α, ον auf Inseln lebend, Insel- 3 ×: Tr. 188; Ion 1583; IA 203
3557 ὁ νησιώτης Inselbewohner 2 ×: Heracl. 84; Andr. 14
3558 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 2 ×: Andr. 1261; Hel. 149
3559 νῆστις fastend, hungernd 1 ×: IT 973
3560 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 2 ×: Andr. 285; IT 1338
3561 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 2 ×: Alc. 1028; Tr. 963
3562 νικηφορέω als Preis gewinnen 1 ×: Ba. 1147
3563 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 9 ×: Tr. 353.460; El. 872.880;

Ph. 781.1368; Ba. 1200; IA 1473.
1557

3564 τὸ νίπτρον Waschwasser 2 ×: Ion 1174; Hel. 1384
3565 νίσσομαι kommen, gehen 3 ×: Cyc. 43; Hel. 1482; Ph. 1234
3566 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 1 ×: Andr. 1129
3567 νιφόβολος, ον schneebedeckt 3 ×: Ph. 206.234; IA 1284
3568 νοθαγενής, ές als Bastard geboren 3 ×: Andr. 912.942; Ion 592
3569 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 10 ×: Hipp. 309.962.1083; Andr.

224.636.638.928; Ion 545.1105.
1473

3570 ὁ νομός Weide; Wohnung; Distrikt 2 ×: Alc. 574; Cyc. 61
3571 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 3 ×: Hipp. 131.179; Or. 1016
3572 τὸ νόσημα Krankheit 3 ×: El. 656; Ion 1524; Or. 883
3573 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft,

gesund
2 ×: Alc. 1153; Hec. 939

3574 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;
entfernen

6 ×: Alc. 43; Andr. 1207; Supp.
153.539; Hel. 641; IA 1287

3575 νοσώδης, ες krankhaft 2 ×: Supp. 423; Or. 480
3576 νοτερός, ά, όν feucht, nass 5 ×: Alc. 598; IT 1042; Supp. 978;

Ion 106.150
3577 νοτίζω benetzen, befeuchten 1 ×: IT 833
3578 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2 ×: Hipp. 150; IT 433
3579 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 5 ×: Hec. 1259; IT 107; Ph. 646;

Ba. 705; IA 684
3580 τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×: Ph. 592
3581 ἡ νουθέτησις Zurechtweisung, Warnung 1 ×: HF 1256
3582 νυκτερήσιος, ον nächtlich 1 ×: Hec. 831
3583 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×: Hipp. 1388
3584 νυκτερωπός, όν bei Nacht erscheinend 1 ×: HF 113
3585 νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 2 ×: Ion 717.1049
3586 νυκτίφαντος, ον nächtlich 1 ×: Hel. 570
3587 νυκτωπός, όν nächtlich, bei Nacht erscheinend 1 ×: IT 1279
3588 ὁ νυμφαγωγός Brautführer 1 ×: IA 610
3589 νυμφαῖος, α, ον den Nymphen heilig 1 ×: El. 447
3590 νυμφεῖος, α, ον bräutlich, hochzeitlich 2 ×: Hipp. 552; IA 131
3591 τὸ νύμφευμα Hochzeit 9 ×: Andr. 20.193.987.1231; Tr.

420; IT 365; El. 1261; Ph. 1204;
IA 832
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3592 νυμφευτήριος, α, ον bräutlich 1 ×: Tr. 252
3593 ὁ νυμφευτής Bräutigam 1 ×: Ion 913
3594 νυμφεύω (ver-) heiraten 18 ×: Alc. 317.412; Hipp. 561;

Med. 313.625.1336; Andr. 403;
Tr. 1139; IT 364; El. 1144.1340;
Supp. 455; Ion 819.1371; Ba. 28;
IA 458.461.885

3595 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 6 ×: Alc. 249.885; Hipp. 768.
1139; Med. 999; Andr. 858

3596 νυμφικός, ή, όν bräutlich 4 ×: Med. 378.1137; El. 1200; Hel.
1400

3597 ὁ νυμφίος Bräutigam 12 ×: Alc. 1094; Med. 366.514;
Hec. 324; Tr. 445.449.485; El. 24;
Or. 1109; IA 727.733.741

3598 νυμφοκομέω (sich) als Braut schmücken 1 ×: Med. 985
3599 νυμφοκόμος, όν die Braut ausstattend, bräutlich 1 ×: IA 1087
3600 νυχεύω die Nacht zubringen 1 ×: El. 181
3601 νύχιος, α, ον nächtlich 9 ×: Med. 211; Andr. 1224; Tr. 543;

IT 1261.1276; El. 141.603; Hel.
177.1470

3602 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×: HF 819
3603 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 2 ×: Ph. 1256.1385
3604 νωτιαῖος, α, ον im Rücken 1 ×: El. 841
3605 νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bedecken 2 ×: Andr. 1141; Ph. 654
3606 νωχελής, ές träge 1 ×: Or. 800
3607 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1 ×: Or. 12
3608 ὁ ξεναπάτης Betrüger von Fremden, Gastfreunden 2 ×: Med. 1392; Tr. 866
3609 ἡ ξένη Ausland 1 ×: Andr. 136
3610 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
2 ×: Alc. 822.1013

3611 ὁ ξενοδαΐκτης Gastmörder 1 ×: HF 391
3612 ξενοδαίτης Gäste verzehrend 1 ×: Cyc. 658
3613 ξενοδαιτυμών, όν Gäste verzehrend 1 ×: Cyc. 610
3614 ξενοδοκέω Gäste aufnehmen 1 ×: Alc. 552
3615 ξενόεις, εσσα, εν voller Fremder 1 ×: IT 1281
3616 ξενοκτονέω Gastfreunde töten 1 ×: Hec. 1247
3617 ξενοκτόνος, ον Fremde, Gäste tötend 1 ×: IT 53
3618 ξενοφονέω Gäste, Fremde töten 1 ×: IT 1021
3619 ξενοφόνος, ον Gastfreunde, Fremde tötend 1 ×: IT 776
3620 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 3 ×: Alc. 68; Hipp. 1085; Ion 820
3621 ὁ ξενών Gästezimmer 2 ×: Alc. 543.547
3622 ἡ ξένωσις Bewirtung 1 ×: HF 965
3623 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 9 ×: Alc. 836; HF 782; Cyc. 394;

Tr. 46.533; IT 111; Hel. 986; Ph.
1179; Or. 1387

3624 ξηραίνω trocknen 1 ×: Cyc. 575
3625 ξηρός, ά, όν trocken 1 ×: Andr. 637
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3626 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der
Hand

8 ×: Andr. 1114; El. 225; Ion 1153.
1258; Ph. 363; Or. 1272.1346.
1627

3627 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 7 ×: HF 730.812; Ion 980; Hel.
1072; Or. 1504; Ba. 993.1012

3628 ξιφοκτόνος, ον mit dem Schwert tötend 1 ×: Hel. 354
3629 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 4 ×: Tr. 525.1074; IT 1359; Ion

1403
3630 ξουθόπτερος, ον mit raschen Flügeln 1 ×: HF 487
3631 ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 3 ×: IT 165.635; Hel. 1111
3632 ξυνάορος, ον vermählt; Gattin, Gatte 10 ×: Alc. 824; HF 140.527.1175;

Ph. 1695; Or. 654.1136.1556.
1566; IA 50

3633 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×: Hel. 297
3634 ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 3 ×: Alc. 427; El. 335; Ph. 372
3635 τὸ ξυρόν Rasiermesser 2 ×: HF 630; El. 241
3636 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×: Hec. 920
3637 ὁ, ἡ ἀμφίπολος Diener(in) 1 ×: Alc. 89
3638 ὁ, ἡ λάτρις Diener(in) 13 ×: HF 823; Hec. 609; Tr. 422.

424.450.492.707; Supp. 639; Ion
4.1343; Hel. 728; Ph. 221; IA 868

3639 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 6 ×: Med. 167.1334; Hec. 361.
428.943; Or. 1255

3640 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 2 ×: Tr. 437; Supp. 316
3641 ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 1 ×: El. 513
3642 ὁ ὀβελός Spieß 2 ×: Cyc. 303.393
3643 ὄβριμος (,α), ον wuchtig, mächtig 2 ×: Ion 212; Or. 1455
3644 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 5 ×: Heracl. 195; Andr. 320; Hec.

623; El. 381; Ion 388
3645 ὀδάξ mit den Zähnen 1 ×: Ph. 1423
3646 ὁδάω forttragen, verkaufen 3 ×: Cyc. 12.98.133
3647 ὁδηγέω führen, leiten 1 ×: HF 1402
3648 ὀδοντοφυής, ές aus den Zähnen entsprossen 1 ×: Ph. 821
3649 ὁ ὁδουρός Führer 1 ×: Ion 1617
3650 ὁ ὀδούς Zahn 5 ×: Cyc. 373.644; Supp. 703; Ph.

668; Ba. 621
3651 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 1 ×: Ion 1051
3652 ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 1 ×: Hipp. 247
3653 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 9 ×: Alc. 874; Hipp. 1351.1371; IT

196; El. 1210.1346; Ion 767; Ph.
1556.1561

3654 ὀδυνηρός, ά, όν schmerzlich 1 ×: Hipp. 189
3655 τὸ ὄδυρμα Wehklage 4 ×: Hec. 297; Tr. 1227; Ph. 1748;

IA 1101
3656 ὁ ὀδυρμός Wehklage 5 ×: Med. 112; Hec. 155; Tr. 609;

Ph. 1071.1517
3657 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 5 ×: Andr. 397; Hec. 740; IT 482;

Supp. 770; Ph. 1762
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3658 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 4 ×: Hec. 123; Ba. 1070.1098; IA
202

3659 ὅθι wo 10 ×: Hipp. 1127; Tr. 784; IT 1143.
1245; Supp. 344; Or. 1308; Ba.
1386; IA 547.1286.1294

3660 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 5 ×: Alc. 532.533.646.810.811
3661 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 4 ×: Alc. 796; Ion 662; Hel. 104.

591
3662 ὁ οἰακοστρόφος Steuermann 1 ×: Med. 523
3663 ὁ οἴαξ Ruder 8 ×: Hipp. 1227; Tr. 690; IT 1357;

Hel. 1578.1591.1610; Or. 432.
795

3664 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 3 ×: Alc. 547; HF 332; Cyc. 502
3665 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 22 ×: Hipp. 739; HF 410; Hec.

26.446.633; IT 395.417.1412;
Hel. 6.370.400.520.1266.1396.
1466.1501.1588.1595; Ph. 202;
Or. 992; IA 704.1601

3666 ἡ οἰζύς Unglück, Kummer 1 ×: Hec. 949
3667 οἰκετεύω = οἰκέω 1 ×: Alc. 437
3668 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×: Or. 1114
3669 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 4 ×: HF 393; Andr. 1089; Supp.

658; Ion 1299
3670 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 12 ×: Heracl. 46.613; Hec. 2.

1022; Tr. 435; IT 30.786; Ion 915;
IA 662.670.706.1293

3671 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 11 ×: Med. 239.506; Andr. 979;
Tr. 371.653.963; Supp. 182; Hel.
1191; Ph. 294; IA 1000.1187

3672 τὸ οἰκούρημα das Haushüten 3 ×: Hipp. 787; Heracl. 700; Or.
928

3673 ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×: HF 1373
3674 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 2 ×: HF 45; Hec. 1277
3675 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 8 ×: Hec. 720; Tr. 155; IT 486;

Supp. 280; Hel. 1053; Ph. 1477;
Or. 784; IA 462

3676 τὸ οἴκτισμα Klage 1 ×: Heracl. 158
3677 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 4 ×: Alc. 835; El. 218; Hel. 1495;

Or. 1252
3678 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 4 ×: Heracl. 833; Med. 107; Hec.

1036; El. 752
3679 τὸ οἴμωγμα Klage 1 ×: Ba. 1112
3680 ἡ οἰνάνθη Weinblüte, Wein 1 ×: Ph. 231
3681 ἡ οἴνη Weinstock 2 ×: Ph. 229; Ba. 535
3682 οἰνηρός, ά, όν Wein enthaltend 2 ×: IT 163; Ion 1179
3683 ὁ οἰνοδότης Weinschenker 1 ×: HF 682
3684 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 1 ×: Ba. 687
3685 ἡ οἰνοχόη Weinkelle 1 ×: Tr. 820
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3686 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 2 ×: Cyc. 560.566
3687 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 5 ×: IT 1245; Ph. 1160; Or. 115;

Ba. 236.438
3688 οἰοπολέω allein wandeln 1 ×: Cyc. 74
3689 ὁ ὀιστός Pfeil 3 ×: HF 196; Med. 635; Andr.

1133
3690 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 3 ×: Ba. 32.119; IA 77
3691 οἰστροπλήξ von der Kuhbremse gestochen 1 ×: Ba. 1229
3692 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 8 ×: Hipp. 1300; HF 862.1144; IT

394.1456; Or. 791; Ba. 665; IA
547

3693 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 1 ×: IT 1091
3694 τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 1 ×: Ph. 839
3695 ὁ οἰωνόμαντις Vogelschauer 1 ×: Ph. 767
3696 οἰωνοσκοπέω Vogelschau betreiben 2 ×: Ph. 956; Ba. 347
3697 ὁ οἰωνοσκόπος Vogelschauer 1 ×: Supp. 500
3698 ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 1 ×: IT 1379
3699 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 10 ×: Alc. 919; Andr. 1218; Tr. 229.

1253; Ion 308; Hel. 228.639; Ph.
654.1689; IA 51

3700 ὀλβιόδωρος, ον glückbringend 1 ×: Hipp. 750
3701 ἡ ὀλβοδότειρα Glücksspenderin 1 ×: Ba. 419
3702 ὁ ὀλβοδότης Wohlstandgeber 1 ×: Ba. 573
3703 ὀλβοφόρος, ον glückbringend 1 ×: IA 596
3704 ὀλεσίθηρ Tiere tötend 1 ×: Ph. 664
3705 ὀλιγάκις wenige Male, selten 2 ×: Or. 393.919
3706 ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×: Cyc. 505
3707 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,

Bahn
1 ×: Ion 145

3708 ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×: Med. 1176
3709 τὸ ὀλόλυγμα Schrei 1 ×: Heracl. 782
3710 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×: Or. 1137
3711 ὀλολύζω schreien, aufschreien 3 ×: El. 691; Ba. 689.1133
3712 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 1 ×: Hel. 184
3713 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 3 ×: IT 1402; Supp. 1035; Or. 684
3714 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 11 ×: HF 336.622.860; IT 1208;

El. 412; Ion 1151; Ph. 1616; Or.
950; Ba. 923; IA 417.1212

3715 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 4 ×: Cyc. 323; Tr. 78; El. 736; Hel.
1481

3716 ὁ ὁμευνέτης Lagergenosse, Ehemann 2 ×: Med. 953; Ion 894
3717 ἡ ὁμήγυρις Versammlung 1 ×: Hipp. 1180
3718 ὁμῆλιξ gleichaltrig 4 ×: Alc. 953; Hipp. 1098; Tr.

1183; Ba. 201
3719 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×: Ba. 297
3720 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 3 ×: Alc. 870; Or. 1189; Ba. 293
3721 ὀμματοστερής, ές der Augen beraubt 1 ×: Ph. 327
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3722 ὁμόγαμος, ον in dieselbe Familie eingeheiratet 2 ×: HF 339; Ph. 137
3723 ὁ ὁμογενέτωρ Bruder 1 ×: Ph. 165
3724 ὁμογενής, ές zur selben Familie, zum selben Stamm gehörend 8 ×: Med. 1268; IT 918; Hel. 1685;

Ph. 218.436.1291.1369; Or. 244
3725 ὁμόγνιος, ον Bruder, Schwester 1 ×: Andr. 921
3726 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×: Hec. 60
3727 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 2 ×: Or. 486; IA 501
3728 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 4 ×: Med. 890; Hel. 33.140; Ba.

1348
3729 ὁμόλεκτρος, ον das Bett teilend 2 ×: Or. 476.508
3730 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 2 ×: El. 530; Ph. 328
3731 ὀμόργνυμι abwischen 1 ×: Or. 219
3732 ὁμορροθέω zusammenfließen; übereinstimmen 1 ×: Or. 530
3733 ὁμόσε an dieselbe Stelle, zusammen 1 ×: Or. 921
3734 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 8 ×: HF 1079; Med. 596; IT 611.

695.922; Or. 658; Ba. 973.1092
3735 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 2 ×: HF 1200; IT 346
3736 ὁ ὀμφαλός Nabel 5 ×: Med. 668; Hec. 559; Ion 5.

223; Ph. 1412
3737 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2 ×: Med. 175; Ion 908
3738 ὀνειδιστήρ beleidigend 1 ×: HF 218
3739 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 25 ×: Alc. 721; Heracl. 72.301.

463; HF 130; Cyc. 296; Med.
514.1344; Andr. 410.622.649.
784.1241; Tr. 418.847; Ion 593;
Ph. 513.821.1555.1732; Or. 618.
1238; IA 305.906.999

3740 ὀνειρόφρων traumkundig 1 ×: Hec. 708
3741 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 8 ×: Alc. 334; Hipp. 756; Med. 254.

618; Hec. 1231; IT 579; Or. 1043;
Ba. 473

3742 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×: HF 509
3743 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 12 ×: Cyc. 159; Andr. 826; Hec.

656; Tr. 280; El. 147.471.840;
Supp. 76.826; Hel. 373.1089; Or.
961

3744 ἡ ὀξύη Buche; Speer (aus Buchenholz) 1 ×: Heracl. 727
3745 ὀξύθηκτος, ον scharf geschliffen 3 ×: Andr. 1118.1150; El. 1159
3746 ὀξυθυμέω jähzornig sein, wütend werden 1 ×: Andr. 689
3747 ἡ ὀξυθυμία Jähzorn 1 ×: Andr. 728
3748 ὀξύθυμος, ον jähzornig 3 ×: Med. 319; Or. 1198; Ba. 671
3749 ὀξύπους schnellfüßig 1 ×: Or. 1550
3750 ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel 1 ×: Supp. 1206
3751 ὀξύφρων, ον scharfsinnig 1 ×: Med. 644
3752 ὀπαδέω begleiten 4 ×: Alc. 136; IT 1208; Or. 1126;

IA 1462
3753 ὀπάζω schicken; verleihen, schenken; verfolgen, bedrän

gen
6 ×: Hipp. 45.890; Med. 425.517;
El. 1192; Ph. 1576
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3754 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 6 ×: Hec. 979; Tr. 880; El. 848.
1135; Ion 980; Or. 1110

3755 ὁ ὀπηδός Begleiter 10 ×: Alc. 612; Hipp. 108.1151;
Heracl. 1053; HF 950; Med. 53.
335.1119; El. 360; Hel. 1181

3756 ὁ ὀπίας Käse (mit Feigensaft geronnen) 1 ×: Cyc. 136
3757 ὀπισθόπους folgend, hinterhergehend 1 ×: Hipp. 54
3758 ὁ ὀπισθόπους Begleiter, Diener 1 ×: Hipp. 1179
3759 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 14 ×: Alc. 35; Heracl. 171.672;

Med. 1242; Andr. 1118; El. 627;
Ion 852.980.993.1124; Ph. 144;
Or. 926.1223; Ba. 733

3760 τὸ ὅπλισμα Bewaffnung 2 ×: Supp. 714; IA 253
3761 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 2 ×: Ph. 789; IA 190
3762 τὰ ὀπτήρια Geschenke bei der Entschleierung (der Braut);

allg. Geschenke beim Sehen einer Person
1 ×: Ion 1127

3763 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 2 ×: Cyc. 325.358
3764 ὀργαίνω erzürnen 1 ×: Alc. 1106
3765 ἡ ὀργάς Wiese, Au 5 ×: El. 1163; Hel. 1642; Ba. 340.

445.1348
3766 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 10 ×: HF 613; Ba. 34.79.262.470.

471.476.482.998.1080
3767 ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen 1 ×: Ba. 416
3768 τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 2 ×: Hel. 546; Ph. 307
3769 ὀρειβάτης im Gebirge herumlaufend 2 ×: Tr. 436; El. 170
3770 ὀρειδρόμος, ον in den Bergen laufend 2 ×: Ba. 985; IA 1593
3771 ὀρεινόμος, ον im Gebirge weidend 1 ×: HF 364
3772 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 20 ×: Alc. 446.495; Hipp. 144;

Cyc. 4; Andr. 284; Hec. 1078.
1110; Tr. 533; IT 127.162.634.
1126; El. 210.1163; Supp. 46; Hel.
1301; Ph. 233.806; Or. 1494; Ba.
1068

3773 ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild 2 ×: Hipp. 1277; Cyc. 247
3774 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 4 ×: Hec. 1057; Tr. 551; Or. 1460;

Ba. 1141
3775 ὀρθεύω = ὀρθόω 1 ×: Or. 405
3776 ὄρθιος, ον hoch, steil; laut, schrill 7 ×: Heracl. 830; Andr. 10; Tr.

1266; El. 489; Hel. 632; Ph. 1223;
IA 94

3777 ὁ ὀρθοστάτης Säule, Balken 4 ×: HF 980; Supp. 497; Ion 1134;
Hel. 547

3778 ὀρθρεύω frühmorgens aufstehen; in der Morgendämme
rung wach liegen

2 ×: Tr. 182; Supp. 977

3779 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: El. 909
3780 ὀριγνάομαι = ὀρέγομαι 1 ×: Ba. 1255
3781 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3 ×: HF 82; Tr. 375; Hel. 1132
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3782 τὸ ὅρισμα Grenze 3 ×: Hipp. 1459; Andr. 968; Hec.
16

3783 ἡ ὁρκάνη Umhegung, Umzäunung, Mauer, Netz 1 ×: Ba. 611
3784 τὸ ὅρκιον Eid; Vereinbarung, Vertrag 3 ×: Med. 735; IT 747; Supp. 1232
3785 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 4 ×: Hipp. 1025; Med. 209; Ph.

481.1677
3786 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 1 ×: Supp. 1190
3787 ὁ ὁρμιατόνος Fischer 1 ×: Hel. 1615
3788 ὁρμίζω vor Anker legen 6 ×: HF 203.1094; IT 1328; Hel.

1670; Ph. 846; Or. 242
3789 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 4 ×: Hec. 450; El. 177; IA 1321.

1496
3790 ὀρνιθόγονος, ον von einem Vogel geboren 1 ×: Or. 1385
3791 ὀρούω sich in Bewegung setzen, losstürmen 3 ×: HF 972; IT 297; Ph. 1237
3792 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 2 ×: Ion 89.1143
3793 ὁ ὄρπηξ Schössling 1 ×: Hipp. 221
3794 ὀρρωδέω fürchten 2 ×: Hec. 768; El. 831
3795 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 3 ×: Med. 317; Ion 403; Ph. 1389
3796 τὸ ὀρφάνευμα Waisenstand 1 ×: HF 546
3797 ὀρφανεύω Waisen aufziehen 5 ×: Alc. 165.297.535; Hipp. 847;

Supp. 1132
3798 ὀρφανίζω zum Waisen machen, berauben 2 ×: Alc. 276.396
3799 ὀρφανός, ή, όν verwaist 11 ×: Alc. 288.657; Med. 1209;

Andr. 308; Hec. 148; El. 914.
1010; Ion 791; Ph. 988; Or. 664.
1136

3800 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 2 ×: Supp. 994; Or. 1225
3801 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 6 ×: Heracl. 857; HF 46.353; Tr.

1073; IT 152; Ion 955
3802 ἡ ὀρχηστύς Tanz 1 ×: Cyc. 171
3803 ὁσιόω heiligen, reinigen 2 ×: Or. 515; Ba. 114
3804 ἡ ὀσμή Geruch 3 ×: Hipp. 1391; Cyc. 153; El. 498
3805 τὼ ὄσσε die beiden Augen 22 ×: Alc. 269; Hipp. 245.1396.

1444; HF 450.625.933; Med. 906;
Hec. 915.1105; Tr. 1315; Supp. 49.
96; Ion 193.1369; Hel. 122; Ph.
370; Ba. 236.1060.1167.1385; IA
477

3806 ὀσφραίνομαι riechen 1 ×: Cyc. 154
3807 ὁτιή = ὅτι 1 ×: Cyc. 643
3808 ὀτρύνω in Bewegung setzen, antreiben 1 ×: Alc. 755
3809 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: Tr. 729
3810 τὸ οὖδας Fußboden 11 ×: Alc. 947; Heracl. 771; HF

956; Cyc. 541; Med. 1195; Hec.
405; IT 49; El. 88; Supp. 165; Ph.
1150; Ba. 1112

3811 οὐδέπω noch nicht 2 ×: Med. 60.132
3812 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×: Ion 221
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3813 ἡ οὐλή Narbe 1 ×: El. 573
3814 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1 ×: Ph. 1529
3815 οὐπώποτε noch niemals 5 ×: El. 255; Ion 319; Hel. 559; Or.

359; IA 841
3816 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil 1 ×: Ion 1154
3817 ὁ οὐρανίδης Uranossohn; Gott 6 ×: Hec. 146; Tr. 842; El. 483.

1329; Ph. 823; Ba. 394
3818 οὐρίθρεπτος, ον im Gebirge genährt 1 ×: Hec. 205
3819 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 3 ×: Andr. 554; Tr. 20; Ion 1509
3820 οὐτάζω treffen, verwunden 2 ×: Hipp. 684; HF 199
3821 ὀφθαλμότεγκτος, ον aus den Augen fließend 1 ×: Alc. 184
3822 ὁ ὄφις Schlange 8 ×: HF 883.1266; Supp. 703; Ion

25.1423; Ba. 698.1026.1331
3823 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 1 ×: Heracl. 394
3824 ἡ ὀφρῦς Braue 7 ×: Alc. 261; Hipp. 172.290; Cyc.

167.657; El. 573; IA 648
3825 ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×: Or. 69
3826 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 3 ×: Supp. 1111; Or. 809; IA 767
3827 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 2 ×: Hel. 277; Or. 802
3828 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×: Hel. 491
3829 ὁ ὄχθος Hügel 14 ×: Heracl. 781; HF 387.1178;

Cyc. 114.706; Tr. 801; IT 961.
1098.1375; El. 1258.1289; Supp.
655; Ion 12; Ba. 1061

3830 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 2 ×: Alc. 540; Hel. 452
3831 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 3 ×: Cyc. 484; El. 817; Or. 265
3832 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×: Med. 124; IA 738
3833 ἡ ὄψ Stimme; Wort 7 ×: Hipp. 602.1321; Hec. 555;

Supp. 204; Ion 1204; Hel. 1596;
Or. 1669

3834 ὀψέ spät 3 ×: Hipp. 480; El. 1111; Or. 99
3835 πάγκακος, ον sehr schlecht 7 ×: Hipp. 407.682; HF 731; Cyc.

689; Med. 465.1135; Supp. 513
3836 ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz 2 ×: Supp. 14; Ion 814
3837 πάγκληρος, ον ererbt 1 ×: Ion 1542
3838 πάγκοινος, ον allen gemeinsam 1 ×: Tr. 425
3839 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 4 ×: Heracl. 276; Ph. 121.1242;

Or. 444
3840 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 5 ×: Med. 5.480; Hec. 528; IT 167;

Ion 1427
3841 τὸ παῖγμα Spiel 1 ×: Ba. 161
3842 παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 2 ×: Heracl. 729; Ba. 193
3843 ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 1 ×: Or. 883
3844 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 2 ×: El. 287; Ion 725
3845 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 3 ×: Hipp. 11; Andr. 1101; El. 887
3846 ἡ παιδιά Spiel, Spaß 1 ×: Tr. 975
3847 τὰ παιδικά (geliebter) Knabe, Geliebter 1 ×: Cyc. 584
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3848 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 1 ×: IT 1271
3849 παιδογόνος, ον Kinder hervorbringend 1 ×: Supp. 629
3850 παιδοκτονέω seine Kinder töten 1 ×: HF 1280
3851 παιδοκτόνος, ον (seine) Kinder tötend 2 ×: HF 835.1381
3852 ἡ παιδολέτειρα Kindsmörderin 1 ×: Med. 849
3853 ὁ παιδολέτωρ Kindsmörder 1 ×: Med. 1393
3854 παιδοποιέω Kinder zeugen 2 ×: Heracl. 524; Or. 1080
3855 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 2 ×: Andr. 4; Ph. 339
3856 παιδοτρόφος, ον kindernährend 1 ×: HF 901
3857 παιδουργέω Kinder zeugen 1 ×: Ion 175
3858 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend 2 ×: HF 1201; Med. 1407
3859 παίζω spielen, Spaß machen 1 ×: HF 952
3860 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×: Med. 421
3861 ἡ παλαιομάτωρ alte Mutter 1 ×: Supp. 628
3862 ἡ παλαιότης Alter 1 ×: Hel. 1056
3863 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 3 ×: Hipp. 815; Med. 1214; Supp.

550
3864 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×: Supp. 704
3865 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×: Andr. 599; El. 528
3866 παλαίω ringen 2 ×: Cyc. 678; El. 686
3867 ἡ παλάμη Hand (fläche) 2 ×: Andr. 1028; Or. 820
3868 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: IT 1218
3869 ἡ πάλη Ringkampf 3 ×: Alc. 1031; Heracl. 159; Ba.

455
3870 παλιμβλαστής, ές wieder neu wachsend 1 ×: HF 1274
3871 παλίμπρυμνος, ον mit dem Heck voran 1 ×: IT 1395
3872 παλίμφημος, ον widerrufend 1 ×: Ion 1096
3873 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×: HF 1068
3874 ἡ παλίουρος Wegdorn 1 ×: Cyc. 394
3875 παλίρροος, ον zurückfließend 3 ×: HF 739; IT 1397; El. 1155
3876 παλίρροπος, ον gebeugt 1 ×: El. 492
3877 παλίσσυτος, ον zurückeilend 1 ×: Supp. 388
3878 πάλλευκος, ον ganz weiß 3 ×: Med. 30.1164; Hec. 500
3879 ὁ πάλος Los 3 ×: Tr. 263; Ion 416; IA 1151
3880 πάμπαν ganz und gar 1 ×: Med. 1091
3881 ἡ παμπησία ganzes Vermögen, Gesamtbesitz 1 ×: Ion 1305
3882 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1 ×: Hel. 1359
3883 παμφάγος, ον alles verzehrend, allesfressend 1 ×: Med. 1187
3884 παμφαής, ές leuchtend, glänzend 2 ×: Med. 1251; Tr. 548
3885 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 2 ×: Andr. 67; Hec. 657
3886 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 2 ×: IT 553; Or. 976
3887 ὁ πανδερκέτης Allesseher 1 ×: El. 1177
3888 πανδήμ(ι)ος, ον öffentlich, allgemein 1 ×: Alc. 1026
3889 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 2 ×: Ba. 227.444
3890 πάνδυρτος, ον immer klagend 1 ×: Hec. 212
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3891 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 2 ×: Heracl. 239; HF 1283
3892 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 2 ×: Hipp. 369; Ion 122
3893 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5 ×: Heracl. 748.782; Tr. 1073;

Hel. 1365; Ba. 862
3894 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1 ×: Alc. 451
3895 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 4 ×: Hel. 1316; Ph. 149.671.779
3896 παν(τ)όπτης alles sehend 1 ×: Ph. 1115
3897 ὁ πανός Fackel 2 ×: Ion 195.1294
3898 πανουργέω Verbrechen begehen 1 ×: Med. 583
3899 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 8 ×: Alc. 766; Hipp. 940.1400;

Heracl. 947; Cyc. 442; Andr. 937;
Hec. 1257; Ion 1279

3900 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: Ion 1155
3901 πάνσοφος, ον ganz klug 1 ×: HF 188
3902 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 2 ×: Andr. 140; Hec. 667
3903 ἡ παντευχία volle Rüstung 3 ×: Heracl. 720.787; Supp. 1192
3904 παντλήμων, ον ganz unglücklich 1 ×: Hec. 197
3905 παντοδαπός, ή, όν aller Art, vielfältig 1 ×: Hel. 525
3906 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×: Andr. 1129
3907 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 2 ×: Supp. 1075; IA 913
3908 πανύστατος, η, ον allerletzter 11 ×: Alc. 164.207; HF 457.513;

Med. 1041; Hec. 411.611; El. 157;
Or. 367.1010.1021

3909 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 2 ×: Andr. 1225; El. 86
3910 πανώλης, ες ganz vernichtet 3 ×: HF 1424; Med. 277; El. 60
3911 πάομαι = κτάομαι 4 ×: HF 1426; Andr. 641; Ion 675;

Or. 1197
3912 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 2 ×: Hec. 704; Ion 230
3913 παραβάκτρος, ον wie ein Stab 1 ×: Ph. 1548
3914 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, ver

gleichen
2 ×: Andr. 289; IT 1094

3915 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 2 ×: Supp. 677.679
3916 παράγω vorbeiführen; herbeiführen; in die Irre führen 5 ×: Heracl. 673; IT 478; El. 789;

Supp. 232; Ion 166
3917 ἡ παραδοχή Übergabe, Überlieferung, Tradition 1 ×: Ba. 201
3918 παραζεύγνυμι daneben spannen, vereinen 1 ×: Ion 22
3919 παραθάλπω trösten 1 ×: Med. 143
3920 ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung 1 ×: Hel. 316
3921 παραιρέω wegnehmen 5 ×: Hipp. 1104.1316; Heracl.

909; Hec. 591; IT 25
3922 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ableh

nen
4 ×: Heracl. 1026; HF 302; Med.
1154; IA 685

3923 παρακαθίημι daneben herablassen 1 ×: Hel. 1536
3924 τὸ παρακέλευ(σ)μα Ermunterung, Aufforderung 3 ×: IT 320; Supp. 1154; Hel. 1602
3925 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×: HF 126
3926 παράκοπος, ον wahnsinnig 2 ×: Ba. 33.1000
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3927 παρακόπτω (Münze) umschlagen, fälschen; verschlagen,
wahnsinnig machen

1 ×: Hipp. 238

3928 παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste 2 ×: IT 1424; IA 164
3929 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: Ion 1592
3930 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: Hipp. 935
3931 πάραλος, ον an der Küste 1 ×: Ion 1584
3932 παραλύω ablösen, trennen 3 ×: Alc. 117.933; Andr. 304
3933 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×: IA 146
3934 παράμουσος, ον unstimmig, misstönend 1 ×: Ph. 785
3935 παραμπίσχω ummänteln 1 ×: Med. 282
3936 παραμυθέομαι zureden, trösten 2 ×: Or. 298; IA 1617
3937 παρανοέω missverstehen; verrückt sein 1 ×: IA 838
3938 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×: Or. 825
3939 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 3 ×: Med. 1121; Tr. 284; Ba. 997
3940 παραπάλλομαι sich danebenschwingen 1 ×: IA 227
3941 παραπείθω umstimmen, überreden 1 ×: Supp. 60
3942 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: Or. 1173
3943 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen 1 ×: Hipp. 240
3944 παραπλήττω wahnsinnig, verrückt sein 1 ×: HF 935
3945 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 1 ×: Ba. 875
3946 παράσειρος, ον zusammengejocht, verbunden 1 ×: Or. 1017
3947 παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×: Hipp. 1115
3948 παρασπίζω daneben kämpfen 3 ×: HF 1099; Ion 1528; Ph. 1435
3949 ὁ παρασπιστής Waffengefährte 3 ×: Cyc. 6; El. 886; Ph. 1165
3950 ἡ παραστάς Torpfosten; pl. Eingang 3 ×: Andr. 1121; IT 1159; Ph. 415
3951 παραστατέω beistehen, helfen 1 ×: Ph. 160
3952 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2 ×: Heracl. 88.125
3953 παράτονος, ον ausgestreckt 1 ×: Alc. 399
3954 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: HF 1019
3955 ἡ παρατροπή Abweichung, Abschweifung 1 ×: Ion 1230
3956 παράτροπος, ον abgelenkt, fremdartig 1 ×: Andr. 527
3957 παραυλίζω neben etw. wohnen 1 ×: Ion 493
3958 παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 2 ×: Alc. 13; Or. 910
3959 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 3 ×: Hel. 724; Ph. 1140; IA 981
3960 παράφορος, ον fehlgeleitet, wahnsinnig 1 ×: Hec. 1050
3961 παράφρων, ον wahnsinnig, verrückt 1 ×: Hipp. 232
3962 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 2 ×: Hec. 280; Or. 62
3963 παρεγγυάω die Parole durchgeben, empfehlen, befehlen 1 ×: Supp. 700
3964 παρεδρεύω beisitzen, beistehen, beiwohnen 1 ×: Alc. 746
3965 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 8 ×: Hipp. 676; Med. 843; Hec.

616; Tr. 574; Hel. 879; Or. 83.
1687; Ba. 57

3966 ἡ παρειά Wange, Kiefer 3 ×: Hec. 410.655; Tr. 280
3967 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×: Hel. 1059
3968 παρεκτρέπω ablenken, beiseite lenken 1 ×: Supp. 1111
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3969 παρεμβλέπω seitwärts blicken 1 ×: Hel. 1558
3970 παρεμπολάω einschmuggeln 1 ×: Med. 910
3971 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: Ph. 1248
3972 ὁ παρεργάτης Helfer 1 ×: Supp. 426
3973 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 6 ×: HF 1340; IT 514; El. 63.509;

Hel. 925; Or. 610
3974 παρέστιος, ον am Herd 1 ×: Med. 1334
3975 παρευκηλέω beruhigen 1 ×: HF 99
3976 παρευτρεπίζω vorbereiten, bereitstellen 2 ×: Cyc. 594; IT 725
3977 παρηγορέω anreden, raten, trösten 2 ×: Hec. 288; Ph. 1449
3978 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 22 ×: Med. 923.1006.1148; Hec.

274.410; IT 1069.1107; El. 1023.
1216; Supp. 76; Ion 242.1438;
Hel. 1089.1189; Ph. 307.1485;
Or. 961.1429; Ba. 767.1117; IA
187.681

3979 πάρημαι daneben sitzen 1 ×: Supp. 290
3980 τὸ παρθένευμα Mädchenbeschäftigung 3 ×: Ion 1425.1473; Ph. 1265
3981 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
3 ×: Supp. 452; Hel. 283; Ph. 1637

3982 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3 ×: Heracl. 592; Tr. 980; Ph. 1487
3983 ἡ παρθενική = παρθένος 1 ×: El. 174
3984 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 8 ×: Alc. 177; Hipp. 1302; Tr. 676;

IT 130; Ion 1489; Hel. 1313; Ph.
224.806

3985 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 7 ×: IT 45.826; Ph. 89.194.1275;
IA 738.1175

3986 παρθενωπός, όν mädchenhaft 1 ×: El. 949
3987 παριππεύω vorbeireiten 1 ×: Hel. 1665
3988 παροίγνυμι ein wenig öffnen 1 ×: IA 857
3989 πάροιθε vorher, vor 41 ×: Alc. 98.239; Hipp. 288.833.

1443; Heracl. 57.583.863.1031;
HF 582.922.1257; Andr. 877.
1106; Hec. 48.58; Tr. 237.452.
640.807.1050; IT 551; El. 401.
899.961; Ion 1353.1396.1508.
1558.1612; Hel. 457.484.880; Ph.
834.853.1002; Or. 1019; Ba. 914;
IA 1.583.860

3990 πάροικος, ον benachbart 2 ×: Andr. 43; IA 276
3991 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: Med. 995
3992 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: Alc. 674
3993 ἡ παρουσία Anwesenheit 7 ×: Alc. 209.606.630; Heracl.

632; Hec. 227.1005; IA 1432
3994 παροχετεύω kanalisieren, ablenken 1 ×: Ba. 479
3995 ἡ παρρησία Redefreiheit 8 ×: Hipp. 422; El. 1049.1056; Ion

672.675; Ph. 391; Or. 905; Ba. 668
3996 παρῳδός, όν indirekt 1 ×: IA 1147
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3997 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 4 ×: Heracl. 237; Andr. 30; Tr. 661;
El. 1037

3998 πασσαλεύω annageln 1 ×: Ba. 1214
3999 ὁ πάσσαλος Pflock 3 ×: Heracl. 698; Andr. 1122; Hec.

920
4000 πασσυδίῃ mit aller Eile 1 ×: Tr. 797
4001 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×: Or. 1371
4002 τὰ παστήρια Opferschmaus 1 ×: El. 835
4003 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: Heracl. 832
4004 πατάσσω schlagen 2 ×: HF 1007; Ph. 1463
4005 ἡ πάτρα Vaterland 40 ×: Heracl. 186.310; HF 18.

187.1285; Cyc. 102.703; Med.
503; Hec. 541.1291; Tr. 387.434.
966.1132.1271.1311; IT 535.649.
929.1058; Ion 258.1331; Hel. 91.
150.287.402.405.407.669.881.
1283.1665; Ph. 278.429.573.913.
1002.1724.1758; IA 1553

4006 ἡ πατριῶτις = πατρίς 1 ×: Heracl. 755
4007 πατροκτόνος, ον vatermordend 1 ×: IT 1083
4008 πατροφόνος, ον vatermordend 1 ×: Or. 193
4009 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 3 ×: Heracl. 327; Med. 1087; Hel.

539
4010 παυσίλυπος, ον Kummer beendend 1 ×: Ba. 772
4011 παυσίπονος, ον Mühe, Leid beendend 1 ×: IT 451
4012 παχνόω erstarren, frieren machen 1 ×: Hipp. 803
4013 τὸ πάχος Dicke 1 ×: Cyc. 380
4014 πεδαίρω = μεταίρω hochheben 1 ×: HF 872
4015 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 1 ×: El. 460
4016 πεδόθεν vom Boden, vom Grund 1 ×: Tr. 98
4017 πέδονδε zu Boden 2 ×: Ba. 137.600
4018 πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 2 ×: Med. 1123; Hel. 1516
4019 πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×: Alc. 869
4020 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: IA 1120
4021 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 1 ×: IT 967
4022 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 2 ×: Hipp. 762; Hec. 1080
4023 πειστήριος, α, ον überzeugend, gewinnend 1 ×: IT 1053
4024 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×: Hel. 1062.1436
4025 πελάζω nahebringen; sich nähern 1 ×: El. 1332
4026 πελάθω = πελάζω nahebringen; sich nähern 1 ×: El. 1293
4027 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 7 ×: Alc. 851; Hipp. 147; Tr. 1063;

Ion 226.707; Hel. 1334; Or. 220
4028 ἡ πέλεια Taube 2 ×: Ion 1197; Ba. 1090
4029 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 1 ×: Andr. 1140
4030 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 6 ×: Cyc. 395; Hec. 1279; Tr. 361;

El. 160.279.1160
4031 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 2 ×: Alc. 498; Ba. 783
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4032 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1 ×: IT 1249
4033 ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer Mensch 1 ×: Heracl. 639
4034 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 4 ×: Hipp. 636; HF 14.484; El.

1286
4035 τὸ πένθημα Klage, Trauer 1 ×: Supp. 1035
4036 πενθήρης, ες trauernd, klagend 1 ×: Tr. 141
4037 ἡ πενθήτρια die Trauernde 1 ×: Hipp. 805
4038 πένθιμος, ον trauernd, traurig 7 ×: Alc. 512.622; Supp. 973.

1056; Ion 676; Ph. 1071; Or. 458
4039 ἡ πενία Armut 4 ×: HF 304.648; El. 376; Supp.

176
4040 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 2 ×: Hec. 1220; Supp. 210
4041 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 2 ×: IT 1124; Hel. 1412
4042 πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1 ×: Heracl. 159
4043 τὸ πέπλωμα Kleidung 1 ×: Supp. 97
4044 πέραθεν von gegenüber 1 ×: Heracl. 82
4045 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 3 ×: Andr. 271; IT 247; Ph. 1681
4046 τὸ πέρας Begrenzung, Abschluss 1 ×: Alc. 890
4047 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 3 ×: Hipp. 645.782; HF 1296
4048 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 10 ×: Andr. 292; Tr. 598.1325;

Hel. 384; Ph. 1098.1176; Or.
1388; IA 589.762.1576

4049 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: Cyc. 686
4050 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 3 ×: HF 508; Andr. 89; IA 429
4051 περιβλέπω umherblicken, anschauen 2 ×: Ion 624; Ph. 551
4052 τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 2 ×: HF 549.1269
4053 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 7 ×: Hipp. 864; HF 562; Tr. 389;

IT 903; Ion 1133; Ph. 276.1078
4054 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 4 ×: Tr. 1141; Ion 993; Hel. 1530;

IA 1477
4055 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×: Hel. 776
4056 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 2 ×: Tr. 1197; El. 458
4057 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins

Gegenteil)
1 ×: Ba. 1106

4058 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: Ion 1522
4059 περικίων, ον säulenumstanden 1 ×: IT 405
4060 περίκλυστος, η, ον seeumspült 1 ×: HF 1080
4061 περικύμων, ον wogenumgeben 1 ×: Tr. 800
4062 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×: Hel. 426
4063 περιμένω abwarten, erwarten 1 ×: Ph. 223
4064 περινίσσομαι herumkommen 1 ×: Alc. 449
4065 πέριξ rundherum, umher 11 ×: Hipp. 1210; HF 243; Andr.

266.448; Hec. 1209; Tr. 5; El. 561;
Ph. 698.733.1311; Ba. 12

4066 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: Andr. 982
4067 περίπλευρος, ον um die Seiten 1 ×: El. 472
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4068 ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 1 ×: Ph. 494
4069 περιπολέω herumgehen, herumwandern 2 ×: IT 84.1455
4070 τὸ περίπτυγμα Umhüllung 1 ×: Ion 1391
4071 περιπτύσσω umgeben, umarmen 5 ×: Alc. 350; Med. 1206; Andr.

417; Hec. 735; IA 992
4072 ἡ περιπτυχή Umfaltung, Umarmung 4 ×: Hec. 1015; Supp. 815; Ion

1516; Ph. 1357
4073 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×: Ph. 209
4074 περίσημος, ον ausgezeichnet, berühmt 1 ×: HF 1017
4075 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 10 ×: Hipp. 437.445.948; Med.

295.819; Tr. 740; Supp. 459.791;
Ba. 429.1197

4076 περισταδόν rings herumtretend 1 ×: Andr. 1136
4077 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
9 ×: Alc. 664; HF 1129.1360;
Med. 582.1034; Tr. 390.1143; IT
627; Or. 1066

4078 περιστεφής, ές umkränzt 1 ×: Ph. 651
4079 περίστυλος, ον von Säulen umgeben 1 ×: Andr. 1099
4080 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: Med. 984
4081 περιφερής, ές rund; umgeben von 2 ×: Ion 743; Hel. 430
4082 περιφέρω herumtragen 1 ×: Or. 464
4083 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×: Ba. 1067
4084 περιχορεύω umtanzen 1 ×: Ph. 316
4085 πέρνημι verkaufen, veräußern 1 ×: Cyc. 271
4086 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 2 ×: Ph. 805; Ba. 98
4087 τὸ πέσημα Fall 11 ×: HF 1007.1131; Andr. 652;

Hec. 699; IT 315.1384; Ph. 640.
1420.1701; Or. 1548; Ba. 588

4088 τὸ πέσος = τὸ πτῶμα 1 ×: Ph. 1298
4089 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 3 ×: Med. 68; Supp. 409; IA 196
4090 τὸ πέταλον Blatt 5 ×: HF 396; Ion 889; Hel. 245;

Ph. 801.1516
4091 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 2 ×: Hel. 628.1459
4092 πέτομαι fliegen; fliehen 11 ×: Hipp. 760; Cyc. 71; IT 394;

Ion 90.460; Hel. 18.667; Or. 1196;
Ba. 90.332; IA 796

4093 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 6 ×: HF 120; Cyc. 382.401; El.
805; Ion 1268; IA 1082

4094 πετρηρεφής, ές steingedeckt 2 ×: Cyc. 82; Ion 1400
4095 πέτρινος, η, ον felsig 9 ×: Cyc. 491; Andr. 116; Tr. 508;

IT 290.1089; El. 706; Hel. 189.
1122.1326

4096 πετρορριφής, ές vom Fels geworfen 1 ×: Ion 1222
4097 πετρόω versteinern; steinigen 4 ×: Ion 1112; Ph. 1177; Or. 564.

946
4098 τὸ πέτρωμα Steinigung 2 ×: Or. 50.442
4099 πεύθομαι = πυνθάνομαι 1 ×: IA 1138
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4100 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 17 ×: Alc. 915; Hipp. 216.1254;
HF 372; Med. 4; Tr. 298.351.533;
Ion 716; Hel. 232.870.1477; Or.
1543; Ba. 146.307.1052; IA 39

4101 πευκήεις, εσσα, εν fichtenbedeckt; aus Fichtenholz 1 ×: Andr. 863
4102 πεύκινος, η, ον aus Fichtenholz, Fichten- 2 ×: Med. 1200; Hec. 575
4103 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 2 ×: Alc. 99; El. 108
4104 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 4 ×: El. 898; Ba. 1141.1213; IA

395
4105 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 4 ×: Alc. 440; Andr. 480; IT 432;

Hel. 1536
4106 πηδάω springen 1 ×: HF 66
4107 τὸ πήδημα Sprung 6 ×: Hipp. 829; Andr. 1139; Tr.

755; El. 861; Or. 263; Ba. 1288
4108 πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren 1 ×: Cyc. 190
4109 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 2 ×: Med. 1398; IA 525
4110 ἡ πημονή = πῆμα 5 ×: Alc. 514; Hipp. 318; Med.

1372; Hec. 630; Ph. 255
4111 ἡ πήνη Wollfaden, Gewebe 2 ×: Hec. 472; Ion 197
4112 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 3 ×: Heracl. 728; Cyc. 391; Or.

1466
4113 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×: Cyc. 333
4114 πιδακόεις, εσσα, εν quellend 1 ×: Andr. 116
4115 ἡ πῖδαξ Quelle 1 ×: Andr. 285
4116 ἡ πικρότης Bitternis 1 ×: El. 1014
4117 πιναρός, ά, όν schmutzig 1 ×: El. 184
4118 ὁ πίνος Schmutz 1 ×: El. 305
4119 πινώδης, ες schmutzig 1 ×: Or. 225
4120 πιπράσκω verkaufen 2 ×: Tr. 936; Ion 310
4121 πιστόω überzeugen, glauben machen 1 ×: IA 66
4122 ἡ πίστρα Tränke, Trog 1 ×: Cyc. 47
4123 τὸ πίστρον Tränke, Trog 1 ×: Cyc. 29
4124 πίσυνος, ον vertrauend auf 2 ×: Supp. 121; Or. 905
4125 πίτνημι = πετάννυμι 1 ×: El. 713
4126 πίτνω = πίπτω 1 ×: Ph. 1415
4127 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
11 ×: Alc. 798; Hipp. 1464;
Heracl. 834; HF 816.1187; Tr.
817.1123.1236; IT 307.1050.
1346

4128 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×: IA 332
4129 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1 ×: Supp. 961
4130 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
3 ×: HF 1187; Tr. 203; Or. 56

4131 πλάθω = πελάζω 1 ×: Alc. 119
4132 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 2 ×: IT 417; Ba. 717
4133 ὁ πλανήτης Landstreicher 2 ×: Hel. 1676; Ba. 148
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4134 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 5 ×: Alc. 482; Hipp. 283; Ion 1491;
Hel. 533.774

4135 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 7 ×: HF 958; Hec. 8; El. 1349; Ion
1267; Ba. 14.307.718

4136 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 28 ×: Heracl. 82; HF 432; Andr.
865; Hec. 39; Tr. 810.877.1095.
1102.1155.1332; IT 242.1133.
1347.1427.1445; Hel. 191.234.
1117.1212.1461.1534.1598; Or.
54; IA 172.236.291.723.765

4137 πλατύς, εῖα, ύ breit, weit, flach 1 ×: Cyc. 384
4138 τὸ πλέγμα Winde, Flechtwerk 1 ×: Ion 1393
4139 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: Ion 1137
4140 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 2 ×: Tr. 958.1010
4141 πλέκω flechten 13 ×: Hipp. 73.762.807; Andr. 66.

718.995; Tr. 128; IT 1408; Ion 37.
692.826.1280.1410

4142 ἡ πλεονεξία Habsucht 1 ×: IA 509
4143 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 4 ×: HF 1093; Ion 524.768; Or.

277
4144 τὸ πλῆγμα = πληγή 2 ×: Tr. 794; IT 1366
4145 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×: HF 1172
4146 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d.

Hahns
2 ×: Alc. 129; HF 351

4147 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: Ph. 1655
4148 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 2 ×: Med. 306; Hel. 1085
4149 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 1 ×: Alc. 184
4150 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 7 ×: Cyc. 209; Med. 203; Tr. 823;

Ion 664.1052.1412; Or. 1642
4151 πλησίστιος, ον segelfüllend 1 ×: IT 430
4152 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: Tr. 1211
4153 ὁ πλόκαμος Locke 18 ×: Andr. 830; Hec. 923; Tr.

1183; IT 1151; El. 241.1071; Ph.
309; Or. 387; Ba. 104.112.150.
455.494.928; IA 758.1081.1437.
1478

4154 ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 4 ×: IT 817; Ion 826.1410; IA 936
4155 ὁ πλόκος Locke 9 ×: Hipp. 514; HF 233; Med. 786.

841.949.1186; El. 527.778; Ion
1266

4156 πλουτέω reich sein 3 ×: Andr. 211; Ion 630; Hel. 756
4157 ὁ πλωτήρ Seemann 2 ×: IT 449; Hel. 1070
4158 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: Cyc. 333
4159 ποδαπός, ή, όν (auch ποτα

πός)
woher? von welcher Art? 4 ×: Cyc. 276; IT 246.916; Hel.

1206
4160 ποδηγός, ή, όν führend 1 ×: Ph. 1715
4161 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×: Ba. 833
4162 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: IT 33
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4163 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 11 ×: Cyc. 621; Med. 1221; IT 515.
1006; Hel. 540.623; Ph. 320.321.
1737; Or. 1045.1082

4164 πόθι wo? 3 ×: Ph. 1718.1719; Ba. 556
4165 ποιηρός, ά, όν grasig 3 ×: Cyc. 45.61; Ba. 1048
4166 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 1 ×: Hel. 1547
4167 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 5 ×: Cyc. 339; Hec. 471; IT 224;

Supp. 187; Ba. 249
4168 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×: Hel. 1096
4169 ποικιλοδέρμων, ον gescheckt 1 ×: IA 227
4170 ποικιλόθριξ gescheckt, fleckig 1 ×: Alc. 584
4171 ποικιλόνωτος, ον mit buntem Rücken 2 ×: HF 376; IT 1245
4172 ποικιλόπτερος, ον buntgefiedert 1 ×: Hipp. 1270
4173 ποικιλόφρων listig 1 ×: Hec. 131
4174 ποιμαίνω weiden 2 ×: Hipp. 153; Cyc. 26
4175 ἡ ποίμνη Herde 7 ×: Cyc. 26.37.83; El. 412.495.

726; Hel. 1330
4176 τὸ ποίμνιον (Schaf-) Herde 2 ×: Cyc. 188; Or. 998
4177 ποιμνίτης zum Hirten gehörig 1 ×: Alc. 577
4178 ποινάομαι sich rächen an 2 ×: IT 1433; Hel. 1509
4179 ποινήτωρ strafend, rächend 2 ×: El. 23.268
4180 ὁ πόκος Schur, Wolle 1 ×: El. 513
4181 πολέω herumgehen, sich aufhalten 2 ×: Alc. 29; Or. 1270
4182 πολιῆτις fem. zu πολίτης 1 ×: Hipp. 1126
4183 πολιόχρως weißlich 1 ×: Ba. 1365
4184 τὸ πόλισμα Stadt 8 ×: Heracl. 194.957; HF 1323;

Med. 771; IT 1014; Ba. 919; IA
777.1500

4185 ἡ πολῖτις fem. zu πολίτης 1 ×: El. 1335
4186 πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×: Hel. 588
4187 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Son

nenuhr
2 ×: Ion 1154; Or. 1685

4188 πολύαινος, ον vielgepriesen 1 ×: Heracl. 761
4189 πολυάνωρ volkreich 1 ×: IT 1281
4190 πολύαστρος, ον sternenreich 1 ×: Ion 870
4191 πολύβοτρυς traubenreich 1 ×: Ba. 651
4192 πολύβροχος, ον mit vielen Schlingen 1 ×: HF 1035
4193 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 3 ×: HF 426; El. 126; Ph. 366
4194 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 2 ×: Hec. 651; Tr. 1105
4195 πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen 1 ×: Ba. 560
4196 πολυέλικτος, ον viel gewunden 1 ×: Ph. 314
4197 πολυετής, ές viele Jahre dauernd; nach vielen Jahren 2 ×: Hel. 651; Or. 473
4198 πολυζήλωτος, ον vielbewundert 1 ×: Hipp. 168
4199 πολυήχητος, ον lautstark 1 ×: Alc. 918
4200 πολύθηρος, ον wildreich 2 ×: Hipp. 146; Ph. 802
4201 πολύθυρος, ον mit vielen Türen; mit vielen Blättern 1 ×: IT 727
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4202 πολύθυτος, ον reich an Opfern 2 ×: Heracl. 777; IA 185
4203 πολύκαπνος, ον rauchig 1 ×: El. 1140
4204 πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar 1 ×: Ph. 230
4205 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 4 ×: HF 1427; Ion 869; IA 780.

782
4206 πολύκρανος, ον vielköpfig 1 ×: Ba. 1017
4207 πολυκτήμων, ον reich an Besitz 1 ×: Ion 581
4208 πολύκτητος, ον reich 1 ×: Andr. 767
4209 πολυκτόνος, ον mörderisch 5 ×: Heracl. 217; Hel. 198.238;

Or. 56.1142
4210 πολύκωπος, ον mit vielen Rudern 1 ×: IT 981
4211 πολύμηλος, ον reich an Schafen 1 ×: Alc. 588
4212 πολύμοχθος, ον viel (Mühe) leidend 6 ×: HF 1197; Hec. 95; El. 1330;

Ph. 784.800; IA 1330
4213 πολυνιφής, ές schneebedeckt 1 ×: Hel. 1326
4214 πολύξενος, ον sehr gastlich, viel bewirtend 1 ×: Alc. 568
4215 πολυόρνιθος, ον reich an Vögeln 1 ×: IT 435
4216 πολύπηνος, ον dicht gewebt 1 ×: El. 191
4217 πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1 ×: HF 1197
4218 πολυπλανής, ές weit umherirrend, vielwandernd 1 ×: Hel. 203
4219 πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 2 ×: Hipp. 1110; Hel. 1320
4220 πολύπλανος, ον weit umherirrend 1 ×: Ph. 661
4221 πολύπλεθρος, ον viele Morgen groß 1 ×: Alc. 687
4222 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 2 ×: Med. 481; IA 197
4223 πολυποίκιλος, ον reich verziert 1 ×: IT 1150
4224 πολύπονος, ον mühselig, leiden 12 ×: Alc. 971; Heracl. 932; HF

1190; Med. 1292; Hec. 721; Supp.
80; Hel. 199; Ph. 157; Or. 175.978.
1012.1500

4225 πολυπόταμος, ον mit vielen Flüssen 1 ×: HF 409
4226 ὁ πολύπους Tintenfisch, Polyp 1 ×: Hec. 1162
4227 πολύπτυχος, ον schluchtenreich 1 ×: IT 677
4228 πολύσπορος, ον samenreich, fruchtbar 1 ×: Tr. 748
4229 πολύστονος, ον seufzerreich 7 ×: HF 880; Med. 205; Supp. 835;

Hel. 211; Ph. 1022.1492; Or. 997
4230 πολύτεκνος, ον kinderreich 1 ×: Med. 557
4231 πολύυμνος, ον vielbesungen 1 ×: Ion 1075
4232 πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 1 ×: Ph. 1022
4233 πολυφόνος, ον mörderisch 1 ×: HF 420
4234 πολύχορδος, ον vielsaitig, vielstimmig 1 ×: Med. 196
4235 πολύχρυσος, ον goldreich 7 ×: Hipp. 69; Andr. 2; Hec. 492;

IT 1275; Hel. 928; Ba. 13; IA 787
4236 πομπαῖος, α, ον geleitend 2 ×: Med. 759; IA 1322
4237 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 6 ×: HF 580; IT 651; Hel. 1121; IA

150.352.1324
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4238 πόμπιμος, ον geleitend 6 ×: Hipp. 577; Med. 848; Hec.
1290; Hel. 1073; Ph. 984.1711

4239 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 4 ×: Hec. 222; Ba. 965.1047.1381
4240 τὸ πόνημα Erzeugnis 1 ×: IT 165
4241 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×: Cyc. 645
4242 ποντιάς fem. zu πόντιος 1 ×: Hec. 444
4243 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 39 ×: Alc. 595; Hipp. 44.415.522.

735.753.1211.1318; HF 225.400;
Cyc. 21.286.300.413; Med. 1288;
Andr. 130.795.1011; Hec. 610.
778.797.1080.1259; Tr. 1085; IT
70.270.409.1443; Ion 282; Hel.
129.318.400.1396.1585; Or. 994;
IA 253.704.765.836

4244 τὸ πόντισμα das ins Meer Geworfene 1 ×: Hel. 1548
4245 ὁ ποντομέδων Meeresherrscher 1 ×: Hipp. 744
4246 ποντόπορος, ον meerbefahrend 3 ×: Hec. 111.445; Tr. 812
4247 τὸ πόρευμα Gang, Reise 1 ×: IA 300
4248 πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar 1 ×: El. 1046
4249 ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer 1 ×: Tr. 213
4250 ὁ πορθμεύς Fährmann 1 ×: Alc. 253
4251 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 12 ×: Andr. 1229; Tr. 569; IT 266.

371.735.936.1358.1435.1445;
Ion 1599; Or. 1032; IA 6

4252 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 4 ×: Hipp. 753; Cyc. 362; IT 355;
Hel. 1061

4253 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 6 ×: Cyc. 108; Hec. 1106; Tr. 102;
Hel. 127.532; IA 1379

4254 ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind 2 ×: Supp. 629; Ba. 737
4255 τὸ πόρπαμα (mit Spangen befestigter) Mantel 2 ×: HF 959; El. 820
4256 ὁ πόρπαξ Schildgriff 3 ×: Tr. 1196; Hel. 1376; Ph. 1127
4257 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 3 ×: Hec. 1170; El. 318; Ph. 62
4258 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 9 ×: Alc. 1074.1150; Med. 1020;

Andr. 352.803.1063; El. 414.625;
Supp. 132

4259 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 4 ×: Hipp. 126.738.744; Or. 1436
4260 πορφυρευτικός, ή, όν einem Purpurfischer gehörend 1 ×: IT 263
4261 πορφυροειδής, ές purpurn 1 ×: Tr. 124
4262 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 12 ×: Alc. 159.459; Hipp. 78.127;

Cyc. 96; Tr. 1067; El. 56.152.309.
794; Hel. 1304.1384

4263 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 5 ×: Hipp. 734; El. 460; Supp.
1141; Hel. 1478; Or. 989

4264 ποτάομαι = πέτομαι 4 ×: Hipp. 564.1272; Or. 7.675
4265 ποτηνός, ή, όν geflügelt 1 ×: Supp. 620
4266 ὁ ποτήρ Trinkbecher 2 ×: Alc. 756; Cyc. 151
4267 πότνα = πότνια 1 ×: Ba. 370
4268 ποτνιάς = πότνια 2 ×: Or. 318; Ba. 664
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4269 πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×: Ba. 436
4270 αἱ πραπίδες = φρένες 3 ×: Andr. 480; Ba. 427.999
4271 πρέσβειρα fem. zu πρέσβυς 1 ×: IT 963
4272 τὸ πρέσβευμα Botschafter 1 ×: Supp. 173
4273 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 4 ×: Alc. 282; Hipp. 5; Heracl. 45.

479
4274 πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig 1 ×: Tr. 593
4275 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 3 ×: Andr. 727; Hec. 323; Ph. 847
4276 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×: Hec. 842
4277 ἡ πρευμένεια Sanftmut 1 ×: Or. 1323
4278 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 5 ×: Hec. 538.540; Tr. 739; Or.

119.138
4279 πρίαμαι kaufen 3 ×: Hipp. 622; Med. 233; Hel. 885
4280 προάγω vorwärtstreiben, anführen 2 ×: Hipp. 496; Andr. 27
4281 τὸ προάστιον Vorort 1 ×: Alc. 836
4282 ὁ πρόβακχος Anführer des Dionysosreigens 1 ×: Ba. 413
4283 τὸ πρόβημα Schritt nach vorne 1 ×: El. 985
4284 προβώμιος, ον vor dem Altar 2 ×: Heracl. 79; Ion 376
4285 ὁ προγεννήτωρ Vorfahre 1 ×: Hipp. 1381
4286 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: Hipp. 1072
4287 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: Or. 190
4288 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 1 ×: Ph. 296
4289 ἡ προδοσία Verrat 1 ×: Hel. 1633
4290 ὁ προδότης Verräter 4 ×: Med. 207; Ion 864.880; Or.

1057
4291 ἡ προδότις Verräterin 7 ×: Cyc. 182; Med. 1332; Andr.

630; El. 1028; Hel. 834.931.1148
4292 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: IA 424
4293 προεννέπω verkünden, ankündigen 2 ×: Hipp. 1085; Med. 351
4294 προεξερευνάω vorher ausforschen 1 ×: Ph. 92
4295 προέχω einen Vorsprung haben, hervorragen 1 ×: Med. 679
4296 ὁ προηγητής, προηγητήρ Führer 1 ×: Ba. 1159
4297 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: Or. 693
4298 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 9 ×: Alc. 37.383.471.620.684.

698.710.1002; Heracl. 590
4299 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 2 ×: Alc. 101; Tr. 194
4300 προθύω vorher opfern 2 ×: Supp. 29; Ion 805
4301 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×: Cyc. 319
4302 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×: HF 308
4303 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 3 ×: Med. 1147; IT 312; Ph. 1485
4304 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 1 ×: HF 119
4305 προκηρύσσω ausrufen 1 ×: Or. 1541
4306 προκλαίω vorher beweinen 2 ×: Alc. 526; Ph. 1520
4307 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 4 ×: Alc. 1079; Hipp. 23.1297;

Hec. 961
4308 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 3 ×: Hel. 47; Ph. 743.746
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4309 πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit 1 ×: Or. 1478
4310 προλάζυμαι vorwegnehmen 1 ×: Ion 1027
4311 προλαμβάνω vorwegnehmen 4 ×: Ion 407.914.1253; Hel. 339
4312 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 14 ×: Alc. 124.391.396; Med. 147.

1000; Andr. 411; Hec. 99.438;
Ph. 238; Or. 304.818; IA 168.783.
1466

4313 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 4 ×: Andr. 1072; Ion 681; Hel. 338;
Or. 1445

4314 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 9 ×: Alc. 1054; Med. 741; Andr.
690; Hec. 795.1137; IT 1202;
Supp. 510; Ion 448; Ph. 1466

4315 ἡ προμήτωρ Urmutter 2 ×: Ph. 676.828
4316 ἡ προμνήστρια Werberin, Kupplerin 1 ×: Hipp. 589
4317 ὁ πρόμος Führer, Fürst 4 ×: Heracl. 670; Tr. 31; Ph. 1244;

IA 699
4318 προμοχθέω vorher arbeiten 1 ×: Supp. 1234
4319 προνοέω vorher bedenken, vorsorgen 1 ×: Heracl. 288
4320 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2 ×: Hipp. 399.685
4321 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 3 ×: Alc. 143.186; Andr. 729
4322 προνώπιος, ον vor dem Haus 3 ×: Hipp. 374; Ba. 639.645
4323 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 3 ×: Med. 724; Ion 335; Hel. 146
4324 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 3 ×: Andr. 1103; Ion 551.1039
4325 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×: HF 1179; Med. 663; El. 1060
4326 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×: Hipp. 1366
4327 προοφείλω vorher schulden 2 ×: Heracl. 240; IT 523
4328 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 3 ×: Ph. 120.827.1504
4329 προπαρίσταμαι schützend zur Seite stehen 1 ×: HF 439
4330 προπάροιθε vor; davor 1 ×: Ph. 1510
4331 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 2 ×: Ph. 624; Or. 972
4332 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×: Or. 1441
4333 προπέμπω vorausschicken; begleiten, geleiten 2 ×: Hipp. 1099; Or. 60
4334 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×: Alc. 910; Hec. 150
4335 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: Heracl. 618
4336 προπίτνω zu Boden fallen, auf die Knie fallen 1 ×: HF 1209
4337 τὸ προπόλευμα Dienst 1 ×: Ion 113
4338 ὁ πρόπολος Diener; Priester 3 ×: Hipp. 200; Cyc. 76; Hel. 570
4339 τὸ πρόπυλον Eingang, Vorhalle 1 ×: HF 523
4340 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×: Hipp. 684
4341 προσαγορεύω anreden 5 ×: Med. 370.895.1069.1350;

Ph. 1441
4342 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 3 ×: Supp. 63; Hel. 512.791
4343 ἡ προσανάβασις Aufstieg 5 ×: IT 97; Ph. 489.744.1173; Ba.

1213
4344 προσανατέλλω sich erheben 1 ×: Supp. 688



Gesamtwerk, alphabetisch πρ–πρ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

4345 προσάντης, ες ansteigend, steil 4 ×: Med. 305.381; IT 1012; Or.
790

4346 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×: Hipp. 1374
4347 προσάπτω befestigen 7 ×: HF 831; Med. 1382; El. 1089.

1321; Supp. 361; Ion 27; Ba. 859
4348 προσαρκέω beistehen 1 ×: Hec. 862
4349 προσαρμόζω anpassen 6 ×: HF 486; IT 1405; Supp. 816;

Ion 762; Or. 1004; IA 296
4350 προσαυδάω ansprechen 5 ×: Hipp. 827; Med. 1207.1401;

Supp. 774.804
4351 προσβαίνω hingehen, sich nähern 8 ×: Alc. 480; HF 958; Cyc. 707;

Andr. 990; IT 195; El. 490; Ion
170; Hel. 1556

4352 προσβάλλω bestürmen; landen 18 ×: Alc. 307.315; Hipp. 940.
1233; Heracl. 661; HF 1161; Med.
642.860.1254; Hec. 410; El. 655;
Supp. 498; Ion 43.584; Ph. 724;
IA 632.636.951

4353 ἡ πρόσβασις Zugang 2 ×: El. 489; Ph. 180
4354 προσβλέπω anblicken 8 ×: Hipp. 1078; Heracl. 687.943;

Med. 1076.1327; Hec. 968.972;
IA 1192

4355 ἡ προσβολή Angriff 3 ×: Med. 1074; El. 829; Supp.
1137

4356 πρόσβορρος, ον dem Nordwind ausgesetzt 2 ×: Ion 11.937
4357 προσγελάω anlachen, anlächeln 2 ×: Med. 1041.1162
4358 προσδέρκομαι anschauen 5 ×: HF 457; Med. 1040; Hel. 557;

Ph. 144; Or. 356
4359 προσδέω I. festbinden II. zusätzlich benötigen 1 ×: HF 90
4360 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 4 ×: Cyc. 361.531; Supp. 351; Hel.

700
4361 ἡ προσεδρεία das Dabeisitzen; Belagerung 2 ×: Or. 93.304
4362 προσεδρεύω neben etw. warten, lauern 1 ×: Or. 403
4363 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 2 ×: El. 559; Hel. 69
4364 προσείω vor jem. schütteln 3 ×: HF 1218; Hel. 445; Ba. 930
4365 προσέλκω heranziehen 2 ×: Hipp. 1432; IA 1451
4366 προσεννέπω anreden 8 ×: Hipp. 99.793; Tr. 50.1133; El.

552; Ion 1613; Hel. 1168; Or. 428
4367 προσέοικα gleichen, ähneln 2 ×: Alc. 1063; Ba. 1283
4368 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×: HF 1012
4369 προσεύχομαι anbeten 8 ×: Alc. 171; Hipp. 116; HF 1308;

Andr. 1117; Tr. 887; IT 269; El.
415; Ph. 783

4370 προσηγορέω anreden 1 ×: Ph. 989
4371 τὸ προσηγόρημα Anrede 1 ×: Supp. 803
4372 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 2 ×: Med. 725; Supp. 213
4373 τὸ πρόσθημα Zusatz, Anhang 1 ×: El. 192
4374 προσθιγγάνω berühren 3 ×: Heracl. 652; Hec. 344; IA 339
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4375 προσίζω sich zu jem. setzen 2 ×: Andr. 228; Hec. 935
4376 προσίημι zulassen, akzeptieren 3 ×: Med. 1052; El. 622; IA 1193
4377 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 3 ×: Andr. 232; Tr. 103; IA 23
4378 προσίσχω = προσέχω 1 ×: Or. 362
4379 προσκαθίζω dabei sitzen 1 ×: Hel. 895
4380 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 5 ×: Heracl. 470; Med. 460; Andr.

257; Ph. 473; IA 1098
4381 προσλάζυμαι noch dazu anfassen 1 ×: Hec. 64
4382 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: Or. 1290
4383 προσμένω abwarten, erwarten 2 ×: Med. 1116; Hel. 505
4384 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: Cyc. 36
4385 ἡ πρόσοδος Zugang; Einnahme 1 ×: Alc. 861
4386 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×: Med. 1086
4387 προσόμοιος, ον ähnlich 1 ×: Ph. 128
4388 προσοράω anblicken 8 ×: Alc. 208.868; Hipp. 662; Hec.

412; El. 1196; Ion 193; Ph. 306;
Ba. 737

4389 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×: IA 1151
4390 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 5 ×: Andr. 685; Hel. 636; Or. 388.

952.1021
4391 προσπέτομαι herbeifliegen 1 ×: Alc. 421
4392 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 19 ×: Alc. 164.183; HF 1379;

Med. 1205.1266; Andr. 537; Hec.
274; Tr. 762; El. 221.576; Supp.
10; Hel. 64; Ph. 293.924.1278.
1429.1433; Or. 1507; Ba. 1115

4393 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: Hel. 1387
4394 προσπολέω dienen 2 ×: Alc. 1024; Tr. 264
4395 ὁ πρόσπολος Diener 49 ×: Alc. 607.774.1111; Hipp.

54.582.645.650.681.784.791.
808.843.1195; HF 332.724; Cyc.
83; Med. 951.1171.1314; Andr.
820.824; Tr. 206.265.275.896.
1047; IT 63.638.798.1205.1335;
El. 107.766; Supp. 2.72; Ion 510.
1250; Hel. 500.788.1036; Ph. 778;
Or. 106.629.1359.1380.1561; Ba.
227.1217; IA 802

4396 τὸ πρόσπτυγμα das Angeschmiegte 2 ×: Tr. 782; Or. 1049
4397 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 5 ×: Med. 1400; El. 1255.1325;

Ph. 1671; Ba. 1319
4398 ἡ πρόσρησις Anrede 2 ×: Hel. 1166; IA 341
4399 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×: Hipp. 863
4400 προστατέω = προίσταμαι 3 ×: Heracl. 206.349; El. 932
4401 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×: Supp. 1195
4402 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 4 ×: Heracl. 1015; HF 1161.1259;

Ion 1260
4403 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 3 ×: Alc. 1156; Heracl. 108; IT 618
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4404 προστυγχάνω begegnen, treffen auf 1 ×: Alc. 754
4405 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 7 ×: Alc. 845; Hec. 41.265; Tr.

628; IT 243.458; El. 1174
4406 προσφάζω vorher opfern 1 ×: Hel. 1255
4407 προσφερής, ές ähnlich 5 ×: HF 132; Cyc. 436; Hel. 559.

591; Or. 408
4408 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 4 ×: Alc. 331; Hipp. 1097; Supp.

959; Or. 481
4409 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 10 ×: Heracl. 573; HF 1219; Hec.

413.1160; Tr. 1184; El. 1333; Ion
401; Or. 75.1051; IA 1625

4410 προσφιλής, ές angenehm, lieb 3 ×: Hipp. 1398; Hec. 982; Supp.
489

4411 τὸ προσφόρημα Nahrung, Essen 1 ×: El. 423
4412 πρόσφορος, ον vorteilhaft, passend 15 ×: Alc. 148; Hipp. 112.1361;

Heracl. 480; Hec. 1246; Tr. 304;
Supp. 338.942; Ion 73; Hel. 429.
508.830.1299; Ph. 130; IA 1603

4413 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×: Ba. 921
4414 προσφωνέω ansprechen, anrufen 4 ×: Hipp. 647; Med. 664; Tr. 942;

Or. 47
4415 τὸ προσφώνημα Anrede 1 ×: Alc. 1144
4416 προσῳδός, όν harmonisch 2 ×: Ion 359; Ph. 1498
4417 πρόσωθεν von fern 3 ×: Hipp. 102.831; Ion 586
4418 προσωφελέω helfen; beisteuern 7 ×: Alc. 41; Heracl. 34.330.519;

HF 56; Andr. 50; Supp. 327
4419 τὸ προσωφέλημα Hilfe 1 ×: Med. 611
4420 προταρβέω vorher fürchten 1 ×: HF 968
4421 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 2 ×: El. 1067; Hel. 28
4422 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 1 ×: IA 718
4423 προτελίζω (ein) weihen, opfern 1 ×: IA 433
4424 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 5 ×: Alc. 155.762; Hipp. 48;

Heracl. 883; Med. 343
4425 πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 1 ×: IA 22
4426 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 2 ×: Hec. 112; IT 1135
4427 προτρέπω antreiben, anregen 1 ×: Hipp. 715
4428 προὔργου vorteilhaft, nützlich 2 ×: IT 309; Hel. 1379
4429 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: Hipp. 1228
4430 προφέρω hervorbringen, darbringen 4 ×: Med. 189.1092.1111; Tr.

1332
4431 προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 2 ×: Ion 369.413
4432 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 3 ×: Or. 364; Ba. 211.551
4433 ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 3 ×: Ion 42.321.1322
4434 προφθάνω zuvorkommen 1 ×: Ph. 1385
4435 πρόφρων, ον freudig, mutig; freundlich 1 ×: Alc. 743
4436 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 2 ×: Hipp. 956; El. 685



Gesamtwerk, alphabetisch πρ–πτ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

4437 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 4 ×: Heracl. 726; HF 161; El. 696;
Hel. 1564

4438 ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1 ×: Ion 435
4439 προχορεύω vorantanzen 1 ×: Ph. 791
4440 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 4 ×: El. 803; IA 955.1112.1471
4441 πρύμνηθεν vom Heck her 4 ×: Tr. 20; IT 1349; Ion 928; Hel.

1603
4442 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 1 ×: IT 1356
4443 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×: HF 479
4444 πρυμνήτης = πρυμνήσιος am Heck, vom Heck wehend 1 ×: Med. 770
4445 πρυμνοῦχος, ον das Heck, das Schiff (fest-) haltend 1 ×: El. 1022
4446 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: Tr. 1288
4447 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 1 ×: Cyc. 116
4448 πρωτόβολος, ον zuerst getroffen; neu, frisch 1 ×: Tr. 1069
4449 πρωτόγονος, ον erstgeboren 2 ×: Hec. 458; IT 209
4450 τὰ πρωτόλεια Erstlingsbeute, Erstlingsfrucht 1 ×: Or. 382
4451 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 2 ×: Andr. 865; Hel. 1531
4452 πτέρινος, η, ον aus Federn 1 ×: Or. 1429
4453 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 5 ×: Hipp. 733; El. 466; Ion 1238;

Ph. 1020.1042
4454 πτεροφόρος, ον geflügelt 2 ×: Hel. 167; Or. 317
4455 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 3 ×: Alc. 262; IT 1346; Ion 202
4456 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 11 ×: Cyc. 434; Andr. 505; Tr. 751.

1298.1320; IT 1141; Ion 122.166.
1143; Ba. 372; IA 120

4457 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 9 ×: HF 571.628.1098.1158; Hel.
747; Or. 274.1001; Ba. 257; IA
251

4458 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 18 ×: Hipp. 1275.1292; HF 179.
367.1186; Med. 1297; Tr. 146; IT
192.571; Ion 106.155.504.903.
1196; Hel. 1145.1487; Ph. 1545;
Or. 1176

4459 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 8 ×: HF 974.985; Cyc. 408; Andr.
165.753; Supp. 269; Ion 1280; Ba.
1035

4460 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7 ×: Tr. 559; El. 1255; Or. 1505;
Ba. 214.1268; IA 586.1029

4461 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 5 ×: Alc. 172; Hec. 20.460; Ion
103; Ba. 1107

4462 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 1 ×: Supp. 979
4463 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 18 ×: HF 240; Andr. 1277; IT 9.

760.1082; Supp. 212.757; Hel. 44.
605; Ph. 84; Or. 1631.1636; Ba.
62.797.945.1219; IA 98.112

4464 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 7 ×: Heracl. 77; HF 1228; Tr. 467;
El. 575.686; Ph. 1482.1697

4465 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 2 ×: Hec. 1065; Ba. 223
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4466 ὁ πτωχός Bettler 3 ×: Heracl. 318; Med. 515; Hel.
790

4467 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 3 ×: Alc. 1031; Cyc. 534; IT 1368
4468 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 1 ×: Ion 1218
4469 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 4 ×: Alc. 796.832; Heracl. 725; Tr.

353
4470 πυκτεύω boxen 1 ×: Cyc. 229
4471 τὸ πύλωμα Tor 4 ×: Hipp. 808; Ion 79; Hel. 789;

Ph. 1113
4472 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 6 ×: HF 1277; Tr. 956; IT 1153.

1227; Hel. 435; Ph. 261
4473 πυργηρέομαι belagert werden 3 ×: Ph. 1087; Or. 762.1574
4474 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 10 ×: Heracl. 293; HF 238.475;

Med. 526; Andr. 1009; Tr. 612.
844; Supp. 998; Or. 1568; Ba. 172

4475 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 6 ×: Cyc. 115; Tr. 46.1174; Supp.
1221; Hel. 51; Ph. 287

4476 πυρέσσω fiebern 1 ×: Cyc. 228
4477 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 6 ×: Alc. 608; Tr. 1282; IT 635;

Supp. 633.1010.1065
4478 πυριγενής, ές im Feuer entstanden, im Feuer verfertigt 2 ×: Hipp. 1223; Or. 820
4479 πυρίστακτος, ον feuerströmend 1 ×: Cyc. 298
4480 πυριφλέγων flammend 1 ×: Ba. 1018
4481 πυρίφλεκτος, ον von Feuer verbrannt 1 ×: Ion 195
4482 ἡ πυρκαϊά Scheiterhaufen; Brand 1 ×: Supp. 1207
4483 πυροφόρος, ον weizentragend 1 ×: Ph. 644
4484 πυρόω entflammen, verbrennen 9 ×: Cyc. 594.600; Med. 1190;

Andr. 400; Tr. 1283; IT 685; Hel.
1354; Ph. 575; Or. 1543

4485 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 2 ×: Med. 478; El. 472
4486 τὸ πυρπόλημα Signalfeuer 1 ×: Hel. 767
4487 πύρπολος, ον brennend 1 ×: Supp. 640
4488 ἡ πυρρίχη Waffen-, Kriegstanz 1 ×: Andr. 1135
4489 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 4 ×: HF 361; Hec. 1265; El. 587;

Ph. 32
4490 πυρσαίνω rot färben 1 ×: Tr. 227
4491 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 2 ×: El. 694; Hel. 1126
4492 πυρσόθριξ rotharig 1 ×: IA 225
4493 πυρσόνωτος, ον mit rotem Rücken 1 ×: HF 398
4494 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×: IT 1216; Ph. 1377
4495 πυρσώδης, ες brennend 1 ×: Ba. 146
4496 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1 ×: Tr. 348
4497 πυρφόρος, ον feuertragend 2 ×: Supp. 260; Ph. 687
4498 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 1 ×: El. 690
4499 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 5 ×: Andr. 992; IA 613.619.620.

623
4500 πώποτε jemals 3 ×: HF 1343; IT 354; Ion 305
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4501 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 2 ×: Cyc. 203; Med. 218
4502 ῥαίνω besprengen, bespritzen 1 ×: IA 1589
4503 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×: Hel. 1079
4504 ἡ ῥανίς Tropfen 4 ×: Andr. 227; IT 645; Ion 106; IA

1515
4505 ῥάπτω nähen 5 ×: Andr. 836.911; IT 681; Ba.

243.295
4506 ἡ ῥαφή Naht 2 ×: Supp. 503; Ph. 1159
4507 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1 ×: Cyc. 643
4508 ῥέζω machen, tun; bes. opfern 4 ×: Alc. 263; Med. 1292; Andr.

838; El. 1226
4509 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 1 ×: HF 1204
4510 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 5 ×: Alc. 458; IT 1256; El. 794.

863; Ph. 659
4511 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 1 ×: IT 253
4512 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×: Ph. 1256
4513 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 2 ×: Hipp. 459; IT 938
4514 ἡ ῥίζα Wurzel 4 ×: HF 933; IT 610; Ion 1576; Ba.

1104
4515 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 2 ×: IT 885; Hel. 1123
4516 ῥόδεος, α, ον rosig 2 ×: Med. 841; Hel. 245
4517 ῥοδόεις, εσσα, εν rosig 1 ×: IA 1297
4518 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 9 ×: IT 407.426.1387; El. 992;

Hel. 1117.1269.1452.1503.1575
4519 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 3 ×: Cyc. 17; Andr. 1096; IT 1133
4520 ἡ ῥοίβδησις das Pfeifen, Flöten 1 ×: IA 1086
4521 ὁ ῥόμβος Schwung, Schwingen, Schleudern 1 ×: Hel. 1362
4522 ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag 2 ×: Hipp. 1163; Hel. 1090
4523 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 2 ×: Hipp. 1172; Ion 1612
4524 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×: Hec. 924
4525 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×: Heracl. 260
4526 ῥύομαι schützen, retten 20 ×: Alc. 11.469.770; HF 197;

Cyc. 291; Med. 388; Andr. 575;
Supp. 380; Ion 165.1298.1565;
Hel. 801.925.1086; Or. 599.1238.
1563; Ba. 1338; IA 1155.1383

4527 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 3 ×: Heracl. 163; Ion 523.1406
4528 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt 3 ×: Tr. 495; El. 490; Supp. 50
4529 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 2 ×: Hipp. 124.653
4530 ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 1 ×: HF 188
4531 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×: Andr. 617
4532 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 3 ×: Hec. 1190; Supp. 1064; Ba.

487
4533 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1 ×: Ion 685
4534 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 7 ×: Cyc. 29.33; Andr. 166; Hec.

363; Ion 115.121.795
4535 σακεσφόρος, ον schildtragend 1 ×: Ph. 139
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4536 τὸ σάκος der Schild 4 ×: Tr. 1222; El. 464; Ph. 1107.
1114

4537 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 6 ×: Hec. 28; IT 46.262.1443; El.
1241; Or. 994

4538 ἡ σάλπιγξ Trompete 4 ×: Heracl. 831; Tr. 1267; Ph.
1102.1378

4539 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 3 ×: Alc. 967; Hel. 1556; Or. 1221
4540 ἡ σατίνη Wagen 1 ×: Hel. 1311
4541 σαυλόομαι tanzen 1 ×: Cyc. 40
4542 σβέννυμι löschen 1 ×: HF 40
4543 σεβίζω (ver-) ehren 6 ×: Hipp. 540; Med. 155.642; El.

197.994; Hel. 1357
4544 σέβω = σέβομαι 30 ×: Alc. 1060; Hipp. 5.896.996.

1061.1080; Heracl. 6.25.315.
627; Med. 395; Andr. 46.566.
914.964; Hec. 960; Tr. 86.308; IT
1189; Supp. 36.379; Ion 1620;
Hel. 9.1475; Ph. 294; Or. 1079;
Ba. 590.1150.1302; IA 824

4545 σειραῖος, α, ον am Seil geführt 2 ×: HF 446.1009
4546 σείριος, α, ον heiß, brennend 1 ×: IA 7
4547 ὁ σειροφόρος = σειραφόρος Handpferd 1 ×: IA 223
4548 σελαγέω erleuchten, erhellen 1 ×: El. 714
4549 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 12 ×: Hipp. 851; Cyc. 663; Tr. 298.

548.860; IT 1224; El. 866; Supp.
469; Hel. 865.1126; Ph. 227; Or.
1573

4550 ἡ σεληναίη = σελήνη 1 ×: Ph. 176
4551 τὸ σέλμα Planken, Deck 4 ×: Cyc. 144.506; Hel. 1566; Or.

242
4552 σεμνομυθέω erhaben reden 2 ×: Hipp. 490; Andr. 234
4553 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 2 ×: Ba. 486; IA 1344
4554 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×: IA 901.996
4555 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 5 ×: Supp. 30; Ion 300; Ph. 1010.

1752; Ba. 11
4556 τὸ σήκωμα heiliger Bezirk, Tempel 2 ×: Heracl. 690; El. 1274
4557 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 2 ×: IT 1372; IA 325
4558 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: El. 319
4559 ἡ σῆραγξ ausgehöhlte Klippe, Felsenhöhle 1 ×: Hel. 358
4560 σθεναρός, ή, όν stark, mächtig 1 ×: El. 389
4561 σιγηλός, ή, όν still, schweigsam 2 ×: Supp. 567; Ba. 1049
4562 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 6 ×: Cyc. 33; Hec. 718; Ph. 26; Or.

1308.1399; Ba. 231
4563 σιδηρόνωτος, ον mit eisernem Rücken 1 ×: Ph. 1130
4564 σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes 1 ×: Ph. 672
4565 ἡ σίκιν(ν)ις Satyrtanz 1 ×: Cyc. 37
4566 σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 1 ×: Tr. 494
4567 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×: Hec. 362
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4568 ὁ σίφων Rohr, Schlauch 1 ×: Cyc. 439
4569 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×: HF 1126; Supp. 298
4570 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: Med. 320
4571 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 10 ×: Heracl. 258.458; HF 283.

299; Cyc. 490; Med. 190.298; El.
943.972; Supp. 547

4572 ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 2 ×: IT 1347; Hel. 1598
4573 σκάπτω (um-) graben 1 ×: HF 999
4574 σκαρδαμύσσω zwinkern 1 ×: Cyc. 626
4575 ὁ σκαφεύς der Gräber 1 ×: El. 252
4576 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 4 ×: HF 956.969; Supp. 1054.

1057
4577 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 3 ×: Cyc. 324; Hec. 616; Ion 1133
4578 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: Andr. 1046
4579 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 1 ×: IT 235
4580 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2 ×: Med. 1333; Hel. 834
4581 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 7 ×: Med. 744; IT 122; El. 29.

1067; Ion 721; Hel. 1064; Or. 749
4582 σκιάζω beschatten 5 ×: Hipp. 134; Andr. 1115; IT

1152; Ph. 63.309
4583 σκιαρόκομος, ον mit schattigem Laub 1 ×: Ba. 876
4584 σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×: Hec. 917
4585 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: IT 1246
4586 ὁ σκίπων = σκῆπτρον 1 ×: Hec. 65
4587 σκιρτάω springen, hüpfen 2 ×: Ph. 1125; Ba. 446
4588 τὸ σκίρτημα Sprung 3 ×: HF 836; Hec. 526; Ba. 167
4589 σκιώδης, ες schattig, dunkel 1 ×: Supp. 759
4590 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 2 ×: Hec. 65; Ion 1481
4591 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 3 ×: IT 1430; El. 898; Ba. 983
4592 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 9 ×: HF 639; Cyc. 43.62; Ion 274.

715.871.1434.1479.1578
4593 σκοπεύω = σκοπέω 1 ×: Or. 1294
4594 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6 ×: Hec. 931; El. 447; Hel. 769.

1324; Ph. 233; Or. 1263
4595 σκοτεινός, ή, όν dunkel 6 ×: Alc. 385; HF 641; Supp. 324.

325; Ph. 276; Ba. 611
4596 σκότιος, ον dunkel; heimlich 15 ×: Alc. 125.268.989; Hec. 68;

Tr. 44.252; Ion 860.1239; Ph. 326.
336.1484.1541.1746; Ba. 510.
549

4597 σκυθίζω (den Kopf) rasieren 1 ×: El. 241
4598 σκυθράζω böse, ärgerlich sein 1 ×: El. 830
4599 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 7 ×: Alc. 774.797; Hipp. 1152;

Med. 271; Ph. 1333; Or. 1319; Ba.
1252

4600 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×: Ba. 338



Gesamtwerk, alphabetisch σκ–στ

file: 9372e5638 of 2024-11-18 22:58:04 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

4601 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 6 ×: Tr. 18.1207; El. 314; Ion
1145; Ph. 857.1475

4602 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün
dern, rauben

1 ×: Ph. 1417

4603 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 10 ×: Cyc. 9; Hec. 1014; Tr. 575; IT
74; El. 7.897.1000; Ph. 574; Or.
1434; IA 1629

4604 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 8 ×: Hipp. 1277; Andr. 1170; Hec.
205; Supp. 1223; Or. 1213.1387.
1493; Ba. 699

4605 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 6 ×: Alc. 798; Cyc. 256.390.411.
556; El. 499

4606 σκώπτω spotten 1 ×: Cyc. 675
4607 ἡ σμύρνα Myrrhe 3 ×: Tr. 1064; Ion 89.1175
4608 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 2 ×: Ba. 200; IA 744
4609 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 9 ×: Hec. 258; IT 380.1031; Ph.

65.871.1408; Ba. 30.489; IA 444
4610 σπανίζω Mangel haben 1 ×: Hel. 800
4611 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 4 ×: Alc. 474; Cyc. 190; IA 345.

1162
4612 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 4 ×: Andr. 771; Hec. 12; Or. 942;

IA 1163
4613 τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück 2 ×: Andr. 826; Ba. 739
4614 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 5 ×: Hec. 656; Tr. 453; Ph. 1525;

Ba. 735.1135
4615 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3 ×: Med. 1217; Andr. 1209; IA

1458
4616 τὸ σπάργανον Windel 7 ×: HF 1267; Tr. 759; Ion 32.918.

1351.1490.1598
4617 σπαργανόω (in Windeln) wickeln 1 ×: Ion 955
4618 σπαργάω schwellen, strotzen 2 ×: Cyc. 55; Ba. 701
4619 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: Ion 1164
4620 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 2 ×: Alc. 256; Med. 1133
4621 σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten 2 ×: Hipp. 1238; Andr. 1129
4622 ἡ σποδιή Asche(nhaufen) 1 ×: Cyc. 615
4623 ἡ σποδός Asche, Staub 4 ×: Supp. 827.1129.1140.1159
4624 ἡ σπορά Saat, Geburt 4 ×: Andr. 637; Hec. 658; Tr. 503;

El. 1154
4625 ἡ σταγών Tropfen 6 ×: Cyc. 67; Supp. 81.206; Ion

1234; Ph. 1415; Ba. 767
4626 στάζω tropfen, rieseln 15 ×: Hipp. 121.526; Heracl.

1041; HF 1355; Med. 1199; Andr.
533; Tr. 1199; IT 308; Ion 876;
Ph. 230; Ba. 620.711.742.1163;
IA 1466

4627 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 1 ×: Ion 1137
4628 ἡ στάθμη Richtschnur 2 ×: IT 49; Ion 1514
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4629 ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2. Balken,
Pfeiler; Waage, Gewicht

1 ×: Ba. 812

4630 ὁ σταλαγμός das Tropfen 5 ×: Hec. 241; Ion 351.1003.1055.
1265

4631 στάλασσω tropfen 1 ×: Ph. 1388
4632 σταλάσσω = στάζω herabtropfen lassen 3 ×: Hipp. 739; Andr. 1046; Hel.

633
4633 ὁ στασιωρός Stallwächter 1 ×: Cyc. 53
4634 στατίζω poet. = ἵστημι 2 ×: Alc. 90; El. 316
4635 ὁ στάχυς Ähre 8 ×: HF 5; Cyc. 121; Hec. 593;

Supp. 31.448; Ph. 939; Ba. 264.
750

4636 στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 1 ×: Cyc. 324
4637 τὸ στέγος Dach; Haus 8 ×: Alc. 736; Heracl. 646; Andr.

657; IT 48.950; El. 1140; Ion 848.
1412

4638 στέγω bedecken, schützen 1 ×: Hipp. 843
4639 στείβω (be-) treten, stampfen 3 ×: Hipp. 217; Ion 495; Hel. 869
4640 τὸ στέμμα Kranz, Binde 10 ×: Andr. 894; Supp. 36.470;

Ion 224.522.1310.1338.1389; Or.
12; Ba. 350

4641 στεμματόω bekränzen 1 ×: Heracl. 529
4642 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 4 ×: Heracl. 478; Supp. 801; Ion

677; Or. 1326
4643 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 12 ×: Alc. 86.550; Heracl. 833;

HF 1025.1140; Hec. 230; IT 1390;
El. 755; Supp. 798; Ph. 1039; Or.
959.960

4644 στενόπορθμος, ον an einer Meerenge 1 ×: IA 167
4645 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 4 ×: Andr. 1143; IT 890; IA 81.

1496
4646 τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×: Tr. 1090
4647 στενός, ή, όν eng, schmal 1 ×: Tr. 435
4648 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×: Hipp. 256
4649 στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 1 ×: Hel. 854
4650 στερίσκω = στερέω 1 ×: Supp. 1093
4651 τὸ στέρνον Brust; Herz 30 ×: Alc. 4; HF 486.863.1004.

1362.1408; Andr. 832.833; Hec.
424.560.563; Tr. 156.794; IT 234;
El. 1321; Supp. 87.979; Ion 874.
995; Hel. 657; Ph. 134.162.1375.
1397.1437; Or. 1049.1466; IA
632.635.681

4652 στερνοτυπής, ές die Brust schlagend 1 ×: Supp. 604
4653 στέρομαι beraubt sein, nicht haben 8 ×: Med. 653; Andr. 371; El.

1309; Supp. 1090; Ion 865; Ph.
388.583; IA 889

4654 ἡ στεροπή Blitz 1 ×: Hec. 68
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4655 στερρός, ά, όν hart, fest 8 ×: Med. 1031; Andr. 98.711;
Hec. 296.1295; Tr. 114; IT 206;
Supp. 711

4656 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 2 ×: Hec. 910; Tr. 784
4657 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×: HF 781
4658 στεφανηφόρος, ον kranztragend 1 ×: El. 862
4659 στεφανήφορος, ον kränzetragend 1 ×: Ba. 531
4660 στεφανόω bekränzen 12 ×: Hec. 126; Tr. 1030.1223; IT

1499; Ph. 1766; Or. 924.1693; Ba.
81.101.106.177; IA 436

4661 στεφανώδης, ες kranzartig 1 ×: IA 1058
4662 τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×: HF 355
4663 τὸ στέφος = στέφανος 10 ×: Alc. 759; Heracl. 71; Tr. 258.

451.1247; Supp. 359; Ion 104; Ph.
858; IA 1477.1512

4664 τὸ στήριγμα Stütze 1 ×: IA 617
4665 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
4 ×: Hipp. 1207; Ba. 972.1073.
1083

4666 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×: Tr. 507; Hel. 798
4667 ὁ στίβος Pfad; Spur 5 ×: IT 67; Ion 351.743; Ph. 92;

Or. 1274
4668 στικτός, ή, όν tättowiert; gescheckt 3 ×: Ph. 1115; Ba. 111.835
4669 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 3 ×: Hipp. 194; Andr. 1146; Or.

480
4670 ἡ στίξ Reihe (der Kämpfer in der Schlacht) 1 ×: Heracl. 676
4671 ἡ στιχάς = στίχος Reihe, Linie 1 ×: Hel. 1480
4672 στολιδόομαι sich kleiden in 1 ×: Ph. 1754
4673 στολίζω aurüsten, ausstatten 2 ×: Supp. 659; IA 255
4674 ἡ στολίς Kleidung 3 ×: Hel. 1359; Ph. 1491; Ba. 936
4675 τὸ στόλισμα Kleidungsstück, Ausrüstungsgegenstand 1 ×: Hec. 1156
4676 ὁ στολμός = ἡ στολή 7 ×: Alc. 216.819.923; HF 526;

Andr. 148; Tr. 258; Supp. 1055
4677 στόμαργος, ον laut, unbeherrscht redend 1 ×: Med. 525
4678 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
4 ×: Hipp. 1223; IT 935.1392; IA
219

4679 στομόω knebeln; härten 1 ×: IT 287
4680 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5 ×: Andr. 1037; El. 195.1314; Ph.

1499; Or. 204
4681 ὁ στόνυξ Spitze 1 ×: Cyc. 401
4682 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 9 ×: Heracl. 702; HF 366.555;

Cyc. 387; Med. 41.380; Supp. 766;
Hel. 1261; Or. 313

4683 τὸ στόχασμα Geschoss 1 ×: Ba. 1205
4684 ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×: Ba. 1100
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4685 τὸ στράτευμα Heer 25 ×: Heracl. 389; Cyc. 283; Hec.
38.606.983; Tr. 94.383.657.863;
Supp. 601.653.1226; Hel. 50.394.
453; Ph. 102.108.466; Ba. 1335;
IA 302.328.514.914.1259.1545

4686 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 6 ×: Heracl. 39.278.391; Andr.
324; Tr. 926; IA 84

4687 ἡ στρατηγία Heeresführung; Strategenamt 3 ×: Andr. 678.704; IT 17
4688 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 9 ×: Heracl. 465; HF 61; Andr.

736; El. 321.917; Supp. 234.593;
Or. 717; IA 1195

4689 ὁ στρατηλάτης Heerführer 30 ×: Heracl. 862; Cyc. 86; Andr.
486; Tr. 295.409.420; El. 1082;
Supp. 162.192.780.1150.1216;
Hel. 395; Ph. 599.973.1225.1241.
1362.1462; Or. 574.852.970.
1402; Ba. 52; IA 244.374.645.
801.953.968

4690 ἡ στρατιά Heer 4 ×: Hec. 133; Tr. 230; IA 171.753
4691 στρεπτός, ή, όν biegsam 1 ×: Cyc. 225
4692 ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×: HF 932
4693 ἡ στρόφιγξ (Tür-) Angel, Achse, Zapfen 1 ×: Ph. 1126
4694 ἡ στροφίς Brustband, Stirnband 1 ×: Andr. 718
4695 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: Ph. 421
4696 στρωφάω Intens. von στρέφω 1 ×: Alc. 1052
4697 τὸ στύγημα Gegenstand des Hasses 1 ×: Or. 480
4698 στύγιος, (α,) ον zur Unterwelt gehörig; abscheulich 2 ×: Med. 195; Hel. 1339
4699 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 2 ×: Alc. 777; Tr. 126
4700 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 4 ×: Alc. 338; Med. 1374; Ion 811;

IA 1454
4701 ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 2 ×: IT 50.57
4702 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 1 ×: IT 1429
4703 στύφλος, ον hart, rauh 1 ×: Ba. 1137
4704 σύγγαμος, ον verheiratet, in Ehe vereint 5 ×: HF 149; Andr. 182.836; El.

212; Ph. 428
4705 συγγείτων benachbart 1 ×: Supp. 386
4706 ἡ συγγενέτειρα Mutter 1 ×: El. 746
4707 συγγηθέω sich mitfreuen 1 ×: Hel. 727
4708 συγγίγνομαι zusammenkommen, zusammensein 3 ×: El. 100.603; Ba. 237
4709 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 17 ×: Alc. 139; Hipp. 615; Heracl.

435.981; HF 534; Med. 491; Andr.
840.955.972; Hec. 1107; Tr. 1043;
IT 1400; El. 348.1105; Ion 1440;
Hel. 82; Ph. 994

4710 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 7 ×: Hipp. 117.1326; Med. 814; Tr.
950; Supp. 251; Ph. 995; Or. 661

4711 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×: Med. 870
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4712 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 70 ×: Hipp. 340.1379; HF 1078;
Hec. 441; IT 86.149.231.795.
805.851.856.870.990.1059.
1420.1448; El. 106.131.214.556.
905.990.1063.1087.1182.1239.
1308.1322; Ion 29.277; Hel. 205.
369.823.827.900.917.921.978.
988.1000.1046.1506.1624.1632.
1639.1656.1662; Ph. 1230.1277.
1447.1502.1743; Or. 13.93.209.
280.731.880.891.899.931.945.
1012.1216.1535; Ba. 1092.1324.
1353; IA 85.1153

4713 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×: Ba. 811
4714 συγκαθίημι zusammen herablassen 1 ×: Hel. 1068
4715 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 2 ×: Hipp. 294; HF 1387
4716 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×: Ph. 872
4717 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 2 ×: Alc. 614; HF 1386
4718 ἡ συγκασιγνήτη leibliche Schwester 1 ×: IT 800
4719 ἡ σύγκασις Schwester 1 ×: Alc. 409
4720 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×: Andr. 505
4721 συγκατακτείνω zusammen töten 1 ×: Or. 1089
4722 συγκαταμείγνυμι vermischen mit 1 ×: HF 675
4723 συγκατασκάπτω gemeinsam abreißen 2 ×: Ph. 884; Or. 735
4724 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 2 ×: HF 1024; Or. 33
4725 συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 1 ×: Hipp. 646
4726 συγκελεύω mitauffordern 1 ×: IA 892
4727 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 2 ×: Andr. 494; Ion 406
4728 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 6 ×: Hipp. 498; Andr. 122; Hec.

430.487; Ion 241; Ba. 1300
4729 σύγκληρος, ον benachbart 1 ×: Heracl. 32
4730 συγκλίνω zusammenlegen 1 ×: Alc. 1090
4731 συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×: Ph. 54
4732 τὸ συγκοίμημα Bettgefährte 1 ×: Andr. 1273
4733 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×: Cyc. 228
4734 συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1 ×: IT 1052
4735 ὁ συγκυναγός Mitjäger 3 ×: Hipp. 1093; IT 709; Ba. 1146
4736 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 3 ×: Andr. 1172; IT 875; Ion 1448
4737 ὁ σύγκωμος Mitschwärmer 1 ×: Ba. 1172
4738 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 10 ×: Hipp. 813.1063; Med. 794.

1005; Supp. 311; Ion 615; Hel.
1553; Ba. 349.392; IA 37

4739 σύγχορτος, ον grenzend an 2 ×: HF 371; Andr. 17
4740 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 5 ×: Andr. 291.959; IA 354.551.

1128
4741 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 6 ×: Alc. 166.482; Hipp. 1389;

Andr. 98; Ion 343; Hel. 255
4742 ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 1 ×: HF 675
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4743 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 7 ×: Alc. 314.342.384; Hipp.
1131.1148; Tr. 1001; IT 250

4744 σύζυξ vereint, paarweise 1 ×: Alc. 921
4745 ἡ συλήτειρα Räuberin 1 ×: HF 377
4746 σύλλεκτρος, ον das Bett teilend 2 ×: HF 1.1268
4747 ὁ συλλήπτωρ Helfer 2 ×: IT 95; Or. 1230
4748 ὁ σύλλογος Versammlung 8 ×: Alc. 951; Heracl. 335; HF

626; Hel. 878; Or. 730; IA 514.
825.1545

4749 συλλύω mitlösen, versöhnen 1 ×: Andr. 723
4750 συμβακχεύω gemeinsam bakchisch rasen 2 ×: IT 1243; Ba. 726
4751 ὁ σύμβακχος Mitbakchantin 1 ×: Tr. 500
4752 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 4 ×: Andr. 423; Supp. 739; Ph. 85.

587
4753 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: Ion 411
4754 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 5 ×: Med. 613; El. 577; Ion 1386;

Hel. 291; Or. 1130
4755 ὁ σύμβουλος Ratgeber 3 ×: Hec. 373; Supp. 125; Hel.

1019
4756 συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1 ×: Cyc. 397
4757 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 2 ×: Hipp. 286; IA 1158
4758 ὁ συμμάρτυς Mitzeuge 1 ×: Hel. 1080
4759 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 2 ×: Supp. 648; Ba. 63
4760 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×: Cyc. 226
4761 σύμμολπος, ον mitklingend, harmonisch 1 ×: Ion 165
4762 συμμοχθέω sich gemeinsam abmühen 1 ×: IT 690
4763 συμπαίω zusammenschlagen 1 ×: Hec. 116
4764 συμπατάσσω zusammenschlagen 1 ×: Supp. 699
4765 συμπέμπω mitschicken 2 ×: IT 1208.1329
4766 συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×: HF 1390
4767 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 3 ×: Med. 341.887; Or. 1551
4768 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: Supp. 938
4769 συμπίτνω = συμπίπτω 2 ×: Hec. 846.966
4770 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 5 ×: HF 1225; IT 600; El. 1355;

Hel. 1067; IA 102
4771 σύμπλους, ουν Mitpassagier 3 ×: Heracl. 216; Hel. 1207; IA

666
4772 συμποιναίνομαι mitweiden 1 ×: Alc. 578
4773 ὁ συμπολίτης Mitbürger 1 ×: Heracl. 826
4774 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 5 ×: Hec. 862; Ion 61; Hel. 329;

Or. 683.1224
4775 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1 ×: IT 1488
4776 συμπορθέω mitzerstören 1 ×: Or. 888
4777 ὁ συμπότης Zechgenosse 2 ×: Alc. 343; Cyc. 540
4778 συμπράσσω mittun, helfen 3 ×: Heracl. 27.451; IT 980
4779 συμπυνθάνομαι miterkunden 1 ×: Hel. 328
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4780 συμπυρόω mitverbrennen 2 ×: Cyc. 308; Supp. 1071
4781 συμφεύγω mitfliehen 2 ×: Heracl. 26; Ph. 1679
4782 σύμφημι zustimmen 1 ×: Hipp. 266
4783 συμφθείρω gemeinsam zerstören 1 ×: Andr. 947
4784 συμφλέγω verbrennen 1 ×: Ba. 595
4785 συμφονεύω gemeinsam töten 3 ×: Hec. 391; Ion 851.1044
4786 σύμφορος, ον nützlich, günstig 4 ×: Med. 779.876; El. 633; Hel.

253
4787 ὁ συμφυγάς Mitflüchtling, Mitexilant 1 ×: Ba. 1382
4788 σύμφυρτος, ον verwirrt, vermischt 1 ×: Hipp. 1234
4789 συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×: Med. 1199
4790 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×: Andr. 954
4791 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: Hipp. 557
4792 σύναιμος, ον blutsverwandt 1 ×: IT 774
4793 συναίμων, ον blutsverwandt 1 ×: Ph. 817
4794 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×: Or. 767
4795 συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×: HF 11
4796 συναλγέω mitleiden 3 ×: Alc. 633; HF 1202; IT 1371
4797 συναλγηδών mittrauernd 1 ×: Supp. 74
4798 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 2 ×: Hipp. 652; Supp. 602
4799 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 2 ×: Heracl. 4; Andr. 1245
4800 συναμιλλάομαι mitkämpfen, konkurrieren 1 ×: HF 1205
4801 συναμπέχω umhüllen, verhüllen 1 ×: HF 1111
4802 συναμύνω mithelfen 1 ×: IA 62
4803 συναντάω begegnen, eintreffen 3 ×: IT 1210; Ion 534.787
4804 ἡ συνάντησις Begegnung 1 ×: Ion 535
4805 συναντλέω gemeinsam ertragen 1 ×: Ion 200
4806 συνάντομαι begegnen 1 ×: Ion 831
4807 συναποκάμνω gemeinsam ermüden 1 ×: IT 1371
4808 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1 ×: HF 1142
4809 συναριστεύω gemeinsam Heldentaten verrichten 1 ×: Tr. 805
4810 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 4 ×: Tr. 11; IT 1167; Hel. 233; Ph.

1451
4811 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 5 ×: Hec. 1163; Or. 1494; Ba. 443.

729; IA 531
4812 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×: Med. 564
4813 συνασοφέω gemeinsam töricht sein 1 ×: Ph. 394
4814 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammen

halten, in dichter Formation stehen
1 ×: Cyc. 39

4815 συναυαίνω ganz vertrocknen lassen 1 ×: Cyc. 463
4816 σύναυλος, ον 1. harmonisch, stimmig; 2. gemeinsam lebend 1 ×: El. 879
4817 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: El. 544

4818 συνδαίνυμι gemeinsam bewirten, feiern 1 ×: Hel. 1439
4819 συνδακρύω mitweinen 1 ×: IA 1242
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4820 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 1 ×: Ion 1172
4821 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 3 ×: Andr. 832; Ph. 538; IA 110
4822 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×: Med. 158
4823 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 1 ×: IT 71
4824 συνδουλεύω Mitsklave sein 1 ×: Hec. 204
4825 ὁ σύνδουλος Mitsklave 3 ×: Med. 65; Andr. 64; Ion 1109
4826 συνδράω mittun, helfen 5 ×: Andr. 40.337; Hec. 871; Or.

406.1535
4827 συνδρομάς zusammenlaufend 1 ×: IT 422
4828 ἡ συνδυάς Bund, Partnerschaft 1 ×: Alc. 473
4829 συνδυστυχέω das Unglück teilen 1 ×: Or. 1099
4830 συνδώδεκα alle zwölf 1 ×: Tr. 1076
4831 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×: IA 192
4832 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 2 ×: HF 832; Tr. 62
4833 συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1 ×: Med. 477
4834 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 2 ×: Hel. 327.1083
4835 συνεκθνῄσκω zusammen sterben 1 ×: Cyc. 571
4836 συνεκκλέπτω gemeinsam herausschmuggeln, gemeinsam ver

stecken
3 ×: Tr. 1018; El. 364; Hel. 1370

4837 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 3 ×: Hipp. 465; El. 73; Or. 685
4838 συνεκπνέω gemeinsam den Atem aushauchen 1 ×: IT 684
4839 συνεκπονέω gemeinsam bewerkstelligen, unterstützen 5 ×: IT 1063; Ion 740.850; Hel.

1378.1406
4840 συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 1 ×: IT 709
4841 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 2 ×: Hel. 1538; Ba. 57
4842 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 3 ×: Tr. 24; Ion 61.1044
4843 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: Hec. 1012
4844 συνεξευρίσκω mitherausfinden 1 ×: Heracl. 420
4845 συνεπᾴδω gemeinsam besingen 1 ×: IA 1492
4846 συνέπομαι begleiten, folgen 1 ×: Hipp. 1231
4847 συνεράω gemeinsam lieben 1 ×: Andr. 223
4848 ὁ συνεργάτης, ἡ συνεργάτις Helfer 3 ×: Hipp. 417; El. 100; Ba. 1146
4849 συνεργός, όν zusammenarbeitend, helfend 9 ×: Hipp. 523.676; Med. 396.

845; Ion 48; Hel. 1112.1427; Or.
1446; Ba. 512

4850 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 2 ×: IT 457; Ba. 97
4851 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 2 ×: Alc. 1151; El. 784
4852 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 11 ×: IT 1092; Ph. 498.1506; Or.

921.1180.1406; IA 466.653.1034.
1189.1255

4853 συνεύδω schlafen mit 2 ×: Andr. 172; El. 1145
4854 ὁ συνευνέτης, ἡ συνευνέτις Bettgenosse, Ehemann 6 ×: Hipp. 416; Med. 240; Andr.

208.908; IT 524; Hel. 1292
4855 σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 1 ×: Med. 1001
4856 συνευτυχέω gemeinsam glücklich sein 1 ×: Hipp. 1119
4857 συνεύχομαι gemeinsam beten 2 ×: IT 1221; Hel. 646
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4858 ὁ σύνηβος Kamerad 1 ×: HF 438
4859 συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×: Hipp. 1286; Med. 136; Ion

728
4860 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1 ×: Alc. 40
4861 συνήορος, ον beigesellt, zusammengespannt 1 ×: Hipp. 1404
4862 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×: Or. 957
4863 συνθακέω zusammensitzen, sich beraten 1 ×: Heracl. 994
4864 ὁ σύνθακος Gefährte 2 ×: Hipp. 1093; Or. 1637
4865 συνθάπτω mitbestatten 3 ×: Alc. 149; Hel. 1545; Ph. 1658
4866 συνθήγω schärfen 1 ×: Hipp. 689
4867 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: Ph. 1140
4868 συνθνῄσκω mitsterben 12 ×: Med. 1210.1289; Hec. 396;

Supp. 769.1007.1063; Hel. 1402;
Ph. 1283.1681; Or. 1075.1091.
1565

4869 ὁ συνθοινάτωρ Mitschmauser 1 ×: El. 638
4870 συνθρανόομαι zerschmettert werden 1 ×: Ba. 633
4871 συνθραύω zerschmettern 1 ×: Or. 1569
4872 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×: El. 795
4873 ὁ συνίστωρ Mitwisser 1 ×: Supp. 1174
4874 συνισχναίνω gemeinsam schrumpfen, magern lassen 1 ×: IA 694
4875 ὁ συνναύτης Schiffsgenosse, Mitsegelnder 3 ×: Cyc. 425.705.708
4876 συννεφής, ές bewölkt, verdüstert 1 ×: Ph. 1308
4877 συννέφω bewölken, verfinstern 1 ×: El. 1078
4878 συννικάω gemeinsam siegen 1 ×: Alc. 1103
4879 συννοέω verstehen, begreifen; überlegen, durchdenken 2 ×: Ion 644; Or. 634
4880 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 4 ×: Heracl. 236.381; Andr. 805;

Or. 632
4881 σύννομος, ον gemeinsam weidend 2 ×: Hipp. 979; Hel. 1488
4882 συννοσέω zusammen krank sein 2 ×: Andr. 948; IA 407
4883 συννυμφοκόμος, ον die Braut mitschmückend 1 ×: IA 48
4884 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 2 ×: Hec. 107; IT 392
4885 συνοικέω gemeinsam wohnen 14 ×: Alc. 364.734; Hipp. 163.

1220; Heracl. 996; Med. 242.
1001.1385; Andr. 18.237.1258;
IT 524.915; Hel. 1655

4886 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×: HF 68; Hec. 1139
4887 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 2 ×: Heracl. 81; Ion 235
4888 συνοίκουρος, ον in einem Haus lebend 1 ×: Hipp. 1069
4889 συνόλλυμι zusammen vernichten 1 ×: Hel. 104
4890 συνομαίμων, ον blutsverwandt 2 ×: IT 848; Hel. 639
4891 σύνοπλος, ον verbündet 1 ×: HF 128
4892 συνοφρυόομαι das Gesicht in finstere Falten legen 2 ×: Alc. 777.800
4893 σύνοχος, ον verbunden mit 2 ×: Hel. 172; Ba. 161
4894 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: Heracl. 379; IT 557
4895 ἡ σύντασις Anspannung 1 ×: Hipp. 983
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4896 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: HF 191
4897 συντέμνω beschneiden, abschneiden 3 ×: Hec. 1180; Tr. 441; IA 1249
4898 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
9 ×: Med. 25.689; El. 240; Supp.
1029.1106; Or. 34.283.805; IA
398

4899 συντλάω zusammen ertragen, gemeinsam wagen 1 ×: Alc. 409
4900 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×: Heracl. 784; Tr. 1154
4901 σύντονος, ον angespannt, intensiv 4 ×: Hipp. 1361; Ba. 126.1091; IA

118
4902 συντράπεζος, ον den Tisch teilend 1 ×: Andr. 658
4903 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 2 ×: Tr. 670; Hel. 1036
4904 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: Ion 547; Or. 1215
4905 συντριαινόω (mit dem Dreizack) zerschmettern 2 ×: HF 946; Ba. 1103
4906 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
1 ×: Cyc. 705

4907 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

1 ×: IT 1119

4908 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: Heracl. 638; Hec. 1182
4909 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 4 ×: HF 766; Hec. 215; Tr. 1119;

El. 1358
4910 συνωδίνω den (Geburts-) Schmerz teilend 1 ×: Hel. 727
4911 συνῳδός, όν harmonisch, passend 7 ×: HF 786; Med. 1008.1270;

Supp. 73; Hel. 175; Ph. 1518; Or.
133

4912 συνώνυμος, ον gleichnamig 1 ×: Hel. 495
4913 συνωρίζω zusammenjochen, verbinden 1 ×: Ba. 198
4914 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 5 ×: Med. 1145; Ph. 448.1085.

1618; Ba. 324
4915 τὸ σύριγμα das Pfeifen 1 ×: Ba. 952
4916 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 9 ×: Hipp. 1234; Tr. 127; Ion 498;

Hel. 171.1483; Or. 145; IA 230.
1038.1085

4917 συρίζω pfeifen 5 ×: Alc. 576; IT 431.1125; Ion
501; IA 576

4918 συσκιάζω beschatten, verdunkeln 2 ×: Supp. 1219; Ba. 1052
4919 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×: Ion 1165
4920 συσσφάττω gemeinsam töten 1 ×: IT 685
4921 συσσῴζω mitretten 3 ×: Cyc. 202; Hel. 1389; IA 1209
4922 συσσωφρονέω gemeinsam bei Verstand sein 1 ×: IA 407
4923 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 4 ×: HF 1417; Tr. 108.378; IT 295
4924 συστενάζω mitklagen 1 ×: Ion 935
4925 συστολίζω verfertigen 1 ×: Or. 1435
4926 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: Ph. 745
4927 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 3 ×: Cyc. 395; IT 335; El. 800
4928 ὁ σφαγεύς Schlachter 8 ×: Alc. 228; HF 451; IT 339.623.

994.1459; El. 961; Hel. 355
4929 ἡ σφαγή das Schlachten 2 ×: Heracl. 562; Andr. 1134
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4930 ὁ σφαγιασμός Schlachtung, Opferung 1 ×: El. 200
4931 ἡ σφαγίς Schlachtmesser 2 ×: El. 811.1142
4932 ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf 1 ×: Hipp. 1352
4933 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 3 ×: Supp. 508; IA 21.600
4934 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 2 ×: Andr. 54; Supp. 416
4935 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 2 ×: Supp. 715; Ph. 1183
4936 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 2 ×: Hipp. 862; Ph. 1142
4937 ἡ σφηκιά Wespennest 1 ×: Cyc. 475
4938 ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat 2 ×: El. 841; Ph. 1413
4939 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: IA 155
4940 τὸ σφράγισμα Siegel 1 ×: Hipp. 864
4941 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 2 ×: IT 1372; IA 38
4942 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 2 ×: Andr. 196; Supp. 478
4943 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 4 ×: Alc. 586; Ph. 26; Ba. 936; IA

225
4944 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 3 ×: Tr. 812; Ph. 454.960
4945 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×: Hec. 111
4946 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 2 ×: Hipp. 1289; Ph. 408
4947 τὸ σχετήριον Mittel (gegen) 1 ×: Cyc. 135
4948 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: Med. 1161
4949 σχοίνινος, η, ον aus Binsen 1 ×: Cyc. 208
4950 σχολάζω freie Zeit, Muße haben 1 ×: Hec. 730
4951 σῶς, σῶν heil, unversehrt 3 ×: Cyc. 294; Hec. 994.995
4952 ἡ σώτειρα Retterin 2 ×: Heracl. 588; Med. 528
4953 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: HF 869
4954 ἡ σωφροσύνη Besonnenheit, Selbstbeherrschung 2 ×: Hipp. 1365; IA 544
4955 ὁ ταγός Herrscher, Herr 1 ×: IA 269
4956 ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass. bedrängt

werden
1 ×: Or. 672

4957 ταλαίφρων, ον unglücklich, duldsam 1 ×: Hel. 524
4958 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 5 ×: Med. 170.1415; Tr. 231; El.

704; Ion 55
4959 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 3 ×: Or. 322; Ba. 455.831
4960 τανύω = τείνω 1 ×: IA 792
4961 ταπεινός, ή, όν niedrig, verachtet; unterwürfig 7 ×: HF 1413; Andr. 165.979;

Hec. 245; Tr. 1025; Or. 1412; IA
339

4962 τὸ τάραγμα Verwirrung 2 ×: HF 908.1091
4963 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 10 ×: HF 533.836; Hec. 857.959;

IT 572; El. 368; Supp. 752; Ph.
196.1406; IA 1128

4964 τὸ τάρβος Furcht, Angst 3 ×: Ph. 361; Or. 1531; Ba. 1310
4965 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2 ×: IT 1346; Hel. 1535
4966 ταρτάρειος, α, ον unterweltlich, grauenhaft 1 ×: HF 908
4967 ὁ τάρταρος Unterwelt 1 ×: Hipp. 1290
4968 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4 ×: Hel. 1555.1562.1582.1591
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4969 ταυρόκερως stierhörnig 1 ×: Ba. 100
4970 ταυρόκρανος, ον stierköpfig 1 ×: Or. 1378
4971 ταυρόμορφος, ον stierförmig 1 ×: Ion 1261
4972 ταυρόομαι wild wie ein Bulle werden 2 ×: Med. 92; Ba. 922
4973 ταυροπόλος, ον in Tauris lebend (Beiname der Artemis) 1 ×: IT 1457
4974 ταυρόπους stierfüßig 1 ×: IA 275
4975 ἡ ταφή Bestattung, Grab 2 ×: Supp. 376; Hel. 1063
4976 ἡ τάφρος Graben 4 ×: Alc. 898; Ph. 714.1100.1188
4977 ταχύνω antreiben; sich beeilen 2 ×: Alc. 256; Andr. 550
4978 ταχύπορος, ον rasch, geschwind 2 ×: El. 451; Hel. 1272
4979 ταχύπους schnellfüßig 4 ×: Tr. 232; IT 1270; Ba. 167.782
4980 τέγγω benetzen, befeuchten 20 ×: Alc. 764; Hipp. 128.303.

854; Cyc. 326.574; Med. 864.922;
Hec. 520; IT 404.1380; El. 502.
1337; Supp. 21.979; Ion 117; Hel.
456.1189; IA 496.1433

4981 τεθριπποβάμων vierspännig 1 ×: Or. 990
4982 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 2 ×: Alc. 428; Heracl. 802
4983 τέθριππος, ον vierspännig 13 ×: Hipp. 1212; HF 177.380; Tr.

855; El. 866; Supp. 501.927; Ion
82.1241; Hel. 342.386; Ph. 1562;
IA 159

4984 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 4 ×: Alc. 421; Hipp. 131; Andr.
114; Hel. 420

4985 τεκμαίρομαι 1. festsetzen, bestimmen 2. vermuten, erschließen 3 ×: Alc. 240; Hipp. 280; Ph. 180
4986 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×: Hec. 1273
4987 τεκνοκτόνος, ον kindsmordend 1 ×: HF 1155
4988 τεκνοποιός, όν Kinder hervorbringend 1 ×: Tr. 853
4989 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 8 ×: HF 7; Med. 574.805; IT 1263;

Supp. 1087; Hel. 1146; Ph. 19.868
4990 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×: IT 951
4991 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 5 ×: Alc. 5.348; Med. 409; Ion

1129; Or. 1570
4992 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 2 ×: Tr. 1232; Ph. 1669
4993 τελέθω werden, sein 2 ×: Med. 1096; Andr. 782
4994 ἡ τελεσσιδώτειρα Vollendungspenderin 1 ×: Heracl. 900
4995 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 4 ×: Med. 714; El. 1132; Ph. 69.

641
4996 ἡ τελετή Weihe, Ritual 6 ×: IT 959; Ba. 22.74.238.260.

465
4997 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 4 ×: HF 1329; Med. 1379; Andr.

253; Supp. 1211
4998 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 4 ×: Cyc. 400; Med. 1166; Ph. 42;

Ba. 938
4999 τὰ τέραμνα Halle, Haus, Palast 7 ×: Alc. 457; Hipp. 418.535.767;

Tr. 1296; Ph. 333; Or. 1371
5000 ὁ τερασκόπος Weissager 1 ×: Ba. 248
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5001 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 3 ×: Cyc. 515; Med. 905; El. 778
5002 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 12 ×: Alc. 643; Hipp. 140.937;

Heracl. 279; Andr. 1081; Tr. 1273;
IT 117; El. 1232; Supp. 370.617;
Or. 1343; Ba. 1105

5003 ὁ τέρμων Ende, Grenze 11 ×: Hipp. 3.746.1159; Heracl.
37; Med. 276.353.1182; Tr. 1069;
El. 96; Hel. 1472; Ph. 1352

5004 τετραβάμων, ον vierfüßig, vierspännig 5 ×: Tr. 516; El. 476; Hel. 377; Ph.
792.808

5005 τέτραζυξ vierfach (angeschirrt) 1 ×: Hel. 1039
5006 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 7 ×: Alc. 483; Hipp. 1229; Heracl.

860; Supp. 667.675; Hel. 723; IA
214

5007 ἡ τετράπολις Vierstadt (nördlicher Teil von Attika) 1 ×: Heracl. 80
5008 τετράπους vierfüßig 1 ×: Hec. 1057
5009 ἡ τετραρχία Tetrarchie, vier (thessalische) Provinzen 1 ×: Alc. 1154
5010 τετρασκελής, ές vierbeinig 3 ×: HF 181.1272; Ph. 639
5011 τευχεσφόρος, ον waffentragend 1 ×: Supp. 654
5012 ἡ τέφρα Asche 1 ×: Cyc. 641
5013 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug

ersinnen
5 ×: Heracl. 1003; Med. 369.382.
402; Hel. 1091

5014 τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 2 ×: Or. 1053.1560
5015 τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×: IT 1355
5016 τηλικόσδε, ήδε, όνδε = τηλικοῦτος so alt, so groß 1 ×: Alc. 643
5017 τηλόθεν von fern 2 ×: HF 1112; El. 753
5018 τηλορός, όν entfernt, entlegen 1 ×: El. 251
5019 τηλόσε in die Ferne 1 ×: IT 175
5020 τηλοῦ fern, weit 1 ×: Cyc. 689
5021 τηλουρός, όν fern, entlegen 2 ×: Andr. 889; Or. 1325
5022 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 1 ×: IT 829
5023 τημελέω sich kümmern um 2 ×: IT 311; IA 731
5024 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 1 ×: IA 730
5025 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 6 ×: Heracl. 24.31; Hec. 324; El.

310; Hel. 274; Or. 1084
5026 ἡ τιθήνη Amme 1 ×: Hec. 281
5027 τιθηνός, όν nährend, säugend 1 ×: IA 1230
5028 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 11 ×: Alc. 301; Hipp. 332; Heracl.

598; HF 1333; Cyc. 532; Hec. 625;
Tr. 49; Supp. 553; Ph. 439.551; Or.
703

5029 τιμωρός, όν rächend, helfend 4 ×: HF 168; Hec. 790.843; El.
676

5030 τινάσσω schwingen, schütteln 4 ×: HF 867; Or. 342; Ba. 80.553
5031 τίνυμαι = τίνομαι 1 ×: Or. 323
5032 ἡ τίσις Bezahlung, Strafe, Rache 1 ×: Hel. 1013
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5033 τιτρώσκω verwunden 8 ×: Hipp. 392.703; Cyc. 422;
Andr. 616; Supp. 1205; Hel. 810;
Ph. 1397.1431

5034 τίω ehren, schätzen 1 ×: Heracl. 1013
5035 τόθι dort 4 ×: Hipp. 125; IT 920; Supp. 991;

Hel. 388
5036 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5 ×: Hec. 1174; Tr. 118; IT 96; Ion

1158; Hel. 1573
5037 ἡ τοκάς Mutter 4 ×: Hipp. 560; Cyc. 42; Med. 187;

Hec. 1157
5038 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 6 ×: Supp. 845; Ion 252; Ph. 1219.

1676; Or. 1064; Ba. 1222
5039 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×: Supp. 305
5040 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 1 ×: Alc. 102
5041 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 3 ×: El. 160; Supp. 449; Or. 1101
5042 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×: HF 199.571.991
5043 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 4 ×: Hec. 603; Tr. 255.643; Ion

1411
5044 τοξήρης, ες mit einem Bogen ausgestattet 3 ×: Alc. 35; HF 188.1063
5045 τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 1 ×: Hipp. 1451
5046 ἡ τοξοσύνη Bogenkunst 1 ×: Andr. 1194
5047 ὁ τοξότης Bogenschütze 2 ×: IT 1377; Or. 1410
5048 τοξοφόρος, ον bogentragend 1 ×: Tr. 804
5049 τὸ τόρνευμα Drehung, Wirbel 1 ×: HF 978
5050 τορνεύω drehen, drechseln 1 ×: Cyc. 661
5051 ὁ τόρνος Zirkel 1 ×: Ba. 1067
5052 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 1 ×: Ion 696
5053 τραγόκτονος, ον von geschlachteten Böcken 1 ×: Ba. 139
5054 ὁ τράγος Ziegenbock 1 ×: Cyc. 80
5055 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×: El. 758
5056 τραυματίζω verwunden 1 ×: Ba. 763
5057 ὁ τράχηλος Hals 5 ×: Cyc. 608; Tr. 362.755; Supp.

716; Ba. 241
5058 τρέμω zittern, fürchten 8 ×: Med. 1169; Andr. 717.808.

1057; Tr. 1026; IT 283; El. 643;
Ion 1452

5059 ἡ τρίαινα Dreizack 2 ×: Ion 282; Ph. 187
5060 τριαινόω (mit dem Dreizack) wegheben, hacken 1 ×: Ba. 348
5061 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 7 ×: Cyc. 520; El. 103; Ph. 93; Or.

1251.1258.1268; Ba. 717
5062 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: Hec. 1142
5063 τρίβων geübt, erfahren 2 ×: Med. 686; El. 1127
5064 ἡ τρίγλυφος Triglyphe, Stirnplatte 3 ×: IT 113; Or. 1372; Ba. 1214
5065 τρίγονος, ον = τρεῖς 2 ×: HF 1022; Ion 496
5066 ἡ τριετηρίς dreijähriges Fest 1 ×: Ba. 133
5067 τρίζυγος, ον dreifach gejocht, verbunden 1 ×: Hel. 357
5068 τρίκορυς dreifach behelmt 2 ×: Or. 1481; Ba. 123
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5069 τρίκρανος, ον dreiköpfig 2 ×: HF 611.1277
5070 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 2 ×: Hipp. 1213; Tr. 83
5071 ἡ τρίοδος Dreiweg 1 ×: Supp. 1212
5072 τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×: Cyc. 235
5073 ὁ τρίπους Dreifuß 15 ×: IT 976.1253; El. 980; Supp.

1197.1202; Ion 91.366.415.463.
512.1320.1322; Or. 163.329.956

5074 τρίπτυχος, ον dreilagig 3 ×: HF 474; Ph. 1635; Or. 1513
5075 τρίπωλος, ον mit drei Pferden 1 ×: Andr. 277
5076 τρισσός, ή, όν dreifach 10 ×: Heracl. 236; Cyc. 385; Hec.

645; Tr. 924; Ph. 1482.1502.1553;
Or. 1190.1244.1650

5077 τρισώματος, ον mit drei Köpern 4 ×: HF 24.423.1271; Ion 204
5078 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 3 ×: Hipp. 275; Hec. 32; El. 172
5079 τρίτατος, η, ον = τρίτος 1 ×: Hipp. 135
5080 τριτοβάμων ein drittes Bein bildend 1 ×: Tr. 275
5081 τρομερός, ά, όν zitternd 8 ×: HF 114.231; Tr. 176.1327;

Ph. 302.1284.1285; Ba. 600
5082 ὁ τρόμος das Zittern 2 ×: HF 627; Ba. 607
5083 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
1 ×: El. 671

5084 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 1 ×: Tr. 1222
5085 ἡ τροπή Wendung, Flucht 1 ×: Heracl. 743
5086 ἡ τρόπις Schiffskiel 1 ×: Hel. 411
5087 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 3 ×: El. 626; Ion 852.1493
5088 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 2 ×: IT 847; El. 16
5089 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 14 ×: Cyc. 189; Hec. 20.599; Tr.

1187; Supp. 205.1136; Ion 52.
322.487.1013; Or. 109.556; IA
561.1230

5090 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 3 ×: Tr. 1302; Ion 235.684
5091 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×: Hel. 724
5092 τροχαλός, ή, όν rennend, eilig 1 ×: IA 146
5093 τροχηλατέω (einen Wagen an-) treiben 2 ×: El. 1253; Or. 36
5094 ὁ τροχηλάτης Wagenlenker 1 ×: Ph. 39
5095 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 3 ×: HF 123; Andr. 399; IT 82
5096 ὁ τροχός Rad 5 ×: Hipp. 1132.1235; Hel. 1472;

Ph. 1194; Ba. 1066
5097 ὁ τρόχος Umlauf (beim Rennen), (Pferde-) Rennen 1 ×: Med. 46
5098 τὸ τρύπανον Bohrer 1 ×: Cyc. 461
5099 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 5 ×: Supp. 214.552; Ion 1376; Ba.

969; IA 1303
5100 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: Ba. 150
5101 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 4 ×: Tr. 997; Ph. 1491; Or. 1113;

Ba. 970
5102 τὸ τρύφημα Kleinod 1 ×: IA 1050
5103 τρυχηρός, ά, όν zerlumpt 1 ×: Tr. 496
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5104 τὸ τρῦχος Lumpen, zerlumptes Kleid 2 ×: El. 185; Ph. 325
5105 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 4 ×: Hipp. 147; El. 501; Hel. 521.

1286
5106 τὸ τύκισμα Mauerwerk 2 ×: HF 1096; Tr. 814
5107 ὁ τύκος Hammer, Axt 1 ×: HF 945
5108 τὸ τύμβευμα Grab 1 ×: Ion 933
5109 τυμβεύω begraben 1 ×: Hel. 1245
5110 τὸ τύμπανον Pauke 3 ×: Cyc. 65.205; Ba. 156
5111 τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 3 ×: HF 889; Hel. 1347; Ba. 59
5112 τὸ τύπωμα das Gegossene, Geformte 1 ×: Ph. 162
5113 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 25 ×: Alc. 286.654; Hipp. 1020;

Heracl. 423; HF 65.251.474.643.
1317; Andr. 471; Tr. 928.934.
1169; IT 681; Supp. 446; Ion 621.
710.829; Ph. 483.506.523.524.
549; Or. 1156; Ba. 43

5114 τὸ τύρευμα Käse 3 ×: Cyc. 162.190; El. 496
5115 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 5 ×: Cyc. 122.136.209.226.233
5116 τυφλόπους blinden Fußes 1 ×: Ph. 1549
5117 τυφλόω blenden 4 ×: Cyc. 470.673; Hec. 1035; Ph.

764
5118 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 5 ×: Cyc. 655.659; Hec. 478; Tr.

145; Ba. 8
5119 ὁ τυφώς Wirbelwind 1 ×: Ph. 1154
5120 ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe 1 ×: IA 1298
5121 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 8 ×: Heracl. 18; HF 181.459; Ph.

1743; Or. 1038.1642; Ba. 516.779
5122 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 5 ×: Andr. 977; Supp. 575.728; Ba.

113.743
5123 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 5 ×: Tr. 226; IT 161; Ion 242; Hel.

3.673
5124 ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×: Ph. 1256
5125 ἡ ὕδρα Wasserschlange 8 ×: Heracl. 950; HF 152.421.

579.1188.1275; Ion 191; Ph. 1136
5126 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 2 ×: IT 54; El. 157
5127 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: Tr. 205
5128 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 2 ×: Cyc. 89; Supp. 206
5129 ὑδρόεις, εσσα, εν wasserliebend 1 ×: Hel. 349
5130 ὑδρόχυτος, ον wasserströmend 1 ×: Cyc. 66
5131 τὸ ὕλαγμα Gebell 1 ×: IT 293
5132 ὑλακτέω bellen 1 ×: Alc. 760
5133 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 1 ×: Hel. 1303
5134 ὕλιμος, ον bewaldet 1 ×: Ba. 1084
5135 ὑλόκομος, ον belaubt 1 ×: Andr. 284
5136 ὁ ὑλουργός Zimmermann 1 ×: HF 241
5137 ὑλοφορβός, όν im Wald grasend 1 ×: IT 261
5138 ὁ ὑμνοποιός Sänger 1 ×: Supp. 180
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5139 ὑμνῳδέω preisen, singen 1 ×: Ion 6
5140 ἡ ὑμνῳδία Gesang; Prophezeiung 2 ×: Ion 682; Hel. 1434
5141 ὑμνῳδός, όν Hymnen singend 1 ×: HF 394
5142 ὑπαγκαλίζω umarmen, im Arm halten 2 ×: Heracl. 42; Cyc. 498
5143 τὸ ὑπαγκάλισμα was man im Arm hält: Liebling 2 ×: Tr. 757; Hel. 242
5144 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 2 ×: HF 962; Supp. 1171
5145 ὑπάγω (her-) anführen, verführen; anklagen, intr. sich

zurückziehen, weitergehen
6 ×: Cyc. 52.507; Andr. 428.906;
El. 1155; Hel. 826

5146 ὑπαείδω dazu singen 1 ×: El. 864
5147 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: Andr. 227
5148 ἡ ὑπαλλαγή Veränderung, Austausch 1 ×: Hel. 294
5149 ὕπαντα entgegen 1 ×: Supp. 398
5150 ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen 1 ×: Cyc. 294
5151 ὕπαρνος, ον ein Lamm säugend 1 ×: Andr. 557
5152 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 1 ×: Hel. 1432
5153 ὑπασπίζω als Schildträger dienen 1 ×: Heracl. 216
5154 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×: Ph. 1213
5155 ὑπέγγυος, ον verbürgt, straffällig 1 ×: Hec. 1028
5156 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2 ×: El. 1036; Supp. 443
5157 ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen 1 ×: Ion 851
5158 ὑπεκβαίνω entweichen, entkommen 1 ×: Supp. 1049
5159 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×: Cyc. 347
5160 ὑπεκλαμβάνω (heimlich) herausnehmen 1 ×: HF 997
5161 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 3 ×: Andr. 47; Hec. 6.14
5162 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 2 ×: Andr. 69.310
5163 ὑπεκτρέχω entkommen 4 ×: Med. 524; Andr. 338.414; Ph.

873
5164 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 2 ×: Med. 988; Supp. 565
5165 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: Hec. 812
5166 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: Hipp. 633
5167 ὑπεξακρίζω aufsteigen 1 ×: Ba. 678
5168 ὑπεξαντλέω ausschöpfen 1 ×: Ion 927
5169 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: Ph. 1465
5170 ὑπερακρίζω darüberklettern, darüberhängen 1 ×: Supp. 988
5171 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 4 ×: Alc. 883; Hipp. 260; Heracl.

619; Med. 118
5172 ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen 1 ×: Hipp. 767
5173 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 2 ×: Hipp. 504; Med. 871
5174 ὑπερήνωρ überstark, arrogant 1 ×: Ph. 184
5175 ὕπερθεν (von) oben 3 ×: Med. 653; Ion 1153; Ba. 904
5176 ὑπερθνῄσκω für jem. sterben 7 ×: Alc. 155.682; Andr. 498; Hel.

750; Ph. 998.1090.1313
5177 ὑπερθρῴσκω überspringen 1 ×: Hec. 823
5178 ὑπερκάμνω sich für etw. abmühen 2 ×: Ba. 963; IA 918
5179 ὑπέρκοτος, ον überaus zornig 1 ×: HF 1087
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5180 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×: Ph. 1252
5181 ὑπερορρωδέω für jem. fürchten 1 ×: Supp. 344
5182 ὑπερπαθέω sehr leiden 1 ×: Ph. 1456
5183 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 4 ×: Med. 1288; El. 1022.1257; IA

916
5184 ὑπερτελής, ές darüber gehend 1 ×: Ion 1549
5185 ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 4 ×: Hec. 1010; Ph. 1007; Or. 6.

841
5186 ὑπερτρέχω entkommen; überwinden, übertreffen 4 ×: Tr. 930; Ion 973; Hel. 1524;

Ph. 578
5187 ὑπερφέρω überragen, überwinden 2 ×: Heracl. 554; Hec. 268
5188 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 2 ×: HF 1321; Ph. 550
5189 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: Ba. 1325
5190 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 1 ×: Heracl. 388
5191 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×: Med. 1165
5192 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 9 ×: Hipp. 992.1089; Med. 57;

Andr. 435; El. 748; Supp. 138; Ion
1194; IA 67.444

5193 ὑπέχω gewähren, bieten 7 ×: Cyc. 699; Andr. 358; Hec.
1253; El. 698.1318; Ion 1308; Or.
1649

5194 ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 1 ×: Cyc. 44
5195 ἡ ὑπηρέτις Dienerin 1 ×: IA 322
5196 ὑπηχέω widerhallen 1 ×: Supp. 710
5197 ἡ ὑπνοδότειρα Schlafgeberin 1 ×: Or. 175
5198 ὑπνώδης, ες schläfrig 1 ×: HF 1050
5199 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 2 ×: Cyc. 454; Or. 173
5200 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 6 ×: Alc. 639; HF 301.1384; Supp.

1159; Or. 223; Ba. 950
5201 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1 ×: HF 1287
5202 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: HF 1118
5203 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: IA 1229
5204 ὑπόδρομος, ον darunter laufend 1 ×: Ph. 1391
5205 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: Or. 1032
5206 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: IA 1132
5207 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: Ph. 1133
5208 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: Hec. 209
5209 ὑπόπτερος, ον geflügelt 3 ×: Hec. 1264; Hel. 618.1236
5210 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 2 ×: Hel. 1203; Or. 777
5211 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 7 ×: HF 1120; Andr. 1088; Hec.

1135; IT 1334; El. 345.644; Ph.
1210

5212 ὑπόροφος, ον sanft aus dem Rohr erklingend 2 ×: Or. 147; IA 1204
5213 ὑπορράπτω (zusammen-) flicken 1 ×: Alc. 537
5214 ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen 2 ×: El. 495; Ba. 436
5215 ὑπόσπονδος, ον unter dem Schutz eines Waffenstillstands 3 ×: Ph. 81.273.450
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5216 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück
schrecken von

1 ×: Or. 607

5217 ὑποστορέννυμι, ὑποστρών
νυμι

darunter ausbreiten 1 ×: Hel. 59

5218 ὑποστρέφω umkehren 3 ×: Alc. 1019; HF 736; IA 363
5219 ἡ ὑπότασις Ausdehnung 1 ×: Ba. 749
5220 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 3 ×: Or. 670; IA 631.636
5221 ὑπουργέω helfen, dienen 6 ×: Alc. 842; HF 328.859; Med.

620; Supp. 1180; Ion 333
5222 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: El. 1343
5223 ὑποχείριος, ον unterworfen 1 ×: Andr. 736
5224 ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 1 ×: Andr. 515
5225 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×: Hel. 1549
5226 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 2 ×: HF 979; Cyc. 326
5227 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 2 ×: El. 1166; Ph. 299
5228 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 3 ×: Ion 300; Ph. 976.1282
5229 ὑφαίνω weben 4 ×: IT 814.817; Ion 1146.1417
5230 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: El. 271
5231 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 6 ×: Cyc. 648; Med. 378; Tr. 1274;

Or. 621.1618; Ba. 778
5232 τὸ ὕφασμα Gewebe 7 ×: Ion 1141.1159.1417.1418.

1424; Hel. 1243; Or. 25
5233 ἡ ὑφή Gewebe 4 ×: IT 312.814.1465; Ion 1146
5234 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 1 ×: El. 664
5235 ὑφιζάνω sich setzen, sich hocken 1 ×: Ph. 1382
5236 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 4 ×: Alc. 524; HF 72; Med. 24; Ion

847
5237 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 4 ×: Cyc. 200; Tr. 415; El. 983;

Supp. 189
5238 ὑφοράομαι argwöhnen, vermuten 1 ×: Ion 1023
5239 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: Supp. 694
5240 ὑψαύχην den Nacken hochtragend, stolz 1 ×: Ba. 1061
5241 ὑψηλόφρων hochgesinnt 1 ×: IA 919
5242 ὑψίκομος, ον hochbelaubt 1 ×: Alc. 585
5243 ὑψιπετής, ές hoch 1 ×: Hec. 1100
5244 ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren 1 ×: HF 1030
5245 ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen 1 ×: Tr. 376
5246 ὑψόθεν von oben, oben 2 ×: Tr. 755; Ba. 1111
5247 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 1 ×: HF 107
5248 τὸ ὕψος Höhe 2 ×: Ph. 404; Ba. 1101
5249 ὑψοῦ oben, in der Höhe 1 ×: Ba. 1111
5250 φαέθω leuchten, scheinen 1 ×: El. 464
5251 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 8 ×: Cyc. 353; Andr. 1086.1146;

El. 728; Ion 1072.1516; Ph. 84;
Ba. 631

5252 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend 1 ×: Heracl. 750
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5253 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 4 ×: Cyc. 462; Ion 1157; Hel. 569.
629

5254 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: Med. 1043
5255 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1 ×: Hel. 677
5256 φαιδρωπός, όν mit glänzendem Auge 1 ×: Or. 894
5257 ὁ φάκελος Bündel 1 ×: Cyc. 242
5258 φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 1 ×: Cyc. 227
5259 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
1 ×: Supp. 586

5260 ἡ φανή Fackel; pl. Fackelprozession 1 ×: Ion 550
5261 φαντάζομαι erscheinen, sichtbar werden 3 ×: Andr. 876; Ion 1444; Ph. 93
5262 τὸ φάντασμα Erscheinung, Gespenst 5 ×: Hec. 54.94.390.705; Or. 407
5263 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 3 ×: Cyc. 668; Tr. 448; IT 277
5264 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×: HF 969
5265 φαρμακεύω vergiften, verzaubern 1 ×: Andr. 355
5266 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 16 ×: Hipp. 126.134; HF 414;

Andr. 831; Hec. 1081; IT 1150; El.
191.317.543.1221.1231; Supp.
286; Ion 889; Ph. 324; Or. 840.
1436

5267 ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 4 ×: Cyc. 215.356.410.592
5268 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 2 ×: IA 135.936
5269 ἡ φάτνη Krippe 7 ×: Alc. 496; Hipp. 1240; HF 383;

El. 1136; Hel. 1181; Ba. 510.618
5270 φέρβω nähren, füttern 4 ×: Hipp. 75; Med. 827; Ion 323;

Or. 869
5271 ἡ φερνή Mitgift 9 ×: Hipp. 629; Med. 956; Andr.

1282; Ion 298; Ph. 1587; Or. 1662;
IA 47.611.869

5272 φέρτερος, α, ον geschickter, tüchtiger 1 ×: Hel. 346
5273 φευξείω fliehen wollen 1 ×: HF 628
5274 φηλόω täuschen, betrügen 1 ×: Supp. 243
5275 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×: Med. 420
5276 φημίζω aussprechen, benennen 1 ×: IA 1356
5277 φθινάς hinschwindend; verzehrend 1 ×: Heracl. 779
5278 ἡ φθογγή = φθόγγος 5 ×: Hipp. 418; Hec. 338; IT 293;

El. 1292; IA 1534
5279 ἡ φιάλη Schüssel, Schale 1 ×: Ion 1182
5280 φιλαίματος, ον blutdürstig 1 ×: Ph. 174
5281 ἡ φιλανδρία Mannesliebe 1 ×: Andr. 229
5282 φιλάρματος, ον wagenliebend 1 ×: HF 467
5283 φίλαυλος, ον die Flöte liebend 1 ×: El. 435
5284 τὸ φίλημα Kuss 9 ×: HF 1376; Andr. 416.630; Tr.

1176; Supp. 1153; Ion 519; Or.
463; IA 679.1238

5285 φίλιππος, ον Pferde lieben 2 ×: Hipp. 581; Hec. 9
5286 φιλόγαμος, ον nach Heirat verlangend 1 ×: IA 392
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5287 φιλοικτίρμων, ον zu Mitleid geneigt, barmherzig 1 ×: IT 345
5288 φιλοκισσοφόρος, ον gerne Efeu tragend 1 ×: Cyc. 620
5289 φιλόξενος, ον gastfreundlich 4 ×: Alc. 809.830.858; Cyc. 125
5290 φιλοπάτωρ vaterliebend 2 ×: Or. 1605; IA 638
5291 φιλόπλουτος, ον Reichtum liebend 1 ×: IT 411
5292 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 3 ×: HF 636; Ph. 356.965
5293 ἡ φιλότης Freundschaft, Liebe 2 ×: IT 498; Or. 1048
5294 ἡ φιλοτιμία Ehrgeiz 2 ×: Ph. 532; IA 527
5295 φιλότιμος, ον ehrliebend, ehrgeizig 5 ×: Supp. 907; Ph. 567; IA 342.

385.520
5296 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: IT 1061
5297 φιλόχορος, ον reigenliebend 1 ×: IA 1037
5298 φιλόψογος, ον tadelsüchtig 2 ×: El. 904; Ph. 198
5299 φιλοψυχέω am Leben hängen 4 ×: Heracl. 518.533; Hec. 315; IA

1385
5300 φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend 2 ×: Hec. 348; Ph. 597
5301 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 12 ×: Hipp. 509; HF 1407; Andr.

207.540; Hec. 832; Tr. 52.858; IT
1182; El. 1309; Hel. 1104; Ph.
1260; IA 917

5302 φιτύω säen, zeugen 2 ×: Alc. 294.1137
5303 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 3 ×: Med. 1103; Andr. 731; IA

1163
5304 φλεγέθω brennen, aufflammen 1 ×: Ph. 169
5305 ἡ φλέψ Ader 1 ×: Ion 1011
5306 φλόγεος, α, ον brennend, feurig 2 ×: Hec. 1101; Tr. 1257
5307 φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 3 ×: El. 991; Hel. 1126.1162
5308 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 3 ×: Hec. 474; Supp. 831.1019
5309 ἡ φόβη (Haar-) Locke 7 ×: Alc. 172.429; Ion 120; Ba.

684.722.1138.1188
5310 ἡ φοιβάς Apollonpriesterin, Prophetin 2 ×: Hec. 827; IA 1064
5311 φοινικόλοφος, ον mit purpurnem Kamm 1 ×: Ph. 820
5312 φοινικοσκελής, ές purpurbeinig 1 ×: Ion 1207
5313 φοινικοφαής, ές purpurglänzend 1 ×: Ion 162
5314 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 7 ×: HF 945; Hec. 459; Tr. 815; IT

1099; Ion 920; Hel. 181; Ph. 1488
5315 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 14 ×: Med. 864.1253; Hec. 699.

1077; Tr. 440.555; Supp. 690; Ion
1263; Hel. 374; Ph. 252.1006.
1378; Or. 975.1256

5316 φοινίσσω rot färben 3 ×: Hec. 150; Or. 1285; IA 187
5317 φοιταλέος, α, ον herumirrend; herumtreibend 1 ×: Or. 327
5318 ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige 2 ×: Ph. 1024; Ba. 163
5319 τὸ φόνευμα Schlachtopfer 1 ×: Ion 1495
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5320 ὁ φονεύς Mörder 27 ×: Alc. 730; HF 452.1138.
1147; Andr. 403.1035; Hec. 882;
Tr. 540; IT 586.957.1007.1033;
El. 89.276.599.763.769.849.869.
1229; Ion 527; Hel. 280; Ph. 1599;
Or. 74.392.1142; IA 364

5321 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 2 ×: El. 1207; Hel. 154
5322 φόνιος, ον blutig; mörderisch 47 ×: Alc. 225; Hipp. 552.562;

HF 366.382.649.837.1184.1212;
Med. 1260.1390; Andr. 1002.
1020.1194; Hec. 1281; Tr. 818.
1318; IT 967; El. 211.476.485.
752.1179.1192.1297.1304.1324;
Supp. 77.371; Ion 505; Hel. 73.
175.353.1089; Ph. 595.657.664.
933.1031.1297.1575; Or. 334.
1406.1455; Ba. 543.555; IA 775

5323 φοράδην getragen 1 ×: Andr. 1166
5324 φορβάς weidend 1 ×: Ba. 167
5325 ἡ φόρμιγξ Leier 3 ×: Ion 164; Hel. 172; Ph. 823
5326 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 3 ×: Cyc. 507; IT 1306; Supp. 20
5327 ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis 1 ×: Ph. 667
5328 φράσσω einzäunen, umschließen 5 ×: Ph. 733.1468; Or. 761; IA

826.1387
5329 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 2 ×: Heracl. 150; El. 1053
5330 φρενοβαρής, ές geistbedrückend 1 ×: Med. 1265
5331 φρενόω zurechtweisen, belehren 2 ×: Ion 526; Ba. 792
5332 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 4 ×: Tr. 183.1026; Ion 898; Ph.

1284
5333 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 3 ×: Hipp. 1202.1216; Andr. 1148
5334 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7 ×: Hipp. 417.855; Cyc. 320; Hec.

86; Supp. 31; Ph. 1105.1121
5335 φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede halten 1 ×: IT 1162
5336 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 9 ×: Hipp. 568; HF 538.753; Hec.

181.1195; Tr. 712.895; Ion 753;
Ph. 1336

5337 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 33 ×: Alc. 94.820; Heracl. 703;
HF 480.592; Cyc. 130; Med. 139.
492.722.1110; Andr. 73.1050.
1078.1219; Hec. 160.161.335; Tr.
41.858.1071.1130.1188.1323; IT
155.1289.1294; Ion 804.866; Hel.
1194; Or. 390.721.1373; Ba. 445

5338 ἡ φρουρά Wache, Wachtposten 4 ×: Alc. 27; Andr. 1099; El. 616;
Or. 1252

5339 τὸ φρούρημα Bewachung 2 ×: El. 798; Ion 511
5340 τὸ φρούριον Festung, Fort 1 ×: Or. 760
5341 ὁ φρουρός Wächter 2 ×: Ion 22; Hel. 1673
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5342 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 9 ×: HF 83; Cyc. 690; Andr. 961;
Hec. 82; Tr. 194; Supp. 1042; Ph.
699; Ba. 869; IA 15

5343 ἡ φύλαξις Bewachung, Vorsicht 1 ×: Hel. 506
5344 ἡ φυλλάς Laub 3 ×: Andr. 1100; Supp. 32.259
5345 τὸ φύλλον Blatt 5 ×: Hipp. 807; Cyc. 386; Hec. 574;

Ba. 685.1085
5346 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
6 ×: Alc. 496; Hec. 496.958; El.
1173; Supp. 201; Or. 1411

5347 φυσάω blasen, schnaufen 2 ×: IA 125.381
5348 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 4 ×: Hipp. 1211; Tr. 79; Ph. 1438;

IA 1114
5349 φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend 2 ×: Tr. 481; IA 949
5350 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: Or. 740

5351 φωσφόρος, ον lichtbringend 2 ×: Cyc. 611; IT 21
5352 ἡ χαίτη Mähne, Haar 19 ×: Alc. 101.470.909; Hipp.

220; Cyc. 75; Med. 841.1191; Tr.
227; IT 173.443.622.1149; El.
515.520.527; Ion 887; Ph. 309.
1121.1524

5353 ἡ χάλαζα Hagel 1 ×: Tr. 78
5354 χαλάω lösen, entspannen 14 ×: Hipp. 808; HF 1055; Cyc. 55.

161; Med. 1314; Andr. 577; Hec.
403; Tr. 665; IT 1304; Ion 637;
Hel. 1180; Or. 699.707; Ba. 935

5355 τὰ χαλινωτήρια Haltetaue 1 ×: Hec. 539
5356 χάλκασπις mit ehernem Schild 2 ×: HF 795; IA 764
5357 χαλκεγχής, ές mit ehernen Lanzen 1 ×: Tr. 143
5358 χαλκέμβολος, χαλκεμβο

λάς, χαλκέμβολον
mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×: IA 1319

5359 χαλκεομήστωρ waffenkundig 1 ×: Tr. 272
5360 χαλκέοπλος, ον erzgerüstet 1 ×: Hel. 693
5361 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 9 ×: Cyc. 205.392; Tr. 574; Supp.

1150; Ion 1; Hel. 1346; Ph. 798.
1359; IA 1260

5362 χαλκεοτευχής, ές erzgerüstet 1 ×: Supp. 999
5363 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 3 ×: Cyc. 399; Hel. 1263; Ba. 799
5364 χαλκόδετος, ον erzgebunden 1 ×: Ph. 114
5365 χαλκόκροτος, ον bronzegeschmiedet 1 ×: Ph. 1577
5366 χαλκόνωτος, ον mit ehernem Rücken 2 ×: Tr. 1136.1193
5367 χαλκοπληθής, ές mit eherner Menge 1 ×: Supp. 1220
5368 χαλκόπους erzhufig 1 ×: Supp. 1197
5369 χαλκόπυλος, ον mit Bronzetoren 1 ×: Tr. 1113
5370 χαλκότευκτος, ον aus Bronze gefertigt 1 ×: IT 99
5371 χαλυβδικός, ή, όν chalybisch: stählern 1 ×: Heracl. 161
5372 χαμᾶζε zu Boden 1 ×: Ba. 633
5373 χαμαί auf dem Boden 2 ×: Med. 1170.1256
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5374 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 3 ×: Cyc. 386; Tr. 507; Or. 1491
5375 χαμαιριφής, ές zu Boden geworfen 1 ×: Ba. 1111
5376 ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 1 ×: IT 1267
5377 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 5 ×: HF 659; Med. 519; Hec. 379;

El. 559.572
5378 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: Med. 157
5379 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 6 ×: Heracl. 637; Supp. 282.333;

Hel. 321; Ph. 1503; Or. 1084
5380 ἡ χαρμονή Freude 6 ×: HF 385.742; Ion 583.1379;

Hel. 654; Ph. 317
5381 ἡ χάρυβδις Strudel, Wirbel 1 ×: Supp. 500
5382 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 6 ×: HF 363; IT 626; El. 1271;

Supp. 501; Ion 281; Ph. 1605
5383 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 1 ×: Heracl. 465
5384 χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 1 ×: Andr. 931
5385 τὸ χεῖλος Lippe 4 ×: Cyc. 357.562; Ion 1199; Ba.

621
5386 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 5 ×: Andr. 748.891; Supp. 207;

Hel. 1133; Ba. 903
5387 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 3 ×: Hipp. 315; Supp. 269; Ion 966
5388 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 2 ×: Tr. 449; Ba. 1093
5389 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×: Hel. 1481
5390 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 4 ×: Cyc. 177; Andr. 411.628; Ion

1257
5391 χειροδράκων mit Schlangenarmen 1 ×: El. 1345
5392 ἡ χέλυς Schildkröte 3 ×: Alc. 447; HF 683; El. 837
5393 ἡ χερμάς Kiesel, Wurfstein, Schleuderstein 1 ×: Ba. 1096
5394 χερνής arm 1 ×: El. 207
5395 χερνίπτομαι seine Hände reinigen 1 ×: IT 622
5396 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 18 ×: Alc. 100; HF 929; IT 58.244.

335.643.861.1190; El. 792; Ph.
662; Or. 1602; IA 675.955.1111.
1479.1513.1518.1569

5397 ἡ χεροτεκτοσύνη Handwerkskunst 1 ×: Andr. 1015
5398 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: Andr. 457
5399 χερσόθεν vom Festland 2 ×: Heracl. 429; Hel. 1269
5400 τὸ χεῦμα Strom, Guss 5 ×: HF 893; El. 152; Hel. 1304;

Ph. 793; IA 166
5401 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 8 ×: Hec. 90; El. 473; Ion 1208.

1242; Ph. 42.808.1025; Ba. 619
5402 ἡ χήρα Witwe 2 ×: Andr. 348; Tr. 380
5403 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2 ×: Alc. 1089; Cyc. 440
5404 χῆρος, α, ον verwitwet, beraubt 1 ×: Alc. 861
5405 χηρόω zur Witwe machen, veröden 1 ×: Cyc. 304
5406 χιλιόναυς mit tausend Schiffen 3 ×: Andr. 106; Or. 351; IA 174
5407 χιλιοναύτης mit tausend Schiffen 1 ×: IT 141
5408 χιονοθρέμμων, ον schneereich 1 ×: Hel. 1323
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5409 χιονοτρόφος, ον Schnee nährend 1 ×: Ph. 802
5410 χιονόχρως schneeweiß 1 ×: Hel. 215
5411 χιονώδης, ες schneeig, schneeweiß 1 ×: Hec. 81
5412 ἡ χιών Schnee 6 ×: Cyc. 329.331; Andr. 215; Tr.

1067; Hel. 3; Ba. 662
5413 ἡ χλαῖνα Umhang, Mantel 1 ×: Cyc. 80
5414 τὸ χλανίδιον Mantel 2 ×: Supp. 110; Or. 42
5415 χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×: Cyc. 500
5416 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 8 ×: Andr. 2.147; Tr. 975; Ion 26;

Hel. 424; Ph. 224.348; Ba. 154
5417 τὸ χλίδημα = τρυφή Luxus, Schwelgerei, Verweichlichung 1 ×: IA 74
5418 χλοερός, ά, όν = χλωρός 4 ×: Ion 497; Hel. 244; Ph. 660;

Ba. 866
5419 χλοεροτρόφος, ον grünes Gras hervorbringend 1 ×: Ph. 826
5420 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 10 ×: Hipp. 1138; Cyc. 541; Supp.

258; Ion 1435; Hel. 180.1360; Ba.
12.735; IA 422.1058

5421 χλοήρης, ες grün, grünlich 1 ×: Ba. 107
5422 χλοηφόρος, ον grünes Gras tragend 2 ×: Ph. 647.653
5423 χλωρόκομος, ον mit grünem Laub 1 ×: IA 759
5424 χλωρός, ά, όν grün(lich), fahl, bleich 2 ×: Hec. 126; IA 1297
5425 χναύω knabbern 1 ×: Cyc. 358
5426 ἡ χοή Guss, Trankopfer 14 ×: Heracl. 1040; Hec. 529.535;

IT 61.159; El. 324; Ph. 933; Or.
96.113.117.124.472.1187.1322

5427 χοήρης, ες für Trankopfer 1 ×: IT 960
5428 ἡ χοιράς verborgene Klippe 2 ×: Andr. 1265; Tr. 89
5429 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×: El. 828
5430 ἡ χορδή Darm; Saite 1 ×: Hipp. 1135
5431 ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 1 ×: Ph. 1265
5432 τὸ χόρευμα Reigentanz 7 ×: HF 889; Tr. 332; El. 434.875;

Ion 1474; Ph. 655; Ba. 132
5433 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×: Hel. 1454
5434 χοροποιός, όν reigenbildend 2 ×: Hec. 917; Ph. 788
5435 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 2 ×: Alc. 495; IT 133
5436 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 7 ×: Hipp. 1266.1438; HF 757;

Hec. 366; IT 799; Or. 919; IA 971
5437 χρεῖος, ον bedürftig, arm 2 ×: HF 51.1337
5438 χρέμπτομαι sich räuspern, husten 1 ×: Cyc. 626
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5439 χρεών Notwendigkeit 112 ×: Alc. 27.523.619.799.1092.
1105; Hipp. 88.107.110.442.
1256; Heracl. 390.470.588.729.
827.1046; HF 21.147.156.276.
284.299.311.587.726.943; Cyc.
606.632; Med. 243.950; Andr.
374.600.955.1279; Hec. 236.282.
570.594.1001.1288; Tr. 294; IT
71.76.118.489.904.1004.1486;
El. 74.223.393.764.789.795.959.
1301; Supp. 251.459.507.516.
555.584.726.943.1188; Ion 259.
432.670.1120.1178.1332.1620;
Hel. 1636; Ph. 393.525.1627.
1745; Or. 744.756.848.886.937.
938.1063.1128.1129.1347.1635.
1643.1679; Ba. 515.673.912.955.
1207; IA 303.345.728.910.989.
997.1017.1033.1113.1182.1198.
1331.1348.1385.1441.1483

5440 ὁ χρήστης Kreditgeber, Gläubiger; Schuldner 1 ×: Supp. 296
5441 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: Supp. 872
5442 χρίμπτω nahebringen 8 ×: Heracl. 824; Cyc. 406; Andr.

530; IT 815; Ion 156; Hel. 526; Ph.
99.809

5443 χρίω salben 3 ×: Hipp. 516; Med. 635.789
5444 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 10 ×: Cyc. 517; Med. 1168; Hec.

782; El. 1107; Hel. 1383.1419; Ph.
264; Or. 821.1318; Ba. 457

5445 χροΐζω färben; berühren, umfassen 1 ×: Heracl. 916
5446 χρονίζω andauern, sich aufhalten 4 ×: HF 619.930; Med. 624; IT

1219
5447 χρυσανταυγής, ές golden reflektierend 1 ×: Ion 890
5448 χρύσασπις mit goldenem Schild 1 ×: Ph. 1372
5449 χρυσεοβόστρυχος, ον goldgelockt 1 ×: Ph. 191
5450 χρυσεόκυκλος, ον mit goldenem Rund 1 ×: Ph. 176
5451 χρυσεοπήνητος, ον golddurchwebt 1 ×: Or. 840
5452 χρυσεοσάμβαλος (χρυσεο

σάνδαλος), ον
mit goldenen Sandalen 2 ×: Or. 1468; IA 1042

5453 χρυσεόστολμος, ον goldbedeckt 1 ×: HF 414
5454 χρυσεοφάλαρος, ον mit goldenen Backenstücken 1 ×: Tr. 520
5455 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 8 ×: Hipp. 862; Med. 786.949;

Andr. 166; El. 713; Ion 25; Ph. 62;
IA 1565

5456 χρυσήρης, ες golden, goldbedeckt 3 ×: IT 129; Ion 157.1154
5457 χρυσοδαίδαλτος, ον goldverziert 1 ×: IA 219
5458 χρυσόδετος, ον goldgebunden, goldgewirkt 1 ×: Ph. 805
5459 χρυσοκάρηνος, ον mit goldenem Kopf 1 ×: HF 375
5460 χρυσόκερως mit goldenen Hörnern 1 ×: Hel. 382
5461 χρυσοκόλλητος, ον goldgewirkt 1 ×: Ph. 2
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5462 χρυσοκόμης goldhaarig 4 ×: Tr. 254; IT 1236; Supp. 975;
IA 548

5463 χρυσόλογχος, ον mit goldenem Speer 1 ×: Ion 9
5464 χρυσ(ε)όμαλλος, ον mit goldenem Vlies 2 ×: El. 726; Or. 999
5465 χρυσοπήληξ mit goldenem Helm 1 ×: Ph. 939
5466 χρυσορόης glodströmend 1 ×: Ba. 154
5467 χρυσοστέφανος, ον goldbekränzt 1 ×: Ion 1085
5468 χρυσότευκτος, ον goldgewirkt 2 ×: Med. 984; Ph. 221
5469 χρυσότυπος, ον goldgewirkt 1 ×: El. 470
5470 χρυσοφαής, ές goldschimmernd 2 ×: Hipp. 1275; Hec. 636
5471 χρυσοφόρος, ον goldtragend 1 ×: Hec. 151
5472 ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 1 ×: Ion 54
5473 τὸ χρύσωμα Goldschmuck 2 ×: Ion 1030.1430
5474 χρυσωπός, όν goldglänzend 1 ×: El. 740
5475 χρυσώψ goldleuchtend 1 ×: Ba. 553
5476 χρῴζω berühren 2 ×: Med. 497; Ph. 1625
5477 χρώζω färben 1 ×: Hec. 912
5478 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: Cyc. 637
5479 τὸ χῶμα Damm 5 ×: Alc. 995; Hec. 221.524; Supp.

53; Or. 116
5480 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 3 ×: IT 702; Or. 1585; IA 1442
5481 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1 ×: Hel. 2
5482 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 2 ×: HF 381; Ph. 792
5483 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: Ba. 784
5484 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 2 ×: HF 1062; Ion 173
5485 ἡ ψάμαθος Sand 6 ×: Hipp. 234.1126; Hec. 700; IT

215; IA 165.1054
5486 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×: Or. 1667
5487 ψευδονύμφευτος, ον lügnerisch verheiratet 1 ×: Hel. 883
5488 ψεύδορκος, ον meineidig 1 ×: Med. 1392
5489 ἡ ψήκτρα (Pferde-) Striegel 1 ×: Hipp. 1174
5490 ψήχω streichen, striegeln 1 ×: Hel. 1567
5491 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 3 ×: HF 78; Or. 137; Ba. 638
5492 ὁ ψόφος Lärm 4 ×: HF 229; Cyc. 443; IT 1308;

Ba. 687
5493 ψύττα hey! los! 1 ×: Cyc. 49
5494 ψυχαγωγός, όν die Toten geleitend, beschwörend 1 ×: Alc. 1128
5495 ὁ ψυχοπομπός Seelengeleiter 1 ×: Alc. 361
5496 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 4 ×: Alc. 20.143; HF 324; IT 1466
5497 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 4 ×: Hipp. 258; Heracl. 644; Ba.

89; IA 1234
5498 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 12 ×: Hipp. 164; HF 862.1040;

Hec. 461; IT 1102; Supp. 920; Ion
45.452.1487; Ph. 30.355; IA 1235

5499 ὁ ᾠδός Sänger 1 ×: Heracl. 488
5500 ὠή holla! 1 ×: Cyc. 51
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5501 ὠκύδρομος, ον schnelllaufend 1 ×: Ba. 873
5502 ὠκύθοος, α, ον schnell laufend 1 ×: Supp. 993
5503 ὠκύπομπος, ον schnell geleitend 2 ×: IT 1137.1427
5504 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 2 ×: Hipp. 1128; Hel. 243
5505 ὠκυρόης schnell fließend 1 ×: Ba. 568
5506 ἡ ὠκύτης Schnelligkeit 1 ×: Ba. 1090
5507 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 21 ×: HF 1381; Med. 902; Andr.

895; Tr. 762.1142; IT 283.966.
1158; Ion 1213.1403; Hel. 624.
1095; Ph. 165.300.307.311.665.
1375; Ba. 1125.1133.1238

5508 ὠμοβρώς rohes Fleich essend 2 ×: HF 887; Tr. 436
5509 ὠμός, ή, όν roh 7 ×: Alc. 64; Hipp. 1264; Cyc. 349;

Hec. 359; Supp. 187; Ion 1327; IA
913

5510 ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen 2 ×: Ph. 1025; Ba. 338
5511 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: Ion 47
5512 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 1 ×: Ba. 139
5513 ὠμόφρων rohen Sinns 4 ×: El. 27.1260; Hel. 506; Ph. 658
5514 ἡ ὠνή Kauf 1 ×: Cyc. 150
5515 ὡραῖος, α, ον reif, jugendlich; schön 4 ×: Alc. 516; Supp. 175; Hel. 12;

Ph. 968
5516 ὡσαύτως ebenso 1 ×: IT 833
5517 ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 1 ×: Supp. 961
5518 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×: Supp. 945
5519 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 1 ×: Tr. 703
5520 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×: Ba. 438
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